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PREFACE 


The earlier volumes of the South Indian Inscriptions Series, which 
contain the texts of a large number of Tamil, Telugu and Kannada 
inscriptions have been long out of print and many academic institutions 
of recent origin keenly feel the absence of these very important 
volumes in their libraries. It-has therefore been decided to reprint those _ 
volumes and make them available to the world of scholars. Volume IX 
is the sixth of this Reprint Series and will be followed in quick 
succession by the subsequent ones. 


I wish to register my thanks to Dr. M.S. Nagaraja Rao, Director 
General, Archaeological Survey of India whose abiding interest in the 
promotion of epigraphical studies has enabled the implementation of 
this long awaited reprint scheme. The credit for the planning and 
speedy execution of the printing work goes to Shri J.C. Gupta, 
Production Officer, Archaeological Survey of India, New Delhi. 


K.V. Ramesh 
Director (Epigraphy) 


Mysore 


20.8.1986 
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SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 
VOL. IX— PART I 


BANAS. 
No. 1. 


(4.R. No. 301 of 1905.) 


ON A SLAB SET UP IN A FIELD NORTH OF CHIPPILI, CLOSE TO CHIPPILT- 
V EMPALLE ROAD, MADANAPALLE TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 


This undated record registers the gift made by Malladéva alias (?) Banarasa to a 


certain ... Eraya. Mentions Chirppuli. 
1 An, ಶ್ರೀ [1*] soe Bese ಕೊಟ್ಟ 7 ದೊ ENS 
382, Go 8 ಇದನಳಕಿನೊೂ . . .  ಸಾಸಿ 
2 ಬಾಣರರ್ಸೆ ಇತ್ತೆ Toe ಕೆಹೆಯು 
8 ನಾಲ್ವತ್ತು esr 9 ಅಳಿದೆಪಾಪ್ಸುಕ್ಳೆ . . . ನಕ್ಕು 
4 QG%, ಉತ್ತೆರೆ eg BLO : 10 UHR ಮೆಹಾಪೌಾತಕನಕ್ಕು 
5 ಯಿರು ಚಿರ್ಪ್ಫ್ಗಳ 11 ಕಾವೊನ ಸೆಗೆದುಳಕು [1/*] 
0 ag, ಪಡೆ- 
No. 2. 


(4.R. No. 569 of 1906.) 


ON A SLAB SET UP IN A FIELD BEHIND THE RUINED VILLAGE, BUDIDEPALLE, 
PUNGANUR ZAMINDARI, SAME DISTRICT. 


This is not dated and refers itself to the reign of Mahavali-Banaraja Vikra- 
maditya-Jayaméru and states that during the cattie-raid at Kurifijedla by Mudhudara 
Gonaménthi of Minikki, Periyavan fell fighting. It also records the death of another 
hero and mentions Kelamuddhan. The king had the biruda Bana~Kandarppan. 


1 cv, Be [ v*] ಸೆಕಲಜಗತ್ತೆ ore, ಮೆ 8 ಕುಜೂನ್ವಆಳೆ ಊಹ 1 eet ತೊಅಂ 

2 ನ್ಲಿತೆಸುರಾಸುರಾಧೀಸಪರನ್ಬೇಸ್ಟೂ- | 9 ಹೊಲ್ಲಳ ಸೆರಿಯೆವನ FeO, oof 3] 

8 3x )8GoOHe3 Baby, KonDe- | 10 QY ನ ವಿಳಾ ಆಲಕ್ಕೊವಾಡಿ ತಾಳೆ- 

4 ಲೋತ್ಕೈನೆ ಕ್ರೀಮೆಹಾವನಿನೆಣರಾ[ಜ* ]ನ 11 ಯೋನಿವಿೊ . FIO 

5 ವಿಶ್ರಮಾದಿಕ್ತಿಯನ ಭಾಣಕ[ನ್ಹ]ರ್ಸುನ 12 ಇಕ್ಕಿಸಿ RBS ಪ್ಫೋಟತನಾ, ಕೆಳಾಮೆಬಿ'ಕ 
6 ಜಾಯನೆಃರು ಬ್ರಥುನ್ಬೀರಾಜ್ಯಕ್ಷೆ, - ಮೂರ? 

ri 


ಯೆ ಮಿನಿಕ್ಕಿ ಮುಧುದಾರಗ್ಲೊ eoSoeed, 


1 Read ಊರಲಿದು, 


2 Incomplete. 
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No. 3. 
(A.R. No. 570 of 1906.) 
On ANOTHER SLAB SET UP IN THE SAME PLACE. 


This is not dated and refers itself to the reign of the Bana king Mavali-Vanarasa 
and mentions the same raid by Mudunda of Minki on Kurumhjiyala during which the 
hero Alamaran alias Kelemildan is stated to have fought and died. 


1 Ach, ಕ್ರಿೀ[1*] ಸಕಲಜಗತ್ರಯಾಭಿನೆ- 6 ರಾಜ್ಯಬ್ಲೆಯೆ QI, ಮುದುನ್ನಕು- 

2 ನ್ನಿ ತಸುರಾಸುಆರಧೀಸೆ- 7 ಅುಂಜಿಯೆಳೆ ಊರಟ? FOOD, 

3 DOS O09 BS e- 8 BOScvy) ಒಡೆಯೆಲಕವೆ- 

4 ಕ್ರತೆಮೆಹಾನೆನಿಕುಲ್ಲೋತ್ಸೆ 3 9 ಧಿಪೆಸರೆ ಆಲಮಾರಾಔ 

5 ಕ್ರೀಮಾವೆನಿವಣರಸಕ ಬ್ರಥುನೀ- 10 ಕೆಲೆಮೊಬ್ಟನ ಸತ್ತನ ನಡದೆ[॥*] 
No. 4. 


(4.R. No. 571 of 1906.) 
ON A THIRD SLAB SET UP IN THE SAME PLACE. 


This is not dated and refers itself to the reign of the Bana king Mahavali- 
Vanarasa. The king is stated to have ordered Kendaliga-Pergganga and his son Déveya 
to repel the attack on Pulinadu by the army of the Nolamba. In the battle of Miniki, 
Déveya (?) is stated to have fought and died. Banavidyadhara i.e., the king granted 
Minuki to the hero’s family. 


Furst Face. 
@on, [1*]ಸಕಲಜಗತ ್ರಯಾಭಿವೆನ್ನಿತ- 5 ಗೆಯೆ SMD Ss Bev, ಪ್ರೆಶಿವಾಡೊ ಮೇಗೆ- 
ಸುರಾಸುರಾಧೀಕಸರೆಮೇಸ್ಟೇರಪ್ರಶಿಹಾ- 6 e9 O ಮಾಣರಸರಿ ಕೆನ್ಹೇಣೆಗಪೆರ್ಗೋಂಗೆಂ 
ರೀಕ್ಸುತಮ'ಕಾವಶಿಕುಲ್ಲೋತ್ಸೈವೆ ಶ್ರೀಮತಿ 7 ಅವರೆ ಮೆಗಂ ದೇವೆಯೆನಂ ಬೆಸೆಗೊ[ಟಕೆ ] 
ಮಹಾನವಿವಾಣರಸರ್ಪುಥುವೀರಾಜ್ನ go- 8 ಎಮ್ಸೊೊರ ಮಿನುಕೆ ಎಚೆಯೊಳಾ A 


ಜಿ 2 ಬು — 


Second Face. 
9 @[ eo? |ಅನಿದು ಸಗ್ಗ ಮೇಜರೌದೆಂ 1203 ಪ್ರಾ ಮಹಾಪಾತಕ್‌ಂ|॥* | 
10 ಆತಂಗೆ ಬಾಣವಿದಾ ಧರಂ 
11 ಮಚ್ಚಿ OG ed ಗೊಟಿ ಶೈದು ಮಿನುಕೆ 
ಇದೆನಟರಿವೊ- 


No. 5. 
(A.R. No. 542 of 1906.) 


ON A SLAB SET UP OUTSIDE THE SOMESVARA TEMPLE AT PUNGANURU, 
SAME ZAMINDARI AND DISTRICT. 


This undated inscription records the gift of a wet land of a kanduga in sowing 
capacity, (to the family of) Kalianga Kandanarayana who died after slaying nine 
thieves when the Bana king Vijayaditya Prabhuméru was ruling over Vadugavali 
twelve-thousand province and east of Manne and Kaduvatti-Muttarasa had come 
to raid Koyatur. 

1 Agr, Bye [u*] ಸೆಕಲಜಗಾತ್ರಯಾಭಿ- 
2 ವೆಸ್ಲಿ ತಸುರಾಸುರಾಧೀಕಪರಮ್ಮೇಕ್ಟರಪ್ರತಿ(ಯಗ)ಸರಾರ್ಲೀ- 
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8 ಕೃತಮೆಹಾವಲಿಕೊಲ್ಲೋತ್ಸ 7) ಕ್ರೀಮಹಾವಶಿವಾ- 
4 ರಸ ಏಜಯಾದಿತ್ವನ ನೀರಚೂಳಾಮೆಣಿ 
5 ಪ್ರಭುಮೇರು ವಡುಗನೆಣೆ ಪನ್ನಿ ಚಾತಿರಮುನಂ 
6 ಮಣ್ಮ್ಟೆಯಿನ್ಫೂಡಾಯೆನಿಂ ಪುಥುನೀರಾಜ್ಞಂಗೆ[ಯೆ*] ಕಾಡುವೆಟ್ಟಿಮೆ- 
7 ತರಸೆನ ಕೋಯೆತೂರ್ಗೆ ಕ್ಲೇಕಕೆ ಬಂದಿರೆ ಅವನಾಳ್ಕಿ- 
9 ay OX Ge ಮನೆಮನೆ ಕಳರ್ಪ್ಫೈಕ್ಕೊಡೆ ಅ- 
10 & 3 WONT® BOND Heo TO Fé ಅಜ್ಞನ್ಯಣ್ಣವಾ- 
11 ರಾಯಣನ Bd, ಮೆನೆಯನ್ಯನ್ನುಮಿಟ್ದು > ಪ್ರೆಗುತನ್ನೊಡೆ eB ಪೊ- 
12 ರೆಮೆಟು > ಪೋತ(ಂ)ನ್ನು oh BdXdos 83 3 ಮಾಲ್ಕರಾನಿಪಿದೊಔ 
13 OS Por, TBAT 33,8308 YSS@BS ಅಯ್ದೇರಾ- 
14 AB Taso ಮಡಿದ್ದೋನ SSF, ಪೊಸಕೆಅನಯುಳ್ಳಿಲ್ಪಡು 
15 ಕಣ್ಮ್ಯಾಗ ಕನಿ ಕೊಟ್ಯೊದು [1¥] 


No. 6. 
(4.R. No. 327 of 1912.) 


ON A SLAB SET UP IN A FIELD AT KARSHANAPALLE, SAME ZAMINDARI AND 
DISTRICT. 


This is not dated and refers itself to the reign of the Bana king Banarasa, who was 
also in charge of the Ganga six-thousand province when Ballaha i.e., the Rashtrakita 
king led a campaign against Kaduvetti, for not paying tribute. On this occasion & 
certain servant of Banatattaran, himself a servant of Vijayitta, while returning on 
a horse near Kuntiala, died after slaying Ganamirti. Since the characters of the 
record are of the 9th century A.D. it may be assigned to the time of Vijayaditya II. 


1 He, [u*]  ಸಕಲಜಗತ್ರಯಾಭಿನೆನ್ನಿತೆ- ಭತ ಬೃಥುವೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯೆ ಪಿಜಯಿತ್ತನಾಳು ಬಾ- 
2 ಸೂರಾಸೊರಃಧೀಕಸಪರಮೇತ್ಥರಪುತಿಹಾ- 8 ಣತಟ್ಟರನ Bs, ಆಳು ಉಗೆಪೋಗಿ ಮೆೇಆಂ 
3 ರೀಿಸ್ಸ್‌ತೆಮೆಹಾವಲಿಕುಲೋತ್ಸೆ ವೆ ಕ್ರೀಮೆಹಾ- 9 ಬಪೊಂಗೆ ಕುಂತಿಆಲದೆ: ಕುದುರೆ D- 
4 ವೆಶಿಬಾಣರಸರ ಬ್ರಥು[ವೀ*]ರಾಜ್ಯಂಗೆ- 10 ಪಿ ಬರುಠಿರೆ ಗಣಮುರ್ತಿ Na cs QBB 
ಯೆ ಬಾಳ್‌ 
5 ಬಲ್ಲಹ Toms ಯೆ ಕಪ್ಪುಗೊಡದೆಟ - 11 ಕಲ್ತು BOS ನಡದು ಕಪ್ಟಿತ್ತನೋಗಿ ತೆಟ್ಟು 
6 S82, ಗಂಗೆಟುಸೌನಿರಮೆುಮಾನ ಬಾಣ- ಸುತ್ತ [1*] 3 
ರಸ್‌ರ 
No. 7. 


(4.R. No. 313 of 1912.) 
ON A VIRAGAL SET UP IN THE BACK-YARD OF A HOUSE IN CHALAMANGALA, 
SAME ZAMINDARI AND DISTRIOT. 
This is damaged and not dated. It refers itself to the reign of king Banarasa of 
the Mahavali Bana family and seems to record the death of a warrior in a battle, 


1 Asn, ಶ್ರೀ Wd ಸೆಕಲಜಗತ್ರೆಯಾಭಿನನ್ನಿ- 5 ದೊಳೆಹೆನೊ . . - ಮೆಲಹೆ 

2 ತಸುರಾಸುರಾಧೀ[ಕ]ಸರೆಮೀಸ್ಟರೆಪ್ರುತಿಹಾ- 6 
Oe- 7 ಅಬಿೀಡಿ « « * 

3 ಸೈತಮೆಹಾವವಿಕುಲ್ಕೋರವೆ 8 ಲೆಂಬುದ 

4 ಕ್ರೀಮೆಹಾ[ಬಫಿ]ಬಾಣರಸು Meng! OO So ae i 


| a a. 
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No. 8. 
(A.R. No. 323 of 1912.) 
On A SLAB BUILT INTO THE NANDI-MANDAPA IN THE ARKESVARA TEMPLE 
AT KARSHANAPALLE, SAME ZAMINDARI AND DISTRICT. 
The record is not dated and is damaged. It mentions Banarasa of the Mahavali 
kula ruling over [Ganga] six-thousand province. 


Tite, Bye x- 4... ಬಾಣರಸಿರಿ 

Bae [ನ್ಹಿ]ತಸುರಾ- 5 [ ಅಂ |ಸೌಕಿರೆಮು- - 

ME ಪ್ರುತಿಹಾರೀಕ್ಸ್‌- 6 ಮೊನಾರಾಾ ಜಿ “CRS 
No. 9. 


(4.R. No. 555 of 1906.) 


ON A PILLAR SET UP IN FRONT OF THE CHAUDESVARI TEMPLE 
AT PUDUPATLA, SAME ZAMINDARI AND DISTRICT. 

This undated record refers itself to the reign of the Bana king Binarasa and 
records that a certain person named Jayanagan walked into the sacred fire on the day 
of winter solstice and died and that this stone was set up by some person (name 
lost). 


tO. ಸಾ i ಪ್ರೆಗುವೆನೆನ್ನೊಗು- 

2 ಬರಿಬಾಣರಸೆ ಬ್ರಥು- 8 Aer, ಕಚ್ಚು ಪೊಕ್ಕು 

3 ವೀರಾ[ಜ್ಯಂಗೆ]ಯೆ 9 ಸುರಶೋಕ ಮೇಟೆದೆೊ- 
Ki . 

4 ಜಯೆನಾಗನಿ ಮ YS ಈ 

5 ಕರಮಾಸಿದಿವಸಿ- tl @, ANS [u*] 

6 ದೊಳ್ಳೊಣ್ಣ ದೊಳ್‌ ಕೆಚ್ಚೆಂ 


No. 10. 
(4.R. No. 584 of 1906.) 
ON A STONE SET UP AT EMBADI; SAME ZAMINDARI AND DISTRICT. 


This is damaged and not dated. It refers itself to the reign of the Bana king 
Mahavali-Banarasa and registers the grant of a plot of wet land, five kula in sowing 
capacity, (by the king ?) to a certain [Ga]vunda on the occasion of a cattle-raid. 


1 XA, Be [0%] ಸಕಲಜಗತ್ತೆ )ಯಾಭಿವಂ 6 ಕೊಳ್ಳಾ , « « ಲೂ 
ದಿತಸುರೂ “Po EEE 
8 BOB? 
2 ಧೀಕಪರಮ್ಮೇಕ್ವರಶ್ರತಿಹಾರಿ[ಕೃತ*]- 9 NWA ಹೊ- 
ಮಶಾಾವಲ್ಲಿಕಂ ಸ್‌ 10 &3 D> QBo 
3 ಕ್ರೀ[ನನಾ]ನೆಶಿಪಣರಸರಿ es 11 ಅಟ Sea 
ea NE 12 ಪೆಬ್ಞಾಮ[ಹಾ* ]ಪಾ- 
5 adoro, So ತೊಟಂನೆ 13 ತಕ್‌ನಕ್ಕು rT 
No. 11. 


(A.R. No. 543 of 1906.) 
ON A SLAB SET UP IN A FIELD IN FRONT OF THE VILLAGE CHADALLA, 
ON PUNGANUR-CHADUM ROAD, SAME ZAMINDARI AND DISTRICT. 
This undated record refers itself to the reign of the Bana king Mahavali-Banarasa. 
It states that when some one was ruling Valla, situated in Badugavali, and when 
Banarasa led a campaign on behalf of Permanadigal against the Nolamba, Rachamalla 


5 


and Mayindadi, Madhavarasa of Kinganir fought and, having slain a number of 
men and horses in the battle of Sdremadi, died. In recognition of his service the 
king bestowed (upon his family) land of three khamba. 
1 ಸೇಸಿ [1*] ಸಕಲಗತ್ರಯಾಭಿನನ್ನಿತಸುರಾಸುರಾಭೀಕಪರ- 
ಮೇಕ್ಟೂರಪ್ರತಿಹಾರೀಿಕ್ಸ್‌ ನನಣತವನಲಿಕೊಲ್ಲೋತ್ಸೃನವೆ 3 jo- 
ODINOLId esBB JF PDS ಜ್ಯಜುತ್ತಿಯೆ ಬಡು- 
Bare Olay «ee ವೆಲ್ಲಮಾಳುತ್ತಿ- 
ರೆ ಪೆರ್ಮಾನಡಿಗಳ್ಲಾಗಿ ಬಾಣರಸ್‌ರಿ ನೊಟಮ್ಸ ನಾ ರಾ- 
ಚಮೆಲ್ಲನ ಮ ಸಂನ್ಹಡಿಯಾ ಮೇಗೆಲ್ಲ ಸೋರೆಮಡಿಂಂ 
ಕಾಳೆಗದೊಳ್‌ Tr Sed ಮಾಧನೆರಸೆ ಕಾಳಸಪ್ಪು- 
ನಾಮ್ಟಗ © ENN See SOQ. ಕುದುರೆಯ 
ಮಾನಸರುಮಾನಿಆರ?ದು ಬಿಆತ್ಸಿ ೂಡೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಮೂರು ಖ- 
ಮ ಸುರ್ವೆಬಾದೆಪರಿಯಾರ THA ಪ್ರಸಾದೆಗೆ- 
ಯಾ ರಿದಾನ್ಮೋರ್ವ aR at ae TOE ಮಾಪಾತಕನಕ್ಕ [u*] 


se Oo OO DFO Oo Oo ಬ 


ms be 


No. 12. 
(4.R. No. 335 of 1912.) 
-ON A SLAB SET UP IN A FIELD AT KARSHANAPALLE, SAME ZAMINDARI 


AND DISTRICT. 


The record is damaged and not dated. It refers ‘tself to the reign of a chief 
(name lost) of the Mahabali-kula and records that a certain Okkalan in the chief’s 
service slew an elephant in a battle and died. 


1 Xeon, [u*] ಸೆಕಲಜಗತೆ )ಯಾಭಿವನ್ನಿ ತಸುರಾಸುರಾಧ್ಯೀತಪರಮೇತ್ಟೂರಪ್ರತಿಹಾರೀಸ್ಸತೆ- 


2 ಮೆಹಾಬವಿಕುಲೋದೆೆ ವೆ ಶ್ರಿಮತಕ ew - - RoR TL eS JOO ರರ 
Caer. - 
8 [ಗೆಯ] BOS ಆಳುತನಂಗೆಯೆ SSO. Fed ಕಾದಿ . . . . . Seen, DBA. 
@ @ Q 
ಬೀರ 
4. . Eg ಬಿಯೆಕ್ಕಲ್ಲೊಡಿಯೊಳ* 2 
VAIDUMBAS. 
No. 13. 


(A.R. No. 296 of 1905.) 


ON A SLAB SET UP IN A FIELD WEST OF THE VILLAGE, BASINIKONDA, MADANAPALLE 
TALUK, SAME DISTRICT. 


This is damaged and not dated. It refers itself to the reign of the Vaidumba- 
‘Maharaja Gandatrinétra, It records the death of Maruvaka, stramarpali-Rakkasa 
Manujaradéva, son of Balichchorani who was ruling over Siiramaraveli, in the 
attack made by Binarasa and others on the Soremadi fort against Nolambi, Dadiga, 
Rachamalla and Maydadi. 

1 ಸ್ವಸ್ಟ್ಯೊನೇಕಸೆಮರಸೆಂಘಟ್ಟಣ್ಕೋಸಲಬ್ಧಜಯಲಪ್ಲಿ್ರೀಸೆನಾವಿಂಗಿತ- 

2 SEA [oO] ಗಣ್ಮತ್ರಿಣೇತ್ರ Berd, ಂಬಿಮೆಹಾರಾಜರಿ ಬ್ರಥಿಪೀರಾಜ್ಯಂ- 

8 ಗೆಯಿ ಬಾಲೂಚ್ಲೊ ರಿ ಸೊರನಮಾಜನೆಳ ಆಳೆ ಅವೆರೆ ಮೆಗ ಮೆಜುನೆಕ- 

4 ಸೊರಮಾಬ್ಬುಳರಕ್ಟಸೆ ಮೆನುಜರಾದ್ದವೆ ಚಕ್ರಾಸ್ಸಿತಸಾಹಸೆ ತ್ರಿಸೆರತದೆವಳ. 
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5 ಯೆ ಮೊಲಜರುಂ ಬಾಣರಸೆರು ಮಹಾರಾಜರು ಸ್ಫೋರೆಮಡಿ ಕೋಟೆಯಿಡೆ ನೊಲಂಬಿ 
6 ದೆಡಿಗ ರಾಚಮಲ್ಲ ಮೆಯ್ದಾಡಿ ಗುಣ್ಜ್ಣಿಗೆ . - ವಾಗಿ ಬರುಬಳಸಿ ಬೀಕ್ಲಿಡೆ 

17 ಪೊಎಆಗ್ಗೋಟೆಯಿಟ ೈಣಿವಲ್ಲಿ ಪಲರಾ ಪಯೆಣದೆ ಮೆಟಂ[ವೆ*]ಕಸೂರಮಾ- 

8 ಜ್ಬುಡಿರಕಸ ಮೆನುಜರಾದೇವೆಸಿಪೆದು wee [ ue] 


No. 14. 
(A.R. No. 295 of 1905.) 
ON A SLAB SET UP IN A FIELD TO THE WEST OF THE SAME VILLAGE. 


This is undated and alittle damaged. It refers itself to the reign of the 
Vaidumba king Gandatrinétra and states that when Maharaja and Banarasa attacked 
Séramadi fort, Nolambi, Dadiga, Rachamalla and Mayindadi who fought against 
them were overthrown and that a hero died in the battle. Evidently this refers to 
the same event as the one mentioned in the preceding inscription. 


1 BB, ಭನೇಕಸೆಮರಾಸಂಫಟ್ಟ ಶೈಣೋ- 7 ಮೆಯಿನ್ನಡಿ ಗುಣ್ಮಿಗೆಗ . . A 

2 Bor) wood ್ರೀಸೆಮಾಲಿಂಗಿತೆವಥ್ರ- 8 ಬೀರುಸೆಮೆಸ್ತೆಬಲ ಬಳಸಿ ಬಿಟ್ಟೊ- 

3 x0 29,8 ಹೇತು ಶ್ರೀನ್ಟೆಯುಂಬಮಾ- 9 ಡೆ ಪೊಅ[ಗ್ಫೋ]ಟಿಯಿಟಿ 3 83D, 

4 ಹಾರಾಜರಿ ಬ್ರಧಿನೀರಾಜ್ಞಂಗೆಯೆ 10. . . . ದೊಳೆವಾಲ್ಲೂಚ್ಛೊಯರಣಿಸು 

5 ಮೆಹಾರಾಜರುಂ ಬಾಣರಸೆರು ಸ್ಫೋರಮಡಿ 11. .ಯೆ... - ಪಾಣಾರ ಅಣ್ಣಸ್ಯ್‌- 
Fads .- ಹೆ e . 

6 ಯಿಟ್ವಲ್ಲಿ ನೊಲಂಬಿ BAN ರಾಚಮಲ್ಲ 12. . . 8B Bz wes 8 [" 9] 

No. 15. 


(4.R. No. 298 of 1905.) 


ON A SLAB SET UP IN A FIELD OF THE VILLAGE CHIPPILI, CLOSE TO CHIPPILI- 
VEMPALLE ROAD, SAME TALUK AND DISTRICT. 


This undated record belonging to the reign of the Vaidumba king Manuja- 
trinétra registers the death of a certain Padeyyara-Pulikama in a cattle-raid. 


si Ron, ಕಿ) wi Bo%, poet Aaoo- 8 ರ ಪ್ರಲಿಕಾಮ 

2 ಸಂಘಟ ೈನೋಸಪಲದ್ಧೆಜಯೆಲ- 9 ತುಣುನೆ[ನ್ಸಿ)]ಡಿಸಿ 

8 ಪ್ರಿಮೀಸಮಾರಿಷ್ಲೆ ತವಪ್ಲ- 10 ಸುರಲೋಕ್‌ಕ್ಕ್‌ ಪೋದಾಕ 
4 ಸೈಲ ಮನುಜ್ರಿಣೊ- 11 ಗಬ್ಸೌಚಾ- 

5 3) 3 ec80o A, oso 12 ರಿಬೆಸಾನಿ- 

6 ಹಾರಾ[ಜ] ಬ)ಥುನ್ಯಿರಾ- 18 ಗದೆ [1*] 
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ಜ್ಯ[ಂ]ಗೆಯ್ಲೆ ಪಾಡೆಯ್ಯ- 


No. 16. 
(.A.R. No. 439 of 1914.) 


ON THE SLAB CALLED THE KATTIVIRAPPABANDA AT ALETIPALLE, SAME 
TALUK AND DISTRICT, 


This undated inscription records that a certain brave warrior who was the 
son of Virasatti, a servant of the Baidumba king, fought in the battle of Tiruvala 
and died. A number of epithets describing his bravery are found in the record. 


— 


ಳು ವ್ಲೀರಸೆತಿ ಮಗನ Go ws, 
2 ಕ್ರೀಕಡುನುಗನ್ಯಲಹಾನಿ- 
A ಟ್ರುರನಿ ಭಿ 

4 ವೆಡೆಸಿಜ್ಞಂ 

5 ರಣಭೆಕ್ಲಿ 

6 ರೆಣವಿಹ್ಯಾ- 

7 ಧರನರಣ- 

8 ಭಾರನ ರವುದ್ದೆ )- 

9 ಬ್ರತಾಪನ 

10 ಕ್ರೀಕ್‌()ಕ್ಕಿ ಲೋಕು- 
11 Sado ತ್ಲಜ- 


12 ಸಾಗರವ ತ್ರೆ 3s 
13 ಲೋಕಪೆ- 


14 ರ್ಭಿತನಿ ವಾ- 

15 ರಾಹರೂಪಔ 

16 ಒಡಿಪೊಡಿಸಿ 

17 ಅರಮನೆ ಪ್ರ- 

18 ಗುವೊರಾ ಅ- 

19 ಬ್ಕೈಅಳ್ಳನ 

20 Saved ಮುಸಗಸುರಿಗೆ- 
21 ಯೊಳು BLD ಸ್ಫೆಮಿಫ- 
22 ತಕರ 

23 ಬೆನ್ನ ಮ್ರೊ- 
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Bsn, ಕ್ರೀ [1* Words ಮಹಾರಾಜ ಆ 


24 Bed ಕಲಿ- 
25 COONS yr 

26. Ge pF B27 _F 3 
27 ನೆಲ- 

28 ಕೆ[ಬಿಂ]ದೆಪ್ಫೊ 

29 ಬೀರಪರ- 

80 ಮೇತ್ಚರಂ 

31 ಕ[ಮು']ದೇವೆ- 

32 ನಪದಪ- 

33 ಜ್ಞುಜಬ್ರಮೆ- 

34 ರೆ ಮೆಹಾರಾಜನ 

35 WORT 

36 ಎಹೆಗ- 

87 ನಪಟಿ ೈ- 

38 SCF 3. 

39 ರುವಳೆಕ್‌ಾ- 

40 ಛೆಗದೊ- 

41 ಳ್ಳುಡೆಯೆ 

42 ತಾನೆಪಿ- 

43 ದೆ ಬಿಲ್ಲ [ 0*] 


At the top of the stone. 


44 ತಾನರುಮಿ ಮೆಚ್ಚು Res sy w= 
45 33 des 9 yeesd ಬೊಜಜ್ಞರೆ 


ಜೌ, 


NOLAMBA-PALLAVAS. 


No. 17. 


(A. R. No. 98 of 1913.) 
ON A PILLAR IN A FIELD TO THE EAST OF THE MALLIKARJUNA TEMPLE AT 
KAMBADURU, KALYANADRUG TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This undated record refers itself to the reign of the Nolamba-Pallava king Vira- 
Nombadhiraja, who is stated to have bestowed on Ajjaparvara Bhidiyereya a bracelet 
and called him Nolambadodda, at the time of the construction of the Beddugonde 
tank. Another bracelet was bestowed on him by Srimu[kha*]rima who called him 
Srimukadodda and a third bracelet was presented to him by Singapdtarasa, Ponnéra- 
rasa and Dharmamahadévi who called him Ponnéradodda. Nolambadodda and 


others built a temple for the god Mahadéva. 


Since the inscription belongs palaeogra- 


phically to the 9th century A.D. the king referred to here was probably Polalehora- 


Nombadhiraja I. 


1 AoA, [॥* ]ಸಮಧಿಗ- 
2 Stee ಮಹಾಕಬ 

as a 
8 Be Dado ಶ್ರೀಬ್ರಥುಪೀ- 
4 de 23 ಪಳ್ಲುವೆಕುಲತಿ- 
5 ಲಕ ಶ್ರೀವೀರನೊಮ್ಮಾಥಿರಾಜ 
6 ರಾಜಸರನೇಕ್ಟರ ಬೆದ್ದುಗೊ- 
7 SO. Saxo ಕಟಿ ಸನ್ನು 
8 ಅಜ್ಯಸರ್ವರಭಿದಿಯೆಚೆಯೆ- 


Furst Face. 


9ರೆ ನೊಟಮ್ಮೈದೊಡ್ಡನೆನ್ನು ಹಡಗ 
10 ಮಿಟ್ಟರಿ ಶ್ರೀಮೆ[ಬ* ]ರಾಮುರ ಕ್ರೀಮು 
ಹದೊ- 
° 9 
ಡ್ಕರೆನ್ನು ಕಡಗಮಿಟ್ಟರಿ AS, - 
12 ಪೋತರಸೆರು ಪೊನ್ಹೇಆರಸರು 
13 ಧರುಮೆಹಾದೇನಿಯರುಡಿತಿಬ್ಬುಪೊ- 
ನ್ಹೇಅದೊಡ Oxo ಕಡಗಮಿಟ ಕ 
B® ಖ ew 
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Second Face. 


15 ನೊಟಮ್ಸೆದೊಡ್ಡರು 17 ಮೆಹಾದೇವೆರ ದೇಗುಲ- 
16 ವಿರ್ವ್ಯಡಿಚಾಗಿಗಳು 18 ಮೆಂ ಮಾಡಿಸಿ 
No. 18. 


(A. R. No 91 of 1913.) 
ON A PILLAR IN THE INNER COURT-YARD OF THE MALLIKARJUNA 
TEMPLE AT THE SAME VILLAGE. 
This record is dated Saka 805 ( = A.D. 883-84), with no further details, in 
the reign of the Nolamba-Pallava king Mahéndra. The Gamundas and Brahmans of 
Beldugonde are said to have granted some landto the Aditya temple when Kura- 


Gamunda was the Perggade. 
Furst Face. 


1 Asn, [1% ಸಮಧಿ- 8 ತೀತಸೆಂವೆತ್ಸರ[_[೦]ಗಳೆಣ್ಯು- 

2 NPB SWI, 9 ನೂಆಯ್ದೆನೆ ವರ್ಷೇಮಾ- 

3 TH Tosco Byer jPode- 10 Az ಬಿಳ್ಳುಗೊನ್ನೆಯ 

4 ವಲ್ಲವಾ ಪಲ್ಲವೆಕುಲತಿ- 11 ಗಾಮುಣ್ಮಾರು ಪೌಾರ್ವೆರು ತಮ್ಮ 
5 ಲಕ ಶ್ರೀಮೆನ್ನೊ ಅಮ್ಮೆ ರಾಜ ಮ 12 ಕೆಹೆಯೆ ROTO, YT LF EY, - 
6 ಹೇ(ಂ)ನ್ನ ) ಠ್ರಿಭುನನಥೀರೆಂ ರಾ- 18 7 MOLD ಮಿಡಿ eS Xoo 
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ಜ good ಸಕ್‌ವೃುಪಕಾಲಾ- 


Second Face. 


EE 28 ರ ಮದೆಜತ್ತಿಹೆಯರು [ನೊ]- 
15 ಗ್ರಿಹಕ್ಕೆ ಚನ್ಮ)ಸೂ- 29 esd , ದೊಡ್ಡರು ನಾಗ[ಪಾ*]- 
16 ರ್ಯಕಾಲಮ್ಸರಂ ಸೆ- 30 ರ್ವ್ವರು ಲ್ಲೋಪಾದಪಾ[ರ್ವೈರು ಗಾ]- 
17 Od ಕೊಟ 3,5 DBA 81 Sora, Wadoodoo [Sees ]- 
18 ನನುಣ್ವಮೇಗೆ ಒನ್ನು 82 So refer ead ಬ . . 
19 ಕೊವಿಮೆಗೆ ಒರ್ಕ್ಸೈ- 38 ಅಯ್ದ ಇನು ಇವ 
20 ಣ್ಮಾಗ ಮಣ್ಣು ಕುರಗಾ. 384 ಯೆ ASS ಬೆರೆ 
21 ಮುಣ್ತಾರಿ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿ 85 ಕೈ ಜನ ಜರೆತಂ ಮೆ 
22. ಸರ್ಗೈಡೆತನಗೆಯ್ಯ್ಯು- 36 ಕಣೊ €ನೆಜ QUT, 28) 
23 eta ek on ಪ್ಯೊ-ಭಾರಣಾಸಿಯೆ 0] « 
24 ಬಕ್ರ 4೦ ಇ ಮೆಣ್ತುನೊರುಂ 88 ವು ಪಾರ್ವರು ಕೆಹೆಯು [ಪೊ]- 
25 ಸನಿಪ್ಫೊರಿ 89 ಲಮು ಆರಮೆಯೆನ[€8]- 
26 GANS ದೇಕ್ಮಗಾ[ವ್ರ*]- 40 ದೆ ಪಣ್ಗಾಮೆಹಾಪಾ[ತೆ]- 
27 £909 ಮೆಯಿಲಪಾರ್ವ- 41 TITY [*] 

No. 19. 


(4.R. No. 12 of 1927.) 


ON A BROKEN PILLAR IN THE COURT-YARD OF THE DODDAPPA (Siva) TEMPLE 
AT HEMAVATI, SAME TALUK AND DISTRICT. 

This is damaged and the beginning is lost. It has no date and refers to the 
[Nolamba]-Pallava king Mayindamma (Mahéndravarman IY and . . Jambadhiraja 
and records the grant of some land to a basadi and for the feeding of tapasvins. 
Palaeographically the record may be placed in the 9th century A.D. 


1 The inscription is unfinished. 


LE ದೆ ಮೊದ[ಲ] : 32 ಶ್ರೀಮೆಯಿನ್ನನ್ನು ¢ es your 
ಸದಿಗಳೆಲ್ಲಮೆಂ ಸಿ 88 ಜಂಮೆತದೆ ಕ್ರಿಮಿ . . . 
i ದೆ ಭೆಬಾರರ್ಗೆ ಕೊಟ ¥ No 84 ಗೆ ಪಡುವಗರೆ ಒಳ 
- ರಾಗ್ಯ್ಯಸ್ಥ್ಯೂ ನಂ YOON 85 ಕೂಣ್ಣಯೆಂ ಕೊಟ್ಟ್ಯೈಂ ಮೆಹ್‌ 
5 82, Bo ನಕರಮುಂ No ನದ ತ್ರ 36 ರಲ್ಲಿ ಪೋದಿ ನಾ 
6 ಪಸಿಯಕ್ಕುನ ಸಂ ಗಾೌಮುಣು neo 37 ಯಂ ಅಯ್ಯಪ್ಪುಂ ತೆ 
7 ರನಾಳೂ ಅರಸೆರುಂ Bribe 88 ಡೆದು Tabs ,0 ಕ್ರೀಮೆ 
8 ಪೊಅಮಡಿನಿ aod do ಆ 39 ಕು(ಂ)ಣ್ನೈಯೊಳ್ಳೆ 
9 Ardy ತಿರಾಗಿಗಳಾಗಿ 7ು- 40 ಆವಾ > ಥಿರಾಜರ 
10 ಕಾವನ ರನಿಡುವುದು ಇಡದಾ- 41 ಗೆ ಕೊಟಿ 3 
11 ಗಳ್ಳುಜ್ಲಾ ಮೆಹಾಪಾತಕದೆ ಘು eS 
12 ಲ(ಂ)ಮಿನೆಬರ್ಗ್ಣಮೆಪ್ರದು ತಿರು- 48. Sava, 
13 ನೆಎಂಗೊಣ್ಣೆಯೆ ಕದೆಪ್ಸುಲ್ಲ 3 ಬ- 449ರ ನ: OOS 
14 ಆ [॥*] ಬಹುಭಿರ್ವಸುಧಾ ಭುಕಾ ರಾ- 45. . od 
15 ree Ae oe 46. . ವಿಲೆ[ಯೆ] 
16 Bo ಯೆದಾ ಭೂಮಿ ತಸ್ಯೈ ಸ 3- 41. ತುಜೆ 
17 ದಾ ಪಳಉಂ [1*7] ದೇವೆಸ್ಥೆನು OX 48. ಳೊನ್ನು ಮೀಸೆ 
18 ಪೋರಂ ನ ವಿಸೆಂ ವಸಮುಡ್ಛತೇ 49. . [ಸೇ]ಟಿನೊಳೆ 
19 ವಿಷೆಮೇಕ್‌ಾಕನಂ BA, Beno. 50 . BD ನಾಡಮೂ 
20 ಪುತ್ರಖ”ೌತ್ರಿಕ್‌ಂ [u*] ಇಕಾಸನದುಳ್ಳಿ)(೦)- 5೫ ಗಾಮೆಣ್ಮಾಗಳೆ 
27.00 ಸ್ಥಿತಿಯೆಂ ಪೊವಿಪ್ರೊರನನೆ ಕಿವರುಂ 52. . ಸಿಥಿಒಕ್ಕೆಲೊ 
ಲ- 53. [ಗೆ]ಯ್ತು NOB 
22 ಗುಳೀತ್ನೇರೆರುಂ ಕಮೆಲಪ್ರಭಿಗೊರವೆರುಂ ನ- 54 SB Ch ಇದೆಕ್ಕೌ 
28 ಕರೇತ್ನೂರದೆ ದೆವೆನಸೋನೆಗೊರನೆರುಂ ಅ- 55 aN OND 
24 ವೆರ ವರಕಿಷ್ನ ನ್ರರೌದೋರುಂ ಪಾಶಿಪ್ಫೊ 56 D Beda 
25 SST, eel 4 57. . ನಿವಿರಗೊ 
26 ಬಸಿದಿಗೆೌ ತ್‌್‌ ರಮ 
27 ಮ್ಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರೆ ey EES 59. [ತ]ಪಸಿಯರ್ಕ್ಸ್‌ 
28 ನೆಹೆದೊನ © 60 ನಸಿಯವ್ರು 
29 ಮಾನಮಾನಿತ . . 61. © ase; 
80 ರಾಜಮಾನವಪಿ[ಜ] . . 62 ಳನಲ್ಲಿಲ್ಲಿ [*] 
81 ಭಪಲ್ಲವೆಕು? ೨. 
No. 20. 


(4.R. No. 306 of 1912.) 


ON A SLAB IN A FIELD AT KALAKATTUR, PUNGANUR ZAMINDARI, 
CHITTOOR DISTRICT. 


This is not dated; it refers itself ‘to the reign of the Nolamba-Pallava king 
Nolambadiyarasa, who is stated to have been ruling over the Ganga six-thousand 
province and to have marched on Talekadu. Under the orders of the Ganga king 
Permanadi, a certain Maharaja is said to have attacked Pulinadu. In the battle, that 
ensued the village of Permavi was burnt by Kaduvatti and Mriduva. On hearing this, 
VirachiJ4mani (probably the Bana king) fought with their army and overthrew it; 
when there was a hue and cry caused by some Nayakas opposing Virachidamani, a 
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certain Téjamani was slain. The (Nolamba) king honoured the dead warrior by 
granting to his family a kalnadu called << Elemandala’’. Since the palaeography of the 
record points to 9th century A.D. as its period the Nolambadivarasa of the inscription 
may be identical with Mahendra I. 


Ror, [u*] ಸೆಮೆಧಿಗತೆಪಜ್ಲು- 
ಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಸಲ್ಲವತಿನ್ಹೇಯ ಶ್ರೀಬ್ರಥಿನೀವ- 
ಲ್ಲಭಿ ನೊಟಂಬಿದಿಯೆರಸೆರ್ಗಂಗೆೇಆಂ- 
ಸೌನಿರಮುಮಾನಾಳುತ್ಲಿೀಟ್ಟು BEFITS ಮೈೇ- 
Ties ಮು ಪೆರ್ಮಾನಡಿಗಳಾ 23205 ಮಹಾರಾಜರ್ಪೈ- 
Q a ಮ್‌ 
ಶಿವಾಡಾನೆಪಿಯಲ್ಲೇಬ್ಮೊಡೆ ಅವರಾ ದೇಣ್ಷಿನು- 
ಳ್ಕಾದಿ ಶಾಡುವಕಿತ 3 0890 ಮೈಡುವಾನುಂ ಬನ್ನು ಪೆರ್ಮಾವಿಯಾನೆ- 
ವೆದು ಸುಬಾ 3 ಮಾತೆ ಶೇಳ್ಳು ಬೀರಚೊಳಾಮಣಿ ಳ್ಳ 
ಸಡೆಯಾಷ್ಲೆಲ್ಲನ್ನು ಅವೆರಾ ಮುನ್ನ BVWH) F- 
ಯೆಕರಾ ಕೋಲಾಹಲಮಾಗೆ ಸುರಿಗೆಯಿನ್ಸಿಟಿದು | 
ಸೆತೊ SoSH, F ಖಮೆಲ್ಲನೆಜ್ವನ್ನೇಜಮಾನಿ ಯೆ- 
ಮೋನ ಅವಜ್ಲರಸೆರುಮೊಸದು ಅವೆರಾ ಮೆಣ್ನ ಮ್ಲೀ- 
ಗೆ ಕಲ ಎಲೆಮೆಣ್ಣ ಅಮೆನ್ಕೊವು ಕಲಾ ಡುಗೊಬ್ರಾ- 
ರಿದೆ ಕಾದೊಡುವೊನಾ ಪಾದೆಮೆಂನ ತಲೆ- 
ಯೆ ಮೇಗಣಮುಂ web ನೊನ್ಮಾರಣಾಸಿಯೆಾಂ 
9 
ಸೌನಿರ್ವೇರ್ಪ್ಸಾರ್ವೇರುಮಾನ್ಸೊನ್ನ ಹ 
ಜ್ಥಾಮೆಖಾನಾತಕನಕ್ಕಾನಂ [u*] 


No. 21. 
(A.R. No. 592 of 1912.) 


ON A STONE LYING NEAR THE ISVARA TEMPLE IN THE BED OF THE TANK 


IN MANEPALLE, HINDUPUR TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


This undated record registers that,in the reign of the Nolamba-Pallava king 
Ayyapadéva, Chorayya, son of Sripurusayya, and the Gamundas and Pannasigas of 
Eradumura obtained the bittuvata from the king for the upkeep of the tank. 
Ponnayya, the Perggade of Chorayya wrote this and Duggachari engraved. 


90 ಇ ao ಲ Fr won = 


jp 
೩d « © ಅ 


Boh, [1*] ಸಮಧಿಗತಸಂಚಮಹೂ- 
ಕಬ್ಬ ಪೆಲ್ಲವಾನ್ನೂಯೆ 3 eB) Por eer eS 
ಪಲ್ಲವಕುಲತಿಲಕ ನನ್ನಿಗಾಕ್ರಯೆ ಶ್ರೇ- 
ಮದೆಯ್ಯೆಪದೇವ ರಾಜ 3 989 ಕ್ರೀಪ್ರರೆ- 
BOW oS ಮಗೆ ಚ್ಲೋರಯ್ಯೇನು ವಿರಡುಮುರ 
ಗಾಮುಣ್ಮಗಳು ಪನ್ನ ಸಿಗರು ಅಯ್ಯೃಪದ್ದೇ- 
ವೆನಲ್ಲಿ FBR ಬಿತು Hos ಪಡೆದೆ ಅರೆ- 
ಮಣ್ಯೊದೆಲಾಗಿ ಎಿಲ್ಲನಿಆಅನಿಗುಂ ಇದೆನಣಿದೊ woe - 
ಮೆಹಾವಾತಕ ವಾರಣಾನಸಿಯೆನಣಿದೊ ಇ ಕವಿಲೆಯೆ- 
ನಳದೊ ಕೆಷೆಯನಣಕಿದೊ ಇ ಬಿತು ನಾಟವನೊ 
ಇದಮ್ಬುರೆದೊ ಚ್ಲೋರಯ್ಕೆನ ON, F oS was, oo 
FO NY RAGS ದೆ ಗ್ಲಾಚಾರಿ ಮೆಲ್ಲಳೆ ಮೆಹಾಕ್ರೀ Ju*] 
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No. 22. 
(A.R. No. 18 of 1917.) 
ON A HERO-STONE SET UP IN A FIELD TO THE WEST OF THE VILLAGE 
HEMAVATI, MADAKASIRA TALUK, SAME DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 845 ( =: A.D. 923-24) with no further details. It 
seems to refer itself to the reign of a Nolamba-Pallava chief (name lost) and mentions 
the death of Edeyamma, son of Haritta, after a brave fight against Sévuna’s army, so 
as to bring tears to all. Racha’s son Anuga set up the stone. 

First Section. 
1 Rr, Be [lI *] ಸೆಕನ್ರಿಪಕಾಲಸೆಂ[ವ* Jes ರಸೆತೆಲ ಳೆ 202 Jad | ಅಯ್ದೆ ನೆಯೆ ಸಂಬಚ್ಚೆ a 
2 ಪ್ರವರ್ಕಿ[ಸೆ*] AA, ಸಮೆಧಿಗತೆಪಜ್ಸಾಷಬ್ಬ ಪಲ್ಲ Bap 
8 ಯೆಕ್ರಿಬ್ರ[ಥ್ಲೀಿ*]ನಲ್ಲಬ ಪಲ್ಲವಕು[ಲ*]ಶಿಲಕ Berd ನ 
Second Section. 
4 ಗೆರೆಮೆಪ್ಪು ವೆಯೆಚಯೆನ ತುರಗಗೊಳ್ಳಾಗಿ 
5 ದೆಗ್ಲದೆರೆಸೆನುಂ ತೊದಳ್ಲುನ್ನೇಳೆ ಯವನಾಳಾ 
6 ಪಟುಯೆತ್ತೆಂ ಬಪ್ಪುದ ನನ್ಪಗನ್ಯಾದ ಕಲ್ವಿವೆ 
Third Section. 
7 ತ್ತ್ರರಿಭೊಭುಜರನ ಆಂ . . « ಕಲ್ಲಯೆ 
8 ದೇವೆರಿನ್ಹುಗೆರಮೆಂ ಬನ್ನಾನ್ತಿರೆ EE 
9. 2 «. «  ಅವೆರನಾಪೊಗಲ 
Fourth Section. 

10 ಬಾಸೆಗೆಟ್ಕೊಡೆ RE aly ka NAN : 

11 ಪಖಿಯರೊಡೆಯೆ . ಅವೆಡೆಸುವ್ವೂಂ ಹೆರಿತ್ತನ ಠಃಮಾರಂ ಚೇಟುವೇಟರಿ 

12 ವೊಡದು ನುಡಿದು ಮತ್ತೆನ್ಹುದಾತಔ ನುಡಿವಕ್ಟು . . « . ಮೆಣಿ 


13. . . . ಗಾನುವೋಡೆ ಮನುಜಮನಕಲ್ಲಳುಂಬ ಬರೆ ಸೇವ್ರಣದೆಂಡ ನ 
14. . . « ಪಿವೆನದೆರಾಚನ ಮಗನಣುಗನ ಚಿಳೆಬರಸು ಮಾಡಿಸಿರ್ದೇ [1*] 
No. 23. 


(4.R. No. 198 of 1910.) 
ON A PILLAR LYING IN THE TALUK OFFICE COMPOUND AT DHARMAPURI, 
DHARMAPURI TALUK, SALEM DISTRICT. 

This record is dated Saka 851, Virddhin, Magha, navami, Vaddavdra, Mala- 
nakshatra and Siddha-yéga, corresponding to! A.D. 929 February 5, Thursday ; f.d.t. 
20; f.d.n.- 95. Itrefers itself to the reign of the Nolamba-Pallava king Irulachdra. 
Nolamba-Mahéndra is said to have been the son of Nolambadhiraja and Jayabbe, 
daughter of the Ganga king Rachamalla-Permanadi. The record gives the genealogy 
of the Nolamba dynasty from Mahéndra down to Irulachora. It is incomplete and 

mentions a certain Mangabbe-Kanti and Tagadiiru (modern Dharmapuri). 


~t First Face. 
1 ಸಿ ಪಲ್ಲಮಾನ್ಸ- 6 ಸಾನುನ್ನಮಕಾಟಿಮಣ- 
2 ಯಾಯೆ 1 ವಿಜಿತಚತು- 7 ಕರಣಹಾರುಣಿಕಚೆ- 
8 ರನ 3. ಮೆಹ್ಲೋವೆ 0898 je~ 8 ರಣಸರೆಸೀರುಹೆ 
4 ಪಲ್ಲ )್ಲ ವಾಧಿರಾಜರ ಮ- 9 ಕ್ರೀನೊಲಮ್ಸಾಧಿರಾ- 
5 ಗನವೆನತೆಸೆಮಂಸ, - 10 Sn Fo Aw, ಸ- 


SE 
Dates in this volume have been calculated with the help of Swamikannu Pillai’s Indian Ephemeris. 
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113 ವಾಕ್ಯ ಕೊಬು ಣಿ- 16 ಚಮಲ್ಲಸೆರ್ಮಾನಡಿಗೆ- 

12 ವರುಧರ್ನುಮಹಾ- 17 ಳೆ ಮಹಾದೇವಿಯೆರ್ಗ್ಸ್ಸಂ 

13 ARS ನನ್ನ- 18 ಪುಟ್ರಿದೊಳೆಖಿಳಭು- 

14 ಗಿರಿನಾಥ ಕುವಳಾಲ- 19 ವನತೆಳರತ [ಭೂ]- 

15 ಪುರವೆರೇಕ್ಕರ ಕ್ರೀರಾ- 20 ತೆಯೆರೆಸ್ಸು [ಜಾಯ]- 
Second Face. 

21 ಬ್ಹರಸಿಯರ್ಗ್ಸ್ಸಂ ಪ್ರೆ- 80 No BB 3, ದೊನೆ- 

22 63 Bo ಕ್ರೀಮಹೇನ್ನಾ )- 31 £3, Sed, 7180 x 

28 ಧಿರಾಜಂ SGeva, j- 82 Yotakd ಮೆಗ- 

24 How Fo Ne 9 ಮೆ- 88 8 od ಬ್ಭೃರನಿ- 

25 ಗಳ್ಳಾಮಬ್ಕೆಮೆಹಾ- 84 ಗೆಂ ಪುಟ್ಟ ದೆೊಂ ಸೆಮೆ- 

26 ದೇವಿಗಂ ಪುಬ್ರದೊನ- 85 ಧಿಗತಪದ್ಹ ಮೆ 

27 pA 86 ಹಾಕಬ್ಬ ಸೊ ನಾ 

28 ಪದೇವೆಜ್ಞಿ ಜ್ಞುಜ್ಞುರ 37 Sco Bea Does 

29 ಮಗಳ್ಳೊಲ್ಲಬ್ಬ | | BA- 88 ಲ್ಲಭೆ ಪಲ್ಲವೆಕು- 
Third Face. 7 

89 ಲತಿಲಕಂ ಕ್ರೀಮ- 48 ರ್ತಿ ಸೆ ತದ್ಧೇರಿಪಾಭ್ಯೈ- 

40 ದಿಎಳೆಚೋರೆ . .. 49 ನ ರಾದೊಳ್‌ ಮಾಘ- 

41 ನ್ಹಿಪ್ವಂಟಕಂ . . 50 Bee, So ದಿವ- 

42. ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯೋ[ತಿ ]- 51 ಸಮು ವಡ್ಮವಾರಮು 

48 ರೆ ಕಕನೃಪಕಾಲಾ- 52 ಮೊಲನಕ್ಲ[ತ)*]ನೆ೨ಂ [ಸಿ]- 

44 ತೀತಸೆಂವತ್ಸರೆದೆ ಕ- 58 ದೈನಮುಂಬ ಯ್ಲೋಗಮು- 

45 Sx ಗ F890 SHes— 54 snr ತಗಡೂರ ಪ- 

46 ಯ್ಯೇತ್ತೊ Ss ನೆಯೆ ವಿ[ರೋ]- 55 ಡುವೇಣ ದೇಹಾರು 

47 ಧಿಸಂವೆತ್ರ ai ಪ್ರವ- 56 sees, ಬ್ಮೈಕನಿ ಯೆ! 

No. 24. 


(4.R. No. 759 of 1916.) 
ON A BROKEN PILLAR IN A FIELD AT GUNIMORUBAGAL, MADAKASIRA TALUK, 
ANANTAPUR DISTRICT. 
This is dated Saka 858, Durmukha, Ashadha, ba. 5, Vaddavara. The date seems 
to be irregular. Ashadha ba. 5 of Durmukha corresponded to A.D. 936 July 11, 
Monday, not Vaddavara (Thursday or Saturday). The record refers itself to the reign of 
Bira-Nolamba Annayyadéva of the No'amba-Pallava dynasty and records that the 
king’s Mahdsémantadhipati, the learned Varunasiva-Bhatara, who was in charge of 
the Nolambésvarada-sthana, together with some Gdvundas and others, made a grant 
of land for the upkeep of the tank. 


Furst Face. 
1 Xg~v, ["] ಕಕನೃಪಕಾಲಾ- 8 ಕ್ರೀಬ್ರಥುನೀನಲ್ಲಬ [ಎ 
2 ತೀತಸಂವೆತ್ರರೆಬ್ರ - 9 ಲ್ಲವೆಕುಲತಿಲಕ ಕ್ರೀಮತು ಬ್ಬೀ[ರ]- 
3 PEO Mesos, 10 eae ) ee 5 Beas ರಾ- 
4 £3 ನನೆಯೆ ದುರ್ಮುಖ[ಮೆ | 11 we Rares Sees, ರಮಾ- 
5 SQ) ಸೆಂವೆತ್ಸರ ಪ್ರವ[ರ್ತಿ]- 12 ಚನ್ನ ಕ್ಕ *] AOS SG Ror, ಸಮ 
6 An ಸೆಮಧಿಗತಸ- 18 ಧಿಗತಪಜ್ಮುಮಹಾಕಬ್ಬ 
7 ಚ್‌ ಮಹಾಕಬ್ಬ ಸಲ್ಲನಾನ್ಸ[ಯೆ] 14 ಮೆಹಾಕಮನಾ OVS 


1 Incomplete. 
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Second Face. 
15 ರನೋಕ್ನರ [ಪ]ರಮೆಬಬಾ ) 25 [ನಾಭಿ 03. JB ಆಪಾಢ ಮಾ[ಸೆ| 
16 ರಕಂ ಜಪನಿಯಮೆತಪ್ಲೋಪ- 27 [ಬಹ]ಳದೆ axe soto ವ. 
17 DON ಸಿತ್ಕಸೌಚಾಚಾ[ರಾ*]ನ್ನಿ- 28 ಢವಾರಮಾಗೆ Beror- 
18 ತರ್ತ್ವಪೋವನಾನುರಾಗ _ByeXdBd 29 ಲ ಪೊಲ್ಲಗಾವುಣ್ಣನು ಚಿ- 
19 ಪ್ರ]ಜಿನಾಳಬಾಲಅಗಾನೆಮಾ- 30 ಪ್ಲುಗಾವುಣ್ಯನು ಮಾದೆವ- 
20 [ನ್ಥಾ]ತ ಕಿನಸತ್ರಾನುರೆಂಜಿತ 81 ಗಾವುಣ್ಯರ ಮೆಗ ಅಯ್ಕೃ- 
21 ಭಗನೆತ್ಕಾದೈೆಕಾಭಿರಣ 82 ಮ್ಹಗಾ[ವು*]ನ್ಮಾನು ಮಾಪ್ಲೆಯೆಗವುಣ್ಯ- 
22 ಕ್ರೀಮತು ವರುಣಕಿವಬ- | 83 ನು ಮಹಾಜನಮೆಂ ಬ(೦)ಣ ನರ ಒಡೆಯೆ- 
28 ಭಾರರ SKeoS2 Rods ಸ್ತಾ- 84 ರ ನನ್ನಯ್ಯುನು ಸೆಂಕರೆಯ್ಯೂನು [ಆ]- 
24 [ನಮೆನಾ]ಳುತ್ತಿರೆ ತೆದ್ದರಿ- 85 ಯ ಮೆಯ್ಯುನು GA ಮಯ್ಯ- 
| Third Face. 
86 2,9 ದುಗ ANY Sd Q- | 48 MF oe Gx ಪೊಟಗಾಗಿ ಆ- 
87 ao, ಊರು ಮ್ವುಹಾಜನವು ವರು- 49 ದೊ ಕ್ಯಲಿಲ್ಲನೆ ರುಪೊಂ ಆರ 
38 ಣಕಿವೆಬಟಾರೆರುಮಿಲ್ಟು 50 ಮೇಕ್ನಲ್ಲ ಖರಿಯಾರ ಇಲ್ಲ ಕೊ- 
89 *ೆಹೆಗೆ ಬಿತು SWS ಕೊಟ್ಟು ¥ 51 ಡಂಗೆಯಿಲ್ಲ ಒಳೆಗೆಹೆಯೆ se 
40 ಕೆಷೆಯೆ Gen ಕಿ 3A ಪಾಯ್ಕೆ 52 ಪೈಷೆಯೊಳೊಕ್ಕಾಳೆ ಗದ್ದೆ 
41 ಕೊಳೆಗದೊಳ್‌ ಪದಿರ್ಕುಳ ACL 90 58 ಯಿಂಠಿದಾನೆಲ್ಲನಿರುವೊಂ ಇ- 
42 ಈುಡುವುದು [a] eres 54 ದಾನಣಿದಾತೆಂ ವಾರೆಣಾಸಿ- 
48 ಯೆ ಕೇಳ್ಳಜೆಯೆ TIO. 55 ಯು ಕವಿಲೆಯೆುಮೆ ಇ *ೆಹೆ- 
44 ಛ್‌ ಮೊಗಣ್ಮೂಗಂ Nay, ಕಂಡು- 56 ಯುಮೆ ಅಳಿದೊನಾ ಪಣ್ಮ್ಯಾಮೆಹಾ- 
45 ವುದು ಹೆಂತದೊಳೆಯ್ಲುಳಗೆ- 57 ಪಾತೆಕನ ಊರಿ[ಂ*] ಕಳೆವುದು ಊರಾ- 
46 foo. ಕಾಡುವುದು  . + 58 ತನೆಂದಾತೆಂ BA.woes ಸೆಲ್ಲಂ [1*] 
47 Oe . . ನಡೆವೆ &NOd. 
No. 25. 


(A.R. No. 728 of 1916.) 


ON A SLAB IN THE TEMPLE OF CHOLARAJA AT MADAKASIRA, MADAKASIRA TALUK 
ANANTAPUR DISTRICT. 


This is dated Saka 870, Kilaka ( — A.D. 948-49). It refers itself to the reign 
of the Nolamba-Pallava king Diliparasa. Kiriya-Ponnayya, the servant of Ballaha 
is stated to have led an army against GajamkuSa-Chola and after Dilipa-Nolamba 
joined it the former fought and died in the battle of Ibili. 

1 Bon, [1*] REZ ATOVOS ROSS ORSLq, Fea Wes ನಿಟ್ಸುತೆ ಅ ಕೇಲ[್‌]ಸೆಂವೆತ್ಸರೆಂ ಪ್ರ- 
33 FS © sn, ಸೆಮೆಧಿಗತೆಪಜ್ಞಾ ಮೆಹಾಸೆಬ್ಬ ಪೆಲ್ಲವಾನ್ವ- 
ಯೆ ಶ್ರೀಪೃಧಿನೀವಲ್ಲಭೆ ಪಲ್ಲವೆಕುಲತಿಲಕ್‌ ಪಲ್ಲವೆರಾಮೆ ಸೆಲರೊ- 

TNE, ಇಟಿನೆನೊಟಂಬನೇಕ್‌ವಾಖ್ಯ 28 ಕ್ರೀಮೆತಿ HDeTG ಬ್ರತಿ- 

ವೀರಾಜ್ಯ 49. 0802, 58,0 235,009 »629,,0 ಆಚೆಬ್ಕೈಗಂ ಪುಟ್ಟಿ 3 3 ಬಿಕಿಯೆಣ್ಣ Vso ಕೆಟಿ- 

ಯೆಂ Rens 2F9 NOG ee) Se ಣ್ಕಾಸಿಮೆ- | 

ಯಿನ್ಸೆ ಕೇಪಿಯೆಪೊನ್ನಯೆ x WY WS ಬೆಸೆದಾಳು ಗಜಾಂಕುಸೆಚೋಟನ ಮೇಗೆ Seo, - 

ವೋಗಲು ದಿಫೀಪನೊೋಂಬ Bed Seo ಕೊಡಿ BBS ಕಾಳೆಗದೆಲು veo ಬಿಸ- 

Se B30 Bas, Odo [11*] 


ಅ ೧೦೦ ಇ own rh ಲು ಬು 


No. 26. 
(4.R. No. 726 of 1916). 
ON A SLAB SET UP IN THE TOPE TO THE NORTH OF THE SAME TEMPLE. 
This is dated Saka 872 ( — A.D. 950-51) without any other details and refers 
itself to the reign of the Nolamba-Pallava king Iriva-Nolamba. It states that when 
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Mallana Sivari was in charge of Chirapi twelve, Gdvunda Kidiyanna and Pallikara 
Tuvanna were each granted 3 kandugas of wet land for repairing the Olagere tank. 
The gift was made in the presence of the inhabitants of the four villages Chirupi, 
Chintakunte, Chiriyavolalu and Vuluvattu. 


1 RA, [॥*]ಸಕನ್ರಿಸಕಾಲಾತ್ಲೀತೆಸೆಂವೆತ್ಸ- 10 ಚಿರುಬಯು ಚಿನ Fors ಕೈಯು ಚಿ- 
2 ರಸೆತಂಗಳೆಣ್ಣನೂಟ AeeyS Bd 11 ಪೆಯವೊಲಲು ಪ್ರಳುನೆಟು > 
8 Ron, ಸಮೆಧಿಗತೆಸಜ್ಞ ಮೆಹಾಕ- 12 ನಾಲ್ಕೂರುಮಿಟ್ಲು ನಡೆದೆ FH - 
4ಬ್ದ ಪೆಲ್ಲವಾನ್ಹೂೇಯೆ ಶೀಬತಿವೀವೆಲ್ಲ- 13 ಗೊಡಂಗೆಯೊಡ್ತಿ ನ Seer ಗಾ- 
5 ಭೆ ಪಲ್ಲವೆರಾಮ ಪಲರೊಳೆಗಣ್ಣ- 14 ವ್ರಣ್ಮಾ ಠಾಡಿಯೆನ್ನಾ ತ್ಲೆ ಮೂಗಣ್ಣ- 
6 ನೇಕವಾಖ 60 ಕ್ರೀಮೆತು Bsd8SS wordy 2) 15 ಗಜಬ್ಲುದ್ದೆ WY Tes ತುವೆಣ್ಣು ಲಕ್ಕ 
7 ಬ್ರತಿವೀರಾಜ್ಯಷ್ಟೆಯೆುತ್ತಿರೆ ಚಿರಬಸ- 16 ಮೊಗಣ್ಣುಗಜ್ಲುಣ್ವೆ ಇದೆ RODe- 
8 Sy dao ಮೆಲ್ಲಣಸಿವೆರಿಯಾಳೆ 17 ಯೆದೆವೆರು ವಾರೆನಾಸಿಯುಂ FI- 
9 ಒಳಗೆಣೆಯೆ ಕಟಿ 3 ಪಡೆದೆ ಸಾಸೆನ 18 ಲೆಯುಮೆನೇಕಿದೆೊ In 

No. 27. ; 


(A. R. No. 587 of 1912.) 
ON A STONE SET UP IN A FIELD BELOW THE TANK-BUND AT HINDUPUR, 
 HINDUPUR TALUK, SAME DISTRICT. 

This undated record refers itself to the reign of the N olamba-Pallava king Dili- 
payya Iriva-Nolamba and registers the gift made by the three hundred Mahdjanas of 
Kefigir of a wet land, a khanduga in sowing capacity, together with the cess 
(2) bittalatte to Pasundibovara Duggasetti, while constructing a sluice to the tank. 

First Face. 
ASA, ಕ್ರೀ [11*] ದಿಲ್ಲೀಪಯ್ಮೊಂ ಪಈಟೆ- 6 
ವೆನೊಟಂಬ ರಾಜ 2 OTN X99 3.5 7 
ತೆಂಗೂರ ಮಹಾಜನ Ser), Fo 8 ಣ್ಲ್ಣಾಗಗದೆಯೆಂ *ೆಹೆ- 
BROS } ಬ್ಲೋವೆರೆ ದುಗ್ಗಸೆಟಿ ಗೆ ತುಂ- 9 
ಬಿಡಿಸುವ ನನು SARs 3 ಸಿತಿ. ಆವ್ರೊದೆ- 


Second Face. 


ಹೊ ಲು OO — 


qo 


10: Salo ಕೆಲಗಣ ws - 16 ಯುವೆನಣಿದೆ ಪಾಪಂ Narva F 
11 ಲಟೆ,ಯುನೆ E09, 7 ಗದೆಎ 17 ಇಸ್‌್ಯಾನರ ಬಾರಸದೆ- 

al [6-) ( 
12 cox ಸೆಹೆಗೆ TANG 18 ಗ್ಗೆ ೯ ಖಾನನ ಬಿತ್ತಲ- 
18 ನಡಯಿಸ್‌ದೆಡೆ *ೆಪೆಯೆ)ಂ ದೇಗು- 19 ಟ್ರ ಯೆ ಭೆತ್ಮನ 5 ಹೆಷಿಗಿಕ್ಕು- 
14 ಲವ್ರಂ ಪೆಸುವುಂ ಪಾರ್ವರುಂ 20 ನ್ಯ ಗಂ ಒಕ್ಕ ೨) ಕ್‌ಯ್ಕೈ- 
15 ಮಿಲೆಯೆಂ WeesdaZ- 91 D358) 1 

No. 28. 


(A. R. No. 731 of 1917.) 
ON A PILLAR SET UP IN THE COURT-YARD OF THE MALLESVARA 
TEMPLE AT MADHUDI, MADAKASIRA TALUK, SAME DISTRICT. 


The record is dated Saka 881, Siddharthi ( — A.D. 959-60) and refers itself to the 
reign of the Nolamba-Pallava king Nolambadhiraja. The Mahdjanas of a certain place 
(name lost) are said to have granted some land to a Vishnu temple. The record is 
damaged. 


1 Lines 17 aud 18 are written at the top. 


1 Beh, [0 | ಸಮೆ- 5 ಸ್ರೈಥೆಯ್ಯಾವೆಲ್ಲ- 
2 ದಿಗತೆಪಸ್ಯೂ- 6 ಬ ಸೆಲ್ಲವೆಕು- 
8 ಮೆಯಾಕಬ್ಬ ಪೆ 1 ಲತಿಲಕ D- 
4 ಲ್ಲವಾನ್ಹಯ ಕ್ರೀ- 
Second Face, 
8 ಕವಾಕ್ಕ ಕ್ರೀಮೆ- 14 Cn, dees ) SA 
9 0, in, H09- 15 ಅ 03 6a_- 
10 ಜಸೈಥೆನಿಯಾ- 16 ನ್ಹನೆಯೆಸಿ- 
11 Ot: oto Cos hn 7 ದ್ಯಾರ್ತೈವೆಿಸೆಂ 
12 ಕನೈಪಕಾಲಾ- 18 ಪ್ರವೆರ್ಶಿಸೆ ॥ 
18 ಶ್ರೀತಸೆಬ್ಬತ್ರ- 
Third Face. 
19 . ಹಾಜನರು 29 ದೆಸೆಯಿತೆಂನೆ- 
20 ಭೆರಣನ[ರ್ದೇ] . 30 ರೆದು ಬಟ್ಟೈಯ್ಯ- 
22 sax , 82 Smo Ba Byo- 
28 tote 7 33 ಪೆದೆವೆನೆಯ್ಕು - 
24 Bon . 34 ಗೆನ್ನು ಧಾರೆಯೆ- 
25 Gyo . . 85 B28 do eso 
26 eh, 36 ttacd ಬೆದೆ- 
27 CweO aw, « » « ಗೆ 37 ಮೆಯ್ಯೈನ ಮೆಗೆ ವಾ- 
28 ದ್ರೈರ್‌ರಿಂ ಬಾಲವೈ- 38 ರಣಯ್ಯ ಪಡೆದೆ 
Fourth Face. 
89 [ತನ್ನ amy A )/ಹೆ- 48 ದಾ ಫಲಂ ದೇವೆಸ್ಕೆನ್ನು 
40 ಕ್ಯೆ Fats ,o ಇ ದೇವೆ- 49 ಪಿಪೆಂ ಳೋರೆಂನ ಪಿಷೆಂ 
41 ಭೋಳಗ್‌ವೆಂ ನಡೆಯೆ- 50 ವಿಪಮುಡ್ಛತೇ ವಿಪಮೇೊ- 
42 ಸೆದಾತೆ ಈ ಮೂವೆ- 51 ಕಾಕೆನಂ ಹನಿ Amigo H- 
43 ತ್ರಿಸ್ವೆರಸ್ಕ್ಯಾಣವಾನಣೆ. 52 ತ್ರಪೌತ್ರಿಕೆಂ [|*] ಕಪ್ಪು- 
44 ದೆಂ ಬಾರೆಹೂನಿಯುಮೆ- 53 ಡಯ್ಕೆ 
45 ನಳದೆ ಲೋಕಕೆ ಸೆರ್ರೊಂ [1೫] 54 @2 
46 CoA, ಯಸ್ಕೆ ಯೆದಾ 55 ಲಕ 
47 ಭೂಮಿ ತೆಸ್ಕೈ ತಸ್ಯ ತ- 
First Face Top. 
1 ಇ ದೇವೆಬೋ- 7 ಯೇನು ಮೆ- 
27 or Sr 8 ತ್ರಯ್ಕೈನು 
3 ನ ಠಿಸ್ಪು- 9 ನಾರಣೋೊಜ- 
5 "ಎಸೆ[ಮ]- 11 ವೆತಿರ್ವರಭೆ- 
6 ಯ್ಯದೇವೆ- 12 ರಣಂ ॥ 


15 


Firat Face, 


16 


Fourth Face Top. 


1 ಮಹಾಜ- | 6 [ಣಾ] ಪಡೆದು 
2 ನದೆನ್ಲಿ ಗ 
3 ಕಪ್ಪುಡ- ಗ 
4 ies 9 ಮಾನ DR- 
x ಬ್ರ 
5 ಯ್ಲುಳ ಮೆ- 10 ವ[ತ್ತು] 
First Face Bottom. 
1 DBEG oT 3 [ನ] ಗದ್ದೆ ["*] 
ae BOT F = 
No. 29. 


(4.R. No. 55 of 1917.) 


ON A HERO-STONE IN A FIELD AT HONNERALIHALLI, SAME TALUK AND DISTRICT. 
This inscription is dated Saka 885, Rudhirddgari, Ashidha, Su. 5, Adityavara 
corresponding to A.D. 963 June 28, Sunday and refers itself to the reign of the 
Nolamba-Pallava king Iriva-Nolamba Nolipayya. On the date specified certain persons 
(who are named) of Rolleyaniru are stated to have fought with some thieves and set 
up this stone in memory of the death of Abbachari in the fight. 
1 Br, [1x7] ಸೆಕವೆರಿಪನೆೇಣ್ಣುನೊಅ ವಿಣ್ಣುತ್ತೆಯ್ಲೆ ವಹ BHT Ape ರಿ- 
2 ಸಂವೆತ್ರರೆಂ BRS FB ಇಟಿವೆನೊಟಮ್ಮೈನೋಕಿಪ್ಪುಯ್ಯ ರಾಜ್ಯಂಗೆ- 
3 0896 SB OT Oe ಂತರದಾಪೂಢ ಸುದ್ದ Dae ಮಿಯಾದಿತ್ಸ 3 ವಾರದೆನ್ನು ಹೊಲ್ಲೆಯನೂ- 
4 ಆಂ ಹೆರಿಯನಾಗಯ್ಯನು ಗೋಯಿನ್ನಯ್ಸ್ಯುನು DFO ow ಗೋನಯ ನು ಫೆಸೆಯೆ- 
5 ಮ್ಟುನು ಕಳ್ಳರ ro 
6 to 12 Badly damaged. 
13 ನ್ಲೊಡೆ ಸು- 
14 ತ್ಲೊ[ಡ]ಬ್ಸ್ಯಾ- 
15 ಚರಿಯ 
16 ಅಕ್ಯ್‌ನ- 
17 ಆದೆ ಬಾ- 
18 ಆಅ Nox- 
19 ನದೆ ಕಲ್ಲು [u*] 


No. 30. 
(A.R. No. 93 of 1913.) 


ON A PILLAR IN THE COURT-YARD OF THE MALLIKARJUNASVAMIN TEMPLE 
AT KAMBADURU, KALYANADRUG TALUK, SAME DISTRICT. 


This record is dated Saka 887, Krodhana, Phalguna, Amavasye, Adityavara, Sirya- 
grahana corresponding to A.D. 965 March 5, Sunday ; the solar eclipse took place on 
Monday. It refers itself to the reign of the N olamba-Pallava king Iriva-Nolambadhi- 


raja. The illustrious Polalehéradéva, the grandson of the king, is stated to have made 


a gift of the biltuvata for the repairs of the Beldugunde tank. The hundred-and-six 
Gavundas of the village were ordered to take care of the tank. Chavundayya of 
Srivatsa-gotra, the minister of Polalchéradéva, erected this pillar of Polalehs a’ 
benefaction. Aychavemma wrote and Ma niyammoja engraved the inscription! ately 


41 


17 


First Face. 
1 ಕ್ರೀಮದಿದವ್ಸುರೆದಾ- 11 ವೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯೆಂತ್ಲಿರೆ ತೆ- 
2 VOR Sad, ಬೆಸಂಗೆ. 12 ತ್ಪಾದೆಪದ್ಧೋಪಬ್ಟೇಪಿಯ- 
8 OSD | ಮಣಿಯೆ 13 ಗೆಪ್ರತ್ರೆಂ ಛಲದಬ್ಯಕ್‌ ಆಟ - 
+ ಮ್ಯೋಜರಿ i 14 ನಾತನಗ)ತನೂಜಂ ಸೆಮ- 
5 © ಸನಿ [u*] ಸೆಮಧಿಗತ- 15 ಧಿಗತೆಸಜ್ಣಾ ಮಹಾಕ- 
6 Wee Sos we - 16 a) ಪಲ್ಲವಾನ್ವೂಯೆ ಕ್ರೀಪ್ಪ- 
17 ವಾನ್ಹಯ ಶ್ರೀಪುಥುನ್ಮೀವೆ- 17 ಮೀವೆಲ್ಲಭೆ we, = 
8 ಲ್ಲಭ ಪೆಲ್ಲವೆಕುಲಕಿಲ- 18 ವೆರಾಮಚ- 
9 ಕೈೈಕವಾಕ್ಕಶ್ರೀಮದಿಟಿವೆ- 19 ರಣಕಮೆ 
10 ನೊಟಮ್ಮಾಧಿರಾಜಂ ಪೃುಥು- 
Second Face. 
20 ಳೆಯುಗಳಾ- 30 Sen Sho, | 
21 ಮೋದೆಮುದಿ- 31 Sw easy, ರ ಭೀಮೆಂ 
22 ತಮೆಧುಕರಾ- 82 ಪ್ರೆಸಿಗೆಗೊಯ್ಯೋೊಂ ರಾಜ- 
28 ಯಮೆರಾಣ TOs! e- 83 ರಾಜಾಕ್ರಯಂ ಕ್ರೀಮ- 
24 ಪುರಾಧಿಪಕಿ ವಿಕ್ರ- 84 Baroda ರದೆವೆಂ ಕ- 
25 ಮೆರಾಮಂ ತುರಗವಿ- 35 ಕ್‌ಕಾಲನೆಣ್ಣುನೂರೆ[ಮ್ಸ )]- 
26 ಪ್ಯಾಥೆರೆ ಧೆಟದೆಂ- 86 ತೇಟನೆಯ ಕ್ರೋಧನಸೆಂ- 
27 ಕಕ್‌ಾಅಂ ರಾಜಮೆನೋ- 87 ವೆತ್ಸರೆದೆ Peo. ಣಮಾ- 
28 ಜಂ ದ್ರೋಹಚೆೇಪಕ್ಕಂ 38 ಸೆದೆಮವೆಸೆಯುಮಾದಿ- 
29 ಹೊಮೆರನಿಳಾಸೆಂ 39 ತ ಕ್ಲ ವಾರಮಾಗೆ ROW) oF 
Third Face. 
40 ಗ್ರಹಣ- 53 ಪಾತಕನಕ್ಕುಂ 
Bao, ಬೆ- 54 ಸ್ಥೊದೆತ್ತಾಂ BGS o ವಾ 
42 229 AIS So 55 ಯೋ ಹರನಿ ವೆಸುಂಧೆರಾಂ 
43 Geo ಬಿ- 56 Ma A AGF OURW- 
44 ತು ವಾಟಮೆಂ F 57 ಕ್ರಾಣಿ QT ) ಯಾಂ ಜಾ- 
45 ಹೆಗೆ ಗೊಟ್ಟಿರಿ 58 dose ಕೃಮಿಃ ॥ ಸಾ- 
46 ಇದೆ ನೊರೆಟಂ- 59 ಮಾನ್ಕೋಯೆಂ ಧರ್ಮುಸ್ಸೇ- 
47 SA FRen,7- 60 ತುರ್ನುಪಾಣಾಂ ಕಾಳೇ ಕಾಳೇ 
48 ಲ್ಹಡೆಯಿಪರಿ- 61 ಪಾಳೆನ್ನೀಯೋ ಭುನದ್ಧಿ 
49 ದೆನ್ನೇಖಿದಾತ F- 62 ಸರ್ವ್ವಾನೇತಾನ್ನಾ , Seay SF ]- 
50 ವಿಲೆಯೆುಂ ವಾ- 63 SPF Sa Wee ಬೊ 
51 ರೆಣಾಸಿಯುವೆನ- 64 ಯಾಚತ್ಲೇರಾ . 
52 ಒನಿದೆ ಪಣ್ಗಾಮೆಹಾ- 
Fourth Face. 
65 3 )ಪೊಟಲ್ಲೋರದೇವೆನಿಪ್ನಾ > 3 69 ದೇನನ Posey oF Ba ent e3 re 
66 BIG 90 ಕ್ರೀವೆತ್ರಗೋತ್ರ- 70 ಯಕಸ್ತಮ್ಮ)ಮನ್ನಿ Osd- 
67 ಜಂ ಚಾವ್ರೆಣ್ಕಾಯ್ಕೆ ಬಿಟ ಶೈನಿ. 71 ತಕಿಲಾಸ್ತ್ರಮ್ಸಮೆಂ [1»] 


68 co ನಿಟಿನಿದೆಂ ಫೋಲ್ಡೋರೆ- 
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No. 31. 
(A.R. No. 17 of 1917.) 
ON A BROKEN HERO-STONE IN A FIELD TO THE WEST OF THE VILLAGE HEMAVATI, 
MADAKASIRA TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Saka 888, Kshaya ( = A.D. 966-67) with no further details and 
refers itself to the reign of the Nolamba-Pallava king Ipiva-Nolambadhiraja. In a 
battle (?) between Mosaleyarasa of Jagalapura and Ayyapadéva, son of Nolambadhi- 
raja and Piriyabbarasi, a certain Ereyamma is said to have fought rousing the 
admiration of all and died. Perhjjeru (modern Hémavati) is mentioned. 


First Section. 
Ron, [1] ಸಕ್‌] ನೈಪೆಕಳಾತ್ಯೀತೆಸೆಂತ್ನೆ A 
ರಕತೆಜ್ಞು ಛೆಂಮಿನೊರೆ ಎಕ್ಕ) ತೆ 3 ೦ಟಿನೆಯೆ ಫ್ರಯೆಸೆಂವೆತೈ- 
Shee ಕ್ರೀಮೆದಿತಿನೆನೂಪಿಂಬಾಧಿರಾಜರ ಮೆನೋನೆಯೆನ- 
ವೆಲ್ಲಭೆಯರಪ್ಪು ಶ್ರೀಮಠ ಬರಿಯಬರಸಿಯರ ಮೆ- 
on ಜಗಳ[ಪು]ರದೆ ಮೊಸೆಳೆಯರೆಸೆರೆ ಪ- 


ಲ್‌ ಜೊ ಲು ಖು eH 


ಯರ ಸದೆ e 
Second Section. 


: ಟ್ವೈದೇರೇಿಗರಕುಸೆಹೆಗಂ . 
ವಿರಣಿಗೆಜಿಗನಂ ಧಾರೀಕಿಯೊಳೆಗೆಲ್ಲಂ Bods, ಪೊಗಳ್ನಾರ- 
PHO, NE, ನೊಳಾರುನೆ ದೊರೆಯೆ ಭುವನವಳೆಯೆದೊಳ್‌ ಗ- 
£9, 0038 Koto Tea, ಹೇಳ್ಲಲ್ಲ 1, Cory, £2, 0809R ಪೊಗ- 
೨  ಪುರೆಚಿಯಮೃು ree, ಗಟ್ಟ ಛೆಯಾದೊಂ ಭುನನದೊಳ್‌ 
ಅಟ್ಟ ದೆಲೆಯ ಮಾತನ್ನ ಟಿ 3 ನೆ Fey _ So Des , ಫ್ಲೈರೆಗುಂ ಬೆರೆಗ- 


Third Section. 


12 ವೆಂ ಬಿಗೆಯೆದೆ ಕಟ್ಮಳ 3.28, ನೆಹೆಯವ್ವು ನೋಡನೆಳೆಗೆದೆಬ್ಬ ರೊ- 

13 ಢಿಯೊಳೆಸೆದಿರ್ಪು . . ನೀಂಪೊಗಜದೆ . . ತೆ BASS Aa, B- 
14 Do ಪೊಗಲ್‌ವೆಜೆಗನ woo, ಕೇಳೆ Dos, BX o ಪೊಗ- 

15 ಅಲ್ವೆ dees ಸಾವು ಕತೆಯಾಗಿ ಪರೆದುದು ಮೂಜಂನೀ 

16 ಲೊಹ್‌ದೂಳೆಗೆಲ್ಲ ॥ 


"”™ ವ ಅ On ಯ 


— po 


No. 32. 
(A.R. No. 767 of 1917.) 
ON A BROKEN PILLAR LYING IN FRONT OF THE ISVARA TEMPLE AT GOLLAPURAM 
HINDUPUR TALUK, SAME DISTRICT. 
This undated inscription records that the Nolamba-Pallava king Nolambadhiraja 
granted Piriya-Melapi to BalasOma-Bhatara, in the month of Pushya, Jupiter being 
in Makara. Nolambadhiraja of Nos. 32-37 has probably to be identified with 


Iriva-Nolamba Nolipayya as the records are written in characters of the 10th century 
A.D. 


1 Ron, Rip ಸೆ[ಮಧಿ] 6 ಕ್ರೀಮತಿನೊಟ್ಗ(೦)ನ್ಕೋೊ- 

2 ತೆಪಣ್ಗು ಮೆಹಾಸೆ.. 7 ಧಿರಾಜರಿ ಬರಿಯೆ- 

3 ಪೆಲ್ಲನಾನ್ಹೂಯೆ ಕ್ರೀ- 8 ಮೆಟಬಯೆ ಬಾಳಕ್ಸೋ- 

4 ಬ್ರತುನ್ನಿನೆಲ್ಲಿಬಿ ಪ | 9 ಹೋ ೯ ಹೊಟ 3. AS 
5 © ವಕುಲತಿಲಕ 


10 ತಿ ಎನ್ತೆನ್ನೊಡೆ ಸಿದ್ನಾ be 


11 
12 
13 
14 


ON A BEAM SUPPORTING THE ROOF OF THE CHOULTRY AT AGALI, MADAKASIRA 
TALUK, SAME DISTRICT. 


This is damaged and not dated. 


ವ ಬಿಟು F ಸರ್ವೈಪಾದಾಸ. 
ರಿಯಾರಮಂ ಬಿಬ್ಬೈರಿ ಬ್ರ- 
CAS WOOD Y— 

ರೆ ಸುದ್ದ ಪವುಷಮಾಸೆ- 


Agali are to protect the gift. 


CONT Ow i OS in eee 
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ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರಮ: 
ಧಿರಾಜ ಬ್ರಥುವೀರಾ- 
ಜ ಂಗೆಯ್ಕುತ್ತಿರೆ ಬಲ್ಲ- 


ಹನ ದೆಂಡವಾಯೆಕ ಸ್ಫೊ[ಟಿ]- 


B2¢ SAWS, =0(0)- 
£3 0 ಪಡೆದು ದೆನ್ಮಾನಾಯೆ- 
eS wou ಇಹ 
ನ 
ನಶಿ 


1 BS FRO ಪಡೆದೆ ಬಜೆ- 


ಯೆಂ ಧೋದರನನ್ಲಿ ಪಡೆ- 

ದೆ Lose, ಪುದೆನ್ನೂಡೆ ಬ- 
ಡಗ ಪಳ್ಳೃಬಿಡಿದು 1ರಿ- 
GB ಮೇರೆಯಾಗಿ 


ಯಾ ಸೆಹೆಯಿನ್ಹಂ Sot 


ಪ್ರೇಣಿಸೆಯಿನ್ನ o- Sow & 4. 
ಆಕೆಯೆ: ಮೇರೆಯಾಗಿ ಹೊ- 
$0.98 ೆಯ್ಸೆಂ ಬಿಡಗ- 


ಎ AWS “ಎ 
ಮೇಣ್ಣು ಮೊಗಣ್ಮುಥಫ 


~ ಹೌ 
ಯ FOO BAF £90, - 


ಗ ತೊಳಗ ಭತ್ತಮು 
AAW ಕೆಯ ಮಿ- 
ನಿನಿತು ಸೆಲ್ಫಿ 9, 


ಮೆೇಣ್ಣಿನಗಟ”ಯೆ ಮೆ 


— 
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No. 33. 


It refers itself to the reign of the Nolamba- 
Pallava king Nolambadhiraja and records the construction of a Vishnu temple and 
a grant of land for the service of the god by Kotayya, a Dandandyaka of the Ballaha 
(i.e. Rashtraktta king), after obtaining it from the Nolamba king. 


First Face. 
| 


Second: Face. 


| 


Third Face. 


15 ದೊಳ್‌ QGPMITY Soee 
16 Ase ಬರಿಯೆಮೊಬಗೆ 


fe) ಪಾದಸರಿಯಾನನ 
ME, -  ,odowes 1 


(4.R. No. 716 of 1917.) 


9 ಗೆ Tats , ROSS ಆವ 

10 YS w ಕೆಜಿಯ ಕೆ- 

Tale cer; By DF OB 

12 OBFUA F ಪೊಲ FX 6 

13 ರಡು ಮರೆ ಯೆನ್ಲೊಡೆ ಬ- 
AQ 

roar. 


Te 6 


26 ಸನ್ನಿ ಮೋರೆಯಾಗಿ 
27 ತೆಂಕಲು ಪಡೆದು 

ಕಿ ಇನಿ ನಿತುಮೆಂ ಸನಡೆದೊರಿ 
೪8 ಭಗನಭುಬಾರಕಕ್ಲೆ 

29 . ಯಿನುಂಗಲ್ಲ 

30. 

81. 

82 ಬಿಟ್ಮನು ಮೆಚ್ಚೆ 


40 ಹಾಜನನಿರ್ಸುತಿ o- 

41 ಬಿರುನೀ ಭೊಮಿಯೊ- 

42 ಲಾದ ಅಮ್ಮ್ಯಾಯಮುಂ ಪಾಇ 
43 ವುದು ಚೊರಮವಾಡಿ 

44 Weed ಭಗ 

45. 
46. 


ಅವರ ಮ 


The stone-ie broken after this. 


The Mahajanas of 
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Fourth Face. 


47 ಕೋಟಿಯೆ Fomes- 54 DHosto7rioiw_s 
48 ವನೆ ತೆಪ್ಬುಂದೆಂ 3 - 55. . . ಪದೆಮಾತ್ರಾ- 
49 ಡಿಸಿದಾತಂ ಕೆಹೆ- 7 56 ಜಿ ದೇವೆಬ್ರಾಹ್ಚೈಣ- 
50 ಯುಮಾರಾಯೆಯೆುಂ ಕ- 57 SITS ಸು- 
51 ವಿಲೆಯೆಂ Haaser Ho 58 ಕರೆ - , ಯೋನಿಂ 32, 
52 ಇನಿನಿತುಮನ- 59 ಬತ್ಸುರ್ಣ್ಗ೯)ಂ ಹಸ್ತಿನಿ 
53 ಆರಿದೆ ಪಂಚಮಹಾ- 60 % 
No. 34. 


(4.R. No. 783 of 1917.) 
ON A SLAB SET UP IN THE COURT-YARD OF THE CHANNAKESAVA TEMPLE 
AT KALLURU, HINDUPUR TALUK, SAME DISTRICT. 
This undated record of the reign of the Nolamba-Pallava king Nolambadhiraja 
registers the gift of bittalande (made by the king) for the (repairs of the) tank 
of Kallaliru. 


Furst Face. 


1 Ron, [1* ]ಸಮಃಧಿಗತೆಪಪ್ಲಾಮಹಾ- 6 ಬಾಥಿರಾಜಂ ಬ್ರಥಿಪೀರಾ- 
2 XA), ಸಲ್ಲವಾನ್ಹೇಯ ಕ್ರೀ- 7 ಜ್ಞೂಂಗೆಯ್ಕೇಲೆ” ಹ್‌ಲ್ಲಳೊ- 
3 ಬ್ರಥಿವೀವಲ್ಲಭೆಂ ಪ 8 ರೆ ಕೆಹೆಯ ಕೆಟಗುಟ ಬಿ- 
4 ಲ್ಲವೆಕುಲತಿಲಕನೇ- 9 3 OF, Lo TBR ಇ- 
5 TAIT co ಕ್ರೀಮನ್ನೊೋಟಂ- 10 O89, ನಾರಣಾಸಿಯೊುಂ 
Second Face. 
11 ಕವನಿಲೆಯೆಮೆನ- 13 ಅಭ್ಬವೆಂಗೆ ಈ 
12 ೪ದೆ Sone, [ಸ* Jeo 15 Reso? [u* ] 
No. 35. 


(A.R. No. 742 of 1917.) 


ON A HERO-STONE LYING IN A FIELD TO THE EAST OF UPPARATONASANAHALLI, 
A HAMLET OF PADUVALA-BYADEGERA, MADAKASIRA TALUK, SAME DISTRICT. 


This is an undated inscription of the rei en of the Nolamba-Pallava king Nola[mba- 
‘Yhiraja]. It states that the stone was set up in memory of a certain person who died 
by entering into the fire on account of the death of some one (name lost). 


1 Av, [1*] ಸಮೆ[ಥಿ]- 6 [ S09, ] le 
2 ಗತೆಪಜ್ಞಾಮೆ- 1 RFs. sae 
3 [ಹಾಕ]ನ್ನಿ BO DO 8 ಕಾರಿಬೇ . . ಮಣ್ಣ 
4: aes By Soe 9 ಕಚ್ಚು BOT, es. 
Ses fl. 10 AG ಕಲ್ಲ [o*] 
No. 36. 


(4.R. No. 748 of 1916.) 
ON A HERO-STONE SET UP IN THE VILLAGE NARASINGARAYANI-ROPPA, 
SAME TALUK AND DISTRICT. 
This is damaged and not dated. It refers itself to the reign of Nolambadhiraja 


and seems to record the (death ?) of Nachama-Gavunda after slaying four regiments 
of the enemy's army. 


1 The letter <> is written below the line: 
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1 ಸ್ವಸ್ಸಿ[*] ಸೆಮಧಿಗತೆಪಣ್ಣಾ ಮ[ಹಾಕಬುದೆ ಪಲ್ಲವೆಕುಲತಿಲಕ ನೊಳೆಂಬಾ]ಭಿರಾಜ ಫುಥೆನೀರಾ ಸ್ನಂಂ- 


3. « . ರಾಉತ 
2 ee 


Nolambadhiraja. 


over Tanndru and Choragiri. 


1 Bor, [il*] ROHNSB- 
2 ಜ್ಲಾಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಪೆಲ್ಲನಾ- 
3 ನ್ಹೇಯ ಕ್ರೀಸೃಥ್ತೀನಲ್ಲಭೆ 


vi 52 i re hee wie 
8 ತೆಣ್ತೂರುವೆ ಚೋರೆಗಿರಿ- 
9 dose ಂತೆರಸಿದ್ದಿ- 
10 ಯಾಳುಕಿರೆ ಯಾತನ ನಾ- 


BOB 
5 SHOT ಆ ನಾಲ್ಕು WOOO ಇಂದೆ 1 


No. 37. 


ದೊ[೪ಳ್‌ ನಾಚಮಗಾ]ವುಣ್ಮ 


(A.R. No. 755 of 1916.) 
ON A PILLAR SET UP IN A FIELD AT PHALARAM 


GoLLARAHATTI, 


SAME TALUK AND DISTRICT. 


This undated inscription refers itself to the reign of the Nolamba-Pallava king 


It was set up in memory of the death of a hunting dog, named 
Piiniga, after killing a wild boar. 


Some chief (name lost) is said to have been ruling 


First Face. - 


Second Face. 


No. 38. 


ಸಲ್ಲವೆಕುಳಶಿಳಕನೇಕ- 


ವಾಕ್ಕೃ ಕ್ರೀಮೆನ್ನೊ ಅಮ್ಕ್ರಾಧಿ- 


ಯ್ಯೊಣಿಗನೆಂಬುದೆ 
ಪೆನ್ಲಿಯುಮ್ನಾನು ವೊ- 


ಡಸತ್ತತು [1೫] 


(4.R. No. 199 of 1910.) 


ON A PILLAR LYING IN THE HOUSE OF ISVARAYYA AT KOLAGATTUR, 
DHARMAPURI TALUK, SALEM DISTRICT. 


This undated and much damaged record of the reign of the Nolamba- 
Pallava king [Polal ?]chora “mentions the victory of Ayyapadéva over Ammana- 


raya and Govanna. 


offerings of some god (name\lost). 
have been the lord of the Ganga ninetysixsthousand province. 


It registers the gift of some land (boundary specified) for the 
One of the king’s ancestors, 


Mahéndra, is said to 
On palacographic 


considerations the record may be assigned to the reign of Polalehéra II. 


First Face. 


1 2e98e ರೂ ತತ್ಯುತ್ರೋ'ಸೆಣ್ಣ್ನವೆತಿ[ಸೆಹೆಸು |- 
2 ಪ್ರಮಿತಗಂಗ[ಮೆಂಡ]ಳೆನಿಳಾಸಿನ್ವೈಸ್ರಿಕೆಲ್ಲ- 

8 ಭೋ ಮಹೇನ್ಹ 8 | BSA N08 ಶ್ರಿಯೆಂಬಕ್‌ಸ- 
4 ದಾರನಿಂದೆರಜಟ್ಪ[ನಿತಿ eT ತೋತ್ತೆ ]ನೌಂಗಕ ಶ್ರೀ- 


4 ಮೈಣರಾಯೆಗ್ಗೋನೆಣ್ಹನಾ 


ಫೊ Bo Sa.- 
ದುಂಬಾ- 


(1 ನೈಕಾರಾತಿಭೊಪಾಲವಿ[ಜಯಗ]ಲಬ್ಗಾವೆದಾ- 


IE Pe 28 0 8 | BAe 
1 Mutilated. 


2 Some lines are broken at the beginning. 
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Second Fuce. 
1 1 ಚೋರ ಬ್ರತಿವೀ[ರಾಜ್ಯಂ]ಗೆಯ್ಯುತ್ತಿ- 
PEE ಮೆಣ್ಸೃ- 
3 £00,710 eG aE, £905 — 
4 To Oo) eee OD 
5 ಬಣ್ಮಾಗಂ SAW, OS 


Third Face. 
1ಮೊಡಲ Fee, ಗ್ಲಿಯೆ ಪುತ್ತು ಬಡಗ ಪೋ- 
A ಬೆಳ್ಳೊಲೆಯೆ ಬಟ್ಟೆಯ wera ಪ ಪಃ 
ಛ್ಫಂಬಿಡಿದು ಪೋಗಿ ಬರಿಯ ಪಳ್ಳೈದೆಳ್ಯೊಡಿ 
ಆ ಪಳ್ಳ ye ತೆಡಿವಿಡಿದು ಪೋಗಿ ಅರಿಪ್ಪ್ಯ- 
ಪಲದೆ ಪುತ್ತು ಬಡಗ ಪೊಹಮಲೆವಾಡ 


ಬಿಟಿ ಶೈಯೆ ಬಡಗಣ 


CS NS 


Fourth Face. 
1ನಿಪ್ಮಾಯಾಂ ಜಾ['ಯೆತ್ತೇ Syooo[ 3* | ಸ್ಫೊಂ ದಾತುಂ] 
[ಸು]ನುಹೆಚ್ಛೃಕ್ಕ್‌ಂ ದುಖಮೆನ ಸೇ ಸೊಸ 
[ನಂ] ವಾ ಪೊಳನುತ್ಸಿ ಶಿ ದಾನಾಚ್ಚೆ )ೀಯೋನುಸಾ- 
ಛನಂ ॥ ತಬಾಕಾನಾಂ ಸೆಹಸ್ರಾಣಾಮೆಕ್ಟೂಮೇ- 
ಧೆಕತಾನಿ ಚ ಗನಾಂ ಕೋಟಿಪ್ರದಾನೇನ ಭೆೊ- 
ಮಿಹೆರ್ತೊ ನ BF oo | ಬಹುಭಿರ್ವೆಸುಧಾ 
ors Tse Bones ಯೆಸ್ಕೈ * 


IDO ಹಲು WO RX 


No. 39. 
(A.R. No. 325 of 1912.) 


ON A SLAB SET UP IN THE ARKESVARA TEMPLE AT KARSHANAPALLE, PUNGANUR 
ZAMINDARI, CHITTOOR DISTRICT. 


This undated record gives the genealogy of the Nolamba-Pallava kings as 
follows :—Iriva-Nolamba’s son was Nanni-Nolamba ; the latter’s son was Polalchéra 
and his son was Vira-Mahéndra (II). The last mentioned king is said to have 
journeyed to Nolambavadi from Cholnadu and while staying at KoJala (Kolar) 
installed Kirtti-Gimunda’s son and bestowed upon Nolamba-Gavunda (the installed 
person ?) Belagatiru of Pulinattakere. 


1 Rov, [1*] ಸಮಧಿಗತೆಪಣ್ಲಾ ಮೆಹಾಕ- 9 ಜದೇನ ಜೋಲಾ QQ 2 ak ನೋಟಂ- 
2 ಬ್ಲ Mey Dado ಕ್ರೀಪ್ಪುಹುನಿವಲ್ಲ- 10 ಬನಾಡಿಯೆಂ Bory, ಗಂಗಟಸಸಾ- 
8 2 Ser, ವೆಕುಳತಿಳಕ್ಳುಕವಾಕ್ಸ್ಯ ಸೃ 11 ನಿರಮ ಕೋಳಾಲದೊಳಿಲ್ಲು ಕರ್ತೀಗಾ- 
4 ತೈದಿಖಿಸ್ಸು ಪಲ್ಲವೆರಾಮ ಕ್ರೀಮದಿಟಿ- [ಮಂು]- 
5 ವೆನೊಂಂಬನಾತನ ಮೆಗ ನನ್ನಿ ನೊೋಟಂಬ- 12 ಕ್ಮಾನ ಮೆಗಂಗೆ HS So Fe, ಪ್ರಶಿನಾ- 
6 ಮಾತನ ಮಗ ಪೊಂದ್ದ್ಹೋರದ್ದೇವೆನಾತನ 13 ಟ್ರ ಜಿಯೆ ಬೆಳೆಗಬೂರೆಂ ನೊಟಂಬಿ 

ಮೆ- 14 ಗಾವುಣ್ಣ ಗೆ ಕೊಡಗೆಯಗೆಯ್ದ ನ) ಇದ 
7 ಗನನ್ನೋಫೆವಾಳ್ಸ ಪಲ್ಲವಾಭಿರಣ Bje- 15 ನಳದೆ ಕವಿಲೆಯುಮೆ ಬಾಣರಾನಿ- 
8 RS ವೀರಮಹೇನ್ನ ) ನೊಟಂಬಾಧಿರಾ- 16 ಯುನುನಲಿದೆಂ Dory | ಸ್ಫುದೆತಾ ಎಂ ಪರ 


1 Some lines are broken at the top. AN 2 Incomplete. 


The inscription was written by Kritayugachola 


No. 40. 


(A.B. No. 442 of 1923.) 


ON A SLAB SET UP IN Survey No. 318 20 THE SOUTH OF THE VILLAGE KALUGODU, 
RAYADRUG TALUK, BELLARY DISTRICT. 


The record is dated Saka 899, without any further details, in the reign of the 
Nolamba-Pallava king Maydammarasa who was ruling from Baragiru. It registers 
the gift of a kalnidu made by Nannigasraya Ayyapadéva to (the family of) Eregangayya, 
who fell fighting, and of Maydamma, son of Kalunénarasa who died as kilgonte. 


Ron, [1೫ ]ಸೆಕ್‌ಸ್ರಿಪಕ್‌ಾಲಾತ್ಮೀತಸೆಂ- 
ಮೈತ್ಸೈರಸುತಜ್ಞ Fes Aes Bang - 


yitachari. 


ನಿದೆೊಂ ವಾರಣಾಸಿಯೆಂ ಸಾಸಿರ SHS 
ಯುಂ ಸೌಸಿ- 


8 ತೊಮ್ಬುತ್ತನೆಯೆ FOAMS )ವರ್ತೀಸೆಸ್ಟ- 14 ರ್ವೈೇರ್ಪೊರ್ವೇರುಂ  ಸಾಸಿರ್ವೇರ್ಬಸಿ- 
4 ಸೆಮಧಿಗತೆಪಜ್ತಾ ಮೆಹಾಸೆ- ರ್ಪೇಣ್ಮಿರುಮು 
5 ಬ್ಬ ಪಲ್ಲುವಾನ್ಹೂಯೆ ಕ್ರೀಬ)ತುವೀವ- 15 ಸಾಯಿರಕೆಪೆಯುಮನಣಿದೊನ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
6 ಲ್ಲವ ಪಲ್ಲ ನಕೊಲತಿಲಕ್‌ BS, 
7 ಕ್ರೀಮೆನ್ಮಯ್ಸೆ ಮ್ಹೈರಸಬ್ಬು [7* |ತುನೀರಾ- 16 LOD AS BITS ಪಿಶ್ರಮಾದಿತ್ಮನ- 
23 9. ಯಂ ಬ- G40 ಬಯಗ ಪ ಈ 
ನ iN a ( 
8 ರಗೊರೊಳರೆ NEED. WD ¢ RN, ಮೇಟೆ- Br BUD oy 
ದೊಡೆ ಕ್‌ಳುನೇನರ- 18 wee? [ಕೊ]- 
xn — ನ್ನ ಯೆ i 
9 ಸುರ ಮಗಮ್ಮೈಯ್ದೆ So, ಕೇದ್ಲೊಣ್ಣೆ ಯಾಗಿ 19 ಟ್ರುದು oe 
ಸೆತೊ ಡೆ ಕಾಮೆ- 20 ವೈಸೆಗೆಯ್ಲೊ 
10 ರಾರಾದಿತೆ 33 ನನ್ನಿಗಾಶ್ರಿಯೆನಪ್ಪು ಅಯ ಠಸು- 21 ಕ[ತ್‌]ಯುಗಚ್ಛೋ- 
ದೇವನ ೊಟ್ಟು- 22 ಆ. ., 
11 ದು ಕಲ್ತಾಡುಟಕಂನೆಂದು ನೆಲದೆನೈಸೆರು- 23 ಯಿ- 
eS ಸೌಸುನ 24 ತಾಚಾ 
19 eat ರಿ . ಮೇ ಈ ಅ [1] 
ಚಂದ್ರಾರ್ಕಮಿದೆಂ ಸೆಲಿಪ್ರದು ಇದೆನ- 


No. 41. 
(A.R. No. 242 of 1913.) 
ON A ROCK IN A FIELD AT NELAPALLI, PUNGANUR ZAMINDARI, CHITTOOR DISTRICT. 


This record which is not dated belongs to the reign of the Nolamba-Pallava chief 
Irivanolamba Ghateyankakara-Pallavaditya, whose genealogy from Irivanolamba I is 
narrated . The former is said to have bestowed, when he was in Venduru-Ponne in 
Paruvi-nadu, royal honours, such as a horse to ride, an umbrella, dlapantuvake, kuficha, 
laliné, kilvatta, addanige and gaddige on Karavayya, son of Gavaresetti, a Baligara. 
The chief named him Mummadi-Gavare-Pallavaditya-Nolambasetti and granted 
to him as a kodange the town Kolatiira in Pulinadu, which was surnamed Pallavaditya- 
pura. The boundaries of the village are specified. The writer of the record was 
Chandimayya. 

1 ಸೊದೆತಂ ಪೆರದೆತ್ತಂ Dd ಯೋ ಹರೇತು ವೆಸುನ್ಸರಾ[0*] 
2 i proton od Soleo ಜಾಯತೇ ಕಿಮಿ[ತೀ) 
8 XA, [u*] ಸೆಮಧಿಗತಸಂಚಮೆಹಾಕಬ್ರ 


1 Lines 16—25 are written at the right side on the top. 
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24 


24 


ಪಲ್ಲನಾನ್ನೂಯಂ ಕ್ರೀಬ)ಫ್ಲೀವೆಲ್ಲ- 

ಭೆಂ ಪಲ್ಲವಕುಲತಿಲಕ್‌ನೇ- 

ಕನಾಕ್ಕಂ ಕ್ರೀಮದಿಟಿವನೊಂಮೈ- 

ನಾತನ ಮಗಂ ನನ್ನಿನೊಟಂಬನಾತನ ಮೆ- 

ಗಂ ಫೊಟಲ್ಮೋರದೇನನಾತನ ಮೆಗಂ ಪೀರಮೆ- 

Bes, )ನಾತನ ಮಾಗಂ ವಾಕ್ಕ್‌ದೇವನಾತೆನ ತ- 

ಮೈನಿಟಿನನೊ-೨೦ಬಿ ಫೆಟಿಯೆಂಕಕ್‌ೌ ಸಲ್ಲ ನಾದಿತ್ಕೆಂ ಬುಧ್ರೀರಾಜ್ಯಂಗೆ- 

ಯ್ಯುತ್ತೆಂ ಸಟುವಿನಾಡ ವೆನು ಅಂಪೊಂನೆ ಯೆಳಿಲ್ಲು ಕೊಯೆತುರೆ ಬಳಿಗಾ- 

ಅ(ರೆ)ಂ Oo So edges ಹೆರಸಪಲ್ಲಯ \go ಗನೆಹೆಫೆಕಿ ಯಾ ಮುಗೆಂ FISH 

Soom, OAS ಪಲ್ಲವಾದಿತ್ಯನೊಟಮ್ಸೆಸೆಟ್ಟಯೆನ್ನು ಪೆಸೆರಂ ದೆಯಗೆಯ್ಸು ಪಟ್ಟಿಂಗೆಬ್ಬ್ಯ D- 
ಅುದುರೆ ಕೊಡೆ ಆಳಿಪಣ್ಮುವೆಕೆ Tey J ಳಿಗೆ tees, ಅಡ್ವೇಣಿಗೆ ಗದ್ದಿಗೆ ರಾಜ- 
ಚಿನ್ನುನೆ ಕೊಟ್ಟು Bais ೀಡಲ್ಬುಸೆದೆ TOW eee ಪಲ್ಲ ee 
ದಿತ್ಯಪೂರವಾಗೆ' ನಕರೆಂ ಮಾಡಿ BSS, ಯಾಗೆ ಮಾಡಿ ನೊಟಂಬಸೆಟ್ಟ 

ಗೆ ಹೊಡಂಗೆಯಾಗೆ ಕೊಟಿ 3 ,0 ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಕರುಳ್ಳ Sno ಆತನ ಮಾ dsive oo. 

ವೆರಂ ಸಲ್ಲೂದೆಮಾಭ್ಯ್ಯಾನ, 33 >) "ಯಾಗೆ ಫೂರ್ವೈಸ್ಯಾಂ ದಿಕಿ 'ಗೊಟಿಲ್ಬೇಟ್ಟು ಮೇರೆ ಆಗ್ಪೇಯೆ- 
ao XC ಓಕಿ ಕೊಯಲೇರಿ ಕಟು 'ಅನು, ಬರೆ ಕೋಲೇರಿಯೆ ಪಡುವಣ ಡೆಸೆ ಸಿದ To Bed ಅನೆ ಬರೆ ಬಿ೪- 


3 
ಯಗುಣ್ಣ್ಮಾ ಅನು, ಬಿ- 
ರೆ ಮೂಜುಪುಣಸೆಯ ಣೆ 3 ws, ಬರೆ BOBS ಅನೆ ಬರೆ ಪ್ರಣಿಸೆಬೆಯ TNO FO ಅನು 


ಬರೆ ಪಟಿ ಷೆ ಇರ್ಪು 

ಅದೆಟ ತದೆವೂನ್ನರ B28 NSH Odes ತದೆನಾನ್ನರೆ ಸಂಡಿವಾರ ಪ್ರಣಿಸೆ ಅಬಾಆ ತ[ದೆ]ನನ್ನರೆ ಯೆ- 
ಲ್ಲೆಗುಯ್ಕೆಲ್‌ ಅದೆಟ 

ತದನಾನ್ನರ ಪೊಲಗಿಯ ಮಂಟ್ಗು 4ಬೆಯಿಂದೆ ಬಡೆಗಲುವೆಳ ಮೇರೆ wees ತೆದೆನನ್ನರ ಪಣೆಯೆ ಬಡಗ 
ಗೋಡಿಯೆ ಮೆ- 

8 ARO Ste ತದೆನಾನ್ನರ ಮೊಳಗೆಹೆಯಬೆ ಕಲ್ಲಸೆರೆಯೆ ಕುಂಟಿ odes ತದೆವಾನ್ನರೆ ಮುಟ್ಟುಂಬೆ- 
ಯೊಲ್ಬುಲ್ಲಯಾಲ 

ಅದೆಆ ತೆದೆನನರೆ ಕಗ್ಗ ಲ್ಲಸೆರೆಯೆ ನಿಟ 3488 ಅದೆಆ ತದೆವಾನ್ನರ ುಂಟಿಯ ತೆಡಗ್ನೊಡ ಮೇಕೆಷೆಯಾಲ 
ಅದೆಟ ತದನಾನ ರ 

ಮುಹುಟಿ ಆಲದೆಹಾಳ ಅದೆಟ ತೆದೆನನ್ನರೆ ಚ್ಛೌ ಕೋಲ ತಾಟನಮರೆ ಅದೆಟ ತೆದೆವಾನರ ಮೇಟ್ಟ್ಯಹೆಯೆ ಹುರೆಚಿ- 
AED, ಅದೆಟ 

ತೆದೆನಾನರ ಕಮ್ಟ್ಯಾಟಕ್‌ಣವೆ ಅದೆಟ ತದೆನನ್ನ ರ ಬರಿಪಲ್ಲಿಪಾಲೆ ಅದೆ ತದೆನಾನ್ಹರ ಪಡುವಣ ದಿಸೂ- 
ಖಾ- 

ಗದೆ ಕೆಳೆಗೆ ಅಚಿಸೆಣೆ ಅದೆ೬ SHIT ರ ಎಣಿತೊಣೆಯೆ ಮಟ್ಟ 3 488 ಅದೆಜ ತೆದೆನಾನ್ಹರೆ ಬೆಂಬುಗುಳ್ಳುಯೆ 


ಡಣ VOCS ಅದೆಹ ತದೆನಾನ ರ ಸೆಜದೆ ಸಾಸೆನ ಮಾರ್ಸ್ಟಾದೆ ಅದೆಟ ತೆದೆವಾನ್ನರ ಅಗಿಚೆಯ ಪಾ- 
ದೊಳಿಗೋ . ಅದೆ- 

ಅ ಅದೆವಾನರ ಅಗುವಿಯೆ ಕಣುವೆ ಅದೆಟ ತೆದೆಪಾನರೆ ಪಾಣಕುಂಟೈೈಯೆ Tews ಅದೆಟ SANS ರ 
ಸೂರಲ್ಯುಂಟೆಯ ಬೆಟ್ಟು 

ಅದೆಆಎ ತದನನ ರೆ ಸೊರೆಕುಂಟಿ ಅದೆಟ 3333 3 ಕೆಡುಲಕಲ್ಲು Yes ತದನಾನ್ನ ರ ಭಾಗ್ಲೋಡ 3S NE 
ರಿಯೆ ಮರ್ಯಾದೆ 

ಪಲ್ಲ ವಾದಿತ್ಯೈನೊಣಂಬಸೆಟ್ವಿ ್‌ದೆಂಬರ ಪಿಕ್ರಮಾದಿತೆ ನೆ ಮೆಗ ತಮ್ಮ ಅಳಯ ಬೆಂಗಡಯ್ಕೇಗೆ a Bor. 
ಯಾ LN] - . ಹೊಳಚೆಯೆ 

ನವ ತೆನ್ನ ವ ಸ್ಳ್‌ಳು DOT GO ವರೆಂ ಸೆಲ್ಲೂವಾ A ಕೊಟಿ F [*] ಬರೆದೆ ಚನ್ನಿಮೆಯ್ಸು ಪಲ್ಲವಾ- 
ದಿತ್ಕನೊೋಂಬಿ i i. + 

ಮಾರವಾಗಗೆ SEO NE os ಕೊಟ್ಟ್ಯನವೆರೆ ‘ 
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No. 42. 
(4.R. No. 64 of 1904). 


ON A SLAB SET UP NEAR THE KALLESVARA TEMPLE AT KALKAMBHA, 
BELLARY TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Saka 949, Prabhava, Chaitra, Su. 1, Brihaspativara, In Prabhava= 
Saka 949 expired, Chaitra Su. 1 fell on Sunday, not Thursday as stated. But in 
the next year i.e. Vibhava the tithi cited did fall on Thursday = 29th February 
A.D. 1028; this was probably the date intended. The record refers itself to the 
reign of the Nolamba-Pallava king, Jagadékamalla-Nolambapallava-Permanadidéva 
ruling from Vipranarayana. A certain Sahale-Gavuda is said to have made a 
grant of some land for the service of the god Mahadéva at Chihanapatti. The record 
is damaged at the end. 


1 Xow, [1*] ಸಮೆಧಿಗತೆಪಂಚನಮೆಹಾಸಬ್ಬ 10 ರ ಸೆಖವರ್ಷ FYE ನೆಯ ಪ್ರ- 
= 11 ಭುನೆಸಂಪೆತ್ಸರದ es) ಸುದ್ದ ೧ನೆ 
9 ಲ್ಲವಾನ್ನೇಯೆ ಕ್ರಿಖ್ರಥ್ಟೀನೆಲ್ಲ- i2 ಬ್ರಿ'ಹಸ್ಳುತಿವಾರದೆಂದು ಚಿಹೆನ- 
3 ಬ ಪಲ್ಲನೆಕುಳತಿಳಕನಮ್ನೋಫವಾಬ್ಯು 13 ಪ್ರಯ ಮೂಲಸ್ಕನೆದ ಮೆಹಾ- 
4 ಕಾಂಚೀಪುರನರೇಕ್ಟೂರಂ ಕಶ್ರೀಮೆಜ್ಞಗದೇ- 14 ದೇವರ್ಗೆ ಧೆರ್ಮುಪ್ರತಿಪಾಳನಂಗೆಯ್ದೆ 
ರ 15 ವೈತ್ತಿ ಸಹೆಲೆಗವುಡ ಬಿಟ್ಟ ಯೆರೆಯ ಮ- 
5 ಲ್ಲನೊಟಂಬಿಸಲ್ಲವೆ ಫೆಮ್ಮಾನ ae 16 3 6s eee 088 R208 oF 
6 5 ಪಿಪ್ರನಾರಾಯಣದೆ ನೆಲೆಪೀಡಿನಲ್ಬು- 17 & woe 3 Bede ಯಾಸೆಕ 
ಹ ನ ನಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯ 18 ಮೆಕ[ಥಾ] ಲೋಸೇ ಧಮ i 
8 co ea ))ವರ್ಧೆಮಾನ- re | 
9 ಚಂದ್ರಾರ್ಕತಾರೆಂಬಿರೆಂ ಸಲುತ್ತಮಿ- 19 Seu 


No. 43. 
(A.R. No. 197 of 1913). 
ON A STONE SET UP NEAR A WELL AT SOMALAPURAM, SAME TALUK AND DISTRICT. 

This record is dated Saka 953, Pramdda, Ashadha, ba. daSami, Adityavara corres- 
ponding to A.D. 1030, June 28, Sunday. It states that the Nolamba chief Kanakarasa, 
made a gift of 6 mattar and 100 kamma of wet land for the service of the god Maha- 
déva of Arakere. 

1 ಸ್ಟೇನಿ [*] BOROA FAQ ಪುಮೋದೆ- 6 ಶ್ರೀಮತು ನೊಳೆಂಬರ ಕನಕ- 
2 Bond OG ಆಪಾಢ ಬಹುಳ ದೆ- 7 ರೆಸೆರು ಅರಕೆಷೆಯೆ ಮಹಾದ್ಯೇ- 
8 ಸೆಮಿ ಆದಿತ್ವವಾರದೆಂದು Ron, 8 ವೆರಿಗೆ ಬಿಟ್ರ ಸೆಯಿ ಮತ್ತರಾರು 
4 ಸುಮಧಿಗತೆಸಂಚಮೆಹಾಸೆಬ್ಬ 9 ಗದ್ದೆ TOY ೧00 [nF] 
5 ಶ್ರೀಕಾಂಚೀಪ್ರರನೆರೇಸ್ಟೇರ 
No. 44. 
(A.R. No. 67 of 1904.) 
ON A SLAB SET UP IN THE FIELD CALLED GOPIKALLU-HOLA 
AT KALKAMBHA, SAME TALUK AND DISTRICT. 

This is dated Saka 970, Sarvadhari, Kartika, Su. 7, Brihaspativara. In Sarva. 
dharin = Saka 970 Karttika Su. 7 fell on Sunday, not Thursday as stated; but in 
the next year i.e. Virddhin, it began at .48 on Thursday = 5th October A.D. 1049. 
The inscription refers itself to the reign of Trailokyamalla-Nanni-Nolambapallava- 
Permanadi, when Miliga Po . . yya-Givunda made a grant of land for the 
service of the god Vishnu at Chiyanapatti and 3 mattars of land to Haloja (for engrav- 
ing the record ?). 
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Bor, [* ] ಸೆಖನರ್ಷೆ ೯೭೦ ನೆ ಸರ್ವೈಧಾ- 
ರಿಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಕಾರ್ತೀಕ AG, 209 
ಬ್ರಿಹಸ್ಳುತಿವಾರದೆಂದು Besos | J2” 
FRET, oO, ನನ್ನಿ ನೊಳಂಬನಲ್ಲವೆಸೆರ್ಮಾ- 
ನಡಿದೇವರು ಚಿಯೆನಪಟಿ ಯೆ 
DAO BSF ಧರ್ಮುಪ್ರತಿವಾಳನಂಗೆ- 
ಯು ಾತೆಲಿರ್ದೆವಲ್ಲಿ WON ಪೊ 
ಯೆ ಗಾವುಣ್ಣುನು ಬಿಟ 5, ಎರೆ ಮೆ ೧೫೬ 
[ಯಾ ]ನೆಕ್ಸ 08 )% ಸೂರ್ಮೈಕ್ಸ Gass - 
ಪತಿ ಮಯೊದಿನೀ ಯಾವದ್ರಾಾಮಕಥಾ ಲೋಕೇ SO 
WROD ನಿಭೀಪಣ 
ಅಲ್ಲಿ © ಹುಳೆಂ . + ಮಾಡಿದ 
ಹಾಲೋಜಗೆ ಹುಸಯ [0] 
No. 45. 
(4.R. Nos. 191 and 191-A of 1911.) 


Published in Epigraphia Carnatica, Vol. X, Ct. 118. 


CHALUKYAS OF BADAMI. 
No. 46. 
(A.R. No. 343 of 1920.) 


On A STONE BY THE SIDE OF THE ISVARA TEMPLE AT PEDDAVADUGURU, 


GooTy TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


This is not dated; it belongs to the reign of the Chalukya king Satyasraya whose 
proper name appears to be Ereyitiyadigal. It registers the grant of the village 
Elpattu Simbhige, made tax-free, by Eretiyadigal after his subdugation of Ranavikrama, 
probably a Bana king. It also registers the grant of the village Nadaniru, with the 


consent 


matiars of land at Nadantru by the Mahdjanas. 


of the Bana king. The engraver Mahéndrapallavachari was granted 12 
If Ereyatiyadigal stands for Ereya 


which was a name of Pulakésin II this record may have to be assigned to the reign of 
that king. 


1 The 


Bon, [1* | ಸತ್ಕಾಕ್ರಯ ಕ್ರೀಪ್ಸಥುನೀವಲ್ಲಬ ಮೆಹಾರಾಖಾನಿರಾಜ ಪರಮಂ- 
ಕ್ಕೈರಭಟಾರರ OS. ನಾಡನೊರೊಳ್ರಣವಿಕ್ರಮನಾ ನ್ನೈಷೆಶಿಯಡಿಗಾ- 
3 2%, ಸಿಂಭಿಗೆ ತೊಳ್ಲೊ GB ceees ಎಟೆದು ಗೆಲ್ಲು ಅಲ್ಲಿ ಮೆಹಾ- 
ಜನಮಾನ್ಯರೆದೆ ANG ಬಾಲ್ಬೂನು ಬೇನಿತೆಂ ಬೈಡಿಕೊಳ್ಳಮೆನ್ನೊಡೆ ಆಮೆ- 
ಲ್ಲ ಪ್ರಸಾದಪಬಟ್ಟಿ ಈ ಊರನ್ನ ಸುರ್ನುಬಾಧಾಸಪರಿಹಾರೆಮಾಗೆ ಪ್ರಸೊದೆಂಗೆಯಿ 
ಆ Sworn Fo ಕೊಟಾ ರಿ ಅನೊ BS ಬಾಣರಾಜರ ವಿಷಯೆ!ದ ಅಗ್ರಹಾರಂಗಳನೆ ಹೆ- 
ಫೊನ್ನೋಡಿಕೊಣ್ಣ್ತು ನೂಸನೂರಾ ಮೆಹಾಜನಮಾಾನ್ಯರೆದು ನೀಮು ನಿಮಗಸ್ಸುಂದಿ ಹರಿ- 
ಯೆಮನ್ಸು eases ಗೋಳಮಡುನರಸೂನ ಪು ಆ ಊರ ಸೆರ್ವೈಪಾದೆಸರಿಹಾ- 
ONT SI, ಎಹೆಯುತಿಯಡಿಗಳ್ಳ )ಕೂದೆಂಗೆಯೆ ಪೊರ್ವಾವತಾರಬಾಣರಾಜಜತ್ತಿ 

ಕರಾ ಸ ನಿನ್ನ ಪ್ಪುಂಗೆಯ್ಲೊಡೆ ಅಡಿಗಳಾ ಪ್ರಸೌದೆಂಗೆಯ್ದೆ ನೆ 28,55 

OWS ಪ್ರುಸೌದೆಂ Ache Ces, )ತಾರ Xo | ABS 0 ಪರೆದೆತೆಂ ವಾ Wwe Wes ವೆಸುನ್ಸ 


ನಿಪಾ ಯಾಂ ಜಾಯೆತೆ ತ್ರಮಿ8। ಸಕ ವ Bs ಕಿಲಾ ಕಾಸೆನಂ 


letter 5 is engraved below the line. 2 The letter ss is written below the line. 
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18, ದಾ a )ಸಲ್ಲವತಿಚಾರಿಗೆ ಮಹಾಜನಂ ಇಪ್ಪುತ್ತೆಟ್ಟ ಮುಂ ನಾಡನೂರುಳ್ಳನ್ನಿ 
a ತೃರ್ಕೈಯ್ಯಾನ್ಸು )ಸಾಡೆಂಗೆಯ್ಬೊ ೦ dx So. RO, ane ಡಕ ಲ, ದಾತ[॥*] 


No. 47. ‘ 
(A.R. No. 333 of 1920.) 


ON A STONE LYING TO THE NORTH OF THE VILLAGE BETAPALLI, 
SAME TALUK AND DISTRICT. 


This undated inscription belongs to the reign of the Chalukya king Vijayaditya- 
Satyadsraya. It registers the grant of 20 mattars of black soil, 50 mattars of red soil, a 
mattar of wet land and 2 mattars of garden land to Talereyar by Vikramaditya, the 
uncle of Banaraja, when the latter was ruling Turamara-vishaya as the king’s 
feudatory. It also states that Vikramaditya had the birudas Taruna-Vasantan and 
Samanta-késari and that he was ruling Ayiradi. The inscription was written by 
Singutti. 

First Face. 


Ron, [u*] ಕ್ರೀಮೆತಿ ಎವಿಜೆಯೊಾದಿತೆ 

BSI BJM ಬಥುನೀವೆಲ್ಲಭೆ ಮೆ- 

ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರೆಮೀಕ್ಟರೆ ಭಟಾರರಿ 
ಪೃಥುವೀರಾಜಂಗೆಯು ೀತ್ತಿರೆ ತುರೆಮರ ವಿಷೆಯನಮೋಾ[ನ] 
ಬಾಣರಾಜರಾಳೆ ಬಾಣರಾಜರಾ ಕೆರಿಯೆಮ್ಮೈಂಗಳೆಯಿ- 

ರೆಡಿ evs ವಿಕ್ರಮಾದಿತೃರ್ಕೊಟೊ » ದೆ [ಪ]ನ್ನೆಸೆ wee dd 
ತಾಲಟತಿಷೆಯೆರ್ಗೆ ಎರೆಕಾಡು QBS, gos, ರು B3- 
ಪರಿಯೊಳು OSS, ಮತ್ತೆರ್ಕೆಸುಕಾಡುಂ ಕೇಟಸೈೆಷೆ ಮೂ- _ 
ವತ್ತ DFA ಕಾಡುಂ We Ss, ೯ಮ್ಮ್ರಾ SEI ಕಟಗೆ ಮ- 
ತ್ರ TyF 0809 90 ಇರತ್ತೆ ರ್ತೋಣ 9 Roto ಇದೆಕ್ಕೆ ಸೊಫ್ಲಿ 


© ೦0 ಎಂ ಲಾಜ WD 


pd 
to) 


Second Face. 


11 ಮಿೀೀಕಣೂರರು ಅಯಿರೇಣಕೇ- 
12 ಅನೆರು ಆಣಗರು wees ಯೆರು 
13 ಚಂಗರೆಸನು ತಲೆಸರಿಯಾ B- 
14 ಯಾ ಾಳದ್ಲೋರಿ ಕೌವುಳೆನ್ಹೆೇಯಾರೆಂ ಕಾಂ Tle - 
15 0820 ಪಾಣಿದೆರುಂ ಅಕ್ಕಶಾಲೆಯೆರಾ ಪ್ರ್ಲಿ- 
16 ಯೆಣ್ಣಂಗಳು ವಿರೆಕಾಡನಳೆದೊರಿ 
17 ಕ್ರೀತರುಣವಸೆನ್ನನಿ ಸಾಮನ್ಹಕೇ- 
18 ಸರಿಯಾ ಕೊಟ 3 ಪನ್ನಾಸು 
19 ಸಿಂಗುಕಿ ಶೈಯಾ ಭಿಖಿತೆಂ 
20 ಬಲ್ಲವೆರೆಸೆ- 
21.0 Rar foes, 
22 ಇದೆನಳವೊಂಗೆ 
Third_Face. 


28 ಇದೆನಣಿನ್ರೊನಗಂ ವೆಕ್ರಬರ್ಪೊಲ್ಲಂ' ವಾರ 
24 . ಸಿಯಾ ಸಾಸಿರ್ವೆ ಪಾರ್ವೆರುಂ ವುಡಿಗೆ Owe , . 
25 BF doo ಸೌಸಿರೆ ಕವಿಲೆಯೆಂ ಕೊನ್ಸ ಮೆಹಾಪಾಕನಕ್ಕುಂ[*] 
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No. 48. 
(4.R. No. 691 of 1919.) 


ON A STONE IN THE BHOGESVARA TEMPLE AT CHIPPAGIRI, 
ALUR TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This registers the grant of 50 mattars of land and a flower garden made by 
Bantarasa during the reign of the Chalukya king Vijayaditya-Satyasraya to Dharmma- 
Bhatara and some land to a temple with the consent of the Mahajanas. The record 
is not dated. 


1 ಶ್ರೀ ವಿಜಯಾದಿತ್ವೈ ಸತಾ 3B JOB 12 oH» ರಾಜಮಾನ ಆ[ ಅಂ | 
2 ಪುಫನೀವಲ್ಲಭ ಮೆಹಾರಾಜಾಭಿ- 18 ಮತೆದ 
8 BIST LO ಭಟಾರರಿ ರಾಜ್ಜ- 14 ನೆಲನು 
4 BO BSS, ೯ನ RD (ಲ) ಬಣ ನ ರಸರಾ 15 ಕಹೆಯು ಬಾ- 
5 ಕೊಟ್ಬುದು ಅಣ್ಣಾರ್ಥಿಗಳ ಅಬ್ಬ- 16 ಪಿಯು ದೇವೆರ್ಗ್ಗೈ 
6 ಸವ ಧಮ ರ್ತ ಭಬಾರರ್ಗೈ ಮೆಹಾಜನ 17. . ಯು ಇಧ[ರ್ಮೆವೆ] 
17 ಪ್ರಜೆಯಾ ee Fars, ದು ರಾಜ- 18 ಅಟನಿದೊರೆ ಬಾರ- 
8 ಮಾನ ಅಯ್ಕೆೇತ್ತು ಮೆತ್ತ ಕ ಮೆತ್ತೆ ಮುಂ ಬ- 19 ಘಾಸಿಯೊಳ್‌ ಸಾಸಿ- 
A, - 20 Sort ಪಾರ್ವೋರು ಸಾಸಿ- 
9 ರ್ಪುಳೆಗಮೆಂ ಆಲಮೈೈನಾ ಸೌಲ- - PRUs ಕೌವಿಲೆಯುಮಾ- 
10 ಮಾನಗೆಯ್ಕುಂ ಪೊದೋಟಿ Yess ಮೆ[ತ್ತ ] 22 Says, CA Tey : 
11 Fone ಲೋಟಬಿವಾಕರ್ಗ್ಗೇ 28 ಸೆನ್ಲೊರಪ್ಫೊರಿ [*0] 
| | No. 49.49 . 


| (4.R. No. 339 of 1905.) 
ON A MUTILATED SLAB LYING ON THE BANK OF THE RIVER PENNERU AT 
DANAVALAPADU, JAMMALAMADUGU TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
This damaged and undated inscription registers the grant of some fields made by 

the Chalukya king Vijayaditya to Bhapaditya. 

1 AA, [1*] ವಿಜಯಾದಿತ್ಯ BPD. 
8:0 ಭಟಾರರಾ BSG rans ಪಿಜಯರಾಜ 
ಪ್ರಪರ್ತಿಚ್ಚು ತಿರೆ pi ೯ ables ೨) 
ನಿತ್ತು ಮಿನ : 
ಹಾರೆಮಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ 3° 

ರೋಜ 


ಲಾ ಲಾ ಹು ಲು ಬು 


No. 50. 
(4.R. No. 346 of 1920.) 
ON A BROKEN PILLAR SET UP BEFORE THE SHRINE OF A LINGA, A MILE TO THE 
NORTH OF THE VILLAGE NILURU, GOOTY TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


This record in archaic characters is not dated and belongs to the reign of the 
Chalukya king [Ki]rttivarma-SatyiSraya, probably the second king of that name. He 
is stated to have remitted certain taxes due from some Gamundas (who are named), 
He also gave them the umbrella and other honours. 


a ರ್ತೀವರ್ಮ [ಸ]- 4 ಮಹಾರಾಜಾ- 


2 ತ್ಕಾಕ್ರಯ ಶ್ರೀ[ಬ್ರ]- 5 ಧಿರಾಜ ಪರೆ- 
8 ಧಿವೀವೆಲ್ಲಭ "6. ಮೇಕ್ನರ ಭಟಾ- 


7 385 ಬ್ರಥಿವೀ- 

8 ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಸೈ 

WSR ಮೈಸ 

[ಗಾ|ಮು ಗಂ [ಬೇರ]- 

i ಗಾಮುಣ್ಮಾಗಂ ಊರಾ 
ಲ್ಥಳೆನಿಯು ಕಾ 

ಡುಲತ್ಸೆ ನಾಲ್ಕು ಬರಿ- 

ಸು ಪರಿಯಾರಮು 

ಐದಾನೆ NOB ಪ- 

ದುವಾರಮೆಂ ನೋಣಿ 3 odo 

ಸುತಿ ಗಮೆ ಇನೆತ್ಲುಮಾ[ನ] 

ಪ್ರಸೌದೆಂಗೆಯ್ಲಾರಿ 


ಫೆರಾ ರಾಕ್‌ 
ವ್ರಣ್ಣನು ಕೊ- 

8 ನಿಗಿಯೆ- 

ರಾ ಶುನ್ಸಮಾರಿ- 

ಯೆರು ಎರವೆ 

COS ie 8 
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No. 51. 


2629 Damaged 


30 
31 


ಕಾಬಾದ 
ಕಾಯು . 
ಯೆರಾರು 


| ನ್ಹಣ್ಹುನು 


ಗುಡಿಯೆನು ಇನಿರ್ಮೇರ 
ಬಿಡೆ ಪ್ರುಸೌದೆಂಗೆಯ್ಲೊರಿ 
ಮೆಂಗಲಾಮಲೆಯಾಬರು 
ಮುಂ ರವು ಮಯಾರ 
SR . ಮೆಲಿವೊಎ 
ನೊಲಳವೊಡೆ 
ವಾರಣಾಸಿಯೊಳು 

Tone F DoF oss 

ಸಾಸಿರೆ ಕವಿಲೆಯೆ 

ಕೊನ್ನೊನಾ ಲೋಕಕ್ಕೆ 

RNa CHa ಕಿವ- 

ಮೆಸುು ಗ್ಗೋಬ್ರಾಹ್ಟೈಣಸ್ಕೈ [11*] 


(4.R. No. 724 of 1919.) 


ON A SLAB SET UP NEAR THE OBALESVARA TEMPLE IN THE VILLAGE 
KURUKUNDI, ALUR TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This inscription of the reign of the Chalukya king Kirtivarma-Satyasraya registers 


pe 


1ಸ್ನೇಸ್ಲಿ ಕ್ರೀ [1*]ಕೇರ್ತಿವೆರ್ವೈ- 
ಸತ್ಯಾಕ್ರಯ ಕ್ರಿ)- 
ಥುವನೀನೆಲ್ಲಭೆ ಮೆಹಾ- 


ಆಅ ಬು 


ಹಾರಮೆುಕ BSS]. 
[ಭೂ]ನಿಂ BBV ಕೆಡಿಸಿದೊ- 
ರ್ಬಾರಣಾಸಿಯೊಳ್ಳಾಸಿ- 
ರ್ಬರ್ಸಾರ್ವೊರುಂ ಕನಿಲೆಯೆ- - 


ಹಿ ಲು ಬು 


Furst Face. 


Second Face. 


No. 52. 


the gift of some land. The date of the record is lost. 
inscription may be assigned to the riegn of Kirttivarman II. 


ಲಾ 


ಲಾ 


On palaeographic grounds the 


ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಕ್ಟು- 
ರೆ ಭೆಬಾರರ ರಾಜ್ಯವಿಜ- 
ORY | [4 e 2 


ಮಾನ್ಕೊನ್ನೊರಾ ಲೋಕ ಸ್ಕೆ ಸ 
SNe} ಇದಾನಣಿದೆ 
QTY Ne ದುಪ 2 


(4.R. No. 734.of 1919.) 


ON A SLAB SET UP NEAR THE ISVARA TEMPLE AT NAGARURU, 
SAME TALUK AND DISTRICT. 


This is not dated and is a little damaged. 
Chalukya king 


1 This face should be read from the bottom upwards. 
3 Some lines appear to have been lost after this. 


It refers itself to the reign of the 
ditya and records the grant of some land by Nagamangala. 
Mention is also made of Tondemana Muttarasa. 
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Agay, [u* ] ಕ್ರೀಬ್ರಥುವೀನೆಲ್ಲ[ಭೆ ಮೆ]ಹಾರಾಜಾದಿರಾಜ 
ಫಠನೋತೂರ [ಛೆ] . + Bie tas ದಿತ್ವೇಭೆಟಾರರೆ 
ರಾಜ್ಯದೊಲಿ್‌ GLB ಮಾನಾ ಮುತ್ತಾ ರಸೆರಾ Manso Verde Bo 
. wey ಗಾಮಂಣು ಪ್ರಜೆ ಕರಣ OF ae ದು Boss WB ಸೆರ್ವಪಾಡದ- 
ಖಾರಿಯಾಗ್ವಾರ ಹೆ ಕ ee ಪಾಡೆದೊನ ಬಾರೆಹಾಸಿಯೊಳಿ 
ಸಾಸಿರ 
ಸೂರ್ವರುಮನ ಕನಿಶೆಯುಮನ ಕೊನ್ನೊನ Gost, ಸನ್ಲೊರಪ್ಫಾರಿ 
ಇ ಸಾರಿಯೆರಮನಟೌನೊನ್ನೆಂದನನ್ಲಾಯ "ತುತ 5 ಯುಮಾನೈಡೆಸೋನಕ ಬ ತಾಔ [1*] 
No. 53. 
(4.R. No. 61 of 1904.) 
Ox THE KATTE-BANDE ROCK NORTH-EAST OF THE HANUMANTA HILL AT 
KuURvUGoDU, BELLARY TALUK, SAME DISTRICT. 


ಲಾ ಜು ಲು ಬು 


“A ಲಾ 


This record belongs to the reign of the Chalukya king Satyasraya whose proper 
name is not given, and specifies the land measure and the coin to be used at 
Kurumgédu. It is not dated. 

1 Bor, ಕ್ರೀ [n* | RSQ BOGS , ಯೆ ಪಡೆದೆ Poeso- 
2 ores Sof S* 8, aS, Se, ಡೆ ಪದಿನೆಣ್ಣು ಗಣ OV" 
8 ಕೋಲು ಪೊನ್ನು ನವಿಲಪೊನ್ನು ಈ Beg, 
4 ದಾತೆ ಕವಿಲೆಯುಮ ವಾ- 
5 ರಣಾಸಿಯು ಬಾ ು)ಕ್ಛೈಣರುಮೆನಣೆದಾತ (1*] 

RASHTRAKUTAS. 

No. 54. 
(4.R. No. 698 of 1919.) 
ON A SLAB SET UP IN THE BHOGESVARA TEMPLE IN RAMADURGA, 
ALUR TALUK, SAME DISTRICT. 
The record is not dated; it belongs to the reign of the Rashtrakita king 
Amoghavarsha. It registers the exemption granted by the king’s son Duddhayya to 
twelve Mandalikas from some taxes like bdlavana except sése and siddhdya and 
also the grant of 108 mattars of land to Pandava Komarayya. On palaeographic 
grounds the record may be assigned to the 9th century after Christ and hence 
to Amdghavarsha I. 
First Face. 

© ಸ್ಫೈಸ್ಲೈಮ್ಲೋಫವರಿಷೆ ಕ್ರೀಪ್ಸಥಿನವೀವ-. 

ಲ್ಲಭಿ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇ- 

ರ ಭಿಟಾರರ ಮಗ dG hr Ba SO 

[ನೊ]ದೆಲಾಗೆ 38, de ಮೆಣ್ನಶಿಗ Fats, ಸ್ತಿತಿ 

ಸೆ.ಸೆಯು ಸಿಧ್ದಾ ಯಮನೆ ತೆತ್ತು aed ಪ್ರಲ್ಲು- 

eod¢ ಕ ಮಾಯಿಲದೆಜೆಗಳುಮೆನ್ನೆ ಲದ ನೈಸೆ- 

es ಉಳ್ಳನೆಗ ಬಿಟ್ಟ ಇದು We BS ದತಿ ಇದೆನಳದು Fes, - 
Second Face. 


I D> oO Se WD WD pe 


8 ತನು ಕೊಟ್ಲಾ ತನು ವಾರ ) 

9 ಸಸಿನ ಕವಿಲೆಯ್ಸ ಸೌನಿರ್ವೈೊರ್ಪ್ಸಾ 
10 ರುಮೆಂ FAS ಮಹಾಪಾತಕನಕ್ಕು Q _ 
11 ಪುನ ಮೆಹಾೂಪ್ಪುಯ್ಕನ ನಿಷಿಸಿ[ದ* ] ದೆತಿ ಪಾಣ್ಲ್ಗವೆ £ 
12 ಕೊಮಾರಯೆ 29071 ಹೊಟಟ 3 BS, Bo ನೊೂಅಟವಿ- 
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18 ಣ್ಯುಮತ್ತರ ಪ) ಇ ಸೌಸನಮೆನಗಟ್ಬ ಕೋೊಳ್ಮೂಣಗೆ 
14 ಪನ್ನಿರುತ್ತರ ಸುರ್ವೆಪಾದ ಪರಿಹಾರ ಇದಾ 
15 ಅಜಂವರು ಗಾಮೊುಣ್ಮಾಗಳುಗಿಸ್ಬುತ್ತು BSS, F BOD ~ 
16 ಜನಮೆ WH Veo ROB, Bo al S* ]xekao3 ವಾರೆ. 
17 ಕನಾನಿಯುಮ ಕ ನಿಲೆಯುಮೆನಣೆದ 
18 ಪಾತೆಕನಕ್ಪ [n* ] 
No. 55. 
(4.R. No. 542 of 1915.) 


ON A STONE LYING TO THE EAST OF MANTRALA ELLAMMA’S TEMPLE AT 
MANCHALA, ADONI TALUK, SAME DISTRICT. 


The inscription is dated Saka 815, Pramithi ( — A.D. 893-94), and pertains to 
the reign of the Rashtrakiita king Akalavarsha Subhatunga-Bhatara (7.e., Krishna IT), 
The Mahasamanta Kanna, who is said to have been ruling over Sindavadi one-thousand, 
granted to Sive-Nayaka some sthiti in Marhchala. 
© Ror, [ 1* |] ಕಕನೃಪಕ್‌ಾಲಾತ್ಲೀ- 

2 ತೆಸೆಂವತ್ಸೈರೆಕತೆಜ್ಞು ಳೆೇಣ್ಣುನೂಅಸಪದಿ- 

3 acto, Sado ಪ್ರಮಾಥಿಯೆಂಬ ಸಂವತ್ಸರ 

4 ಪ್ರವೆರ್ತಿ[ಸೆ] ಸ್ಫೈಸ್ಲೈಕಾಲವರಿಪ ಕ್ರಿೀಖುತುವೀ- 

5 ವೆಲ್ಲಭಿ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ 3352980 

6 
7 
8 


=" 


ಕುಭೆತುಂಗಭಿಟಾರರಿ ಬ್ರಥಿನೀರಾಜ್ಯ ಸಂಗೆ- 
ಯ್ಯುತ್ತಿರೆ ತನ್ವೈಹಾಸಾಮನ್ನಂ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸೆಮಸ್ತೆಗು- 
ಹಣಾಕ್ರಯೆ ಶ್ರೀಮೆತು ಕೇಣ್ತುಂ ಸಿಂದೆವಾಡಿ ಸಾ- 
9 ಯಿ:ರಮುಮೆನಾಳುತ್ತು ಮೆಂಚಾಳೆ ಕೊಟ್ಟ, JO 
10 ಅವುದೆನ್ನೊಡೆ ಬೀಕಿಯು ಸೊಲ್ಲ ಗೆಯುಮನುಃಿ- 
11 ದು wes ಸಿವೆನಾಯೆಕಂಗೆ ಅರಮಾನಮ 
12 By Ped, ea) FY, ಅರ[ಮಾನೆಂ] ಸೊಯೆ oF Th COLD 
13 [Bo ]¥a,r3, ಸ್ಲಿಥಿ[ಯೆಕ್ಕಾ] | ಸ್ವೇದತ್ತಾಂ ಪರೆದೆತಾ ೦ ವೆ ಯೋ ಹ- 
14 ರುತಿ ವೆಸುನ್ಹ್ವರಾ ಪೆಪಿ 4ವೆರಿಷಸಕರಕಾ ಣಿ NTO Xe 
15 ಯಾಂ ಜೌಯೆತ್ನೇ 3) [811*] 
No. 56. 
(4.R. No. 40 of 1904.) 
ON A VIRAGAL SET UP IN FRONT OF THE TEMPLE OF HANUMAN IN Ko@att, 
HADAGALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 830, Vibhava ( — A.D. 908-09). It refers itself 
to the reign of a R&shtrakita king (name lost) and records the death in battle of 
Heggade Tomma and the setting up of the stone by his wife. 

First Section. 
1 ರನೀಸ್ಟೇರ ಭಟತ್ವಾರಕ್‌ 
Second Section, 


2 Zon, Wesee Bard Feo, wih ty, Site ಸಿಮು- 
8 ತುಂಗಬಿಜಸು . . - ಕಾಳೆಯ . Wess x ರಣ. 
4.395005 eee ee aos, ಯೆರಟಿ RES) ಸಕಾಲ 


5 ಶ್ರೀತಕಂವೆತ್ರ ರಸೆತಂಗೆಳೆಣು, ನೂಮೂವತೆ, ನೆಯೆ ವೆನು ಸ್ಸಿ ವಪ 
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Third Section. 
6 ಪ್ರುವತ್ತಿ ೯ಸೆ se Me ye 
7 ನಾಳುತಿರೆ ಆತನ ಹೆಗ್ಗೆ ಡೆ ತೊಮ್ಯ್ಯನೆನ್ಫೊ DEANE [ಆಜಿ] Ie, 
8 RSe ) BIBS HED, 3 'ಬಳೆಕ್ಕನ ಪ 3 lowe ATE oF ಕಾಯಿಕೋಜ [1* | 
No. 57. 


(A.R. No. 271 of 1918.) 


ON A HERO-STONE SET UP IN A FIELD TO THE WEST OF THE VILLAGE KADABAGERE, 
HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


The record is dated Saka 844, Chitrabhinu, Bhadrapada, punname, Tuesday, in the 

reign of the Rashtrakita king Nityavarsha Indra-Ballaha (III). The Mahadsamanta Bijja 

is said to be ruling over Kogali five-hundred and Masiyavadi hundred-and-forty. A 

certain Malayya, son of Kannavara Mududaradévayya of the Kadamba dynasty is said 

to have fought with Anniga, son of Ayyapa of Nolambavadi, at Padugallu and died 

victorious. The date corresponds probably to A.D. 922 September 9, Monday; the 

week day is wrong. 

ಸ್ಫೊಸ್ಲಿ[ 114] ನಿತ್ಯವರ್ಪ್ಷದ್ಲೇವ ಶ್ರೀಪೃಥುನೀವಲ್ಲಭೆ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪೆ- 

ರಮೇಸ್ಟೊರ ONICHA CS ಪ್ರವರ್ಧೆಮಾನ ವಿಜಯೆಶ್ರೀಇನ್ನರಭೆಲ್ಲ ಹರಾ- 

ಜ್ಯ ಉತ್ತೆರೋತ್ತೆರ CYMER ಸಲುಕ್ತಿರೆ ಸಹನ್ರಿಪಕಾಲಾತೀ[ತ]ಸಂವೆತ್ಸರಕತ- 

Fea Sees ನಾಲ್ಕತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಚಿತ್ರಭಾನುನೆಮ್ನು, ಸೆಮ್ಮ್ರತ್ಸೈರ 

ಪ್ರನರ್ತಿಸ | Ron, ಸೆಮಧಿಗತೆಸೇಚಮುಹಾಕಬ್ದ ಮೆಕಾಸಾಮೆನ್ನ ಬಿರು- 

ದೆರಡೊಬಟ್ಬೈ ಬಿರುದೆರವೆಸಿ ಕುತ್ತಿ ಶ್ರೀಮತಿ ಬಿಜ್ಕ ಕಸ್ಲೋಗಕೆಯೆಯ್ಲೊೋಆು 

ಮಾಸಿಯವಾಡಿ ನೂಆನಾಲ್ವತ್ತುನಾಳುಕ್ತಿರೆ Ao, ಸಮಸ್ತೆಭು[ವೆ*]ನಭಾ- 
ಸೈರಚರಣಾರವಿನ್ನಯುಗಳ ಬನವಾಸಿಪ್ರರಪರಮಸ್ಟೊರ Dyess, Jor ನಂ ವಾನರಧ್ದೇಜ Oo 
ಮೇಧಾವ . . . . . ROGUES ಚತುರಾಶ್ಲೀತಿನಕರಾಧಿಪ್ಟಿತೆ MN 
ನಾಥೆ SNCS, ಭೀಮ ಬದೆ SS TF ಭ್ಳೃ ತ್ಯಚಿನ್ತಾ ಮೆ ಕೆ ನನ್ನಿ ನಣಾತಗಕ್ಸಾ ಕದೆಂಬವೆಂಕ್ಕೋದ್ಕೈ ವೆ 
ಶ್ರೀಮತಿ ಕಣ್ಣುವಾರ 


I Dm ಜನು ಲು ಬು = 


8, ಮುದುದರದೇವೆಯ್ಯನ ಮಗಂ ಮಾಳಯ್ಯ ಕುಡಿಯೆರಯೆರ್ಜುನ ಕಾಯ್ದರೆಲ್ಲರಿದಿ ಪಸದಾಸಿ ನೊಬಮ್ಸವಾ- 
ಡಿಯೊಳಯ್ಸೈಪದ್ದೇವ[ನೆ] ಮಗನೇ್ಲಿಗನ ಪರಿ ಕಾ)ವಣ sod, ಭಾದ್ರೆಸದೆಮಾಸೆದ ಬಹುಳ (") ಪು. 
ಕ್ಲೆ ಮೆಯುಮಖಬ್ಲರವಾರದೆನ್ನು ಪೆಡುಗಲ್ಲ ಕಾದುತಿರೆ Lor Suro ayes), ಮಾಳಯೆ 
ಪರಿದು ಕಾದಿ ಗೆಲ್ಲು ಸ್ಫರ್ಗತನಾದೆಂಪ್ರು . - ಜನೆಕ್ಕಲೈಷೆನಾಡಿಯೆ ಗಾವ್ರಣ್ಕಾ[11¥] 


No. 58. 
(ALR. No. 272 of 1918.) 
ON ANOTHER HERO-STONE IN THE SAME PLACE 


This record is of the same date as the previous one and belongs to the reign of 
the same king. Here also Bijja, Nityavarsha’s Mahdsamanta, is said to have been 
ruling over Masiyavadi hundred-and-forty and Kogali five-hundred. A son of 
Nakalokka of the Kadamba dynasty is said to have died victorious after a fight with 
Anniga, son of Ayyappa of Nolambavadi, who had attacked Padugallu. 


1 ಸ್ವಸಿ[॥4]ನಿತ್ಯವರ್ಪ್ಷದೇನ ಕ್ರಿೀಟ)ಥುಪೀನೆಲ್ಲಭೆ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪ- 
2 .ರನ್ಬೀಸ್ಟೃರ ಪರಮ.ಭಟ್ಟಾರಕ ಪ ಪ)ವರ್ದೇಮಾನ ಪಿಜಖಕ್ರೀಇನ್ನ ರಭೆಲ್ಲಹನ ರಾಜ್ಕ- 
8 ಮುತ ರೋತ್ತ Caves, LA ಸ ಸೆಲುತ್ತಿರೆ ಸೆಖನೃಸಪಕಾಲಾ ತೀತಸೆಂ- 


Ia as 


10 


11 


12 
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ವೆತ್ಸರಕತಬ್ಲು Peso Sees DIOS ನಾಲ್ಯನೆಯೆ ಚಿತ್ರಭಾನು- 

ವೆಮ್ಮ) ಸೆಂವತ್ಸರೆಂ ಪ್ರವೆರ್ತಿಸೆ BoA, ಸೆಮೆಥಿಗತಪಜ್ಗುಮೆಹಾ- 

ಕಬ್ಬ ಮಹಾಸಾವನ್ನ ಬಿರುದರಹೊಟ್ಟ, ಬ್ರಿರುದೆರ SyTS ಕ್ಲೀಮತ3 ಬಿಜ | 

ಮಾಸಿಯವಾಡಿ ನೂಅನಾಲ್ವೂತ್ತು "ಕೋಗಳಯೆಯ್ತೂ ಅುವನಾಳುತ್ತಿರೆ ಸ್ವನ್ಲಿ ಸನು[ಸ್ಮಭುವೆನ- 
ಭಾಸ್ಕರೆಚರಣಾರವೈನ್ಸಯುಗುಳ ಬನವಾಸಿಪ್ರರಸರಮೇಸ್ಟೈರ Sd Aes, JVI S ಮಾನರಧ್ದಜ 


ಅಸ್ಟುಮೇಧಾವಭೃಧಸೆ. . «©. «೧. ೧೧ ೧... ಭೀಮೆ OS ಕನ್ಸರ್ಪ ಭೃತ್ಯಚಿನಾ ಮೆ 
ಕೆ | 

ನನ್ನಿ ಮಾರ್ತಂಡ ಕದೆಂಬಿವಂಕೊದ್ದೆ ವಂ ಕ್ರೀಮತಿ ro, ವಾರೆ se « 4 ಹೌಕಲೊಕ್ಕನ ಮಗ್‌ 
ನುಂಗ ; 


SR ಟಂಬಿವನಾಡಿಯೆಯೆ ಸೀ ಪ್ರುದೇವೆನ ಮೆಗನಪ್ಪೇಣ್ಣಿಗನ ಪರಿ ಬನ್ನು BBN S08 ದೊಡೆ 
[ಕೋ]ಲಂಬು ಪೌಟಿದೊಡೆ ಮೇಣ್ಟಿನ 
Sy tanec 
3 090%) Wa OCS ಾಸದೇವೆನ ಮೆಗನೇಣ್ಣಿ No ಸೊ ))ವೆಣ AIG, Wa BS BWV ಬಹೆಳ (?) ಪ್ರಣ್ಣಿ 
ಮೆಯುಮಜ್ಞು ರವಾರದೆಂದು 
ಕಾಾಲಾಳ್ಯಾದುಪ್ತಿರೆ ಸುಬ್ರ. ಅಂಬು ಪಾಟೆದೊಡೆ ಮಾಣೆನೆನ್ನು We, Foe + ke esl ಬನ್ಮು 
ಪರಿಯೆ ಕಾದಿ A, ಸುಂರೆಗಿವೆದು Bon Fs 
ನಾದೊ(್ರ | 


No. 59. 
- (AR. No. 73 of 1904.) 


ON A SLAB SET UP ON THE WEST SIDE OF A RUINED TEMPLE CLOSE TO THE 
KALLESVARA TEMPLE AT BAGALI, HARAPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This is an undated record belonging to thereign of the Rashtrakita king 
Indaravallabha who bore the biruda Ratta-Kandarpa. While his feudatory bearing the 
title Birudara-Rotta (?) was ruling over Kogali five-hundred and Masiyavadi one- 
hundred-and-forty as a Sdmanta, he made a gift of bidagi] to Baliyara Bidamma, 
with the consent of the Mahdjanas of Baluguli. Badamma is stated to have 
made over the gift to the tank. 


eh Se SS Se et 
ಲ rR OND KF CH wWMNAAN PR WWE 


© Bo, [u*] ಸೆಮಸ್ಸೈಪೃಥಿವೀವಲ್ಲಭ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಪತಿ 


ಮೆಹಾಸಾಮೆಂತಾಧಿ . . . . SoBe es} So ಲತೆ ಲೂರೆಪ್ರ- 
ರಪೆರೆಮೇಕ್ಟೊರ wae [ಮ] o> a .  ಪಹೆಳಕೋಷೆಣಂ ಗರು- 
ಡಧ್ದೇಜ ಗರು[ಡ*]ಲಾಸ್ಮಾ[ನಂ] . . , ಇನ್ನರೆನೆಲ್ಲಭಾ 
ರೆಟ್ಟಕನ್ನರ್ಪ ಸಮಸ್ಸೆ... . . ಬಿರುದರೆ ಜೊಟ್ಟಂ. 


ಹೋಗಣೆನಾಡು ಅಯ್ದೊ ಆ [ಮೌಾನಿ]ಯೆವಾಡಿ Seesd.Naocdd - 
VOY ಬಾಳುಗುಳಿಯೆ ಮೆಹಾಜನ ಅಯ್ಸಂದಿಂಬಿರುಂ ಉ- 
POA, SA eyes, ಬಿಳಿಯರ ಬಾದೆನ್ಸುಗೆ ಬೂದೆಗೂ- 

ಒನಿತೊ 5 ಆತೆನುಂ Bari ಕೊಬ್ಬಾ,(0)ನಿದನೆಯ್ದೇದಿಮ್ಮೈರುಂ 
ಸೆಿಸುನೋರ್ಬ್ಯಕ್‌ಸ್ಸುತಿ MoD. Boys ಪಡೆದೊಂ ಬಾದೆ- 

33,0 ಆರಾನುನೂ ದಾನನೆನಫಿದೆೊರುಳ್ಳೊ ಡೆ ವಾರಾಣ- 

ಸಿಯೆಂ ಕ್ರೀಪರ್ವೈ ತೆಮುಮೆಂ ಕನಿಲೆಯೆಂ ಕನಿಲೆಯೆ ಕಹುವುನೆಂ- 
ನಳದೊರ ಸಂಚಮೆಹಾಪಾತಕೆಂ | ಸ್ವ(8)ದೆತ್ತಾಂ ಪೆರೆದೆತ್ತಾಂ ವಾ 
ಯೋ ವಾ Be ವೆಸುಂಧೆರಾಂ | ಸೊನಯ್ಯೋನಿಕತೆಂ ಗಾರ್ದೈ[ಭೆ]- 
ಚಾಣ್ಣಾಳೇಪ್ಟೊ[ಭಿಜಾ ]ಯತ್ನೇ [u*] 
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No. 60. 


(4.R. No. 512 of 1915.) 


ON A SLAB LYING IN A FIELD NEAR THE RUINED TEMPLE OF ISVARA AT 
DODDIMAKALA, ADONI TALUK, SAME DISTRICT. 


The record is dated Saka 852, Khara, Phalguna, Suddha pafichami, Sukravara 
corresponding to A.D. 931 February 25, Friday. It refers itself to the reign of the 
Rashtrakita king Goyindara-Ballaha (7.c. Govinda IV). His Samanta named Kannara 
is said to have been ruling over Sindavadi one-thousand district. A certain Kurula- 
Kamasetti is said to have made a gift of 50 mattars of land to the temple of Kamé- 
vara and distributed them among the temple-servants such as stone-masons, the 
astrologer, the singer of hymns and others. 


1 Aon, [au ATS) ಪಕಾಲಾತ್ಲೀತೆಸೆಂವತ್ಸೈರೆ- 
2 ಸೆತೆಬ್ಲಳೆ ನೂ ಆಯ್ಯಂತ್ರೆ ರಡನೆಯೆ ಖರೆಮೆಮ್ಮ 
3 ಸೆಂವತ್ಸೈರೆದ Poo, ಣವೆರಾಸ BWA Sep ಮಿ BIT NOT 
4 ಕ್ರೀಗೋಯಿನ್ಸ THE ಹೆನಾಕಮುದ್ರಪಯ್ಯ OF = 
5. ನ ಕುಖದಿನಾಳೆ ತಾದೆಪದ್ಫೋಪಬೇವಿತನಿವಾಸಿ ಸೆಮಧಥಿಗತೆಪಜ್ಲ- 
6 ಮಹತಿಕಬ್ಬ ವುಹಾಸೂಮನ, TS, So ಸಿನ್ನವಾಡಿನೊಯಿರಮು- 
7 Ross Sees | Bo ಸುಖದಿನಾಳೆ ಮುಜುನುಯೆ 20 ಜಾ ್ರಿನಕಿವಭೆಬಾರದ್ದೇ್ಗವೆ*]ಬೋಗಮಾಳೆ 
8 ಆಯ್ದಣ ಗಾವುಣ್ಮನಾಗೆ ಶ್ರೀಮತ್ತೆಕ್ವಕುಲತಿಲಕಂ ಬಳಗಾರಮಹ್ಯೋದೆ- 
9 ಧಿ ಕುರುಳಕಾಮೆಸೆಟ್ಟಿಯ ಕಾಮ್ಮೇಸ್ಥೇರದೆ ಧರ್ಮಕಾಸೆನದೆ ದೆತ್ತಿಯೆಂ 
10 ಎರೆಯೆ ಕೆಯ x ಇರ್ಪುತ್ತೆಯ್ದು ಕೆಸುಕಾಡು ಇರ್ಪುತ್ತ ಯು ಅನು ರಾಜ- 
11 ಮಾನ Ex.S ಮೆತ್ತರದಹೊಳಗೆ ಕಾನಿಗಂಗೆ ಎರೆ Ges. ಮತ್ತ 
12 8ಸುಕಾಡು ಆಎಮೆತ್ತೆರನ್ನು ಕೊಣ್ಣೋಜಬತ್ತಿ ಪನ್ನಿರ್ಮೈತ್ತ ಬ್ರುಜಿಕಾ- 
13 ಆಜುತ್ತಿ ಎರೆ ಪನ್ಮೋೊರ್ಯತ್ತೆ wor hens, ಕೆಸುಕಾಡಾಆ ಮೆತ್ತರ 
14 ನ ಎರೆ ಪನ್ನಿರುತ್ತ ಜೋತಿಷ, ಭೆ ಚಾವುಣ 308 208 
15 ಮಾಲ್ಕು ಮತ್ತೆ GHEF ED , oh ನಾಲ್ಕು ಮೆ ನಿ ) F SEB ory ನೆಲ್ಲಮಡಿ ವಿರಡು Fe 
16 ಹೆಗೆ ಮೆಡಿ ಎರಡು ನಾಲ್ರಾಮೊಣ್ಮನ ಒಡ್ಡಣಿವನ ಆಯ್ದುಣನೆ O68 
17 ವಾಡಧ ಪದೆ ಮಾಡಿದೆ ಕಾಸಿನ ಇದೆನಣಿದೆೊಂ ವಾರಣಾಸಿಯೆ 
18 ಆರು ಹೌವ್ರನಣಕಿದೆ4ೂ೦ | ಮೆಜ್ಞುಳ [1*¥7 


No. 61. 
(4.R. No. 297 of 1918.) 


ON A HERO-STONE SET UP NEAR THE SANKARALINGASVAMI TEMPLE IN 
SIRASTAHALLI, HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This inscription dated Saka 853 (= A.D. 931-32) records the death of a warrior 
named Padiga-Nomba in a village raid in the reign of the Rashtrakita king Goyi[nda*]ra- 
Vallabha (Govinda IV) and the grant of some wet and dry fields to the family of the 
dead warrior by Ayyapayya, who was ruling over Masevadi hundred- and-forty and 
Kogali-nadu. No details are given to verify the date. 


| Roh Sd ಕನೃಪಾತ್ಲೀತಸೆಂವತ್ಸುರಜ್ಲು 2 ರ್ತ್ರಿಸೆಗೋಯಿ [ನ್ಹ*] ರ ನಲ್ಲಹ ಮಾ 
Fes 2 SW es[ Wace ಎನೆಯೆ > 
[ಅಯ್ಕೇತ್ತ |Soseesi ಹಾಮೊ . . ಬಳಿ BPe- 
ae. an ರಾಜ್ಯಪ್ಲೆಯೆ BO? oT ARO ಮಾಳ 
ವಾಡಿಯುಂ ಕೋಗಳೆನಾ- 


HB 
12 
13 
14 
15 
16 
IW 
18 
19 
20 
21 


22 


23 


ಡುಮವಾ- 

ಛೆ ಪೆನ್ನಿ- 
QF ಮಾಹಾ 
Vass. ಲ- 
ಚಿ SiTO7VE9- 

a 

RQ dvd, - 
ಮೆುಣ್ಮಾನ 
ಮಾಚಮ- 


[ನಾ] ಊರೆ. 


ೆವಿಮೊಳೆ 


ಹೊಗೆನೆನ್ನು 
ಶ್ರೀಮೆ್ಸಿ - 
— 
ಯೆಪಳ a 000 
ವಾಳೆಂ ಸಿಂಗೆ- 
ಮೆದೇವ 
ಯೆಜೆಮ್ಟು- 
ಪ'ವೆಕಗ 
ಪಡಿಗನೊಂ 
ಬಾ ದೆಣ್ಣಿನೊ- 
ಳ್ಯಾದಿ ಸೆತ್ಲಾನಿ ಅಯೆಪಯ್ಕೇನಂ 
ಮೊಬಲವೆಮ್ಟುಂ [ ಬಡಿವೆರೆ] AS, SD = 
ನುಂ ಗೊತ್ತೆಯೆನುಂ BOK FO Soo 
SED, Sd : ನಿೀ- 
OS Soo WS oe ನ್ಸಯೆನ್ನು Oo 
ದೆ SH CHS ನುಂಗೆ- 
Q 
ಯೊರ ಕ್‌ರಡಿಯೆಮ್ಟೆಂ ಇನಿಬರಿ[ರ್ದೇ] 
ಬಿಯೆಸಿ 


| No. 62. 
(4.R. No. 540 of 1915). 


24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 


eo, 

ಛು WA, OF 
EO ಹೆಸು- 
ಮಾವಾಡಿ- 

ಯೆ Bas. 

ಯೆ ಕಾಟ 
ಪೆದಿರ್ಮತ, = 
Qs F PRY [F Jeo, - 
ಮನಿತ್ತಕ 
ಕಲುವೆಸಂ 
Rose, 


36. 


87 
38 
39 
40 
41 
42 
43 
44 
45 
46 


47 


48 


ಇದೆಂ t 

ಡಿಸಿದೊ- 

ರುಳ್ಳೊಡೆ 

ವಾರಾಣಾ 

ಸಿಯೆಂ ಈ- 

ವಿಲೆಯು- 

ಮೆ ಗೊರವ 

ರನ- 

ಯೊ 

ದೆ ಪಳ 

OOD, VE, ಜಕ್ಕೆಗನಿತು ದು ಸನ್ನಿ- 
YF = 

ತ್ರೆ pe: ಓರ್ಮೈತ್ತ ರ್ನೀರ್ಮಣ್ಣು o 

||* 


ON A ROCK IN A FIELD AT HALAHARAVI, ALUR TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated Saka 854, Parthiva (wrong) and refers itself to the reign of the 
Rashtrakita king Nityavarsha (Govinda IV). When his feudatory Kannara was ruling 
over Sindavadi one-thousand, the latter’s wife Chandiyabbe is said to have constructed 
a basadi in Nandavara and endowed it with land and 3 gold gadyanas. Kannara seems 
to have been a protector of both the Jainas and the Saivas (See No. 60). 


ಲಾಲಾ SF CO WO HK 


ಭೆದ್ರೆನುಸು ಜಿನಕಾಸೆವಾಯೆ [*] Ror, 


BORE ಐಣ್ಣನೊಅ ಅಯ್ಸೇತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯೆ [ಪ್ರಾ]- 
ರ್ತ್ರಿವಮೆನ್ಸು ಸಂವತ್ಸರ ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತಿರೆ ನಿತ್ಯವರ್ಷ- 


03 ರೋತರ ರಾಜ್ಯಜತ್ತೆ ಯ್ಯೊಶ್ಲಿರೆ ಸಿನ್ನೆವಾಡಿಸಾಯಿರ- 
ಮೆಂ ಕನ್ನ ರನಾಳುತ್ತಿರೆ FS, Sosy ನರಸ ಚನ್ನಿಯೆಬೆ ್ಸ ನನ್ನ- 


ವೆರದೊಳ್ಳಸೆದಿ ಮಾಡಿಸಿ ರಾಜನೂ ಮೆತ್ತ 


+ THe 


36 


se ES ae Ag? ಯೆ BOON 9&9 ಮೊಟ TS ರಮ [ಕೊ]- 
8 [ಟೊ] ಇದೆನಣಿದಾತ ಭಾರಣಾನಿ ಈವಿಶೆಯೆಂನುನಣಿದ 
9 Sees ಇರ್ಪುದಿಂಬರುಮಿಟ್ಲುಪೆದ್ವೈ ನನ್ನಿ ಭೆಟ್ಗಾರರ 

10 ಕಾಲಂ ಸೇಕ್ಲಿದೆಳೆಪವೆಸ್ಸೂ ಮಾದೇೇವಯ್ಯೇ ES ಬಿಟ್ಟರು [wu] 


No. 63. 
(A.R. No. 331 of 1905.) 


ON A PEDESTAL IN FRONT OF THE JAINA IMAGE IN THE RUINED TEMPLE RECENTLY 
DISCOVERED IN DANAVALAPADU, JAMMALAMADUGU TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
This consists of two Sanskrit verses recording the construction of a stone seat fae 
the bath of the image of Santi, a Tirthankara of the Jainas, by the Rashtrakita king 
Nityavarsha. Itis not dated. As both Indra III and Govinda IV had the biruda 
Nityavarsha, it cannot be said to whose reign this record belongs. 
1 Rca, Beds oar dyes ವಿಶದೆಯೆಕ[8*] ಕ್ರೀ ಸಮೆುತ್ಸುತ್ತಿವಾರ್ಥಿಃ 
ಪೊ )ೀದ್ಲಾ ಮತಸ್ಟೈರ್ನೈದ್ಲೋದಾತ್ತೆ ಸೆತ್ಸೊ? | 
ಶಾನೆ ರೇಕಿ ಪ್ರಾಚೀಿಕರತಿ ಶ್ರೀಸೆ 2, ಪನವಿಧಿಕಿಲಾಬ್ಲೂತಮಿಪ್ಪ್ಯಾತ್ಸೆ ೯ ಸಿದೆ 5988 1 
ದೇವೆಸ್ಟೇ(೦)ನ್ನು NAO ಫೋರಂ ನ ವಿಸೆಂ ನಿಷೆಮುಚ್ಛ AC ಮ ಪನೋಕಾಕಿನಂ ಹೆನಿ ದೇವೆಸ್ಸ್ಟೊಂ ಪುತ್ರಪ್‌ಾ 
ತ್ರೆಕೌಂ | [1+] | 
No. 64. 
(4.R. No. 75 of 1904.) 


ON THE THIRD SLAB SET UP ON THE WEST SIDE OF A RUINED TEMPLE CLOSE 
TO THE KALLESVARA TEMPLE AT BAGALI, HARAPANAHALLI TALUK, 
BELLARY DISTRICT. 


This is dated Saka 868, Krodhi ; Krodhin was Saka 867 current — A.D. 944- 
45. It refers itself to the reign of the Rashtrakita king Kannaradéva (Krishna 
III) whose Mahasamanta Katyera of the Chalukya family was ruling over Kégali 
five-hundred and Méasiyavadi hundred-and-forty and Dovayya was the Pergade. A 
certain Ajavarma is said to have received a gift for the village Oddavadangila. 


1 ACN, [1*] APS Stage) ದೆಯೆಸೆಂವತ್ರ 3K, ಎಂ ನೊರ ಅವತು, = 
2 0%, ನೆಯ ಕ್ರೋಧಿಯೆಂಬ [' ವೆ*]ತ್ಸ ರೆಂಪ ಪ್ರವರ್ತಿಸೆ ಕನ್ನ odes ರಾಜ್ಯಂಗೆಯಂ 
3 ಸ್ಮತಿ. ಸೆಮೆಧಿಗತಸಪಂಚಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಮೆಹಾಸೆಮನ, ತುರಗನೆ[ಡೆ*]- 
4 ಬಿಳಿಯಂಬಿನಾತ ನಾಹನಸೊದ ್ರಕ್‌ಂ DACA, ಮಾತ ) Foe 
5 ಬ್ರಯಗಾಳಿ ್ಸೈ ಚಾಳುಸ್ಳಾವೆಂಶೋದ್ಧ ವೆಂ FES pe 
6 & ಅಯ್ಲೊರು ಮಾಸಿಯೆವದಿ ನಾಆನಾಲ್ಮತು. - 
7 ಮೆನಾಳುತ [ಮಿ]ರೆ BOOB MOH ಗೋತ್ರೆ(ನಾ)- 
8 ವಾರಾಯೆಣಂ ಸ್ಫೈೇಜನವತ್ಸಳಂ ಸ್ಕಾಮಿನ್ನೀಭತ್ಸೆಂ 
9 ಕ್ರೀದ್ಲೋವೆಯ್ಕೇಂ BA FBBIONS ಒಡ್ಡವೆಡ- 
10 ಜತ್ತೆಲ ಅಮೃತ ಅಜನೆರ್ವು ಹೊಟಿ MN ಅಜವರ್ನ್ಫೈ nen F 
11 ಪಜಿಡೊರಿದನೇಕಿದಾತೆಂ ಕವಿಟಿಯುಂ ನಾರಕಾಾ- 
12 ಸಿಯುಮೆನಣಿದೆೊ | ಸ್ನದತಫ ೦ ಪೆರದೆತಾನ್ಠಾ ಯೋ 
13 Woes ವೆಸುನ್ಸಾರಿ | Od ಸ ಪೆರಿಪಸೆಹಸ್ರಾ- 
14 3 ವಿಸಾ ಯಾಂ ಜಾಯೆತ್ನೇ ಕ್ರಮಿ | ಸಾಮಾನ್ಫೋಯೆಂ 


1 The metre is wrong. 


had lapsed was regranted by the 
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15 ಧರ್ವ್ಯಸ್ಯೇತುರ್ಸ್ವಪೌಣಾಂ Fede ಕಾಲೇ DIoneWKe 
16 ಭವದ್ಧಿ[4*] ಸ ಸರ್ವಾ ನ್ನೇತಾನ್ಸಾ)ಗಿನಃ ಪಾರ್ತಿವ್ಯೇನಾ ಮಾ ಯೊ 


17 ಭೋಯೋ ಯಾಚತೇ ರಾಮಭೆದ್ರ[? *] 


No. 65. 


(4.R. No. 53 of 1904). 


ON A SLAB SET UP AT THE ENTRANCE TO THE VILLAGE KUDATINI, 


BELLARY TALUK, SAME DISTRICT. 


The record is dated Saka 870, Kilaka, Srivana, Suddha pajichami, Adityavara, 


corresponding to A.D. 947 July 25 Sunday; the year was Kilaka by the Northern 


It refers itself to the reign of the Rashtrakata king Chalakenallata Akala- 


ಸ್ವೊಸ್ಲಿ[ ॥*]ಸಮಧಿಗತೆಸ್ಲಾಮೆಹಾಕಬ್ಬಮೆ- 
ಹಾಸಾಮಂತೆ ವಿಜಯೆಪಟಿಹ ವಿಶೇಷ ಭೋ- 


1 
2 
3 ಗಾವೆಶ್ಲೀಿಪ್ರರವೆರಕ್ಟರನಹ್ಲೀನ್ಸ )ನಂಕ- 
4 


BAe Peder, )ಕುಲಸಂಭನಂ JO 0 


P)- 
DYNO, ನಂ ತಿ, )ೀಮೆದೆಟಿಬಲ್ಲ ದಾ- 


ao Oo 


DRE ಹಾ- 


[7] ಮಂ ಕುಟಂಂಗೋಡ ಮೊನೂರ್ಮೊ- 


7 ಜನರು ವೊಡೆತಿಲ್ಟು ದೇಕಮ್ಟೈನ ದೇಗುಲ- 
8 ಕೌ ಕುಜುಂಗೋೊಡ ಪೊಲದೊಳೆಟಂಸೆಕಿ_ 


SYFS, = 


9 ರ್ಕೆಯ್ಕೆಂ ಸರ್ನೆಪಾದಪರಿಹಾರೆಂಗೊಟ್ಟು, 
10 ಭುಕಾ ನುಭೋಗಂ ಭೋಗಿಸುತ್ತಿರೆಯ- 
11 ಯ್ಯ್ಯೇಣಯ್ಯನ ಮೆಗಂ ಪುಟಿಗಳ್ಳಿನ್ರಾಗೆ- 


ದೆ4- 
ಡೆ ಸೆಹನ್ಭಪಕಾಲಾತೀತಸೆಂವತ್ಸೈರಸ- 
ತಂಗಳೆ ಣು ನೊಹೆಟ್ಕತ್ತ ನೆಯೆ ಕೇಲ- 
ಹೆಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಶಾ ))ವೆಣ RG oa 
a) A ep 


14 


ರಾ- 
17 ಜ ಪರೆಮೇಕ್ಟೃರ ಪರನುಭೆಟ್ಟಾರೆಕಂ ಕ್ರೀ- 
18 ಮೆತೀನಲಕೆನಲ್ಲಾ ತೆನಳೆಂಪುವೊಳರೆ ಗ- 


—— - 


ವೆ 


ಸರಾ. 


ದೇವ ಕ್ರೀಸೃಥ್ವೀನೆಲ್ಲಭ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿ- 


BS ರುದ್ರೆರಾಸಿಭೆಬಾರರ್ಪೊಗಿ ಚಕ್ರ 


SF Oho Te, Bos 3 ರತ i 


21 


varshadéva (Krishna ITT) and records that a gift of 62 mattars of wet land, free of 
tax, made by the Mahdjanas of Kurungodu to the temple of Dékamma and which 
king at the instance of Rudrarasi-Bhatira. 
Lékayya-Gavunda, a pious Brahman in charge of the locality Kartikéya-tapovana, 
is said to have given an oil mill to the temple. 


ಪಾದೆಪರಿಹಾರಂ ಸಾಸನಂ ಬಡೆದಕ 

AsBS2 o ಪರಡೆತಾಂ ವಾ ಯೋ ಹೆರೇತ 
ವಸು 

ನ್ಹರಾ[೦*] ek 4 0 ವೆರಿಪಸೆಹೆಸ್ರಾಣಿ ವಿ- 
ಪ್ರಾಾಯಾಂ ಜಾ- 

Ose ಕೃಮಿ[೪್‌ Ju ಪರದೆತ್ತಸ್ಸ 28 Paar 
ಕಾಂ ದಾನಾಶ್ರೇ- 

ಯೋನುಪೊಲನೆಂ OA ಯೆಸ್ಕೈ ಯೆದಾ 
ಭೊಮಿ ತ- 

ಸ್ಮ ತಸ್ಮೈ ತದಾ ಫಲಂ | ಸೌಮಾ- 

ನ್ಯೋಯೆಂ ಧರ್ಮುಸೇತುರ್ವ್ಯ ಸೌಣಾಂ 
ಕ್‌ಾ- 

Se Fade ಪೂಲನೀಯೋ Bad 

ಸರ್ವಾನೇತಾನ್ನಾ ವಿನಃ ಪಾತಿ wee 

we, )[S*] ಭೂಯೋ ಭಬೊೋಯೋ ಯಾ 
ಚೆ- 

Se ರಾಮಭೆದ್ರೆ [$*] | ಮಜ್ಮ್ಞುಳ ಮಹಾಕಿ JR 
(1) 

© Ror, MDONSIag - 

ಮೆಹಾಕಬ್ಬ ವ್ರತಜಸನಿ- 

ಯೆಮೆಹೋಮುಸೆಂಯುಕ್‌ ಸ್ಕೊೋಮಿ- 

ಕಾಶಿ ೯ಕೇಯೆತೆಪೋವೆವಾಧಿಪ- 

ತಿ ಶ್ರೀಮತಿ ಮಹಾಮಹೆನ್ಸೀ- 

o8o 250 ಲೋಣೆಯ್ದೆ ಸ ಗಾವುಣ್ಯೂ ಗಾ- 

sono ದೇಕಮ್ಮನ ದ್ಲೇಗುಲಕೆ 

ಸರ್ವೇ ಪಾದೆಪರಿಹಾರಂಗೊ- 

ಟಿ 3,0 ಮೆಜ್ಲುಳೆ ಮಹಾಶ್ರೀ [n*] 
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No. 66. 
(4.R. No. 100 of 1904). 
Ox THE 16th SLAB SET UP ON THE SOUTH SIDE OF THE KALLESVARA 
TEMPLE AT BAGALI, HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Saka 878, Nala, Uttarayana-sankranti corresponding probably to 
A.D. 956 December 23 Tuesday. It refers itself to the reign of the Rashtrakita king 
Akalavarsha-Kannaradéva. The king’s Mahdsdmanta Rottayya ruling over Masi« 
vadi hundred-and-forty, Kogali-five-hundred and Kukkandr thirty, made a grant of 
the whole of the revenue raised from Babandi to PaSupatibhatta, the Urodeya of Balguli. 
Another chief named Dhorapayya is also said to have made some gift. As the 
inscription is damaged, the nature of the gift cannot be made out. 

1 Xr ನ್ರಿಕಾಳವರ್ಷೆದೇವೆ ಕ್ರೀಪ್ಸಥ್ಲೀನಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾ- 

2 ಧಿರಾಜ BASS ಪರೆಮಭಬಾ > ರಕಂ ಚಲಕೆನಲ್ಲಾ ತೆಂ 

8 ಶ್ರೀಮೆತ್ಯನ್ಹರದ್ದೇವನ ರಾಜ್ಯಮುತ್ತರೋತ್ತರಾಭಿವೃ & 7 

4 ಸೆಲುತ್ತಮಿರೆ Aon, ಸೆಮೆಧಿಗೆತೆಪಜ್ಞು ಮುಹಾಕ- 

5 ಬ್ಬ ಮೆಹಾಸೆಮನ್ನ ಕೌಚ್ಚಾರ್ಯವೆಂ ಸೌರಲೊಳ್ಳಿದ್ದೊಂ ಸೆಮ್ಟುನದಾ- 
6 £330 ಪಗೆಗೆಬಲ್ಲ 29, BOOS Nee, Ty SHONNG 20 3)e- 

7 ಮೆತಿ ಹೊಟಿ 3 , S290 ಮಾನಿನಾಡಿ ನೂಆಟವಾಲ್ಕೂತು ನೆಂ ಹೋಂಗೆ - 

8 ಯೆಯ್ಲೂ ಅುವೆಂ ಕುಕ್ಕನೊರ್ಮ್ಫ್ಕೊವತ್ತುವೆನಾಳುತ್ತಮಿರೆ ಸ್ಕೈ- 

9 ಸಿ ಸೆಕನೃಪಕಾಳಾತ್ಯೀತೆಸೆಂವೆತ್ಸರಸತೆಂಗ vav Sado 

10 ನಳಸೆಂವೆತ್ರೈೆಗ ಪ್ರವರ್ತಿಸೆಯುತ್ತೆ ರಾಯೆಣಸಂಕ್ರಾನಿ ಯೊಳ್‌ 

11 ಬಾಳು ಳಯೂರೊಡೆಯಂ ಪಕುಸತಿಭಟ 3,25 ಬಾ- 

12 ಬನ್ನಿಯ ಸೆಂಬನ್ಮೆದ ರಾಜದ್ರವ್ಯವೆಸದುದೆಲ್ಲವೆಂ 

13 ಬಿಟ್ಚರಿ ಇಂತೆಪ್ಪುದೆ ಅಯ್ಕುದಿಂಬರು ಕಾದು ಬಾಲ್ಕೂರಿ [x ] 

14 Ran, ಸೆಮಧಿಗತೆಪಬ್ಲಾಮಹಾಕಬ್ದ ಮೆಹಾ- 

15 ಸಾ[ಮ]ನ್ನ ಸ್‌ಚಾಂಜನೇಯೆ ಸಾಹಸಭೀಮ ಸೆಮರೆಕ್ತಿ )- 

16 ನೇತ್ರಂ Svs FAP ಧೇಂಕೊಡೆಗ(0)ಣ್ಣ ಪಗೆವೆ- 

17 ರಂಕಂಸೆಂ ಚಾಳುಕ್ಕೃನಾರಾಯೆಣಂ ಬಿಕವಾಕ್ಕ್‌ಂ y= : 

18 ಯೆಗಳ ಗಂ ಆರೂಢಸರ್ವೊಜ್ಞ್ಯ(೦)ನಾಕ್ರಿತಜ[ನ]- 

19 Fos He ಕ್ರೀಮತು ಧ್ಲೋರಪೆಯ್ಸೊಂ ತೆನು 

20 ನ ಕೊಬ್ಬ ಇಪ್ಪ ಪ್ರಕಿವಾಳಸಿದೊ 

21 ಪರದೆತೆಂ ವಾ ಯೋ Ws ವಸು[ನ್ಸ] 

22 od ,0 ವರ್ಷಸರಸ್ರೇಣಿ OT, ES 

28 ಯತ್ತೇ ಕ್ರನಿ[*] ಸಾಮಾ 

24 ತುರ್ನ್ವಪಾಣಾಂ Tose ಕಲ್ಲೆ ಪೌಲ[ನೀ]- 

25 ಯೋ ಭವದಿ 8 un ಸಬಾ ್ಸ್ಯನೇತಾ(೦)ನ್ನಾ ) )ಗಿನಃ ಖಾರ್ತಿ- 

26 SeWa,)8 ಭೊಯೋ ಭೊೋಯೋ ಯಾಚಕತೇ ರಾಮಭೆದ್ರೆ [॥* | 

No. 67. 
(A.R. No. 234 of 1913). 

ON A STONE INA STREET AT KOLAGALLU, BELLARY TALUK, SAME DISTRICT. 

The record is dated Saka 888, Raktakshi, Ashadha, Suddha pajichami, Brihaspati- 
vara, corresponding to A.D. 984 June 16 Thursday ; f.d.t.. 24. It refers itself to the 
reign of the Rashtrakita king Ak&lavarshadéva. Changa-Gavunda, brother of 
Ayyappa-Gavunda, is said to have made a gift of 30 mattars of wet land, a flower 


garden and an oil mill to Satyarasi-Bhatara for the purpose of keeping a students, 


home (vidydddna-sattra). 


Gajadharayya, 


who was the head of the Kartikéya- 


tapovana and who was administering Kolgallu is said to have confirmed the above 


gift. 


1 9 Xr _[*] ಸಕಕಾಳೆಭೊಪಾಳಾಕ್ರಾ- 


16 


ಮೋನಾನುಪಾ ) SHOT ರಸಪ್ಸು ಕ್ರೀ- 


ನ- ಮೆ- 
2 ನಮಧೇಯೆಸೆಂನತ್ಸರಸುತೆಂಗ ೪೪೪ ನೆಯೆ 17 8 ಕತ್ಯರಾಸಿಭೆಬಾರರರ್ಗೇ ಕಾಲಂ TH 
8 ರಕ್ತಾಶ್ಲಿ Pons CHIT AG, Day - ವಿ- 


ಮಿ 


4 Wy SAYS I Bow, ೪ಕ್‌ಾಳೆವೆರ್ಸೆ ದೇ- 19 ವ್ರತಜಸನಿಯಮೆಹೋನಮೊಸಂಯು- 
ವೆ ಕ್ರೀಬ್ರ)- 20 ಕ, ಸ್ಮಾಮಿಕಾರ್ತಿಕ್ಲೇಯೆತಪೋನೆನಾ- 
5 ಧ್ರೀನಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರೆ- 21 H88 ಶ್ರೀಮಠ ಗಜಾಧರೆಯ್ಸೆಂ ಕೊ- 
+. 9 
Sel 22 ಳ್ಲೆಲ್ಲಾಳೆ ಲೋಹಾಸನಮಸೆ TA — 
6 


ಕರೆ ಪರಮಭಟ್ಟ್ಯಾರಕ್‌' ಶ್ರೀಮುಚ್ಚಲ್ಕೈನ- 


ತೆವಾಗನಿ ರಾಜ ಂಗೆಯೆಂತ್ತು ೦ ಚೆಂಗೆಗಾ- 


ra ಲ್ಲಾತೆನ ರಾಜ್ಯಂ ನ JSG FATTO BOS | 24 ವ್ರಣ್ಮನ ಹೊಟ್ಟ § ಮೊವೆತು oS SF 
ರೆ 3 ಯ್ಯುವೆ- 
8 ಅಯ್ಯಪಗಾವ್ರಣ್ಣನ ತಮ್ಮೈಂ ಚೆಂಗಗಾವು- 25 ನೊನ್ನು ತೋಂಟಿವ್ರನೆ(ಂ)ನೊನ್ನು ಘಾೊಣ- 
9 £9,0 BAT ಪೇಸುವೊಂ ಬಸುಣ್ಣೆಕಾಯ್ದೊ : 26 ವುನೆಂ ಸರ್ಬ್ಸ್ಯಮಾನ್ಯಪರಿಹಾರವಾಗೆ 
10 ಸೊಜಿಗಲ್ಲ ಪಡುವೊ ದೆಸೆಯೊಳ್‌ ಮೊ- 27 ಕತ್ಕೃರಾಸಿಭಟಾರರರ್ಗೆ ಕೊಟ್ಟೋಂ ॥ 
11 ವೆತು Qo ಮತ್ತೆ ರ್ಕೆಯ್ಕೂಮೆನೂರ ಬಡ 28 ವೆಸುಭಿರ್ವೆಸುಧಾ HowTo ¢ ರಾಜಭಿ- 
ಗ 29 ಸ್ಪೈಗರಾದಿಭಿರ್ಯ್ಯೈಸೆ 8 Oo® x ಯದಾ 
12 20 ದಿಕಾವೆರದೊಳೊನ್ನು ೧ ತ್ಲೋಂಟೆವುನೆಂ 80 ಭೊಮಿಸ್ತಸ್ಕೃ ತಸ್ಮೈ BHO ಫಳನಿ ॥ 
ಮೆಟಿ- 81 ಸ್ಫೊದೆತ್ತೆಮೈೈರದೆತ್ತಂ ವಾ ಯ್ಲೋ ಹೆ- 
13 ದೆ ಮುನ ಣದೊನ್ನು ೧ ಫೌಣಮುಮೆ ವಾ- 82 Tes ವೆಸುನ್ಸರಾಂ | ಪಪ್ಪಿ 4 AGF AE AW’ 
Qe- 88 ಸ್ರೋಣಿ ವಿಪಾಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ 
14 


ದಿಂಬವರ್ಯಹಾಜನದೆ ನಾಲ್ಕರ್ಗಾವುಣ್ಮಾ_ 


ತ್ರಮಿ[8*] 0 


ಗಳ ಪ- 34 ಅಖಣಕ್ಣತೆಬ್ರಹೈರಾಜ್ಞಸ್ಥಾನವಿದು ವಿರ- 
15 ಕೈದೆ ಸ್ವಸ್ತಿ ಯಮನಿಯೆಮಸ್ಕೋಧ್ಗಾ- 85 ೪ಸಿದೊನನೂರುವೆರಸುವಿಟ್ಟು ಪೊಅ- 


[ಯೆ* ]ಧ್ಯಾನ- 


ಮೆಡಿಸಿ YR) De 


No. 68. 
(4.R. No. 383 of 1904). 

ON THE FOUR FACES OF A PILLAR SET UP IN THE COURT-YARD OF THE 
RAMALINGESVARA TEMPLE AT RAMESVARA NEAR PRODDATURU, PRODDATURU 
TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 

The inscription is damaged and not dated. It belongs to the reign of the 
Rashtrakata king Krishna III and records the gift of some land and taxes to the 
Ramésvara temple by Kannayya, the king’s Samanta and some land to Tippayya- 
Gorava. It consists of about 25 Sanskrit verses giving the genealogy of the Rashstra- 
kita kings and praising Krishna. 

18 )ೀಮಾನ್ಸ್ಯಾನಸೆಮಾನಿಧಾಯ DHSS. SdB*Z[F0]- 
2 ಮೊ 2989 EG pTHOBOaIHVo ಪಾ- 

8 Te ತಮಸ್ಪೃಂಸ್ಥಿತೆನಂ೨ | ರುಧ್ಧಾ ಮಾರುತಮಾಮ[ನಂ]- 

4 3 ಮುನಯಸ್ಸಿಂಸಾರನಿಚ್ಚಿತ್ತಯ್ಟೇ ಯೆಂ 

5 ಶ್ರೀಧುರದೆಂಕಕಾರನೃಪತಿಂ Toso eel dee] 


30 


33 


36. 


pk 


ಲ ಬು 


40) 


ರಫ್ನತು | ೧ | ಅಸ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತತೋತ್ರೇ(ತಿ))ರೆ | Sje]- 

ರನು ನಯೆನತೆಕ್ಸೇನ್ನುರಿನ್ಮೋರ್ಬು ಧೋಚಭೊ- 

ಜ್ಯಾತೆಸ್ಪೋಮಾನ್ವೇಯಾನಾಂ ಪ್ರಥೆಮೆನರಪತಿ- 

% Xo ದೀರ್ಗ್ಯಾಯುರಸ್ಕ್ಯಾತಿ | ಜಾತೋಸೌ [ಭಿೂ]- 

MBS, Je ಯೆದೆರಿತಿ ಕಂಕ್‌ಂರೋ Sa CH ew 

ಜಾತೆಕ್ಸಿ)ೀವಾಸುದೇವೆಸ್ತ ದೆನು ರತಿಪತಿಸ್ತ- 

ತ್ರುತಕ್ಸಾನಿರುದ್ದೆ8 | -0 | 'ಬಿವೆಂ ವೆಂಕ್ಲೇ ಯೆದೊನಿಂ 
ರತಿವಿಸೆರದ್ದಿಕ್ರಮ್ಫೊಕಾಕ್ರಯಾಣಾಂ ಭೊ- 

wo Se eed, err ಸ್ಥಿರಭುಜಪರಿಫೆ 

ಹ್ರಿಶೋರ್ವಿ eo ಮಿವೆಕಾೌಂ ಸಹಾಯ್ಯೆಂ ಯ್ಯೊೋಪುಯಾ 

ಸುರರಿಪುಸಮಿತೌೌ ಶ್ರೀಮೆದಾಖಣ್ಮೂಳೆಸ್ನ 9 | [ Se]- 

ನ್ಸೈಕೇನೇಕ್‌ವೈತ್ಸಾ x ಕಕಿಪಿಕದೆಯಕೋರಾಕಯೆ 

ಸ್ಕಾ ನಿ [Qie BAySy Ve RE PIO HeFot- 

Neese | Wdoeers SP ಮಹಿತೆಭೊಮಿಮ- 

Wesotor S| PSF BAS, ಎಸಸಹಸು)- 

ಕ್‌ಮೆೌಳಮಾನ್ಯಂ ್ರೀರಾಷ್ಠ ೈ)ಕೂಟ ಇತಿ ನಾಮ ನಿಜನ್ನಢಾ[ನಾಃ] [ivi] 

ತತಾ JRL PSST IS : : (ಪೃ*]೪ನ್ನಾ 59 ಶ್ರೀದನ್ನಿದೆರ್ಗ ಇತಿ 

ante} ್ಸ್ಸಿರೆಬಾಹುನೀಯೊ ರ | ಚೌಾಳಂಕ್‌ ಸ ಸಿಂಧುಮೆಥೆನೋದ್ಧೈ ವೆರಾಜ- 

Oo ವಾ | ಯೆಸೈಂಬಭಾರ ಚಿರಮಾತ್ಚುಕುಳ್ಳಿಕಕಾನ್ಲಾ ox | 

ತಸ್ಥಿನ್ಸಾ ಹಸೆತುಂಗನಾಮ್ನಿ DHS? ಸ್ಫೊಸ್ಬುನ್ಸರೀಪ್ರಾಕ್ಮಿ ೯- 

ತೇ | ಯಾತೇ ಯೋನಿ ದಿವೆನ್ಸಿವಾಕರಸೆಮಂ SEB es 0B Q%,- 

Be | ತತ್ರಾನಾಪ ಭುಜದ್ವೊಯೋನ ನಿಬಿಡ ಸಾಕ್ಲಿಫ್ಕೃ OQ 9 ATF - 

FSR: ಬ್ರೀತ್ಕಾ ಪೊ)ಣಸಮೆಂ ಚಿರೆಂ ರಮಯೆತಿ ಕ್ರೀಕೃಷ್ಣೈ ರಾಜಾಧಿ- 

ಪಂ।೬ 1 ತೆಸ್ಕಾದೆಭೂತೊ ಿ)ನುರುದಾರಕ್ಲೇರ್ತಿಸ Besser ಭೆ- 

ವೆನರಾಸೆ(ಕ)ಕಾಸ 1 ಯತೆ os (ನಾನೀನ್ಸ jಮೆದೆಮರ್ದೆನಾದ್ವೆ we ¢ 

ಯೋ ಯಾಮುನಿನದ್ಧಿಭಾತಿ | ೭ | ರತಿಪತಿರುರು- 

Bene ದರ್ಕತಾ;ನಾ)ತ್ಸ್ರುಂದರ್ಲೀಕಕಾಂ | ಸುರತೆ 

ಧತ್ತೇ SS) ಭೂಪ್ಲನುಜೇಸ್ಕೆ | ಧುುನ ಇತಿ ನೈಪಶಿತ್ಟೋ 

ಮೆಂತೈಭಿಕ್ಟ್ಯಾಭಿನಿಕೌೇ | ನಿರುಪಮೆ QS ಭೊಮೌ ಮ . . . 


ಬಂಧೋಬ (ಳ್‌ | ತೊಂಗಾನ್ಹಯೋತು oe 
ಜಗತ್ತು on ಇತಿ ಫ್ರಿತೀನ್ನ BL ಸ = 
Second vide | 
ಸರ್ವಜೊ ಹೀ ODN, ನಂಜ ಯಷ, ಸೊ- 10 . ರ್ಯೇಥಾರ್ಜೆಂ ಯಥಾ ಪ್ರಜಾ . 
ue. am 11 - . ಭೂತಳ್ಲೇಬಿ | ವಿದಾತುಮ. . 
ಗದ್ರಹೋ ಹೆನ್ನುಮಿಹಾವೆರ್ತೀರ್ಣೂ? 12. . ತಥೇತಕಿಗತ್ಕಾಕಳಾವೆಕ್ತಿ . . 
ಪಸೆ ಸ್‌ ಮ್ಮ್‌ eS BODO 18. ಸನಯೋಸ್ಕ oss ॥ Ov ॥ 
Bs 14 . Hy ಮಯಾತ್ವ್ರಜೀನ ನಿಹಿ- 
ನನೇನ್ಹ )ನ್ಫಪತಿಸ್ತತ್ಲೋಭೊತಿ | 15. . .ರಾಜ್ಞಾಬತ್ಲೋೊೋ. «. . 
of] N 16 ತೆತ್ತುತ್ನನ ಹಿ ಮಯಾತ್ರ. . . 
ಪಕ 17 ಜಗೆದ್ರಫ್ನಣಂ | ಇತ್ಯೇವಂ ಖಲು Fal - 
Ce 18 ನಾಮೆ ನೃಪತಿಕ್ಟೇನ್ಸಾ jes 
ಪೆಸೆಪ್ಲಾಬತಪಾಣ್ಣೂ ನರೌಜೋ ಪ್ರ 
ವೆಸ್ಪಮಸಾರಿತಮೇ ಕ್ಮ . . . 19 ಶ್ರೀಮಾನೇಷ TY? ಕಳೆಂಕರೆಿತೆಃ 
OF e2S5@S | OQ | ತ್ರಿನೇತ್ರಾಂಕಸ್ಕೈ 20 ಪೃಥ್ಞೀಮಿಮಾಂ GS | ೧೬ | ತ- 


1 Some lines seem to have been lost after this. 


v3 


ARS ಕ್ರೀಧುರದೆಂಕಕಾರನ್ಸೃಪತೌ 
ರಪ್ತತಿ ಶೃಫ್ಟಾಮಿಮಾಂ ಸುತೆ ತ್ಯಾಗ 
ಸಮೃದ್ಧೆ . . ಮಹಿಮಾಭ 
ಬದ್ಗಾನ್ಸಥಾ | ಜಾತೋ OFS 
ಸಾಪ್ರದಾ ವಸುಮಶ್ಚೀ ಸೆಸೌಾ ಶ್‌ 
BAL seeus7e BAZ FS ce ಘೊ: 
ರ್ಮಾಯವನಿಂಚಾವತ್ಮೈ ಸೌ 


Third Face. 


1 ನಾಭಿಂ ತತ್ರ ನಿಯಚ್ಛತಿ ದ್ವೀಜವೆರಾ ಧ- 
ನಾ 

ವೆದಾನ 39%, ಥಾ | ಜಾತಾಸ್ಲೇಖ AN esce- 
% 
BB ಗ್ರಾಮೇಕ್ಟೇರಸೋೋಮೆಹೆ? ಬಂಧು 
ಕಾ ತ ಆ” 

BH Bea PALIT} SP GG 
ae, S- 

Oss ಸಾಪ್ಲಾದ್ದೇವ ಶೃ ತಾಧಿಸತ್ನ ಸ್ಯ ಮೆ- 


6 @ cbs FA oe ಮಹೇನ್ಸಾ )ತ್ವಜೇ | 


ಭೀ, 
[ಕೂ /]೪ಳನಿ ಮೆಲ್ಗುಭೈರ್ವೈಸುಮತ್ತೀ ವೆ- 
4,2 

ತ್ಲೇ ರತಾಃ ಕಾರ್ಯ್ಯಕೃತ್ರುಷು ಬಂಧು- 
ಷೆ ಪ್ರಠಿಪ- 

ದೆಂ ಸ್ಪೇಹೆಸ್ಪತ್ಲೋ ಪ್ರಕ್ರಯೆ| ದಾನಂ ಚಾ 
SF a9 ದೆ 

ಖಿತೇಷು ಕರುಣಾ ದುರ್ಣಿನೆ ಷು ದೇಣ್ಮಿಂ 
ಚಿರಂ 

ಸೌಭಾಗ $50 ವೆನಿತಾಸು ಕೃಪ್ಮೈನ್ಸಪತೇ ಸ್ಪೆ- 

[Ss] ANOF GF Bo | 00 | ಶ್ರೀ- 
ರಟ ೈಕನ್ಸರ್ಪ- 


ನೃಪೇಣ ತೇನಾಚಿರಪುಭೆಕ್‌ಂ BOS 


ದಿ > )- 
ಯರಾಯೌಾಃ ಕಾಂಚಾ )9ಸುದೇ ದೆಪ್ರಿಣದಿಗ್ಸ- 
ಮೆಣಾ 29? 
Soro B30 ದೆಣ್ಣಾಪತಿಟ್ಭು)ಯುಕ್ಮ್‌$ |೧| 
ಜ್ಯಭಾಮ್ದೇ ನೃಪತಿಃ ಪ್ರುಯೆಕ್ಕ$ jp 
ಷಿ 
ಕ್ರ [ವೆಣ್ಪ್ರಾ]. 


Fourth Face. 


ಕಾಳದೇವರ್ಗ್ಸ್ಗೈ ಅಯ್ದತ್ತು ಮತ್ತ- 
3, F Den ಸೆಂಮಂಧ ಕಮ 8° 
QO, VSL), ದೆ ಊಟೆಂ ಪ- 


1 Her five lines are effaced, 


ಪೆದೆಂ | ಆಯೋಧನಾರ್ತ್ಸ್ಗಮಧಿಗ- 
29 Ta Dare ಸೃನ್ಲೀಬಭೂ- 
ವೆ ವದೆನಸ ರಿಪುಕಾಮಿನೀನಾಂ st - 
ಧವ ಗ ತಾಪಪರಿತ *ಬತಮಾ 


ನನೊನಾಂ DoF pep . Bro- 

QS. . .ಪ್ರೆಪೇದೇ। 

ದೆಭೊಮಿಭೊಪೂ: | ಮಹಾಕ್ರಮಾಭಾ- 
ರವೆರೇ- 

2 ತೇನ ಶೃತಾಸ್ಲೆಯೇಭ್ರಂಲ್ಲಿಹೆಮೊ- 
ತನಯ 

ಹೇಳಾವಿಧಿ ರೆಚಿತಾನಯತ್ನೆ 3 
ರಾವತಾ- 

ನಾರ್ಹಮಿಮೇನ ಯಾನ್ಲಿ ಮೆಹೇಕ್ಸರಸ ್ಯ- 
© 

ಯಪನ್ನಯಸಾ ಸ್ಮಥಾಬ ಕೊಲಾಸೆಗಿರೇ- 


ಯೇ 
ಹೊ ಯಾನದ್ಭೆದ್ಧೈಭನ್ರೋ ಯೆವೆಂ ವಿತನು- 
ತೇ ಯಾ- 
ವೆಚ್ಚ OF ಸತಿ: ಧತ್ತೇ SEA Fe 
ಸುಭೆಂ 
ಸೆ ಭೆಗನಾಮೌ ರ್ಲಿನದ್ದಿರಾಡ್ಡರೋ ಯಾ- 
ವೆಚ್ಚ 
ಧಿ ಹ. 
. ಚೆೊ- 
ವೆಧೊಸೂ ವತಿ ಶ್ರೀಧುರದೆಂಕಕಾರೆನೃಪ- 
Sear FSCO Oxi ತು § DY ye 
AIGA, ಸಮಧಿಗತೆಸ್ಲಾ ಮೆಹಾಕ- 
ಬ್ಲ ಮೆಹಾಸಾಮೆನ್ನಂ ಸೆಹಜಭೊರಿ- 
ಕ್ರವಂ. .ತ್ರಹಶ .,. . dhe deo Sa 


ಹುನಿವಪ್ಸೆರಾ 


ಶ್ರೀಮತಿ ಕನ್ರೈಯ್ಯಂ ಕ್ರೀ ಗೋಯಿನ್ನರೆ 
: oy , ., ಯೆಂಪಡೆದು ರಾಮೇಕ್ನರೆ 
Bwrdd od ನೆಜ್ಞದೂರು ಅಲಿ ೦ದೆ 
‘ Nn 
is ಮತ್ತರ್ಕೈಯ್ಲಿ ಸಿ ‘ ಇ ನ್ಸು 
FO Od 


ಲಂ . BX, 


5 ಗೆ ಮನಿಯೆಖ್ಯಧವೆಳರ ಮೆ 


6 


3%, ನಿಲಾಭಾಗಮಾಗೆ ನ- 


ಡೆವುದು ಅನು ATO, 
ಯೆಮುಮಂ Sd . 

ಗದ್ಯಾಣ ಪೊನ್ನು QW, ಸ್ಥಿತಿ 
ತೆಬ್ಬುದೊಂ ಕ್ರೀಪರ್ವತಮೆುಮೆಂ 
ವಾರಣಾಸಿಯುಮೆಂ ಕವಿಲೆಯೆ- 
ಮನಣಿದೆ ಪಾಪಂ Wary Fo © 
ಸಾಮಾನೊ ಯಂ ಧರ್ವುಸ್ಟೇತು- 


MLS 
ಪೊಣಾಂ ಕಾಲೇ Fade ಪ- 


No. 69. 


| 


15 
16 
17 
16 
19 
20 
21 
22 
23 


ಲನೀಯ್ಲೋ GSH 2 ತೆಸ್ಕಾದೇ- 

ತಾಂ Wards HOS FHS = Je ಭೊ. 
ಯೋ ಭೋಯೋ ಯಾಚತೇ ರಾ- 
ಮೆಭೆದ್ರೆಃ [|*] ಬಿ೨ರರೆ ಕೆಯ್ಯೊ 
ಮೊವೆತ್ತು ಮೆತ್ತ EF Oddy ado ಮೆಕ್ಯ- 
ಳೆ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲೆ AB oS ಸಿಷ್ಕೈರಿ- 

ಗೆ VB LOAD) Bo ತೆಪುಲಾ-- 

ಗದೆ ॥ 


(A.R. No. 306 of 1905). 


ON A SLAB LYING SOUTH OF THE SIVA TEMPLE, NEAR THE DURGA TEMPLE ON THE 
BANKS OF THE PENNAR RIVER, AT PUSHPAGIRI, CUDDAPPAH TALUK, SAME DISTRICT. 


This is not dated ; it belongs to the reign of the Rashtrakita king Krishna- 


Kannihadeva (7.e., Krishna III”). 


It registers the gift of 12 mattars of land made to 


the temple of N&géSvara and to all the temples, including that of SarppéSvara, in 


Pushpagiri by the king, when he was returning from his Joti pilgrimage. 


It is not 


dated but the characters belong to the 11th century A.D. 


ವರಿ ಇ ದೌ ಲ್‌ hh ಲು WO = 


1 The letters ಲ್ಲಭ are written above the line, 
2 The following lines are engraved below the inscription :— 


ಸ್ಥಸ್ಲಿ [॥*] ಸೆಮೆಸ್ತಭುವವಾಕ್ರ- 

ಯ ಕ್ರೀಖ್ರೀಶ್ಲೀನೆಲ್ಲಭೆ! ಮಹಾರಾಜಾ- 

ಧಿರಾಜ ಪರೆಮೇಕ್ನರ ಪರಮ- 

ಭಟ್ಟಾರಕ ರಟ್ಟ್ಯಕುಳಚಕ್ರವೆರ್ಕಿ 

ಕ್ರೀಮತು 3 ಷ್ಟ ಕನ್ನಿ'ಹೆದೇವೆ- 

Co ಜೋತಿ ಜಾತ್ರೆ ಮಾಡಿ ಮಗುಳ ಬ- 

ao, ಶ್ರೀಪರ್ವತೆದೆಪ್ಲಿಣದಾರೆ ಶ್ರೀಪುಲ್ಪ- 

ಗಿರಿಯೆ ನಾಗ್ನೇಸ್ಟೆರದೇವರ್ಗೆ BX er Xo- 
ರೆದೇ- 

ವೆರೊಳಗಾಗಿ ಸೆಮೆಸ್ಲೆದೇವರ್ಗೆ ಸಲ್ಲ ನಿ- 
ವದ್ದೆ 

ಧೊಪ ದೀಪ ಭೋಗಳಕಂ WS, ಅಭಾ ಗತ- 
AF ಜಕ್ಕ- 

ರೆಯ BesyASa SBS ಉತ್ತರದೆಸ್ರಿ- 

ಣ ನೀಳೆಗಾಗಿ ಬರಿಯೆಗೋಲಲಂ ಹನ್ನೆರ- 
ಡು ಮೆ- 

3 OO BOD) advo esd ಮೂಡಣನ - 
ನ್ಹನವ- 


1 yA, ಶ್ರೀಮಶು ಕ್ರೀಕ್ಟೊಲ 9 

2. ರಿ ನಾಗೇಸ್ಫರದೇವರ ಪ್ರವ್ಪಗಿರಿವ 

8 ವಾಮ . ಪೊರ್ವ ವಿನ್ನು ದೇವರ: 
4. . . . ಮತ್ತರೆಹಿರಿಕೋಲದ. 


14 


15 


164 


17 
18 
19 
20 
21 
22 


ನಮೆಂಮೆಂ ಧಾರಾಪೊರ್ವಕಂ ಮಾಡಿ ಕೊ- 
ಟ್ರ ಸೈರು- 
At the back of the slab. 
ಇನಿ aor SOOO 
ಹೊನ್ನ ಮಾಡಿ ಮುಳು. 


ಮಾಡನಾಳು ಮಹಾರಾಜ;ಂ 
ಎ ಬ್ರ 


ಗೆಯ್ಬೊರು ಈ ಧರ್ಮವನನು Po 

QRS ನಡೆಸಿದೆಡೆ ತಮ್ಮ 

ಮಾಡಿದೆ ಧೆರ್ಮೆಪಲ ಇದೆಂ 8ಡಿ- 

BS ನಡೆಸಿದೆಡೆ | FSS o ಪರದೆ- 

So ee ಜೋ ಹೆರನಿ ವೆಸುನ್ಸರಾಂ Ze 
3 | 

ರ್ವೈೇರಿಪಕ್ರಹೆಕ್ರಾಣಿ ಮಿಪ್ಟ್ಕ್ಯಾಯೆರಾಂ 

ಪ್ರಜಾಯೆತ್ನೊ ತಮಿ [s* ] us Bxors 

ಕಡಿಸಿ ತಪ್ರೆವೆರು ಗಂಗೆಯ ತಡಿಯ- 

Qo. ಕಟ್ಟಿದೆ ಸಾಯಿರ SISoado_ 

ಮೆಂಬಾ ೨)ಹ್ಟುಣರುಮೆಂ ಕೊಂದೆ ಪಾಷ 

ದೆಲು ಹೋಹರು 2) 


—$ ______. 
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No. 70. 
(4.R. No. 44 of 1904.) 
ON A SLAB BUILT INTO THE FLOOR OF THE PLATFORM OF THE KUMARASVAMIN 
TEMPLE AT KUDATINI, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is dated Saka 893, Prajapati, Phalguna, (ba. ?) trayodasi, Gurudina, correspond- 
ing to A.D. 971 February 23, Thursday, in the reign of the Rashtrakita king 
Khottiga. It records the setting up of the image of Skanda by Gadidhara of Bhatta- 
Tali village and the grant of some land for the worship of the god by the king. The 
language of the record is Sanskrit. 


1 © Xs, ಕ್ರೀ [u*] ಕಕನೃಪಕ್‌ಾಳಾತ್ಯೀತ 


ಸೆಂವೆ- 24 ಗೃಹಾರ್ತ್ಸ್ಯಂ LB yew ROBB ತು ಯಥಾ 
2 308 )ಯಧಿಕನವತ್ಕಪ್ಪೈಕತಪ್ರಜಾ- 25 ಯೆ ಥಾ ಹತು Foz 8 ಯೆಃ 3 °8 
8 ಪತಿಕಂ(ಸಂ)ನೆತ್ಸರೇ ವೆರೇನ್ಸಿ )ಮೇಜ್ಞಾಳ್ಗೇ 26 ಭೊನಿಲೋಪಂ ದೆರಾತ್ಕೃಕಃ | ಸಯಾತಿ 
4 ಭಟ್ಟಿತೆಆಟಾಗ್ರಮೋತ್ಸುಣ್ತು ಕ್ರೀಗ- 27 ನರಕಂ ಫೋರಂ ಬತರ್ವೆಸ್ಪ್ರಹೆ ನಿಶ್ಲಿತನು I 
5 ದಾಧರ್ಲೇಣ AG Wage ತ್ರಯೋದೆಕ್ಸೀ- 28 ಯೇವೆಂ ಸೆ ತೆತ್ರ ಭೊದೇನಮುನಿಗ್ರಾಮಾ- 
6 ಗುರುದಿನೇ ಫಾಲ್ಲೂಣ ರಾಸ ಕ್ರೀಮದೆ- ದಿಕಂ | 
7 BOI, ಲ್ಲೊಚನಸುತಸ್ಕೊ ಸೈನ್ನದ್ದೇ- 29 ತೆಥಾ | ನೋ wera ರಂ ಭೊಮಿಲ್ಲೋಪ- 
8 ವೆಸ್ಕೈ 33a, ಕ್ರೆತಾ | ನಮಸ್ತೇ ಸೂನ 3 ed, %- 
~E 80 38a 38 ನರಾಧಮೆ? ॥ ಬಿಹುಭಿರ್ವೈೇಸು- 
9 ಕಂಭೋ [2*] ಸರ್ವ್ಯ್ವಪಿಫ್ಹುವಿನಾಸಿನೇ | ದಾ 
ಸರ್ವ್ಯದೇ- 31 ದೆತ್ತಾ ರಾಜಾನಸ್ಟೆಗರಾದಿಭಿ,: ಯೆಸ 
10 ಸಕಿರಸ್ಟ್ರೋಭೆರತ್ತ ಸಂಘೆಬ್ಟ್ಯತಾಂ[ಫ] ak ಬ್ರ 
ಯಂ 


11 ಪಾಳೆಯತಿ ಸತಿ ಸಖೇ Ww re 
12 Dow, ಮೇನಿನೀಂ | ಕೃತ್ವಾ ನಿಪ್ಪಂಒಕಾ- 


28 ಭ್ರಿಕಂ ಪಾದೌ SS _9 ಪುನಅಬ್ಬನಃ ದತ್ತಾ 


82 ಯದಾ ಭೂಮಿಸ್ತಸ್ಕ BAe ತದಾ ಫಳೆಂ | 
33 ಸ್ಕೊದೆತಾಂ ಐರದೆತ್ತಾಂ ವಾ ಯೊ ಹೆರೇತೆ 


2 Pay. Seales 
eo 384 ನ್ಹರಾಂ। ಷೆನಿವೆರಿಸಸೆಹಕ್ಕಾಣಿ ವಿಪಾ 
18 ಮಾನಿತಾಸ್ಲಪಸೆಜ್ಯನ್ನೇ | ಬ್ರಹ್ವಚರ್ಯ್ಯಾ- ಭಿ ನ ಮು DEO ವಿಪ್ರ್ಯಾ- 
ಶ್ರ- se ಯಾಂ 
14 Sve ಸಮ್ಮ ಸ್ಥಿತೇ ನಾಳ ಕಪರ್ದಿನೇ | 35 ಜಾಯತ್ತೆ ಕ್ರನಿ[:*] | ಗಂಗಾಪೊತೇ 
ಗದಾಧ- | ಸೆದಾ ರಮ್ಮ 
15 ರಾಯೆ Bed So ವರ್ಣಿನೂ ಸುತಿಲ್ಲೋ- 86 ವರ್ದೇನ್ಲಿ ೇಪೆಣ್ಯುಮೆ್ಮಳೇ | ದೆರ್ಗ್ಗಮ್ಯೋ- 
ದೆಕಂ[||*] S AVS )- 


16 ಮರ್ಯಾದಾ 23 Soe Dave W)- 
17: ಪ್ರಾಚ್ಛ್ಯಾಮಸಂಗಮೆಂ ಶೊ ೀಕಾರ್ದೈಂ 


87 ಗೆ ಗ್ರಾಮೆಪ್ಟಾಹುನಿಯೋ ನೇ | Bye- 
38 ಕರ್ಮಾರಕುಳಾ TOMO ಜವೆರಗ್ರಾಮೆಸ್ಪ x 


18 SO ke VY, ಪ್ರಾಕಾರಂ CFS — ತೆ 
19 ರೇ ತಥಾ ॥ ಇಹಯ್ದೂ ಸಾಮಿ”. 39 SOE Ae AT 4 )ಮ್ಮೇ ಕ್ರಮನಿರ್ಮೆಳೆ 
20 SV) Se ಯಸ್ತು ದೆಂಡಾಸೆನ್ನಿ ಮುನಿ- [3*] 


21 ರ್ಭವಿಪ್ಕೃತಿ ಗೃಹನ ಸ್ಕೈ ವಸುಧಾ- 
22 3) ದ್ವಿಜಾತಿಭಿ[ 8x | I ಗಡಾಧೆರೇಣ ತು 


No. 71. 


40 ಸೆಮೆಭೆನತ್ತ 7S) reared, ತ- 
41 ಸ್ವತ್ಳುತ್ರೊಂ DDS s*] ಪ್ಲಿತಾವಕಿಬಳೆ 1 


(A.A. No. 79 of 1904.) 

ON A SLAB SET UP ON THE NORTH SIDE OF A RUINED SHRINE CLOSE TO THE 
KALLESVARA TEMPLE AT BAGALI, HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 
This is damaged and dated Saka 894, Angirasa, Bhidrapada corresponding to A.D. 


1 Incomplete. 


972 August. It refers itself to the reign of the Rashtrakita king [Kho]ttigadéva and 


44 


mentions his feudatory Permanadi of the Ganga dynasty. It records the gift of some 
iand to a mathe and mentions the Jaina teacher [Ma]héndradéva-Pandita. 


i ತ್ಕ SAF Bess Te BAce To, %3 ಮಹಾ- 

A 23 DINOS BOSS GT ಚೆಲದ- 

3. ಬೃಗದೇವೆ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯುತ್ತಿರೆ ಸ್ಥಸಿ ಸೆತ್ಸೈ- 

4. ಗುಣಿವರ್ಮೆ ಧರ್ಮಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ Bo 

5 ರಪಗಮೇಕ್ಷ್ನೂರ ನನ್ಹಗಿರಿನಾಥ 

6 3 aes ಪರ್ಮ್ಯಾನಡಿಗಳಿ ಗೆಂಗವಾಡಿ 

7 ಮೆನಾಳುತ, 298 AGA AS) ನ «4 «6 ಹ is 

8 VFY ಅಂಗಿರೆಸೆಂವತ್ಸರದೆ ಭಾದೆ 

9 ದನ್ನು ಪ್ರಸೆಸ್ಲಿಸಸಿತ ನುತ 

10 ಹೇನ್ಹ_)ದೇನಪಣಕ್ಮಿತರ ಸೌಧ 
11”ದೆ ರ್ರಕೆಯ್ಸೇನುಂ ಮಿಂಚೌಂಗೆಹೆಯ 

12 BWA: Neo. ww www ಲ- 

18 eid et, ಪರೆ... 1... ಟ್ಯಾ 
14 ದಾನಮಾನ್ಮಂ ಕೊಟ್ಟ್ಯ ಕೆಯ" SS] «. ಕೊಳೆಗಪ- 

15 ತ್ತು ಇದೆಂ Wavy yoo ಮಹಾಜನ . . . ಮಠದೊಳಲ್ಲತೆ- 
16 BAe Benn F DKS 9 ತ್ಲೋಡಿಯ oy AE ರಪ್ರಿನಿ ನೆಗಟ್ಸಾ- 
17 ತೆಗೆ SAH 2eSF ಮಿನ್ನ್ನ ಫಲನುಕ್ಕುಂ ಸರ್ಗಾಪನರ್ಗಮ್ಲೋಸ್ತವ ಪ 
18 ಡೆಗು ಕಡಿನಿದಾತ ಬಾಣಾರನಿಯುಂ ಪ್ರೆಯಾಗೆಯುಂ ಈರ: ಫ್ಲೇತ್ರಮುಂ ಕವಿ- 
19 ಲೆಯುಮನಣೆದ ಪುಚಮೆಹಾಪಾತಕಮೆಕ್ಕುಂ | ಬಹುಭಿರ್ವೈಸು- 


ಧಾ ಭುಕಾ ರಾಜಭಿಃ ಸಗರಾದಿಭಿ | ಯಂಸ್ಕ ಯೆಸ್ಸೆ x ಯದಾ ಭಬೊಮಿ- 
ಸ್ತಸ್ಕೃ ತಸ್ಕೈ ತದಾ ಫಳಂ | AAI ಂಪರೆದೆತಾ o ವಾ ಯೋ ಹ- 
Ges ವಸುನ್ಸರ?ಂ BA, BorAFRWV ed ಪಿಪ್ತಾಯಾಂ 
ಜಾಯತೇ ಕೃಮಿ | ಚೆಬ್ಫೋಹಜಂ ಬರೆದೆಂ [*] 
No. 72. 
(A.R. No. 333 of 1905.) 
Published in Epigraphia Indica, Vol. X, No. 26. 


CHALUKYAS OF KALYANI. 
No. 73. 
(4.R. No. 55-A of 1904.) 

ON A SLAB SET UP IN FRONT OF THE DURGESVARI TEMPLE AT KUDATINI, 

BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 897, Yuva, [punna]me, Sukravara, corresponding 
probably to A.D. 976 February 18 Friday. It refers itself to the reign of the Chalukya 
king Ahavamalladéva (Taila II), who is stated to have made a grant of land for the 
service of Bhairavadéva and another god (name lost) in ¢he presence of Danddsani 
Gadadhara-Brahmacharin, the five Vargas and Hathpana-Bhattopidhyiya. The 
Brahmacharin is stated to have been the chief of the [Karttikéya]-tapdvana. 

1 ನಮಸ್ಸುರನರಾಭೀಷ್ಟೃಕಾರಿಣ್ನೇ ಕಕ ಧಾರಿಣೊ ಸೆಂಸೊ- 

9 ರಕಾರಣಧಕ್ನೀನ್ನಭೂನವನ್ನೊ ಕಿವಸೊನವ್ನೇ u ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮ- 

8 ಸೈೌಭುನನಾಕ್ರಯ ಕ್ರೀಪುಥ್ಞೀನೆಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾ- 

4 ಧಿರಾಜಂ ಸರೆಮ್ನೇಕ್ಟರೆಂ ಪರಮಭಟ್ಟ್ಯಾರಕಂ ಕತ್ಕಾಕ್ರಯಕುಳತಿ- 
5 ೪ಳಕಂ ಚಾಳುಕ್‌9 » SST EVO ಕ್ರೀನುದಾಹವಮೆಲ್ಲದ್ದೇವರ ವಿಜ- 


ಬಿ ಬು 
em 


ಬು ಬು 
ಲು ಬು 
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6 ಯೆರಾಜ್ಯಮುತ್ತ Cars Ovens O 3 } BEF ಮಾನಮಾ- 
7 ಚಂದ್ರಾರ್ಕತಾರಂಬರಂ BOIS DT un ಸ್ನೆಸ ನನವೆರತೆನಿನತೆ- 
8 ಭೆುವನಜನಮನೊ ಭಿನಾಂಚ್ಲಿತಫಳಿಪ್ರಕರಪ್ರಸೊ- 
9 [ತಿ] ೇತುಭಛೂತಪಾದಾರನಿನ್ನ ನಿನಮಿತಕತಾನನ್ನಗನ್ಸಮಾದೆನ- 


10 ಗನ್ನಸಿನ್ನುರಸ್ಕೆನ್ನಾಸನಾಸೀನ ಮುಯೊರಧ್ದೇಜವಿರಾಜಮಾನ 
ll. . . ನಿಖಿಳದೇಕಾಖಾತಕಾರ್ಪಾಟ 5ಹ್‌ದೆಂಬಿಕೇಳೀನಿನೋ- 
12. « ಜಪು)ಸಾದ ಕಿೀಮತಾ, ಎಮಿದೇವರೆ ಪಾದಪದೋೋಸಪಜಬೇವಿ 
[5 EE care ce: ee. esi ek 
re) 

14. weg 2 8000 Ve SAAD, ವರ್ಗ 
15. . . SAF Ve ನೆಯೆ ಯುನಸಂವತ್ಸರದ 
LO + ಮೆ ಕುಕ್ರ್‌ವಾರ ಶ್ರೀಸೋಮಿದೇವರ ಸನ್ನಿ ಧಾನದೆೊ- 
17. . . . ಮೆಂಮಾಡಿದೆ ಪಂಪಣಭೆಟೊ 0 TODS OV 
18 WOO SBF OOF Wi, VOWS JOO, £9 
19. . . . S85 ರಾಜಧಾನಿ ಕೊಟ್ಟಿತೊಣೆಯ Pow 
20... . ಸೆಪನಿನಾಲ್ಕು ಮತ್ತರಲೆಕ್ಸ್‌ದೆ ಮತ್ತರು 
ಹ ರಿಯ ಬ್ಲೆರವೆವೇವರ್ಗೇ ಮತ್ತೆರ್ನೂ 
yk AD ¢ ತೆಪೆಯಂಮೆಂ ಆ ಕೇರಿಯ 
ಹ ಹಾರೆವಾಗಿ ಬಿಟ ರು ವಿಶೇಷಂ 
i 5 ಮಾನ್ಯ ಎ Goasor a). 
Zo... ಯಲ ಸೌನಿರೆ BOO 
oe... OA ಕ ಸಾಮಾನೊ ಯಂ 
27. . . . ಲನಿೀಯೋ ಭನ 
28, | | ಯೋ Bee 
cs) EE oI ta 
aa. CS 

No. 74. 


(A.R. No. 710 of 1919.) 
ON A SLAB LYING NEAR THE ANJANEYA TEMPLE AT KANCHAGARA-BELAGALLU, 
ALUR TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Saka 903, Vikrama, Vaisakha, Su. 5, Brihaspativara corresponding to 
A.D. 981, April 22 Thursday and refers itself to the reign of the Chalukya king 
Ahavamalladéva, who is said here to have confirmed the old sthana-mdnya to the three 
Siva temples of Kafichagara-Belgali. Révaladévi, the queen of Vira-Nolamba-Pallava- 
Permanadidéva, who bore the title ‘ Lord of Kafichi, ’ is also said to have granted 6 
mattars of land to the god Kalapri(ri)yadéva and the two (temples of) Vishnudéva. 

1 Xon, [ 1 |ಸಮಸ್ನೇಭುನೆನಾಕ್ರಯೆ B)eJAcese 2s ಮೆಹಾರಾಯಾಧಿರಾಜ 

2 ಪರಮೇಕ್ವರ ಸರಮಭಟ್ಟ್ಯಾರಕಂ BIB) XVM SG ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭೆರೆಣಂ 

8 ಕ್ರೀಮುದಾಹನೆಮಲ್ಲದೇೇವೆರೆ ವಿಜಯೆರೂಜ 1933992, 003, DSW}, ಪ್ರವರ್ದೈಮಾನ- 

4 ಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯತಾರಂ FOB QS ಸೆಕವೆರ್ಪ ೯೦೩ ನೆಯೆ ಪಿಕ್ರಮಸಂನಪತ್ಸರದೆ 

5 a 5980 ಸುದ ಬ್ರಿ'ಹೆಸುತಿವಾರಂ ಅಗ್ರ ರಂ ಕಣ್ಲಾ ಗಾರಬೆಳ್ಳ್‌ ಲಿಯ 

6 ಪೂರ್ವೋದೆ ಸ್ಥಾನಮಾನ 350 Ro@esdo ಕಿವಾಲಯೆಸ್ಸ್‌ ನಡೆವ VOM Pen ಕರಿಯ 

7 ಮೆತ್ತೆ OV ಪಂಚಿಕೇಕ್ಕರಕ್ಕೆ ಮೆತ್ತ ೬ ಭೆಳಾರಿಗೆ ಮೆತ್ತ ೬ Cts Add ಮೆತ್ತ ೬ ಚಟ- 
8 A) ಮತ್ತ ೬ ಖಪೆರ್ಗ್ಗ್ಗಡೆಗೆಯಿ ಮೆತ್ತ ೪ ಅಂಬಿಗಗೆಯಿ ಮೆತ್ತ w ತಳಾಟಗೆಯಿ ಮ- 

9 ತ್ತ ೧.೦ ಅಂತಿನಿತುಮೆಂ ಸ್ಫೊಧೆರ್ವ್ಯದಿಂ ಪ್ರತಿಪಾಳಸ್ಕುರ || ಸಾಮಾನ್ಫೋಯೆಂ ಧರ್ಮ- 
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10 ಸೇತು(ಂ)ಸ್ರಿ[೯*]ಪ್‌ಾಕಾಂ Fade ಕಾಲೇ ಪಾಶಿನೀಯೋೊಂ ಭೆವದ್ಬಿ) $ ಸರ್ವಾನೇತಾಂ ಭಾಗಿನಃ 
11 ಪಾತಿ ರಿ ನೇಂದೋ ಭೊೋಯೊೋ (og ಯಾಚತೇ ರಾರ ಬಾಭಡ್ರ*] | ಸ್ಫೇದೆತೆ ೦ ಪರ- 

12 ದತ ಫ್ಯಾ ಯೋ ಹೆರೇತಿ SAS, ರೌಂಸೆ ಸ್ಲಿರ್ವರ್ಷಸೆಹೆಸ್ರಾಣಿ ವಿಪಾ ಪ್ರ್ಯಾಯಾಂ ಜ ಜಾಖಯ- 

18 Se ಕ್ರಿನಿೀ॥ Aon, ಸಿಮಧಿಗತವ wR ಮಹಾಕಬ ಪೆಳ್ಗುವಾನ್ಹಯಂ ಶ್ರೀಬ್ರಶ್ನೋೀವೆ- 

14 © ) 25 ಪಲ SIV IS LPI po ಕಾಂಚ್ಛಪ್ರರವೆರೇಶ್ವರೆಂ ಶ್ರೀಮೆನ್ಸೀರನೊ- 

15 Youre, ವ ಹೆಮ್ದಾ ರ್ಫನಡಿದ್ದೇವೆರ ಮಹಾದೇವಿ ಕ್ರೀೀಮದು ರವಲದೇನಿಯರ್ಕ್ಯಾ- 

16 ಳೆಪೈಯದೇನೆಗ್ಗೆ - ಬಿಟ್ಟ ಮೆತ್ತ ೬ ಎರತುಂ ವಿ DAI Bes ೯ ಬಿಟ Sod ೧೨೦ [us] 


ಸ 
No. 75. 
(4.R. No. 81 of 1904.) 


ON THE THIRD SLAB SET UP ON THE NORTH SIDE OF THE KALLESVARA 
TEMPLE AT BAGALI, HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated Saka 909, Sarvajit, VaiSikha, Su. 3, Adityavara corresponding to A.D. 
987 April 3, Sunday, the tithi being current for about 4 hours on the next day. It 
refers itself to the reign of the Chalukya king Ahavamalladéva and states that while 
his Mahasamanta Aytavarma was ruling Kisuk&]u(du) seventy and Kogali five-hundred, 
the fifty (Mahdjanas) of Balguli made a gift of a garden for the service of the god 
Adityadéva consecrated by Duggimayya. 

1 Bsr, [u*] ಸಕನೃಪಕ್‌ಾಳಾತೀತಸೆಂವೆತ್ಸರಕತೆಂಗ ೯೦೯ ನೆಯ Ader as )ಂವೆ- 
ತೃರ BSS FA 8 JeB DoeBO LS ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರನತ್ಟರೆ ಪರಮಭ- 
ಬ್ಲಾ ರಕ ಫ್ರಿಮೆತಿ ಆಹನಮೆಲ್ಲದ್ದೇರನ ರಾಜ್ಯಮುತ್ತರ್ಲೋತ್ತರಾಭಿನೃದ್ಧಿವೆರ್ದೈಮಾ- 
Se Res 5 ಆಹ ವೆಮಲ್ಲ ್ಲಿದೇವಪ ದೆಸಬ್ಫ್ರೋಪಬೇವಿ ಸ್ನ ACN, Pa ae 
ಪಂಚಮೆಹಾಕಬ್ಬಿ ಮೆಹಾಸೊಮನ್ನ ಆಯೆ ವರ್ಮ ಕೆಸುಕಾಳೆಟ್ಬತ್ತುನೆಂ 

FEB ಅಯ್ನಿ ಅಂವೆಂ ನಿಧಿಸಿಭಾನನಿಪ್ಲೇಪೆಸೆಹಿತೆಂ ದುಪ್ಕ್ಯನಿಗ್ರಹೆ- 
OI ನ್ನ ಪ್ರತಿಪಾಳ(ಂ)ನಂಗೆಯ್ದಾ 008 ಬಾಳು ಆಯೆಯ ಧಿ 
BoA Sods ನ BOX ಯೆ ಆದಿತ್ಕೃದ್ದೇವರ್ಗೈ ಮಣಲಸಪೊಜೆಯೊಳ್ಳೊಟ್ಟಿ, 
9 ತೋಣ್ಯದೆ Say, Sei HS, . ಆ ತೋಣ್ಯವೆ ಹೋಣಿನ್ಸರ FA, Wo 3a, WTB ) 
10 ರೆ ಸೆಲಹಿದುಕ್ಕ) ನರ್ಷ'ಂಪ್ರಠಿವರ್ಷ ಆನೆಯ Pews, ed ಗೆದಾ ಕಾಮಂ ಧೆರಣ- 
11 ಪೊನ್ನ SxS ಗ ದೇವರ್ಗೆ ಇಸ್ಕುವ . ಮೈಸ AG. ತದಿಗೆ ಆದಿತ್ಯವಾರದೆಂದು ಕೊ- 
12 ಟ ರೈ ಶಾಸನ ಇದೆಂ ಕಾದೊಡಿದವೆರ್ಗೆ DWwWAGMYO AL) FHQFAKA F ಕಂರುತ್ತೇ- 
18 ತ್ರದೊಳ್ಳಾಸಿರ್ಬ್ಸ್ಯತ್ತೆ FASO ಉಣಲ್ಕೊಟ್ಟಿ ಬಾಣವಾ(ರಾ)ಸಿಯೊಳ್ಳವಿಲೆಯ ಉ- 
14 ಭೆಯೆಮುಖದಾನಂಗೆಯ್ದೆ POOH ಗುಂ | ಸ್ವೂದೆತ್ತೆಂ ಪರದೆತ್ತಂ ವಾ ಯೋ ಹರೇತಿ 
tS ವಸುನ್ನೆರಾಂ | Moar 30h AF RONG £38 ಖಿಪಾ ) ಯಾಂ ಜಾಯೆತೇ TF Hos ಛನ್ಫೋಜನ 
16 ಮೆಗೆ ಹೆಂಪ ಮಾಡಿದೆ ॥ 


CON SF eo hs Ss SS 


No. 76. 
(A.R. No. 101 of 1904.) 
ON THE 17TH SLAB SET UP ON THE NORTH SIDE OF THE SAME TEMPLE. 


This is dated Saka 913, Khara, Magha, Su. 5, Mangalavara, corresponding to A.D. 
991 January 12 Tuesday and states that, at the request of the the fifty (Mahajanas) of 
Balguli, the thousand Tambulgas and the five-hundred, the Chalukya king ’Ahava- 
malladéva confirmed the toll contribution on betle leaves formerly fixed by the 
illustrious Kannaradéva (of the Rashtrakita family). Adityavarmarasa is said to 
have been ruling Kogali five-hundred. ‘The fifty and the thousand are also said to have 
made a gift of some tolls to a certain Barik-Echa. Chanddja engraved this. 
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1 Bon, [1x] ATI) ಪಕಾಲಾಶ್ರೀತಸೆಂವತ್ಸ್ರರಸೆತೆಂಗಳ* 

೪ ೯೧೩ Sad HORNS Go ಪ್ರವರ್ತಿಸೆ ತದ್ಯೇರಿ- 

8 ಪಾಭೆ ನನ. OS ಮಾಘ ಸುದ್ದ ಪಂಚನಿೊ ಮಂಗಳವಾರ- 

4 ದೆನ್ನು ಕ್ರೀಸೃಣ್ಣೀವೆಲ್ಲಭೆ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಕ್ನೇರ 

5 ನೆಲ್ಲರಮೆರುಳಂ ಹೆರಿನಿಳಾಸಂ ಮಧಗಜಮಲ್ಲ ನಾನೆನೆಡಂ- 

6 A Bees 3 ರೆದ್ದೇವನ ವರಾಡಿದ ಮರ್ಯಾದೆ ಎ NSO ಪೇಟೆಗೆ ಎ- 

7 ರಡು ಸಣವೆಡ್ಡಂ ಸುಂಕಸೆ ಸಮುಚ್ಚಯ ನಡೆವುದು ಕ್ಲೊಗಟೆಯೆಯ್ಲೊ - 

8 ಅಂವನಾನಿತ್ವನರರ್ವರಸೆರಾಳುತ್ಮಮಿರೆ ಸುಂಕದೆನ್ಸಾಯ ಪೆಟ್ಟಿದೆ- 

9 ಡೆ ಬಾಳ್ಗುಳಯೆಯ್ಯದಿಂಬರೆಂ AD RE 3, ಸೋಭಿನಯ x o30e) 032 o— 
10 ಸೆಬಿ ್ರೈ ಅಣ್ವವ್ವುನಿನ್ಲಿ ವೆರ್ಪಮೊುಖವಾಗಿ ತೆಂಬುನಿಗ ಸೌಸಿರ್ವೂರುಂ ಅ- 
id oe, SF S20 ಪೋಗಿ ಶ್ರೀಪೃಥ್ಞೀವಲ್ಲಭೆ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪ- 
12 ರಮೇಶ್ನೂರ VOGUE To ASO 9B WoT VS FS ಚಾಳು- 
13 ಕಾ > geSTESO ಶ್ರೀಮದಾಹೆವಮಲ್ಲದೇವೆರ ಶ್ರೀಪಾದೆಂಗಳ್ಲೆ ಕಾಪಾ > ,07\- 
14 SeA Poses , ಬಿನ್ಹಸಂಗೆಯ್ದೆಡೆ ಕನ್ನರದೇವೆನ Sods 2g SOB 
15 ಲಾದೆ ಸುಂಕದೆ ಮರ್ಯ್ಯಾದೆಯೆಂ ತೆಪ್ಪುದೆ ನಡಯಿಮೆನ್ಸು 2283 3 ಸಿಂತ್ರೀ 
16 ಸ್ಥಿತಿಯೆಂ Soy SMES®, So ನಾಣರಾಸಿಯೆಂ ಈವಿಲಯುಂ Soot es saw 
17 ಮನಣೆದೆ ಸಂಚಮೆಹಾಪಾತಕನಕ್ಕುಂ © ನೌಮಾನೊ (ಯಂ 
18 ಧರ್ಮುಸೇತು[?] ನೃಪೌಣಾಂ ಕಾಳೇ ಕಾಳೇ ಪೌಳನೀಯೋ ಭವದ್ಧಿ $ 1 ಸರ್ವಾನೇ- 
19 ತಾನ್ಸಾಾಗಿನಃ ಪಾರ್ಕ್ಟಿವೇವ್ಮಾ )ನು ಭೊೋಯೋ ಭೂಯೋ ಮ ರಾಮಭಿದ್ರೆ$ [u* ] 
20 Seay ೦ ಪರದೆತ್ತೆಂ ye ಯೋ ded ವಸುಂಧರಾ[೦* | ಪೈಪ್ಲಿರ್ವರ್ಷಸುಹೆಸ್ರಾಣಿ OO , ಯಾಂ 
21 ಜಾಯತ್ನೇ ಮಿ: | ಯೆಯ್ಸೇದಿಂಬರುಂ ಸೌಾಸಿರ್ವೇರು(೦)ವಿರ್ದೆ ಬಾರಿಕೇಚಂಗೆ TALS , ae | [ನೊ]- 
22 ಕ್ಯಲಲು ಹಾಗ ತೆಲೆನ್ರೊಣೆಗೆ ಬಳೆ | ಚನ್ಫೋಜ ಮಾಡಿದ [11* | 


No. 77. 
(A.R. No, 36 of 1904.) 


ON A SLAB SET UP TO THE EAST OF THE MANDAPA IN FRONT OF THE BAST) AT 
KoGALi, HADAGALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated Saka 914, Nandana, Pushya, ba. 12, Sukravara, Uttariyana-sathkranti 
corresponding to A.D. 992 December 23 Friday and belongs to the reign of the Chalukya 
king Ahavamalladéva who was ruling from Rodda. His feudatory Adityavarmarasa 
of the Kadamba family, which was noted for ten horse sacrifices, was ruling Kogali 
fiive-hundred and Sundavatti twelve. The king is stated to have granted mdnya 
lands to the Brahmans, Settis, Gdvundas and the five Mathas headed by the 
sthanddhipati Ganadharadéva and fixed the rate of taxes payable on other lands. It 
also specifies the fines to be imposed on those who violate customs or commit adultery 
and other offences. The nose of the woman guilty of adultery is to be cut off and 
the adulterer put to death. A thief also is to be put to death. Causing wounds and 
blood by beating is punished by a fine of 8 panas. The Mahdjanas, the Gavundas and 
the five Mathas are exempted from bitti (compulsory labour) in the king’s service. 


1 AX, [u*] ಸೆಮೆಸೆ ಭುನನಾಕ,ಯೆ Bex Aces 28 ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮ್ಮೇಕ್ನರ ಪರಮಭಿ- 
859 , ರಕ ASO ) o# HB SY 
2 Fo aad ಸನರಣಂ ಕ್ರೀಮೆದಾಹವಮಲ್ಲದೇನೆ ರ ಚೋರಾ ರಿಮಾರಿಡಾಮೆರ್ಕೋಸಸರ್ಗ೯ಂಗಳೆಮೇ್ಷಿ - 
ನಿ ನಾ- 
3 ಮಾದೇಸಾಧೀಸೆರಂ SANG(0) ary ಡಿ Goa So ANON DAS {Bo ಪ್ರುತಿಪಾಳಿಸಿ ಮೆಹಾದಾನಂಗೆಯ್ದು 
Fe CYR ’ 


48 


ತೆಯನೊಲಐಗಿಸಿದೆ Sees So SH 005 GF ಬೀಡಿನೊಳ್ಳೊಣ್ಣಾತ್ತೆ Seed, ರಾಭಿಪ್ರಿದ್ಧಿಪ್ರವೆರ್ದ- 
ಮಾಾನವಿಜಯೆ- 

ರಾಜ್ಯಮಾಚನ್ಸಾ )ರ್ಕ್ಯತಾರೆಂ RO NS ತತದೆಪದ್ಬ್ರೋಸಪಕೇಪಿತೆಂ ಸಮೆಸಿಗತೆಪಸ್ಞಾಮೆಹಾಕಬ್ಬ 
ಮೆಹಾಸೊಮ- 
ನ ನನೇಕರಿಪ J ed ಗ SVODWI OOF MEHOF, ST OWS IV 92F ಳೋದಿತಾದಿತ್ಸೆ 390 ಪೆರೆಮೇ- 
ಸ್ಫೊರಮೆಕುಟಿ- | 
ಘಟ ತಚರೆಣಾರವಿನ್ನಂ ಕಾಖಾಮೃಗಥ್ವೂಜನುತ್ತುಂಗಸಿಂಘಲಾಂಛನಂ  ಮೆಹಾಸಟಸಟಿಹೆರನಪ್ರಪೊ- 
ರ್ಲ್ಗದಿ- 

ಗನ್ನರಾಳನಿರಾಜಮಾನಚತುರಾಶ್ಲಿತಿನಗರಾಧಿನ್ಲಿತಂ ಹಿಮೆವನ್ನ AF ಸ್ಕಾಬತೆನಪ್ಪು ದೆಕಾಕ್ಟಮೇಧಾದೀಪ್ರಿತೆ- 
SOPs )- 

ಸೊತೆಂ ಬನವಾಸಿಪುರನೆರೆೇಸ್ಟರೆಂ ಅಣೆಯಂಕಕಾಅ(೧)ನಾಹೆ[ವಾದಿ]ತ್ಕಂ ಸಾಹಸೆಭೀಮಂ ಕೌಚ- 
ವೆಡಂಗ ಗುಣಪೊರ್ತ/ಮೇರು 

ಭೃತ್ಯಚಿನ್ಲಾಮಣಿ 3 )ೀಮೆದಾದಿತ್ಕವರ್ಮೆರಸರ ಹೋಗಳಯೆಯ್ಲೂ ಅುನೆಂ ಸುನ್ನವತ್ತಿ ಪನ್ನೆರಡುವ- 
DO, VS, ಮಿರೆ ॥ 

© ಸುಕನೃಪಕಾಳಾತೀತೆಸಂವತ್ರರಸೆತೆಂಗ ೯೧೫ ನೆಯೆ ನಂದೆನಸೆಂನೆತ್ಸರಂ ಪ್ರವರ್ತ್ಕಿಸೆ ತೆದ್ದೆರ್ಪಾ- 
23 90383 Dog 8 Wedd? ಬಾ- 

BA ಸುಕ್ರ ವಾರ ವುತ್ತರಾಯೆಇಸೆಂಕ್ರಾನ್ಲಿಯೆನ್ನು ॥ ಸೆಂಸಾರಜಳೆಧಿಜಳವೆಳೆಯೆನ್ನೇಲಾ 
ನುಪಮಕರಘಥೋಭಿತೆವೆ - 

ರ್ತ್ತಾಗರ್ತ್ತಾನೆ ಬ್ಹುತಿತಭವೈಜೇನೋತ್ಲೆರೆಣಕರಣಸಾಮೆತ್ಸ್ಕೊ 8೮೯ಸೇತರಸ್ಪು ಶ್ರೀಮತಿ ಕೋೊಗಳಿಯಸ್ಸ್ಕಾ- 
ವಮಾಧಿಪತಿಗಳಪ್ಸು ಗಲ- 

ಧೆರದೇವೆಭೆಟ್ಟಾರಕ್‌ರ್ಪಮುಖಮಾಗಿ ನಾಲ್ಯೂಂಯುಗದೆ Bows servos ಕಾಳೆಯ್ದ ್ಲಾಸೆಟ್ಟಯ ಹೋಕಿಸ- 
ಸೆಬಿ F SASSY FAVES 8, ಆಯ್ದ é 

ಸೆಟಿ >, WH SoS, ES 3, WOOD EI F ಪಾಚೆಯ್ಯುಸ್ಲಿ 3, ಕಾಳಸೆಟ್ಟ F Qe ಸಟ ಶೈಯುರ್ಗ್ಸ೯ಂ 
ಮಾಳವಮೆ:ಯೆ ೦ ಜೋಗಿಮೆಯ್ಸೆಂ ಮಾರಮೆಯ್ದೆ go 

ವಾಗೆನರ್ಮೇಯೆ ೦ ಆಯೆ ವರ್ಮ ಯೆ 330 SOTA 0 ಗ್ಗೋನಿನ್ನಯ್ಸುಂ ವಾಗಿಮೆಯೆ 20 ಇನಿ ಪನ್ನಸಿ- 
AN FO TODAY O ಚೆಟಿ ಶೈಯೆ x F@c- 

ಗಳವಾರೆಯೆ 6 ವಿಡನಾಯ್ಕೈಯ್ದೆ 26 oes 250 e089 00 ಬಿಂಕ್‌ಯ್ಕೈಂ SETHI 90 ಆಯ್ಕೆ NDE, FS, 230 
ಇನ್ನೀ ಗಾವುಣ್ಮುಗ- 

ಳ್ಲೆಂ ಪೆಬ್ಞಾಮೆಟಿನ್ಕಾನಕ್ಕಾಂ ಹೊಟಟ 3 ವ್ಯೃವೆಸ್ಕೈಯೆನೆನ್ನೆಡೆ ಎವೀಖಉನೂಜಯ್ಸೇೊತು, ಮೆತೆರೆರೆಯು xy 
ನೋಟ ಯ್ಲೇತು ಮತ್ತ ByF RF OBB | ಬಿಛೆ 

ಸ್ಕೈ ಸಾಯಿರದನೂಆನ BB oA BB 3 OA SoS ರೆಣ್ಗಾ NORSA F ಮಾನ್ಯಂ ಮೆತೆ ರೆಂಯೆ- 
ನೊಆಂ ತೋಂಟಿನೆಂಟು ಅಂಗಡಿಯೆಂಟು ಸನ್ನ ಸಿ[ಗ*]ರ್ಗೈ 

ಮೆತ್ತ ರೆಣ್ಕಾಸಿರೆಮನರ್ಗ ಮಾನ ಗೈ ಮೆಂಬುನೊೂಜಂ ತೋಂಟಿಮೆಂಟು ODEO, NG ೦ OS BFA, - 
ರ್ಚ್ಟ್ಸಾಸಿರೆಮೆವರ್ಗೇ ಮಾನ 350 ಮೆತೆರ್ಸ್ಸೌಸಿ- 

Bese, esd ತೋಂಟೆಂ BS, CB ಅನ್ನವೆರವರೆ ಬಳೆದೆ DN FBG. TOS go ಮತ್ತರ್ಮೋವತ್ತು 
ತ್ಲೋಂಟಿವೊನ್ಸು ಕುತ್ತೆಂಗಿಯೆ ಗಾವ್ರಣ್ಣ್ಮಗಳೆ ಪಾದೆ- 

ಮೊಲಂ ಬಸೆದಿಯಳವಿಂಗೆ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲರೆ | ವಕ್ಯಲಗಾವ್ರೆಣ್ಣ ನೊಳವಾಗಿ BS, des ಗಾವುಣ್ಮರ So - 
ವಾಕ್ಲಿಗಾವುಣ್ಣನೆ ಜೇಯೆಮಾನಸೆದಿಂ ಬಳಕೆ ಕಾಡಾ- 

ಯೆಮೆಂ ನೋಡಿಯಂಂ BHT ಪಸುಗೆಗೆ ಮೊನೆತು ಮತೆ ರುಮೊನ್ನು ತೋಂಟಿಮುಮಾಗೆ wee, 
ಪಠ್ತಿ HANTS ರೆಡುಮೆನೆ BS ಗರವೆಣಂ 

ಮೊ ಗದಾ $8೦ ಮೆಟ ಪೊರಿಸೆಂ ಬಿ 3 ಮೆರ್ಯಾದೆ | ಎಂಟನೆಯೆ ಕ್ರಾಹೆಗೆ BS A Awesd ಧೆರೆಣಂ 
ಮೊಣಜೆನೆಯ ಕ್ರಾಹೆಗೆ Gs ನೆ- 

ಹೆದು ಮೂಮಜು ಗದಾ ಠನಮೆಂ BBA Sex Soa, ಕಾಲಕ್ಕಮಿದುವೆ ಮಯಾ dF oS Sarg CsA F- 
ತೆಂ ಸೆಪಿ ಯೆರ್ಗ್ಸೂಂ WS, ANA Fo ಗಾ- 


26 ವುಣ್ಣಗಳ್ಲಂ ಬಿಟ್ಟ ಕೊಟ ಶೈಣಂ ಬ್ಲೀಡು ಬೆಸೆಂ oes ಫಲವಾದೆ ಮಣ್ಣೆ ಯಾಜುನೆಣಂ ಎಿಲೆಯೆಬಳ 
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೧೦೦೦ ರಕ್ಕೆ ಮೋಜು 4 


ABO ಸಂ ಕ್‌ರ್ನೀನ Sweats ಮತೆ ರಿಂಗೆ ಗದ್ದಾ 8 ಗದ್ದೆ SAF ಧೆರೆಣಂ TOG, ಮತ ರಿಂಗೆ 
ಪೆಣಂ | ಫಲನಾಗದೆ ಮೆಣ್ಣ ಅರುವಣ- 

ವಿಲ್ಲ॥ ಕೋಗೇಕೆಯೆ ಚತು ರಾಘೊಟ್ಟ ದೊಳಾದೆ ಮಣ ನೀರ ಸೊಮ್ಯೇಕ್ಯ್‌ಂ ದೆಣ್ಣದೋಸೆಮೆಲ್ಲ ಬಸೆದಿಗೆ 
ಸೆಟ್ಟಿ ೈಯರ್ಪೈನ್ನುಸಿಗಗ್ಗಾ ೯ವು- 

£2 ಾಗಳ್ಯೊದೆಲಾಗಿ ಮಾನ್ಯುಕಾಅಮೆ ೯೬ ಕ್ರಾಹೆಸೆ ಪರಿಯೆರ NGO e930, e080 ಅವೆರ ಕೇಡೊಕ್ಕಲು- 
ಆ ಬಿರಿಸಂ ಪೆಟ ಶೈಮೆ- 

ರ್ಯ್ಯಾದೆ ಎರಡನೆಸು ಕ್ರಾಹೆಗೆ ಸೆದಿನಯ್ದ ರವಿ ಮೂಜೆನೆಯ ಕ್ರಾಹೆಗೆ Rar) FA, ತಿಯೊಳ್ಳೊರೆ ಬಸದಿ- 
ಗೆತ್ತಿ ಅಂವರ ಬಸದಿಗೆ ತಳವತಿ ತ್ರಿ 

ಸಾಯಿರ ಮೆತ್ತೆರು(೦) ಮಿರ್ಪತು, ನಾಲ್ಕು Dos dd NS Wooo | BS, ತೋಂಿಕೆವುಂ | ನನ್ನನವನ- 
ಮಂ ಸರ್ಬ್ಸ್ಣಬಾಧಾಪರಿಹಾರಂ | Boh STA SNo 

ಪೂರ್ವೈಮರ್ಯಾದೆಯೊಳ್ಳು)ತಿಪಾಳಸುವುದು! ಮೊಅುಬರನವ್ರುವಿಲ್ಲಮೊರ್ವ್ರೈನೆವಾರ್ತೆ ಗರೆ ಮನೆ Bor, cs 
ಪನ್ನೆರಡು ಗದ್ಯಾಣ Gea, | WORT, 

ನಂಗದೊಳ್ಳಾರದರಿಗೆಹು Vez Bo ಕೊಣ್ಣು ಪಾದೆರಿಗೆಯೆ ಮೂಗನರಿದು ಪಾದರಿಗನಂ ಕೊಲ್ಬರು । ಪೊ- 
ಯ್ಲೌಂಗೆಂಟಿ BE ಆಣೆಯೆಂ ಮಿಕ್ಯಂಗೆ 3S, - 

ರೆಡು Beso ಮೀಣೆದೆಂಗೆ ಪನ್ನೆರಡು ಗದಾ 5೦ ದೆನ್ಮಾಂ ಪರದೆನಾರ್ಬ್ಯ ನ್ಹಡವೆಂಗಡಿಯ ಸಾಜಿಕನಿಂದಿ 
ಚೆಯನನ್ಸ್ಯಾಯೆದೊಳ್ಳುರಧನಂ ಫಪೊಯ್ದಡೆ ಸೊ- 

ವು ಸೌಲ್ದೂರೆ | ನಕರಕ್ಕೆಂ | ಮಹಾ ನಕ್ಟ್‌ಂ ಗಾವ್ರಣ್ಮಾಗಳ್ಲೆಂ | ಪಬ್ಲಾಮೆಟಸ್ಕಾನಕ್ಕಂ ಬಿಟ್ಟಿಯಿಲ್ಲ | ಬ- 
ಟೈಲತೆಂಬುಲಂ ಬಡೆವೆ(ಂ)ನೀ ಮರ್ಯಾದೆ ಯೆಲ್ಲ(೧)ಮಾ- 

ಯೆ ವರ್ಮೆರಸೆರ ಮಾಡಿನಿರಡುನ್ಹೇಗುಲಂ ಹೋಗಳಯೆ ಪ್ರಜೆನೆರಸಿ ಮೂಜೆನೆಯ ಡೇಗುಲಂ ಇದೆ- 
ನಣೆದೆೊಂ ಪ್ರಯಾಗೆಯುುವೆಂ ಹೌರುಪ್ಲೇತ್ರ- 

ವ್ರವೆಂ | ಬಾಣರಾಸಿಯುವೆಂ Teg VY sso ಸಾಸಿರಕ್‌ನಿಲೆಯುವೆಂ 1 ಸಾಸಿರ್ಬ್ಸ ನರ್ಫರ್ವೈರುವೆಂ | ಸಾಸಿ- 
Oh iF 5 ಕಪಿಯೆರುವನಣಿದ ಪಾತಕನು 

ಬ್ರಿಸ್ಸಾತಿಕಾರನುಮೆಕ್‌ಲ್ವಿಂ | RBS o ಪೆರದೆತ್ತಂ ಪಾ(/)ಯೋ ಹರತಿ ವೆಸುನ್ವರಾಂ | Mar ಿರ್ನೇರಿಷ- 
ಸೆಹೆಕ್ರಾಣಿ(/)ನಿಪ್ನಾ ಯಾಂ ಜಾಯೆ- 

Se(#) ಕ್ರನಿ[8*] ನ VO ವಿಷಮಿತ್ಕಾಹು(1)ದೇ[೯* JSAco ವಿಷಮೆಚ್ಛೃತ್ತೇ | ವಿಪಷಮೇಕಾಕೆನೆಂ 
DA, (1) ದೇವೆಸ್ತೆಂ ಪುತ್ರಪ್‌ೌತ್ರಿಕಂ ॥ 

No. 78. 


(4.R. No. 55-0 of 1904.) 


ON A BROKEN SLAB LYING IN THE MANDAPA OF THE KUMARASVAMI 
TEMPLE AT KUDATINI, BELLARY TALUK, SAME DISTRICT. 


The record is damaged and dated Saka 918, Durmukhi, Srivana, Su. 5 . 
spativara corresponding to A.D. 996, July 23 Thursday and refers itself to the 
reign of the Chalukya king Ahavamalladéva (Taila II). It records the grant of a 
garden in the presence of the chief of the [Karttikéya]-tapovana and the five 


Vargas of the village Kotti[tone]. 


ನು ಮಿ ಬು -— 


ಭುವೆನಾಕ್ರಯೆ | 6 ಪಣ್ಸಾಮೆಹಾಕಬ್ಬ ವ್ರತ 
» ಲ್ಲಭೆ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾ- 7 ಸಂಯುಕ್‌ ಶ್ರೀಸ್ಸ್ಬೂಮಿ 
i ರಮಭಟ್ಸ್ಯಾರೆಕಂ ಸತ್ಕಾ- 8 ತಫೋವನಾಧಿಪತಿಗಳೆಪ್ಪ 
: . . G@o ಚಾಳುಕಾ x 9 . . ಪಿರಡಿಗಳ ಕೊಟಿ 3, 
ಭರಣಂ 10 PARE ಸ್ಕಾನ[ದೆಯ್ದು ]ನರ್ಣ್ಯದೆ x- 
: ಹೆವಮಲ್ಲದೇವೆರ ' ರಾಜ್ಯ ಬಾಲ 


day 11 « ry ವೀಖ್ಪತ್ತೈೇಅ ay) 
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12 . ಸನ್ನಿಧಾನದೊಳ್ಳಿ। ಸೆಕವರ್ಷ ವ್ರೊಂ- LT er SO BAS 3 09 93 ಮೆಗಂ ಕಾರು- 

13 [ಬನೂ]ಅಸದಿನೆಣ 9 SOD ದುರ್ಮುಖಿ ಕ 

14 . . GO ಕ್ಯಾವಣ ಸುದ್ದೆ ಪಜ್ಚಾಮಿ 18 . . ವಾಯವೈದೆ ಕೋಣ oy, 

oe ಸೃುತಿವಾರೆ eR ದೆಳವಾರ 10404 <<. SUED ಮೆಂಗ್ಲುಡ್ಕೆ ಮಾ 
ಗಂಗರಾಮ್ಡಾಾ ; 

16 . Ass [ಕೊಂ]ಂಟಿ ಬೋಲೆ . 20 . 23,01 ಇದೆನಜೆದೊಂ ಕನಿಲೆಯೆಂ 
ಸೋೊಯರವು ವಾರೆಣಾ 


21 ಸಿಯುಮೆನೇಃೆದೆಂ ೫ ಮೆಂಗಳೆಂ [॥*] 
No. 79. 
(A.R. No. 722 of 1922). 
ON A FRAGMENT OF A SLAB LYING IN FRONT OF THE SIVA TEMPLE AT 
GONAHALU, NEAR HAMPADEVANAHALLI, HOSPET TALUK, SAME DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 93[6], Srivana . . . . . in the reign of 
the Chalukya king Vikramadityadéva(V) and mentions Iriva-Nolambadhiraja and his 
queen. The god Mahakaladéva of Pampa is also mentioned. 

1 rv, [(1*] ಸಮಸ ಭುವನಾಕ್ರಯ ಶ್ರೀ) 
2 ವೆಲ್ಲಭೆ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಸ್ಟೆರಂ ಪರಮೆ 
3 ಬಾ ್ಯದೆಕೆಂ ಸತಾ $ಕುಯೆ[ಕಂಳೆಕಿಳಕ] ಚಾಳೆಕ್ಕ್ಯಾಭಿರ 
4 ಕ್ರೀಮದ್ಧಿ ಕ್ರಮಾ[ದಿತ್ವ] ME ee ಬತುನಿ 
5 ಜ್ಯೂಂಗೆಯ್ಕು 93,5 ME ಪಲ್ಲ 
6 ನ್ಹೇಯೆ ಕ್ರೀಬ್ರಥ್ಲೀವೆಲ್ಲಭೆ Reeser ris 5 5. ಕವಾಕ್ಕ್‌ಂ 
7 ಕಾಂಚೀಪ್ರರಸರಮೇಕ್ಷರೆಂ ಮದೆ . . . .. ಕ್ರೀಮೆದಿ- 
8 ಚೆ ವೆನೊೋಂಂಬಾಧಿರಾಜರ . . . ಶ್ರೀ 
9 ವೆಬ್ಬ್ರ)ರಸಿಯರು Ron, ಸಕವೆರ್ಷ್ಹ ೯೩[೬] ನೆಯ 
We AEE ಸೌ)ವೆಣಮಾಸದೊಳಿ ಪಂಪಾ 
11 . . . « - . ಮೆಹಾಕಾಅದೇವರ್ಗ್ಗೈ ಗೊಬ್ಬ 
I ಪನ್ನು 
No. 80. 
(4.R. No. 87 of 1904). 
ON THE 3RD SLAB SET UP IN THE MANDAPA IN FRONT OF THE NARASIMHASVAMI 
SHRINE IN THE KALLESVARA TEMPLE AT BAGALI, HARAPANAHALLI 
TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Saka 940, Kalayukta, Pushya, Su. 13, Adityavara, Uttarayana- 
sankranti, Vyatipita. The details correspond to A.D. 1018 December 23 Tuesday, 
not Sunday, Uttarayana-sankranti having occurred on the 24th. It belongs to the 
reign of the Chalukya king Jagadékamalla-Jayasinghadéva (II), whose feudatory 
Jagadékamalla-Nolambapallava-Permanadi alias Udayadityadéva is stated to have 
been ruling over Gahgavadi ninety-six-thousand, Kadamhbalike thousand, Kogali five- 
hundred, five villages of Masiyavadi hundred-and-forty, Ballakunde three-hundred and 
Kudihara seventy, in Edadore two-thousand. It records that, under the orders of Uda 
yaditya, the Pergade Narasinghayya went to Balguli and, washing the feet of Sdma- 
singha-Bhalara in the presence of the Mahdjanas of Balguli, Bikki, the Manneya 
of Bikiga seventy and Birabhatta, made a grant of some plots of land for offerings 
to the god Kalidévasvami, for the maintenance of the Dévadasis and their band, for 
servants and for the feeding of teachers and students. Narasinghayya is praised 
for his bravery. The gift was made on the occasion of Udayaditya’s visit to the 
tirtha of Pampapura. The king is stated to have been ruling from Kampuli, 


1 


ಬು 


on 


51 


ಈಸ್ನೇಸಿ, Wd ಸೆಮೆಸಿ ಶಿ ಭುವೆನಾಕ್ರಯೆಂ ಕ್ರೀಬ್ರ್ದೀವೆಲ್ಲ ಭೆ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ 3338 ಮೇಶ್ಟರ ಪರೆಮೆ- 
ಭೆಬ್ಸಾ ರಕಂ ಸತ” $ಕ್ರೈಯೆಕು- 

೪ಳತಿಳಕಂ ಚಾಳುಕಾ ಗ ಭೆರಣಂ ಮಲ್ಲಿಕಾಮ್ಲೋದಂ ಕ್ರೀಮೆಜ್ಞಗದೇಕಮೆಲ್ಲ ಜಯೆಸಿಂಘೆದೇವರೆ ರಾಜ್ಯ- 
B08 Sas ರಾಭಿವಿ)- 

ದಿ ್ಲಿಗೆ ಸ ಸಲ್ಲು ತಿರೆ ತತ್ಪ್ಸಾದೆಪದ್ಬ್ಯೋಪಜೇವಿ Aor, poi ಮೆಹಾಕಬ್ಬ Be) WO Soo ಕಿಬ್ರ- 
ಥ್ವೀವೆಲ್ಲ ಭಂ ಪಲ್ಲ - 

ವಹು೪ತಿಳಕಂ ಮಣ್ಣಳಕೆಲಲಾಟಲೋಚನಂ ಫಟಿಯೊಡೆಗಣ್ಲಂ ಕದೆನಕ(೧)ಣ್ಕೇರವನನೋಘವಾ- 
ಕ್‌ ಗಂ ಕಾಂಚ್ಛಪು- 

ರವೆರೈಶ್ನೂರಂ ಕ್ರಿೀಮಜ್ಯಗದೇಕ್‌ಮಲ್ಲ ನೊಟಂಬನೆಲ್ಲವೆಪೆರ್ಮಾನಡಿಗಳೆನಿಸಿ Sree ದೆಯಾದಿತ್ವದೇವ- 
Bs. ೯೦ಗಮವಾಡಿ 

ತೊಂಭತ, ಅುಸಾಯಿರಮೆಂಂ ಕದಂಬಣೆಕೆ ಸಾಖುರಮೆಂ ಕ್ಫೋಗಳಿಯೆಯ್ಲೊ ಅಂಂ ಮಾಸಿಯೆವಾಡಿ ನೂ- 
ಅಪಾಲ್ಕೂತೆ 43 

ಹೊಳೆಗಣ ಸಂಚೆಗಾ)ಮೆಂಗಳೆಂ wey Ford ಮೊನೂ ಅಂನೆಡೆದೊಪಿಚ್ಚ್ಯಾ ಸಿರದೊಳೆಗಣ ಹುಡಿಹಾರ- 

ವೆಟ್ಸತು ವೆಂ ನಿಧಿನಿಧಾನನಿಕ್ಷಸದುಪ್ವನಿಗ್ರಹವಿಕಿಷ್ನ, ಪೈಪ್ರತಿನಾಳೆನಂಗೆಯ್ತ ತೆಂಂಗಭೆದ್ರೆಯ ತಡಿ- 

ಯ ಕಂಪೆಿಬ್ಬಿಡಿನೊಳಿಟ್ಲು ಸುಖಸೆಂಕಥಾನಿನೋದದಿು ರಾಜ್ಯಂಗೆಯೆ 298, ರೆ ಛ ಸೆಕ ಭೊಪಾಳಕ್‌ಾಳಾ- 

ಕ್ರೌಂತನಾಮಧೇಯೆ Lows, Gun F803 Sob ಕಾಳೆಯೆ:ಕ್‌ ord So ಪ್ರವರ್ತಿಸೆ ತದ್ಧೇರ್ಪಾಭ್ಯಂ- 

ತೆರೆದೆ Bx ಸುದ್ದ od Sas ಶೈ ವಾರೆಮುತ್ತ, ರಾಯೆಣಸೆಂಕ್ರಾಂತಿಯೆಂ ವೆ ಸ ತ್ಲೀಪಾತವುಂ T@B- 

ದೆಂದುದೆಯಾದಿತ 1 ದೈವರ್ನಂಯಾಪುರರೆ 303 Fe ಬಿಜಯೆಂಗೆಯ್ತು Taal ಬಾಳ್ಗುಳಯೆ ಕಛಿ- 
Beato - | 

ಮಿಗೆ ಬಿಕ್ಕಿಗನೆಬ್ಬತ್ತಹೊಳಗಣ ವಾರಣೋರುುರೆ ಕಂಕರೋಯುರೆ ವಾಚಿಮಯೆ ನು ಕೆಹೆಗಳೊ- 

PBA ಲೋಗೇಕ್ಷರದೆ ಪೊಲದ ಚತುರಾಘಾಟಕಿಮಿಯಿ: ಂದೊಳೆಗುಳ್ಳೆ ಭೊಮಿಯೆಂ ದೇವರ ನಿವೇದ್ಮೈಕ್ಟ- 

° ನೆಂದಾದ್ಮೀನಿಗೆಗಂ ತೆಪೋಧೆನಸುತ್ರಕ್ಯ್‌ಂ ಪೈಂ)ನಿರ್ವರ್ಸ್ರೊಳೆಯೆಗ Fo ಸ್ಫೊ ಳೆವೆಳೆಗಂ ವೆಂಚಿಗಂಗಂ 


pear Peery Fo 
ಪಾತ್ರಕ್ಕ್‌ಂ ದೇಸಿಗಛಾತ್ರಭೋಜನಕ್ಟ್‌ಮಿಂದು Ae, ತಿ ತ್ರಿಕಾಳಬಿಸಂಣಂ ನಡೆನೆಂತಾಗಿ ಯೆಮೆನಿಯ- 


ಮೆಸ್ಕ್ಕೋ- 

ಧ್ಯಾಯೆಧ್ಯಾನಮೌನಜಸಹೋಮಾನುಪ್ಯಾಣಪರಾಯೆಣರೆಪ್ಪು ಕ್ರೀಮೆತ್ಪೋನುಸಿಂಘಭೆಳಾರೆರ ಕಾಲಂ 

TB ಧೂರಾಪೊರ್ವೈಕಂ ಸರ್ವೈನಮಸ್ಕೈಮಾಗೆ ಕುಡೆ ತೆದ್ದಿಯೆಸ್ಕಾನಿಯೆ ಬೆಸೆದಿಂದ ಸ್ವೇ, ಸಮಸ ರಾ- 
“es ಭೆ- 

ರನಿರೂಬತೆಮೆಹಾಮಾತೆ ತೈಪದೆವ್ಲೀವಿರಾಜಮಾನ SoS eed, ತೆಪ್ರಭೆಮೆಂತ್ರೋತ್ಸಾಹಕಕ್ಲಿ ತ್ರಯ. 

Rods, ರೆಪ್ಪು ಶ್ರೀಮುತ್ಸರ್ಗ್ಸ್ಯಡೆ ನರೆಸಿಂಘೆಯ್ಸ ಸ್ಲೋೊಮಸಿಂಘೆಭೆಳಾರರನೊಡಗೊಣ್ಣು ಬಾಳು ಳಗೆ 
ವೆಂದು | | 


| ಸ್ನೈಸ್ನುದಧಿಸೆರಿವ್ರಿತನಿಖ ತೋತ್ತು ೦ಗಮೆಗೌಂಗೇಯೆ  ಯೆಮನಿಯೆಮಸೋಧ್ಲಾ ಯೆಧ್ದಾ ನಧಾರಣಜ- 


ಪಹೋಮಾನು- 

ಪ್ಕಾಣಪರಾಯೆಣರ್ನ್ಫೀಕಿಪ ಪ್ರಜನಾಕ್ರಯೆರ್ನ್ಸಿದ ಶ್ರಿತಾಕ್ರಯರಚಿಂತ್ಯೈಮ?ರಾಣ್ದು ¥ Sere Faso ad 
F eB BBS Cay ಶ್ರೀಮದ್ಧ್ಯಾಳ್ಲುಳಯೆ ಮೆಹಾಜನಮೆಯ್ಸೇದಿಂಬರುವಂ Ws, ASegy3 d ಮೆಂನೆಯೆ 
ಬಿಕ್ಕೆಯೆಂ ಬೀರೆಭಟ್ಟ, ನುಮೆಂ ಬಾಳು YA ವೆರಿಸಿ ಕವಿದೇವೆನ್ನಾಮಿಯೆ “etapa la 
ಬಿಕ್ಕೆ Fes 6 ಬೀರಭೆಟಿ, ನೆಹೆಯೆ ಸೋಮಸಿಂಘಭಳಾರರ ಕಾಲಂ ಕ್‌ಣ್ಲೈಸಿ ಧಾರೆಯೆನೆಣೆಯಿಸಿ 
ಕೆಜೆಗೊಡಂಗೆಯ್ದೆ ಸಮ Fars, *ಹೆಗಳೆಂ BARDRORO SaRe%yoo 

ಚೆತುಸಿ ಸೀಮೆ ಮೊಡಲ್‌ ಸಾರಣೋಯೆರ e803) ಮೂಡಣ ಕ್ಲೋಡಿಯಿಂ ತೆಂಕ ಬರದೆ UF Sees 
ಯಿಂ ಸೆಂಕರೋಜರ Tasos ಮೂಡಣ ಕೋಡಿಯಿಂ ತೆಂಕಲೆೊ ಅದೆರದಿಂ ಪಡುವ ಬರೆ ಕಗ್ಗ ೯ಫ್ಲಿಂಕಂ 
ದೆರೆಗಳಿಂದೆ ವೆಡ್ಸಗಲ್ಲಿಂ ಮೇಣಿಯೆರೆಯಿಂ IBS, LSS ಕೆಣೆಯಿಂ ಬಡಗ ಬರೆ oer, Fon 
ಬೆದೆ 2366, 85 , Roetie seme ea cod ನಾರೆಣೋಮೆರೆ FBX ಮೆೊಡಣ ಕ್ಲೋಡಿಯೆಂ 
FAAS ¢ ಧರ್ಮೆವ ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದೆ ಮೆಹಾಪುರುಪಂ ವಾರೆಣಾಸಿಯೆಲ್ಪಹೆಸ್ರಿ ಬಾ J 
RoF R00 ಸೆಹಸ್ರೆಕಪಿಲೆಯೆಂ ಕೊಟ್ಟಿ ದಾನಫಳೆನ್ನೀ ಧರ್ಮೆವೆನಳದಾತೆಂ ವಾರಣಾಸಿಯೂ- 
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೪ನಿತುನೆನಳದೆ ಪಾತಕ್‌ © ಕ್ಲೋಕ | OKMS oF AGa Poe, ರಾ ಜಭಿಸ್ಪುಗೆರಾದಿಭಿರ್ಯ್ಯೈ ಸ್ಕೈ 

ಖುಸ್ಮೈ ಯದಾ a: BX ತಸ್ಕ ತದಾ ಫಳಂ | ಸ್ಫೃದೆತ್ತಂ ಪೆರದೆತ್ತಂ ವಾ ಯೋ ಹರೇತಿ ನಸುಂಧರಾ- 
[o*]1ಪ 

EG DH wo ಜಾಯತ್ನೇ ಕ್ರಮಿ[8*] E) ಕಂದ । ಕವಿದ್ದೇವಸ್ಕೂಮಿಗೆ ಕಂಲೆಯೊ-. 
ಛ 7 ONO? ನಿ- 

ತ್ರ ದತಿ ್ರ ಯೆನಿತೆಂ ಪಲರಷಿಯೆ ಪಡದು ಮತ್ತಂ ಕಿಳಸಾಸೆನ 5ೊಳ್ಳೂಶೇಷೆದಿ ೦ ಬರೆಯಿಸಿದೆ EG © ಅಂತಕ್‌ನ೪ಂ- 
ತರಿಬ- 

OF ಮುರಾಂತಕ್‌ನುದ್ಲೊ gees BCS OF C2 SSM Y MOSAISING ಮಹಾಶ್ರೊಮಂತೆನ ಮಗನಲ್ಲೆ 

Seo, ನಲ್ಲೆ snowed © ದೇವರ ae 


No. 81. 
(A.R. No. 89 of 1904). 
ON THE 6TH SLAB SET UP ON THE SOUTH SIDE OF THE SAME TEMPLE. 


The contents of the record are the same as those of No. 80. 
ಹಿಂ BRo8 ಕಂಕರಾಯೆ | PNW, WON ಪೂಜಾ ಯ ವೇಧಸೊಮಖಬ ಮೇಧೆಸೇ 1 ಸಮಂ 23 S00 YF 
 ಖೇಗೀತಬ್ರಹ್ವಣೇ ಬ್ರಸ್ವಣ್ಯ 
ನಮಃ ॥ ನಮಸ್ತುಂಗಕಿರಕ್ಕುಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮೆರಚಾರವ್ದೇ 1 ತ್ರೆ ಪಿಳೋಕ್ಕೈನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ಮೆಂಭ3ಯೆ 
Bove » ಗಣಪತ ನಮಃ 
ಚೂಡಾಬೀಡಕಪಾಳೆಸಂಕುಳನುಮೆಂದಾಕೆಸೀವಾರಯೋ NB ಲ್ಲೊ (ಲಲಲಾಟಿಲ್ಲೋೊಚನಪೆಟಿಜ್ಞೋ- 
BNF DB) 39s | ಪೌಂತು BO coss- 
ಕಠ್ಲೋರಕೇತಕಕಿಖಾಸಂದಿಗ್ಸಮಂಗ್ಲೆ£ನ್ಹವ್ಫೋ BREE ಭುಜಂಗವಲ್ಲಿವಳೆಯಸ್ರಜ್ನುದ್ದೆ ಜಾ. 
ಜಟಾ ॥ SSAA, 3 
ವೆರಾಹಾಯೆ ಲೀಲಯಾ eFdBsee Sdtoeo | ಖಾರಾನ, BAT we ಯಸ್ಮೈ ಮೇರು*ಃ ಖಣಖನಣಾಯೆತೆೇ ॥ 
ಜಯತ್ಯ್ಯಾನಿಪ್ಕೈತೆಂ 
ನಿಪ್ಲೋರ್ವೂರಾಕರಂ ಹ್ಲೋಭಿತಾರ್ಣವೆಂ | CH PMD, SHOE , )ಗ್ರನಿಕ್ರಾಂತಭುವೆನಂ Tye ! 
SSwe ಗುರುಭ್ಮ್ರ$ ॥ ನಮಸ್ಸರಸ್ವೇತ್ಯೇ 2 | 
BoA, ಸಮೆಸ್ಲೆಭುವವಾಕ್ರಯ ಕೀಪೃಥ್ಞೀವಲ್ಲಭೆ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೋಕ್ಟರ ಪರಮಭಟಾ  ರೆಕಂ 
ಸು 
ತಾ ಗ್ಲಿಕ್ರಯೆಕುಳಿತಿಳೆಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭರಣಂ ಮಲ್ಲಿಕಾಮ್ಲೋದೆಂ ಕ್ರೀಮಜ್ವಗದೇಕಮೆಲ್ಲಜಯೆಸಿಂಫೆದ್ದೇ. 
ವರ ರಾಜ್ಯಮುತ್ತ ~ 
ರೋತ್ತರಾಭಿನ ದ್ಧಿ ಗೆ Aes OO ತ TSA GAS Ayo TET eH Ror A SHNSHay ಮೆಹಾಕಬ್ಬ sey - 
ವಿನ್ಹ್ನಯ yee 
ಧ್ಲೀವಲ್ಲಭೆಂ ಪಲ್ಲವೆುಳತಿಳಿಕಂ ಮಣ್ಮೂಳಿಕಲಲಾಟಿಲೋಚನಂ ಫುಟಿಯೊ ಡಗ(೦) eo TOIT eG pSBS- 
ಮ್ಲೋಫಘೆವಾಕ್ಸ್‌ Tdo- 
ಚೀಪುರವೆರೇಕ್ಷೂರಂ ಕ್ರೀಮಜ್ವ ಗದೇಕಮೆಲ್ಲ ನೊಲಂಬಸಲ ) XDI WF SANGAA Sreoy Bois ಯ 
Senn Fensee ಕೊಂಬ. 
ತೃ ಅಸಯಿಂರಮುಂ ಕಡಂಬಟರಿಕೆ ಸಾಯಿ: ರಮುಂ ಕೋ ಅಂ ಮಾಸೆನಾಡಿ ನೂಆವಾಲ್ಕ- 
ತ ಹೊಳಗಣ್ಣಪೆಂಚಗ್ರಾಮ- 
Ryde ಬಲ್ಲ ಕುಂದೆ ಮೂನೂಲಂ ವೆಡೆದೊಪೆ ಯಿಚ್ಛ್ಯಾಸಿರೆದೊಳಿಗಣ ಹುದಿಹಾರನೆಬ್ಬತು ವ ನಿಧಿ- 
ನಿಧಾನ ನಿಫ್ಲೇಪ ದುಪ್ಟ್ಯನಿಗ್ರಹನಿಕಿವ yr 
ತಿಪಾಳೆನಂಗೆಯಲ್ದು ತುಂಗ್‌ಭೆದೆ'ಯು BB ಕಂಪು ಬೀಡಿನೊಳಿಆು ೯) ಸ ಸುಖಸೆಂಕಥಾವಿನೋದೆದಿಂ 
ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯತ್ತಿ ರೆ ॥ 
ಕಕಭೂಪಾಳಕಾಳಾಕತಾಂತನಾಮಧ್ದೇಯಸೆಂವತ್ಸರಗಳ F¥o ತ್ರನೆಯ ಕಾಳಾಯು್‌ ಸಂವತ್ಸರಂ ಪ್ರ- 
B33 Fx ತದ್ದೆಪರ್ಕಿ ಭ್ಯಂತರದೆ Qe 
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ಪೈಕುದ್ದ OQ ಆದಿತ್ಯವಾರಮುತ್ತರಾಯೆಣಸೆಂಕಾ )ನ್ನಿಯೆುಂ ವೆ ಸ ಶೀನೊತವುಂ ಹೂೊಡಿದೆಂದೆದೆಯಾದಿ- 
ತ್ಕೃದೇನರು ಪಂಪೌಾಪುರದೆ ತ್ರೀ- 

rs ಬಿಖಯೆಂಗೆಯ್ತು ತತ್ಕಾಲಮೊಳು CIP YH) ಕವಿದ್ದೇನಸೋಮಿಗೆ ಬಿಕ್ಕಗನೆಳ್ಳೆತ್ತಹೊಳೆಗಣ 
ನಾರಣೋರುರೆ ಕಂಕರ್ರೋ- 

ರುರೆವಾಚಿಮಯೆ ನೆ ಸೆಅನೆಗಳೊಳೆಗಾಗಿ ಲೋಗೇಕ್ಸೂರದೆ ಪೊಲದೆ ಚತುರಾಳಾಟ ಕ್ಲೀಮೆಯಿಂದೊಳೆಗುಳ J 
ಇೂೊನಿಯೆಂ ದೇವೆರೆ ನಿನ್ಕೇದ್ದೈ- 

B10 ನಂದಾದ್ಲೀವಿಗೆಗಂ ತಫಪ್ಲೋಧೆನರ ಸೆತ್ರಕ್ಟ್‌ಂ BQ, SFA FGM, Fo ಸೊಳಿವಾಳೆಂಗ ನಂಚಿಗಂಗಂ 
ಪೆಹೆಕೌಜರ್ಗೇಂ ಪಾತ್ರಕ್ಯಂ ದೇಸಿಗೆಚ್ನಾ, - | 

ತ್ರರೆ ಭೋಜನಕ್ಟಿಮೆಂದು ಸೆಮಕಟಿ 3 ತ್ರಿಕಾಲಭೋಗಂ SBNoBIA ಯಮನಿಯೆಮಸ್ಕೋೊಧ್ಗಾ ಯೆ 
ನಧಾರೆಣಮೌೌನಜಸಹೋಮಾ- 

ನುಪಸ್ಕೀಣಪರಾಯಣರಸ್ಸೆ ಶ್ರೀಪುತ್ಲೊೋಮಸಿಂಘಭೆಳಾರರೆ ಕಾಲಂ ಕಲ್ಲಿ ಧಾರಾಪೊರ್ವ್ಯಕ್‌ಂ Borsa 

ಮಾಗೆ | 

ಕುಡೆ ತದ್ದಿಯೆಸ್ಕಾಮಿಯೆ ಬೆಸೆದಿಂ | Row, BVA, DOA AID WNSNIWONWE HID 
ವಿರಾಜಮಾನಮಾನೋಂ(ಂ)- | 

ನ್ವೈತಪ್ರಭೆಮೆಂತ್ರೋತ್ಪ್ಯಾಕೆಕಕೆ ತ್ರಯೆಸೆಂಪಂನರಸ್ಸು BGA Fa ನರಸಿಂಘಯ್ಯೊಂ ಸೊೋಮೆಸಿಂಘ 
ಭಿಳಾ[ರರೆ]ನೊಡ- 

ALE, ಬಾಳು ಳಗೆ ವೆ[ಂ*]ದೆು. RoR, ನಿದೆಧಿಪರಿವಿ ತೆಪಿಖ್ಕಾತೋತ್ತು ಂಗಮೆಗಾಂಗ್ಲೊಯೆ ಯಮ 
ನಿಯೆಮಸ್ಟೋಧ್ನಾ ಯ ಧೂ ಶೀ ಸಧಾರೇಣಜ- 


Be 


ಪಸಹೋಮಾನುಪ್ಕೂಇಪರಾಯೆಣರ್ನ್ಫೊಕಿಪ ಎಜನಾಕ್ರಯೆರ್ನೀದಾ » 8 SOB ಯರಚಿಂತೆ ಕ್ರೈ ಮೆಹಾರ್ಟ್ಯವೆ- 

ರ್ಚಾಳುಕ್‌ ಚ ಕ್ರೇತ್ಟರದೆತ್ತಿಯಪ್ಪು ಕ್ರೀಮತು ಬಾಳ್ಗುಳಯೆ ಮಹಾಜನಮಯ್ಸೇದಿಂಬರುವೆಂ ಬಿಕ್ಕೆಗನೆ- 
ತೆ ಅ ಮೆಂನೆಯೆ 

ಬಿಕ್ಕೆಯೆಂ ಭರಭೆಟ ಶೈನುಮೆಂ WO. YT ವರಿಸಿ ಕವಿದ್ದೇವೆಸಾನಿಯ ಮೆಹಾಜನದೆಧ್ಯೈಕ್ಷದೊಳು ಬಿಕ್ಕೆ 
Fee OI ಬ್ಲರಭೆಟ್ಟ ನೆ : 

ಅತೆಯೆ ಸೋಮೆಸಿಂಘಭೆಳಾರರ Tove Fee? WV ಧಾರೆಸುನೆಹತೆಯುಸಿ ಕೌಅತಿಗೊಡಂಗೆಯಿ ದೆಸೆನೆಂಧನಂ 

ಶೊಣ್ಣು Eaingo ಪಡಿಸಿಲಿಸು- 

ವೆರು ಲ್ಲೋಗೇಕ್ಷರದೆ ಚತುಸ್ಬೀಪಿ ಮೂಡಲು ನಾರೆಣೋಯುರೆ ಕೆಅ5ಯು ಮೊಡಣ ಕ್ಲೋಡಿಯಿಂ ತೆಂಕ 
ಬರೆ ಬೆಕರ್ಣೂಂದೊಆಅತಿಯಿಂ'ಕೆಕ್‌ರೋರುರೆ 

SBN) ಮೊಡಣ ಕ್ಲೋೊಡಿಖಿಂ ತೆಂಕಲೇಣದೆರದಿಂ ಪಡುವೆ ಬರೆ ಕೆರ್ಗ್ಗ್ಗನ್ಲಿಂ ಹುದುರೆಗಲ್ಲಿ 08 acs - 
ಗಲ್ಲಿಂ ಮಣೆಯೆರೆಯಿಂ ಪಡುವ ಅಡ್ಡೆ ವಿಚಿವನಕ್‌- 

epi Odo WBN ಬರೆ Agra FOSS ಭೇಕ್ಮಿವಟಿ 3 LCDI SG a ಅತಿವಿಡಿದೆಂತೆ ನಾರಣೋರುರ ಕೆಟತಿಯೆ 
ಮೊಡಣ ಕೋಡಿಯೆಂ ಕೂಡಿತ್ತಿ ಧರ್ಮುವಂ 

ಪ್ರತಿನಾಳಸಿದೆ ಮಹಾಸಪ್ರರುಪಂ ವಾರಾಣಸಿಯೆಲ್ಲ'ಹಸ್ರ ಬ್ರಾಕಹ್ಟೆಣರ್ಗ್ಗ್ಗೂ ಭಯಮುಖಿ BGS) TIS 


ಯೆಂ Taw, ದಾ- 


ನದೆ ಫಳೆವೀ ಧರ್ಮೆವೆನಳದಾತಂ ವಾರಣಾಸಿಯೊಳನಿತುವನಳದೆ ಪಾತಕ್‌ | 
BO eT ॥ WRIA FHS ಭಕ್ತಾ ರಾಜಭಿಸ್ಸೆಗರಾದಿಭಿಃ | 
ಯೆಸ್ಕೈ ಯೆಸ್ಕೈ ಯೆದಾಭೊಮಿಸ್ಮಸ್ಕೈ ತೆಸ್ಸೈ ತದಾ ಫಳೆಂ ॥ ಸ್ಟೊದೆತ್ತೆಂ ಪರದೆತ್ತೆಂ ವಾ ಯೋ BIS 
ವೆಸುಂಧರಾಂ | ಪನ್ನಿರ್ನೆರ್ಸ್ಷಸೆಹಳ್ರಾ- 
ಣಿ ವಿಪ್ಕಾಯೌಾಂ ಜಾಯೆತೊ GOI 1 ನೆ ವಿಷಂ NANG ಹೆರ ವೆಸ್ನೊಂ ವಿಷಮೆುಚ್ಛ ತೇ ik ವಿಷೆಮೈೇ- 
Fosse ಹೆನಿ 
ದೇನೆಸ್ನೊಂ WSIS Fo ॥ FoF ॥ TOBIN ಕಂಬಲೆಯೊಳು ತನ್ಮಾಳ್ಬಿನಿತ್ತ ದೆಶ್ಲಿಯು- 
ಮೆನಿತೆಂ ಪಲರೆಜನಿಯೆ 
ಪಡೆದು ಮತ್ತ ಕಿಳಾಸಾಸೆನದೊಳು ವಿಕೇಷದಿಂ ಬರೆಖಿಸಿದೆ ॥ ಅಂತಕನಾಂತರಿಬಲಕ್‌ ಮುರಾನ್ನಕನು- 
ದೆೊ ೀಗದೆಡೆಗೆ ಶ್‌ ಯೊ oF R233. Y W,03R— 
ತೆನೆನಿಪ ಮುಹಾಕ್ರೀಮೆಂತನ WSS Sree ನರೆಸಿಂಘಯ್ಸೆ 7 
14 
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No. 82. 
(A.R. No. 294 of 1918.) 


ON A SLAB SET UP IN THE TANK-BED IN HIREMAGALAGERI, SAME TALUK 


AND DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 943, Durmati (== A.D. 1021-22) with no other 


details, 


in the reign of the Chalukya king Jagadékamalladéva (Jayasimha II). It 


records that the Dandandyaka Polalamayya made to Brahmarasi - Jiya a grant of 
some land (7). Below this are recorded two more grants. The first registers a gift 
made to Chandrabharana-Jiya when Jagadékamalla-Nolambapallava 

was governing Ballakunde three-hundred and Kudiharavi seventy in Saka year 955, 
Srimukha. The second registers a gift by Brahmadiraja to god Svayambhudéva in 
Saka 956, Bhava. 


1 


Wi 


— pet 
_—= & 


ಬಿ wn oe KF SB SY SP eS PE 
ಜಾಮಿ ಬ ಅಲಲ ಇ ಲ ೮೪ ಹಲುಲಿ 


a Ww Ww NM RD ಬಿ 
ಅ © OO NG "ಲ 


al 


ಲು 
ಬು 


Aon, [u*] Be Bdowy FYQ Sab ದುರ್ಮತಿಸೆಂವೆತ್ಸ ರಂ ಪ್ರವೆರ್ತಿಸೆ Bod. ಸಮಸಿ ಠ ಭುವೆ- 


ನಾಕ್ರಯೆಂ ಕ್ರಿಖ್ರಧ್ಲೀವೆಲ್ಲಭೆ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಸರೆಮೇಕ್ಟರ ಪರಮೆಭಟ್ದಾ, ರಕ ಸತ್ಯ್ಯಾ- 
3B ete ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭೆರೆಣಂ ಶ್ರೀಮಜ್ಞಗದೆ್‌ಮೆಲ್ಲ ದೇವೆರಾಜ್ಯಮೆತ. Sag 3 Da* |- 
O32 ]s, ೯ಮಾನ 2 i ROW LOG Aer . . ಸೆಮೆಧಿಗತೆ- 

sal ಮೆಹಾಸೌಮೆನ್ರಾ ಹಿಪಕಿ. . . ಮಾಯಕ . 

ಪತಿಹಿತಾಂಜನೇಯೆಂ ಫಣಿರತೆ 3 ಭೂಮೈಣಂ ಸೆಮರ., ಸ » NED, o ಗಿರಿ- 

ದುರ್ಗ್ಗ್ಗಮೆಲ್ಲ ಸಿಂಗನತೇಕ[ರ] ಪಾಮಾದಿಸೆಮಸಿ 8 [ಪ್ರಕ]ಸಿಸೆಹಿತೆಂ ಶ್ರೀಮದ್ದ ಣ್ಹ್ಹ 

Ke ಮೇಗಣಗೆಹ್ಟಗೆೆೆಯಕ್ಟಯ . . . . . «ಹೆಖ್ರಾ (ಜಿಲ್ಲಯ? ಸತ್ಯ 

ಬ್ರಹ್ಟುರಾಸಿಜ್ಛಿಯರ್ಸ್ಸೈ . . . ನೆಪ್ದಿಥಿಗೆಜೆಯ . . . EE 
ರಕಾೌಲಾ- 

ಶ್ರೀತಸೆಂವೆತ್ಸರಸತೆಂಗ Ft Sob ಶ್ರಿಮೆಬ. . . «೬ ಎ ಗತೆಪಜು- 

ಮೆಹಾಸೆಬ್ಬಿ ಪಲ್ಲವಾನ್ಹ್ವಯಶ್ರೀ. «© - - 2 e we TO co Toor Box ]- 
ರೇಕ್ನರೆಂ 

ಶ್ರೀಮಜ್ಞಗದೆಕ್‌ಮೆ[ಲ್ಲನೊಳಂಬ]ಸೆಲ್ಲವೆ ee ET We Fo S, ee? oe 

ನೂ[ಆಂಂ] ಕುದಿಹೆರವಿ ಎರ್ಪು[ತುಂ] «© © ಎಂಎ RMR 

ಸೆಕಥಾನಿನೊೋದೆದಿನಾಳುತ್ಲೆ «ww wee ನ ಎ ಚೆಂ 

ಧತ್ರಭಿರಣಜೀಯೆ[ಗೈರ EE Ce RE 

3 ಮೇಗಣಗೆಹೆಯೆ ET 

Soro SOD, HAW SEN 

GRO 6 |e ಖಣ್ಮುಗ . , nee 

೯೫೬ Sad ae eS. ona 

AE T- OS oe. 

ವರ್ಗ modo Ba Bae « ss. + + 7 ee + 809,950 ನ್ರೊ- 

ao, ಬಣ್ಣಾ ME EERE 

ಫ್ರೀಿಮತ್ತೆ «ಯಾ 

ಅಂಬಳ್ಳಿ ಯ ತೋಂಟನಮುಂ . . AR + ಯೊೂರ್ಮ್ಸೈ- 


3 eos 60 ಬಿಟ್ಟ ೦ ॥ Ron, a ನ ರಾಜ  ಭರನಿರೊಬತಮೆಹಾಮಾತ್ಯ 
ಎದೆನೀವಿರಾಜ ಸ Were ed, ತಪ್ರುಭುಮಂತ್ರೋತ್ಪಾಹೆಕಕ್ತಿತ್ರ- 
ಯೆಸಂಸನ್ನರಸ್ಸು Besar FS ಪಲ್ಲವ . . wjwalO]oexe 
ಸ ನಡೇವರ್ಗ್ನ ASEB Tyo ನಂದಾ[ದೀಪಿ]ಗೆಗಂ #0, ಭಿಯಕೆಜೆಯ ತೆ- 
ಛೆಗೆ ಖಂಡುಗನೆರೆಗಟ್ನೆಯಂ 20H) | Sp = ]ತಾರಂಬರೆಂ ಬಿಟಿ ನಿಂತ್ರೀ GOES ಪ್ರ- 
BHOYAGEAF ಪ್ರಯಾಗ ವಾರಣಾಸಿಯೆಲಕ್ಟೂಮೆ seo, ಫಳಮೆ- 
Bo, NSE GAY ೯ಮೆನಳದೆವೆರ್ಗ್ಗೈ ವಾರಣಾಸಿಯಾಳು ಸಾಯಿರೆ ವಃಗಮುಂಂ 
OOK IO ತಿ ಸಯುಮೆನಳದ ಪಾತಕ್‌ನಕ್ಕ್ಟು ॥ ಬಹೆಭಿರ್ವಸೆ- 


ಇ ಮೆಕ್‌ 
44 ಪರಾ 
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Fd, ರಾಜಭಿಕೃಕ್‌ರಾದಿಭಿಃ OAS WA o ಯದಾ ಭೊಮಿ 8 

ಫಳ. l ಸ್ಫೊದೆತೆ ra) BIBS | Oo DO ಯೊ Woes SAIS, OC sisi een 
೯ಷಹೆಕ್ರಾಣಿ Dy, Osteo ¢ ಜಾ[ಯ]ತಿ ಕ್ರಮಿಃ . 
_ ae ARB) AM 07), ೯ ಚಂದ್ರಾಭೆರಣಬೇಯ . 
ಸ್ನೇಯಂಭುದೇವರೆ ಬೇಗುಲಂ ಮಾಡಿಸಿ 


No. 83. 


ತ 
ಸ 
43 

2 SAD ವ ry 

. as 


(4.R. No. 490 of 1914.) 


ON A PILLAR LYING NEAR THE UDUCHALAVVA TEMPLE AT KATTEBENNUR, 
HADAGALLI TALUK, SAME DISTRICT. 
This is damaged and dated Saka 947, Krodhana, Marggasira, [amavasya] 
sarya-grahana corresponding probably to A.D. 1025 November 23, Tuesday, the 


month being evidently a Purnimanta one. 


It refers itself to the reign of the Chalukya 


king Jagadékamalladéva (Jayasimha II) and mentions Maduvarmmadéva who was 
governing Bennevura twelve and the Manneya Mallapa. 


1 Aga, [1*] BSA [ಭೆ]- 
Ae] 
8 ಪೈಧ್ಲೀನಲ್ಲಭೆಂ ಮಹಾ- 
4 ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರೆ- 
ರ ಮೋತಶ್ನೇರೆಂ ಪರೆಮಭೆ- 
6 ಬ್ರ್ಯಾರಕ್‌ಂ ಸೆತ್ಕಾಕ್ರಯೆ- 
7 ಹುಳತಿಳಕ್‌ ಚಾಳುಕ್ಕಾಾ- 
8 ಭೆರೆಣಂ ಶ್ರೀಮತಿ ಜ- 
9 ಗದೆಕ್‌ಮೆಲ್ಲದೇ- 
ವರು ಸುಕಸೆಂತದಿ ಬ್ರ- 
ಥ್ಲೀರಾಜ ಸಂಗೆಯ್ದು 29S, 2- 
12 oi 
Bsn, mos 
ಮಧಿಗೆ- 
ತೆಪಣೂ - 

eax 
ಮೆಹಾಸೆ- 
ಬ್ಲಮೆಹಾ- ) 
ಮೆಣ್ಮಾಳ್ಳೇ- 
Bodo ರೆ 
ಣಧಿೀರೆ ಪರೆಬಳರಾ- 
ಮೆಂ ಸೆಮೆರಮಾರ್ತಣ್ಮೂ- 
ನಾನಹೆರುದೆ ಕರ್ಶಿಧೆ- 
ನಂಜಯೆನಿಹಲೋಕಕೂ- 
ದ್ರೆ ಪರಸ್ವನ್ಯಭ್ಸೈರನೆ 


25 
26 
27 
28 


29°. 
20% 
81 ವರ್ಷ 


32 
33 


34. 


35 
36 
37 
38 
39 
40 
41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 


No. 84. 


ವೆನಗನ್ಸಮಾರಣ ಶ್ರ- 
ಮೆಧುಮರ್ವೈದೇವರಿ 
ಬೆಣ್ನೆನುರೆಂ 3S, - 
ತ್ತು 0 3 Je 
OPS NT 
೯೭ ನೆಯೆ 
ಕೊೋಧೆನ[ಸಂವತ್ಸರ 
[ S20 ]8 FAls] 
ಮಾ ; 
ಮೊಸ 
ಅ 
ow) F Se 
ನ್ಹೆಯೆ ಮೆಲ್ಲಪನುನಿ- 


Boo 
oles ಸೂ. 


A 
ae = 


ten, ಕಾಳೆಬ್ಬೈದೇವೆನ 


ಫೆಪೆಯು ಅಟಿ ಶೈಳೆಯ- 
ಹೆಳಿ ಮೊದಲಾ . 
aS SFO. 
DAVIDA B ಸ 
ಯದಾ ) ನೆಜಸಹೊ e- 
ಮಸೆಮಾಧಿಸೆಂಪನ್ನು - 
ರಪ್ಸು ಶ್ರೀಮ o* 


Aon, ಯೆ 


(A.R. No. 65 of 1904.) 
ON A SLAB CLOSE TO THE CHAVADI AT KALKAMBHA, BELLARY TALUK, 


SAME DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 952, Pramd[dita |, Chaitra, Su. 5, Brihaspativara, 
corresponding to A.D. 1030 Mareh 12, Thursday. It refers itself to the reign of the 
chief Jagadékamalla-Nolamba-[Per]manadi and mentions some dharma-pratishtha. . 


a 


1 Incomplate. 


2 The continuation appears to have been lost. 
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ರಿಷ Fx. Sab ಪ್ರನ್ಯೋ- 

ವೆತ್ಸರೆದ ಚ್ಛೌತ್ರ ಸುದ್ದ ೬ ಮಿ ಬೃ- 
ಸ್ಫುತಿವಾರೆಂ Bsn, ಕ್ರೀಜಯೆ- 

S08 BPN THLE Sw- 
i ರ್ಮಾನಡಿದ್ದೇವರ ಚಿಯೆ 
ದೇನರ್ಗ್ಗೈ ಧರ್ಮಸಪ್ರತಿಪ್ಕ್ಮಾ 
ಪಾಲ 


0 ಇ DO Mh ಮು ಬ್ರ್ಭು 


No. 85. 
(4.R. No. 228 of 1918.) 


ON A SLAB SET UP NEAR THE HARIHARASVAMI TEMPLE AT TELIGI, 
HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 952, Pramodita (— A.D. 1032), Uttariyana- 
sankranti. The date is not verifiable. It refers itself to the reign of the Chalukya 
king, Jagadékamalla-Jayasinghadéva (II), and mentions his feudatory Jagadékamalla- 
Nolamba-Pallava-Permanadi as ruling over Nolambavadi thirty-two thousand, Kadarh- 
balike thousand, Kogali five-hundred, Ballakunde three-hundred, Kandiparavi seventy 
and Karividi thirty. Kannimayya, the Urodeya of Telagi, is stated to have made 
a gift of some wet land to Karigoda(gauda) in the presence of the god Sankhara- 
narayanadéva of Kidalur. 

First Face. 
Bsr, [u*] BROS Moxos) 03a ಶ್ರೀಪೃಥ್ಲೀನೆಲ್ಲಭೆ 
ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರೆಮ್ಮೇಕ್ನರೆ ಪರಮ- 
ಭಟ್ಟಾರಕ್‌ ASE Xi) ಯೆಹುಳತಿಳೆಕ ಚಾಳುಕ್‌ ಂಬೆರೆ- 
ಲಂ ಕ್ರೀಮೆಜ್ಞಗದೇಕ್‌ಮೆಲ್ಲು ಜಯೆನಿಂಘುವೆ- 
ಲ್ಲಭೆನ ರಾಜ್ಯಮುತ್ತರ್ಕೋತ್ತೆರಾಭಿವೈದ್ಸಿ ಸೆಯಿ- 
ತು ಮಿರೆ Agr, ಸಮೆಧಿಗತೆಪಜ್ಞಾ ಮೆ- 
ಹಾಕಬ್ಬ ಪಲ್ಲವಾನ್ಹಯ ಕ್ರೀಪುಥ್ಲೀ- 
ವೆಲ್ಲಭ ಪಲ್ಲಪೆಕುಳಿತಿಳಕನನ್ಲೋಫೆವಾಕ್ಕ್‌ 
ಕಾಂಚ್ಛೀಪೆರನೆರೇಕ್ಟರೆಂ ಶ್ರಿಮಜ್ವಗ- 
ದೇಕ್‌ಮೆಲ್ಲನೊಟಂಬಪಲ್ಲವ ಪೆರ್ಮಾನ- 
ARDS ನೊಟಂಬವಾಡಿ ಮೂತಿ ಚ್ಚ್ಯಾಯಿರಮುಂ 
SBowWYS ಸೌಯಿರೆಮೆಂ ಕ್ರೊಗಳಯ- 
Odd/oy e990 Rey Boots ಮೊನೂಟಂಂ ಕಂ- 
ದಿಪರವಿ ನಿಟ್ಕುತ್ತುಂ TON ಮೂನತ್ತುಂ 
Bee Te )ಮೆವೆನಾಳುತ್ತಮಿರೆ Aon, 
ಸಿಹವೆರ್ಪ್ಷ ನಂ Soh ಪ್ರನೋಧ್ಯೋ- 
ತೆಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಉತ್‌ ರಾಯೆಣಸೆಂ- 
ಕ್ರಾನ್ಸಿಯೆನ್ನು ಕೊಡಲೂರ ಸೆಂಖರನಾರಾಯೆಣದೇ- 
ನೆರ BI, HOO ಬಿಕ್ಕೆಗನೆಳ್ಳುತ್ತರೊಳಗಣಗ್ರಹಾರ 
BOA OTTO Fed, Dad 90 ಬಿಕ್ಕಿಗನಕೆ- 
ಹೆಯೆ ಕರಿಗೋಡಂಗೆ ROD, WS AF oo ಶ್ರೀ. 
ನೊಳೆಂಬಾಧಿರಾಜ ಕಾಲಂ ಕರ್ಚಿ ಧಾರಾಪೂ- 
ಚನ್ನ )ಸ್ಕಾಇ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಂ ಈಧರ್ನ್ಟೈವ 


= * 
CDN Darker ರಬಿ OTH HAG aks © wo & 


ಬು ಬು 
ಈ 


ಜಿ ಬು 
ರೌ ಬು 
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24. . . ಬಾಣರಾಸಿಯೆಲ್ಬಾಇರ ಕ್‌ನಿಲೆಯ 

25. . . ಮುಮ ಕೊಂದ ಪಾತಕಂ ಈ ಧರ್ಮವೆ ಪ್ರತಿಪಾ- 
26 [೪]ಸಿದರ್ಸೈ ಈ ಫೇತೃದೆಕ್‌ ಸಾಯಿರ ಕಪಿಲೆಯ 

- ದಾನಂಗೊಟ್ಬ ಫಲಂ | ಶ್ಲೋಕ್‌ | 


28 [ಬಹು ]ಭಿರ್ವಸುಧಾ ದೆತ್ತ ರಾಜಭಿಸ್ಟೈಗರಾದಿಭಿಃ 
29 ಯಸ್ಸ್ಸ ಯಸ್ಮೈ ಯದಾ ಭೊಮಿ ತಸ್ಮೈ ತಸ್ಮೈ ತದಾ 
30 ನೌಮಾನ್ಲ್ಮೋಯೆಂ ಧರುಸ್ನೇತುರ್ವ್ಯಪಾಣಾಂ ro 
61. . ಪೌಲನ್ನೀಯ್ಲೋ ಭವೆದ್ಧಿಃ 


Second Face. 


82 ಸರ್ವಾನೇರ್ತಾ ಭಾನಿನಃ ಪಾರ್ಕಿಮ್ನಂದ್ರಾಾ ಭೂಯೋ ಭೊ- 
33 ಯೋ ಯಾಚತೇ ರಾಮಭೆದ್ರಃ Eig ಸ್ಟೊದೆತೆಂ ಪರೆದೆ 
84 Sa Da ಯೋ ಹೆರೇತಿ ವಸುನ್ನರಾಂ ಪೆಪ್ಮಿವರ್ಷಸೆ- 
85 ಹೆಸ್ರಾಣಿ OO , O89 ಜಾಯೆತೇ F)008©) 
86 ಪತು ಮಾತರು. . . . ಸಿನ್ನಪೋಜಂಗೆ 
87 ತೋಂಟಿದೆ ಮತೆ ರಲ್ಲಿಂ ತೆಕಶಿಂ. . . ಶೊಟ್ರ್ಟೂ- 
ಗವುಡ. EE 
an ೨ 
co) She Sa FAS, ಫಲಮೆಕ್ಸ್‌ [1*] 

No, 86. 

(4.R. No. 254 of 1918.) 


ON A SLAB SET UP NEAR THE BHAGYESVARA TEMPLE AT TALAVAGALU, 
SAME TALUK AND DISTRICT. 


This is dated the cyclic year Srimukha, Chaitra, Su. 8 S6. i.c., Somavara 
corresponding probably to A.D. 1093 March 7 Monday ; f.d.t. ‘58. The chief priest 
of the Bhogésvara temple at Talavagilu having died, Chikka-Gauda, son of Séna- 
Gauda and his uncle Néma-Gauda, along with the sixty families and the 12 Hittus, 
installed Pijari Nagayya in the place. 

1 Ron, [1% | ಕ್ರಿೀಮತು ಕ್ರೀಮುಖನಾಮಸೆಂವತ್ರ ರದೆ ಚತ್ರ ಸುಳ್‌ ಸೊ BODO 
ಕ್ರೀಭೊಗ್ಗೇತ್ಟರದೇವರೆ ಸ್ಕಾನಿಕರು ಪರೆಲ್ಲೊಕ ಪ್ರಾಪ್ತರಾದಾ WHE, Xe- 
3 ನಗೌಡನ ಮಗ ಚಿತ್ಕಗಾಡನು ತಮ್ಮ ಮಾನೆ ನೇಮಗೌೌಡನುಂ ಅ- 
4 ಅುನತೊ ಕೈಲು WS, 5a ಹಿಟ್ಟು ಸೆಹಿತೆಂ ಪೊಜಾರಿ ನಾಗ- 
5 ಯ್ಕೈನ SOB wae Dodower) FTAA ಹಿ- 
6. 83, Ban ಕೊಟ್ಟರು . ಇ ದೆರ್ಮುನೆಂ ತಾವು ಪ್ರಮೆ[ಖ*] ಪ್ರುತಿಪಾಳಸೆವು 


23 
No. 87. 
(4.R. No. 253 of 1918.) 


ON THE SAME SLAB. 


ಬು 


This is dated Saka 956, Bhava, Paushya, Su. 1 [2*], Budhavara, Uttardyana- 
sankranti corresponding to A.D. 1034 December 2 Wednesday. It refers itself 
to the reign of Chalukya king Jagadékamalladéva and mentions his feudatory 
Jagadékamalla-Udayadityadéva, «lord of Kajichi,’’ ruling over Nolambavadi thirty. 
two-thousand, Kadambalige-thousand, [Kogali] five-hundred, Ballakunde three-hundred, 


| This inscription shou.d be read after No. 161. 
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Kudiharage seventy and Karividi thirty. It records that Udayadityadéva made gifts 
of some plots of land for the service of the god BhégéSvaradéva of Talavage and 
for the maintenance of the worshippers, the musicians and the stone masons. 

Ror, [1x] ಸೆಮಸ್ತೈಭುವೆನಾಕ್ರಯೆಂ ಕ್ರೀ y 

ಉ್ಲಭೆ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮ್ಮೇಕ್ಷರಂ ಪರಮೆ 

To NSO Xs ಯೆಕುಳಶಿಳಕೌಂ ಚಾಳುಕ್ಕಾ » eT ESO 

ಶ್ರೀಮಜ್ಞಗದೇಕ್‌ಮಲ್ಲದೇವರೆ ರಾಜ ಮುತ್ತ ರೋತ್ತೆರಾಭಿಪ್ರಿದ್ಧಿಪ್ರವರ್ದೈ- , 

ಮಾನಮಾಚನ್ನಾ BF ತಾರೆಂಬರಂ BOS DOT ತೆತ್ಪಾದೆಸೆದ್ಬೋಪಬೇಪಿ ಹ್‌ 
ಮೆಥಿಗತೆಪಂಚಮೆಹಾಸೆಬ್ಬ ಪಲ್ಲವಾನ್ವೂಯೆಂ 3je3 Acsexy Bo ಪಲ್ಲ ವೆಕುಲ- 

ತಿಳಕನನೋಫವಾಕ್ನ 5° ಕಾಂಚ್ಛಿಪ್ರೆರವೆರೇಕ್ಟೂರಂ ಕ್ರೀಮಜ್ಞಗದೇಕ ಮಲ್ಲ ನುದೆಯಾದಿತ್ಸ A 

ದೇವ ನೊಳಂಬಪಲ್ಲ ನಪೆರ್ಮ್ಯಾನಡಿಗಳ್‌ ನೊಳೆಂಬವಾಡಿ ಮೂನಶಿ ಶ್ಲಿರ್ಬ್ಸಾಸಿರೆಮುಂ po 

ದೆಂಬಳಿಗೆ Wad . . . ಯ್ಹೊರೆಮೆಂ ಬಲ್ಲಕುಂದೆ ಮೊನೂರಮಂ be 

ರ್ಪುತ್ತು SOD ಮೊವತ್ತು, TSE ಗಾ ene: ದುಪ ಸಿಗ VDD von 

ಪ್ರತಿಪಾಳನದಿಂ ಸುಖಸೆಂಕಥಾವಿನೋಡದದಿಂ ರಾಜ ್ಲಂಗೆಯೋತ್ತಿರೆ ॥ ಸ್ವಸಿ ಸಕ- 

ವೆರ್ಷೆ ೯೫೬ Sxo ಭಾವೆಸೆವೆತ್ಸರದೆ TPA ಸು of -o* | ಬುಧವಾರಮುತೆ ರಾ- 

ಯೆಣಸೆಂಕ್‌ಾ JA, HS, ಕಿ' pxoDoBosIwos 3 oS ess ಕ್ಫೋಗಳ[(ಯ* |Xow@, dd 

Fower0 WYyRSHFS Bedres ತಲನಗೆಯ ಭೋಗೇಕ್ಟರಲೇವೆರ್ಗೆ ಬರಿಯೆ- 

SOD SEA ದ್ಲೇವರುಪಕರುಣಕ್ಕ್‌ಂ ಶ್ರೀಖಣ್ಮಾಕ್ಟಾಂ ಬಿಟ 3, Backs . 

ದೆಲೆಯ ಬಳ್ಳಿ[ಯೆ]ಯ್ಲೂ eso ಮೆತ್ತಮಾಕೆಜೆಯ ಕೆಳಗೆ OS eS ey 

ಬಟ್ಟ ಗದ್ದೆಯ ಕಮ್ಮ ನಾಲ್ಲೂಅು ಮೆತ್ತೆಂ ಪಡುವೆ ಮೆಹಾದೇವರಕಟ್ಟ 3 

ದೆ ಕೆಳೆಗೆ ಗದ್ದೆಯೆ ಮತೆ ತ್ರರ್ಮ್ಯೂು ಅವೆಹೊಳೆಗೆ ನುಟಕೆ ಗದ್ದೆಯ SRY 

ನಾಲ್ಲೂಅಂ ನಜೆಕಾಆಗ್ನೆ = ಗೆದ್ದೆ ಮೆತೆರೊನ್ನು ಪಾಡುನೆರ್ಗೆ ಗೆದ್ದೆ ಮೆತ್ತ ರೊನ್ನು ದೇ- 

ಪೆರ ಸಾ ಗದ್ದೆ Cay de ಅಂ ಕಲುಕುಬಿಗ ಮಾರೆಸಿಂಘೋಜಂಗೆ ಗ- 

ದ್ದೆ ೯ಯೆ Saxo ನಾನ Der, a ದೆ ಬಟ್ಟಿ ಯಿಂ ಪಡುವೆ ಕೆಸುಕಾಡ sod OSyF- 

ತೆ: 3 ನಾಲ್ಕು ಅವೆಹೊಳೆಗೆ ಪಹೆಕಾಜರ್ಗ್ಗೈ - ಮತ, Set Doman F ಮತ್ತೆರೆಂಯ 

ಮೆಟಕೆ ಮತ್ತೆ ಮೂಅು ನೆಂಚಿದುಗ್ನಯೆ ಗೆ ಮುತ್ತೆ ರೊನ್ನು ae ಮಾರ- 

ಸಿಂಘೋಜಂಗೆ x03 Td, FeH, ಮಿಣ್ಹುಯ್ದೆ > Teo ಕೆಳೆಗೆ ಕಂಚಿಯೆಬ್ಬಿ) BS, ಕೊ- 

ಳೆಂಗೆಯೊ » oT Bexd ASSES. ಬಿಟ್ಟ ಗದ್ದೆಯ FR ನೊಟಯ್ದೇತು 1 6) © " 

ಸ್ಟೊದೆತ್ತಂ ಪೆರೆದೆತ್ತೆಂ ವಾ Owe WS eS RAG TO | Bar, TF OM RRA jes ಮಿ- 

ಪ್ಕ್ಮಾಯಾಂ ಜಾಯೆತೆ ಕ್ರಮಿ? ॥ 


EER 
SE ab Sa 


ಬಿ ಬ ಬು ಬಿ ಬು ಬು ಬು ಬು 
AI ಲು ಲಾ ಜೀ ಲು Ww ಲ 


No. 88. 


(4.R. No. 518 of 1914.) 


ON A SLAB SET UP IN THE ANJANEYA TEMPLE AT CHIMNAHALLI, 
HADAGALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is a little damaged and dated Saka 956, Sukla, Pushya, Su. 5, Adivara, 


Uttarayana-sankranti. The date is irregular. Saka 956, which is clear on the 
impression, was Bhava = A.D. 1034-35. The record refers.itself to the reign of the 
Chalukya king Jagadékamalladéva and mentions his feudatory Jagadékamalla-Nolamba- 
pallava-Permanadi as ruling Kadambalige thousand, Kogali five-hundred, Ballakunde 
three-hundred, Kudiharadi seventy and Karividi thirty. It records that the Manevergade 
Kétaya-Nayaka, ruling over Nelkudure, made a grant of some plots of land and 
some contributon of grains per year for the service of the god KalidSva. The 
characters of the record are of a period much later than the one to which it purports 
to belong. 


ph 
ww ಅ ODO ON DT ಲುಬು — 


pes ee a, ph fh pe 
oot ಲಾಲಾ ಹ ಲು W 


ಬು ಬಿ ಬಬು ಬು ಟಬು w W 
N Or ಜಹಿ ww re ಲ 


ON THE 9TH SLAB SET UP ON THE SOUTH SIDE OF THE KALLESVARA TEMPLE AT 
BaGALti, HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Saka 957, Yuva, Pushya, ba. 9, Brihaspativara, Uttardyana-sankranti 
corresponding to A.D. 1035, December 25 Thursday, the tithi commencing at -10. The 
Uttarrayana-sankranti occurred on the previous day. It refers itself to the reign of 
the Chalukya king Jagadékamalladéva-Jayasimha (II) and records that the fifty 
(Mahdjanas) and others of Balguli having assembled in the temple settled to collect 
grains and salt at the rate of 2 ballas out of the quantity worth a ponnu in each kind 
and invested 103 gadydnas realised from the sale of the collection, to conduct a feeding 
house for four persons every day. It also records another gift made by the songstress 
Sirifya*]ve, daughter of Kamave-Nagave and a devotee of the god Kalidéva, of her 
house to the god with the condition that those who live in the house shall pay 2 
panas per year for keeping a perpetual lamp before the god. 


1 
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Bsr, [1*¥] ಸಮಸ್ನಭುನನಾಕ್ರಯ ಶ್ರೀಬ್ರಶೋವೆಲ್ಲಭಂ;ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿ- 
ರಾಜಂ ಪೆರಮ್ಸೇಕ್ನೂರಂ ಪರೆಮಭಟ್ಟಾರಕಂ ಸೆತೂ ಸಿಕ್ರಯಕುಳತಿ- 

ಳೆಕಂ ಚಾಳುಕ್‌ಾ ನಿರ ಶ್ರೀಮೆಜ್ಞಗದೆಕ್‌ಮೆಲ್ಲದೇವರ ವಿಜ- 

ಯೆರಾಜ ಮಂತ್ರ ರ್ಯೋತ್ತ ರಾಭಿಪ್ರಿದ್ಲಿಪುವರ್ದ್ವಮಾನಮಾಚಂನ್ರಾ- 

BF ತಾರಂಬರೆಂ ಸೆಲುತ್ನೆಮಿರೆ ॥ Aer ಸೆಮಾಧಿಗತಪಲ್ಲಾ ಮಹಾ- 

BW ಪಲ್ಲನಾನ್ಹೂಯೆಂ ಕ್ರೀಬ್ರಥ್ಲೀನಲ್ಲಭೆಂ ಸಲ್ಲವೆಹುಳತಿಛಕ(ಂ) ನಮ್ಯೋ- 
ಘರಾಕ್‌ “9° FIor3eQOSoohH Bodo 3 )ೀಮಜ್ಞಗದೇಹ್‌ ಮೆಲ್ಲ 
ನೊಳಂಬಪಲ್ಲವೆಸೆಮಾ೯*]ನಳದೇವೆರು ಕದೆಂಬಳಿಗೆ ಸಾಯಿರಉ 

FM ENYA, ಆಂ WO F008 DedMesdo ಈುದಿರದಿ ಎಿಪ್ಪು- 
B ಕರಿಪಿಡಿ ಮೂವತ್ತು ಮಾಸೆವಾಡಿನಾಡೊಳೆಗಣ ಭೆತ್ತಗಾವೆ 
ಸಂಚಗ್ರಾಮಮೆುಮೆಂ ದುಪ್ಟೈನಿಗ್ರಹಸಿಷ್ಟ್ಮಪ್ರತಿಪಸಿಳನಂಗೆ- 

Bye VOB Dod ॥ SIH ATAO, eHeeANVS ಮುನೆನಿರ್ಗಡೆ 
ಸ್ನತೆಯೆನಾಯೆಕ ನೆಲ್ಕುದೆಂರಯನಾಳುತ್ತುಮಿರೆ 


ಸಠವೆರ್ಷ ೯೬ ನೆಯ ಸುಕ್ಸ್‌ಸೆಂನೆತ್ಸರಂ ಪ್ರವತ್ತಿ*]ಸೆ Baio ಸುದ್ದೆ ಸಂಚನಿ 


ಆದಿವಾರಮೆುತೆ ರಾಯೆಣಸೆಂಕ್‌9)ಂತಿಯೆಂದೆ ನೆಲ್ಬುದೆರೆಯಂ 
FOSeHA F ಕೇತೆಯನಾಯೆಕೆಂ BN ರಾಜನಂಡಿತರೆ ಕಾಲಂ 
ಕರ್ಚಿ ಧಾರಾಪೂರ್ವೈಕಂ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟ 4 ಕೆಇ ಸೊ(ಂ)ನ್ಹದೆ ದಾ- 
ರಿಇಂದೆಂ ಮೂಡಲು ಹುಣಸೆಸು ಕೆಯಿ ಮೆತ್ತ ಅ ಮಾಚಿಯ- 
ಹಳ್ಳದೆ ಹರೆಳು ಮೆತ್ತ ¥ ರಕ್ಕಸಿಯ ಹೊಳೆದ ಹರಳು ಮತ್ತ ೧ 
ಇರುವಾಳೆಕೆಇ ಮತ್ತೆ -0 ಕಡೆಯೆಹೊಲದೆ ಮುಗ್ಗು ಡೆಯೆ 
ಕೆಇ ಮೆತ್ತೆ -0 ಮಲ್ಲಿಕಬ್ರೈೆಯ ಕಟ್ರೈಯಿಂ BBV ಮತ್ತ -೦ 
ಹೆಗರೆದೆಡಿ Waders ಮೆತ್ತ ೧ ಅದೆಹೊಳೆಗೆ ಮೊಲಸೌ- 
ನೆದೇವರಿಗೆ ಮೆತ ೩ ಕಫಿವೇವರ ನಂದಾದ್ರೀನಿಗೆಗೆ ಗಾಣ ೧ ದೇನೆ- 
ಗೊಳಗ ದೆಮೆಗೊಳಗವೆಂ ಧಾನ್ಮೈದೆಿ ಕುಳವೆಂ ಕೇತಶೆಯೆನಾಯಕ- 
ಮು ಅಜಟುವೆಠೊಕಲುಮಿದ್ದು ೯ ಕೊಟಿ 3 do It ಸ್ಫೇದೆತೆಂ ಪರದೆತ್ತೆಂ ವಾ 
ಯೋ ಹರೇತಿ ಮೆಸುಂಧೆರಾಂ[|*] ಕಪಿ rar ಸಹೆಳ್ರೋಣಿ Dar en 
ರ್ಜಾಯತ್ನೇ 300 [8*] | 
No. 89. 
(AR. No. 93 of 1904.) 


Bor, [1*] ಸಮೊಸ್ಲೇಭುವನಾಕ್ರಯ Byer) Ace- 
ವೆಲ್ಲಿಭೆ ಮೆಹಾರಾಜಾಭಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ 
Re 


8 ಪರಮೆಭೆಟ್ಸಾರೆಕಂ ಸೆತ್ಯಾಕ್ರಯಂಕುಳಶಿಲಕಂ 


° 
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4 ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭೆರಣಿಂ ಕ್ರೀಮೆಜ್ಞಗದೇಕ್‌ಮೆಲ್ಲ ಜ- 
5 ಯೆಸಿಂಹೆದೇವೆರ ನಿಜಯೆರಾಜ ಸೈ ಮುತ್ತೆ ರೋತ್ತ- 

6 ರಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಪುವರ್ದೈೇಮಾನಮಾಚನ್ನಾ Rar ತಾರೆಂ- 

7 ಬಿರೆಂ ಸೆಲುತಿ ಮಿರೆ ಸ್ಫಸ್ತು ನ್ರಿದಥಿಪರಿವೃತನಿಖ್ನಾ ಗಂ” 

8 ತ್ಲೋತು ೦ಗಮೆಗೌಾಂಗ್ಲೇಯ ಯಮನಿಯಮಸ್ಗ್ಟೋಾಧ್ಗಾ- 

9 Hos 3, ರುನಧ್ಯಾನಧಾರೆಣಜಸಹೋಮಾನು- 

10 Xa, ಣಸೆಂಪನ್ಹುರೆಸ್ಪು ಕ್ರೀಮೆದ್ಗಾ , ya, 42° DOI - 

11 ದಿಂಬಿರುಂ ಸೆಬಾಳವೈದ್ಧೆ ಸಹಿತೆವಕ್ಮೇಪಂ TOS eSAe- 

12 nod ದ್ವವಾಲಯದೊಳ್ಲೆರೆದೆ , ಸ್ವಸ್ಲಿ ಸಕನೃಪ- 

18 ಕ್‌ಾಾಳಾತ್ನೀತಸೆಂನೆತ್ರರಸೆತೆಂಗ ೯೫೭ ನೆಯ 

14 ಯುವೆಸೆಂವತ್ಸರಂ B83 Fs ತದ್ದೇರರೂಭ್ಯಂತರೆದ ಪು- 

15 So WHO ನವಮಿ, ಬೃಹಸ್ಬುಕಿವಾರಮೆತ್ತರಾಯ- 

16 ಣಸುಂಕ್‌)ನಿಯೆಂದು ಅಚ್ಚಿ SY ಯರ ಗಣಮ- 

17 ಯ್ಸೃನ ತಮ್ಮ mods > Wa ಕಯ್ಯೃಲು | OB, 

18 ಸೊಭಿಯಾಯ ಉಪ್ಫಳಗಾಗಿ ಧಾನ್ಯಂಗಳೊಳೆಲ್ಲ 0 

19 ಪೊಂಗೆರಡು we ವೆಂ ಹೊಳ್ಳೊಂತಾಗಿ ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವಕ- 

20 ಮ್ಲಾಡಿ ಕೊಟು > Taso, ಪೊಂಗದ್ಕಾಣ ನೂಅಮೆೊಟು ಇಂತಿ 

21 ಪುಬ್ಬ RY Ed ನಿಚ್ಚ [ ನಾಲಗೆ. ೯ ಸತ್ರವೆಂ ನಸೆನಂತಾ- 

22 ಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟಿ 5 ಸಿಥರ್ಮೆವನ್ಸೆನದಿಂಬರುಂ ಚನಾ 3s 

23 aR ne ಪ್ರಕಿಪಾಳಸುವರ್ದಿ ಧರ್ಮಮೆಂ Fa- 

24 ದು ನಡೆಯಿಸಿದೆಂ ನಾರೆಣಾಸಿಯಲು ಕುರುಫ್ಲೇ- 

25 ತ್ರೆದಲುಂ ಪನ್ನೆರಡುಸೌೊಸಿರ ಪ ಪಡಂಗನಿದುಗಳ್ಲೆ ಪನ್ನೆರ 

26 ಡು ಸಾಸಿರ ಕವಿಲೆಯನುಭಯಮುಖಿಗೊಟ ಶೈ ಫ- 

27 ಲಂ © Rye Boo po Raa ದುಃಖಮನ್ಸಸ್ಕೈ 

28 ಪೌಲನೆಂ ದಾನಂ ಮಾ ಪೌಲನಂ ವೇತಿ DON, )್ಗೀಯ್ಲೋನು- 

29 ಪೂಲನಂ || sora yo ಬಿಜ್ಜರಸನ ಪೆರ್ಗಡೆ Foye 

30 ದಾಸೆಯ್ಸು ಬಿರೆದೆಂ | ಮೆಂಗೆಳೆಂ ಶ್ರೀ 1ಕಹಾಡುವ 

81 ಕಾಮವೆ ನಾಗನಿಯೆ ಮಗಳುಂ ಕ್ರೀೀಕಲಿದೇಪೆರ ತೊತು ಸಾತುದೆ ಸಿರಿ[ಯೆ:*] ಜಿಕ- 

82 ಲ್ಲಕೇಗಿಯೆ ತೆನ 3) ಮೆನೆಯೆನಾದವೆರಿಗೆ ತೊಟಯು ಆ ಮನೆಯೊಳಗೆ ತಾನುಂ ತನ್ನು 

33 ವಂಕಜರಾರಿದ್ದ p ವ ಆಚಂದ್ರಾಕ್ಕ್‌ ೯ಈಾರಂಬಿರೆಂ ದವರ ನಂದಾದೀನಿ- 

84 AA Sx ರ್ಷೆಂಪ್ರತಿ ಪೆಣವೆರಡಂ ಹೊಟ್ಟು, ಮೆನೆಯೊಳೆಗೆ ಸುಖದಿನಿಪ್ಪುರು ಈ B- 

35 ರುವೆನೆಯ್ಯದಿಂಬರು ಪ್ರತಿಪಾಳಸುವರು \ 

No. 90. 
(A.R. No. 258 of 1918.) 
ON A SLAB SET UP NEAR THE KALLESVARA TEMPLE AT MANNERA-MASALAVADA, 
SAME TALUK AND DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 958, Dhatu, Kartika, Su. Padiva Adityavara, 
Sirya-grahana ; the date is irregular. It refers itself to the reign of the Chalukya 
king Jagadékamalladéva (Jayasimha Il) and states that his feudatory Nolamba- 
Pallava-Permanadi was ruling over Kadambalige thousand, Ballakunde three-hundred 
and Kogali (9) five-hundred. It records that Ayyana-Bhivajégarasa and Mara- 
Gavunda and others made a gift of some land for the service of the god Kalidéva, 
while Gurudéva was ruling the village Mosalemadu (modern Masalavada) in Kogali 
five-hundred. 


— coogi ke 


1 The five lines coramencing from =) are engraved in later characters: 
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ಸ [1೫] ಸಮುಸ್ಪಭೆನೆವತಿಕ್ರಯೆಂ ಶಿಖಿಥ್ಲೀನಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾ[ ಧಿ]- 

ಜ ಪರನ್ಬೇಶ್ನರೆಂ ಪಶಮಭಟ್ಟಾ Oto ಸತಾ ೀಶ್ರಯಕುಳತಿಳಕಂ [ಚಾಳಂ]- 

ಕ್ಕ್ಯಾ[ಭರಣಂ] ಕ್ರೀಮೆಜ್ಞ ಗಡ ಕಮೆಲ್ಲದೇವೆನಿಚೆಯರೂಜ ಸೌ ಮು[ತ್ತ de |- 

[ತ ರಾಭಿವೃದ್ಧಿ ್ಲಪನೆ]ರ್ಧಮಾನ[ಮಾಚ)ನಾ ಕ್ಕ ತಾರ: ROS MG . . . 

pe ಬ್ರ ಪೆಲ್ಲವಇನ್ಹೂಯೆಂ ಕ್ರೀಬ್ರಥ್ದೀನೆಲ್ಲ ಬೆ ಪಲ್ಲವಳುಳ 

Be FILS RB CSSeAod ಶ್ರೀನೊಳಂಬಸಲ್ಲವಸೆಮ್ಮ್ಯಾ:ನ[ಡಿ] 

OWA e9d0 ಕಡಂಬಳಗೆ ಸಾಯಿರಮುಂ ಬಲ್ಲಕೌಿಂದೆ ಮೂನೂ ಲಂ 
mos ಡೊಳಿಗಣ ಸೆಂಚಗ್ರ್ರಾಮಂಗಳುಮೆಂ ಸುಖವಿನ್ಕೋದೆದೊಳಾ- 

ಛುತ್ತಿ Bsn, ಯಮನಿಯೆಮೆಸ್ಕಾಧಾ ೀಯೆಧ್ಧಾನಧಾರಣಮೌನಾನುಪ್ಲಾ 3£9- 

ಪರಾಯೆಣಪಡಂಗ್ಗ್ಯೋಪಹಾರಾದಿಸಂಪನ್ನು 33, ಕ್ರಿೀಮತು  ರುದೇವರ್ಕ್ಕೊ e- 

ಗಳಿಯೆಯ್ಲೊ ಅಹೊಳಗಣ ಮೊ ಸೆಳೆಮೆಡುವನಾಳುಂತ್ತ ಮಿರ್ದೆಲ್ಲಿಯ 

ಮೊಲಸ್ಲಾನಕಲಿದೇನವರ್ಗ್ಗೈೇ ಸಕ್‌ವರಿಷ Fv ನೆಯ ಧಾತು ಸೆಂವತ್ಸರೆ ಕಾ- 

ರ್ತೀಕ ಸು ಪೊಡಿವೆ ಆದಿತ್ತ ನಾರದೆನ್ನು ಸೂರ್ಯಗ್ರಹೆಣದೊಳು ಪನ್ನೆರ-. 

ಡರ oS, Odd ಅಯ್ಯಣಭ್ಲೀನೆಜೋಗರಸೆನು ಮಾರಗಾಪ್ರುಣ್ಮನು 

ಮೆುಕ್‌ಗಾವುಣ್ಣನು ರಾಚೆಮ್ಟಗಾವುಣ್ಮಾ ಮು ಭೋಗಾಯ್ದ 3 , S290 ಸಹಾದೇವಯ್ಸೃ- 

ನುನಿಂದ್ದು ೯ ಇನವೆರ ಸೆನ್ಸಿಧಾನದೊಳು nado ಸೊಡಲು ಬಿಟ್ಟೆ ರೆ ಮತ್ತಲು 

೧-೦ ಆವಿ ) ೦ ತೆಂಕಲ್ಬುತ್ತಿದೆ ಕೆಸುಮೆತ್ತೆ ಠ ಅಂತು ವೆ ತ್ಲೆ ೧೬ 

'ವೆರೆ ಮುನ್ನ £9 ಕೆಷೆಯುಮೆಂ Ade A ಫರಿಹಾರಮಾಚನಾ ರ್ಕ ತಾರಂ- | 

ಬಿರೆಂ ಬಿಟಿ 5, ದೆತ್ತಿ ಇದೆಂ ನಡಣಸಿದೆ SHIVRor ಭೆಣರಾಸಿಖಯೆೊ- ' 

PR MOF eBjSey[o*] ಪ್ರಯಾಗೆಯೊಳಂ ಕ್ರೀಸರ್ವೂತದೋೊಳಂ ಸಾಸಿರ ಕವಿಲೆಯೆಂ 

ಬಾಶ್ಟುಣರ್ಗ್ಗೌ ದಾನಂಗೆಯ್ದೆ POSIT, ಇದೆನಳದ ಮೆಹಾಪಾತಕಂ xeo- 


— 
© © 0೦೦ NI ೮ OH HS CS © pe 


pes 
— 


ph eh eh 
oO ಹೀ & ಬು 


ಬು ಭಿ ರ್‌ 
=m ಪ ವಿ ೦೦ ಇ ಛಾ 


22 ರಸಿಯೊಳೆಂ NO Fes SOY ಪ್ರ ಯಾಗೆಯೊಳಂ ಶ್ರೀಪರ್ವೇತೆದೊಳು ಸಾಸಿರೆ 
28 ಈವಿಲೆಯ ಬ್ರಾಣ್ಟುಣರುಮೆನಳಿದೆ ಮೆಹಾನಾತಕನಕ್ಕುಂ 
294 1, 
ಷಪಿ a 
2b *. poe or, Sse 
26... DEVO O09 ಜಾಯತೆ ಕ್ರವಿ[31*] 


No. 91. 


(4.R. No. 201 of 1913.) 
‘Ox A STONE LYING NEAR THE RAMALINGESVARA TEMPLE AT ORUVAYI 
BELLARY TALUK, SAME DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 958, Dhatu, Uttariyana-sathkranti Sd 
to A.D. 1036 December 24 Friday. The date is not verifiable. The record refers 
itself to the reign of the Chalukya king Jagadéka[malladéva] (Jayasimha II) and 
records the gift of some land to Miadhava-Shadqangi and Krishnayya for having 
immersed the bones of Nolarhbamahadévi in the Ganges. Mentions Dévaladévi, the 
king’s wife and the daughter of Nolathba, and the Nolamba feudatory [Uda]- 


yadityadéva. 
1-2 Damaged 8 kt ae. ಯೆರಾಜ್ಯಮೆ 
LS AN : 
a Ace . + Bo ಮೆಹಾರಾಜಾ- oe ‘  ಪುವದ್ಗೆ ೯ಮಾನಮಾ 
ಧಿ 10 do ಸೆಲುತಮಿರೆ 
5.0... ಪರೆಮೆಭಟ್ಟ | 
ನಭತಿಘಕ | 11. . . . ವಿೀಡಿನಲು ಸುಖಸೆಂಕ 
ಜಗದೇಕ 


1 Lines 24 to 26 are incised at the top. 
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[ನಿ]ಕಾಲೋರಸ್ಸೆಳೆಜಯಾಂಗನೆ 35 

Sate 36 

od ye ನೊಳಂಬನಣಂಗಿ ಉಚಿತ- 87 

[ನೆಡಂ]- 88 

A 89 
Second Face. 40. 
ಮಾದಿಸಮಸ್ಸೆ ಪ್ರ- 41. 

[a], Ros [Bex ]- 42 

ದೇವೆಳೆದೇವಿ ರ 48 

ನಮೆ 44 

. 82), ಪಲ್ಲ[ನಾ] - 45 

ಬಶ್ಟೀನಲ್ಲಭೆ . «ಕ 46 

[ಳಕಿಳ]ಳನಮೋಫವಾ- 47 

[= Ky ಕಾಂಚೀ]ಪುರವೆರೇತ್ನರ ; 48 

ಮೆಹಾನುಣ್ಮಳೆ eR - 49 

DPQ, ಸಿಕವೆರಿಪ FRV- 51 

No. 92. 


ನೆಯೆ ಧಾತುಸಿಂವೆತ್ರರೆ- 
ದುತ್ತರಾಯೆಣಸೆಂಕ್‌ತ್ರಿಂತಿ- 
ಯೆಂದು ಕ್ರೀ ಮೆನ್ನೊ ಳೆಂ- 
ಬಿಮೆಹಾದೇನಿಯೆ- 
ರೆಂಗವೆಂ ಗೆಂಗೆಯೊಳಕ್ಕಿ 
ಬಂದೆ ಬ್ರಾಕ್ಟೈಣ 
ಮಾಧವೆಪೆಡಂಗಿಯೆರ್ಹ೯ಂ 
3 )ಷ್ಮೈಯ್ದೆ ್ಲಾಂಗಮೆಸ್ಸು 
ದೇವೆಯ್ಕುಂಗಂ 
ದಾನದೆ 
ಯೆಕ್‌ರ ಮೆಗ 

ಚಂಪಾ > 2S DO ° 
ಗಾವ್ರಣ್ಣಾಗೆಳು (ರೆಶ್ತಿಸು) ರಫ್ತಿ- 
ಸುವೆರು || AcSSo o ಪರೆದೆತಾ ೦ 
ವಾ ಯೋ 'ಹೆರೇತಿ ವೆಸುಂಧರಾ[೦*] ಷೆ- 
a 3° BAF ROAD je3 OO 38580 
ಜಾಯತೇ ಕ್ರಮಿ[8*] | ನ ವಿಸೆಂ ವಿಷೆ- 
DSO oT! ಬ್ರಕ್ಟೆಸ್ಟೊಂ ವಿಷೆಮುಚ್ಛೆ- 
Se | ನಿಷಮೇಕಾಕೆನಂ ಹೆಂತಿ ಬ್ರಕ್ನು- 
Roo ಪುತ್ರಪ್‌ೌತ್ರಿಕಂ |i ಜೋಯಿಸೆಚೊ- 
ಡಾಮಣಿ *ಣಾವುಂಡಮೆಯ 
ಬರೆದೆ ॥ ಮೆಂಗಳೆ || 


(4.R. No. 200 of 1913.) 


ON A MUTILATED STONE LYING NEAR THE SAME TEMPLE. 


This is a little damaged and is of the same date as the above, i.e., A.D. 1036 
December 24. It refers itself to the reign of the Chalukya king Jagadékamalladéva 
and records that Dévaladévi, the queen of Jagadékamalladéva, and the M ahamanda-= 
léévara Udayaditya, “lord of Kafichipura ” made a gift of land to Mahidévashanaiigi, 
Krishnayya and Tuppada Dévayya for having immersed the bones of Nolamba- 
mahadévi in the Ganges and for the service of a god (name lost). 


oonnrtr own - 


10 


Bow, [॥*] ಸೆಮಸ್ಮಿಭುವನಾಕ್ರಯಂ ಕ್ರೀಬ್ರಧಥ್ಲೀನೆಲ್ಲಭೆಂ ಮಹಾರಾ- 

ಜಾಧಿರಾಜ ಪೆರೆಮೀಕ್ವರಂ ಪರೆಮೆಭಟ್ಟಾರಕಂ ಸೆತಾ » 9% OBI? - 

ತಿಳಫಂ ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭರೆಣಂ 9 ಮಜ್ಞಗದೇಕಮಲ್ಲದೇವರೆ ವಿಜಯರಾಜ್ದಮು- 
ತ್ತರ್ಲೋತ್ತರಾಭಿವೈದ್ಧಿ ಸವೈರ್ಧ್ಗಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕತಾರಂಬರೆಂ ಸೆಲುತ್ತೆಮಿರೆ ಫೊ- 
ಟ್ವಳಕೆಹೆಯ ನೆಲೆನೀಡಿನಲ್ಪುಖಸೆಂಕಥಾನಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಕುತ್ತ ke 


ಮಿರೆ HS, ISIS ಪರಮೆಕಲ್ಮಾಣಾಭ್ಯೂದೆಯಸ ನಸ್ರಫ- 


ಳಭ್ಲೋಗಭಾಗಿಸಿ ದ್ವಿ ಕ್ಲೀಯಲಪ್ಲೀಸೆಮಾನೆಯಕ ಕೃಮೆಜ್ಞಗ 


ದೇಕ್‌ಮೆಲ್ಲದೇವೆರ ಪಿಸೊಳ್ಳೋರಸ ಳಜಯಾಂಗನಾಲಬ್ದೆ ನೊಣಂಬನಣುಗಿ 
ನಾಮಾದಿಸಮಸ್ತಪ್ರಸೆಸ್ಲಿಸಹಿತ Biss (ವೆಳದ್ದೆವಿಯರು ಸಮಧಿ- 


ಗತಪ್ಲಾ ಮೆಹಾಸೆಬ್ಬ ಮಹಾಪಲ್ಲನಾನ್ವಯೆ ಕ್ರೀಪೃಥ್ಲೀನೆಲ್ಲಭೆಂ ಪ- 
11 ಲ್ಲವಕುಳತಿಳಿಕನಮನ್ಲೋಫವಾಕ್ಕ್‌ ಕಾಂಚ್ಛಿಪುರವರಸ್ಟೊರಂ ಶ್ರೀಮಷ್ಯಹಾ- 
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12 adoro, F eBoS ನೊದೆಯಾದಿತ್ಯದ್ದೇವೆಸುಮಿರ್ದು ಸಕವರ್ನ್ಷ ೯೪ ನೆಯೆ! 
18 ಧತುಸೆಂವತ್ರರದುತ್ತರಾಯೆಣಸೆಂಕಾ)ನ್ಲಿಯಂದು %) Say - 

14 ಳಂಬನುಹಾದೇಪಿಯರಂಗಮೆಂ ಗಂಗೆಯೊಳಕ್ಕಿ ಬಿಂದ ಬಾ ್ರ)ಹ್ಟೈಣ ಮಾಧವೆ- 
16 ಸೆಣಂಗಿಯರ್ಗೆ sya ಸಯ್ಯೈಂಗಂ BITE Sea poo ನಲ್ಲಿಡಿ ೧೦ ಆಅ ಕಂ 
17 ಪಣಂ ಒರ್ವಾಯೆಂ ಕುಡೆ SV apexes, ತೆರೆ ಸಿದ್ದೆಯ್ಯೇಂಗೆ ಶ್ರೀ- 


RE ನಿವ್ನೇದ್ಯೈನನ್ನಾದೀನಿಗೆಕ್ರಿಕಾಲಪೂಜೆಗೆಂದು ಧಾರಾಖಪೊ- 
ಯಿ ನೆಲಮ್ವೈತ್ತ ರುಶ ಈ Boor 
Bin Sala UR Sea 

No. 93. 


(A.R. No. 454 of 1914.) 


Ox A SLAB SET UP OUTSIDE THE KALLESVARA TEMPLE AT Soc, 
HADAGALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is very much damaged and dated Saka 960 Bahudhanya,. . . . Dakshi- 
nayana-sankranti probably corresponding to A.D. 1038 June 25, Sunday. It refers 
itself to the reign of the Chalukya king Jagadékamalladéva. A gift of 50 mattars of 
land with a garden is.stated to have been madein the presence of the Mahdjanas of 
Sdgeyir when Udayadityadéva was ruling some nddu (name lost) and Jagadéka- 
mallanirmadi-No[lamba] was governing Maseyavadi hundred-and-forty. 


1 Bon, [n* | BAB Hoses ovo ಕ್ರೀಬ್ರಥ್ಲೀನವೆಲ್ಲಭೆ ಮೆ೫ಇರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮ್ಮೇಸ್ಟೇರ ಪರಮಭೆ- 
2 He OF ಸತ್ನಾ ಶ್ರೈಯಕುಳಿತಿಳಕ ಚಾಳಂಕ್ಕ್ಯಾಭೆರೇಣ ಕ್ರೀಮಜ್ಞಗದೆಕ್‌ಮಲ್ಲದೇೇವರಿ ಚ್ಯೋ- 

3 [ರೆ]ನೂರಿಂದ ಮೇ . . «. . ww ಮಾಡಿದೆಪ ೨ಸಿಗ್ರುಹ- 

4 082 132982 WE ಭಿನೃದ್ಧಿ[ಪ್ರವೆ]ರ್ಥ್ಧೈ ಮಾನಮಾಚನ್ನಾ ec 
5 TF SOdoe)Go ee ee eee ee Byer jAe- 
BSS 

7 wrasse... nN 

8 ಯೆವಾಡಿ ನೊಅನಾಲ್ವ([ತ್ತು } 

% ಪಿಯೆಖ್ಭತ್ತು ಮೆ _ 4 = ; . : : 
10 ಮನಡಕ್ಕರಸು. . . on en 

11 0] ನುಣರತ್ರ ಎ Ut. WR 
19 ಜಸ್ಫೇಜನಾಧಾರ ESS TN ERIE Ro 
BMeCeeRO NOCD ಎ [ So Jed ತಕ್ಕೋದೆ- 

14 0a. ನಿ ಸ್‌ 

16. ಕಕ 
OS ಮ ae ನನನಾಗ . . . ಪುತ್ರ 
17 ಸೋಗೆಯೂರೊಡೆಯೆ . . «೬. ೧... - 6 ರೆಸೆನ್ನಿಧಾನದೊಳೆ ॥ AA, 
18 ಯೆಮೆನಿಯೆಮಸೋಧ್ಯಾಸು eee ee we 8  ಜಪೆಸ್ರಮಾಧಿಸೆಂಪೆನ್ನುರಪ್ಪ 
19 ರೆವಿಣ್ಟೆ ಯೆ oy ee Ne ನೆಯೆ ಬಿಹುಧಾನ್ಯಸೆಂ- 
20 ವೆತ್ರರೆಬೆ we ete «  Bೆಪ್ಲಿನಾಯನಸೆಂಕ್ರಾ[ಂತಿ]- 
LE NE oS 8,8 ॥ ಮುನ್ನಿಂ ಕನ್ನ- 

22 ರೆದ್ದೇವನಾಳ್ಗ್‌ BE SURES ಆಿಮೆಂ ಬೀಅನ್ಯತ್ತಿ ಯಿಂದಾಳತ್ತಮಿ- 


1 The inscription is engraved in characters of a eee naked than.the one to vue it purports 
to belong. 
2 The stone is broken here. 
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23 ರೆಆತನ . . « DO. . -*o Ja - + + [ಬಾ]ಳುತ್ತಂ ನಿದ್ಧಾದಾ- 


ನಮಿನ್ಹುಮಠ- 

94 ಕ್ಕ ಬಿಟ್ಟಿ . ಇದನ .. . +. es ಮೆತ್ತರುಂ ಅನು 
Pig 

25 ತ್ತ ki - . ಮೆತ್ತಂವಾ 6 ee. WSARAT SySe ನಾ- 
"ಡನಾಳುತಿ ರೆ Sue: 

26 ದೆಪದ್ಧೋಸಷಜೀನಿಗಳಿ್ರು « - - - - + + + « ವಿದ್ಧಾಮಾನಕ್ಕಂ Bex ಕಾ- 
ರ್ಯತ್ಯೆ ಬಿಟ್ಟ ಮತ್ತರಿರ್ಪುತ್ತು 

27 ಅಂತು ಮತ್ತೆರಯ್ದೇತು el ree ಬಳ್ಳ್ರಯೆ ತ್ಲೂಂಟಿಮುಮಿರ್ಣು೯- 

28 7 ಎ ನೀಷೆ ಕಟ್ಟಿದೆ ಕೆಹೆಯ ee Add — ay ey 


ನಾಯಕ್‌ನಿರುಗೆಯ್ಯಂ ಬಿಟ್ಟಯ್ದು Ted. 


29 ಗನಿದೆಯೆಗಣ್ಮೆಯುಂ . .ಬಿಬ್ಬ . . « + + ವಿನಿ - ~- Swo dear. - 
ದನಾಮ್ಮುಮು(011)ಸುೂರೊಳಗ ihe 


80 ಣಾ ಗಾಣವಾರಿಯೆಣ್ನೆದೇರ್ನ್ಸೌ. - . . - + + + ಮುಂ ಬಡಗಣ ಮಾವಿನ ಬರಿಯೆಮಕ- 
31 xo ಇಂತೀ ಸೆವಂಸ್ತೆವಾದ ಧರ್ಮಮೆಂ ce ಮೊದಲಾಗೆ ಅಲ್ಲಿಯಯ್ಯುದಿಂಬಿರೆಂ as, 
FOR 
| ere WSS, Fase ॥ 
No. 94. 


(4.R. No. 236 of 1918.) 


ON A SLAB SET UP NEAR THE RUINED MANDLI-MATHA AT KANCHIKERE, 
HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated Saka 961, Pramathi, Vaisikha, Sankranti, corresponding to A.D. 
1039, April 23, Vrishabha-sankaranti, and mentions the Nolamba chief Jagadéka- 
malla-Noalambapallava-Permanadidéva as ruling over Kogali five-hundred, Kadambali 
thousand, and Pergade Bachimayya as administering KafiehiKere. It records that 
the Sandhivigrahi Aridasayya set up a /inga and granted some land for its worship. 
Ror, [" +] ಸೆಮಧಿಗೆ[ತಪಂಚಮಹಾ | BQ, ಮಾಧ 
ಮಂಡಳೆ; ಕ್ಸರೆ ಪಲ್ಲವೆಕುಲಕಿಲಕನ್ನಕವ Seo = ಇಂಚ್ಛೀಪುರವರ್ಲೆ] . - 
ಕ್ರೀನುಜ್ಞಗೆದ್ದೇ ಮಲ್ಲನೆ ಮೊಳಂಬಖುಪ ಲ್ಲ ವಪೆರ್ಮಾ: 


1 

2 

: . 

bg ಗಳಯ ಯ್ತು ಆಂ ಕದೆಂಬಳ ಸಾಯಿರಮುಮನಾಳಂತ್ತಿರೆ ತತ್ರಾ- 
ಸ 

6 


() 

P . 

1D 2 
5 


> 


| 
fo 

Oo 
1 
cu 
yy 
£1 
Pal 
© 

4 
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No. 95. 


(A.R. No. 501 of 1914.) 


ON A SLAB SET UP IN FRONT OF THE RUINED ANJANEYA TEMPLE IN 
SIVAPADA, SAME TALUK AND DISTRICT. 


The record is damaged and dated Saka 963 (— A.D. 1041-42), further details 
having been lost. It refers itself to the reign of the Chalukya king Jagadékamalla 
and registers gifts of land to a temple (name lost) by the Mahdjanas of Hosavadahgile. 
It also records a gift to the goddess Sarasvatidévi. 


1@© ನಮೆಸು, 0758 38. | ೦ಬಿ | 

2 Be ಯನುದ್ಭ ಕೀರ್ತಿಯ 

3 ee , 

4 ಈತ ಶ್ರಯಾಭ್ಯೈಚ್ಛಿ ತಸದೆಕಮಳರಾಕ್ಟತನಿಕ್ವವಿದ್ಧಾಧಾನು. 

5 © ADBOHB SAS ದಬ್ಬೂನೆರೆಿಂ ಪಂಸೇಜಗಭೆ 3 JF Xo 

6 23/0 c098[ Hove ]%. , ತೆಂ ಸುರೆಕ್ಸೈಳಂ ನಡುವಾಗಲೊಸ್ರೆ ಎನು 

7 ಹುಂತೆಳೋಸಪಮ . ಪಿಮೆಳಿಕ್ರೀನಿರತೆಮೆಸೆವೆ Toss Se 

8 ಚಕ್ರನರ್ತಿಲಲಾಮೆಂ ಮೆಗಆ FIPS eT SB FS) Fae | 


9 ನೇತ್ರಕ್‌ಮಳ್ಳೋದುಭೆನೆನಿಂದೆ . , , 0 ಕಮಳಾಧರನೊ 

10 ಭೊಮಿಸಾಳಜ ., . ರಾಪ್ಟ್ಯಾ)ನನ್ನಿರಾಜಮೆಂಡಲಮು ನುಂಗೆ A[ ao] 

11 ಳುಕ್ಕೃದಿವಾಕರ a2 oR , ನುತಛೂ SA he [ & Jose a 

12 ss030 ನ್ರಿಪಾ RE rn. ಮೆಗೆಂ 8) 3% ae 
18 ಪಾನಳಗೌಳ . . . WOH ಲಾಳಿಫ[ನಾಸಿ]ಳನಂಗವೆ - 


14 ವೆನ 1 ತೆತ್ತೆನೆಯೆಂ ಸೋಮಾನುಜನುತ್ತೆ ಮೆಮೆನುಮೆುನಿಚರಿತ 3) 3 
Me: ಕೌಡುಮೆಂ[೪ಿಸಿಂ] ಗೆಂಗಸೆರ್ಮೌಡಿರಾಯೆಂ ನಿರುತೆಂ ತಾನೆಂದು ಚೋ 


16 see ಗೂರ್ಜರ ಗೊಡುಗೊಂಡಂ ॥ ತೆತ್ಪುತೆನಖಿಳೆಕಳಾಸುಂಪ 

17 ಮೆಲಯದೆ one ಕೇಟಿ ತಲೆದೋಅದೆ ಕಪ್ಸಮೆನಿತು ಬಂದು 

18 ಮೋಲೆ ನರ್ತಿಕುಂ ಪಿಳಸಿತೆಕ್ಟೀರ್ತಿ ವಿಕ್ಫೇಜಗತೀತಳದೊಳು ಜಗದೇಕಮ 
19 as Zend 208 ತತುಪಾದೆಪದುನೋಪಜನಿ ॥ VISA) 

20 ಯು ಧಾರಿಣಿ ರಾಯೆಪಾಂಡ್ಕೃನೆಂದೆನನನಹೇರ್ಕ್ಸೈಕಂ ಯೆದೆಕುಳೋ . . 
21 es ದರಾರರವಿ ಗೌಳೆವಿದೆರ್ಭೆಕಳಿಂಗಮೆಗನೈಪೌಾಳ ಹುಳಾ 

22 ಧೀರೇ ಯೆದುವಂಕಾಬರಮ್ಮಮೆಣ್‌ ಸುಭೆಟಚೊೂಡಾಮಣೌ ಮೆ 


28 ಚ್ಚ esate 3 ೦ಭೇ BMBF FOaSOOoHA 05 | ರಾ 
24 Se | $080 03 3 w3H SaVaroBv¢ | Aged Sax S.8[63]0;2 


1 The slab is broken on the right side. 


25 ಪಾಂಡ್ಕಕುಳೆಕಮಳವನಾತ್ತ ೯೦ಡೇ ಪರಿಚ್ಛೇದಿಗಂಡ್ಲೇ ರಾಜಕ NN 
26 ಪನ ್ಲಿಗರಾಜಭೋಗನಿರ್ಭಿಲಿ ನ ಕೌಮಠಪತಿಕವಾಟಕ್‌ eer 

37 Bde ರಾನನನವೆರತೆ =) ಮ NS 

28 Naz FS LE AS 

29 ವೆಡಮೊರ್ಪಗುಂ . . . . ಸೆಲೆ ಪೊಂಗಳಸೆಂಗಳಂದೆ . I ee 
80ಕಳೆನೆಯ . . . . . . ROG. . «. ಪೊಗೊಳೆಂಗಿಳಯ ... « «೬ 
31 ಯೊೇನಿದು ಭೊಗಭೊಮಿ . . . . «೬ ೬ ೬ ೬. «  ನಿಕುರುಂಬಮ . . 


82 ಪುಣೊ CBO ವಿಶ್ರರಿಂ ಪೊಸೆನಡಂಗಿಲೆಯೊಪ್ರೆ ಗುಮೆಂತು ನೋರ್ಪ್ಸೈ 

88 By Go ಲೋಕದೊಳೆನ್ಲಿ ನೋರ್ಪುಡಂ ॥ Bros edo ಪೊಸೆವಡಂ 

84 Wd, FOANRD eB ಕಮೆಳಸೆಂಭೆವೆನು ಪೊಗಳಲು AIG F Spo || ಭೆರೆತಖ್ನಾ ತ 
35 SPgeF 2) \F yas ಮಂ ವಿಜೆಯೆಕೇರ್ತಿಕ್ರೀಲತಾ 

86 ೪ಕಮಳಮಾರ್ತೇಂಡರುಂ 1 ಮೆಹಾಪ್ರಚಂಡರೆಂ % 3%, ವತಿ ವೇದಾಂತೆಸಿದ್ದಾ o[ 3] 

37 ರ್ಭ್ರೈಪೋಣಿಗಳುಂ | ಮೆಂತ್ರಕ್ರಯಾನ್ನ ಸುವೆಣ ಪೊಣ್ಣು FE NE 

88 wed ರವಾಗತರಪಾವುವಗ | ವಿಪ್ರಚೊಡಾ 

89 ಹಿತಗೆಂ | ದೇವಬ್ರಹ್ವರಾಜಸೆಭಾತ್ರಿತೆಯಸಂಪೊಜಿತರುಂ | ಕಕ್ತಿತ್ರ . . 

40 ಹಾರೆಂ ಹೊಸೆನಡಂಗಿಲೆಯೊರೊಡೆಯೆಪ್ರಮೆಂಖವಕ್ನೆಪಮೆಹಾ. . . . . . 

41 sear ಪಕರಣಜೀನ್ನೊ ಆ೯ದ್ಮಾರಕ್ಕೆ ಸಿಕವೆರ್ಷ ೯೬೩! ನೆಯ 

42 ಬಿಟ್ಟ ಕೆಯಿ ಆಲಕೊಡದೆಲ್ಲಿ ಎರೆ ಮೆತ್ತೆರು ೧-೦ ಹೊಸೆಗಬ್ಬೈದೆ ಕೆಳ 

43 ಮೆಮಾನ್ಯದೆ ಮೊಡಣೆರೆಯುಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಮೆಶ್ತ ರು On ಚಿಕ್ಕ 


44 . oho ಕೊಟ್ಟು, ಸರ್ಬ್ರಬಾಧಾಸರಿಹಾರಮೊಗಿ ಸರ್ವೈಮಾನ್ಯಮೆಂ CE 
ಯ aa SIR ನರೆಸಿಂಗನಾಯೆಕರೊಡಯೆ ಪಣ 
46. , ಕೆಣನಾಯೆಕಹ ಚಿಕ್ಕೆ ದೆಯೆಲು ಮೆದೆವನಿಗೆ ಮೆಲ್ಲಿನಿವಾಯೆ 


47 ಬಡಗಲು ಗೂಡಿಮೆವಾಯುಕರ ಕಂ ತಿವನ್ನು ೯ವಾಯಕರ ಕ 

48 ತ್ತ ರಕ ಕಮ್ಮ AV [ಕೀ]ಸಿದ್ದೆ odes ರೆ ಕ್ರೀಪಾಣಾರಾಧ 

49 ಯಕರೊಡೆದೇವೆನ ಕತೆದೆಲು ಬಿಟ್ಟಿ ಮೇಲುಮಕ್ಕೆಯ Sarin 

50 ಬಿಟ್ಟ ಮೇಲುಮೆಕ್ಟೇಯ ಗಡಿಯೆ ತ್ಯೋಟಿಗಟ್ಟು ಕಮ್ಮ ಶಂಂಮೆ . 

51 30088 ಸೆ ಸ್ಲೋವೆಣ್ನ ಬೂಪಿಕಲಿಂ eng ತಂನ ಸ್ಥಳದೊಳ 
52 ಟಕಮ್ಮೆ Xoo ಸೆಟ್ಟಿ ಯೆ Tes , ದಿಂಕೆಳಗೆ ಗೋಣಳಿ . « . Rosse 


58 ರೆಯ ಕೆಖ ಮತರ . + Gore} oie . . 

54 RGD ಕ್ರೀಸೆರಸ್ಕೊಕಿದೆವಿಗೆ ಬಿಟ್ಟ ಸಾಲು . «. . « ಬಿಟ್ಟಿ 

55 ಕೆಯಿ sos ds ೬ ಕರೆನಿಯೆ ಚುಕ್ಕೈಮೆಯ . . . ಎಂಂ . 
No. 96. 


(4.R. No. 230 of 1918.) 


ON A SLAB SET UP NEAR THE ISVARA TEMPLE AT TUMBIGERE, 
SAME TALUK AND DISTRICT. 


The record is damaged and not dated. It refers itself to the reign of a Chalukya 
king (name lost) and mentions his feudatory Jagadékamallanirmadi-Nolamba . . . 
Permanadidéva as ruling over Kogali five-hundred, Karividi thirty and other divisions 
and the five villages from his capital Gangati. It records that Pergade Chandimayya- 


1 The characters belong to a later period than the one to which the record refers itself. 
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Nayaka made, with the consent of the king, a gift of 400 kammas of land for the god 
Milasthanadéva at Tumbigere, 300 kammas to the ascetics of the place and 6 mattars 
to the matha. Jagadékamallanirmadi-Nolamba{pallava]-Permmanadidéva figuring 
here was a subordinate of Jayasimha II, and hence this record may have to be rele- 
gated to his reign. 


1 


© ಆಅ MH ODO Se WD W 


1ಭಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾ[ಜ] 
ಕುಳೆತಿಳಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭೆರೆೇಣಂ ; 
» 
ಯೆರಾಜ 3 ಮೆಂತ್ತ ರೋತ್ತ ರಾಭಿಪವ್ರಿದ್ಧಿಪ HBG. Fase 
ರಂಬಿರಂ BS QT SBAGIAe, eHWBeH ಸೆಮೆಧಿಗತೆಪ 
ವಾನ್ಹೂಯ ಕ್ರಿೀಬ್ರಧ್ದೀವಲ್ಲಭೆ ಸೆಲ್ಲವೆಕುಳಿತಿಳಕನನ್ನೋಫವಾಕ್ಕ್‌ 


Bodo ಕ್ರೀಮೆಸ್ಯ ಗದ್ದೇಕಮೆಲ್ಲನಿರ್ಮು ಡಿನೊಳೆಂಬ . . . ಪೆರ್ಮೌನಡಿದೇವ 

ಸೊಯಿರಮಂ ಕೋಗಳಿಯೆಯ್ಲೊ ಆಂ ny oe 

BySo_ 0 ಕರಿವಿಡಿ ಮೂವೆತ್ತುಂ ಪಂ[ಚೆ]ಗ್ರಾನಿ . . . ನಿಗ್ರಹೆನಿ 

ದಿವಾಳುತ್ತೆಂ ಗಂಗಕಿಯೆ ನೆಲೆನ್ನಿಡಿನಲು . . .  FHIdS wed in 

8 5 [ತ]ತ್ಸಾ[ದ]ಸದ್ಕೋಪಜೀವಿ Bh, ಸಿಮೆಸೆಪ್ರ[ಕ]ಸ್ಲಿಸಿಹಿತಂಕ್ತಿ . . . [ಕಡಿತ] 


SH Fe FA Sow ನಾಯಕರು 2S, Boro} | ತನ್ನ ಪ್ರಭುಸಾಮ್ನ ಸೀ ದೊರು ಬಿಕ್ಕಗ- 
ನೆರ್ಪುತೆಅ ಬಳಯ ತುಂಬಿಗೆಹೆಯ ಮೊಲಸ್ಕೌನೆದೇವೆರ್ಸಲ್ಲಿಯೆ ಬರಿಯೆಕೆಹೆ- 
ಯೆ ಕೆಳಗೆ ದೇವೆರ ನಿನ್ನದ್ವೈಕ್ಯೆ ಬಿಡಿಸಿದ್ದೆ nS F To Yoo ಅಲ್ಲಿಯೆ ಮಠದೆ Xa {go SOR 
[Ban r ಬಿಟ ಶೈ RF Tay Loe ಅಂತು Ad F F(0) By 200 ಊರಿನ್ಸಂ ಪಡುವೆಲಜ್ಕಿಯೆ 

ಬಾಗಿನ್ನಂ 
[ಮೊಡಲ್‌ ]den7 F ಬಿಟ್ಟ ್ರೈ ಬೆದ್ದೆಲು ಮೊಗೆ ಮತೆ ೬ ಮಠಕ್ಕೆ ಹೊಗೆ ಬೆದ್ದೆಲೆ ಮೆತ್ತ ೬ ಅನ್ಲುಮ- 
ತೆ ೧ಎ ಇನ್ನೀ ಧರ್ವುಮಂ ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದರ್ಗಗ್ಸೃ ನಿಗ ಠೀರ್ತೈಂಪ್ರಯಾಗೆಬಾಣರಾಸಿಯ- 
ಲ್ಫಾಸಿರೆ ಕಪಿಲೆಯೆಂ ಚೆತುರ್ನೋದೆಪಾರಗರೆಪ್ಪು ಬ್ರಾಹ್ಹ e07\ F ದಾನಂಗೆಯ್ದೆ ಫಲ- 
ಮಕಹ್ಕಾಮಿದೆನಳಿದೆಂಗ? SBF Ce ಬಾ )ಹ್ವಣರುಮೆನಾ ಕವನಿಲೆಯೆುಮೆನಳ- 
ದೆ ಪಾತಕಮಕ್ಕು 6) R33 [೦] ಪರದೆತ್ತೆಂ ವಾ ಯೋ ಹರತಿ ವೆಸುಂಧರಾ[ಂ* Jaa 437 
ರ್ಮೈರಿಪಸಿಹಸಾ JE ವಿಪ್ರಾ ಯಾಂ ಜಾಯತೆ ಕ್ರಮಿ [2*] | ಸಾಮಾ ನ್ಕೋಯಂ ಧೆರ್ಯ್ಯಸ್ಟೇ- 
ತೊನ್ಸೈಪೌಣಾಂ ಕಾಳೇ ಕಾಳ್ಲೇ ಪಾಳನೀಯ್ಲೋ ಭವದ್ಮಿಕ 1 ಸರ್ವೇನ್ಹೇತಾಂ ಭಾಗಿನಃ N08 FSe- 

SA, Je ಭೆೊ- 
ಯೋ Paver ಯಾಚತ ರಾಮೆಭೆದ್ರೆಃ ॥ 

No. 97. 
(4.R. No. 489 of 1914.) 


ON A SLAB CALLED AKALAKALLU SET UP IN THE TANK-BED AT KATTEBENNURU, 


HADAGALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is damaged and the date is lost. It refers itself to the reign of the Chalukya 
king Jagadékamalladéva and states that the Tantrapala Machayya made a gift of 
land. Palaeographically the record belongs to the llth century after Christ and 
hence it may be assigned to Jagadékamalla-Jayasimha II. 


} 


ಲ ಬು ಲು ಬು 


ಸೆಮೆಸೈೆ ಭುನೆನಾಕ್ರಯ IjewjAce- 6”. 97806 Bn, ಸೆಮಧಿಗೆತಸಂಚಮೆಹಾ- 
ಲ್ಲಭೆ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮ್ಮೇ- 7. ಮೆಹಾ[ಮೆ*]ಣ್ನಳೇಸ್ಟೇರೆಂ ರಣ. 
ತಿ FOTO £90 ಕ್ರಿಂಮೆ- 
ಹರಿನಕಂ.ಾಳುಕತ್ಯಾರಿಲ ಗಂ BN 
ಗದೆಕಮೆಲ್ಲದೇವ ಬ್ರಧ್ದೀರಾಜ್ಯಂಗೆ- 
ಯಮ್ಮ ಮುನ್ತಿರಿವ 


1A few lines appear to have been lost at the beginning. 
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9. . ಹಾರೌದ್ರಕೇರ್ತಿ «. « = 18. . ಮೆತ್ತೆಂಕ್‌ . Ro 
DME 19 ಮತ್ತೆಂ ಕೆಯ್ಯು ; RD 
EOL SETS ಪರಸ್ಥೆನ್ಯಭ್ಲೈರವ OES. 20. . . ಮೆಳಿಕೋಲ- 
3 21 ಲು ಕೊಟ್ಟ ರಿ 
+ See ಮಾವೆನಗನ್ನವಾರಣ ಕ್ರೀಮೆ 22 OBE, ತೆಬ್ಬುದೆಂ 
ಘ್‌ 28 ವಾರಣಾಸಿ 
ಹ ದೇವ ವುರಪನ್ಸೆರ 24 ಈವಿಲೆಗ 
ನತ 25 [ಕೊಂದೆ] How ಸೆ- 
; ಬ್ರಿತ್ಲಿಯೆನಾಳುತ್ತಮಿರೆ ಸಕ . 26 ಲ್ಭ ॥ ಸ್ಫೇದೆತ್ತ a 
: ae SS ವಾ Bee 
ae ನ್ಹನಸುಂವತ್ಸರದೆ BIW FAs 28 ಹರ್ಮೇತಿ ವೆಸು(ಂ)- 
ie 29 3,08 [o* JR. ಒವೆ- 
15 . . ಮೆಂಗಳವಾರ RAR oF NYS ಹಸ 80 ರ್ಪಸೆಹಸ್ರಾಣಿ 
4 31 DAO ONO ಜಾ- 
16. . ಬಳೆ ಗಾವ್ರಣ್ಮಗಳಳಯೆ . . 82 ಯತ್ತೇ ಕ್ರನಿ [ su*] 
17. . ತೆಂತ್ರಪಾಳ ಮಾಚಯ್ಯ 
No. 98. 


(4.R. No. 232 of 1913.) 


ON A STONE IN FRONT OF THE ISVARA TEMPLE AT SIRIVARAM, 
BELLARY TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated Saka 966, Tirana, VaiSikha, Su. 5, Brihaspativira corresponding to 
A.D. 1044 April 5, Thursday and belongs to the reign of the Chalukya king Trailékya- 
malla Ahavamalladéva (Somésvara I.) ruling from Pottalakere. It records that, when 
Traildkyamalla-Nanni-Nolambadhiraja was installed, Puliyanna, the head of Kappe- 
kallu in Ballakunde three-hundred, and Pallavarasa, a subordinate of Odeyadityadéva 
made agift of the village Kappekallu to Jyéshtharasi-Bhalara; 8 mattars of land 
were given for the service of the god Mahadéva and 8 for the matha, in addition to 
a garden and an oil-mill ; the land of the brahmapuri was given to Sridharayya. 

Bon, [1x] ಸೆಖನ್ರಿಪಕಾಳಾಶ್ಯೀತಸೆಂವೆತ್ಸರಸೆ- 

ತಂಗಳೊಂಭೆ ೯೬೬ Sod ತಾರಣಸೆಂನೆತ್ಸರದೆ vy- 

ಕಾಖ AG, ಪಂಚಮಿ ಬಿ ಿ)ಹಸ್ಬುತಿವಾರ Agv, ಸಮಧಿಗತಪಜ್ಞೂ ಮಹಾ- 

ಕಬ್ಬ ಮಹಾರಾಸಾಧಿರಾಜ HSB ಪರೆಮಭಿಬ್ಲಾ 30% ಕ್ರೀಮತ್ತೆ ) ಸಿಳೋ- 

ಇ GO, ಆಹುವೆನುಲ್ಲದೇವೆರು ಪೊಟ್ಟ ಳಕೆಚೆಯ ಖೀಡಿನ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರುವೆ- 

ರ್ಧಿಸೆಲು ಕ್ರೀಮುತ್ತೆ 8 )ಳೋಕ್ಸ್‌'ಮೆಲ್ಲನನ್ನಿ ನೊಟಂಬಾಧಿರಾಜರ್ಗ್ಗೈ Bes wT ಮಾಗೆ 
ಬಲ್ಲ. TOS ಮೊನ್ನೂ ಅಹೊಳೆಗಣ ಕಪ್ಸೆಕಲ್ಲೂರೊಡೆಯೆ Wades, ಗ- 

PRD, ಮೈಲಾಳ್ವೆಯೆನಾಳ್ಗೊ ಸ್ನೇಸ್ತೆ ನ್ರಿನೇಕಕೌರ್ಯ್ಯಗುಣಾಭೆರಣಂ ಪ್ರರುಷೆವಿ- 
ಭೂಷಣಂ ನುಡಿದೆ ತೆಬ್ಬುಲ್ಲಂ Pot ಬಲ್ಲಾಲೆಯೆಂ ಕ್ಲಾಮಿನಿಭ್ರ)ತ್ಕೆಂ ಭ್ರಿ- 
ತ್ಯಚಿನ್ಲಾಮೇಣಿ BS Fedo wee} FOACN ಪರಬ 1 oBerdsesd Badss- 
ತ್ರೈರಾಜ ಸೆಂಗ್ರಾಮೆಜತ್ತಲಂಟಿ ಸೆಟಗೆಪಳವೆರ ಪೇಣ್ಚಿರ 79, ಒದೆಯಾದಿತ್ಕೃ- 
ದೇವೆಪೌಾದೆಪೆಂಕಜಭ್ರಮರ ಕ್ರೀಮತ್ಸುಲ್ಲವೆರಸೆನುಮಿಟ್ಲೂ ಜ್ಯೇಪ್ಟೃರಾಕಿಭ- 

JOO F FIFO, ಸ್ಥಾನಮೆಂ ಕೊಟ್ಟ ಕಾಸೆನನೆನ್ಲೆ ನ್ಹೆಡೆ ಮೆಹಾದೇವೆರ್ಗ್ಗೈ ೪” ಟು 
ಮೆತ್ತೆ BF OBd0 ಮೆಟಿಕೆಂಟು ಮೆತ್ತರು ಅಂತು ಪದಿನಾಆು ಮೆತ್ತ ಕರಿಯೆ Fab (೨)ಮೊ- 
ao, ಮೆತ್ತ ರ್ತ್ರೋಂಟಮೆಂ(0)ಮೊನ್ನು ಗಾಣಮೆ(ಂ) ಮಿನಿ ನಿತುಮಂ POMP rT AVIV, ).- 


— 
oS © © US Gao Veo woe 


[es 
— 


fp 
to 


pe or 
ಲ RP ಲು 


1 The letter 2 is written above the line. 


16 &,Fowdo ಕೊಟ್ಟ ರು ಬ್ರಹ್ಮ: ಧಾರಾಪೊರ್ವೊಕಂ ಕ್ರೀಧರೆಯೆಂಗೆ Fars ಕರಿ- 
ಯ ಮೆತ್ತರ x ಯು BI, VB Bad, Fo ಪ್ರತಿಪಾಳಸೆದವರ ಬಾಣರಾಸಿ ತವಿಫೆನಳದೆ ಪಾತಕಂ[॥*] 
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18 ಕೂದತಾ, ೦ ಪರದೆತಾ » Be ಯೊ ಹೆರ್ಲೋಧಿ SRS, ರಾ ಸೆಪ್ಲಿರ್ನೈ- 
19 ರ್ಷಸೆಹಕ್ರಾನಿ ನಿಷ್ಪಾಯಾಂ ಜ್ಞಾಯೆತ್ನೇ ಕ್ರಮಿ[ si | 


This is dated Saka 966, Tarana, Uttarayana-sankranti, 
1044 December 24, Monday (not verifiable), and refers itself to the reign of the Chalukya 
It records that, when Jagadékamalla-Nanni- 
Nolamba-Pallava-Permadidéva was ruling over Kogali five-hundred, Kadambalige 
thousand, Ballakunde three-hundred and Kaniyakallu three-hundred, Sovimayya, the 
head of Sattiyiru and Kupparasa, the Manneya of Masavadi hundred-and-forty, made 
a gift of some land for the service of the god Mahadéva in Sattiyaru and placed 


king Trailokyamalladéva (Somésvara I). 


No. 99. 
(4.R. No. 235 of 1918.) 


ON A SLAB SET UP NEAR THE KALLESVARA TEMPLE AT SATTURU, 


HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


it in charge of Dharmasiva, son of Davadasiga. 


Bsn, [u*] ಸೆಮೆಸೆಭುನನಾಕ್ರಯೆ ಕ್ರೀಸೃಥ್ಲೀನೆಲ್ಲ - 
ಭೆ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮ್ಟೇಕ್ಟರ ಪರಮಭೆ- 
ಬಾ » OF RO ) BJ OTIS YS ಚಾ- 
GoTo ಬರೆಂ Bjexos | ) ತಿಳೋಕ್ಸಾಮೆಲ್ಲದೇ- 
ವೆರ ರಾಜ್ಯನಮುತ್ತ ರೋತ್ತೆ ರಾಭಪ್ರಿದ್ಧಿಪ್ರವರ್ದೇಮಾ- 
Save, )ರ್ಕುತಾರೆಂ BOS ದೆ 
ತೆತ್ಪಾದೆಪದ್ಯ್ರೋಪೆಜ್ನೀವಿ Bon, ROoOnS- 
ಪಂಚಮೆಹಾಕಬ್ಬ BH Dodo BjevjAce- 
se ಭೆ ಪಲ್ಲ ವೆಕುಳತಿಳೆಕನೇಕವಾಕ್ಕ್‌ 

[9] ~ 
ಕಾಂಚೀಪ್ರೆರನೆರೇಸ್ಟೊರಂ ಕ್ರೀಮಜ್ಯ ಗದೇಕಮೆ- 
ಲ್ಲ ನಂನಿನೊಟಂಬಸಪ ಲ್ಸ BHF ADS ಹೋಗ- 
goose, e900 ಈದೆಂಬಳಿಗೆ `ಸಾಯಿರಮುಂ 
ಬಲ್ಲ TOS, ಮೊನೂಜಟುಂ BESO TO ಮೊನೂ- 
sowed, ಮಾರೆ BERUF Fee ಮಿಯ" ತಾರಣ Bo- 
[ವೆ]ತ್ಸೆರದುತ್ತೆ ರಾಯೆ[ಣ* ]ಸೆಂಕ್‌ಾ ))ಸ್ಲಿಯೆಂದು ದೆಣ ಸಿ ನಾಯೆಕ್‌ ಮಾತ್ರ Fee, = 
ಯ್ಲೆೇನಳಿಯೆ ಸುತಿ ಯೂರೆ ವೊಡೆಯೆ ಸೋನಿಮೆಯ್ದ ಸುಂ ಸಮಪ 
ಸಗ [80* |ಸೆಂಪನ್ಹುಂ ರ ರಣಮೂರ್ಬ್ಯ್ಯರಾಮೆಂ ಯಾದೆ[ವೆ* ]ನೆಂಕೋದ್ಯೆ ವರಿ 
ಶ್ರೀಮತಿ ಮಾಸವಾಡಿ ನೂಟವಾಲ್ದತ್ತ ಆ ಮನೆಯೆ 
ಶುಪ್ಪುರೆಸೆನುನಿಟ್ಲೂ BB OT ಮೆಹಾದೇವರ್ಗ್ಗೈ 
ಬಿನದಭೆಳಾರಿಯೆ ಬಡಗಣ ದೆಸೆಯೆಲುಂ 
ವಿರೆಡು Deo, ಗ್ಗೆ sane, ಯು ಮಾವನಿನಪಡುಗಿನ ಬ- 
ಡಗಣ SR ಪನಿ , BFS, ರ್ಬೆದ್ದೆ ಲೆಯೆು ನನ್ನಾ ‘2 


” ದೀ[ನಿ*]ಗೆಗೊಂದೆ ಗಾಣಮೆಮೆಂ ದೆಔದೆಸಿಗನ ಮಗ ಥೆ 


ಸಿವೆಂಗೆ ಧಾರಾಪೊೂರ್ವೊಕಂ ಮಾಡಿ ವಿಟ್ಟಿರ ಅದೆ 

ನಾವೆನೊಬ್ಬ)ನಳಿದೆಂ ವಾರಣಾಸಿಯೆಲು Had FOS - 

ಯೆನಳದ ಮೆಹಾಸಾತಕ [0] ಸಾೌಮಾನ್ಯೋಯೆಂ ಧರ್ಮೈ- 
ಸ್ಟೇತುನ್ಯ೯*]ನೂಣಾಂ Fade Tade ಫೊಲನಿೀಯೋ ಭೆವ- 

& | ಸರ್ನ್ವಾನೇತೂನು ಭಾಗಿನಪ್ಟಾ BF Swe, LS*] ಭೂಯೋ ಭೆೊ- 
ಯೋ ಯಾಚಕೇ ರಾಮಭಿದೆ Jka 7 ಗಣಪ[ತಾ |ಯ ನಮೆ [1*] 


corresponding to A.D. 
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No. 100. 
(4.R. No. 193 of 1913). 
ON A STONE IN FRONT OF THE ANJANEYA TEMPLE IN HAVINAHALU—VIRAPURA, 
BELLARY TALUK, SAME DISTRIOT. 

This is dated Saka 967, Parthiva, Sravana, ba. 5, Somavara corresponding to A.D. 
1045 August 5, Monday in the reign of the Chalukya king Ahavamalladéva. It 
records that Udaydditya-Sindarasa made a gift of taxes in the village Dondavatti, 
while the king’s feudatory Trai]ékyamalla-Nanni-Nolamba-Pallava-Permanadidéva, 
‘$ lord of Kafichi’’, was ruling the nadu. 

1 ಸಿಂದೆರದಕಿ 
2 Aon, [u*] ಸೆಮೆಸ್ತಭುವೆನಾಕ್ರಯೆ ಕ್ರೀಿಖಪ್ರಧ್ದೀನಲ್ಲಭೆ ಮೆಹಾರಾ[ ಜಾ]- 
8 ಧಿರಾಜ ಪರಮೋತ್ನರ೨ ಪ ಪರಮೆಭೆಬ್ರಾ, ರೆಕ್‌ಂ RS Bo Te - 
4 ತಿಳೆಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭರಣ ತ್ರೆ Nr ಮಲ್ಲ ECOG ಗಲ 
5 ದೇವರ್ಸು ಕಸೆಂಕಥಾವಿನೋಣದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ದು ತ್ತೆ DG 
6 Bon, ಸೆಮಧಿಗತಪಂಚಮೆಹಾಸೆಬ್ಬ ಪಲ > ವಾನ್ಹಯೆ ಶ್ರಂ- 
7 ಬ್ರತ್ಲೀವಲ್ಲಭೆ Ber, ವಕುಲಶಿಳಕನಮ್ನೋಫವಾಕ್ಕ್‌ ಕಾಂಚಪ್ರರ- 
8 ವೆರೇಸ್ಟೇರಂ ಶ್ರೀಮೆತ್ತೆ ಗೀ ಳೋಕ್ಕ್‌ಮೆಲ್ಲನಸ್ತಿ ನೊಳಂಬಸಲ್ಲವೆ- 
9 ಪೆರ್ಮಾನಡಿದ್ದೇವರ ನಾಡನಾಳ್ಗು ಸುಖದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯುತ್ತೆಮಿರೆ 
10 Aca, ಸಮಧಿಗತೆಪಂಚಮಹಾಕಬ್ದ ಮೆಹಾಸೂಮ- 
11 ನ್ಹ ಕನಿಯುಗರೇವನ್ನ ನನ್ನಿಗಾಶ್ತಯ ಸಮೆರಮಸೇ- 
12 ಸ್ನೇರ ಭೋಗಾವತೀಪುರವೆರೇಸ್ನೇರ ಮೆತ್ತಗಜಮೆ 
wee ot, Os ee ಸೀಕಮ[ನಂಣ | ಬಿ- 
14 ರುದೆರೆ ಜವಂ ಬಿರುದಮನ್ನೆ ಯವೇಕ್ಕಾಭೊಜಂಗ ನಾಮಾ- 
15 ದಿಸಮಸೆ ಪ್ರಸೆಸಿ ಸೆಹಿತೆಂ ಶ್ರೀಮದುದೆಯಾದಿತ್ಮಸಿ- 
16 ನ್ಥರಸೆರು ಸೆಖವರಿಷ Fee ನೆಯ ಪಾರ್ತಿವಸೆಂವತ್ಸರದೆ ಕ್ರಾ- 
17 ಖಣ ಬಹುಳ ಪಂಚಮಿ ಸ್ಕೋಮವಾರದೆನ್ನು ದೊಣ್ಯೂ ವಟ್ಟ್ರ್ಯ ಯೊೂರೊ- 
18 ಡೆಯ ಪಾಫಿಮಯ್ಯೆ ದೊಣ್ಣ್ಯವೆಟ್ಟಿಯೆಲು ಮನ್ನೆಯ rast 3- 
19 ಹೆಯೆಲ್ಲಮಂ ಬಿ೬ಸ್ಟ್ಯ ಮನ್ನೆ so ಸಿವ ರ್ವೇನಮಸ್ಕೈವಾಗೆ ಧಾರಾಪೊರ್ವೊಕಂ ಗೆಯ್ದೂ 
20 ಚೆಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸೃ ತಾರಂಬರಂ oe ಹೊಲೆಗೆಹೆ 
21 ಯೆನ್ಸು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿರಿ 
22 ಸ್ಫೊದೆತ್ತಂ ಪರದೆತ್ತಂ ವಾ ಯೋ ಹರೇತು ವೆ- 
28 %o559[ 0% | ಪಪ್ಕಿರ್ವೇರಿಷಸೆಹೆಸ್ರೋಣಿ ವಿಷ್ಯಾ- 
24 ಯಾ[ಂ*] ಜಾಯತೇ ಕ)ಮಿ[50*] 
No. 101. 
(A.R. No. 443 of 1914.) 
ON A SLAB SET UP IN THE UDDIBASAVANNA TEMPLE AT MORIGERI, 
HADAGALLI TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Saka 967, Parthiva, Kartika, punname, Brihaspativara, Soma-grahana, 
Sankranti, Vyatipata, corresponding to A.D. 1045 October 28, Monday (not Thursday), 
with a lunar eclipse and refers itself to the reign of the Chalukya king Trailékyamalla- 
Ahavamalladéva. It mentions the Nolamba chief Ghateyankakiradéva, his son 
Udayadityadéva, his son Jagadékamalla-Nolamba called also Irmmadi-Nolamba and his 
brother Traildkyamalla-Nanni-Nolamba-Pallava-Permanadi who, as the feudatory of 
the Chalukya king, was ruling over Ballakunde three-thousand, Kogali five-hundred, 
Kadambalige thousand, Kudiyaharavi seventy, Karividi thirty, and Nolambavadi 
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thirtytwo-thousand. It states that the brave and warlike Lenka-1000, with the 
Dandandyaka Tikanna as their chief, were ruling over the six towns viz., (1) Ammele, 
(2) Nellikudiru, (3) Sonna, (4) Polalgunde, (5) Sigiiru and (6) Moringere. For the merit 
of Udayadityadéva the Lenka—-1000 made provision to feed 24 persons in a satra and 
having set up the images of Nolarbésvara and Lenkésvara they obtained the tract 
of land called Savantiya-palu from the king and renaming it Sivapura had it granted 
for the worship of the gods and for imparting education. They caused the gift to be 
made by Ghattiyarasa after washing the feet of SOméSvara Pandita of Simha-parshe, 
the head of a matha in Kogali and the disciple of JhanéSvara-Pandita, who was the 
disciple of Maleyala-Pandita while the king was camping at Puvina-Padangile after the 
capture of Sivapa. It also records that Chattarasa, Ghattiyarasa, the Sénabova Govin- 
dayya and others made gifts of land for the maintenance of Dévaddsis, their music band 
and other temple servants, and the mason Muchchdja. It is insisted that the ascetics of 
the place should strictly maintain their character and that ascetics of loose character 
should at once be driven out, with the help of the Nadarasa and the 12 Mahdajanas of 
the place. The writer of the record was Nagamayya and the engraver Muchchdja, 
son of Aggaldja. | 
1 Agr, [* | ಸಮಸ್ಮಭುವನಾಕ್ರಯ ಕ್ರಿಬ್ರಧ್ದೀನಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾಹಿರಾಎ ಪರಮ್ನೇಕ್ಟರ ಪರಮಭೆ- 
ಟ್ರ್ಯಾ- 
ರಕೆಂ ಸೆತಾ ಕ್ರಯೆಕುಳತಿಳಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕಾ ನೆರೆಣಂ ಕ್ರಿೀಜಯೆಸಿಂಕವಲ್ಲಭಾಗ್ರಜಂ ಚಲದೆಂಕರಾಮುಂ 
8 ಪ್ರೊಲೋಸ್ಕ್‌ಮೆಲ್ಲುಂ ಶ್ರೀಮದಾಹೆನೆಮಲ್ಲದೇವವಿಜಯರಾಜ 3 ಮುತ್ತರೊ ತೈರಾ%ಿನೈದ್ಧಿಪ್ರಸರ್ದೈ- 
ಮಾನಮಾಚನ್ನಾ )- 
4 ರ್ಫ್ರತಾರೆಂ FOS | ರೆ Rony, ಸಮಧಿಗತೆ ಸಂಚಮೆಹಾಕಬ್ದ ಪಲ್ಲವಾನ್ನೊಯ 8, ex OBcede Ao ಪೆಲ್ಲವೆ- 
SOY 8- 
5 ೪ಕನೈಕವಾಕ್ಕ್‌ಂ ಕಾಂಚೀಪುರವೆರೈಶ್ನೊರಂ ರಾಜವಿದ್ಯಾಧೆರೆೊಂ THY FOF FABIAN ನೊ- 
Yow 
6 ಫಘಟಿಯೆಂಕಕ್‌ೌಅದೇವೆಂ BAe ಗುಸುತೆಂ ಫಟಿಯೊಡೆಗಣ್ಣ ರೆಣರಂಗಭ್ಲೀನೊಂ ಜಗದೆಕ್‌ನುಲ್ಲನೊಳೆಂಬ- 
ನುದ- 
ry ಯಾದಿತ್ವದೇನವೆಂ ತಸ ಗ )ತೆನೆಯೆಂ 'ರಾಜಗಜನಿಂಹೆನೇಕಾಂಗವೀರೆಂ ಜಗದ್ದಕಮಲ್ಲನೊಳೆಂಬನಿರ್ಮೈ- 
ಡಿನೊಳಂಬ ತೆಸ್ಲಾ Xe 
8 ನುಜಂ AA, ಸೆಮಧಿಗತೆಪಂಚಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಪಲ್ಲವಾನ್ಹಯ Bes OQcenY Ho ಪಲ್ಲನಕುಳತಿಳಕ. 
9 ಸಾಂಚಿಪುರವೆರೇಕ್ಟೂರೆಂ ಮೈನಿನಾರಾಯಣಂ ದ್ರೋಹಕಾಳಾನಳೆಂ Mes, YTS jMeSjo ರಾಜನು- 
| ನೋಜಂ ಹೆಯೆವತ್ತ- 
10 ರಾಜಂ ಚಿತ್ರನೆಡಂಗಂ Ge ) REIT HOES ರಾಜಗಜಸರ್ವೈಜ್ಞಂ ಶ್ರೀಮೆತ್ತೈಲೂೋತ್ಸ್‌ಮಲ್ಲನನ್ನಿ- 


ಬು 


ನೊಳೆಂಬಪೆಲ್ಲ ವಪೆ- 

ie ರ್ಮೌನಡಿಗಳಿ ಬಲ್ಲ ಶೌಂಂದೆ ಮೊನೂಟಂನೆಂ ಹೋಗಳ್‌ಯೆಯ್ದೊ ಆಂನೆಂ ಘದೆಂಬಳಿಗೆ ಸೌಯಿರಮುಮುಂ 
ಹುದಿಯೆಹ- 

12 ರೆವಿಯೆಖ್ಯತ್ತುಮೆಂ ಈರಿವಿದಿ ಮೊಮೆತು ಮೆಂ ಪಂಚಗಾ)ಮೆಂಗಳುಮೆಂ ನೊಳೆಂಬಿವಾಡಿ ASS LFA ,- 
ಸಿರೆಮೆುಮನ- 

13 ಚಳೆಪ್ರುವ್ಳುತ್ತಿಯೆಂಂ ದುಪ್ಪೈನಿಗ್ರಸ್‌ಪಿಕಿಪ್ಪೈಪ್ರತಿಪಾಳನದಿವಾಳುತ್ತಿರೆ ತೆತ್ಳಾದೆಪದ್ಬ್ರೋಪೆಬೇವಿಗಳ್ಳಿ rT 
ವೈತ್ತೆಂ i 

14 ನುಡಿವುದು ನನ್ತಿ ಮಾಡುವುದು ಕರ್ತ ನಮೀಫುದೆ ಸದ್ದಿನೋದನೊಯ್ಯನೆ ಮಜೆವೊಕ್ಳ ಅನ್ನೆ Boo ಕಾ- 
ವೆ ಸುಣಂ ಬಿಸೆ- 


15 ನೆಂ ಮೆಹಾಜಿಯೊಳ್ಳೆದೆಯದೆದುಗ್ಲಿ ಯೆಂದು ನುಡಿಪೀನುಡಿ ಲ್ಲೇಂಕರೊಳಾನೆಕಾಲಮುಂ ನಡೆವುದು ಪ- 


30 


31 
32 


33 


34 


35 


36 


37 


38 
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ಭಬೈನಿಯ ಗೋಸನೆ ಭೊತಳಾಗ್ರದೊಳಿ ॥ ಸೆಮಧಿಗತಪಂಚಮೆಹಾಕಬ್ದ ಮುಹಾಮೆಣ್ಮಳೇಕ್ಟರ ಶ್ರೀನೊ- 
ಳಂಬಾದಿರಾಜಕ್ರೀಪಾ- 

ದೆಪದ್ಮಾಮನೋದಾಸುಕ ಮಧುಕರರೆ | ಮೈರಿಬಳಭೀಕರರ್ಪುಲ್ಲವಾನ್ವಯನುಹಾರಾಜರಾಜ್ಯಮೊಳಸ್ತೆ o- 
0B, 825 Fao 

ರ್ಲೀಧ್ದುಜವಿರಾಜಿತರಾನೆನಹೆಕ್ಳೋಪಣರ್ಸ್ಸೈತ್ಮುಮಣಿಛೊಪಣರ್ದೈರ್ಮಾನುಕೂಳರಿ ಜಯೆವಧೊಲ್ಲೋ- 
ಅರಿ 

ಕ್‌ಣ್ಮಾಳಮೂಳ ಬೆದ್ರೋದೆ ವೆ ಪ್ಲೀರಾವೆತಾರರೈಕಯ್ಯವೀರರ್ದೀ ಸಾನಾಥಚಿನ್ಹಾಮೇಣಿಗಳಾಕ್ರಿತೆಜನಕಳ್ಳು- 
ವೈಪರ್ಸೈರ- 

ಕಾಗತವಜ್ರಪಂಜರ ನಾಮಾದಿಸೆಮಸ್ತ ಪ್ರಸೆಸ್ಸಿಸೆಹಿತಂ ಕ್ರೀಮೆದ್ದೇಣ್ಣನಾಯಕ ತಿಕೇಣ್ವಪ್ರಮೆಂಖ 

ಲೆ್‌ಸಾಸಿರ್ವೈರು ಅರ್ಟೈಳೆ | ನೆಲ್ಲಿಕುದಿರು | ಸೊನ್ನ | ಫೊಣಲ್ಲುಂದೆ | ಸೊಗೂರು | ಮ್ಲೋರಿಂಗೆಹೆ 
ಮೊದೆಳಾಗೌಆುಂ ಬಾಡಮೆ- | 

ಮನಣುಗೆಜೇವಿತವಾಗಿ ಶತ್ರಿಭೋಗಾಭ ್ಯೌಂತರಸಿದ್ದಿಯಿಂನಾಳುತ್ತಂ ॥ ಕಂದ ॥ ವಾರಿಥಿಪರಿವೃತೆಧಾತ್ರಿೀ- 
ನಾರಿಯ ವುದೆನ- 

ದೆವೊಲೆಸವ ಕೋಗಳನಾಡೆಸಳ್ಳ್ರೋರಿಂಗೆಹೆ ತಿಳೆಕಾಳಂಕಾರಮನನುಕರಿಪ್ರುದೆನೆ ಜನಂ Wed, ಸೆದೇ mn 
ಅಂತೆನಿಸಿದೆ- 

ಗ್ರುಹಾರೆಂ ಮೋರಿಂಗೆಹೆಯೊಳ್‌ ಕ್ರಿೀಮೆದುದಯಾದಿತ್ತೆ Season VOM PT ASWAAy FS DOOR F 
ಸತ್ರ- 

Bao ನೊಳೆಂಬೈಕ್ನರಮುಮಂ ಮಾಡಿಸಿ ತೆಮ್ವ BRO ಲೆಂಕ್ಳೌಕ್ಟರೆಮೆಂ ಮಾಡಿಸಿ ದೇವರುಪ 
ಬ್ಲೋಗಕ್ಕ್‌ ಪಾದೆಮೊ- 

ಲಪರಿವಾರಕ್ಕ ಮಠದೆ QHe ್ಲೀದಾನಕ್ಕ ಮೆಂದೆರಸರ್ಗೇ ಬಿನ್ಹುಪಂಗೆಯ್ದು ಸೆವಂಟಿಯಪಾಳಂ ಪಡೆದೆದರ್ಕ್ಕೈ 
3335) - 

ರೆಮೆಂದು ೆಸುರಸಿಟು 4 ಸೆಕವೆರ್ಷ Fee ನೆಯ ಪಾರ್ತ್ಸಿವೆಸೆಂವತ್ಸರದೆ ಕಾರ್ತಿಕ್‌ದೆ Bea, oo ಬೃಹ- 

ಸ್ಫುತಿವಾರ | ಸೋಮಗ್ರ)ಹೆಣ | ಸೆಂಕ್ರಾನಿ ವೈಕಿಪಾತವಿನ್ಲೀ Bangs ಕೂಡಿದೆ ಪ್ರಣ್ಯದಿನದೊಳಿ' | 

CORDS FY *'ಮೆದೊಳ್‌ ಕಿವಾಪಂನ ಬಡಿದೆ ಮಗುಳೆ ಬಂದು ಪೊವಿನಪಡಂಗಿಶಿಯೆಪ್ಪುಯೆಣವೀಡಿ- 
Say’ 

Bsn, ಸೆಂಸಾರಪಾರಾವಾರೆಮದಜಳ ಮೆಹಾಪ್ರಯಾಸ್ಲೋತು ಂಗತೆರೆಂಗಭೆಂಗಭಗ್ವ್ನ ಮೆಗ್ತಾನೈಕ್‌ಪಾ ಣೆ 
ಜಾತಿ- 

ಕರಿಮಕರೆತಿಮಿತಿಮಿಂಗಿಳೆಪ್ರಭೈತಿಪುಘುಭಿತಾವೆರ್ತೈಗರ್ತಾಂತಃಪತಿತಕಿವಾನುಗೃಹೀತಕಿಪ್ಟ್ಯ ಜನ್ನೋತ್ತರ- 

ಣಕರಣಸಾಮತ್ಕೊ ನ ಪೇತಪ್ರರಂದೆರಬವಿಂದೆಮಾರೆನಿಂದೆನಂದೆನದಿವ್ನ 3 5 ಮುಂನಿಬ್ಬಂದೆನೆಂದಿತೆಸುಂದೆರಚರ- 
OT2o 

ಶ್ರೀಮಲ್ಲ ಕುಳ್ಳಕಮೆಖಕ್‌ಮೆಳೆವಿನಿರ್ಗ/ತಕಕಳಕಾಸ್ತಾ SF BOW, NID Zoe0 | ಯೆನುನಿಯೆಮಾಸ್‌ನ- 
ಪ್ರಾಣಣಾಯಾನಮು- 

ಪ್ರತ್ಸಾ x SIs  SHWesAIAAWHS ITS, ರಪ್ಪು ಕೋಗಳಯಯ್ಲೂ ಅಆ ಮೆಠಾಧಿಪತಿಗಳ- 

ಪು ಸಿಂಹಸರ್ಸ್ಷೆಯೆ 8) (HT, SHRI HS, ತೆವೈವೆರ ವೆರ ಕಿಷ್ನ ಕರ್ಸುಮಸ್ತಕಾಸ್ತ )ವಾದಪಾರಗರಪ್ಪು 3)e- 

ಮೆಜ್ಞ್ಯಾನೇಕ್ಟ ಕ ರಪೇಕ್ವಿತರ SOBA, OVD oF ಮೆನಿಯೆಮಾಸನಪಾ > > ESO TONOT 3 SO ಸಾ ಹಾರಧ್ಗಾ ಸೀ ನಧಾರ- 
ನಾಜ- 

ಪಸೆಮಾಧಿ ಸಂಪನ್ನ BSy ಕ್ರೀಮತ್ಟೋಮೇಕ್ಟೇರಪೇಣ್ಣಿ ರ್ತ 88, ಗೆಹೆಯ ನಗ ರೇಕ್ಟರೆದೆೊಳದ್ದೆಣವೆರ್ಗಂ 
ಬಳಿಯೆ 

ನ(ಘ)ಟ ಯೆರೆಸೆರಿಂ ಹಾಲಂ veh AN BAF VSIA go RAAF YS o88A8, ಸರ್ವಬಾಧಾಸರಿಹಾರಂ 
ದೇನಭೋೊಗನಾಗೆ ಬಿ- 

ಟಿ 3 5, *] BA, ಸಮಸ್ಲೆದುಪಾ ) TOSS, ಯೆಮೆದಾನ್ಸ ಗನ್ಸಗಜಸಿಂಹಸಾಹಸೋತ್ತುಂಗನುಜ್ವಿ[ ನಿ] 
ಪುರ-ವೆರೇಕ್ಟರೆ ಗುತ್ತರ 
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ಭೀಮೆ ಚಲದೆಂಕರಾಮ ನಾಮಾದಿಸೆಮೆಸ್ತಪ್ರಸೆಸ್ಲಿಸೆಹಿತು ಕ್ರೀಮತ ಬಲ್ಲವಾಡಿಯೆಟ್ಬುತ್ತರ Tos, - 
ಯೆ 

ಚಟ 3 3% ಪಾದಪೊಜೆಯಂ ಕೊಂಡಲ್ಲಿಯೆ ಮೆನ್ಹೈಯೆಸಾಮ್ಮುಮನಭ್ಛೈಂತರಸಿದ್ದಿಯಾಗೆ ಬಿಟ್ಟ ॥ ಸ್ಕೇಸ್ಲಿ 
ಸೆಮಧಿಗತೆಪಂ- 

ಚಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಮೆಹಾಸೂಮಂತೆಂ ಬನವಾಸೊಪುರವರೇಕ್ಷರಂ ಕದೆಂಬರಾಭೆರಣಂ ಪರಾಂಗನಾಪ್ರತ 3 Jo 
RS TOOLS ಕೌಚಾಂಜ- 

ನೇಯ Roe SS evs 3 DoS, ಯವಲ್ಲಹ senondds ಗರುಡಖಾದಸಂಕಜಭ್ರಮೆರ ನಾಮಾದಿ- 
ಸಿಮ- 

ಸಪ ಸಿಸಿ Ros ಕ್ಲೊೋಗಳಿಯೆಯ್ಲೊ ಅಆ od, coo ಶ್ರೀಮತಿ ಘಟ 3 OX ಮೋರಿಂಗೆಹೆಯ 
Sav 

BSUS Rod, charg GBS 08dAQ, ಧಾರಾಪೊರ್ವೊಕ್‌ಂ ಬಿಟ್ಟ, | ನೆಲ್ಲಿ ಕುದಿರೂರೊಡೆಯ 
ದಾಸಿಮೆ . 

ನೊಳಗಾಗಿ ನೆಲ್ಲಿ sae ೇಷೆಗ್ಗೆ ೯ ಪೊವಿನತೋಣ > sO ಬಿಟ್ಟ 3 5 | ಅಂತಾಯೂರಾಯಸ್ಸ್ಕಾ ನಮೆಂ 
ಮೊರು ಭಾ 

ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ದೇವರ ಭಾಗೆದೊಳೆಗೆ ಲ್ಲೇಂಕರ ಸೇನಬ್ರೋನವೆಂ ಗೋನಿಂದೆಯ್ಸೆ 250 ಕೊಣ್ಣಂಗೆಹೆಯ್ದೇರಿಯ 
ಮೇಲೆ , . 

ಬೇತ್ನರದೆ ಪ ಿ)ತಿಬದ್ದೆಮಾಗೆ ಮಾಡಿಸಿದೆ ಗೋವಿಂದೇಕ್ಕರದೇವರ್ಗ್ಗೈ ಬಿಟಿ 3 BOod oS ರೆಂಟು SRS - 
ರ ನಾಲ್ಕು | 

ಅಂತು ಬಿಟ್ಟ, BS, SB ಮತ್ತರು ಪೆತ್ತುಕೊಳೆಗ ವೆದೆಯಗಚ್ಚೆ ಯಂ ನೆಡೆವುದು | ಮಠದ ವಿದಾ ಗ ದಾನ- 
ಕ್ಕೊನ್ನು ಭಾಗ 

ಪರಿಗ್ರಹದೊಂದು ಭಾಗದೊಳಗೆ KN FC ಚಾವುಣ್ಣಮೆಯ್ದ ಾಂಗೆ ಧಾರಾಪೂರ್ವೂಕಂ ಕರಿಯೆಮೆತೆ ರೆಂಟು 
ಕೆಸುಮತ್ತರ್ನಾ- 

ಲ್ಕ ಬರಿಯರೆಂ . . ಯ್ಯೇಂಗೆ BOB DFS, ರಡು | ಸೊಳೆವಾಳಂಗೆ ಮತ್ತರ್ಪುನ್ನೆ ರೆಡು | ವೆಂಸಿ- 
ಗರಿರ್ವೇರ್ಗ/ಮಾಗಿ 

ಮೆತೆರಿರ್ಪುತ್ತನಾಲ್ಕು ಪಹೆಕ್‌ೌ ಅಂಗೆ ಮೆತೆ Sars We OY | ಸೊ ಳೆಯರ್ಪುನ್ನಿರ್ಮ್ವೇರೊಳೆಗೆ ಬರಿಯೆ- 
ರನುವಲ್ಲದೆ 

ಸೊಳೆಯೆರ್ಪ್ಪುದಿಂಬರ್ಗ್ಗೈ ಸತ್ತುಮೆತ್ತರ RTs} ್ಲೈನೊಳ್ಳತ್ತೆರ್ನೋು ಫಳಗೆಯ BRATS, Og F- 
Sots ಮೆ- 

$3 Res 3 SAYS, ars; ರಡು | ಕಳಿಸಿಂದೆನೊಳೆಗಾಗಿ ಕಾಹಿನಾಡಯ್ಸೇರ್ಗ್ಗೇ 3 WO, F- 
ಲ್ಲೂತ್ತು He, Ao > 8330 ಮೆೊ- 

ದೆಲಾಗೆಲ್ಲಾ ಬೆಸೆನುಮಂ ನಡೆಯಿಸುವ ರೊವಾರಿ ಮುಚ್ಛೋಜಂಗೆ ಮತ್ತರ್ಪುನ್ನೆರಡು | ನಟ 3 cork 
ಮತ್ತೆರ್ಪುನ್ಹೆರಡು | 

ಇನಿ = a )ಹೆನೆಲ್ಲಂ Bear ro ತೆಪೋಧನರ್ಗ್ಗಂ ಬೆಸೆಕೆಯ್ದಣ್ಳ್ರರಲ್ಲಿ Goal, So ತೆಪೋಧನರ್ದೇ- 

ಸಿ ನಡೆಯಿಸುವರ 

ಇದು ei .*ಸ್ಕಾನನಿಲ್ಲಿ RA FSO BS ತಪೋಧೆನಮಿರಲಾಗದು ಬ್ರಹ್ನುಚೆಯ್ದ oF Bo Bed ನಡೆವೆ 
ತೆಪೋಧೆನ- 

do ನಾಡವಾಳ್ಟೊರಸುಂ ಮೆಂನೆಯೆನು ಮೋರಿಂಗೆಹೆಯ ಪನ್ನಿರ್ವೆರೂರೊಡೆಯೆರುವಿರ್ದೆ ಫೊರಮಡಿಸಿ- 
ಯೆವೆರ 

ಸಿಂತೆಶಿಯೆ Sd. ಎರ ನಿರಿಸುವರಿದನುಖ್ಯಕ್‌ಗೆಯ್ದ SA Fe Pay rdsya ದೋಪವೆಕ್ಸು | ಆಚಾರ 
ಗಟ್ಟ ಪೋಗ- 

ದೆ ಮೋಣ್ಣಿಯೆತೆನಂ ಗೆಯ್ಬೊ ನಡೆವೆಂ ಕ್ಲಾನಗಾರ್ದೆಭೆಚಣ್ತಾ ಳನಾತೆಂ AG ಸನ್ನಿ RS ದು ನಾ- 
ಯೈತ್ತುದು ಇನ್ನೀ Pryr- 

ಮೆಂ ರಪ್ರಿಸಿದಾತೆಂಗೆ ವಾರೆಣಾಸಿಯೊಳ್ಳೂರ್ಯ್ಸ್ಯಗೆ ಹೆಣದೆನ್ನು ಸಾಸಿರಕನಿಲಿಯೆ pai Fo ಬ್ರಾ- 
ಹ್ವೈಣರ್ಗ್ಸ್ಯ o 


ಳೆ 
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62 ಕೊಟ ¥ DEQ go, | ಈ ಧರ್ಮ್ಯಮನಳವಾತಂಗಮಳುಯಲೊಡಂಬಟ್ಟ 3 or ವಾರಣಾಸಿಯೊಳಂ 
ುರುಫ್ಲೇತ್ರ[ದೊ]- 

68 Yo ಸಾಸಿರ ಕವಿಲೆಯುಮಂ ತಪೋಧನರುಮೆಂ ಬಾ ))ಪ್ಟುಣರುಮೆ(0)ನಳದ ದ್ಲೋಪಮಕ್ಕಾ | ಬಹುಭಿರ್ವೆ- 
ಸುಧಾ GS, ರಾ[ಜ]- 

64 . ಸ್ಪಗರಾದಿಭಿಕ। ಯೆಸ್ಕೈ OAs ಯದಾ ಭೂಮಿಸ್ತಸ್ಕೈ ತಸ್ಕೈ ತದಾ ಫಲಂ॥ ಸ್ಫೊದೆತಾಂ ಪರೆದೆತಾಂ 
ವಾ ಯೋ ಹೆರ್ಲೇತ ವಸುಂಧರಾಂ | ಪಮ್ಮಿರ್ವೈ- 

65 . ಸಹಸಾ J ವಿಷ್ಕಾಯಾಂ ಜಾಯತೆ ಕ್ರಮಿಃ ॥ ಯತ್ಪು JAMO Bes) ರ್ಗ ಯಾವೆತ್ಕಾ- 
ಛಸ್ಕೈ ಸೆಂಖ್ಯೂಯಾ | ತೆಸ್ಟಾಚ್ಛೃತೆಗುಣಂ ಕಾಲಂ BBo 

66. .ಕೇವೆಸೇತಿಃ ಸೌಮಾನ್ಸ್ಮೋಯೆಂ ಧರ್ಮೆಸ್ಕತುನ್ಸ[೯* )ಪೌಣಾಂ ಕಾಲೇ ಕಾಳೇ ಪೌಳೆನೀಯೊ€ 
ಭೆವೆದ್ಧಿಃ | ಸರ್ವಾನೇತಾಮ್ಕಾಗಿನಃ ಪಾರ್ತಿಮೇಂ 


67. . ಯೋ ಭೊಯೋ mse ರಾಮೆ . . | ಶ್ರೀಮೆದೆಣ್ನಿಗೆಹೆಯ ನಗರೇಶ್ವರ 
68 mE ನಾಗಮೆಯ್ಕೆಂ ಬರೆದಂಮೋೊ . . . OR, ಳೋಜನ momo ರೊವಾರಿ ಮುಚ್ಚೋ- 


ಜಂ ಬೆಸೆಗೆಯ. 1 ಮೆಂಗಳಂ್ರ 
Q 
No. 102. 
(4.R. No. 484 of 1914). 


ON A SLAB SET UP NEAR THE MAIN ENTRANCE OF THE SOMALINGESVARA TEMPLE 
| AT MAILARA, SAME TALUK AND DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 968, Vyaya, Philguna, Su. 3, Adityavara, Uttara- 
bhidrapada, Sidhya-yoga corresponding to A.D. 1046, February 1, Sunday and refers 
itself to the reign of the Chalukya king Trailékyamalladéva. It states that when the 
Mahdamandalesvara [Gandara]dityaraa was ruling Sindavadi thousand, the agra- 
hara Narugunda and Benneyir, Pergade Kalimayya or Kalidisarasa washed the feet of 
Chillukach4rya, disciple of Téjordsi-Pandita of Mélimadu and made a grant of some 
plots of land. two houses and a stall for the service of the gods Svayambhudéva and 
Milasthanadéva. It also records that the two hundred Makdjanas of the place should 
always appoint a celebate as the head of the temples and drive out a married man from 
the place, if ever appointed. The king is stated to have exempted the sale of salt, 
sugar and other three rasas from toll in the place. A fine of a pana for defaming, 
panas 6 for striking, panas 12 for causing blood and panas 8 for association with 
those who are given to plunder was also imposed. Nagavara composed the record, 
Nagamma wrote and Chavunddja engraved it. Déka and Méchika, brothers of 
Kalidasa are also mentioned. 

lnc 2a ಯ S$) SP MET OPI o., ‘we gene? A OS te ec . Ror, [11*] 
BOA, ಭೆವನಾಕ್ರ- 
2 ಯ ಕೀಸೃಥ್ವೀನಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮ್ಮೇಕ್ಟರ [ಪರ]ಮುಭಟಾ ನರಕ ಸೆತ್ಕಾ[ಕ್ರ]ಯಳುಳೆ- 
ತಿಳೆಕಂ ಚಾಳುಕಾ )ಭೆರೆಣಂ ಶ್ರೀಮತ್ತೆ )4ಳೋಕ್ಸ ಗ ಮೆಲ್ಲದೇ['ವೆ]- 
3 [ರ] DATS AA OS JOBE ಮಾನಮಾಚಂದಾ JO ತಾರಂಬರಂ Roos WT ಲ್ರುವೃತ್ತ © 
ಮೆ i ಲಾಳೆಮಾಳವಿಕ eet 
4 Dor, g + + ದೋರ್ವೇಲಮೆನೆ ಮ . ದೆನಿಮೆ. . . ಪುರಾಣ 
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| ಧ್ಯ್ಯಾಯೆಧ್ಯಾನಧಾರೆಣಮೌನಾನುಪ್ಮಾನ- 
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ದೀ ಧೆರ್ಮವೆನಳದನರ್ಗೇ ಮೆಹಾಪ್ರೆಣ್ಣಂಕೀ- 
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ರಗಿರಿಯಾಸೆಸಿರೆವಿ 
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ವೆರ್ದೆತೊ Toe Bye? i] 


52 © 


77 
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ಲಬ್ರೆನು K 

. de ಚಿಲ್ಲು Boo oF Bo ಭುವನಭೆವನಮೆನಿತುಂಟನಿತುಂ ಮೆಂಗಳೆಮೆತೂ ನಿ ತಮೂರಿಂಗೆಂ 
ಕ್ರಿೀಕಾಳದಾಸೆಂಗೋ 

: ಜಿಸುತಿರ್ಪುರಸಿಂಗಂ ಸಾಸೆನಮನೊಸೆದು ಕೊಟ್ಟ ವರ್ಗ್ಗೈಲ್ಲಂ © ಕಲ್ಲಬೆಸೆಂಗಳೆನರಿವೆವೆರೆಲ್ಲ o 
ಸ್ಪೆಕೊಣ್ಣು ಪೊಗ . 

ee ಚಾವುಣ್ಣೋಜಂಗಲ್ಲದೆ Des7Ve.F ನೆಜಮೆಸೆರದೇನೊಪ್ರೆ ಎಗುಮೆ್ರಕಿ )ೀಜಯಾಭಿವೃದ್ಧಿ 
ರ್ಭೆವತಾತಿ [ux | 
No. 103. 
(4.R. No. 484-A of 1914.) 
ON THE SAME SLAB. 


This is very much damaged. It states that Kalidasa, son of Barmadévayya, 
made a gift of a mattar of land for burning a lamp before the god Milasthanada[déva]. 
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4:೬4 . 3, ದೆಸೆಮಿ 22... - .ಥೆರ್ಮವ- 
5. .ತದ್ದಿನ. . 28. . ದ್ರಾರ್ಕ್ಸ್ನತಾರಂ ಕೊಟ್ಟ 
GN NES. © YE AE 
Yh” NET oS. FE 25 . ಕೆಗನರನಯೆನೊಳ್ತ 
8. EE ೫6. . ಗುಣಂ ಸೆತ್ಯ . 
9೫ಗ. . .ಟೆಬ 27 ನೆಗದ್ದೇ ಲೊಕಾ . ಪೊಜ 
10 xaos. . 98 . . ಪಂಬಿನಾಹೆಗ SOS, 
11 on. + ಮೆಯ್ಯುನ ಮೆ 29. . . . OA ಭಕ್ತೆಯಿನಿತ್ತೆಂ 
1A .8 30 ನಿರ್ಮುಲಗುಣಾಢ್ಕೃನೊಳ್ಳು 
13 il NE SR ನಧರ್ಮ್ರೈವಂ = ee 
145 eee es 32 . ಮಂತೆನೆ Sry e Payer . 
15 AON SS ಭಕ; 88 . ರಣ್ಣಿತಳೆದೊಳ್‌ ಧರ್ಮಂ Po Gin’ 
16 et eee 84 . ಗಳಲ ಕಿಳಾ2್ತರಂ ಬರೆ- 
17 y, « } ae 85 ಯಿನಿದೆಂ © ಪಸರಿಸಿದ 
18. ‘ RAYE RD 9S 86 ಕೀರ್ತಿ ಧರ್ಮೆಂಗೆಸೆದಿರೆ 
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87 . Ba. ಬಿಟ್ಟ ಮೇ- 44 ಬರ್ಮುದೇವೆಯ್ಯುನ ಮೆಗೆ 
88 ದಿನಿನೆಗಳೆಲು ಸೌಸಿಸೊ- 45 ಕಾಳದಾಸೆಂ ನನ್ಮಾದ್ಲೀವಿ- 
89 od oF CARB ನಿಲಶಿವಾ . 46 AA SS, ಸೆತದೆಲು ಸೋನವಿಮೆ- 
40 . ಯೌಂತಟಿಯ ವಾ- 47 ಯ್ಯ ವೆಸುಗೆಲಯ್ತು 
41 Rds, Fo ಬರೆದೆ ॥ 48 ಮೆತ್ತ ರ್ಕೆಯ್ಯೋಳಗೆ ಬಿ. 
42 © ಆದೆವೆಸಮಾತಿಥಿಯೆ- 49 ನಲಗುಣಿಗನಲು 
48 ಲಾ Sexi F ಕ್ರೀಮಣಸ 50 [ಮ']ತ್ತರೊಂದು [wx] 
No. 104. 


(4.R. No. 441 of 1914.) 
ON A SLAB SET UP IN THE VERANDA OF THE UDDIBASAVANNA TEMPLE 
AT MoRIGERL, SAME TALUK AND DISTRICT. 


This is a little damaged and dated Saka 967, Vyaya, Kartika, punnami, Sdma- 
grahana, corresponding to A.D. 1046, October 17, with a lunar eclipse, the Saka year, 
however, being 968 expired. It refers itself to the reign of the Chalukya king 
Trailokyamalladéva (SOmésvara I) and mentions his feudatory Trailékyamalla-Nanni- 
Nolamba Pallava-Permanadi ruling over Ballakunde three-hundred, Kogali five- 
hundred Kadambalige thousand, Kudiyaharavi seventy, Karividi thirty and 
Nolambavadi thirtytwo-thousand. It records that the Lenka-1000, who are stated 
to be the pillars of the Pallava kingdom, Virdvatdaras and Ekaikaviras, and 
ruling over the six towns of Ammele, Nelkudure, Sonna, Polalgunde Sigiru and 
Moringere, with the Dandanayaka Tikanna as their chief, obtained perm ssion from the 
king and made a grant of 100 mattars of land got from Ballavarasa, for the service of 
the god (Nolambésvara) and for imparting education, after washing the feet of the 
teacher SOméSvara-Pandita, in the presence of the god Viripaksha. It also records 
that the Dandanayaka Sovimayya constructed a well, named it S6matirtha and made 
grants of land and garden for the service of the same god. Others also made similar 
gifts. The writer was Vishnayya and the engraver Kaliydja. 


1 Bsn, [u* ]ಸಮಸ್ಲೆೇಭೊುವನಾಕ್ರಯ ಠಿ )ೀಪೈಥ್ರೀನೆಲ್ಲಭೆ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಕ್ನೂರ ಪರಮಭೆ- 
2 ಬಾ ರಕ್‌ ಸೆತಾ » 5B) TIT SY TO ಚಾಳುಕಾ ಸನಂ ಕ್ರೀಮತ್ತೆ J SFM EF GRY BERS ವಿಜಯೆ- 


8 ರಾಜ ಮುತ್ತೆರ್ಲೋತ್ತೆ ರಾಭಿವೃದ್ಧಿಸ )ವರ್ದೇಮಾನಮಾಚನ್ನಾ JTF SIO ಸೆಲುತ್ತಿರೆ ತತ್ಸ್ಭಾದೆಪದ್ಧೋ- 
ಪೆಜೀವಿ ಸೆ- 

4 ಮೆಧಿಗಣೆಪಂಚಮಹಾಕಬ್ದ ಸಲ್ಲವಾನ್ವೇಯೆ ಶ್ರೀಪೃಶ್ವೀನೆಲ್ಲಭಂ ಸಲ್ಲವೆಕುಲತಿಳಕನನೋಘವಾಕ್ಕ್‌ಂ 
ಕ್‌ೌಂ- 

5 ಚೀಪ್ರರವೆರೇಕ್ಟರಂ ಮೈರಿನಾರಾಯಣಂ ದ್ರೋಕಹಕಾಳಾನಳೆಂ ಮಣ್ಮಳಕತ್ರಿಣೇತ್ರುಂ ರಾಜಮನೋಸಂ 
ಹಯವೆತ್ರ- 

6 ರಾಜಂ ಚಿತ್ರನೆಡಂಗಂ Sones Ned ರಾಜಗಜಸರ್ವೋಜ್ನ ಸಂ ಕ್ರೀಮತ್ತೆ ) AF METRY SQ, ನೊ- 
ಳಂಬಸಲ್ಲವೆಪೆರ್ಮಾ = 

ಇ sane WO BS, ಮೊನೂಆಂ ಕ್ಲೋಗಳಿಯೆಯ್ಲ್ನೊಆಂ ಕಡಂಬಳಿಗೆ ಸಾಯಿರ ಕುದಿಯಹರನಿಯೆರ್ಪ್ಸ್ಯ- 
ತು ಕರಿ- 


8 ವಿಡಿ ಮೊವೆತ್ತುಮಂ ಸಂಚಗ್ರಾ)ನೆಂಗಳುಮೆಂ | ನೊಳೆಂಬನಾಡಿ ಮೂವೆಕ್ತಿ ಚ್ಛ್ಯಾಸಿರಮುಮನಚಳಪ್ರುನೈ- 
ತಿ ಯಿಂ Bx ೈನಿಗ್ರಹ- 
9 ವಿಕಿಪ್ಸಪ್ರತಿರಾಳನದಿನಾಳುತಿ ರೆ ತತ್ಪಾದೆಪದ್ಧೋಸಪಜಯೇವನಿಗಳ್‌ ಸೆಮಧಿಗತಪಂಚನುಹಾಕಬ; ಮಹಾನು-- 
Fie! 4 ವಿ NN kx ಎ 
£9, ಳೇಕ್ಟರ ಕ್ರಂ- 
10 ನೊಳೆಂಬಾಧಿರಾಜಕ್ರೀಪೌಾಬಿಸದ್ದ್ಯಾನೊ "ದಾಕಕ್ಸಮಧುಕರರಿ ಪ್ಹಿರಿಬಳಭಿಕ್‌ರರ ಸಲ್ಲವಾನ್ಹೂಯೆಮೆಹಾ 
ರಾಜರಾಜ 
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ಮೋಳಸ್ಟ್‌ ಂಭಾತ್ಸ್ರಕರೆ ಚುವೆರ್ಲೀಧ್ವೇಜಪಿರಾಜಿತರಾನೆನಜಿಕೋಪಣರ್ಸತ್ಕೃಮೇಣಿಭೊಪಣರಿ ಭೆರ್ಮೌನು- 
ಕ್ರೊಳರ ಜಯೆ- 

ವೆಧೊಲ್ಲೊಲರಿ ಕನ್ಮಾಳಮೊಳೆಭೆದೊ 0 ROED@NSTOISeRyTHedH ದ್ಲಿನಾನಾಥೆಚಿನಾ ಮೆಣಿ- 
ಗಳಾತ್ರಿತಜನ- 

ಕಲ್ಬುವೈಫುರ್ಸೆರೆಣಾಗತವಜ್ರಂಜರ ನಾಮಾದಿಸಮಸ್ತೃಪ್ರಸಿಸ್ಲಿ ಸಹಿತ ಕ್ರೀಮೆದ್ದೆ ಣ್ಮನಾಯಕ್‌ Svea, ಪ್ರ- 

ಮುಖಲೇಂಕಸೊಸಿರ್ನೋರು SAFE ನಲ್ಕುದುರೆ ಸೊನ್ನ ಫಪೊಳಲ್ಲುನ್ನೆ ಸೊಗೂರು ಮೋಅಂಗೆದೆ ಮೊದೆ- 
ಲೌಾಗಾಆುಂ ಬಾಡಮೆುಮೆ- 

ನೆಣುಗಜೇವಿತೆವಾಗಿ ತಿ ಿ)ಬೋಗಾಭಿ $ನ್ನರ ನಿದ್ದಿಯಿ:ನಾಳುತ್ತೆಂ॥ ವಾರಿಧಿಪರಿವೈತಧಾತ್ರೀೀನಾರಿಯು ವೆದೆನದೆ- 
ವೊಲೆಸೆವ 

ಕ್ಲೊಗಳನಾಡೊಳ್ಳೋೋ ರಿಂಗೆಹೆ ಶಿಳೆಕಾಳೆಂಕಾರಮೆನನುಕಟೆಪುದೆನೆ ಜನಂ Wed, BS » Boa ಯಮೆನಿ- 
ಯಮೆಸ್ಲೋಧ್ಯಾಯೆಧ್ಗಾ SBS 8- 

ಜಸಹೋಮೆಸೆಮಾಭಿಸೆಂಪನ್ನ ರಪ್ತು ಕ್ಲೀಮನ ಮೋರಿಂಗೆಚಿಯೆ NIT 730805, DAY WFO ಕೈಯೊಳ್ಳ 
ದೆಂಡನಾಯೆಕ ಶಿಕಣ ಸಾ 

ಸಾಸಿರ್ಮೊರು ee ತ್ರರೆಗದ್ಮಾಣಮೆಂ ಸೆಹಿರಣ್ಣಧಾರಾಪೊರ್ವೈಕದಿಂದುಜುಕೆ ದೇವೆರಕೆರೆಯೆ ಪ್ರು- 
ಣಿಸೆಯ ಮೆಧ್ಯೈದಿ ಭೊಮಿಯೆಂ ಮಾ- 

ಅಗೊಣ್ಕಾ ನೊಟೆರ್ಪ್ಸ್ಸೈತ್ತು ಮತ್ತ mo Des ಹೆತ್ತ cant ತೆನ್ನಬಳದೊಳೆಗೆ ಬಮ ರ್ರಯ್ಯೈಂ 
ನದ್ಯಾದಾನಕ್ಕೆ ಹೊಟಟ F B03 BFS, 8B ಮೆ- 

B ಧರ್ಮಾತೆಕ್ರಯೆದಿಂ ಕೊಟ್ಟ ಮತೆ ತರ್ಪುನ್ನೆ ರಡು ಅಲ್ಲಿಂ ಮೊಡ ಕೊಗೆದೆ ಯಾತನ ತೆಮ್ಯಂದಿರ್ಚವುಂಡ- 

ಯ್ಯೇನೊಳೆಗಾಗಿ Fars , ಮೆತ್ತೆ a 

(hes, ] ಅನು ಮತ್ತೆ: ನ ಅಯ್ದತಾ ಅಲವೆಂ ಔರ ಪಾದೆಮೊಲಪರಿವಾರಕ್ಕಂ 
ಮೆಠದೆ ವಿದಾ Sa 

Thy ೯ ಬಿನ್ನ BON, Rear ೯೬2೭ ನೆಯ [Ro ]ಯುಸೆಂನೆತ್ಸರದೆ ಕಾತ್ರಿ FCS Wed 0 ಸೋಮೆಗ \)- 
ದು ನಿರೂಪಾದೇವೆರ ಸೆಮೀ- 

ಪೆಡಲು ಯನುನಿಯನುಸ್ಕಾಧ್ಯಾಯ[ಧ್ಯಾನ]ಧಾರಣಜಸಸೆಮಾಧಿಸೆಂಸನ್ವರಪ್ಪು ಕ್ಫೋಗಳಿಯಯ್ದೊ ಆಅ 
ಮಠಾಧಿಪತಿಗಳ - 

By ಕ್ರೀಮಳೆಯಾಳಪಃಕ್ಣಿತದೇನೆರ Bd¥x 5 ಶ್ರೀಜ್ವಾನೇಕ್ಟರಪಣ್ಣಿತೆರ SBA 5 ಸೆಮಸ್ತ್ರಕಾಸ್ತೆ)- 
ಪಾರಾವಾರಗರಪ 3 ಶ್ರೀಮೆ- 

ತಿ ನರ ಕಾಲಂ ಕಚ್ಚಿ ೯ Dodane ror Fo Ralgr SLA go ಸ್ಫೊರ್ವೆಬಾಧಾಪರಿ- 
ಹಾರೆ ಶ್ರಿಖೆ ಬೋಗಾಭ್ಬ ಂತರಸಿದ್ಬಿ ಯಾಗೆ 
ಬೆಸದ್ರೈಕೆ ದೆಕಿ.ಯಾಗಿ sea ವೆರಸರ ಕ್ಟೀಯೊಳ್‌ ಪಡೆದೆ ಬಿಟ್ಟೆ On ಆ ಭೊಮಿಯೊಳೆಗೆ ದೆಣ ಮಾಯೆ 
ene 'ದೇಗು- 

ov, ಮೆತೆರಿರ್ಪತ್ತು rT ಅನಾ ಭೊಮಿಗೆ ಸಿಮಿ SS ಮೇರೆ ಬಿಡಗ ಬನ್ನಿ - 
ಹಲ್ಲ ಪೊಲಂ ಮರೆ ಮೊಡೆಸೆವೆಣ್ಮೊ)ಲಂ 

ತೆ್‌ ಸೋಪಿಮೆಯ್ಗೆ 29 . OP ಮೊರೆ ॥ ಸೆಮೆಥಿಗತಪಂ[ಚನುಹಾಕಬ್ಬಮೆ]ಹಾಸಾಮುನ್ಹಾಧಿಸತಿ 

ಮೆಹಾಪ್ರಚೆಣ್ವ ದೆಣ್ಣನಾಯಕಂ ಪ್ರ 

88, Ae, Wo ಶಿವಪಾದೆಕೆಖುರೆಂ ನೀತಿರತ್ತಾಕ್‌ರಂ ನುಡಿದೆಂತೆಗಣ್ಮಂ ಪಶಿಹಿತಗರುಡ ನಾಮಾದಿ- 

Rw BSA ಸಹಿತ ಕಿ."ಮದ್ದೆಣ್ಮನಾ- | 

ಯೆ ಸೋಮಿಮೆಯ್ಕೆಂ ಮೋರಿಂಗೆಡೆಯೂರೊಡೆಯುರ್ಪೈನ್ನ « . ಲೆಂಕಸೌಾಸಿಬ್ಧ FS BA. Sasso 

ಊ . Wet Dood 250 

[ಗಂ] Bod, Body ಸಂಗಂ ಪೊನ್ನ ಕೊಟ್ಟು EYRE ಸೆಹೆಯುಂ ಕೆಜೆಯೆಕೆಳೆಗಣಮೊಆು HB FF odo 9 
ಮೆಂ ಸಹಿರಣ್ಯಾಂಗೊಟ್ಟು 

- ಪೂರ್ವೋಕಂ ಮಾಅಂಗೊಣ್ಣ *ಹೆಯೊಳೆಗೆ ಬಾನಿಯೆನಗೆಳಸಿ ಸಿ ಸೋಮತ್ರೀರ್ಥೆಮೆನ್ನು ಪಸೆರೆನಿಟ್ಟು 3 ಪೂ- 
ದೋಂಟಿಂ ನೆನ್ಹನವೆನ- 

ಮುಮೆನಿಟು, FB ಜಾಪಿ ತೋಂ[ಟಿ]ಕೆಚಿ . « + Md ಸೋಮೀಕ್ಸರಪೆಣ್ಚಿತರೆ ಕಾಲಂ ಕರ್ಚಿ 
ನೊಳೆಂಬೇತ್ಸರದ್ದೇವೆರಿಗೆ ಕೊಟೆ 5 0 
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ಊರೊಡೆಯೆ Dedeorsoad gS ವ ಮೆಗ ನಾಗವರ್ಮೆಯ್ಯನುವರಾತನ Bay ಪಿಷ ವಿಷ os” BaD, ಬೇವಿನೆ- 
SBD 

FAs, ಸಹಿರೆಣ್ಣಂಗೊಣ್ಣು ನೊಳೆಂಬೇಕ್ಟರದೇವೆರಿಗೆ ಕೊಟಿ 3. re ನಿಂ + + « 

ನಿತುಂ Fsenyoh ಗಡಿಂಬದಲು ಮತ್ತ 

ಮೊಎುಗೇಣ ಕೋಲೊಳಳೆದು ಕೊಟ 3 36 1 ಇನ್ಮೀ ಧುರ್ವುಮೆಂ ರಕ್ರಿಸಿದಾತೆಂಗೆ ವಾರಣಾಸಿಯೊಳ 

ಸಾಸಿರ ಕವಿಲೆಯೆಂ ಬ್ರಾಹ- 

ಣರಿಗಂ ತೆಪೋಧನರಿಗಂ ಕೊಟ್ಟ ‘Deo ಮಕ್ಕಾ » ಇನಿ ಧಮ್ಮ ೯ಮನಳದಾತೆಗ [ನಳಯ]ಲೊಡಂಬ- 
ಟಿ 3 oro ee CSLOo— 

ಹೇತ್ರದೊಳೆಂ ಪ್ರೆಯಾಗೆಯೊಳೆಂ ಸಾಸಿರ ಕವಿಲೆಯುಮೆಂ ಬ್ರಾಹ್ಟುಣರುನೆ ಮೆಂ ತೆಪೋಧನರು ಮೆನಳದೆಪಾಷ- 
ಮಕ್ಳೂ 

ಬಿಹುಭಿರ್ಮೆಸುಧಾ ದತ್ತಾ ToBI NTH! ಯಸ್ಕೈ ಯೆಸ್ಸೆ x ಯದಾ ಭೂನಿ[8*] ತಸ್ಮೈ Bz 38 ತದಾ 
ಫಲಂ ti 

ಸ್ಫೊದೆತ್ತಾಂ ಪೆರದೆತಾಂ ವಾ ಯೋ Wes ವಸುನ್ಮರಾಂ | Bar ಸಿ Sor ಸಹಸಾ ಣಿ ವಿಪಾ ಶ್ಯಿಯಾಂ ಜಾ- 
ಯೆತೇ ಕೆಮಿಃ: u Aone ಫೀ” 

ಯಂ ಧರ್ಮಸೇತುನ್ನ ಗೃಪಾಣಾಂ Tode ಕಾಲೇ ಪೌಳನ್ನೀಯೋ ಭವೆದ್ಧಿಃ | ಸರ್ಬಾನೇತಾನ್ನಾ ) ಗಿನ 
Hod FSW, )ನ ಭೂಯೋ ಭೊಯ್ಞೋ 

ಯಾಚತೇ ರಾಮಭೆದ್ರೆಃ। [|*] Sendo, ಕ್ಹನಾಗಾನಾಂ ಗೋಹಿರಣ್ಹಾ ಗ ದಿವಾಸೆಸೌಂ। ಭಿಮತ್ಪೊರ್ವೊ- 
WBS | Woo ದಾನಾಚ್ಛೃ- 


ತೆಗುಣಂ ಫಲಂ | ಯತಿ ಪ್ರುದಾನಾದ್ದೊಸೇತ್ಸೆ ger SPP RER ING ಸೆಂಯೆಯಾ | ತಸ್ವಾಚ್ಛ ತೆಗುಣಂ 
ಕಾೌಳಂ BB 1 (F Se, ೯ ನರೆಕೇವೆ- 
ಸೇಠ ॥ ಗ ನಾರಣಮಯ್ಯೃನ ಮೆಗೆಂ om. ಯೆ 28 ಬರೆದೆಂ ರೂವಾರಿ ಮೊಚೊ ಜನೆ ಮೆ 
7X0 ಕಭಿಯೋಜಂ SAND, ["*] 
No. 105. 


(A.R. No. 711 of 1919.) 


ON A BOULDER CALLED BACHE-GUNDU NEAR THE ANJANEYA TEMPLE AT 


KANCHAGARA-BELAGALLU, ALUR TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated Saka 969, Sarvajit, VaiSakha, amavasye, Sukravara, Sirya-grahana. 
The date is not quite regular.. If the month is taken as Pirnimanta the date corres- 
ponds to A.D. 1047 March 29, Sunday (not Friday as stated) when there was a 
solar eclipse. The record refers itself to the reign of the Chalukya king Trailékyamalla- 
déva and records that the Mahdmandalésvara Gandaradityarasa, who was ruling over 
Sindavadi thousand, Bennevir twelve and Narugunda, made a gift of 6 matiars of land 
for the service of the god Vishnudéva in Kamchagara-Belgali. 


0 «1 ದೌ ಲಾ ಜಿ ಲು ಬು 


BoA, [॥*]ಸಮಸ್ಮಭುನನಾಕ್ರಯ ಕ್ರೀಬ್ರಥ್ಲೀನೆಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ 

ಪರಮೇಕ್ನರಂ ಪರಮಭಟ್ಸಾರಕಂ ಸುತಾ 8 OTIS Yo ಚಾಳುಕಾ ಭೆ- 

ರಣಂ ಶ್ರೀತ್ಸ್ರ)ಳೋಸ್ಕ್‌ಮಲ್ಲದ್ದೇವರ ವಿಜಯೆರಾಜ್ಯ್ಕಾಭಿಪ್ರಿದ್ದಿಪುವರ್ಧೈಮಾ - 

ನೆಮಾಚೆಂದಾ d JB, F ತೂರಂಬರೆಂ ROS, R36 ROHNGISE ಮೆಹಾಸೆಬ್ಬ 

ಮೆಹಾಮಣ್ಮಾ Y ESTO DSW Az y SEONG eH To ಮಧ್ಯೆದೇಶಾಧಿಪ- 

3 ಬಿರುದೆರಗಣ್ಮೂ ನಾಳಮ್ಮುುನ್ನಿಟಿವನಿಟಿವರ್ತೀಗಲ್ಮೂಂ ಮಣ್ಮೂಲಗಾವನೇಕ- 

ವಾಕ್‌ Ke ನಾಮಾದಿಸೆಮಸ ಪ್ರಸೆಸಿ ಸೆಸಿತಂ ಕ್ರೀಮುನ್ನಹಾಮಣ್ಮೂಳೇಕ್ಷೇರಂ 

ಗಣ್ಮೂರಾದಿತ್ಯರಸೆರಿ AS Doe ಸಾಸಿರಮೆಂ ಬೆಣ್ಣೆ GIS ಸನ್ನೆರಡುಮಂ Bord ಭೆತ್ತಗ್ರಾಮಿ ನಟಂಗುನ್ನ- 
ಮೆ- 

ಮೆಂ ಸುಖಸೆಂಕಥಾನಿನೋದದಿಂ ರಾಜ sora 193,05 ಸೆಖವರ್ಷ Fer Sad ಸರ್ವ್ಯಟಿತ್ಸಂನತ್ಸರದೆ ಮೈ- 
ಸಾಬದೆಮಾ- 
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10 ವಾಸ್ಕೈ RTF HOS BW OFA ) ನಣದೆನ್ಹು Wow7Wese3es Dato ನಾಗಣ್ಹೋಜರ ವಿಷು aes 
AF 

11 ಬಿಟ್ರ ಬರಿಯೆಕೋಲ ಕರಿಯನುತ್ತ ೬ ಸೌಮಾನ್ಲೋಯಂ Bad ರ್ಟಸೇತು- 

12 ನ್ರ[ಪಾಣಾಂ Bade sade ಸೌಾ- 

13 ಲನೀಯೋ ಭೆವದ್ಧಿ 8 ಸರ್ವಾನೇತಾನ 

14 ಭಾಗಿನಃ ಪಾಕಿ ) ನಹ್ಮಂದ್ರಾನ್ಯೂ - 

15 ಯೋ ಭೂಯೋ ಯಾಚತೇ ರಾಮೆ- 

16 ಭದ್ರ[8*] ಸ್ನೊದೆತ್ತಂ BSS woo 

17 ಯೋ Bed ವೆಸುಂಧರಾ[೦*] ಪೆಪ್ಲಿ- 

18 ರ್ವೈೇರಿಷಸೆಹೆಸ್ರಾಣಿ ವಿ- 

19 ಪ್ಲ್ಯಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಪ್ರಮಿಃ [1*] 


No. 106. 
(4.R. No. 41 of 1904.) 


ON A VIRGAL SET UP NEAR THE CHAVADI AT Kogaty, HADAGALLI TALUK, 
SAME DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 969, Sarvajit, . . . . su. 5, Adityavara. 
It refers itself to the reign of the Chalukya king Trailokyamalladéva, whose feudatory 
Trailokyamalla-Nanninolamba-Pallava-Permanadi is mentioned. Udayiaditya Echa- 
Nayaka, under the orders of (Ghattidéva), is said to have gone on horse-back and 
catching hold of thieves who had stolen the cows of Kogali slew them and died after 
getting the cows back. 


1 Bon, ["*] ಸೆಮಸೆ ಭುವನಾ 

2 Acpdo Bo ಮಹಾರಾಜಾ 

8 ಪರಮ್ಸೇಸ್ನೇರ ಪರಮೆಭಟ್ರಾ 

4 ಯೆಕುಳತಿಳೆಕ ಚಾ 

6 Sood S.A eS, DOs Ho J 

7 ಜಯರಾದ್ಯಾಘಾಭನಳ್ನುವ 

8 ಮಿರೆ Ben, Broly : 

9 RO, | ಪಲ್ಲ ್ಲಿವಾನ್ಹಯೆ ಶ್ರೀಪೈಥ್ವೀವಲ್ಲ o ಪಲ ್ಗಿವೆಕುಳೆತಿಳಕನೈಕವಾಕ್ಕ್‌ Teo ste se 


10 ಮೆತೆ ತ್ರ) peace, ನನ್ನಿ ನೊಳೆಂಬಪಲ್ಲವೆಸೆರ್ಮಾನಡಿ . . 

11 . ಸೆಂತ್ಕೋಪೆ Corer, ಗಡಿಯೆಖಭಿೀಿಮೆ «. « 2 2 6 o 

12 ಕಾನೆರವೊಡೆಗಳ್ಕೂ ಬಸುಣಮೊಗರಿವ ಪ ಪ್ರೆಸಿಯಿಲ್ಲ « « « «೬ 

18 ವೆರೊಳ್ಲೆಂಡ ಮೆಹೆವುಗೆಕಾನೆ ಚಲದೆಕರಾಮನನ್ನಿ « + « « 

14 ನಾಮಾದಿಸೆಮಸೆ SRA ಸೆಹಿತ ಶ್ರೀಮತಿ ಲೆಕ . . « . 

15 ಸಕವರ್ಷ rer ಯೆ ಸರ್ವೈಜಿತು ಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ Be) ; 

16 ಕುದ್ದ Bae mocks ಆದಿತ್ಕೈವಾರದೆನ್ನು ಶ್ರೀಮತಿ ನೊಳಂಬ PE Be - <n 
17 BO eo 8d ಬೆಸೆದಿಂದುದೆಯಾದಿತ್ವನ್ನಚನಾಯಕಂ . . . *್‌ಡುಕುದುರೆ 

18 . . wd, ರಯ ತುಂವೆಂ Teo, 

19 ಮದೆನೆಯ . oo ಗೆಯ್ದೆಪೋಗಿ { 
20. . Bee Bree ಕಳ್ಳಿ ಪೆಲರೆಂ ಹೊನ್ನು ತುಃವೆ ಮೆಗುಕೆ ಸುರಲ್ಲೋಕಖ್ರವೆ : 
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21 ಅದೆಂ Fee, ಕ್ರೀಮತ್ತ ) $ಳೋಸ್ಸ್‌ಮಲ್ಲನಸ್ನಿನೊಳೆಂಬಾಧಿರಾಜ ಸಾಕ 


32 B85, O80 ° «  ದೇಚೆಂಗೆ ನೊಳೆಂಬವಾಡಿಯೆ ; 

23 ಸಿರಬಣ ರ ತೆಲೆಯು ಕ್‌ಯ್ಕೋ 2 CARS Pee ವೆಂ ತೆನ್ಮಿಮಿನ್ನು 

D4 ee et oS ಶೈಪಾಯೆಕರಂ ಪೇಳೆಲು . . . ನೊಳೆಂಬವಾಡಿ DSS Sc ©) 

26. « .. . ಯೆನಿಣಿೆದುಪ .' ನಾಸಿರ್‌ ತಲ U.S Sos SE 
No. 107. 


(4.R. No. 298 of 1918.) 


ON A SLAB SET UP NEAR THE SANKARALINGESVARASVAMI TEMPLE AT SIRASTAHALLI, 
HARAPANAHALLI TALUK SAME DISTRICT.. 


This is dated Saka 970, Sarvadhari, Magha, Su. 5, Adityavira, Uttariyana-sathk- 
ranti, Vyatipita. In Sarvadhari, Magha su. 5 fell on A.D. 1050 January 11 Wednes- 
day, not Sunday, Uttarayana 19. The epigraph refers itself to the reign of the 
Chalukya king Trailokyamalladéva and records that, when his feudatory Narasingadéva 
of the Pallava family was ruling over Kogali five-hundred, Kadambalige thousand, Balla- 
kunde three-hundred and Sindavadi thousand, Bitabbarasiyara Kokarasa and the 
Mahdjanas of the village, with Puttiyanna as their head, made a gift of many plots 
of land with some rows of arecanut trees, a flower garden and an oil-mill to Vidya- 
nidhi-Pandita, disciple of Téjénidhi-Pandita for the service of the god Sankaradéva of 
the milasthana of Sirave[de]. 


Aor, ['*] STAjATovaSeS ಸೆಂವೆತ್ಸರಸತೆಂಗೆ ೯೭೦ ನೆಯೆ ಸರ್ವೈೇಧಾರಿಸೆಂವೆತ್ರರದೆ 
ಮಾಫೆ BOG, ೬ ಆದಿತ್ಕವಾರಮುತ್ತ ರಾಯಣಸೆಂಕ್ರ)(0)ನ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಪಾತದೆ(ಂ)ನ್ಮು ಸಿರನಿ[ಡೆ]- 
ಯೆ ಮೊಲಸ್ಕಾನದೆ ಸೆಂಬರದ್ಮೆವೆರ್ಗೈೇ BoA. ಸೆಮೆಸ್ತಭುನನಾಕ್ರೆಯ ಶ್ರೀಬ್ರಥ್ವೀನಲ್ಲಭ 
ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ DSBS ಪರಮೆ Heo OS ಸತ್ಕಾಕ್ರಯೆುಳತಿಳೆಕ ಚಾಳು- 
ಕ್ಸ್ಯಾಭಿರಣಂ Besos | ಿಳೋಕ್ಣಾಮೆಲ್ಲದೇವರ ವಿಜಯೆರಾಜ ಮೆತ್ತೆ ರೋತೆ ರಾಭಿವಿ- 
ರ್ದಿಪ್ರವೆರ್ದ್ಧಮಾನಮಾಚಂದಾ ್ರಿರ್ಕ್ಸ್‌ತಾರಂಬರೆಂ BOS DT ತೆತ್ಪಾದೆಪದ್ಬೋಪಜೀನಿ 3)ಂ- 
ಮೆತ್ಸಲ್ಲ[ವೆ*]ಕುಳಾನ್ಹಯೆ ಮಾರಸಿಂಘೆದ್ದವೆಂ ಕೋಗಳಿ ಅಯ್ಕ್ತೊಆಂಂ ಕದೆಂಬಳಗೆ ಸಾಯಿರವುಂ 
[ಬಲ್ಲೆ]- 

8 DoS, ಮೊನೂರುಂ ಸಿಂದೆವಾಡಿ ಸಾಯಿರಮುಮೆಂ ದುಷ 4 ನಿಗ YO, 2)8DO9s- 

9 ದಿಂದಾಳುತಿ ರೆ ಕ್ರೀಮೆತ್ಸ ನ್ನೆಯೆ ಬೂತೆಬ್ಬಿರಸಿಯರ Bynes ನು ವೊರೊಡೆಯೆ 
10 ಪುಟ್ರಿಯೆಣ್ಣುಪ ್ರಮುಖಮುಹಾಜನ ನೊಆಯಿರ್ಪದಿಂಬರುಮಮವೆತೊ - 
11 ಶೈೈಲುಂ ತೇಜೋನಿಧಿಪಣ್ಣತರ AB) ರಪ್ತು ವಿದಾ ನಿಧಿಪಣ್ಣಿ ತರ ಕಾಲಂ ಕರ್ಚಿ ದಾರಾ- 
12 Serre ಕೊಟ್ಟ TO x ಹೊಸೆಗನ ಲ್ಲಿಂ ಪಡುವೆಣಪಳ್ಳ ದೆ ನೀರ್ವೊ7ರಿಯಿಂ ಮಾವಿ-. 
13 3 taro, ದಿಂಬೊಳಿಗೆ ಹಸೋಗಳಯ ಸೆಳೆಯ ಮೆತರ್ಪ್ಸುನ್ನೆ ಕಡು ॥ ಮಾಣಿಕಸೆಟ್ಟಿಯ ಟ್ರ. 

14 ದೆ 637 ಗಡ್ಡೆ ಮತೆ ರೊಂದೆ ಘಡ . oud ಗೆಹೆಯೆ ಕೆಳಗೆ VMesddwesd ನಳ್ರಯ ತೋಟಿ 
15 BS, 3% ಮನೆಯ ನೆಲಸಣವೆತ್ತುಗಾಣ ೧ aa ೧ ಊರೊಡೆಯೆನಳಯೆ ದೆ.ನ್ಮೀಯೆ- 

16 20, 38, ಅಡಕೆಯ ತ್ಲೋೊಂಟದೊಳು ನಡುವೆಣ ವಿಂಗಂ ಬರೆಸಿ ಬಿಟ್ಟ ಸಾಲೊಂದು ಗವ್ರಣ್ಮರ 
17 P83 3 Benn F ತೊಟ 3 ಡಕೆಯೆ ಮೆರೆ ಮೂಜು ಕೊಬಾ » 0G ಕರಣಂ ದೇವೆರ್ಗ್ಗೈ ಪೂಜಿಸುವ ಪ- 
18 2 ೩ ಧೊಳಿಯಡಕೆ ಕೊಯ್ಲಾಳಗಳದೆರಿಸಿನದೆ Doro ದೇನೆಗೊಳೆಗಂ ಧರ್ಮುಗೊಳೆಗಂ Sew, ಪೊ- 
19 ಹೆಲಗುಡಿ ಭಾಯಿಪಯೆ 8 ಅಗುಡಿಗರ ಧಮ್ಮ ೯ಮಾಗಿ Bay, ತೆಹೆಯೆಂ ಬಿಟಿ 3, heath 
20 ನಮೆಗ ಸ್ಲೋಮನಾಥಹೆಯ್ಸೈ ನು ಮಾಕ್‌ಣ್ಹಾ a ಫಳಾವಳಗೆಗೊಟ್ಟ ಡಕೆಯೆ ಮೆರನೆರಡು ಮಾಳ 
21 ಯೆ SPP ಬಿಟ್ಟ ಮನೆರಡು ಇನಿ. ದೆ ಸರ್ವೇಬಾರಾವನಿಜಾರಿತನೆ ರಫಪ್ಲಿಸಿದೆವರ್ವಾ- 
22 ಹಾರಾಸಿ ಕಯಕ್ಷೇತ್ರಂ ಗಂಗೆ ಗಂಗಸೌಗರೆ ages ಅಗ್ರ ಲಗ Se, FBO ಸಾಯಿರೆ FOS. 


NI DM OP | WO 


1 Some more lines are damaged 
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28 ಯೆ ಕೋಡುಂ ಕುಳೆಗುಮೆಂ ಪಂಚರತ್ಮೃಂಗಳಿಂ ಕಟಿ ೈಸಿ ಚತುರ್ವೇಂದೆಪಾರೆಗರಪ್ಸು ಸಾಸಿರ್ವೇರ್ಬಾ- 
[ay eo 
24 ಗು ರ ಭೆಯುಮುಖಿಗೊಟ್ಟ, ಫಳೆಮಿದೆನಳದೆ ಸಾಯಿರ ಕವಿಲೆಯು HowWosd ಬಾ )ಹೈ ಣ- 
25 'ರುಮ ಸಾಸಿರ್ವೊತ್ತ ೯ಪೋಧ[ನ*]ರುಮನಭದೆ ಪಾತಕ ॥ ಗಳೆಯೆಂ ಪ್ರೆಗಿಸುವುದೆಂಬಿಂ ಗಳೆಗಳೆನಿಳಿ- 
26 ಗುಂ ಬಳಕ್ಯ ಲಂಚೆಂ Wes F ಘಳಲೆನೆ ತಾಯ್ಲೆಂ ತಂಗೆಗನಳಬದೆನವೆಂ ಲೆಕ್ಕ ವಿಡುವೆನೆಂ ಮಾ- 
27 Oro ॥ Tossa oedz0 ಧರ್ಮೈಸೇತುನ್ರಿ೯*]ಪ್‌ಇಾಂ ಕಾಳೇ ಕಾಳೇ ಖಪೌಾಳೆನ್ಲೀಯ್ಲೋ 
. BRQ as | 
28 ಸುರ್ವಾ(ನಿ)ನೇತಾಂ ಭಾಗಿನಃ ಪಾರ್ಥಿಮೇಂದ್ರಾಂ ಭೊೋಯೋ ಭೋಯೋ ಯ್ಯಾಚೆತೇ ರಾಮೆಚ[ಂ*]- 
ದೆ 3 2* |] i 
29° BBS o BOSS (ojos We ಹರತಿ ವಸು(ಂಗ)ನ್ಯ | Tal o* | ಷೆಸಿ eee > JESBO DOTS ,- 
ಯಾಂ ಜಾಯೆತೇ 
30 ತ್ರಮಿ[5*7 7 
No. 108. 
(4.R. No. 80 of 1904.) 


ON A SLAB SET UP ON THE NORTH SIDE OF THE KALLESVARA TEMPLE 
AT BAGALI, HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is very much damaged and dated Saka971 . . . . . . Sdma-grahana. 


In Saka 971 (current), Sarvadharin, two lunar eclipses occurred, one in the 
month of Bhadrapada (=A.D. 1048 August 26, Friday), and the other in Phalguna 
(—A.D. 1049 February 20, Monday). There was no lunar eclipse in Saka 971 
expired. The record refers itself to the reign of the Chalukya king Traildkyamalla- 
diva. A Mahasamantadhipaty (name lost), who was ruling over Paliyanda four- 
thousand, is stated tohave made a gift of 12 mattars of land. 


—- Peyronie .  ರೆಣಚಯಮೆತಿಕ್ರಮೈೈ ತಾರಾಸಥಾನ್ಹಭ್ರಾನ್ಹ ಸ್ಪಂಭ್ಯಾನ್ಹಸ್ತಿಮಿ 
2 ಭವಾಜ್ಞಾ ಭೂತ 8 ಲೋಕೋ ಪೆರೆರ(0)ಮ್ನೊ Ne ea 
Bein ಫೋ ತಾಣ = ಬಾಡುದಂಡ [' *] ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ನಭುನನಾಕ್ರಯ ಕ್ರೀ 


4ರೆ ಫರಮೆಭಟಾ ರಂ ಕತ್ಯಾಕ )ಯೆಕುಳೆತಿಳೆಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕಾ 
ರಾಜ ಸ್ರ ಪ್ರವೆರ್ಧೆ ಮಾನಮಾಚನ್ಸಾ ರ್ಕ | 


or 


6 shop ಮಹಾಕಬ್ಬ ಮೆಹಾಸೌಮೆನಾಧಿಸಕಿಮುಹಾ .« . «© «೬ «6 
7 ಕಬಿರುದೆಮುಖದೆರ್ಪೈಣನರೆಸೆಂಕರುದೆ; ನಾರಾ ee eee 
8 ಸಾಸೆವಾರಿ ಬಿರುದೆದ್ದಿಫಾಗುರು ಸುಭೆಬರೆಂಜಕ .« © - - se ee ee Be 
9 ಳೋಕ್ಕ್‌ಮೆಲ್ಲ ದೇವೆಪಾದಸಂಕಜಭ್ರಮೆರೆಂ ರೀ 
10 ಕತನದಿಂ ಪಜೆಯೆನ್ಣಾ ನಾಲ್ಫಾಸಿರ 
11 ತಿಪಾಳೆನೆಗೆಯ್ದು ಸುಖಸೆಂಕಥಾವಿ 
12 tery, Sasser, Sa 
13 ನೊಳ್‌ ಸಕವರ್ಪ್ಷೆ ೯೭೧ನೆ 
14 ಸೋಮೆಗ್ರಹೆಣದೊಳ್‌ ; 
15 agrvo ಮಾಡಿ ಸರ್ವೇನೆಮೆಸ್ಕೈವಾಗಿ NE 
16 ಕೋಲಲ್ಯರಿಯೆ ಕೆಯಿ ಮೆತ್ತರೆ ೧೨೦ . . RON 
17 ದಾತಂ ವಾರಹಾಸಿ ಹುರುಹೇತ್ರಮೆಂಬೇ ಪ್ರಣ MOT ಬ್ರಾ- 
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18 Wy Lo7V9 F Boss , PomSabo Boas . . eee oe 2) He 9 

19 8 eS FoRG.AV2)AT ಕೆವಿಲರೆಯೆಂಸಾಸಿರ್ವೇರ್ಬಾ . 6 0 0 te we ಜ್ಥ್ಯಾಮೆಹಾ- 
ಪಾತ- 

20 ಕನಕ್ಕುಂ॥ ಸೌಮಾನ್ಕೋಯಂ ಧರ್ಮುಸ್ಲೇತುರ್ನ್ವ್ಯಪಾಣಾಂ RE ಯೋ ಭವ 


Q i ಸರ್ನಾನೇತಾ- 

21 03. = 8, F Seve , LO*] ಭೋಯ್ಲೋ ಭೋೊಯೋ ಯಾಚೆಕ್ಲೆ ರಾಮಭೆದ್ರ[8*] ಸ್ಥೂದೆತ್ತಂ a 
acy ಎವಾ- 

22 ಯೋ ಹೆರೇತಿ ವೆಸುನ್ಸರಾಂ 1 ಪ ಮಖ ರ್ನ್ಟೇ ರ್ಷೆಸಿಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಪ್ರಾ ಯಾಂ ಸ ಕ Bo 


ದಾತುಂ 
28 ಸುಮಹಚ್ಛ್ರೈಕ್ಕಂ ದುಃಖಮೆನ್ಯತ್ರ ಪಾಳನಂ | ದಾಸಾದ್ದಾ ಪಾಳೆನಾದ್ದೇೋತಿ ದಾನಾಕ್ಟೇಯ್ಲೋನುೌಳೆ- 
ನಂ ॥ | 


No. 109. 
(A.R. No. 523 of 1914.) 


ON A SLAB SET UP IN THE KALLESVARA TEMPLE AT TALAKALLU, 
HADAGALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is a little damaged and dated Saka 974, Nandana ( — A.D. 1052-53). It 
refers itself to the reign of the Chalukya king Trailékyamalladéva and mentions his 
feudatory Trailékyamalla-Nolamba-Pallava-Permanadi as ruling over Kogali five- 
hundred, Ballakunde three-hundred and Kadambalige thousand. It records that, when 
the latter’s Mahdsémanta Bammadéva was ruling Tonamkali, Nittiru and Basikodu, © 
he and Chavundayya of Tonakali made a gift of 11 mattars of land for the mainte- 
nance of the tank called Gundiyakere repaired by them. 


Bon, [u* | ಸೆಮೆಸ್ನಭೆವೆನಾಕ್ರಯೆ ಕ್ರೀಬ)- 

ಥ್ಹೀನಲ್ಲಭೆ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ Bd Bod 

ಪೆರಮೆಭಟಾ ) Fo RSO GB) FIVS- | 

ಛೆ್‌ಂ ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭೆರಣ ಕ್ರೀಮತೆ ) ಸಿಳೊಣ್ಣಾಮೆಲ್ಲುದ್ದೇ- 

BB ವಿಜಯೆರಾಜ ಮುತ್ತೆ ರೋತೆ ರಾಭಿವಿ ್ರಿದ್ಧಿಪೆ ))ವೆಟ್ಟ ಮಾನ- 
ಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸೃತಾರೆಂ BOS ಮಿರೆ BSA OAS. BBD Bon, 
ಸೆಮಥಿಗತೆಪಂಚಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಪೆಲ್ಲವಾನ್ಹೂಯೆಂ ಶ್ರಿಖ್ರಥ್ಲೀ- 

ವೆಲ್ಲ ಪಲ್ಲುವೆಕುಲತಿಳಕನೆಕ್‌ವಾಕ 8° ಕಾಂಚ್ಛೀಪ್ರರವೆರೇಕ್ಟೂರಂ 
ಕ್ರಿಮತ್ರೆ ಸಿಳೋಣ್‌ SPY, 8% ಳೆಂಬಷೆಲ್ಲವೆಪೆರ್ಮಾನಡಿದೇವರ್ಕ್ಕೋ- 

ಗೆಟಿ ಅಯೆ.ಪ್ತೀಆಅುಂ We) Foors ಮೊನೂಆಂಂ ಹದೆಂಬಣಿಗೆ ಸಾಯಿರ- 
ಮೊುಮೆಂ ಬೀಳೆನ್ರಿತ್ತಿ ಯಿನಾಟತ್ತುಮಿರೆ SSW ದೆಪತ್ಟ್ರೋಪಜ್ಮೇವಿ Row, ಸಮ- 
ಧಿಗತಪಂಚಮಹಾಕಬ್ಬ ಮೆಹಾಸೌಮಂತೆ ಜಯೆನೆಧೊಕಾನಂ ಭ್ಲೋಗಾ- 
ವೆತ್ರೀಪ್ರೆರನೆರೇಕ್ಟರಂ ನೀರಮುಹೇಕ್ಕರಂ ಫಣ್ಣೀಂದ್ರೆ ಕುಳ ಭೊಸೆಣಂ ವಾಗ- 
Boe ವಿಜಯೆವಿಕೈಮ ಸಿಂದೆಕುಳೆಕಮೆಳೆಭಾಸ್ಟೈರಂ ಪುತ್ಮ ಪ್ಲನಾ- 

SF ಮೈರಿಕಾಳಾನಳೆ ಪರಪತ್ಲಮಲ್ಲ ಅಣ್ನುನಸಿಂಘೆಂ ಹ 
ಣಂ ಪಾತಾಳಚಕ)ವರ್ತೀ ನಾಮಾ JRA) AWS B)e- 

PZ weW eros ಬಮ್ಮುದೇವೆರ[ಸೆ]ರ ಸಕನ್ರಿಪ(ಸು ಸೆಕ್‌) ಕಾಳಾ ಕ್ಯೀತೆ- 
ಸೆಂವೆತ್ಸ್ರರೆಸೆತೆಂಗ ೯ 2[']ನೆಯೆ ನಂದೆನಸೆಂವತ್ಸರದೆ ಕ್ರಾಹೆ- 

(ಯೆ) SM ENVY YODA, es Go ov aunty ಪನ್ನೆರಡ [3*] ಬಿಳಿಯೆ- 
ಗುಹಾರಂ ಕೊಣಂವಿಯುಂ ಮೆ . ಲುರಯಿ ಪಂನೆರಡಆಟ 

ಬಳಿಯೆ ನಿಟ್ಟೊರಮುಮೆಂ ಹೊಸ . ವದು ಪಂನೆರಡಆಟ ಬಜೆಯ ಬ- 


ees Beer an ee 
pe jk § 0d, ko ee 


ಬು ಬು 
Ms. S 
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ON A SLAB SET UP NEAR THE KALLESVARA TEMPLE AT PUNABAGAEIS 


This is dated Saka 974, Nandana, Pushya, Su. 1, Brihaspativara, Uttariyana - 
samkranti corresponding to A.D. 1052 December 24 Thursday. 
reign of the Chalukya king Trailokyamalladéva (Somésvara I) and mentions his 
feudatory Trailokyamalla-Irivanolamba-Pallava-Permmanadi Narasinghadéva. 
records that Nolambamahadévi, the queen of Narasinghadéva, made a gift of land for 
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ಸಿಕ್ಕೋಡುವೆಂ ಸರ್ವಾಭ್ಯನರಸಿದ್ದಿಯಾಳುತ್ತಮಿರೆ ತೋಣಕರಿ- 
ಯೊರೊಡೆಯ ಚಾಮುಂಡಯ್ಸನುಮಿಟ್ನೂ ಗುಣ - 
ಯಕೆಹೆಯೆನೆಕಕಾಲವಗ . . ದಾ ಕೆಷೆಯೆಂ ಕಟ್ಟಿಸಿ 
OST, ಪಡಿಸೆಶಿಸಲೂರ . . . ದೆದಿಕಾಭಾಗೆಂ Secie- 
ರ ಸೀಮೆಸೆಂಧಿಯಿಂ ಕ್ಲೋಟೆಯೆಕಲ್ಸ ಮೂಡಲು ಬಿಟ 3 ಮೆ 
ತೈರ್ಪುನ್ನೊ[೦]ದು bo ... Bey ಮತ್ತೆ ೧ . ಅದೆಂ ಪಡಿಸೆಿಸು- 
ತ್ಲಮುಣ್ಕಂ ಗೊರೆಕಆ ಕೋಡ [u# ] RBS [0] BOBS [ o* ] Joe ಯೋ ಹೆ- 
ರೇತು ವೆಸುಂಧರೆ ಸವಿ ರ್ನೇರ್ಷಸರೆಕಾ ಕೆ moO 3od90 
aocdode ಕನಿ ॥ ಸಾಮಾನ್ಫೋಯೆಂ ಧರ್ಮೆಸೇತುರ್ಣ್ಣಿ- 
ಪ್ರಾಣಾಂ ಕಾಳೇ ಕಾಳೇ ಪೌಳಿನೀಯ್ಲೋದ್ಬೊದ್ದಿಃ ಸೆರ್ವಾವಾಥಾ ಭಾ- 
Ads ಪಾರ್ಥಿವೇಂದ್ರಾ) ಭWೋಯೋೊ ಭೂಯೋ ಯಾಚತೇ ರಾಮೆ- 
ಬೆದ್ರೆಃ "> 
No. 110. 
(4.R. No. 290 of 1918). 


HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


the service of god Mahadéva of Hosagere. 


Aon, [*] ಸೆಮೆಸೆ ಭುವನಾಕ್ರಯ 3) eo) )ಧ್ದೀನೆಲ್ಲಭೆ ಮೆಹಾರಾಜಾ- 
ಧಿರಾಜ BBS eB ಪರಮಭಬಾ ) OF 0 ASO ) pF J WOTOY— 

ತಿಳಿಕ್‌ ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭೆರಣ ಕ್ರೀಮತ್ತೆ ಸಿ ಳೋಕ್ಸಾಮೆಲ್ಲದೇವೆರ ವಿಜಯೆ- 
ರಾಜ್ಞಮೆುತ್ತೆರೋತ್ತರಾಭಿಪ್ರಿದ್ಧಿಪ್ರವರ್ದಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸ್ಯತಾರಂಬರೆಂ 
BOS DT ಸೆಮೆಥಿಗತಪ ಂಚೆಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಪೆಲ್ಲವಾನ್ಹೂಯೆಂ 

ಕ್ರೀಿಬ್ರಥ್ರೀವಲ್ಲ ಭಂ ಪಲ್ಲ ) ವೆಕುಳೆಶಿಭಳನೇಕವಾಸ್ವೈಂ ಕಾಂಚ್ಛೀಪ್ರೆರೆ- 
ವೆರ್ಯೇಸ್ಟೇರೆಂ ಕ್ರೀಮತ್ರೆ )3ಿಳೋಕೆ Sr ನಿಪೆನನೊಳೆಂಬಪಲ ವಪೆರ್ಮಾನಡಿ 


'ಪಾರಸಿಂಘೆದೇವೆಂ ಸುಖಸೆಂಕಥಾವಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ gOS ತ್ಲೆ ಮಿರೆ 


Roe, ಬ್ರಿನವೆರತಪರಮೆಕಲ್ಲಾ ನಾದ್ಯು ದೆಯೆಸೆತೆಸಹೆಕ್ರಫೆಳೆ- 

ಭೋಗಭಾಗಿನಿ ಸ್ತೇಜನಪರಿಜನವ್ನ ೈರ್ತಿತಾರ್ತಿಪ್ರಧಾನಕ- 

POS ಕಿ )ೀಮೆ(ಂ)ನ್ನಾರೆಸಿಂಘೆದೇವೆನಿಕಾಳವಶ್ಲಸ್ಕೆ ಛೆನಿನಾ- 

ಸಿನಿಯೆರಪ್ಸು ಕ್ರೀಮೆನ್ನೊ ಳಂಬನೆಹಾದೇವಿಯೆರ ಸಕಮ 

ar ಪಕ ಸ ನನ 3 SXoNS IS ಪ್ರ DA AG, fe) ಬ್ರಿಹಸ್ಸು- 

ತಿವಾರೆ ಉತ್ತ ರಾಯೆಣಸೆಂಕಾ ))ನ್ಲಿ ಯೆನ್ಸು ಸಗೆಚೆಯೆ ಮೆಹಾ- 

ದೇವೆಗ್ಗೆ ೯ ನಿಮ್ಲೇದ್ಮೈಕ್ಯಂ 0 ಪೂಜಿಸುನನ(ರಗ್ಗೆ ೯ ಗ್ರಾಸೆಕ್ಕ್‌ಂ ಬಿಟ್ಟ ned ಮೆತ 3 Sass, 
ಬೆದ್ದೆಲೆ ಮೆತ್ತರು ಪನ್ನೆ ರಡು ಪೊವಿನತೋಟ Sedo, ಗಾಣ ಪನ್ನು "ಇದೆ ಪ್ರ- 
ತಿಪಾಳಸಿದೆಂಗೆ ಅಸ್ಟೈಮೇಥೆಂಗೆಯ್ದ ಫಳೆಂ ಇದೆನಳದೆಂಗೆ ಬಾಣ- 

ರಾಸಿಯೆಲು BNL do avo ಬಾ ) JB, STAD (0) SY ಪಂಚಮೆಹಾಪಾ[ಸ] 
ಸ್ವೇದತ್ತಂ ಪೆರೆದೆತ್ತೆಂ ಮಾ ಯೋ ಹೆರೇತು ಪೆಸುನ್ಮೆರಿ | ಪಪ್ಕಿರ್ವುರ್ಪ್ಷಸುಹೆ- 
ಶ್ರಾಣಿ ಪ್ರಿಷ್ಟ್ರ್ಯಾನಾಂ ಜಾಯೆತ್ಲೇ ಕ್ರನಿ[5*] ॥ ಇಡೆ ಮಾಡಿಸಿ ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿ- 
ದೆಂ ಪೆರ್ಗಡೆ ಕಾಳೆಮೆಯ್ಯೈ [ue], 


It refers itself to the 
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No. ee! 
(4.R. No. 522 of 1915.) 


ON THE STONE BEAM SUPPORTING THE MANDAPA INA FIELDAT CHINNATUMBALAM, 


ADONI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated Saka 974, Nandana, Pushya, ba. 2, Brihaspativara corresponding 
probably to A.D. 1052 December 10 (ba. 2 of Margasira, Pushya being suppressed ) 
and refers itself to the reign of the Chalukya king Trailokyamalladéva. It records 
that, when his feudatory Vira-Nolamba-Pallava-Permanadi alias Viran Olamba-Ghatti- 
déva was ruling over Sindavadi thousand, a gift of the village Tumbala was made to 
Ma[havadibhaga]kti-Pandita, disciple of Viramahéévara-Pandita. 


1 


2 


ಲ 


nN 


an 


Je) 


First Face. 

Bor [u* ] ಸೆಮೆಸೆ ಭುವನ್ರಾಕೆಯೆಂ ಕ್ರೀಪೃಥ್ವೀವಲ್ಲಭೆಂ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಂ ಪೆರೆಮೇಶ್ನೂರಂ ಪರೆಮೆಭೆ- 
ಬ್ರ್ಯಾರಕ್‌ಂ ಸತ್ಯಾಕ್ರಯೆಕುಳತಿಳೆಕಂ-ಚಾ- 

POTS ನೆರೆಣಂ ಕ್ರೀಮತ್ರೊಳೋಕ್ಸ ಗ ಮೆಲ್ಲದೇವರ ವಿಜಯೆರಾಜ ಮೆಂತೆ ರೋತ್ತೆ ರಾಭಿವೈದ್ಧಿಪ ಿ)ಿವೆರ್ಧೆಮಾನ- 
ಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸ್‌ತಾರಂ ಕಲ್ಮ್ಯಾಣದ ನೆಲೆನೀಡಿನೊಳು 

ಸುಖಸೆಂಕಥಾ ನಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ ್ಲಂಗೆಯ್ದು gS D0T ತೆತ್ಪುದೆಪದ್ಬೋಪಜೇವಿಗಳೆಪ್ಸು Roan, ಸೆಮೆಧಿಗತ- 
ಪಂಚೆಮಹಾಕಬ್ದಪಲ್ಲವಾನ್ಹೇಯ ಕ್ರೀಪೃುಥೀವಲ್ಲಭೆ ಪಲ್ಲವಕುಳತಿಳಕ- 

[ನೇಕ್‌]ವಾಕ; 8 ಕಾಂಚ್ಛಿಪ್ರರವೆರೇಶ್ನರೆಂ ಕ )ಮದ್ದೀರನೊಳಂಬಪಲ್ಲವೆಪೆರ್ಮೌನಡಿಗಳಸ್ಸು ಕ್ರೀಮೆ- 
ದ್ದೀರನೊಳೆಂಬ ಘಟಿ 3 Bess ಸಿನ್ನವಾಡಿ ಸಾಸಿರಮೆಂ ಸುಖಸೆಂ- 


Second Face. 

Third Face. 
ಸ್‌ಕವೆರ್ಷ Fav ನೆಯ 

Fourth Face. 


ನನ 3 ನಸೆಂವತ್ಸೈರದೆ ಪ್ರುಷೆ 8 WO ಬೃಹೆಸ್ತುಕಿವಾರಮುತ್ತರಾಯೆಣಸೆಂಕ್ರಾನಿಯೆನು > [ನೀರೆಮೆಹೇ]ಸ್ಟರೆ- 
ಪೇಣ್ಣಿ ತೆರೆ ಕಿಪ್ಕ್ಯರು 

Bor, ಯಮೆನಿಯೆಮಸ್ಟಾಧಾ ೀಯೆಧ್ದಾ $ನಧಾರಣಜಪಸೆಮಾಧಿಸೆಂಪನ್ನು Ga ಕ್ರೀಮೆನ್ವ [ಹಾವಾದ್ದೀ- 
se |b sed SAF 

ನಾನಾ ತುಂಬಳೆಸ್ಕಾನಮಂ ಕೊಟ್ಟು ಬೋಗೇಕ್ಟರದೇವೆರೆ ಭೋಗಕ್ಕೆ ಸೆಮಸ್ಲೆಕಜಸ್ಥ್ಯಾ 
ESN) ್ಲಾಮೊಳಗಾಗಿ ಆ 

ಬಿಟ್ಟುಕೊ ಟ್ರೈರ್ದೇವೆರ ಪರಿಸೊತ್ರದೊಳಿಗೆ ಸಿಮಾದೆನ್ಮದ್ದೋಸೆ . . ಟ್ರಿ 3 3,0, ದೇವೆರ್ಸ್ಗೈ ಈ ಧೆ- 
ರ್ನಮೆನಾರೋರ್ಟೈ ರಳದೆಗ್ಸೆ ೯ ವಾರಣಾಸಿಯೊಳ್‌ 

ಪ್ರುಯಾಗೆಯೊಳೆಂ ಕುರುಫ್ಲೇತ್ರುದೊಳೆಂ ಬಾ >) 5B, ಣರುಮೆಂ ಫ್‌ ವಿಲೆಯುಮು ಕೊಂದೆ ದೋಪಮೆಕ್ಕು i 

ಸ್ಕದೆತ್ತೆ ಪರದತ್ತ ವಾ 

ಯೋ ಹೆ- 

ರೇದ್ದೇಸೆ 

a, ರಾಂ Bar ,o Bar Rw 

ಸ ಣಿ ವಿಪ ಾಯಾಂ ಜಾಯೆತೇ ಕ್ಸಮಿಃ || 

: Kk K No. 422. Wu 

(4.R. No. 291 of 1918.) 


ON A SLAB SET UP NEAR THE KALLESVARA TEMPLE AT NANDIKAMBA, 


HAMLET OF PUNABAGATTA, HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is a little damaged and dated Saka 974, Magha, amivisye, Adityavara, 
Uttarayana-samkranti corresponding to A.D. 1053 January 22 Friday, Kumbha-san- 


kramana, 


in the Uttarayana period. It refers itself to the reign of the Chalukya 
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king Trailékyamalladéva and mentions his feudatory Nagityarasa of the Kadamba 
family as ruling over Kadambalige thousand. It records that Nagatyarasa 
with Pergade Makimayya, and others of the place, made a gift of some land 
for the service of the god Kadambésvaradéva of Hulibeyaghatta, after washing 
the feet of the teacher SoméSvara-Pandita. The stone-mason, Manikachari, was 
granted 5 kolagas of land and Hiriya-Chavunddja and Kiriya-Chavunddja 10 
kolagas of land. 

1 ಕ್ರೀ Aon, [*] BOOB ಭುವೆನಾಕ್ರಯೆಂ ಕ್ರಿಬ್ರಥ್ರೀವಲ್ಲಭೆ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ DONO e- 
Ro ಪರೆಮಭೆಬಾ » Fo RS ತೆ ಶಯೆಕುಳತಿಳೆಕಂ ಚಾಳುಕ್‌ಾ 'ನೆರೇಣಂ ಕ್ರೀಮ- 
ತ್ರೆ) {FEF pO, Beno ವಿಖಯೆರಾಜ ಮೆತ್ತೆ Oe 3, ರಾಭಿನಿರ್ದಿಪ )ವರ್ದೇಮಾನ- 
ಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸಾತಾರೆಂಬರೆಂ AOS LoS ಆಕಾಲದೊಳು ಸೆಮೆಸಾ ನೆನ್ನೀತಲವಿರಾ- 
ಜಮಾನ . . . . ಅವೆನಿಪಕಿಮೆಳುಟಘಿಟ್ರ )ತಚರೆಣಾರೆವಿನ್ಹ- | 
ony? ಬನವಾಸಿಪುರನೆರೆಕ್ಕರ . . . ಮಿ )ಗೇನ್ಹ ) ಲಾಂಚನ ಪೆರ್ಮಟ್ಟ 3 Resta e- 
RU ee = BOS, ot Scie ಬತೆಐಲಾಟಿಲ್ಲೋೊೋಚನ ಅಪ್ಯಾದೆ- 
ಕಾಸ್ಟ ಮೇಧಾದಿದೀಪ್ಲಿತ ರುದ್ರಪ್ರಸೆ/ತ oN ಮೆಯೂರೆವೆರ್ಮವೆಂಸ್ಕೋದೈೆ ವೆಂ 
ಕದೆಂಬರಾದಿತ್ಸಕ ತಪ್ಪುತಪ್ಲುವರ . . . . ಬಲಲದೆಂಬನಣ್ನಿಗನಸಿಂಘ ನಾಮಾದಿ- ' 
10 ಸೆಮಸ್ತೆಪ್ರಕಸ್ಲಿಸೆಹಿತಂ ಕ್ರೀಮೆಠ ಕೋಟಿಯ ನಾಗಾತ್ಕರೆಸರು ಕದೆಂಬಳಗೆ ಸಾಸಿರ- 
11 ದೆ ಮೆನ್ನೆಯೆಮಂ ಸುಕ್‌ಸೆಂಕಥಾವಿನೋದೆದಿಂದೆಮಾಳುತ್ತ ಮಿಟಿ ಸೆಕವೆರುಪ ೯೭ ನಂದೆನ- 
12 ಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಮಾಫೌದೆಮಾವಾಸೆ GOS ಕ್ಲ ವಾರದುತ್ತರಾಯೆಣಸೆಂಕ್ರಾನ್ಲಿ ದ್ದೀತೀಪಾತ- 
13 ದೆಂದು ನಾಗಾತ್ಮರೆಸೆರು ಅವೆರ ಬೆಲೆಬಿಳೆದೇಕಿಯೆ BN Fe ಮಾಕಿಮೆಯ್ದ ನೆ 


ಅ 0 ಇರಲ ಲು ಬು 


aR " eee ಕರಣದಲಣ್ಣಿ . . . . ಲಾತನ . . . BAT, e9 D099, Re 
15 ಮನಿಯೆಮೆಸ್ಕೋಾಧ್ಗಾ ಯೆ ಧ್ಯಾನಧಾರಣಮೌವಾ ನುಪ್ಮಾನೆಜಸೆಸೆಮಾಧಿಷಡಂಗೊ €ಸ(ಉಪ)ಹಾರಾದಿಸೆಂ- 
16 ಪನ್ನು ಸಕಲಸಾಸ್ತೆ )ಪಾರಾವಾರಪಾರೆಗರು ಸೆರಸ್ಕತ್ಲಿ . . . . ತ್ರೋಯೆಗ್ಯೋತ್ರಪವಿ- 


17 ತ್ರರು ಗುರುಕುಳಿಸೆಮುದ್ಧೆರುಣರು ಕಿವೆಪದೆಪಂಕಜಬ್ರೆಮೆರೆ ನಾಮಾದಿಸೆಮಸ್ತಪ್ರಸೆ- 

18 ಸಿ ಸೆಹಿತೆಂ ಕ್ರಿೀಮತ್ರೊೋಮೇತ್ಟರ 30830 ಕಾಲಂ ಕರ್ಚಿ ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ಯ ಶಂಮಾಡಿ ಕುಳಬೆಯೆ- 

19 #3 3,33 SB025 PROS eS, F wyodados, ಯೆದೆಜೆ 'ನಿನೊನ್ಹಾದೆಡಂ ಸರ್ವೈನ- 

20 ಮೆಸ್ಕೈಂ ಮಾಡಿ ಬಿಟಿ ರು ಇದೆನಳದೆವರು ವಾರಣಾಕಿ ಗುರುಫ್ಲೇತ್ರೆ ಪ್ರಯಾಗೆಯಲು 

21 Wes) ೪ಂಗೆಮುಮೆಂ ಸಾಸಿರ್ವೈ ರ್ತೆಪೋಧೆನರುಮಂ ಸಾಕ್ರ ಗವಿಳೆಯುಮೆಂ Adv) ಬಾ ು)- 

22 ಹ್ವೈಣರುಮೆನಚಿದ ಮೆಹಾಪಾತಕಂ 1 ಮಿಕ್ಯಳದೆಂ ತನ್ನ ಹಿರಿಯಮೆಗನ Hoe. 

23 ಊಅದೆಳಲ್ಕಾ Rado BCS ST )WI SS ast ಸಂತತಿ ಅಕ್ಕು [1x] ಸ್ಫೊದೆತೆಂ BOBS ೦ 

24 ವಾ ಯೋ ಹರೇದ್ವೇಸಂಧರಾ ಪಪ್ಚಿರ್ವರ್ಷಸೆಹೆಕ್ರಾಣಿ ನಿಸಾ ಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಮಿ[8॥*] 

25 ವೆಸುದಾ WHINE FO, ರಾಜಭಿಸ್ಪೆಗರಾಧಿಭಿ | COA 9 OA ಯೆಥಾ ಭೆೊಮಿ ತಸ್ಮೈ ತೆಸ್ಕೈ ತೆಥಾ 

26 ಘಫಲಂ[1* | SITTIN ಮಾಣಿಕಚಾರಿಗೆ ಐಗುಳೆಗ ಬೆದೆ Tes doo ಬೆಡ್ಚೆಲೆ ಮೆತ್ತೆ - 

27 ರು ಎರೆಡು ಹಿರಿಯೆಚಾನುಂಡೋಜರ್ಗ್ಗು ಕರಿಯೆಚಾವುಂಡೋಜರ್ಗೈ ಹೆತು ಹುಳಗ 

28 ಗಡ್ಡೆಯು ನಾಲುಗುಮೆತ್ತರ್ಬೆದ್ಸೆ ಲೆಯುಮೆಂ ಬಿಟು ಸೊಟ್ಟ 3 89 [nx] 

No. 113. 
(A.R. No. 295 of 1918.) 
ON A SLAB SET UP IN THE TANK-BED AT HIREMAGALAGERI, SAME 
TALUK AND DISTRICT. 

This is dated Saka 975, Vijaya, Ashidha, Su. 3, Adityavira corresponding to 
A.D. 1054 June 26, Sunday. It records that Jagadékamalla-Nolamba-Brahmadiraja 
who bore the title “lord of Kanchi” made a gift of land for the service of 
the god Svayambhudéva, after washing the feet of Chandrabhishana-Pandita and 
that he exempted 4 Dévadasis from house and mirror taxes. 
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1 © ಸಸಿ [1*] i ae ವಾನ್ಸ್ನಯೆ . . « . TOR 

2 23 pBOST eS Go A °° » ಪೊರ್ವೊ- 

5”ಸೊಚೆಡಾಲಾಪ ಅ eG. Cae 

4 ಶ್ರದೆಂಡನೊದಲಾಗಿ ದುಪ ಸ್ಪನಿಗ್ರಹೆಪಿಸಿಷ್ಟ NM NE oy 

5 ನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯುತ್ತೆ ee] BSI SISO, BBM ey EES 

R ಮೆಹಾಮಾತ್ಮಪದೆವ್ಲೀನಿರಾಜಮಾನಮಾನ್ನೋನ್ಸ, ತೆಪ ;ಭುಮೆಂತ್ರೋತಾ ) BS ತ್ರ- 

7 ಯೆಸೆಂಸನ್ನಂ ಸ್ರತಿಪ(ಂ)ನ್ಹಸ್ಗಂ)ನ್ನಾ Wo ಸಿವೆಪೌದೆಕ್ಟೇಖರೆಂ ನೀತಿರತ್ತಾಕರಂಗಣ . . . ನ. 

8 ನುಡಿದೆಂತೆ ಗ(ಂ)ಣ್ಣಂ ಸಾರ್ವ್ಯ[ಲ್ಲೋ]ಕಸೆಮುದ್ಬೆರಣಂ ಪತಿಹಿತಗರುಡ ನಾಮಾದಿಸಮೆಸ್ತೆ ಪ್ರ- 

9 ಸುಸ್ಲಿಸೆಹಿತೆಂ ಶ್ರಿಮದ್ದೆ (೦)ನ್ಕಾವಾಯ್‌್‌ಂ ಜಗದೇಕ್‌ಮೆಲ್ಲನೊಳೆಂಬಬ್ರಹ್ವಾದಿರಾಜ NN 250 ಮೇ- 

0 ಗಣಗೆಹೆಯೆನಭೆ ನ್ನ ರಸಿದ್ದಿಯೊಳು ಪ್ರುವೆರ್ತಿಸುತ್ತ ಕಕವರ್ಷ FAR ನೆಯೆ ವಿಜಿಯಸೆಂ- 

1 33/383 ಆಕಾಢ ಸು ೩ BOS Boe - + + ಪೆಶ್ಲಿಯ ಸ್ಥೇಯೆಂಭೆದೇವೆರೆ . . . ಗಂಮಾ- 
ರ್ಪೈ ಪಹೆ- 

12 Toe +o ಪಾತ್ರಕ್ಥ್‌ಂ Rosso ಪತ್ರೆಪು . . . ಪೂಜೆಗಟ್ಟುವೆ ಪೊಜಾರಿಗವಲ್ಲಿ ಸ್ಕಾನಾಧಿಪ- 

18 ತಿ ಚಂದ್ರೆ ಭೊಪಣಸಂಡಿತೆರ ಕಾಲಂ ES F ಧಾರಾಪೊರ್ವೈಕಂಮಾಡಿ ಬಿಟ 3 BG FB ಮತ್ತೆ % ಬರಿಯ- 

ಘೆ 

14 Bodo ಕೆಳಗೆ Co FABNSING ಯೆಂ - +  ದೀಪಿಗೆ[ಗೆ]ರಡೆತ್ತುಗಾಣಮೆಂ ಕೆಂಭೆದೆ WOH 
ಸೊಳೆಯರ | | 

15 ಮನೆನೆೇಣಮೆಂ ಕ್‌ನ್ಹಡಿವಣಮುಮಂ ಬಿಟ್ಟ ಇದೆನಾನೆನೊರ್ವೈಂ ಸ್ರತಿಪಾಳಸಿದೆಂ ವಾಣರಾಸಿಯೊ- 

16 ೪ನ(ಂ)ನ ಕ್‌ವಿಲೆಯೆಂ ಬಿಟಿ 3 ಫಯದಾನಮುಮಕ್ತಮೇಧಮುಂಗೆಯ್ಸೆ ಫಳೆಮೆಕ್ಕುಂ ಇದೆ- 

17 ನಾವನೊರ್ವ೯ನಳದೆನ(0)ನ್ನನಿತುಮನಳದೆ ಪಾತಕನಕ್ಕು i 


_No. 114. 
(4.R. No. 561 of 1915.) 


ON A SLAB SET UP IN THE COURT-YARD OF THE BHOGESVARA TEMPLE 
Ax KAMMARCHODU, ALUR TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Saka 976, Jaya, Pushya, Su .13, Adivara, Uttarayana-samkranti, Soma- 
grahana. The date is irregular; Pushya su. 13 in Jaya fell on A.D. 1054 December 
15, Thursday (not Sunday) Uttarayana-sankranti falling on December 24, Saturday. 
There was no lunar eclipse. The record refers itself to the reign of the Chalukya king 
Trailékyamalladéva and mentions his feudatory Vira-Nolamba Gattidéva “lord of 
Kanchi” as ruling over Sindavadi thousand. It records that, at the request of some 
Gavundas, the Nolamba chief made a grant of some land for the service of the gods 
Milasthanadéva and Bhogésvaradéva. The grant was made while the Nolamba chief 
was in the camp of Kampilii The writer was Brahméévarajiya, head of a 
matha. 

Bon, [1* ಸಮಸ್ತ ಭುವೆನಾಕ್ರಯೆ 

Byes Dceder 28 ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮ್ಲೀ- 

ಸ್ಫೇರೆ BSD OT ಸತ್ಕಾಕ್ರಯಕುಳತಿಳಕ ಚಾ- 
ಘುಕ್ಕ್ಯಾಭರೇಣಂ ಕ್ರೀಮತೆ ) ಪ್ರಳೋತ್ಕ್‌ಮೆಲ್ಲದೇವೆರ ವಿಸಯೆ- 
ರಾಜ ಸ್ಸ ಮೆಂತ್ರೆ ರೊ ಆತೈರಾಭಿವೃದ್ಧಿಪ ವೆರ್ದೇಮಾನಮಾಚಂ- 
ದ್ರಾರ್ಕತಾರಂಬರಂ BOG, NS Rov, ಸಮೆಧಿಗತಪಂಚಮಹಾ- 
ಸಬ್ಬ BY DISH ಸಲ್ಲುವಕಂಳತಿಳಕಂ ಕಾಂಚ್ಛಿಪುರವರ್ಲೇಸ್ನೊರಂ 
ಕ್ರೀಮನುಮಹಾಮಂಡಳೇಸ್ಟೊರಂ ವೀರನೊಳಂಬ NOS Sex ಸಿಂ 
ದೆವಾಡಿ ಸಾಯಿರಮುಮುಂ ಸುಖಸೆಂಕಥಾವಿನೋದದಿವೂ- 

PU NO ಸಕವೆರಿಷೆ ೯೭೬ನೆಯ ಜಯಸೆಂವತ್ರರ. 


oO WON OTN ಹಿ DOD 


pe 
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11 ದೆ ಪ್ರಷ 8 ಸುದ್ದ ೧೩ ಆದಿವಾರ ಉತ ರೂಯೆಣಸೆಂಕ್‌3)ಂ- 

12 ತಿ ಸೋೊಮಗ)ಹಣದೆಂದು ಕಮ್ಟಾಅಚೆಟು ನಿನ ಚಟ್ಟಿ - 

13 ಗಾವ್ರಣ್ಣ ಸಖರಿಯನಾಮಗಾವುಣ್ವೂ ಮಾಚಿಗಾವುಣ್ಮಾ ಆ- 

14 ಚಗಾವುಣ್ಯೂ ಚಾವುನ್ಯಾಗಾವುಣ್ಮೂ ತಿಕ್ಟಲಗಾವುಣ್ಣ ರುದ್ರ ಮಾರ 

15 ಚಿಕ್ಕಗಾವುಣ್ಮ ಕೇತಗಾವುಸ್ಮ AI e . . ರ ಬಿನ್ನಪದಿಂ ಕಂ- 
16 ಬಶಿಯ ನೆಲೆನ್ಬೀಡಿನ ದೆಪ್ಲಿಣಗಂಗೆಯೆ ತೆಡಿಯೆಲಿಟ್ಟು 

17 ಧಾರಾಪೂರ್ವೇಕಂಮಾ 3 ಮೊಲನ್ಳೋನೆದೇವರ್ಗ್ಗೈ ಬಿಟ F SO NS- 
18 ಲ ಮೆತ್ತರು ೧-೦ ಬೊಗೇಸ್ನೇರದೇವರ್ಣ ಬಿಟ್ಟ 3 TOoods— 

19 © 8 Doo! ಇ ಧರ್ಮ ಆರೊರ್ವೂರು BIDovAc- 

20 ಡೆ ಅಕ್ಸನ್ನೇಧೆಯಜ್ಞ್ಯಂಗೆಯ್ದೆ PORT, ಸ್ಫೊದೆತೆ ೧ BOBS o ವಾ 
21 ಯೋ ಹರತಿ ವೆಸುಂಧರಾ[0*]ಪಪಿ {gsr AF SOB ) £9 OTD 
22 ಯರಾಂ ಜಾಯೆತ್ತೇ ಕ್ರಮಿ [3* Ja ಮೆಠದಾಚಾರ್ಸ್ಸು ಬ್ರಹ್ವೇಸ್ವೇರಜೇ- 
28 ಯರ AenjOss | |]. 


No. 115. 
(4.R. No. 201 of 1918.) 


ON A SLAB SET UP NEAR THE ANJANEYA TEMPLE AT NAN oe eee 
HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 976, Jaya, Uttariyana-sankranti, Adivara corre- 
sponding to A.D. 1054 December 24 Saturday] (not Sunday) the day of the Uttarayana. 
It refers itself to the reign of the Chalukya king Traildkyamalladéva and mentions his 
feudatory, Trailékyamalla-Nolamba-Pallava-Permanadidéva, as ruling over . . . five- 
hundred, Kadambalige thousand, Ballakunde . . . Kaniyakallu three-hundred and 
Nolambavadi thirtytwo-thousand. It records that Jagadékamalla-Nolamba-Brahmadi- 
raja Gattiyarasa, the Urodeya Sivamayya, and the hundred and twenty Mahdjanas 
assembled together and made, with the consent of the five ministers of the Nolamba 
chief Narasinghadéva, a gift cf some land to the Jaina teacher Ashtépavasi-Bhalara for 
the basadi constructed by them. In the record on the other face of the stone, a déhara at 
Béhiiru is said to have been made and given by Narasithghadéva to the same teacher 
who is said to have belonged to the Mala-sangha Désiga-gana and Pottaga-gachchha. 
The writer was Vavanayya and the mason Rachdja. 

First Face. 
ಗಂಭೀರೆಸಇ ಫಾ ದಾದಾ ಮೋಫೆಲಾಂಛನ ನಂ ಜೀಯಾ. 
ಜಿನಸಾಸೌನಂ। Asn, ಸಮಸ್ಲೇಭುವನಾಕ ಯೆಂ aye 
ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಪರಮಭಟ್ಟಾರಕಂ ASI. 
ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭೆರಣಂ ಶ್ರೀಮತ್ತೆ )ನಿಲೊೋಕ್ಯ್‌ಮೆ 
ಜ್ಞೂಮುತ್ತೆ ರೋತ್ತರಾಭಿನ್ರಿಬ್ಲಿಪ್ರವರ್ದ್ಯ 
ರ್ಕ ತಾರೆಂಬರೆಂ ಸಲುತ್ತಮಿರೆ Ron ಸೆಮೆಥಿ 
ಕಬ್ಬ ಸಲ್ಲವಾನ್ಹೇಯಂ ಕ್ರೀಬ್ರಧ್ದೋವೆಲ್ಲಭೆಂ ಪ 
ನೇಕ್‌ವಾಕ್ಯ್‌ಂ ಕಾಂಚ್ಛಪುರವೆರೇಕ್ಟೂರೆಂ ಶ್ರೀ- 
ಕ್ಸೃಮೆಲ್ಲ ನೊಳಂಬಸಲ್ಲವೆಪೆಮ್ಹಾ ರ್ಪ್ರನಡಿದ್ದೇವ 
ಯೊ ಆರಂ ಕದೆಂಬಳ[ಗೆ* | ಸಾಸಿರಮುಂ ಬಲ್ಲ ಹಂದೆ 
ಜಯಕು ಮೊನೊಟಂಂ ಮೊದೆಲಾಗಿ ನೊ 
ಮೂ ವಶ್ತಿರ್ಚ್ಸಾನಿರನಬುಮೆಂ ದುಷ್ಪ ನಿಗ್ಯ ಹವಿಶಿಸ್ನೆ ಚಿ” 
. . ನದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯೊತಮಿರ ತತಬ್ಬುದೆಪೆದ್ಯ್ಯೋ- 
.  ಸೆಮೆಸ್ತೆರಾಜ್ಯಭರನಿರೂಬತಮೆಹಾಮಾ- 


Ro 
ಅ ಅಂ ಎಲಾ ಲಹ ಲಬ 


bd ph eh pe 
ಹಿ ಲು ಬು — 
. . . 
8 
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Le. -  [ನೀ]ನಿರಾಜಮಾನಮೆಸಾನೋೊನ್ಹ ತೆಪ್ರಭುಮೆಂತೊ eGo HES 
ee ಸೆಂಪನ್ವ ೦ ನಾಮಾದಿಸೆಮಸೆ ಪ್ರಸೊಸಿ ಸಿಹಿತೆಂ ಕ್ರೀಮದ್ದ 

a «6 DO ಜಗದೇಕಮೆಲ್ಲನೊಳಂಬ ಬ್ರಹ್ಯಾದಿರ 92333 ಮು ಖಕರೆಣ 
18. 6 [ಸಾ]ಮೆನ್ನಗರುಡಂ ಕೊನ್ನವಿದ್ಧಾಥರೆಂ ಮನ್ನೆಯೆನಲ್ಲಭೆಪೌಾದೆ[ಪಂ 
19 . .  ಭ್ರಮರನಪ್ಪ ಕೋಗಳನಾಡ ನುನ್ನೆಯೆಂ ಸೌಚಾಂಜನೇಯೆಂ ಸೆ 
20. . . ಥೇಯೆನೆನಿಸಿದೆ ಫಘಟ್ಟ್ಯಯೆರಸರಿ ಇಟೆವನೊಳಂಬನಾರ 

21 . . ಫೆದೇವೆರ ಪಂಚೆಪ್ರಧಾನರನುಮುತಯೊಳೆ AA, ಸಮಸ್ತ 

RHR. ಗುಣಸೆಂಪನ್ಹ ರಪ ಕ್ರೀಮೆದೊರೊಡೆ So ನಿನಾಮೆಯ್ಯೃನ 

PS ಮಾಳಮೆಯ್ಸನು BOTS ಸ್ಯೂನು ನಾರಣಮಯ್ಯೈ 

rN ವೆರ್ಮ್ಯೊದೆಲಾಗಿ SMBS > ದಿಂಬಿರು ಸಕವೆರಿಕ ೯೭೬ 


25. ಯೆ ಜಯೆಸೆಂವೆತ್ರ SAS ರಾಯಣಕಂಕ್‌್ರ)ಾನ್ಲಿ ಆದಿವಾರ 

2೫6- ವದೆ ದೇನಿಗೆಣದೆ ಅಸೆ > ಪವಾಸಿಭೆಳರರ್ಗೆ ತ ತಮೃ ಮಾಡಿಸಿದೆ 

27 4 ದಿಗೆ ಧಾರಾಿಪೂರ್ನೊಕೆಂ Fars , ಭೊ SN ಈೆಂದೆ | as ರ್ಸೈಯ್ಯುಂ 
೫ಡಿ [ನೀ]ನ್ನು ೯ತ್ತರನಯ್ಲೊರೆ abe, ಯೆಳನಿಯೆ ತ್ರೋಂಟಿಂ .ಮೆತ್ತೆ ಯ್ತು 
ಫಾ ಧರ್ಡೇಯನಿತ್ತರ್ಮ ನೆಯೆಯ್ದ ನೊಂದೆ ಗಾಣಮನಿನಿತೆಂ ॥ 

30 ಇನಿತುಂ ಬಾಧಾವಿರಹಿತೆನೆನಿಕಿರೆ ಬೆ.ಕಹೂರ ವಿಶ್ರಮುಖ್ಯ ಾರ್ಕ್ಫ್ಕೊ- 

31 ಟ್ರ ಜಿ ರ್ಕ್ರೈನಪೊಜೆಗೆಪ್ಟುಪಾಸೆದೆಮೆ DAN ಮೆಹಾಗುಣಿಗೆ ಚಂದ್ರೆ- 

32 ನರ I ಬ್ರಯೆದಿಂದಿನ್ಲಿ ದೆನೆಯ್ದೆ Fan ಪ್ರುರುಕಂಗಯೆಂ 

33 ಮೆಹಾಶ್ರೀಯೆುಮಕ್ಕೆ ಇದೆಂ ಕಾಯೆಬೆ 'ಕಾಯ್ಯ ಪಾಖಿಗೆ ಕುರುಪ್ಲೇ- 
34 ತ್ರಂಗಳೊಳೆ ನಾಣರಾಸಿಯೊಳೆಳ್ಕೋಟಿ ಮೆನೀಂದ್ರೆರೆಂ ಹ್‌ನಿಲೆಯಂ 

35 ವೇದಾಢ ರಂ ಕೊಂದೆದೊಂದೆ[ಯೆ*]ಸೆಂ Hore ಮೆನುತ್ತೆ VosBIQ- 
36 ದೀ RIIRIo ಬ್ರಾಜಿಯೊಳೆ ॥ ಮಂಗಳಂ ॥ 


Second Face. 


37 ಕ್ರೀನಾರಸಿಂಘದ್ದೇವನ BS ॥ 

88 ಸರಮೆಕ್ರೀಜ್ಜೆನಮಾರ್ಗಪ್ರುಕಟತಮಹಿಮಾ- 

89 ಕಾರರೌದೂರ್ಯರೀಿ ಸೆಂಸರಣಾಂಭ್ಲೋರಾಸಿಯಿನ್ನಂ ಪೊ- 
40 ಅಮೆಡುವೆ ಸುಖೋಪಾಯವೆ:ಂ Swed ಜೈನ್ಕೋತ್ಸೆರ - 


41 ಮೆಂ ಕಾರುಣ್ಯದಿಂದೆಂ Sth ome Moss. ಚಿಗ[ರ ] 
44 ಮೊಲಸೆಂಗಾಭೆರಣರ ದೇಸಿಗಗಣರ ಪೊತ್ತಗೆವಳ 
48 ಸರ್ವೈಕಾಸ್ತೆ )ಪ್ರನೀಣರ ॥ ತಂತುಮದಾನಸರೆ ಸೆಕಳ. f 


44 ದೆಯಾಸಪರರುದ್ದೈ ಬ್ಲೂಧರತ್ವೈಂತತಫಪೋಮಯೆರ್ಸ್ಸೈನಮ i 
45 ರಾರಿಯ ದೇವದ್ಧೊಪಯ oF OOS F 3% ಸೈ ರಖಿಳಾಗಾ 

46 ಗನ್ನೀರಣಂದಿಸಿದ್ದಾನ್ಲಿಗರೆಂದೆಡೇವೊಗಳ್ವಾದುನ್ನ ತಿಯೆಂ ಮಾ 
47 ರಿರ್ವರೆಂ। ಅಸ್ಫೋಂಪೆವಾಸಿಮುನಿಸತಿಗಷ್ನ ಸ್‌ 

48 ಹಾರ್ಯೆವಿಭೆವಂಗರುಹುಗಸ್‌ ನಿಧೆಕರು 

49 ಪ್ರೃನಿಧಾರ್ಚನನಿಮಿತ್ತೆ ಮಿಂದಿಪೆನಿತ ರ 

50 ನಿನಯಸಿತ್ವಸೌಚಪ್ರಯುಕ್ತ್‌ ನಸ್ಸೈ೪ತವಿತ್ಮನು 

51 ತ್ಮಂ ಬ್ರಯೆವೆಚನಂ 3x ಚದೀನಾಕ್ರಯೆನೆನಿಸಿದೆನ 

52 ಐವಿಕಾಳಂ Bevo ಬಹೊರೊಳೆ ಮುನ್ನಾ ರುಂ ದೇಹೂ 
58 ಮಾಡರೆಂದು ತಾಂ ಮಾಡಿಸಿದೆಂ ಸೌಹೆಸಿನಿಳಯೆಂ 

54 ದೇಹಾರೆಮನಸ್ಟು, ಪಾನಿಮೆನಿಸಪತಿಗಿತ್ತ n ಅಂದೆಯ್ಬಿಯಬ್ನಿ)ಗ } 
55 ರ ನ್ಯಾ ನ॥ ಬಹುಭಿರ್ವೋಸುಧಾ eT, ರಾಎಭಿಸ್ಸೆಗೆ 


56 
57 
58 
59 
60 
61 
62 
” 63 
64 
65 


00: 


This is dated Saka 976, Jaya, Phalguna, Su. 5, Adityavara corresponding to A.D. 
1055 February 4 Saturday, not Sunday, and refers itself to the reign of the Chalukya 
king Trailokyamalladéva. It records that when Vira-Nojamba Pallava-Permanadi v was 
ruling over Sindavadi-thousand, Pergade Virarakshasa under the orders of 
caused the construction of a well in Nérila-Badalapalu in Kavutilu twelve. A gift of 
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ದಿಭಿಃ ಯಸ್ಕೃ OOF ¢ ಯೆದಾ ADRK 9 [ತ)- 

ಸ್ಕೈ ತದಾ ಫಳೆಂ || ಸಾಮಾನ್ಲೋಯಂ ಧರ್ಸೈಸತುರ್ಪಿ೯*]- 
ಪೌಣಾಂ ಕಾಳೇ Tove ಪೌಳೆನೀಯೋ ಭವದ್ದಿ 8| ಸರ್ನ್ವಾ- 
Seo Boos? HOS LF Spo yD ಭೂಯಃ ಭೊ- 
ಯೋ ಯಾಚಕ ರಾಮಭೆದ್ರೆಃ || ಸ್ನೇದತ್ತ ಲಪ. 

ರದೆತ್ತಂ ವಾ ಯೋ ಹರೇತೇ ವೆಸುಂದರಾ ಕಪ್ಲಿ 3 SSF Es 
ರಿಕಸೆಹಕ್ರಾಣಿ ಮಿ TO clave ಜಾಯತೇ ಕ್ರ- 

ಮಿ8 || ವಾವಯ್ಯನೆ” ಬರೆಪ [|*] ರಾ- 

CFLS ಸಿಫುವಿಖಿತೆ ಮೆಂಗಳ || 

ಮೆನ್ಹೆಯೆ Hows ಂದೆಲಪ್ಪುದೆ ಸ್ಲೋ 

ಕ್ರೀದೆರಣೆಗೆ ಬಿಟ್ಟು Fars 5 |i 


No. 116. 
(4.R. No. 489 of 1915.) 


ON A SLAB LYING NEAR THE CATTLE-TROUGH AT BADANEHALU, 


ADONI TALUK, SAME DISTRICT. 


12 mattars of land was made for it. 


18 
19 


Zon, Ga ಸ್‌ಮಸು ನ ಭುವನಾಕ್ರ- 

ಯೆಂ ಶ್ರೀಪೃಥ್ತೀವಲ್ಲಭೆಂ ಮೆ- 

ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಫರಮೇಸ್ಟೇರ 

BODIED Vo VIA Bode. 

ಛಳತಿಳೆಕಂ ಚಾಳುಕಾ )ನೆರೆಂ ಕ್ರೀಮತ್ರೆ 3- 

[? fae |e GO, BSS ವಿಜಯೆರಾಜ್ಯಮುತ್ತ ರ್ರೋ- 

S ರಾಭಿನಿರ್ದೀಪ್ರವೆರ್ಧೆಮಾನಮಾಚೆಂದ್ರಾರ್ಕ್‌ತಾರೆಂ- 

ಬಿರೆೊ end Dd Sao BAI a, HAIG ಸೆ- 

ಮೆಧಿಗತಪಂಚಮೆಹಾಕಬ್ಬಂ Bey ನಾನ್ಹೂಯೆಂ ಕಿ)ಂ- 

[ಸೃ ಧೀೀನಲ್ಲೆಂ ಪಲ್ಲವೆಕುಳತಶಿಳೆಕ(೧)ನೇಕ್‌ ವಾಕ್‌ 8° Foe e- 

WOSGER So ಕ್ರೀಮೆದ್ದೀೀರನೊಳಂಬಸಪೆಲ್ಲವೆಪೆರ್ಮಾ- 

BANG ಸಿಂದೆವಾಡ ಸಾಯಿರಮೆಂಮೆಂ ಸುಖಸೆಂಕಥಾವಿನ್ಯೋ- 

[ದೆ]ದಿಂದಾಳುತ್ತಮಿರೆ ಸೆಖವೆರ್ಸ್ಷ res ನೆಯ ಜಯಸೆಂವತ್ಸರ 

ಫಾಲ್ಗುಣ AG, * ಆದಿತ್ಯವಾರದಂದು ORFS NESTOR 
ಹಿರಾಯೆನ ಬಿನ್ನ ಸದಿಂ ಕವೆತಾಳು BS, Swee ಬಳಿಯ Seed- 

[ಲ] ಬದೆಖಪಾಳೆ 329, ೯ತದೆ ಬಾನಿವೆರದೆನ್ಲೊ ಬಿಟ ಕರಿಯ ನೆ- 


ಲ ಮೆತು ೧೩ ಈ ಢೆರ್ನ್ಗಮಂ ಪ್ರತಿಪಾಳಸುವಠ ತಬ್ಬದೆವೆರ್ನ್ಸೈ ಬಾ- 
[ಣ]ರಾಸಿಯೆಲು ಕ್‌ವಿಲೆಯನಳದೆ ದೋಸಪೆಂ ಸಾರ್ಗ್ಸ್ಗು || Vanesa ಯಂ ಧೆ- 
[ರ್ಮ] ಸೇತುಂ ನ್ರಿಪಾಣ?ಂ ಕಾಲೇ Tadeo ಸಾಲನೀಯೋ ಭೆನೆದ್ದಿ 8 ಸರ್ನಾನೇತಾಂ 
ಭಾಗಿನ ಪಾರ್ತೀಿಮೇಂದೊ)ಂ ಭೊೋಯೋೊ acme ನ್ಯ ರಾಮಭದೆ) [57 
[ಸ್ಟೇ]ದೆತ್ತೆಂ ಪರೆದೆತೆಂ ವಾ Cee ಹೆರ್ದೇತು ವೆಸುನ್ಹೆರ್ಲೀ | A | ಪ a Sor ae ಸೆಹೆ- 


[ಸಾ] Ae cto ooo F008 ॥ 


92 
No. 117. 
(A. R. No. 37 of 1904.) 


ON A SLAB SET UP IN FRONT OF THE BASTI AT KoGALI, BELLARY 
TALUK, SAME DISTRICT. 


This is a little damaged and dated Saka 977, Manmatha, Kartika, Su. 5, Aditya- 
vara corresponding probably to A.D. 1055 October 27 Friday, not Sunday, as stated. 
It refers itself to the reign of the Chalukya king Trailékyamalladéva and records that 
a gift of 24 mattars of land was made by the Jaina teacher Indrakirti-munindra in 
Ittage in the division of Kogali for imparting education in the basadi formerly con- 
structed by Durvinita (a Ganga king). 


A ಲಾಲಿ we wW Ee 


17 


18 


19 


20 
21 


gh [x|| BBX ಸುರಾಸುರಮಸ್ತಿಕಮಣಿಮಕುಟ ಜಾಳಜಳೆಧೌತಪದೆಪ್ರಸು ತ- 
ಜಿನೇಂದ್ರಕಾಸೆನಮಸು ಚಿರಂ ಭೆದ್ರೆಮೆಮಳಭೌವೃ ಕೈ ಜವಾನಾಂ || Agry, ಸೆಮಸ್ತಭು- 

ವೆನಾಕ್ರಯೆ ಕ್ರೀಖ್ರಥ್ಲೀನೆಲ್ಲಭ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರೂ ಜ BONES S ಪೆರಮ- 

ಭಟ್ಟಾರಕ್‌ಂ ಸುತಾ 98 JWT IV 2 FO ಚಾಳುಕಾ 9235280 ಶ್ರೀಮತೆ) ಸಳೆೊಂಕ್‌ 82,7 

ದೇವೆರೆ ವಿನಯೆರಾಜ ಗ ಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸ್ಯತಾರಂ ಸೆಲುತ್ತ ಮಿರೆ | Sear ೯೭೭ ನೆ- 

ಯೆ HY, PASS OS ಕಾರ್ತೀಕ್‌ ಸುದ್ದ ಪಂಚಮಿ ಆದಿತ್ಮೆವಾರೆದೆಂದು | ವೈತ್ತೆ ॥ 
ಕಶಿಕಾಳೋದ್ರಕದಿಂದೆಂ ಮೆನುಜರಪೆವು ಫೋಯಾ B yf FOS. ಕೌಚಂ ತೊಲಗಿತಾಯೆಂ ಬಳ- 


ಲ ತೆಳವಳ- : 
ಯ 
ದುದೆನಲ್ಫೇಡ ಮಾಣ್ಟಾಣ್‌ ನೃಳೋಕ್ಕೌಕ್‌ಲಲಾಮಂ BA ಯಚಿಂತಾಮೆೇಣಿ ನಿಬುಧನೆ.ನೋರಂಜನೆಂ ವಿಕ್ನೂ- 
ವಿದಾ ಲ- 


ಲನಾಳೆಂಕಾರನಿಟ್ಲಂ ಪ್ರಕೆಟಿತಯಕಬ್ಬನ್ನ )ಕೀರ್ತಿಬೃಕೀನ್ನ jo ಪರೆಮಜಿನಚರಣಭೆಕ್‌ರ್ಗ್ಗುರು- 
Se, ರ್ಮ್ಕೈಷುಭೆಕ್ಲ್‌ರಮೆಳೆಚರಿತ್ರರ್ದೈರೆಯೊಳೆ Nes ರ್ಸೈರುಚಿರತೆರಯೆಕರಮೇಣ್ಣಿಯೆ- 
ರಿನ್ನ )ಕೀರ್ತೀಮೆುಸೀನ್ಸ ರ ॥ ಇನನುಂ ಧಾತ್ರಿಯೆಮುಳ ನೂ ನಡೆಯ ವಿದ್ಧಾದಾನಕಿರ್ಪುತ್ತನಾಲ್ಕ- 


po 
ves 


ತ್ರರ್ಪುರಿಸೆಂಯೆಯಾಗೆರೆಯನಿತ್ತಾ ಹಾರದಾನಕ್ಕೆ ಸನ್ಸುನಿಪರ್ಗಜ್ಞಿಯೆರ್ಗೀತ್ತರಿಟ್ಟ 3 RoHBTy Fo ಬಾಳ- 

ಕೋರಂ ಹರಂ ಮೆನಮೊಲ್ಲರ್ತೀಯಿನಿನ್ನ /ಕೀರ್ತಿಮುನಿಪರ ಕಿಸೆ joa ಕಛಬ್ಬಂಭಿ;ಪರ ॥ ಪಡುವೆಣ 
ಮೊಡ- 

ಣ ಕಲ್ಲಿವೆ ಗೆಡಿಂಬದಿನಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಿದುನೆ ಸೋೊಯಿರರಾರ್ಕ್ಸ್ಸ್‌ಂ ತೆಡಮಾಗದೆಳೆದುಕೊಳ್ಳೂದೆ ಗೆಡಿಮೆಲ್ಲ 
ಒಬಡಗದೆಸೆ- | 

ಯೆಗವಾನ್ನರೆದೊಳ* ॥ ಇದು ದುರ್ನೀನೀತೆನಿಂದೆಂ ಮೊದಲೊಳ್‌ ಬಸೆದಿ ಯಿದೆ ನಾಡ ನಮುತ್ತರ ಫಳೆ- 
ಯೆಂ ವಿದಿತೆಯೆಕ- 

oS, )ಕೇರ್ತಿಗಳುದಿತೋದಿತಮಾಗೆ ಮಾಡಿದರ್ಕ್ಕೊೋಗಳುಯೊಳ್‌ || ತೋಮರರಗಳೆ[॥/*] ಕ್ರಿೀಮದೆ- 
ರುಹೆಚ್ಚೆರಣ- 

ಸೆರಸಿರುಹೆಭೈಂಗನಂ ಭೊಮಿಕೇರ್ತೀಸೆ SNP ಗಾಣಗಣೋತುುಂಗನಂ | ಮನುಚನಿತನಿರತನಂ ಗುರು- 
ಚರಣಭಕ್‌ - 

ನಂ | ವಿನಮಿತೆಜಗಜ್ಞನಂ ಧರ್ಮಾ MOTT So | ಪರಹಿತದಿಳ್ಲಾಪನಂ ನೃಗೆಭೊಪೆಚರಿತನಂ | ಸುರುಚಿರೆ- 
ಯೆಕ್ಲೋಧರ- 

ನನಕಳೆಂಕಚರಿತನಂ | ಪಣಣ್ಮಿ ತಮುಖಾಂಬುರುಹೆಕಣ್ಣ ಮಾತ್ತ ೯ಣ್ಮಾನಂ | Pee, TW Apo ಸೆಮೆೊ- 
ಹಮುಖಮ- 

£9, Do ದೇಗೀಯೆಗಣಕುಮಃದೆವೆನಸೆರಚ್ಚಂದ 3 So | 3) ತಿಳೋಕ್ಕೃಮೆ- 

ರ | ಭೊಲೋಕತಿಳಕನಂ | TOE ವಿಧ್ಧೇಂಸೆನಂ | Rader ತ್ಲೋಭೆದ್ರಜನಗಿಹೆ- 
ಸಮದ ರ- 

G@ 
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22 eSo | ಧನ ಕಾಸ್ರನ್ಯನ | ವಿಕಳೆಜನಕರಣನಂ | ಕಿಪೆ ಸುರಭೊಜನೆಂ | ಕವಿಕುಮುಡೆರಾಜನಂ | 
BA RoBo- 

28 a ನಂ | IS | ದೆಕಧೆರ್ನಕುಕಳನಂ ಮೇರುಗಿರಿದ್ದೆರ್ಯನಂ | ಕಕವಿಕದೆಕ್ಟೇತ್ತಿ ೯ obo 
ದಾನ- 

24 ತಾತ್ಸುರ್ಯ್ಯೈನಂ | ನಿನಯುರತ್ತಾ ಕರಂ ಕನಿಜನಾಚಾರ್ಯ್ಯೈನಂ | ಜಿನಧರುದ್ದಿಪಕನನಧಿಕ್‌ಭೆಜ- 
ಖೀರ್ಯೂನಂ | ತ್ರೊಸಿಳೋ- 

25 ಮಲ್ಲೆ ex, ee ೯ಹರಿಮೂತಿ ಕ ಭೂಲೋ್‌ನಿಖ್ಯಾತತರೆಯಕ್ಕೋವತ್ತಿ ೯ಯೆಂ | ಭೆನನಬ್ಬ- 
ಭವನಬ್ಬಜರೆರರ್ಸ್ಸೈ 


26 ಬೀಕ್ತಿಸೆಲವೆರ್ಗ೯ರಿದು  ಮಾನನೆನ್ನ್‌ ೯ಷೆದೆಪರೆ wed. BOS ॥ ಗುರು ತೆನಗೆ Bs ಪಿಕವಾದಿ ಗಜಮೃ- 
"ನರಾಜರರಿ- 


27 ಯೆರೆನಿಸಿದೆರಿನ ಶೆ) ಣನ್ಸಿಪಂಡಿತೆದ್ದೇವರೆನೆ ವಿನಯನಿಧಿ ವಿಪ್ರೆಳಗುಣನಿಳೆಯೆನೆನಿಸಿದೆಂ | ಮುನುಮತೆ- 


28 ಮೆ ಮತಃ:ಮಿನಿಸಿ ಬಸೆಮೆತನುಷಿನಿಸಿದೆಂ Bono ey" ಕಿಬಿಗುತ್ತಕಾದೈಕ್ಸ್ಯಮೆನಿಸಿದಂ | ಭೋಗ- 
ದೊಳ್‌ ಸುರಾ- | 


29 ಪತಿಗೆ DAS ತಾನೆನಿಸಿದೆಂ | ದಾನದೊಳ್‌ ಸುರಕರಿಯೆ ದೊರೆ ಸಿರಿ ಸೆಮಿನಿಸಿದೆಂ | ಕಾಸೀನೆನೆಂ ತೆನ- 


80 ಗೆ ಹೀನನೆ ದಲೆನಿಸಿದೆಂ | ಧರ್ಮಾನುರಾಗದೊಳಿ್‌ ಧರುಸುತನೆನಿಸಿದೆಂ | ನೆರುಂಬುಧೆಂಗಹಿಮು- 
ಹರನಂ ಶಿ- 

81 [ರ]ನಿಸಿದೆಂ ಗುರುಸೇವೆಗಿಡದುದೆಚಿನಮರಸತಿಯೆನಿಸಿದೆಂ ಥೆರೇಣೀಧೆರತ್ತೊದಿಂ ಮೆಂರುನಗಮೆನಿ- 

82 ಸಿದೆಂ | ವೆಂದಿಬ್ಬನ್ನಾ ರೆಕಮೆಯೊರಾಂಬುದಾಗಮೆಂ | ನೆಂದಿಖನಚೊತೆವನಮೆದೆನಸೆಂತಾಗಮೆಂ | 
CON | ಸ 

33 ಮೆಕವಾದಿವಾಗ್ಸೀನ್ನೆ )ಕಳ್ತುದ್ರುಮೆಂ | ಕವಿಕದೆಂಬಿಕಕೊರಫಳತಚೂತೆದು)ಮೆಂ ಕೇವಳಮೆ ನೆಗ- 

34 9 5 4, )ಕೇತ್ತಿ F ನೃಪಪೊಜಿತಂ | ಹೇವೆಳಮಿ ಸೆಕಳಗುಣಗಣಯೆಕ್ಟೋರಾಜಿತೆಂ || ಮೆಂಗಳೆಂ || 

35 ತೊಲಗೆದೆ ಜಿನಮಾಗ್ಸ್‌ ೯ದೊಳ್‌ 08 90x) ಎದೆ ದೇವೆಫುತ್ರೆರೆಂ ಸೆಲೆ Sry, ಪ್ರಿ ಕೋಗಳಯೆ 

86 ವೈತ್ತಿ aS ಮಾನ್ಯಕಾಟರುಂ ತೊಲಗಿಸವೆ Ga, ೯ಮೆಂ D852 ದೆಯ್ಸೇಸ್‌ ಕಾಳುಕುಪೆಯಿಕ್ಕ- 

87 ದವರ್ಪೊಲೆಯರನರ್ಗ್ಸೈ ವೃತಿ eee 8 A ಮಾರ್ಕ್ಸ್ನ ಭವ್ಯರಂ! ಅಡಗಿನ ಬಸೆನಿಗಗ್ಸ Fo T-. 


88 Adar Fo ವೃತ್ತಿಲ್ಕೋಪಮೆಂಬೀ ನುಡಿಯಂ ಕಡಗಣ್‌ ಗೆಣಿಸದೆ ಮೊದಲಿಂದಂ ಕೆಡಿಪುದೆದೆಂ 


Ao one 

39 se ಪೊರ್ಬ್ಸ್ಸೈಗರುಂಃ ಮೆತ್ತಾ ಮುಂ ಬ್ರತಮೆಜಿಸಿ ವೈ ಈ 7\Go ಕಡಿಸೆಲಾಗದೆಂಬಚೆ Bea, 083 ಪ 3 OD S- 
ದಳಿಆಂ 

40 wal a, |] ಕೊತೆ ತೈಳಿಯುಂ ಸೌ ಎನೆಗುರುಗಳುಂ ಮಾಡಿದುದೆಂ || ಇನ್ಲೀ ಮಾಡಿದೆ ದೆಣ್ಮಿಂ ಸೆಂತೆಶಿಯಿಲ್ಲದೆ- 
ವೆರೊ 

41. . . ದಕ್ಕುಂ . ವಾಗಿರಿನ ೆ )ಕೇರ್ತಿಗಳನ್ಲಿೀ ಸಾಸನಮನುಚಿತಮಾಗಿರೆ ಸೊಟ್ಟ ರ| ಈ 
Gay, do [ರ]ಹಿಸಿದಾತ 

42 [TOE] . . .. . ಕೋಟಿ ಕನಿಲಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಟೆಣಗ್ಗೆ ೯ ದಾನಂಗೆಯ್ದೆ ಪು[ಣ್ಯಾಮಿದೆನಳ]- 
ದಾತನ್ನೀ ತೀರ್ತೈದೊಳಾ SOON. 

DE 


No. 118. 
(4.R. No. 494 of 1914.) 
ON A SLAB SET UP IN FRONT OF THE BHIMESVARA-DEMESVARA TEMPLE 
AT HIREHADAGALLI, HADAGALLI TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Saka 978, Hémalambi, Vaisdkha, punnami, Adityavira, Sdma- 
grahana corresponding probably to A.D. 1057 Arpil 21, Monday, not Sunday, lunar 
eclipse having occurred in Chaitra, 7.e., March 23, Sunday. It refers itself to the reign 
the Chalukya king Traildkyamalladéva, whose genealogy is given as :— 

* The letters 323 are written below the line. 
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Tailapa, his son SatyaSraya, his sons Vikrama, Ayyana, and Jayasimha ; Jayasimha’s 
son Ahavamalladéva, his sons Soma and Vikramaditya Ganga-Permadi. The latter 
is stated to have been ruling over Gangavadi ninetysix-thousand, Banavasi twelve- 
thousand, and Nolambavadi thirtytwo-thousand, as Kumara. It states that, 
at the time, there was a certain Trivikramadéva among the Brahman Mahajanas 
of the village Posavadangile and that his sons were Nakalimayya and Démarasa. 
Démarasa who was known as Vitachakravartin, was a Mahamatya. Having built a 
temple, he set up in it DéméSvara and granted land, for the service of the god, to the 
Mahdjanas of Posavadangile. The five-hundred Balafijus and the hundred-and- 
twenty Mahdjanas made a gift of an oil-mill and some incomes for the service 
of the god. 

In Chalukya-Vikrama year 31, Sarvajit, Chaitra, amivisy3, Sirya-grahana, 
Vishu-sankramana, corresponding to A.D. 1107, March 25 Monday, f.d.t., 36 (but 
with no eclipse), the Dandandyaka Machidéva, son-in-law of the Mahapradhana 
Anantapalayya is stated to have granted a part of toll-revenue for the service of 
the same god. Dandandyaka Attimarasa, Udayaditiyarasa, son of Chakarasa, 
Sankaramayya, son of Chandarasa, of Bharadvaja-gotra Vira-Vishnu Tribhuvana- 
Poysaladéva, Sankara-Nayaka of Belate and Santivarmayya-Nayaka and others also 
made grants for the service of the same god, as time went on. Evidently additions 
were made to the record as often as grants Were made in later times. It is stated that 
it was Udayaditya who caused the temple to be built under the orders of Démarasa. 

1 ಕ್ರೀಮದ್ವೇವಾದಿದೇವೆಂ ತ್ರೀಭುವನಜನಕಂ ಸರ್ವೇಗಂ ವೈದೆನೇದ್ಯೈಂ ಸೋಮಂ Sepvsycines ರ್ಚಿತೆ- 
ಪದೆಕ್‌ಮಳಂ ಶಾಕ್ಟೂತೆಂ ವಿಶ್ನೃನಿದ್ಯಾಧಾಮೆಂ ನೂಪೆಸ್ಸುದಿಂಬಿರ್ನ್ನ್ಯಭಿಮತೆಫಳಮೆಂ ಮಾಳ್ವ ದೇಮೇಕ- 
ನೀಕಂ ಭೊಮನೀಂದ್ದಾತ್ಟ- 

2 A ಬಿ ತೀಬ್ರದ್ಧುತಿಪವನಜಳೆಬ್ಲೊ ೀಮೆಗಾತ್ರಂ ತ್ರಿಣೇತ್ರಂ ॥ 'ಗಿರಿಹಾಧೀಕ್ಟರನಿತ, ದಿಬ್ಬವೆರದಿಂ ಪೆಂಕೇಜಗೆ- 
eB Fo ಸೆನಿಸ್ಲೆರದಿಂ ANYF AGO ಜಗತ್ತ )ಯೆಮನಾಲೋಕಂಗಳೊಳು ರೆಂಜಿಕುಂ ಧೆರೆ ತದ್ಗಾ ್ಲಿತ್ರಿಗೆ 
ಮೆಧೆ 330, ಲವೆಣಾಂಭ್ಯೋ- 

3 ರಾಕಿಸೆಂವೈೇವ್ಮಿ ತೆಂ ಸುರೆಕ್ಸೆಳಂ ನಡುವಾಗೆಮೊಖ್ಟ್‌ ಪ್ರೆನನುಡು ಜಂಬೂದ್ಡೀಪಮಾ Hootie ॥ ಕ ॥ ಸಿಮೆವೆ- 
ದ್ರಿರಿಯಿಂ ತೆಂಕಲು ಕ್‌ಮೆನ್ನೀಯಮೆನಿಶ್ಪ ಭಾರತೋರ್ನೋರಮಣ್ಣರಮೆಣ್ಣೀಯೆಕುನ್ಹ ಳೋಪಮೆ- 
ವಿಮೆಳೆಶ್ರೀ 

4 ನಿರತೆಮಿಸೆನ Fd, ಳೆದೇಕ ॥ ಮುದೆನಿಂದೆದೆನಾಳ್ಗಂ ಸೆಂದೆದೆಪಿ ತ್ರೆ 39 wee. ಗ ಮಲ್ಲನಾಹವೆಮೆಲ್ಲಂ 
ಮೆದೆವೆದೆರಿಮೇಫಪವೆನಂ ಸದೆಯೆಂ ಚಾಳುಕ್ಕೃಚಕ್ರವೆರ್ತಿಲಲಾಮ "ವೆಣಆ ಚಾಳುಕ್ಕ್‌- 

5 ಚಕರ ತ್ರೆ {Face gow, Sess ವೆಂಕಾನತಾರಮೆನೆ ಂದೆಡೆ TEN) ಸೆರನಿಜಗರ್ಭ್ರೈಮಾನಸೆಸುತಂ 
ಮುನಿಪುಂಗವೆನತಿ, ತನ್ಮುನೀಶ್ವರರಮೇಣೀಯನೇತ್ರಕಮಳ್ಗೋದ್ಬವೆನಿಂದು ಸುಧಾ- i 

6 ಮೆಯೆಂ ಕಳಾಧರನೆಳೆಗೂದುದಾತನಿನಕೇಪೆಜನಸಿ ತೆಸೋಮೆವೆಂಕವಸಾ ವೆರನಿದುನಂದೆನೆಂ ಬು s 
ಬುಧಾಚ್ಛಿ ೯ತಪೌದೆಸಪಂಕೆಜ ॥ ಆತನ ಸೂನು ತಾನ 3 ಳೆದೆನುರ್ನೀಯ ಭಾ- 

7 ರೆವನಾ ಪುರೂರವೆಂ ಖಾ ್ಲೀತೆಗಂಣಂ ತದೀಯೆತನಯೆಂ ವಿಭು ಪಂಚಕಿಖಬಂ ಜಿತಾರಿ ಹಾರೀತಿ ವರಾನಲಾಂ- 
ಚ್ಛೃ ನನಯೋಧ್ಯೆಗಧೀಕನಿಭಾರಿವಾಹನಾಪೂತಪದದ್ದೊೇಯಾಂ. 

8 5 FF SHOSV93, 2H 1 BOFIOo ಪಲರಾಳ  ರುರ್ವೇರೆಯೆನನಾ, ಭೂಪರಿಂದಾದು- 
ದುಜ್ಜಳಚಾಳುಕ್ಯ್‌ಕುಳೆಂ ನಿಳಾಸೆಯುತವನೇಕಚ್ಛೃತ್ರವುದ್ದಾ- 

9 ಮನಿಕ B POS, ಡೀನಿರತೆಂ ಪರಾತ್ಸೃ ೯ಚರಿತೆಂ ನಿ8ಕಂಟಕಂ ವಿಕ್ಕಭೊತಳೆವೆಂದ್ಯೆಂ ROSS Sed, Fos_ 
ಕಾದಿಗ್ಸಿ 3 ಸೆಂಮುದಿ)ತ ॥ 'ಉದಯಂಗೆಯ )ಿನುದಾತ್ತೆ ತತ್ತುಳಸುರೇಕಾ- 

10 RE Gs PE NAS, )ೀ೨ದೀವೆರಾನನ್ನದೆಂ Had 29- 

SHAG )ಗಂತ್ಸುಳವಿಳಾಸೆಧ್ದಂ.ಿ ತ್ಲೇಜ್ಞೋನ್ಸಿತೆಂ ಕದನಾದಿತ್ಯನನೂ- 
11 ಸತ್ಮೃಸೆದೆನೂ ಸತ್ಕ್ಮಾಕುಯೋರ್ನಿಕ್ಷೂರಂ rT ಕಲಿಸಿತ್ಯಾಕ್ರಯಭೂಮಿಪಾಲಜನಕಂ ರಾಪ್ಕ್ಯಾ )ನೆನ್ಸ್ನೀ- 
ರಾಜಮಣ್ಮೂಲಮೆಂ ಮುಂಗೆ ನಿಜಾಸಿರಾಹು ಸಲೆ ಸರ್ವಗ್ರಾಸೆದಿಂ ಮ- 


12 


13 
14 


15 


16 
17 


18 
19 


20 


21 


22 


28 


24 


25 


26 
27 


28 
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ರ್ತ್ವರಾಬಿಲಸದಾ )ಗರಸಾಬ್ಸಿಯೊಳು ಮಂದೆದಿನೋಲಾಡಲು ಜಗಂಕೊಳ್ಳದೆಟೆಂ ಗೆಲಿ ಚಾಳುಕ್ಯದಿನಾಕರೆಂ 
ವಿನತಭೊಭೈ ಜ್ಞ್ಯಾಲಸಂ Bodo ॥ ಧರೆ ನಿಚ್ಚಂ ಫೊಗಳ್ಗುಂ ಪೆದೈೈೇಣಮದೆವೆಚ್ಚುಂಡೂ- 

ಲವೆಂ ಧಾರೀಕ್ಣಧರಕಾರ್ದೂಲನನುದ್ಧೆ ತಾಹಿತೆಚಮೂನಿರ್ಮ್ಯೂಲನಂ ಸೆಂಗರಾಜಿರಸೆಲಾಲನನುದ್ಮೈದಾ- 
SADT ODEON MS OR, SHO, OTS ರ್ಕ್ರಿಭೀತೆ ಳಕಲ್ಟೋರ್ನೋನಾಲನಂ ತ್ಲೊಲನಂ | @- 
ರೇಣಶಾಗ್ರಿತ್ಸು- 

ಲಪೆಬ್ರಯೆಸುತೆಂ ಸೆತ್ಯಾಕ್ರಯೆಂ ತೆನ್ವಹೀಕ್ಟೂರಪುತ್ರಂ ವಿಭೆನಿಕ್ರಮಂ ತದೆನುಜಂ DoH oeso ತೆಂನೃಸ- 
ವೆರಜಂ ಕ್ರೀಜಯೆಸಿಂಹೆನಾತನ ಮೆಗಂ ತ್ರೆ ಸಿಳೋಕ್ಕ್‌ಮಲ್ಲಂ ಗುಣೂಕರನ ನ್ಯಾಹನಮಲ್ಲದೇನೆನೆಸೆದೆಂ 
ಚಾಳುಕಂಚಕ್ರೇಶ್ನೂರೆಂ ॥ 

ಧರೆಯೊಳು ಲೋಕ್‌ಕ್ರಯೆಂ ಪಿಕ್ರುತೆನಿಕದೆಯೆಕಂ ಪಿಶ್ಫೇರಾಹಾಧಿರಾ ಖಂ ಪರ. ಮೇೀಕಂ ಭೂತಳ್ಳೇಂದ್ರಂ ಸಕಳೆ- 
DOSE , ರಕಂ ನಿತ BOB, ಪೀ ಕ್ಹರನಕ್ಲಿ ೯ಬ್ರಾತಚಿನೂ ಮಣಿ AVOIDING ಭೆಂ ಸದ್ದು ie 
fo OP o- 

ಭೆರಣಂ ತ್ರ SPAT GY, ೦ ನಿಸಹುಳಿಶಿಳಕಂ ಸಂದೆವಾರ್ಯ್ಯೋ ದೃೈಕೌರ್ಯ್ಯ್ಯ ॥ ಗ್ಲೋಳಮೆದೇಭೆಪಂ- 
ಚವದೆನಂ ಮೆಗಧಾಂಬುಧಿಬಾಡವಾನಳಂ ಗೌಳತಮೋದಿನಾಧಿಪತಿ ಲಾಳಘನಾನಿಳನಂಗವೆ?ಗನೆಂ- 

ಗಾಳೆವೆರಾಳವಾಳವಹುಳಾಚಳೆವಾಸಿವನೆಂನಡಾಂಸರಾಕ್‌ಾ OF VF) SGT A. 19 PE PON F SDI 
SHO BeSso ॥ ಕಂ ॥ ತೆತ್ತೆನಸುಂ ಸೋಮಾನುಜನುತ, ಮೆಮನುಮುನಿಚರಿತ )ನಾಹ- 

ವೆರಾಮೆಂ ಮತ್ಚೇಭಿಪ್ವಿರಿಣೌರ್ಯ್ಯನುದಾತ್ತಯಕಂ ದಾನಿ ಗಂಗಪೆರ್ಮ್ತೌಡಿನೃಪಂ ॥ ವೈ ॥ ॥ POW 3 3¢ 
Wa VeWAyS ಘಡುಮೆಂಳಿಸಿಂ ಗಂಗೆಪೆರ್ನಾಡಿರಾಯೆಂ ನಿರುತೆಂ ತಾನೆನ್ನು ಚ್ಯೋಳೆಂ aso 
ಮುಡುಗಿದೆಂ ಗ್‌ 

ಳನಳ್ಳಾಡಿದೆಂ 223 oF ರರಾಜಂ 7X2) Foo ತಾಮುಳದೆನಗಿದೆನಂಧ್ರಂ ತೆರಳ್ಲೋಡಿಪ್ಲೋದೆಂ ಮೆರುಭೊಪಂ 
ಮಾಳವೆಂ ಮರ್ಗ್ಸಿದೆನತಿಭೆಯನಿಂ Mees F So ಗೊಡುಗೊಂಡಂ ॥ ಪರಭೂೊಪಾಳಾನ್ಸಕಾರಂ ಪೆರೊ 
ಯೆ ಪಿನ- 1 

ತಭೊಭೈಚ್ಚಿ ಮೂಚಕ್ರವಾಕ್ಲೋತ್ಯರವತ್ಕುತತ್ಸಿಹೆದಿಂದೆಂ ನಲಿಯೆ ವಿಭುಧವಕ್ಕಾ )ಬ್ವವಾನನ್ನಮಂ ತೂ- 
v5 ವೀರಾರಾತಿನಾರೀನಯೆನಕುವಳೆಯೆಕ್ರೋಣಿ ತಾಂ ಕೂಡೆ M2 0 ಕೊರಗಲ್‌ Bae- 

TS, B ego, 0 ಗತಿಯೆನಣೆಸೆದೆಂ ವಿಕ ಮಾದಿತ್ವೈದೇವೆಂ |” ವೆ॥ಳಆ ಚಾಳುಕ್ಯ್‌ನಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ None 
BOF ಡಿದೇವರು ಗಂಗವಾಡಿ ತೊಂಭೆತೆಆಎಂ ಸೌನಿರಮುಮಂ ಬನವಸೆ ಪಂನಿಚ್ಚ್ಛಾಸಿರಮುಮಂ 
ನೊಳಂಬ- 

ವಾಡಿ ಮೂವೆತಿಚ್ಹ್ಞಾ ನಿರೆಮುಮೆಂ ಶುಮಾರವೈತ್ತಿ ಯಿಂ i ee ರಾಜ SOE. a 
ಮಿರೆಲಾ ಕೋಗೆಳವಾಡೊಳಗೆ i ವೈ » ಜಳೆಸಿಧಿಯಿಂ ಪೆಳಂಚೆಲೆನನೇಕತಬಾಕದಿನಬ್ಬಪ goo ಬೆಳೆ- 


eo. 

AG F ಕೆಯ್ಸೊಲದಿನುಂನತೆಚಂಪಕ ಚ್ಲೋಚೆ ನೋ ಚ ವಾಟಿಳೆಪನಸಾಂಬ್ರಪೂಗವನನೂಗಲತಾಳಯಿನಗ್ರ- 
ಹಾರಮೆಂಗಳೆಮೆಣಿದೆರ್ಪುಣ ಪೊಸೆನೆಡಂಗಿಲೆಯೊಪ್ಪೊನೆದ್ದೇ ಧರಿತ್ರಿಯೊಳು ॥ ತೀಡು- 

ವೆ ತೆಂಬೆಲರ್ಬ್ಸ್ಯೃಳಿಸಿ ತದ್ದೊನಲಪ್ರ್ಮಿಯ ಮುಂದೆ ಮೆಂಗಳೆಂಬಾಡುವ ತುಂಬಿ ಕೋಡುನ ಪುಳಲ್ದದೆ ಪಾ- 
ಡುವ ಹಂಸೆ ರಾಗದಿಂದಾಡುವ ಗ ಬಾದಿನೊಳ ನಕ ವಿಬುಧಾಳಿಯಂ ತೊದಲ್ಯ್ಯಾಡುವ 
ಕೇರವೀ ಪೊಸೆವ- 

ಡಂಗಿಲೆಯೊಪ್ರೆ ಎವೆ ನಂದೆನೆಂಗಳೆೊಳು ॥ ಚಾರುತೆರಪ್ರವಾಳರುಚಿ ಮಿಂಚು ಮದಾಳ ಫೆವಾಳ ಮಲ್ಲಿಕಾ- 
ಹೋರಕಮಾಲಿಕಲುತುಸುಮೆರೇಣುಚೆಖೆಂ ಸುರೆಚಾಪನಾಂಬ್ರಭೊಜೋರುಫಳಂಗಳೊ- 

ಳ್ಳೋನೆಯ ಸೋನೆಯೆನಲ್ಲಿರುತೆಂ ಬಿಸಂತೆಮೆಂಂ ಕಾರುಮದೊಮ್ಮೌಯೆಂ ಪೊಸೆವಢಂಗಿಲೆಯುದ್ಬಿನನಸಿಂ- 
ತೆರಾಳೆದೊಳು | ಎಲರಲಬಂ ತೆಜಅಂಬೊಳೆವೆ ಕೀಳೆಲೆ ಸೋಂ ಸಿತೇಶ್ಲಂದೆಂಡದಿಂ ಸುಲಶಿತಚೊತ- 
ಪಕ್ಟೃಘಫೆಳದಿಂದೆಗು- 

SAF ರಸಪ್ರವಾಹ್‌ಮಂ ಗೆಲೆ ತೇಣಿಯಖಂಬ ಪೊಗವನನಾಗಲತಾನವೆಗನ್ನ ಕಾಳ ಸುತ ಲುಮೆನೆ ರೆಂಜಿಕುಂ 
ಪೊಸಿನೆಡುಗಿಲಿ ವಿಕ್ನೇಮೆಹೀತಳ »ಗ್ರುದೊಳು II ಜಳಜನಿಭಾಸ್ಕೇ ಸ್ಪರವದೆಳಾಯತಲ್ಲೋಚನೆ ಹೆಂ- 
ಸೆಯಾನೆ 

ಪಾಟಳಿಸೆಮಗನ್ನಿ ಗುಚ್ಛನಿಬಿಡಸ್ಮಿನಿ De, Ses, ಮೆತ ಕೋಕೆಳರನೆ ಚಾರುಸೇಕಿಕಬರ್ಯೀಭಿರೆ ತಾ- 
ನೆನಿಸಿಪ್ಪು ತತ್ಪುರೀಲಲನೆಯೆನಾರ್ಪುನೆ ಪೊಸೆವಡಂಗಿಲೆಯೆಂ ಪೊಗಳಲೂ ಚತುರ್ಮುಖ ॥ gy 
ಪುರಕೋಬೆಯೆನೀಪ್ರಿಸ- 


96 


29 ೭2 ್ಹರನಗಧೆರಸೆಮರಸೆಮಿತಿಸುಮುನ್ಕೋಪಿನೆಸಾನೋತ್ಸರರೆಳೆಗನೆತರಿಸಿದೆರೆನೆ SOs: R00 ಕುಕರಾಚ್ಯು.- 
ತಾವೆಸೆಥೆಂಗಳು ॥ ವೃ | ಪ್ರರಿಲಲನಾದುಕೂಲಮೆಗಳೊಳ್ಬುರಿರೆಂಜೆಪ ನಿರ್ಮಳಾಂಬು- 

80 ಭಾಸುರನನಫೇನರಾಜಿಕಳಕಾಂಚಿವೊಲೊಬ್ಬರೆ ಕೋಟೆ ಬೂನಬೂನರಕುಚಚಾರುಚೀನಚಳೆದೆಂಕುಕ- 
ದನಿರೆ ಕತುಮಾಳೆ ೭ಸೆ ರತರೆದಾನಧೆರ್ಮದೆ ತನರ್ಮೈನೆಗಳ್ಳನೆಗಳ್ವಿನೋಹರ || ಮೆನೆಮನೆ ಕಂಕ- 
ರಾಚ್ಛಾತೆ- 

81 ಬುಧಾತಿಥಫಿಪೂಜೆಯಿನಗ್ನಿ ಕಶೋತ್ರದಿಂದೆನುಪಮಮವ್ನೇದೆನಾದೆಮತಠಸತ್ರಸೆಭಾಕಿವವಿಷ್ಲುವೂಗ್ವಿ ಕೇತನತತಿ ಕೇರಿ- 
ಗೇರಿಜನರಿಂ ಸೆಲೆ ತಿಂಕೀಣಿ ಬೀದಿವೀದಿ ತಾನೆನಿಸುವುದಾಗಳುಂ ಪೊಸೆ- 

82 ವೆಡಂಗಿಲೆ ವಿಕ್ಫುಮೆಸೀತೆಳಾಗ್ರದೊಳು ॥ ಕ ॥ ಜನನೊಜಯದಡೆತ್ತಿ ಮಹ್ಯಿವೆನಿತಾಮಣಿಮೆಯೆಕುಚಾಗ್ಯ- 
ಹಾದೆಂ | ಸೆಲೆಸನ್ನೆನುಪಮಮಹಾಗ್‌ಹಾರಂ BINS, 8° ಧರೆಗೆ ಪೊಸೆವಡಂಗಿಲೆ ಚೆಲ್ಲೂ ॥ 

33 Derren ಸಂ ಪೊಸೆಗೊಯಂ ಪೊಸವಾದ್ಕೆಂ ಪೊಸೆವಿನೂತೆರಸವೆಂ ನೃತ್ನಂ ಫಪೊಸವೆಸ್ತು ಪೊಸೆನಿಳಾ- 
ಸು ಪೊಸಮನೇಸೆ ಸೆಂಮೆನ್ಹು ಪೊಸೆನೆಡಂಗಿಲೆಗೆಲ್ಲೂ ॥ ವೃ ॥ ಶ್ರೀಲಲನೇಕರಂ ಪೊಸೆವಡಂಗಿಲೆಯೆಬ್ಬಜ- 
ಮೆಂಕಮುಖ್ನ 29 | 

84 ರಂ ನಾಳಿತಥರ್ಮೆರಂ ಕೃ್‌ತನೆರಾಧ್ಯೇರೆರೆಂ ಬಹರುವೇದೆಕಾಸ್ತ )ನಾಕ್ಸೇಲರನರ್ಕ್ಸಿ ಜಂಗಮೆಸುರಾವೆನಿಜಾತೆರ- 
SOD, ಮೆಯ್ತು ನಿರ್ಲ್ಸಾಾ೯ಲಗೆಯಾದೆಡಂ ಕಮಳಸೆಂಭೆವೆನು ಪ್ಲ SF Se ॥ ವೆರದೆಬ್ಬಾಕರ- 
ಹಾಗಮಸ್ಟೈಶಿಪುರಾಣ- 

85 ಸ್ಲೋಮಸಪಟ್ಲಿರ್ಕವಿಸ್ತರವಾಗ್ವೂಲ್ಲಭೆರುದೈನಿಕ್ಟಳೆಲಸಲ್ಲಫ್ಲಿ ವರೆಭೂನುತಾಧ್ವರದೀಪ್ಷಾಯಜಮಾನರೆ- 
>, ಪೊಗಳ್ಲು 0 ಸಾವ Doe ನೂಟಿಪ್ಪುದಿಂಬರನುದ್ದಾ ಮವಿಡಂಬಿರಂ -ವಿಜಯೆಕ್ಕೇತಿ E ಕ್ರಪಾ 
ಅಂಬಿಕೆ N 

86 ಅವರೊಳಗೆ | ೫ । ಸರಸಿಜಗಭ್ಸೆ ೯ನ ಮಾನಸಿವರಪ್‌ ಪ್ರತ್ರಂ ಈೌಾಕಿಕಂ ತದ್ಞಯಾಸಯಕೇಬರೆರಿತ ನನ ಸದೆನಿಳೆ- 
ಯೊಳು ಮುರಹರಸಿ ate 'ಮೆಂ 3 )ವಿಕ್ರ್‌ಮದೇವೆ i ವೈ Mm ವಿಮೆಳಜ್ಞ್ಯಾನ- 

37 ಚತುರ್ಮು ಖಂ SSRN ಸೌಜನ್ಯಲಪ್ಲೀಸೆಖಂ ಸ. ಸದ್ದಿದ್ಧೈ/ಗ್ಲೋಜಂ 
 ಜನಾಳಮೆನೋಜಂ ರನಿತೇಜನಕ್ಕಿ GS ಸಜ್ಜನಾರಾಧಿತಕ್‌ FOSS 9B ಪರಾಶ್ರಮೆಂಪಿಮೆಳೆ- 

| ಲಪ್ಲೀತ್ರಿಕ್ರುಮಂ 

38 ತ್ರಿಕ ಮ un ou ತನೆಯಂ 'ತ್ರಿಕ್ರಮದೇವಂಗನವೆದ್ಮೆಂ ಕ್‌ಕಿಕಾನ್ವಯಾಂಬ:ಜಸೂರ್ಯ್ಯೈ ೦. ಹನಕ್‌ಧರಾ- 
ಧರಥ್ಗೆಯ್ದೆ oF 0 ಜನೆನಿನುತೌದಾರ್ಯ ನಕ್‌ಲನಕಲಂಕಯೆಕ | ಮೆನುಚರಿ- 

39 ತೆನಕಶಿಮಯ್ಯುಂಗನುಜಂ ದೇಮೇಕಪದಪಯೋರುಹೆಭಿ)ಂಗೆಂ ವಿನುತೆಂ ದೇಮೆರಸೆಂ ಸೆಜ್ತ್ಜಿನನಿಧಿ ವಿಟ- 
ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಕಶಿಯುಗಕಾಮಂ ॥ ವೆನರುಹೆನದನದ ಮೆದಬಕ್‌ನಿನದದೆ ಗುರುಕುಚದೆ ಕಂಬುಕಂಠ- 

40 ದೆ ಮೈಗಲ್ಲೋಚನದೆ ಮಳಯರುಹೆಗುಧೆದೆ ವನಿತಾನಿಕರಕ್ಕೆ ದೇಮೆನಭಿನನಕ್‌ಿಮಂ ॥ ವೃ ॥ ಚಲ- 
ವಿಳಾಸೆದು(ಂ)ನ್ಹ ತಿಯೆ ಬ್ಲೀರೆದೆದಾರದೆ ಜನ್ಮ ಭೂಮಿಯೆಂ ಮೆಲೆವರ ಮಾರಿಯಂ ಮಿಗುವರಾ- 
ರ್ವ ಗದೊಳು ಜಯದೆಂಕಕೌಜನಂ ಸುಲವಿತ- 

41 ರೂಪನಂ ಸುಬಿಗಿವಾಗರಮಂ ವಿಟಿಚಸ )ವೆರ್ತಿಯಂ ್‌ಭಶಿಯುಗಕಾಮನಂ SAY TS pPMOSTB OF. p- 
[ಭಿ]ರಾಮನ u SIT CHOW. OW), FAI F.0 KS ನಿಯ್ಕಂನರನಿಪ್ಸು ನಾರಕಾನಾ ನಿಕರಗಳು- 
B ySOeF Hl Be JR» ನಿಜೌಾಂಕಮಾ- 

42 ಲೆಯೆಂ SSSI Fo ಬರೆದೆನಾದೆರದಿಂ ವಿಟಿಚಕ್ರ್‌ವರ್ತೀ ಧಾತ್ರೀನುತಮಾಗಿ ತಿಲುಕಿವ್ರಳೆಕೆಂನಡ- 
ನಾಗರದೆಸ್ಕರೆಂಗಳೆ | ಕ ॥ ಹುರುಳಮುಡಿಯೆಂ ದೆಂತಮನುರಮಂ ಕಂಗೆಯುನೂರುವೆಂ ಬೆರೆಳೆಂ 
ದೇಮರೆಸೆಂಗೆ ಕೊಟು BIA - 

43 Ser 5 ಹೆಪ್ಸುಂ ಕಚ್ಚಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಯೆ ಸೆಬೆಯೊಳು ॥ ಗೋಳಿ > 3 ಸುತಿಯೆರೆಂ ಮೈಹಾಳಿಯನೇಪಿದೆನ- 
ಮಳ್ಳರೆ ಡಾವೇಣಿಯೆಂ ವೀಲೆಯೊಳೆ TO Bo ಗುಣಬಳೆಂ ವಿಬಚಕ್ರವರ್ತೀ ವಿಭು ದೇಮರಸು ॥ ವೈ ॥ 
ವೆರವನ್ನಿಬ್ರಾಜವಾದಡೆ ಮೈದುಮೆಂ- 

44 ದಸ್ಸಿತ್ಲೇನ್ನುಪ್ರಭ್ಯೋತ್ಸ ರಮುಗ್ರಾರಿಕುಳಾದ್ರಿದೆರ್ಪುದೆಳನಂ ತೀಬ್ರಾಸಿತೀಬ್ರಂ ದಿವಾಕರತೇಜಂ ಗಣಿ- 
Cane « <4 ರುಂಬೇನಂದೆಡೇಂ ತಾನೆನೇ೨ ದೊರೆಯಾರೆಂಬುದು ಧಾತ್ರಿ ಕ್‌ೌಕಿಕಕುಳ- 
ಕ್ರೀಕ್‌ಇಮನಂ ದೇಮೆನಂ a | 

45 Aw, ಸೆಮಸ್ತರಾಜ 43 °%8O ನಿರೂಬತಮೆಹಾಮಾತ A ದೆನೀವಿರಾಜಮಾನಮಾನ್ಲೋಂನತಸಪ )ಯೆಮಂತೊ ಿ 
Bd KIS ತ್ರಯೆಸೆಂಪಂನಂ ಸುಜನಸಪ್ರಸೆಂನಂ ವಿಪುಳಲಫ್ಟ್ಯೀನಿ ನಿವಾಸೆವೆಫ್ಲಂ ಮೆಂದಿಜನಜಂಗಮೆಕಲ್ಬು- 
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ತ ಸೀ ರಾಧ್ದೇಯೆಂ ಸಾಹೆಸೆಮ್ಸಿನತೇಯಂ ವಿಷನುಹಯಾರೂಢನಿ)ಢರೇವೆಂತ ನಿಜಸಯಲಪ್ಲೀಕ್‌ಾಂಥಿ ಶೌ 
O89 oF ಕ್‌ಂೀರವಂ ಮಾರ್ಕೊ €ಲಭ್ಲೆರವೆಂ ಚೋಳ ಬರಲ ಜಲಧಿವೆಡಬಾನಳೆಂ ಕೂ 
° ACE - 
ಪೌಳೆಂ OTB Fo ರಣರೆಂಗರಾಮಂ ಕ್ರೀಮುದ್ದೇಮರಸುರ ಶ್ರೀಮುದ್ದೆ ಮೇಕ್ಟೂರದೇವೆರೆಂ ಕುಭೆಮೆ- 
ಹೂರ್ತದೊಳು ಸುಪ್ರಶಿಸ್ಲೇಯೆಂ ಮಾಡಿ ಯಾದ್ದೇವರಂಗಭ್ಲೋಗಕ್ಕಂ ಸೆಕವೆರ್ಪದೆ Fav ನೆ- 
ಯ ಹೇಮೆಳಂಬಿಸೆಂವತ್ಸರದೆ ವಮೈೈಕಾಖದೆ Teo, Lo ಯಾದಿತ್ಕೃವಾರ ಸೋಮಗೃಹಣದೆಂದು ಸ್ಥಸಿಯೆಮ- 
ನಿಯೆಮಸ್ಥೋಾಧ್ಗಾ SOD ನಧಾರ: ಸಮೌೌನಾನುಪ್ಮಾನಜಪಹೋಮಸೆಮಾಧಿಕೀ- 
ಲಗುಣಸೆಂಪವ್ಹ ರಪ್ಪ By ಶೀಮಜ್ಞನಮೇಜಯೆದತ್ತಿ ಯ ಹ ಹಾರ ಪೊಸೆವಡಂಗಿಲೆಯೊರೊಡ- 
ಯಪ Seana ನೂೆಸುದಿಂಬರ ಕ್‌ಯ್ಕೈಲು ಸರ್ವೇ ಮಾನ್ಮಮೆಂದು ದೇಮೆ 
ನ ಸಹೆಯ 
SOR ಮತೆ ರು ನೆಸುಗೆಯ ಸ್ಥೃಳೆದೆಲು ಮೌಾಳಮವ್ಯಕ್ಟೂರದೆ ಅಡಕೆತೋಂಟಿ ಪಡ್ಡುಣ ಬಳಾ ಶ 
ನಹಳ . . . Ty. ve ಮಾಳಪಕತದೆ ತೆಳೆವಾಗಿಲ ಮನೆ ೧ ಮಾಳಪ- 
ಕವನವಾಗಿ. ಸೆ 3 } 
ದೆ ತೆ ಕಣ ಕೋಡಿಯಲು . . ಮೌಾಳಪಕತದಲು ಗದ್ದೆ Tay, ಕಂಂಮೊಡಣ . « . 
ವಾಸುಗೆಯೆಲು ಮಾಳಸಪಕತದೆ 0 ಸನಕನಕೆಹೆಯಿಂ ಪಡ್ಡಲು 


ಮವರಾಳ ರ 

Rov, ಸಮೆಸ್ತಭುವೆನಭವನನಿಖ್ಲಾತಸಂಚಕತವ್ನೀರೆಕಾಸನಲಬ್ಲಾನೇಕಗುಣಗಣಘಾಾಳಂಕ್ಕ ಸಿತಸಿತ್ವಕೌಚಾ 
ಚಾರಚಾರುಚಾರಿತ್ರನಯೆವಿನಯವಿಜ್ಞಾ ನೀರಲಿ ಪ್ರತಿಪಾಳನವಿಕುದ್ದೆ MOB, ಧ್ವಜವನಿ- 
ರಾಜಮಾನಾನೂನಸಾ- 

BLOT, ಡ್ರೀಸಮಾಲಿಂಗಿತನಿಕಾಲವೆಸ್ಲಸ್ಸ Po. ಸೌಹೆಸೆದಿಂ ಕಾತಿ ೯ಕೇಯೆನೆಂ Bead > oF Bo ವೈನತೇಯ - 
ನಂ ಶೌಚಂ ಗಾಂಸ್ಲೇಯೆನಂ ಸತ್ಯೆದಿಂ ರಾಧೇಯೆನಂ ದಾನದಿಂ ವರೆಸುರೆಭೊಜನುಂ ಚಲದಿಂ woo. 
ರಾಜನಂ ಧೆರ್ಮದಿಂ ಯುಧಿಪ್ಮಿರನಂ GOD oF Go 

ಮೇರುವಂ ಗಾಂಭೀರ್ಯ Qo Be, ಕರಮೆಂ ಪ್ಲಮೆಯಿಂ ಧೆರತ್ರಿಯೆಂ | ಕರಣಾಗತರ್ಗೇ ವೆಜ್ರಸಂಜರೆಮೆಂ 
ಪೋಲು ವಾಸುದೇವಖಂಡಲ್ಲಿಮೂಳೆಭೆದ್ರೆವೆಶಯೋದ್ಮವೆರುಂ Te ade Nate 
ರುಮೆನಿಸಿದೆ BAS ಿ)ಂಕದ್ದೇಳಾ[ವುರ ]ಮುಮಪಾ ce 


ats , ಮುಂ BF OBA, va TRO » 6 4 ಗೆವೆಹೆಗೆರುಂ ಗಾತ್ರಿಗರುಂ ನೇಳೆಕಾೌಟರುಂ ce 
=e ಬೀರವೇಣಿಗರುಂ ಗವುಂಡರುಂ ಗಾವುಂಡಸ್ಕಾಮಿಗಳುಮೆಯ್ದಾ ಾವೊಳೆಪುರಪರನ್ಲೋಕ್ವರರು- 
By ಶ್ರೀಮದೆಯ್ದೊರ್ವೊರ ಪಿ LHe SKIS, ಂದೆಡೆ ॥ವೃ॥। ನಡೆದುದೆ ಫಿ ES 
ad orang . . . ಸತೆತೆಂ ಕರಿಬಳ್ಳ EP ಜ್ಯ te wa 
ರೊಪ್ಬುವೆಂ ಧೆರಿತ್ರಿಯೊಳು . . . . . ಅನೆನಿಸಿದಯೊ ರರು ಸೀಮೊನೂಿರ್ಸುದಿ- 
ಬರುಮಿರ್ದು Late ಲಲದೆ ಪಸ steak : 
~e- | 
ಸೆಮುಮೆಂ ಬಿಟ್ಟರು ಅದರ ಪಡುವ ಬರೆ . . ನಾಡಿಂಗೆ ಕೆಳೆಯೆಂ ಬಟ್ಟರು . . ee 
ಪುಗುವ . , . ವೊಂದು ಬಳ್ಳೆಮೆಂ ಬಿಟ್ಟರು ನಂದಾ *ದ್ಯೀವಿಗೆಗೆ  ವೊನ್ನುಗಾಣದೆ ಮಾನೆ- 
ಣ್ಹೆಯೆಂ [ಬಿಟ್ಟ ರು] ಕೆಲ್ಲಿಗರಯ್ಮತೊ - 
Boo ಸೆ ನಂಬಿಗೆ ಯೆಣ್ಟೆಯೆಂ ಬಿಟಿ Fics ನಕರ. . . . ಉುತ್ತೆಮೆಂಬಿಟ ರು ಕ್ರೀಮೆತು ನೂರಿ- 
ಪದಿಂಬರು ದೇವೆರ್ಗೆ ees ech Ly Be . ಯೊಕ್ಕ್‌ಲಂಂ ಪುಲ್ಲವೆಡುಗರೊಕ್ಳಲುಂ SoOowoé3_ 
ಗೆರೊಕ್ಕೆಲುಂ ಸರ್ವುಮಾನ್ಮಮಾಗಿ ಬಿಟಿ ಶೈರು [ 447 


Ash, [1*] ಕಶ್ರೀಮಬಚ್ಸ್ಯಾಳುಕ್ಕವಿಕ ಮನೆರ್ಷೆದೆ QO ನೆಯ ಸರ್ವ ಜಿತೃಂವತ್ಸರದೆ ಚ್ಛೌತ್ರದೆಮಾವಾಸ್ಥೆ x 
ಸೋಮೆವಾರ RAF ಗುಹಣ ವಿಸುಸೆಂಕ *)ಮಣದನ್ನು ಕೀಮತ್ತಿ)ಭುವನಮಲ್ಲದೇವ- 
ರೆ BSA Fes ಮೆಹಾಪ ಶ)ಧಾನನನನ ಪೌಾಳೆಯ್ಕನಳಯ ವೆಡ್ಡರಾವುಳೆದೆ ಸುಂಕದೆಭಿಕಾರಿ ದೆಣ್ಣಿನಾಯ- 
Fo ಮಾಚಿದೇವ ಶ್ರೀದೇಮೇತ್ಹೂರದೇನೆರಂಗಭೋಗಕ್ಕ್‌ ಮೂರು Ee ವೆಡ್ಡರಾವು- 
ದೆ 
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ಸುಂಕವೆಂ ಕೊಟಿ ರೆ ತೆದೆನನ_ರಂ ಶ್ರೀಮತ್ಲಿ)ಭುವನಮಲ್ಲ ಪಾದೆಪದ್ಯ್ರೋಪಜೇವಿ i ೫ ॥ ವೆಂದೆನವೆಂಂ ಕಛ. 
ಗಿಳೆಮೆಂ ಚಂದೆನಚಾಣಕ್ಕ್‌ ಚೌಕಪನ್ನು ವೆಳೆಗೆಯಿಸನ್ನ ಜಿಗೆಡಗನಿಕರವೆ ಮೆನೊನ್ನ ರನಿಮಿಸೆದೆ ಹೊ- 
ಲ್ಕ OMOEA, 19 WW 


ರ್ವೇರೆಯುಂ , , , . ಯಾಯು G3 So ಕೂಡಿ ಸೆಂಹರಿಸೆಲು ಕರ್ಕ್ರರಿವಾಣಿಯಾ- 
ಯಾರು ಯಕ್ಕೋವೆತ್ತಿ NGOS =, ತಾಂ ಪರಿನಿಗಾಯೊ ಸೆದಾಗಳುಂ ನಿಜೆಯೆ ಲಪ್ರೀದೇವಿಗಾಡಲು 
ಮಾಯೆ | | 


ನೀರೆಪಾಣ್ಮಾ ನಂ ನ ದೆಣೊ ೀಗ್ರಾಸಿಧಾರಾಜಳಂ lou ಆಪೌಣ ದೇವರು ಹೋಗಳಿಯೆವಾಡುಮೆಂ 
ಕಡಂಬಳಗೆನಾಡುಮೆಂ ಬಿಲ ) ಕಂನೆಮಾಡುಮಂ ಸುಖಸೆಂಕಥಾನಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ ಸ್ಲಂಗೆಯ್ದು ತ್ತಮಿ- 
ರೆಆ ore, $ವೇನ]ರ ಬೆಸಿದಿಂ 

ದೆಂಡನಾಯೆಕಂ ಇ ಮಾನರೆ ಪೆರ್ಗ್ಲ್ಗೈಡೆಯೆತ್ತಿಮೆರಸೆಂ ಮೊರುಲಶ್ಲದೆಡಕೆಯೆ ಪೆರ್ಜುಂಕಮಂ- ಬಿ- 
ಟಿ ರೈ 3 )ೀಮನ್ನೂ BByQHO%WTS ' ಮೂರುಲಪಡಕೆಯಾಯನುಂ ಬಿಟಿ 3 3d . ಗೆಡೆಗಳರ್ವೈರೊಳ್ಳ 
ಲು: ಎ Sg ಬಿಟ್ಟರು | 

ವಿನೆಯನಿಧಾನಂ ಚಾಕರಸೆನ ತನಯೆಂ ಕಕ್ಯಪಾನ್ಸೇಯೆಂಬರಚೆಂದೈೆಂ ಮೆನುಮಾರ್ಗ್ಯಚಾರುಚರಿತೆಂ 
BINS ನಿತ ಕ್ಯ ಸತ್ಕೃನುದೆಯಾದಿತ್ಕಂ Il ದೇಮೆರಸರ ನೆಹೆಮಾಡಿದ ದೇಮೇಕ್ಯರದೇವೆಸೆದೆನಮಂ 
ಜೆ 

ಸುಮತಠಿಗುದ್ದಾಮೆಮೆನಲು ಮಾಡಿಸಿದೆಂ ದೇಮೇತ್ಟರಸ್ನೇವಭೃತ್ಳೈನುದಯಾದಿತ್ಕೆ gl ವೆ ॥ ಅನು ತ್ರಿಭುವೆನ- 
ಜನಸ್ತುತ್ಕೃನಸ್ಪು ಕೆರೆಗೆಯೂ ಶತೂರೊಡಯನುದೆಯಾವಿತ್ನ 3 5082 90 ವಿಚಿತ್ರಕೊಟತ್ರಿಭುವನತಿ- 

ಳಕಮಹಾಶ್ರೀನೌಧಮಂ  ಕಳೆಕಾರೋಪಣಮಾಗೆ ಮಾಡಿಸಿದಂ ತದೆನಂತೆರಂ ॥ ವೈ ॥ ನುತೆಭಾರದ್ದಾಜ- 
ಗೋತ್ಯಾಂಬುಜದಿವೆಸೆಕರಂ ಚಂದಿರಾಜಾತ್ಸೈಜಾತೆಂ ಸತಿಭೆಕಾಚಾರೆಚಟ್ಟಾಾ ಂಬಿಕೆಯೆ ತನೆಯೆ- 
ನುದ್ಧಾಮೆಸೆಂ- : 

ಪನ್ನ MOWING SSS 7 Oo SeIosonyed ಹುಳೆತಿಳೆಕಂ ದಾನಿ ದೇಮೇಕಪಾದೋರ್ಜೈತೆಲಪ್ರಿ ್ರೀರೆಂ- 
S00 ಕಂಕ್‌ರನೆಳೆಗೆಸೆದೆಂ ವಿಶ್ರವಿದ್ಯಾಥೆರೇಂದ್ರೆಂ ॥ವೆ॥ ಅನೆ ನಿಸಿದೊರೊಡೆಯೆಂ ಚಟ್ರಿಕನ್ನೇಯ ಕಂ- 
ಕರೆ ಮೆಯೆ 0 ea ಯೆಕೆಷೆಯೆ 

PENS ಹೆಳುಗಿನ Bond ಮಾನ್ಯದವ್ಮಿಟ್ಟಡಕೆದ್ದೊಂಟಿ ಮೊ Qi Se on F AAij ಬಂ Tay 
QYY ಮೊಡ ತೆಂಮೊರೊಡೆವಾನ್ಯದೆ ಮೊದೆಲ ಹೆಸುಗೆಯೆಕೆಯಿ BS Td ಮೊವಿಗಾವಿಮೆಯ್ದ ಛನೆ 

; ಬವಿಸ್ಟಿಮೆ- 

O89 99 Bro, ಮೊಭಫಿಗವ ಮಾನ್ಯೈದೆ ಮೊಡಣ Bode> ಬಿಟ್ಟ SN Dos Gd ೬ i ವೈ ॥ ತುಳುದೇಕಂ ಚ- 
ಪ್ರೌಕೊಟಿಂ ತೆಳವನಪುರವುಚ್ಚಂಗಿ ' ತೋಳಾಲಪ್ಟೇರುಂಮಲೆ ನನ ಜತ 'ಹೆರಿ- 
ಯೆಫಘಟ 3,0 ಬಿಯೆಲ್ಲಾಡು ನ್ನಿಳಾಚಳದುರ್ಗ 

ರಾಯರಾಯ್ಯೋತೆ DBO ಸೆರೆಯೋೂರ್ಕ್ಕೊೋನೆತೊರ್ಗ್ಗೋನ್ಸವಾಡಿಸ್ಸೆಳೆಮೆಂ ಭ್ರೂಭೆಂಗದಿಂ ಕೊಂಡ- 
ತುಳೆಭುಜಬಳಾಟ್ಲೋಪನ್ನಿವಿಪ್ಲುಭೊಸಂ ರ ತೆಳೆಕಾಡು ಕೊಂಗು ನಂಗಶಿ ತುಳುನಾಡು ನೊಳೆಂಬ- 
ವಾಡಿ ಗಂಗಮೆಹೀಮೆಣ್ಮೂ- 

Yabo ಬನನೆಸಿಯೆಂಬಿವೆನೆಳಕುಳಗೊಣ್ಣಂ ಜಿತಾರಿ ವಿಪ್ಲುನ್ಸಪಾಳೆ ॥ ವೆ wa, ನೀಿರೆನಿಪ್ಸು ತ್ರಿಭುವನ- 
ಮೆಲ್ಲ ಪ್ರೊಯ್ಸೆಳೆದೇವಂ ಡೇವೆರಂಗಭೋಗಕ್ಕಂ ಕದೆಂಬಗೆಜಿಯೊಳೆಗೆ ಬಿಟ್ಟ ಗದ್ದೆ ay ರು ೫ ॥ವೈ।। 
ಸುರಕರಿಯನೆ ದಾನಿ ಹೆರಿ- 

SS ನಿನ್ನಿತೆನುಮ್ಮೇಕನನ್ತೆ ನಿಸ್ಲಿರವೆ ನೈ ಫಸೆಂಯೆುತೆಂ SOV, ವೆನಂತೆ ಸೆದಾನಭೋಗನಂಬರತಳೆದೆ- 
ನೆ ರಾಜಕವಿಮಿತ್ರಗುರುದ್ದಿಖ ಸೇಬ್ಬೂನೆಂಬುದಾದೆರೆದೊಳೆ ಹೊತ್ತು ೯ ಬೆಳ್ಳಟಿಯ ಕಂಕರನಾಯೆ- 
ನಂ ಜಗಜ್ಜನಂ "ವೆಲ್‌ FOB SACS) 323 Jo ಬೆಳ್ಳೆಟಿಯ ಕಂಕರಮೆಯ್ಸೈೆನಾಯೆಕ್‌ ಬರಿಯೆಕೆಹೆ- 
ಯೆ ಕಳೆಗಣ ಹೆಳುಗಿನಲು ಕಾನ್ಲಿವರ್ಮಯೆ ಂನಾಯೆಕರ ಕತೆದೆಲು ಬಿಟಿ ಶೈಡಕೆದೋಂಟೆಂ BN Q | 

ರ್ತ್ರೆೇಸ೩/ಬೆಎಂಕಾಂಬಳ್ಲ ay ೧೧೫) ವೈ ॥ ನಿನಯಾಂಬೋನಿಧಿ ಕಾನ್ತಿವರ್ಮವಿಭು- 
ಗಂ ಕ್ರಿೀಚಂದಿ FOTOS Ro ತನೆಯೆಂ ಕೇಕವೆದೇನನಾ ಪ್ರಭುವಿನ ಸ್ತಿ ಕಂಚಿಯೆಕ್ಳ್‌ಂಗವಾ ಮಿ 
ನುಮಾರ್ಗ್ಸಂ ಗುಣಿ Besar FR)Socoo7i- 

ಯ್ಲೆಂ ನುತೆಂ ವಂಕಮಣ ಸಿ ನಭೊಪಾಮಣಿ ಕಾನಿ ವೆರ್ವಾನನಫಂ ಶಿಸ್ಪೆ 4 eA, TPB )S20 i ಹೆರಿಯೆನೆ. - 
ನೆ, ವಿನಿತನಂಬುನಿಧಿಯೆನ್ನ, ಮ ದೈಲಾವಣ್ಯನೀಕ್ಟರನೆನ್ನ oS ವೈಷಾಂಕನುಷ್ನೆ TOSS, S, ಪ್ರುತಾ- 
 ಪಾನ್ಕಿತೆಂ ಧರೆಯೆನ್ನ- 
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79 ನೈ ಸೆಮಸ್ತಗ್ಕೋತ್ರನಿರತೆಂ ನಾಗ್ಗೇಂದ್ರೈನೆನ, ನೆ ನಿಶೆರಛಭೋಗ ಪಿಭು ಕಾನಿ ವರ್ಮ ನನಫಂ 23 yr. 
Pro r gs 7 ನೆರಭಾರದ್ದಾಸ೫ಗೋತ್ರಾಗ್ರಣಿ' ವಿಬುಧನುತೆಂ BOA ವರ್ಮಾ ನುಜಂ ಕ್ರೀಧರನು- 
Neer Gaps evo, ಮೇಣಿ Beer. 

80 TFPOPIOITAOAH2 0 ಸ A ರತೇಜಂ ವಿಪ್ರುರಾಜಂ ನಿನಯೆಜಳೂಿ ದ್ಲಮೇಕಪಾದಾಬ್ಬಭೈಂಗಂ 'ಪೌರಿ- 
ಣಾಂಕಪ್ಲೀರರತ್ಹಾ. $383. ೈಕಲಸತ್ಮೀತ್ರಿ FOR ಕ್ರೀನಿನಾಸೆ leu ಜನನೆನ 5 ನೌಾಲಿಮೆಯ್ಯಂಗನು- 
ಜಂ ನಿಜವೆಂಕವೆನಜನೆನದಿವಸ್‌ಕರೆಂ 

81 ಮೆನುಚರಿತಮ್ಟೈ BS eso ಕನಕಾಚಳೆಥ್ಲೊರ್ಯ್ಸ್ಯೈನೆಸೆದೆನುರ್ನೀತಳೆದೊಳು ॥ ವೆ ॥ OVO BOA BRB, F- 
ನಾಯೆಕರುವಾಶಿಮೆಯ್ಲೆನಾಯೆಕರು. ಮಹೆದೇವೆ. ., ೧, ಮಿರ್ದು ಕಿಂದೇಮೇಕಂರಂಗ = 
et 28 e oo aes Ke 

82 ಯೆ ಕೆಳಗಣ BPAY ತೆಂಮೆ ಕತೆದೆಪಿ ಬಿಟಿ 3 ಡೆಕೆದೋಂಬೆ ಮೊಳ ವ ತ್ರೊಂ೭ರ್ಪ।ವಿವಬಂಪ೭ 


ಕಮ ೬೧.೦ ಮೆತ್ತರು ವಿಸುಗೆಯೆಲು ane ~ B3sBern 
Sdo89 

88 . ಕಸೆ ಖ್ಯ ಬಿಪಿ ಡಕೆಡೆಸೋಂಿ HD, ೧೧೫ Nas) a) pia ಧರ್ಮೆರಾಜವೆರನೆಂಕಾಂಭೋಜಕೀ- 
ಬ್ರಾಂಕು ಸೆದ್ದಿ"ನು ಕಸಿರಾಜ ees te SEE ಚೆಂ ಬು 
ಧೆನಾತೆಂ ತಂದೆ ¢ 

84 ವಾರಾಯೆಣಂ ಪರಮ ತಿ ನನೆ ವ Xs VQ, JOOS ೈಂನೆಗ॥ ಮೆತೆಂ ಬೂಚಿಮೆಯ್ದ x 
ne ie es ತೆಂಕ್‌ಖಿಂ 

85 ORR ಬಿಟ್ಟ ಗಡೆ ಮೆತು BEE <i of. TENS ಗದ್ದೆ ಮೃ ೬೬೦ 

ನ ಆ 833 ಸಿರುಗದೆಹೆಳದಬೆ ವಿರಮತ್ತೆ =e ೧ಬ RS EE Te. ಥೆದೇ- 
ವಶಕ್ರೀ- | 


87 ಪಾದಾರಾಧಕರುಮೆಸ್ಸು ಕಾಕ್ಕಸಗ್ಯೋತ್ರೆಸವನಿ[ತ್ರ] 
88 ಬ್ರಹ್ಟೆಚರ್ಸ್ಯೊಬ್ರತೆನ್ವಿಸಿ oe : 


89. , , [ಪೊಳಿ]ನಡಂಗಿಲೆ ; i 
90 8 . = ಫಿ ನೆಯ್ಕೆಂ Sx, : 2 ಸಿ : ° 5 : go eR 1 


No. 119. 
| (A.R. No. 677 of 1922.) 
ON A SLAB SET UP NEAR THE TEMPLE OF KOLLAMBHARATI ON A HILLOCK 
NEAR KoTTAPALLE, NANDIKOTKUR TALUK, KURNOOL DISTRICT. 


This is dated Saka 980, Hémalambi, Vaisikha, Su. punnami, Brihaspativara, 
Vyatipata, Soma-grahana. The date is not regular. In Hémalamba, Vaisakha, gu. 15 
corresponded to A.D. 1057 April 21, Monday, not Thursday, with no eclipse. There 
was, however, a lunar eclipse in Chaitra, 7.e., on March 23, Sunday. The inscription 
refers itself to the reign of the Chalukya king Trailékyamalladéva and records that 
the king, with his queen Mailaladévi, and Ballavarasa, came to SriSaila and, in the 
presence of the god Mallikarjuna, washed the feet of SuréSvara-Pandita with the 
water poured by the queen, made the gift of the village Duddhiyala in Kanne three- 
hundred, for the service of the god Svayambhu-Bhairavadéva at Kolla situated at the | 
western gate of SriSaila and for a feeding house ; the village Siripura was granted for 
the service of the god Sarangésvaradéva and for a feeding house and the village 
Kurukunde for the service of the god Indrésvaradéva and for a feeding house. The 
boundaries of the res are given in the record. 

First Face. 
1 ZA, [ಹ |Bs80%, ಭುವೆನಾಕ್ರಯೆ ಕ್ರಿಬ್ರಥ್ರೀನೆಲ್ಲಭ ಮ- 
2 ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಖ ಪರೆಮೋತ್ವೂರ ಪರಮೆ[ಭೆ]ಬಾರೆಕಂ ಸತ್ಯ. 
8 ಕ್ರಯೆಕುಳತಿಳೆಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭಿರಣಂ Bess J Seat A 
4 ಮೆಲ್ಲದೇವೆರ ವಿಜಯೆರಾಜ್ಯನ ಮುತೆ ರೋತ್ತೆ ರಾಭಿನೃದ್ಧಿ 


1 About eight lines after this have peeled off. 


100 


ಪ ವರಮಾನ ye ree Boos DT 


| ಭ್ಲುದೆಯಸಹಕ )ಫಳೆಭ್ಲೊಗಭಾಗಿನಿ ದ್ವೀತೀಯೇಲಕ್ತಿ ಸ್‌ 


ವಿಳಾಸಿನಿ ಕೋಡಕದಾನಚಿನ್ನಾಮೇಣಿ ಸವೆಶಿಮದಭೆಂಜನಿ ಸ- 


ಮೆಸೂ ವೆ ಶೇಬ್ಬುರನುಖಮೆಣ್ಮಾ ನಿ ಕ್ರೀಮತ್ತೆ J ಪಿಳೋಕ್ಕ್‌ವಂಲ್ಲು ದ್ರೆ- 


ವೆವಿಕಾಳವಪ್ಲಸ್ಥಳನಿವಾಸಿನಿಯರಪ್ಪು ಕ್ರೀಮಶ್ಪಿ- 
OGY ಮೈೌಳಲದೇವಿಯೆರುಂ ಕ್ರೀಬಸ್ಲಾವೆರೆಸೆರುಂ ಶ್ರೀ- 
ಮೆನ್ಸೈಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಜನದ್ದೇನರಲ್ಲಿ ಗೆ ಬಿಜಯೆಂಗೆಯ್ಸೆ ಪಾತಾ- 
೪ಗಂಗೆಯೆಂ ಮಿನ್ಸು ಶ್ರೀಮೆವ್ವುಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಜಾನದೇವೆರ Bd, - 
ಧಾನದೊಳೆ | Br. ಯಮನುಯಮಸ್ಕಾಧ್ಯಾಯಧ್ಕಾನ- 
ಧಾರಣಮಗೌನಾನುಪ್ಯ್ಕೂಣಸಪಾರಾಯಣಜಸಸೆಮಾಧಿ- 
Rosa, ರ್ರ್‌ ದೆಮತೆ 5 ಮಾತಂಗ್‌ 1 POST Myer Sed, s 
ನಮಹಾನಳಿರ್ನೋಮಹ್ನೀರುಹೆಪ್ರಳೆ- 
ಯೆಕಾಲಮೆಹಾಮಾರುತಕ್ಕಾ[ಳಾಮುಖಸೆಮ- 
ಯೆಸೆರ್ಲೋೊವರರಾಜಪಂಸೆ[ರ್ಲಾಕು]ಳೆಸಿದ್ದಾನ್ನ ನಯಾ Xe 
[ಯಿ] ನಳನೀನಿನಾಕರರ್ವುಧ್ದಾ ಹ್ಹೆ FED )ಪ್ಪ- 
ಗರ್ಲ್ಗರುಕುಳಸಮುದ್ದೆರಣರೆ ಕ್ರಿಶ್ಛೈಳಪಕ್ಲಿಮ- 
ದಾರತ್ಲೋರೆಣರ್ಮಶ್ಲಿ ಕಾರ್ಜಾನದೇವೆದರ್ಕನಕಾರೆಣಪು- 
ರುಷರ $83 3 MOS ಸಂಬನ್ಸಿ ನೊಸೆಂಗಿಯೆ' 


ಬ್ರ'ಸ್ಟೇಕ್ಟರದಾಚಾರ್ಯೈರ್ಗ್ಗ/ಂಗರಾಸಿಭೆಟ್ಲಾರಕರ ಕಿಸ್ಕೃರಿ 


Second Face. 
ಶ್ರಿಮತಿ ROB TBs, ತೆದೇವರ್ಣೇ B)eSS |} F WET a 
De) De T UFO 2 Fe ಕ್ರೀಮುತ್ಸಿರಿಯರ- 
ಸಿ ಮೊಳೆಲದೇವಿಯರ್ಕ್ಸಾಲ್ಲೆಹೆಯ:ಲು ಸಕವೆರ್ಹ್ಷ Fo ನೆ- 
ಯ ಹೇಮೆಳ೭ಬಿಸೆಂವತ್ಸರದೆ ವೈಶಾಖ ಸುದ್ದೆ Bea, Dd 
ಬ್ರಿ'ಹಸ್ಬುತಿವಾರದೆಂದು SoS eDae ಸೋಮಗೆ ಸ) ರರಣ- 
ನಿಮಿತೆ ದಿಂ ಕ್ರೀಶ್ಟೈಳೆಪಶ್ಲಿ ಮದಾರದ ಹೊಳ ye VARs Wooeyso 
CRIBS Fa Ck ವಾರಿಕತ್ರಕ್ಕ್‌ಂ Ral oF SAB ae 
ಬಿಟ್ಟೆ SN ae ಬಳಿಯ Boe, ಯಲ ಸೌರೆಂಗ್ಗೇ- 
Basin. ೯ಮಲ್ಲಿಯ 837 ‘40 Aa grime sin 
ಬಿಟಿ, ಸಿರಿಪುರಂ ಕ್ರೀಮದಿಂದ್ರೇ ಕೂರದೇವೆರ್ನ/ಮ- 
ae ಅವಾರಿಕತ್ರಕಂ ಸುರ್ವನಮೆಸ್ಕೈವರಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟ ಕುಆಂಕುನ್ನೆ ದುದ್ದಿಯಾಲ ಸಿರಿಪುರವೆನೆರಡಆಟ 
ಸೀಮೌಸುನ್ವುಂಧಮೆನೆನ್ನೊಡೆ ಪೂರ್ವೊದಿಕಾಭಾಗಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತ್ತುಂ ಮೆತ್ತದನುರದೆಲ್ಲಿಂದೆ ನಿನ್ರಿಶ್ಲಿದೊಹೆಯೆಂ Dood, 
ಕೆಿದೆನ್ನರಮೆಂ ಪೊೂರ್ವಾಭಿಮಂಖಮಾಗಿ ಪೋಗಿ ಆತುಕೂ- 
ನಿಂಗೆ ಪೋಜೆ ಬಟ್ಟೆ ಯೆ Fon ಪುತ್ತು Avo ಮೆತಿ ರಯ 
ಮುತ್ತದೆ ಮೆರೆಂಗಳೆು ಮೇರೆ ಆಗ್ದೇ ಸುದಿಕಾಭಾಗ- 
ಸ್ಕೈ ಆತುಕೂರ ಸುರೂರ ಮುಗ್ಬುಡ್ಮೆಯೆ VO) ಪ್ರ- 
ತು ಗಳೆಂ ತಾಜಿಯಕಳನಿನ ಮರಂಗಳು ಮೈೇ- 
ರೆ| ದೆಪ್ಲಿಣದಿಕಾಭಾಗಕ್ಯೆ ಅಲ್ಲಿಂದೆ ಪಕ್ಷಿ ಮಾಭಿ- 
ಮೊಖಮಾಗಿ ಬಿನ್ನ ನೆಕಿ ದೊಹೆ ಮರೆಯಾಗಿ ಸುರ- 
ಲೂರ BATH, ಮುಗ್ಗು ಣ್ಣೆಯೊಳ್‌ ಭ್ಲಮೆರಾಸಿ ಕಟಿ ೈ- 
ದಾ Ss ಮ್ನೇರೆಯಾಗಿ ಕಡನಿನಕೂಂಟಿಯಿಂ ಪಡುವ- 


48 
49 
50 
51 
52 


53 . 


54 
55 
56 


57 . 


58 
59 
60 
61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 
70 
71 
72 
73 
74 
75 
76 


ry ae 
rg Me 
79. 


80 
81 
82 
83 
84 


101 


ಮುಂದಾಗಿ ಬನ್ನು ಇಫಿಯಿನ್ನೆಯೆಮೆರನುಂ WS Oo ಮೇರೆ 
ನೈರಿತ್ಸುದಿಕಾಭಾಗಕ್ಕ್‌ ಅಲ್ಲಿಂದ xB ಮಾಭಿಮುಖಮಾಗಿ 
ಪೋಗಿ ದುದ್ದಿಕಾಲ್ಲೊೇಯೆಂ ಪೌಾಯ್ದು ಕೇಟಿದೆಂತಟೊಮೆಂ ಪಡುವಮು- 
ನಾಗಿ ಪೋಗಿ ಇಸುಕಲ್ಲಿಗಂ ಗಾಣದೆಪಾಳಿಂಗಂ Soro ci. - 
ಯ ಕೊಳ್ಕರನೆಂಚೆಯ ಬಟ್ಟೆಯ Tos ಪುತ್ತುಂ 


| ದ್ಲೈಯುಮೆಂ 
ಪಕಠ್ಲಿಮದಿಕಾಭಾಗಕೆ | 
FeQ [3] Benn F [ಹೊ]ನ್ನು_- 
ಲೂರಿಂಗೆ ಬರಿಯ 

2 ಯೆ Ses Foo- 

ಟಿ ಮೇರೆ ವಾಯಾವ್ಯೊ- 

ಸೆ ಅಶ್ಲಿಂದುತ್ತರಾಭಿಮೆ- 
ಖಮಾಗಿ ಮೆಲೂರಿಂ- 

ದೆ ಪೋಪ wes ಶೈಯೆ ಥೆಲ- 

ದ ಪೆತ್ತುಂ ಕೊಟೆನ್ನುವಿ- 


SB + + «೬೬ «೬ ST W- 


ತ್ಲರದಿಕಾಭಾಗಕ್ಕೆ ಕ- 
3 FO 0 : 
ರಿಂಗೆ orto 73, ody 
ಪ್ರೆತು ie) ಮೆಂತ್ತ , 
ಮೇರೆ ಈಕಾನ್ನ ದಿಶಾ 
ಭಾಗಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿಂದೆ ದೆಪ್ರಿಣಾ- 
ಭಿಮುಖ ಮೇೊಲಾಗಿಯುಂ 
ಕೊಂಟಿಯೆ ಮೊಡಣ 
ಹೋಡಿಯಿಂದೆಂ ಪೂ- 
ರ್ವಾಭಿಮೆುಖದಿಂ [ಶೀ]- 
ಧೆರೆಯೆ ನ Besos 
ಮುಂದಾಗಿ ಪೋಗಿ ಆ- 
ತುಶೊರಿಂಗಂ ನನ್ನಿಕೇ- 
ನ ಮೆುಗ್ಗುಡ್ಮೆಯ 
ಬಿದಿರ ಪಳ್ಳಿಮೆಂ 


‘Mos 


[ಕೊಬ್ಬೈರೆ] | ಸ್ಟೊದೆತ್ತೆಂ 

ಪೆರೆದೆತ್ತೆಂ ವೌ ಯೊ 

ಹೆರ್ಲೇತಿ ವೆಸುನ್ಸರಾ[ಂ*] 
9 ~, 

Mon SF OMA - 

ಹೆಕ್ರಾಯಾಂ 


Third Face. 
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No. 120. 


ವಿಪ್ಲಾ $ಯಾಂ ಜಾ- 
ಯೆತೇ ಕಜ $ || 
ನಹ WH 8 ಣಿ 
23050, 0 ದೇವ 
2 ನಯಾ 
ಚಿಕಂ £9, De 
TI0I0BO ಣೆ 
ಕೇರ್ತಿ ಮಾವ 
ಭವತಿ | Se 
SBO2I0B 383 
To ಯೋಗಾ- 
ಚಾರವಿವೆರ್ಜಿತೆಂ 
ನಿಷ್ವಳಾಚಾರಸೆಂ- 
ಪನ್ನುಂ ನಿರಾಚಾರೆಃ 
ote Sel] 
ಬಿಹುಭಿರ್ವೊಸುಧಾ 
ಬಕಾ ರಾಜಭಿಸ್ಪೃ- 
ಗರಾದಿಭಿಕs ಯೆ- 
ಸೆ x ಯಸ್ಕೈ ಯೆದಾ 
ಬೊಮಿ ತೆಸ್ಕೈ ತೆ- 
ಸ್ಕೈ ತೆದಾ Pool ||* ] ES 
ಮಾನ್ಲೋಯೆಂ 
Por AS )F- 
Homoo Toye ಕಾ- 
ಛೇ ಪಾಳೆನೀಯ್ಲೋ ಭೆ- 
ವೆದಿ ಕಿ ಸರ್ವಾನೇತಾ- 
We Ove TOS F Seo- 
ದ್ರಾನಿ ಭೊಯೋ ಭೊ- 
ಯೋ ಯಾಚತೇ 
ರಾಮೆಚೆಂದೆ)ಃ ॥ ಮೆಂ- 
ಗಳಿ ಮಹಾ | 


(4.R. No. 121 of 1913.) 
ON A SLAB SET UP AT THE ENTRANCE INTO THE NARASIMHASVAMIN TEMPLE 
AT RANGAPURAM, HADAGALLI TALUK, SAME DISTRICT. 
This is dated Saka 979, Hémalambi, Chaitra, Su. 8, Brihaspativara corresponding 
probably to A.D. 1058 March 5, Thursday. The Saka year was, however, 980 expired 


102 


and the cyclic year Vilamba. The inscription refers itself to the reign of the 
Chalukya king Trailékyamalladéva and records that 23 mattars of land were granted 
by the Mahdjanas of Magola for the service of the god Narasimhadéva and some 
land for the service of the god Ganapatidéva. 
1 Ah, [॥*] ಸಕ್‌ವರ್ಷ ೯೭೯ ನೆಯ ಹೇಮೆಳಂಬಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಚೈತ್ರ Zod, v 
ಬ್ರಿಹೆಸ್ಬುತಿವಾರದೆಂದು ಶ್ರೀನರಸಿಂಘೆದೇವೆರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟಿ ಕೆಯಿ [ಯಿ*ಸ್ಬುತ್ತಾಮೂಃ ಮೆಂಗಳೆ [us | 
ಸೊಸಿ ಕ್ರೀಪ್ಪ )ಥ್ಲೀವೆಲ್ಲ ಬೆ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪೆ- 
ರಮೋಕ್ನರ ಪರಮೆಭೆಟ್ರಾ ರಕ್‌ಂ ಸತ್ಕಾಕ್ರಯಕಂಳೆ- 
ತಿಳಕಂ ಚಾಳುಕ್‌ಾ ಧರಂ ಕ್ರೀಮತ್ರೆ ಪಿಳೊಕ್ಸ್‌ ಮೆಲ್ಲದ್ದೇ- 
ವೆರ ವಿಜಯರಾಜ್ಯಮ 293 Ties | ರಾಭಿಪ್ರಿದ್ಧಿ 2S, ೯- 
ಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸ್‌ತಾರೆಂಬರೆಂ ಸಲುತ ಮಿರೆ 
Bon, ಯೆಮೆನಿಯೆಮಸ್ಕ್ತಾಧ್ಗಾ ೀಯಧ್ಯ್ಯೂನಧಾರಣ- 
9 ಮೆೌನಾನುಪ್ಕಾನಜಸಕ್ಕೀಲಸೆಂಪನ್ನ day ಕ್ರೀಮತ ಮಾ- 

10 ಗೊಳೆದೊರೊಡೆಯೆಪ್ರಮೆಂಖಮೆಹಾ VINE, OF Bdo 

11 B)eddNoP ENA F ಬಿನಿರ್ಪುಳ್ಳ ಯೊರೊಡೆಯೆರ SOT 9- 

12 ದೆರೆಯೆ ಕೆಯೆ x ಮೊಡಣ ಪತುಗೆ ಹುವಿಪ್ಪುತು ವೊ 

13 ತೆದೆರೆಯ ಕೆಯ್ಯ ತೆಟಯೆಂ ತೆತ್ತುಮಿಕ್ಕುದು ದೇವೆರ 

14 ಧರ್ಮುಬ್ರಯದೆರ್ತ್ಸ್ಯ © ದೇವರ ಮೂಡಣ ದೆಸೆಯಲ್‌ 

15 ಪಳೆಕೆಯಿ ಮತ್ತೆರು ಶ ತುಡುಕೆವಟ್ಟ್ಯನ್ಲಿ ಅಟಂವೆ- 

16 ದೇ ತುಣ್ಣದು ಮಣಲಕೆಯಿ ಮತ್ತ ೬ ಇನ್ಲೀ ಧರಮ 

17 Ade, FS ಪ ಕಿಪಾಳಸುವರಿ ಇ ಧರ್ವ್ಯವೆನಳದೆಂಗೆ 

18 ಬಾಣರಾಸಿಯಲೆ' ಬ್ಯಾಹ್ಟೈಣರುಮ ಕವಪಿಲೆಯು- 

19 ಮೆನಳದೆ ದೋಸೆಮಕ್ಕು ಇದೆಂ OR VOSA F TOG e- 

20 ತ್ರದೆಲ್‌ ಸಾಯಿರ ಕಪಿಲೆಯ ಬ್ರಹ್ಟೈಣರ್ಗೈ ದಾನಂಗೆ[ಯಿ]- 

21 ದೆ ಪುಣ್ಳಮೆಕ್ಕಾ(್ರ ಸ್ಫೊದತೆಂ ಸರೆದೆತಂ ವಾ ಯೋ | 
22 ಹೆರೇತಿ ವೆಸುನ್ಸರಾ[೦೪ ] ಕಪಿ ಿರ್ನರ್ಪಸೆಹಸ್ರೋಣಿ LOTS y= 

23 ಯಾಂ Bsohde ಕ್ರನಿ[8*] ॥ ಕ್ರೀಗಣಪತಿ ದೇವರಿಗೆ ದೇಮಣ- 

24 ನ ಫಟ್ಟದಿ(ಂ)ನ್ನಂ ಬಡಗಲ್ಲೆಸೆಯೊಳು ಪತ್ತಿ ನೆಂಸಣ ಮೆ[ಂ*]ಗ್ಲಳೆ 

25 ಮೆಹಾಶ್ರೀ ॥ 


ot OD ಲ್‌ P Zw ಬು 


No. 121. 
(4.R. No. 11 of 1928.) 


ON A STONE PLANTED IN THE MALLESVARA TEMPLE AT SIVAPURA, 
NANDIKOTKUR TALUK, KURNOOL DISTRICT. 


This is dated Saka 980, Vilambi, Vaisékha, punname, Sdmavira corresponding 
probably: to A.D. 1057 April 21, Monday and refers itself to the reign of the 
Chalukya king Trailokyamalladéva. On the occasion of a visit to the Mallikarjuna 
temple paid by his chief queen Mailaladévi and Ballavarasa, the king is said to have 
made a gift of Sivapura and other villages for the service of the god Bhairavadéva, 
maintenance of a satra (free feeding house) and for vidyddana. 


Furst Face. 
1 Ror, | wx] ROA Monod ovo 3je- 3 Oto ಸತ್ಕಾಕ್ರಯುಳತಿಳಕಂ ಚಾಳ 
=) DS ESA, ಭಿ ಮ | FO o- 
2 ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪೆರನೋಸ್ಟೊರ ಪರಮಭ- | 4 ಬೆರಣಂ ಕ್ರೀಮತೆ ಸ ಳೋಕ್ಸ SOQ, Bess 
ಬ್ಲಾ,- ವಿಜ- 


23 


a 
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ಯೆರಾಜ ಸ ಮುತ್ತೆ ರ್ಲೋತ್ತ ರಾಭಿನಿರ್ದ್ಸಿ- 
WRG ರ್ಸ್ಸಮಾನಮಾಜ(0)ನ್ಹಾಾ)ಕ್ಯ್‌ a 
ರಂಬಿ- 


ತಿಮದೆಬಂಜನೆ ಸೆಮೆಸಾ ಂತ- 
ಅಮ್ಫಿರಮುಖಮೆಂಡಸನೆ 3)e- 
ಮತ್ರೆ ಸಿ ಳೋಕ್ಸ ಮೆಲ್ಲ ದವೆವಿಕಾಳ- 


7 ರಂ Roos QT ತೆತ್ಯಾದೆಪ- 16 SUA, ಆನಿವಾಸಿಸಿಯೆರಪ್ಸು 
8 ದೆಸ್ಟೀಸೆಜೀವಿಗಳೆಪ್ಪು Rew gor- 17 ಕ್ರೀನುಶ್ಮಿರಿಯರಸಿ ಸಲ 


9 ರತಪರಮೆಕಲ್ಮ್ಯಾಣಾಭ್ಕೈದೆ- 18 ಲದೈನಿಯರು ಶ್ರೀಬಲ್ಲವರ- 
10 ಯಕಹಕ್ರಫಳಭ್ಲೋಗಭಾಗಿ- 19 ಸೌರುಂ ಶ್ರೀಮನ್ವಶ್ಲಿ ಕಾರ್ಜುನದ್ಮೇನೆರ- 
11 AeSexos, AX ವಿಳಾಸವಿ- 20 ಗೆ ಬಿಜಯಂಗೆಯೆ ಲ್ಲಿ 
12 ದ್ಯಾಧೆರಿ DOW, ಮೇಣಿ ಸೆವು- pS 
Second Face. 
21 ಕ್ಲಂ ॥ ಸಿದ್ಮೆಸ್ಕೈ ಶ್ರೀಕಿ 2805, Re 82 ರ್ಗ್ಗ್ಗಂ Dedss Mo ನಿದ್ಧಾ[ದಾ*]ನನಿ- 


22 ಧಾತಾ Berra, ನ ಯಾಚೆಕಾೂ ಮೆಣ್ಮ - 83 ಮಿತ್ಮೃದಿಂ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜಾನದೇ- 
28 YF ST e(0)S. )e&35e0 FOTIA L90- 84 Xo ಪಕ್ಷಿ ಮೆಗ್ಯಾರೆ ಆದಿಭ್ಳೆರೆ- 


e- 
Se ॥ ಲೌಕಿಕಾಚಾರನಿರ್ಮೈಕ್‌ o 
ಯೋಗಚಾರಬಿ ನವೆರ್ಜೈತೆಂ ನಿಷ. ೩೪3- 
ಚರಸ್‌ Rods, ನಿರಾಚಾರ ಸೌ 
ಯುಚ್ಛ್‌ತ್ಸೇ 1 @ ಸಕವೆರ್ಪ ೯೪೦ 


SBN Fo ಸೆನ್ನ ಗ)ಮೆಂ ಕನ್ನೆವಾ- 
ಡೊಳೆಗಣ ಫಿವೆಪ್ರೆರೆಂ Bes 
ಪ್ರುವಿಷಪ್ಯಬಾಡಂ ಜಾವ್ರಟೊರು ಆ 
ಬಳಿಯೆ ಕಲ್ಲೋಟು QA wn F- 
Jo ಧಾರಾಖೂರ್ವೋಕಂ ಮಾಡಿಕೊಟ 3 48 


28 ನೆಯ M¥oVRSS)GS ಮ್ಹೆ- 40 ಕಿವಾಪ್ರೆರೆಒ ಪೊಲಮ್ಕೇರೆ ಫೂ- 
29 ಸೊಖ ಪುಂಣನೆ ಸೋಮವಾರ 41 ರ್ವೈದಿಕಾಬಾಗದೊಳ್‌ ಕಲ್ಬಡುವುಂ 
30 ವ್ಯೈಕೀಪಾತೆದೆಂದು ಶ್ರೀಮೆತ್ರೈ- 42 ಕೊಂಮೆದಿಚೆಜುವುಂ ಆಗ್ಫೇಯೆದೊಳೆ- 


Yee TROY, ದೇವೆರು ತೆಪೋಧನ- | 


Third Face. 
ಜಾವುಟೂರಿಂ ದೆಕ್ರೀಂ TALS ಕೊ. 


ಹೆಯ ಬಾಗುಂ ನಿಅಂದೊಸಪೈವ್ರುಂ 


ಜಕ್ಕಿಸೆಟ್ಟಯಳೆಜೆ ವಾಯಾವ್ಯ- 


45 ಡಿವುಂ ಇಸ್ಫೆಯೆಬಾಗು SOS ದೊ- 58 ದೆಲು ಹೊಪಿಯಕೆಹೆ ಬಡಗಣ 
46 ಳು ಬಿದಿರಪಳವುಂ ಸಲ್ಯತುಡಿಪುಂ 59 ಸೀಮೆ ಭೆಗವೆಶಿಖುಕೆಹೆ ಈ- 
47 ಪೆಡುವ ಪೊನಿನಸೆಹೆಯೆಂ ಬು- 60 DONS ಸೀಮೆ ನೇಟೆಲಕೊಡಲ 


48 ರುಲಬಾಗುಂ DOS Wey ಪಾಬ- Cr a0 RW RcoBs_o ಪೆರದೆತೆ o ವಾ ಯೋ 

49 ಯೆಸೆಜೆಯೇೊಂ ಬಡಗಲು Sed - 62 ಹೆರೇತಿ ವೆಸು(0)ನ್ಸರಾ[ 0% ] ಕಪ್ಪಿರ್ವೇರಿ- 
50 ವಿದಿರುಂ Besos Gary ಕಪಾಲ್ಲೇ- 68 ಪಸೆಹಸ್ರಾಕ ವಿಪ್ಲಾಯಾಂ ಜಾ- 

51 Bodo See) ಪೊಲದ ಸೀಮೆ 64 ode ಶಮಿ [8*] | ಸಾವ ಯಾ 
52 ಮೊಡ ForG peso ಆಗ್ಲೆೇಯೆದೆ- 65 i Oe Foe ee 
58 ಲಯ ಸೊಳಕೂಡಲ ಪಟ್ಸಮೆಂ 66 ಕಾಲೇ How; ನೀಯೋ ಭೆನೆದ್ದಿ [3] 

54 ತೆಂಕಣ ಸೀಮೆ ಬೇವಿನ ಭ- 67 8239 FSeSoo ಭಾಗಿನ = | F aSeo- 
55 ಗೆವತಿಯೆಂ ನೈರಿತ್ಮೈದ ಸೀಮೆ 68 ದ್ರೆ ಭೊಯೋೊ ಭೋಯೋ ಯಾ- 

56 ರಾಪಿಕುಂಟಿ ಪಡುವೆಣಸೀನೆ 69 ಚತ್ಕೆ ರಾಮಭದ್ರೆ[₹*] 


No. 122. 


(A.R. No. 468 of 1923.) 
ON A SLAB SET UP IN FRONT OF THE SIVA TEMPLE AT PULAKURTI, RAYADRUG TALUR, 
BELLARY DISTRICT. 
This is dated Saka 980, Vilambi, Ashadha, Su. 2, Brihaspativara, Dakshiniyana- 
satkranti, Vyatipata corresponding to A.D. 1058, June 25, Thursday ; Dakshinayana 
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sankranti occurred on June 26 Friday. It refers itself to the reign of the Chalukya 
king Trailékyamalladéva ruling from Koliru and mentions his feudatories the Mahé- 
samanta Bachcharasa, of the Karikala family Gdnarasa and Bhimarasa as ruling over 
Ayyanavadi three-hundred and Kaniyakallu three-hundred from the nelevidu of 
Digghige. It records that at the request of the Dandandyaka Gépanna, the 
Mahdsdmanta Bachcharasa and others made a gift of lands to the Mahdjanas of 
Vémulavada-Pilukuruke. 


1 ಸ್ವಸ್ತಿ [u ]ಸವಾಸ್ತೆಭುನವಾಕ್ರಯ ಶ್ರೀಬ್ರ- 16 ನ್ಹಕಂ ಮಣ್ಹಲಂಗಾವೆ ನಾಮಾದಿಸಮಸ್ತೆ 

2 ಧಥ್ಲ್ರೀನೆಲ್ಲಭೆ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪ- ಪ್ರ- 

8 ರಮ್ಮೇಕ್ವರ STII Geo ಸೆತ್ಯಾಕ್ರಯ- 14 Ake Ande ಶ್ರಮ 

4 ಹುಳತಿಲಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭರಣಂ - ಶ್ರೀಮೆ- 18 ಚ್ಚ್ವರಸೆನುಂ ಗೋನರಸೆನುಂ ಭ್ಲೀಮರಸೆಮು- 
ತ್ರಪ್ರಲೋ- 19 Mn ಮ 

5 Pome Bead ವನಿಜಯರಾಜ್ಯಮುತ್ತರೋ- ರ ec: “A 
see ಲ್ಸ ಮ ABBE Bod ರೆ ದ್ದಿಯೆಂ- 

6 ಭಿವೃ[ದ್ದೀ]ಪ್ರವರ್ದಮಾನಮಾಚನಾ ರ್ಕ ಹ ಸರ if 
Bidowdo Den- nd > a ನೆಲೆನೀಡಿನಲ್ಬುಖದೆ > 


7 So ಕೋಳೂರ ಬೀಡಿನ| ಲು*] ಸುಖಸೆಂಕ- ಸಷ oe Fv-o Sab ವಿಳಂ- 
ಥವಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂ- i Stile ಆಪಾಢ ಸುದ್ದೆ ಬಿದಿಗೆ ಬೃ- 
8 ಸಗೆಯುಕಿರೆ ತೆತುದೆಪದ್ದೋಸಜೀನಿಗಳ ಪುಸೆ- 24 ಹೆಸ್ಬುತಿವಾರಂ ದೆಪ್ಟಿಣಾಯನಸೆಂಕ್ಕ್ಛಾನಿ_ 
ಇ = 25 ವ್ಯತೀಪಾತದೆಂದು ದೆಂಡವಾಯೆಕ ಕೇತಮ್ಹು- 


ಮುಧಿ- 
9 ASS, ಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಮಹಾಾಸಾವ:- 


ನಾ 
26 ಮುಲಸಿದೊಂರಯೆ See. a ವದಿಂ- 
10 ನ್ರ ನಿಜಯಲಪ್ಲೀಕಾನ್ರ ಹರಿದುರ್ದರವರ- COS ಗೋ ಈ o 


ದಕಳ- 


| ನ್‌ 27 ಣೆಯೆಕಲ್ಲ ಮೊನೂಜಹೊಳಗೆ ಅಗ್ರಹಾರ 
11 ಹಾಸಿಭಾಸುರೆ ಪ್ರಚಣ್ಣಪ್ರದ್ಯೋದಿತದಿನಕ- ವಮು- 
12 ರೆಕುಲನನ್ನನಂ ಕಾಸ್ಕೃಸೆಗ್ಲೋತ್ರ)ಂ ಸರಿಕಾ- 28 ವಾಡ ಪೂಲುಕುಜುಕೌಯೂರೊಡೆಯ Der 
ಲಫವನ್ನೊ- ಮವಾ- 
138 ಯಂ ಸಿಮಿಸಿಬಖಧ್ದೇಜಂ ಸಿಂಹೆಲಾೀನನಂ ಕ್‌ಇ 29 ಥೆಸೆಬ್ಟಿಪ್ರಮುಖಮಹತಜನಮೆಖವೆಬಿಂಬ- 
ವೇರ್ಲೀನಾ- RF ಧಾ- 
14 Go ಕಂಬಕಿಪಹೆಘೋಷಣನೊಪೆಯೂರ್ಪ್ಟ)- 80 ಲಾಪೂರ್ಬಕಂ ಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟ Ree 
ರ- ವೇೂಂಬುದಿ 
15" Soph ho eet. ಸಲ್ಲಿ 8... .ಜಿತಭಟ್ಟರ್ಗಚ 
ಯೆುಕ್‌ಾ - i S 
Ss Ps eect A SQF IL] 
No. 123. 


(4.R. No. 392 of 1920.) 


ON A SLAB SET UP IN THE BHOGESVARA TEMPLE AT DoNEKALLU, GooTY TALUK, 
ANANTAPUR DISTRICT. 


This is dated Saka 981, Vikari (A.D. 1059-60), with no other details. It 
refers itself to the reign of the Chalukya king Trailékyamalladéva and mentions his 
feudatory the Mahamandalésvara Chiddanna-Chélamaharaja as ruling over Sindavidi 
thousand. It records that, when the emperor Went leading an expedition to the south, 
and when Sankarasa was ruling over Kondakunde, two Brahmans Chiddayya and 
Jakkayya occupied by force the umbali land of Nijjara-Gavunda, Chalika-Givunda 
and Chandaya-Gavunda and continued to enjoy it for three years, the gdvundas 
resolved (to fall upon the Brahmans) on the understanding that when any one of 
them died in the fight, the other two shoud give the heir of the dead hero one-third 
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share more in addition to the share of the umbali-land that came to his share. 
Nijjara-Gavunda fought with the Brahmans and fel) dead and his son Machi-Gavunda 
was granted his share of the original land and one-third share more. Machi-Gavunda 
granted five mattars of land to Jakkoja, the iron-smith, and five mattars to Binndja, 
the carpenter. 


1 Agr, [1*] ಸಮೆಸ್ನೆೇಭುವೆನಾಕ್ರಯ ಕ್ರೀಬ್ರಥ್ರೀನೆಲ್ಲಭೆ 
2 ಮಾರಾ THOS WII ಪರಮಭಟಾ [ರ್‌ Jo 
8 ಸೆತ್ಕ್ಯಾಕ್ರಯೆಕು9[ಶಿಛಳ]ರಂ ಚಾಳಿ:ಕ್ಯಾಭೆರೇಣಂ ಕ್ರೀಮೆ- 
4 ತ್ರೊಳೋಕ್ಕಾಮೆಲ್ಲದ್ದೇವೆರ ವಿಜ »ಯೆರಾಜ್ಯಮ- 
5s CAS OBG)AL. 7 ವರ್ದೈೇಮಾನನಾಚನಾ »)- 
6 ರ೯ಡಾರಂ ಸೆಲ್ಲಮಿರೆ ತತ್ಕಾದಸೆದೊ ್ರೀಸೆಬೇನಿ Agr), ಚರೆಣಸೆರೆಸ್ಬೀರುಪೆ- 
17 ವಿಪೆತನಿಳೋಚನತ್ರಿಳೋಚನಸ್ರವಂಖಾಖಿಳೆಬ್ರಧ್ದೀತ್ಪ[ರ್‌]ಕರತೆಕಾವೈದೀ- 
8 Bed ಕರಿಕಾಲಕುಲರೆತ್ಸ ಪ್ರದೀಪ ಶಂಮರರೆಂಶಕನಯ್ಕೆನಗಿಂಘೆ ಕಾಂಚ್ಛಪ್ರ- 
9 ರಸುಂಖೆರಣಕಾರಣಮಹೇಕ್ಟೂರೆ ಬಾಳೆವಾರಾಯೆಣ ಪಾಯಾ[ದಿ*]ಸಮೆ- 
10 ಸ ರಪ್ರಕಸ್ಸಿ Xito %o ಕ್ರೀಮೆನ್ಸುಶಾಮೆಯಾನುಣ್ವ ಛೇಶ್ಟೊರಂ ಚಿದ್ದೆ ಣಾ ನ ಚ್ರೋಳಮೆಯಾರಾಜ- 
11 


of ಸಿನ್ನೆ ನಾಡಿ ಸೌಸಿರಮುಮೆಂ Box ನಿಗೃಹನಿಕಿಪ್ಯ ಸ )ತಿಪಾಳಿನಸುಕ್‌ಸೆಂಕಥಾ- 
ವಿನೋದೆದಿ(ಂ)ನರಸುಗಯ್ಯೇ | ಸವೆರ್ಷ ೯೪೧ ನೆಯ ಪಿಕಾರಿಸೆಂಪತ್ಸೈರೆದೆ ಕ್ರಾಹೆ- 

ಯೋಧ 3 ಕ್ರನತ್ತಿ fa ದೆಪ್ರಿಃದಿಕಾವರಕ್ಕೆ DAS ನಯೆಂಗೆಯ್ಸೆ J, Gira og ಯೆ ಮನೆಯೆ 
ಸಂಕರಸನರಸುಗೆ ಸ ದೊಡ ಕ ಕಳಿರಿಕಲ್ಲ Te. oF ದ ನಿತ್ತಿಯ ನಿಜ 4 rae, ನೆ ಚಳಕ- 
ಗಾವ್ರೆಣ್ಕಾನು ಚನ್ನಯಗಾವುಣ್ಣಾನು BAI, ಳೋಚನೆಯಿ ಚಿದ್ದೆಯ್ಕೈನು ಜಕ್ಯಾಯ್ಯೊ- 

ನುಪೆಂಬಿ ಬಖಾರೆವೆರು Toe, ON? oo ದೋಪಿ ವಿಡೆಯಾಯ್ಲೆ ತೆನಬಿಂ ರಾಜಗಾ- 

ಮಿತೆಂಗೆಯ್ದು ಮೆಹ್ಣೆಯತನದೆಲೂರನೆನ್ಹದೆನ್ನು Dowesd ವೆರಿಪೆದುಣ್ಣಾ೪ಳಯ ಪೋ- 

ಗೊಟ್ಟು ಉತೆಮಿರ್ಪೈದಂ Fea, ನೆಲವಾಳು ಪಾಕಂಬ್ಯೋಸಪಲ್ಲಿ ಮೊವೆರೆಲ್ಲೋರ್ವೊಔ 
ಸತ್ತಡಲ್ಲದೆ ಭೊಮಿ ನಿಲ್ಲದೆನ್ನು ಸತ್ತವೆರಿಗು ಮೆಸ್ತಿನ ಭಾಗ್‌ಮೆಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ವೊನ್ನು 

ಭಾಗಮು ತೈಜಸಾಮ್ಮುವಿತ್ಲಿಗಾ ಬಳ ೧೦ ಕೊಳ್ಳೊದೆನ್ನು ನುಡಿಯಲಾರಿ ಸಾಯಲರ್ವ್ರ್ಯೈ- 

ದಿಟ್ಟ ಡೆ Vp Cramer, ಸಾವ ax Coico, ನಿಮ್ಮ ನುಡಿದೆಂದೆನೆನ್ನ ಮೆಗ ಮಾಚಿಗಾವು- 
£2, z ಮೆಕ್ಕ್‌ಳೆ IT, God ನಡೆಯಿಸ್ಕುದೆಂದೆ Spore OS  ಪೋಪರರ್ಕೈ ಗಾವೆಕ್ಮಾ ರ ಕೊಟ್ಟ 
ತ 5 ವೊಂದು ಭಾಗಕ್ಕೆ ತೈಜಸೂಮ್ಸ್ಯ DO. ಸ ನ್ಯ ಪಾರ್ವ ಚಿದೆ 3 Bd 9 ಜಸ್ಯ್‌ಯ್ಯಗೆ" 
Ne CODE, OBA ಕೊಣ್ಮು ಸತ್ತು ಪಡೆದೆ ಬಳೆನೊನ್ನು ಮೆತ್ತು ಪೂರ್ವದ ಬಳೆನೊಂದು 
ಮಾಚಿಗಾವ್ರೆಣ್ಮ ಜಸ್ಕ್ಯೋಜಗೆ Tos), ooo Sars, FL ಮತ್ತ % 

ಬಡ್ಮಗಿವಾಳೆ WHO, aT ಕೊಟಿ , ಮೆತ್ತ ೫ ಅಕಸಾಲೆವಾಳು ಬಾಳಿಗೆ ಮೆತ್ತೆ ೫ [1+] 


kk ee ph es 
Se ೧೦ ಎಲು ಲೀ ನು ಲು ಬು 
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ಲಾಲಾ f &© WO & O&O 


No. 124. 
(4.R. No. 292 of 1918.) 


ON A SLAB SET UP IN THE TANK-BED AT HIREMAGALAGERI, HARAPANAHALLI TALUK, 
BELLARY DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 981, Vikari, Srivana, punname, Mangalavara, 
Siigha-sankranti and Sdma-grahana corresponding to A.D. 1059 July 27, Tuesday, 
on which day there was a lunar eclipse. It refers itself to the reign of the Chalukya 
king Trailékyamalladéva. It records that, when the Mahdimandalesvara Sihganadéva 
was ruling over Uchchangi thirty a grant of some land was made for the service of 
the god Svayambhu-Kaflidéva] of Méganagere, after washing the feet of Mirujavi- 
Pandita, the disciple of Aryadéva, the dchdrya of the temple of Svayambhu- 
Trikitésvara. 
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ಸ್ವಸ್ತಿ [|#] ಸಮಸೆಭುವೆನಾಕ್ರಯೆಂ ಕ್ರೀಪೃಥ್ಲೀನೆಲ್ಲಭೆಂ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ 

ಪರಮೇಕ್ಟರ - . [Ho] HO OH ಸತ್ಕಾಕ್ರಯಕುಳತಿಳಕಂ ಚಾಳೆಕ್ಕ್ಯಾ- 

ಭೆರೆಣಂ 3 ಮುತ್ತೆ ) ಪಿಳೋಕ್‌ ಮಲ್ಲದೇವೆರ 5 Pa 

ಲೆಯೆ ನೆಲೆನೀಡಿನೊಳೆ ಸುಬ . . . ಥಾನಿನೋ . . - [ಜ್ವಂಗೆಯ್ಕುೂ] WL A, 
ಪರಾಧಕಂ ಸೆಮಧಿಗತೆಪಂಚಮೆಹಾ TN 

Bo. Rs 5s ಭುವೆನಯ್ಯೆರಾಮೆಂ ska ie 

3/3 0 - ee aaa | 

ಹಹ ಕತ್ರುನಿಫ್ಲತ್ರೆಮೆಂಡಲಂ . « . ere EN 

| » ಮೆಹೆವೆದಣ್ಣಿಗರನ್ನಿರಿವವಿಕ್ರನೋತ್ತುಂಗ « «© + + 2 2 we ಕ್ರೀಮವ್ರು- 
ಹಾಮೆಣ್ಮಳೇಕ್ವರಂ  ಸಿಂಗಣದ್ದೇವರಿ ಉಚ್ಚಂಗಿ ಮೊನತ್ತುಮೆ Sey, . 


ಮುಮೆಂ ದುಷ ನಿಗ ')ಹೆಕಿಷ ಸುತಿಪಾಳೆನೆಯಿಂದಾಳುತ್ತೆ ಮುಚ್ಚೆಂಗಿಯೆ ಹೋಟಿಯಾ- 
eo), ಸೆಕವೆರ್ಷ ೯೪೧ ನೆಯ ಪಿಕಾರಿ ಸೆಂವತ್ಸರದೆ ಕ್ರಾಹೆಯೆ ಕಾವೆಣದೆ Bes, So ಮೆಂ- 
ಗಳೆವಾರೆದೆಂದು ಸಿಂಫೆಸೆಂಕ್ರಾನಿ ಸೋಮಗ್ರ ಹಣನಿಮಿತ್ತದಿಂ ಮೇಗಣಗೆಣೆಯ ಕ್ಹಯೆಂಭೆುಕ್‌ 
: ನಿವೇದ್ಮೈಕ್ಸ್‌ಂ ಧೊಪಕ್ಕೆಂ ಮೆಟದೆ BB THOT, ಸ್ಫೇಯೆಂಯತ್ರಿಕಟ್ಟಿಕ್ಕ- 
[ರ]ದೇವರ ಮಟದಾಚಾರ್ಯರಿ ಆರಿಯೆದ್ದೆವೆ - - ಷೆ go ಮೊಅಂಜಾವಿಸಕ್ಷಿ ತೆರೆ ಕಾಲಂ ಕರ್ಚಿ 
ಧಾರಾಪೊರ್ವೆಕಂ ಮಾಡಿ ಉಚ್ಚಂಗಿ HAWS eo ಬಳಿಯ ಕಾಡವಾರದೆ By 2 089 ಬಡಗಣ ಮೆ - 
ಟ್ವಿದೆ ನೀರ್ವೇಯೆಲ್ಲಮೆಂ “ಕೊಟ ಸ “Gaye avo ಕಾಲಕಾಲಾನ್ನರದಿಂದಾನೆನೋರ್ವೋನೆಳದೆನೆಂ 
 ವಾರ- 
ಣಾಸಿ ಹುರುಫ್ಲೇತ್ರಮೊಳು ಕನ[ಲಿ]ಯನಂ ಬಾಪ್ಟೇಣರುಮೆಂ ತೆಪಕ್ಕೀಯೆಮನಳದ 
ಪಾತಕ್‌ಕೆ Bcd & ಪ್ರ ಬಹುಭಿರ್ವೇಸುಧಾ yoo 9 ರಾಜಭಿಃ ಕಕರಾಜಭಿಃ 
ಯಸ್ಮೈ ತೆಸ್ಕೃ ಯೆದಾ ಭೊಮಿ ತೆಸ್ಕೈ Bo ತೆದಾ Evo ॥ AcBS o ಪರದೆತ್ತಂ - 
ವಾ ಯೋ SSeS ವೆಸುನ್ಸರಾ | ಪೆಪ್ಮಿರ್ವರ್ಷಷಹಕಾ ಣಿ ನ್ರಿಪಾ > ಯಾಂ ಜಾಯೆ- 
ತೆ ಕ್ರಮಿಕ | ಆರಾನುಂ ಬಿಟೃರಿ ಬಿಡತೀರದೆನಲ್ಲೇೋಡ ನಡಸುವಾತನೆ ಬಿಟ್ಟಿಂ 
. ಬಿಳೆಂ Bos 0G Ha ಪಶಪ್ಷಪಾತದೊಳೆಲ್ಲಂ [1;*] 


No. 125. 


(A.R. No. 293 of 1918.) 
ON THE SAME SLAB. 


This is dated Saka 9[8]3, Plava, Jyéshtha, amavasya, Adityavara, Sirya-grahana 
corresponding to A.D. 1061 June 20, Wednesday, on which day there was a solar 


eclipse ; 


Sunday is probably an error. It refers itself to the reign of the Chalukya 


king Trailékyamalladéva and records that the Dandandyaka Késimayya, who was 
administering Méganangere in Kadambalike thousand, made a gift of land for the 
service of the god Svayambhu-Kalidéva. The poet Barmmadéva wrote this. 


1 
2 
3 


>) ee 


Ao, [॥*] ಸಮಸ್ತೆಬುವೆನಾಕ್ರಯ Be . Aceder eo ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೋಕ್ಟರೆಂ 


ಪರಮೆಭೆಟ್ಟ್ಯರಕ್‌ 6 + eR NT ಕ್ಯ್ಯಾಭಿ[ರ]ಣ ಕ್ರೀಮತ್ತೆ ಪ ಳ್ಗೋ- 
3 [ಮಲ್ಲ ]ದೇವೆರ ವಿಜಯೆರಾಜ ಮುತ್ತ ರೋತ್ತೆರಾ NS BAF [BH ]ನಮಾಚಂದಾ ))- 
ರ್ಕ ತಾರೆಂ- 


ಬರೆಂಸೆಲುತ್ತಮಿರೆ BFo GIA w eS ಜೀನಿ RHHASISE SIA), ಮೆಹಾಸೊಮೆಂ- 


ತಾಧಿಪತಿ ಮೆಹಾಪ್ರಚಣ್ಮ್ಣದೆಣ್ಣಮಾಯೆಕಂ ನಿದ್ಧೇಜ್ಞನಾಭೀಷ್ಟ್ಯಫಳಿಪ್ರೌದಾಯೆಕಂ ಕ್ರೀಮೆನ್ನುಹಾಹೇರಿಸೆಂ- 
[ಧಿವಿಗುಹಿ] . . .. BVA FB ದೆಣ್ಣ್ಮನಾಯೆಕಂ ಕ್ನೌಸಿಮೆಯ್ದ GONG? ಕದೆಂಬಳುಕೆ ಸಾ- 
ಯಿರೆದೆೊ- 


ಛಗಣ ಚಸುಗಾ)ಮೆ ಮೇಗಣಂಗೆಹೆಯೆನಾಳುತ್ತಮಿಲ್ಲಲ್ಲಿ ಯೆ ಸ್ಫಯೆಂಭುಕಲಿದೇವೆಸ್ಕಾಮಿದ್ದೇರುರ್ಸ್ಸೈ 


107 
8 ನಂದಾದೀನಿಗೆಗಂ Benes, GewT,Swobedery? ¥ ಭೂಣದೆಣೆಯುಮೆ Bei ses 


9 ಮೆನಂಜಿ foe. ದೆ ಸಹಿತಂ ಕ್ರೀಮಸ್ತೆ )ಎಳೋ್ಟಾಮೆಲ್ಲದೇವರಲ್ಲಿ ಪರನಶ್ನೂರದೆತ್ತಿಯಾಗಿ 
ಪಡೆದು ಸ- 

10 ಖವರ್ಪ್ಷ F[Y | ನೆಯೆ ಪ್ಲವೆಸೆಂವತ್ಸರೆದೆ ಜ್ಯೇಪ್ಪದೆಮಾವಾಸೆಯಾದಿತ್ಮವಾರಂ ಸೂರ್ಯ್ಯ್ಯಗ್ರಕಪಣ- 
ದೆಂದು 


11 ಕೊಟಿ ರೀ ಧರ್ಮುವನಾವೆನ್ನೋರ್ವೈ fo) ಸ್ರತಿಪಾಳಸಿದೆಂ ವಾರಣಾಸಿ ಸ ಯಾಗೆ FIOOB eS 3 SOB 

12 ಪ್ರಣ್ಯಕೀರ್ಸ್ಗಂಗಳೊಲಳ್‌" ಸಇಯಿರೆ ಕವಿಲೆಯೆಂ ಕೋಡುವುಂ ಕೊಳೆಗುಮೆಂ ಪೊನ್ನಂ ಕಟ್ಟಿಸಿ ದಾನಂಗೆ- 
ta, ಫಳೆಮೆಕ್ಟುಮಿದೆನಳದನಾ ಹವಿವೆಯೆಂ ತೆಪೋಧೆನರುಮಾ SoS FCO YB ಮೆಹಾಪೊತಕ- 

14 ನಕು | ಬಹೆಭಿರ್ವ್ವಸುಧಾ ದತ್ತಾ ರಾಜಖಿಸೆ ್ರಿಗರಾದಿಭಿಃ | OLB 8 ಯಸ್ಕೈ ಯೆದಾ ಭೂೊಮಿಸೆ ಸ್ಥ x 


15 ತಸ್ಕೃ ತದಾ ಫಲಂ | ಅಹಿಸತಿಕಂಕಣಂಗೆ ಕವಿದ್ದವಸ್ಥೆಯೆಂಬುಗೆ . . ಕೊಟ್ಟನಾಗು- 
16 ಹಾ . . ಫಾಣದೆಣೆಯೆಂಬುವೆನಗ್ಹಿಳೆಮೆನಿನ . . . ಸೆರಣಾಗ 

7? | . ಯಾನಳನುತ". - BOS, WaT . .., 

18. . ಕೇಕವದೆಣ್ಮವಾಯಕ ಕ್ರೀ[ಕವಿ]ಮುಖದರ್ಪುಣಂ 


19 ಬರ್ಮ ದೇವೆಂ ಬಿರೆದೆಂ fae] 
No. 126. 
(A.R. No. 286 of 1918.) 
ON A SLAB SET UP NEAR THE TAVAKESVARASVAMI TEMPLE AT UCHCHANGIDURGA, 
HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Saka 986, Krodhi, Chaitra, paurnamasi, Adityavara corresponding to 
A.D. 1064 April 4, Sunday. It refers itself to the reign of the Chalukya king Ahava- 
malladéva and mentions his son Véngimandalésvara Vishnuvardhana-Maharaja 
Vijayadityadéva as ruling over Nolambavadi thirtytwo-thousand. It records that, 
at the request of the Dandandyaka Mikaraja, Bijjaladva made a grant of land 
for the service of the god Galagésvara, after washing the feet of Kalésvara- 
Pandita. Another record engraved in continuation of this gives a legendary history 
of the Uchchangi hill and the origin of the god Kalidéva to the east of it and states 
that while Dévapayya was ruling over Uchchangi thirty, he built the adhishthana of the 
temple and a well and the Dandanayakas Nagadévayya, Erakapayya, Maramayya 
and the Sandhivigrahin Kalidasa-Bhatta made, with the consent of the king, the grant 
of Ravighatta for the service of the god Kalidéva. 

Furst Face. 
ಶ್ರೀಮಚ್ಚಳಂಕ್‌ ಗವೆಂಕಕಿಖಾಮಣಿ ಚತುರರ್ಣ್ವ ವಾವೈ ತೋರ್ನೀಜನಚಿಂತಾನುಣಿ ಧಾತ್ರೀಕ್ಟಃ ಗಣೊಡಾ- 
ಮಣಿ ವಿಜಯೆಕ್ಟೈನಲ್ಲನಾಹನಮಲ್ಲ ॥ 
2 ವೈತ್ತ y ಅನೆನೀಮೆಣ್ಮಾಳಮಂ ನಿರಂತರಿತವಾಹೇಮಾದಿ )ಯೆಂ ದೆಪ್ರಿಣಾಬ್ದಿವರಂ ದೋರ್ವೊಳದೆರ್ಸುದಿಂ 
ಪದುಳೆಮಾಪೊರ್ವಾಬ್ಲಿಯೆಂ ಪಶ್ಚಿಮಾಬ್ಬಿವೆರಂ 
8 ಪೊಳಸಿದೆಂ ಮೆದ್ಲೋದ್ಬೆ ತನಿರ್ಲೋಧಿಕೋಳಣಭಿ )ನ್ಯಲ್ಲನಾಹವಮಂಲ್ಲಂ ವಿಜಯಕ್ಕ್‌ನಲ್ಲನದೆಬೆಂ ಕ್ರೀರಾಯೆ- 
ನಾರಾಯೆಣಂ || ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ಮಭಿ- 
4 ವನಾಕ್ರಯ ಕ್ರೀಪೃಥ್ಲೀವಲ್ಲಭೆ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ASCP DB ASO oS) MT ov 
ತಿಳಕಂಚಾ- 
ಛುಕ್‌ಇ » se e80 ಕ್ರೀಮತ್ತೆ ) ತಿಳೊಸ್ಸಾಮೆಲ್ಲ ದೇವರ ವಿಜಯೆರಾ ಖ್ಯಮಂತ್ತ ರೋತ್ತ ರಾಭಿನೃದ್ಧಿಸ್ರವೆರ್ದೈ- 
ಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸ್ಯತಾರಂ AOS - 
6 ಮಿರೆ ತೆತ್ಸೂನು BoA, ASF GapTasyXo ಸಮೆಸ್ಲೆಬುಧಜನಾಕ್ರಯನಾ ರನಮಲ್ಲನಂಕಗೌಟಂ ಪರೆ- 
ಮೆಂಡಳೆಸೊಹೆಕ ಅಂ ಕಟ- 
7 ಕವ್ರಾಕಾರೆಂ ವೆಂದಿಜನಾಧಾರಂ QIGHGHG FS ಪ್ರುತಾಪಜನಾರ್ದ್ದನನಚಳಿತನಾಕ್ಕೃಂ ಚಾಳುಕ್ಕ- 
ಮಾಳಿಕ್ಸೃ ವಿಜಯಶ್ರೀ ಕೇಳ್ಳಸದನಂ 


= 


er 
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ನವೆಮೆದೆನಂ ವಿಪಪ್ರಕಹುಳಕಾಳ v Gee, ವೀರಮಾರ್ತಲಣ್ಮೂ ರಿಪೆರಾಯಕೊ[ಮಾ ]ರೆಹೈದೆಯೆ- 
ಸೆಲ್ಲಂ ಸೌಹೆಸೆಮೆಲ್ಲಂ ದೀನಾನಾಥಚಿಂತಾಮ. 


9 [ed ಮ]ಣ್ಮಳಕ ಮೆಕುಟಿಚೂಡಾಮಣಿ ವೆಂಗಿಮಣ್ಮೂಳೇಕ್ವರನಯ್ದೆ ನೆದ್ದೇವಂ ಕ್ರೀವಿಪ್ಲುವರ್ದ್ಗನಮಹಾ- 


10 


11 


ER ® 


13 
14 
15 
16 
7 
18 


19 


20 


21 
22 
23 
24 
25 
26 
37 
28 
29 
20 


31 
32 


33 
34 
35 


ರಾಜನಿಜಯಾದಿತ್ಸ SeISey FFordse- 
(ಡಿ ಮೂ]ನೆಶ್ಲಿರ್ಚ್ಸಾಸಿರೆಮಂ ಸುಖಸಂಕಛಾನಿನೋದವನಾಳು ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯುತ್ತಿರೆ ॥ ವೈತ್ತೆ ॥ ಪರೆ- 
ಹಿತದಿಂದೆ ಸಂದೆ ವಿಬಿಂಧೆಂ SSSN FS Bee, 
ಮೆ . ಣಿಮೊಕರಾಜ ವಿಭು ಬಿನ್ಹನಿಸಲ್ಬಿರಿದಜ್ದಿಯಿಂದೆವಾ ಸುರುಚಿರಕ್ಕೇರ್ತಿ ದಾನ- 
AD ಬಿಜ್ಜಲದೇವನನೂನಧಾರ್ನೀಕಂ 
ಣಯನಿತ್ತನೆಯ್ಲೆ ಗಳಗೇಶ್ಟ್ಯರದೇವೆರಿಗೇಂ TSS F Swe ॥ ಸೆಕವರ್ಷ ೯೪೬ ನೆಯ ಕ್ರೋ- 
HRS GS ಚ್ಛತ್ರದೆ ಪೌ ೯ಮಾ- 
ಸೆಯಾದಿತ್ಸೈವಾರಂ SASH ಫರ್ನೈೇನಿಮಿತೆ. ೦ APA cd esr «ಯಚ್ಚ 4 ಂಗಿಯಕೋಟಿಯಲು ತೆಂಕ 
wee, ಸಿಗೆಪೆಯುಮೆಂ 
ದೇವರ ಮುನಿ. ಪನಿ , BFS, ರ್ಬ್ರೈಟ್ಟಲೆಯುಮೆಂ ಬ . . ವೆತ್ತೋಂಟಿಮುಮಂ ಪೊರ್ವೈದೆಲು 
ನಡೆಯೆುತ್ತಂ WA ) BPSD ಚೋಳಿಗಾವುಣ್ಣ ನ 
ಕಟ್ರ್ಯಮಂಮೆಂ FSBOs, ತೆರ ಕಾಲಂ ಕ್ಲೆ ಧಾರಾಪೊರ್ನ್ಯೂಕಂ RR pF SAE oo ಮಾಡಿ ಗಳ nen 
 BodBesrir ಬಿಟ್ಟ ರೀ ಯೊಮಿ ದೇನೆರಿಗೊಂ- 
ದುಭಾಗಂ ಮೆಟಿಕೈರಡುಭಾಗನೀ ಧರ್ಮ ವೆಂ ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದೆವ(ರೆ)ರಗ್ಲ ಗ್ಯಂತೀರ್ಥ ೦ ಪ್ರಯಾಗೆ ಕುರುಹ್ಟೇತ್ರ 
ವಾರೆಣಾಗಸಿಯೆಂಬಿಂ ಪ್ರೆಣ್ಳತ್ಲೇ- 
ತ್ರದೋೊಳ್‌ ಪನ್ಲಿರ್ಸೂಸಿರ ಕ್‌ವಿಲೆಯೆಂ ಸಿನ್ನಿಚ್ಪ್ಟ್ಸನಿರ್ವೋವೆ ್ಫದೆಪೂರಗರಸಪ್ಸು 27008, £07) ದಾನಂಗೆಯ್ದೆ 
ಫಳಮಿದೆಎ೪ಳಿದಾ- 
BOO ಫ್ಲೇತ್ರದೊಳಾ ಕವಿಳೆ[ಯೆಂ*]ವೆವಾ ಬ್ರಾಹ್ಟೈಣರುಮನಳದೆ ಪಾತಕನಕ್ಕು ಇದೊ ಕಾಳಾಮೆುಖ- 
ನಾ ನಂ ನ್‌ಕ್‌ರಂ CH, ಸುವರೆ ॥ 
ಸ್ಫೊದೆತ್ತಂ ) ಪರದೆತ, ೦ ವಾ ಹ KOS ವಸುಂಧರಾ | ಪಸ್ನಿವರ್ನಸೆಹೆಸ್ರಾಣಿ DUO too ಜಾಯೆತ್ತೇ 
ಮಿ? ॥ 
Second Face. 


ಈದೆಂಬಾನಾಡಿನಾಡ ಮಧ ದೊಳ್ವೇರುನಿಪ್ಪುಂಕೇಲ್ಲು ದುಚ್ಛಂಗಿಯ ಪರ್ವೈತೆಂ ಅದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ನಾಮೆವ- 
ದೆಂ- 


ತೆೊದೊಡೆ ಕೃತಯುಗದೊಳು ಮೇ[ಫನಾ]ದೆನೆಂಬ ರಶಿಪ್ಲಸನಿವಾಸೆಮಪ್ರದೆಟಿಂ ಮೇಫಘನಾ- 

ದೆನೆಂಬುದು ತ್ರೇೇತೆಯೊಳ್‌ ಹರಣ ಕನಿವಾಸಮಾತನ ನಾರಾಯಣಂ ವೆಧೆಗೆಯ್ದಂದಿನೊಸ- 

ಗೆಯೊಳ್‌ Ace, FIA TBARS ವೀರೆಕನಕಗಿರಿಯೆಂಬುದು ಬಾಪರೆದೊಳುತುು ಂಗಮ- 

HOR ಆಕ್ರಮಮೆಪ್ರದೆಟಿಂ ಉತ್ತುಂಗಸರ್ವೋತಮೆಂಬುದು ಕಭಿಯುಗದೊಳ್‌ ಉಚ್ಚ ಂಗಿಯೆ- 

23 ್ರಯೆಂಬಳಂ ಹೊದೆಲಾಗಿ ಮೂನರು ಬಾ )ಹ್ಟೈ ಕನ್ನಿ Todo ತೆಪಂಗೆಯಿ (ಕ್ವರವರೆ - 

ಪ್ರಸೌಾದೆದಿಂ ದೇವತ್ವೇಮೆಂ ಸಡೆದೆರದೆಟಿಂದುಚಿ * ಂಗಿಯಾಸರ್ವೋತಮೆಂಬುದು ಆಪ 

BSS ಮೊಡಣದೆಸೆಯೊಳು ಹಿಡಿಂಬವನಮಾ ಬನದೊಳೆಗೆ ಸ್ಥೇಯಂಭೆಕ್‌ಿದೇ- 

ವೆಸ್ಗಾಮಿಯೆಂಬುದು ಆ Besar F Rs ERR ಹಿಡಿಂಬೆ . . ದಿತ್ತ 

ಹಿಡಿಂಬೇಸ್ನೇರನೆಂಬುದೆ ಆ foro ಪೆಚ್ಚ ೯ ಕ ಚ್ಚು Fo ಕಾರಣದಿಂ ಕಳೇಕ್ಟರಮದಮೃತೆಲಿಂಗದ್ದೇ[ವರ] 

ಪ್ರಸನ್ನ ತೆಯಿಂ ಕ್ಮ ಕ್ರೀಮದ್ದೆ € ನಾಯಕ ದೇವಪಯ್ಯ ಉಚ್ಚ oA ಮೂವೆತು ಮನಾಳುತ ತ (ಮೆನಾ- 
ಛುತ್ತೆ)ಮಿ- 

299 ದೇಗುಲದೆ ಅಧಿಪ ಎನೆಮೆಂ ಕ್ತಿ 3 Av ಮಠ ಮಗ್ಗ Ld ಬಾಪಿಯೆಂಬಿನೆಂ ಮಾಡಿಸಿ ಪೆ DORN Fess 

Bear - ಭೋಗಮೆಪ್ಸುಂತಾಗಿ ಅರಸೆರ್ನ್ಗೈ ಬಿನ್ನ ಹೆಂಗೆಯ್ಯುದೆಂದೊಡೆ ಶ್ರೀಮನ್ವುನೆನೆರ್ನ್ಸ್ಯಣಿ Bes, - 
ನಾಯೆಕ ನಾಗದೇ- 

ನಯ್ಕೆನುಂ Beg, TIT ನಿಆಕಸೆಯ್ಯುನು ಕ್ರೀಮೆತ್ಪನ್ಸಿನಿಗ್ರಹಿ ದೆಣ್ಣನಾಯೆಕ ಮಾರಮಯ್ಯುನು 

BY, L720 ಕಾಳಿದಾಸಭಟ್ಟರು ಅರಸೆರ್ಗ್ಗೈ ಬಿನ್ನ oro ರೆ ರಾವಿಘಟ್ಟಿವ ನೆಂ ಬಿಡುನದೆಂದೊಡ. 

ORO Gazz eS [x] Bon, ಸಿಮಸ ಭುವನಾಕ್ರಯು ಕ್ರೀತೃಶ್ವೀನಲ್ಲವ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ 
BOSE Ho 
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36 ಪರಮೆಭೆಟ್ಲಾರಕ್‌ ಸೆತ್ಕಾಕ್ರಯಕುಳತಿಳಿಕ್‌ ಚಾಳುಕ್ಕ್ಮಾಭಿರಣ ಶಿ ಮೆತಿ, ನೆಪನಮಲ್ಲದೇವರು ವಿಜ- 

87 ಯರಾಜ್ಯಮುತ್ತ ರೋತ್ತೆರಾಭಿವೈದ್ಧಿ ಪುವರ್ತ್ವಮಾನಮಾ IVP, ಕ್ಕತಾರಂಬರಂ ಸೆಲುತ್ತೆಮಿರೆ ತದೆ- 

ನುಜ 

88 XA. ಸೆಮಸ್ಮಭುವನಸುತೆಮಕ್‌ಾನುಹಿ ಮ್ಲೋಲ್ಲಸಿತಪಲ್ಲನಾನ್ನೊಯೆ | 

No. 127. 
(4.R. No. 442 of 1914.) 
ON A SLAB SET UP IN THE VERANDAH OF THE UDDIBASAVANNA TEMPLE 
AT MoRIGERE, HADAGALLI TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Saka 98[6], Krodhi, Pushya, punnami, Adityavara, Uttariyana- 
sankranti, corresponding to A.D. 1064 December 26, Sunday, in the reign of Vishnu- 
vardhana-Maharajadhiraja Vijayadityadéva <“‘ lord of Véngi-mandala ’’. It records that 
Viayaditya made a gift of some land as [paralmésvaradatii, after washing 
the feet of . . . . . Svara-Panditadéva of Moringere, when he was going ona 
campaign to the south. It also records a gift made by the Tantrapala Mailayya, 
with the permission of the king. 

1 AoA, [*] ಸಮಸ್ಮಭುವಸಇಕ್ರಯೆಂ ಸೆಮೆಸ್ತೆ ಬುಧಜನಾಕ್ರಯೆನಾಹೆವಮೆಲ್ಲನೆಂಕಕಇಟಂ ಪರಮೆಣ್ಮಾಳಿ- 
ಸೊ- 
ದಾಲ. ಜವಾಧಾರ ವೈರಿಮದೆವೆರ್ದ್ದೈೇನ ಪ್ರತಾಪಜನಾರ್ದೇನನಚಳ- 
ತೆವಾಕ್‌ 8° ಚಾಳು- 
BB. . 5 .  ಮೆದೆನನಿಪಕ್ತಹುಳಕಾಳದೆಣ್ದಿಂ ಖೀರಮಾರ್ತೆಕ್ತಾಂ ರಿಪ... ಹೈದೆ- 
4 ಯೆಸೆಲ್ಲೂಂ ಸಾಹೆಸೆಮೆಲ್ಲಂ ದೀನಾನಾಥೆಚೆಂತಾಮೇಣಿ ಮಣ್ಮೂಳಕಮೆಕುಟಚೂಡಾಮೆಣಿ ವೆಂಗಿಮೆಣ್ಮಳೇ- 
5 4 ; ಲ್ರೀವಿಷ್ನು ವೆರ್ದೇನಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ವಿಜಯಾದಿತ್ಕದೇವರಿ ನೊಳಂಬವಾಡಿ ಮೊನೆ- 


6. | . ನಚಳಪುನೃಶ್ಲಿಯಿಂ ದೆಪ್ಪ ನಿಗ್ರಹನಿಸಿಷ್ಠ j ಪ್ರತಿಪಾಳನಬನಾಳುತ್ತಮಿರೆ ಸಹ್‌ವನ ಕಳ 


[es]. 


7 od ಕೊ )ಧಿಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಪೌಷ ದೆ BED, ಮೆ ಯಾದಿತ್ಕೈವಾರಮುತ್ತೆರಾಯಣಸೆಂಕಾ ))ಂತಿಯೆಂದೆ 


& 
8 ದೆಪ್ರಿಣದಿಕಾನೆರಕ್ಕೆ ಬಿಜಯೆಂಗೆಯ್ಕುತ್ತ ಮುರೆಜೆಯೆ . . . . SV RIA BON, )ಪಾರಾ- 
ವೌ- 
9 ರಗರಪ್ಸು ಕೃಮೆನ್ಯೋರಿಂಗೆಷೆಯ ನೊಳಂಬೇಕ್ಕರ , . . . ಕೃರಪಣ್ಣಿತದೇವರ ಕಾಲಂ ಕರ್ಚಿ 
ಮ 
10 ಮೆಕ್ಸದೆಹೆಯೆಂ ಬಿಟಿ ರ ತೆತ್ಪಾದೆಸದ್ಬೋಪಜ್ನಾವಿ ೬. « ಮಾಮಾಂಕಮಾಳಕಾಸಪ್ರಸೆಸಿ ಸೆ- 
11 ಹಿಂತೆಂ Dad os Nov PROWL emoeSes . , . ಮೇತ್ನೂರದತಿ ಯಾಗೆಯೆರಸರ್ಗ್ಗೇ 
12 ಬಿನ್ನುಪಂಗೆಯ್ದು ಪಸೆದು ಬಿಟ್ಟ ಶ್ರೀವಸ್ವಿರಿಜಿ . . «ಎ ಜಟ್ಟ . . . ನಜೀಯೆರ 
ಬರೆದೆ ॥ 
No. 128. 


(4.R. No. 278 of 1918) 


ON A SLAB SET UP IN THE ISVARA TEMPLE AT GUDIHALLI, HARAPANAHALLI 
TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Saka 987, Visvivasu, Pushya, Su. 7, Adityavara, Uttarayana-sank- 
ranti, Vyatipata. The date is irregular. In Visvavasu, Pushya su. 7 fell on Wednes- 
day—A.D. 1065, December 7 and the Uttarayana day fell on December 24, Saturday. 
The record refers itself to the reign of the Chalukya king Trailokyamalladéva. It 
states that while Vishnuvardhana-Maharaja Vijayadityadéva was ruling over Kadam- 


1 Stops here abruptly. 
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balike thousand, and Ballakunde three-hundred his subordinate Bijjaladéva made, 
with the consent of the king when the prince had camped at Arasikere on his way 
to the southern expedition, a gift of the village Kadakola in the Murttage thirty 
sub-division in Kogali five-hundred for the service of the god, Nolambésvaradéva 
for feeding of the pious and for imparting education. The gift was made after 
washing the feet of DivyaSakti-Panditadéva of the Lakula sect of the Saivas. 
1 ಸ್ಕಸ್ಲಿ Ye ಜಸುಕ್ಕಾಭ್ಕುದಯಕ್ಕ್ವ 7 ನನುಸ್ತುಂಗತಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚಂದ್ರಳಣಾಮರಬಾರನ್ನೇ [ತ್ರೈಳೋ- 
ಕ್ರ gar Joe ರೆಂಭೆಮೂಲ- 
2 %,07, dob ಕಂಭವ್ನೇ u OG DA ನಿರೂಪಾಪ್ರನನೇಕ್ಲೆಯನೊಸೆದಿತ್ತು ಧರ್ಮ 
3 ನಮಳಂ ಸ್ನೇಯೆಂಭೆವಾಚಂದಾ JTF o Il BieRcOdoes ಭಧುನಿರೂ[ಪಾಫ್ತದೇವಾಯ] ನಮೆ 
4 ©” Aon, [॥*] ಸಮೆಸ್ಮಭುನನಾಕ್ರಯೆ ಶ್ರಿಬ್ರಶ್ಲೀವಲ್ಲಭ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ಕರೆ ಪರಮೆ - 
5 ಭೆಬಾ ) ರಕ್‌ AT BMT Sees ಚಾಲಕ ನೆರ ಕ್ರೀಮತೆ ) ಪಿಳ್ರೋಕ್‌ San 
6 Bexd Lee Wsoowe DQ, ಪ್ರವೆರ್ಧೆಮಾನಮಾಚನಾ ರ್ಕ ತಾರಂಬರೆಂ | 
7 ಸೆಲುತ್ತೆಮಿರೆ Oi An, ಸರ್ವುಕೋಕ್‌ಾಕ್ರಯ ಸೆಮಸ್ಮಬುಧಜನಾಕ್ರಖಂನಾ- 
8 ಹೆನೆಮಲ್ಲನಂಕಕ್‌ೌಆಂ ಪರಮೆಣ್ಹ 8 ROBT Ses ಕ್‌ಟಕಪ್ರಾಾ)ಕಾರ ವೆನ್ಮಿಜನಾ- 
9 ಧಾರ ವೈರಿಮದೆಮರ್ದ್ವನ ಪ್ರತಾಪಜವಾರ್ದೆನನಚಳತವಾಕ್ಕೂಂ ಚಾಂಕ್ಕಾಮಾಣಿಕ್ಸ § ವೀ- 
10 ರಶ್ರೀಕೇಟೈಕದೆನನಭಿನವಮದೆನೆ ನಿಪಪ್ಲಕೇಂಕಾಟದೆಣ್ಣ ಪೀರಮಾರ್ತೈಣ್ಹ ರಿಪ್ರೆ- 
11 ರಾಯೆಕುಮೆರಬ್ರ್ರದೆಯೆಸೆಲ್ಲ ಸಾಹೆಸೆಮಲ್ಲ ದ್ಲಿನಾನಾಥೆಚಿಪನ್ಹಾಮಣಿ ಮಣ್ಮಾಚಿಕಮಕಹುಟಿಚೊ- 
12 ಡಾಮೆಣಿ ವೆಂಗಿಮಣ್ವೂ ಳ್ಲೇತ್ಳರನಯ್ಯೆನದೆ್ಕಾಂ ಶ್ರೀನಿಪ್ಲುವೆರ್ದನಮೆಹಾರಾಜವಿಜೆಯಾದಿತ್ಕ.- 
18 ದೇನೆರು ಕ್ರೀಮದಾಹನಮುಲ್ಲದೇವಪಾದಾಂಬುಜಾರಾಧನಸಿ ತವಾಗುತ್ತು Od 
14 ಮುರರಿಪುಮೋೊರ್ತಿಯಾಗಿ ಪರನೋತ್ಸೆವೆದಿನ್ನ ವೆತಾರಮಾದೆನೀ ಧರೆಯೆನೆ ಕಾಯಲಿ ರಜನಕ್ಕೀ- 
15 ಯೆಲ್ಮಾರಣಕರ್ತ್ಗುವಾಗಿಯೆಂ ಧೆರೆಗೆಸೆ ದಿರ್ದ್ದ್ವ ಭೊಭೆಜನ ಪ್ಲತ್ರಿಯಧರ್ಮೈದ ರಾಜ್ಯಿಫ್ಲೀಳೆಗಾದ್ಲೊ Fe 
16 ರೆ ಭುವನತ್ರಯೆಂಗಳೊಳೆಮಿನ್ನಿದು ಬಿಖ್ಟಿಲದ್ದೇವೆಭೊಸ ನೋಟು || ಧೆಮ ರ್ರಜನಂ ವಿಚಾರಪ- 
17 ರೆನಂ ಸುಜನಬ್ರಯೆನಂ ನ್ರಿಫೋತ್ತ ಮಡಿ SUF esse ದೆಯಾಪರನ್ಸಿಂ ಭೊನಸಿಖಾಮಣಿ re a 
18 oe DB Fe ಧರ್ಮವಿಚಾರದೋಟು ನೆಹೆಯೆ ಭಾವಿಸುವೆಂ ಜಗದ್ದೆೇಕದಾನಿಯೊಳು ಕರಕ. 
19 ರಶಿಯಾದ ನಿರಾ ಇದ್ದೊ FU ಬಿಜ್ಜಲದೇನೆಭೂಸನೊಲು © ಅರಿಮೆದೆಗನ್ನ ನಿನ್ನು :. 
20 ರಫಘೆಬಾಳಗೆ ಬಿಜ ಒಳಿದೈವನೆಂಬ SoA ನಖಾಗ್ರದೆರ್ಪುಹತ್‌ಕಂ ತಡೆ ಕತು 
21 ಫುಖಾಳಯೆಂ ಭೆಯಂಕರೆಭೆರದಿಂ ಪಡಲ್ಲೂಡದೆಂತಿರೆಯಾಹಮಲ್ಲ ಮಾಳ 
22 OARS 08 ಭರವ SATOA@ FS ಬಿ > ಸ್ಮ) ಲದೇವೆಭೊಪನೊಳ್‌ © Ror, ಸೆಮೆಸ್ಲೆಭುವನೈಸೆನಾಹವಮ- 
a3 aise ದೆಯೆಯಿಂ ವಿಜಯಾದಿತೆ ಸ ದೇವರ್ಕ್ಸ್ಯದೆಂಬಳುಕೆ ಸಾಸಿರಮುಂ ಕ್ಲೋಗಳಿಯೆಯ್ಲೊ ಆರಂ ಬಲ್ಲ- 
ಹಂದೆ ಮೊನೂಅಂ(೦) 
24 ಮೆನಾಟುತ್ತುಂ ಪ್ರತಿ )ಯಧೆರ್ಮ್ಟಾಭಿಧಾನದೊಟಂ ರಾಜ $ಂಗೆಯು 53, ಮಿರೆ ಕ್ರೀಮದಾಹವಮೆ 
25 ಲ್ಲದೇನೆರ ಬೆಸಿದಿಂ ದೆಪ್ಟಿಣದಿಕಾವರಕ್ಕೌ ದಿಗ್ಗಿಜಿಯೆಂಗೆಯ್ದೆ ಲೆನ್ನು eS eSBs ಳಕ್‌ನಾಗಿ ಸಮೆಸ್ತ್‌ ao 
ಮೆಗಿ \J- 
26 ವಿರಸರಸಿಯಸೆಹೆಯೋೊಟು ಬೀಡಂ ಬಿಟ್ಟು ಸಮಸ ನಿಜಸರಿಜನಂ ಬೆರಸು ಮಹಾನಡ್ಡೋಲಗುಂಗೊಲ್ಲಿ ೈ- 
ರ್ದ ದೇವತಾಸ್ರ- 
Pe ಸೆಂಗಮಾದುದೊನ್ನು ಪ್ರುಸ್ಕಾನದೊಲರಸೆಂ ನೊಳಂಬೇಕ್ಟೂರದೇನರ ನೋರ್ಟ್ಗ್ಗ)ತ್ಕಾಗ್ರಕದಿಂ ದೇವೆತಾ- 
ಲಯೆಕೆ Ba, ಸೆರಸ್ಕೈಶೀ- 
28 ಮಂಟಸಮೆಂ ನೋಡಿ ಲೊೋಕವಿಖ್ಯಾತಮೆಸ್ಸು ದಿವೈಕಕ್ತೆ Bye, SE ತಪ್ಲೋನಿಧಾನಕ್ಕ್‌ಮೆನ್ನ ವೆಗ್ಗೆ ೯ ಶ್ರೀ- 
Lor ತದೆಗಸೆ ನ ್ಯರದೆ 
29 ಸೆನ್ನತಿಮೆಠಮಿನ್ಲಿಯೆ ಮೆಣ್ಮಳಿಕ್‌ ತಪ್ಲೋಧನರು ನಿಯೆಮಸ್ತೆರುಂ BIST VOSA DODO, ದೆ BA ಕ್‌. 
ನ್ಥಾನಮೆಂ- 
30 ಬುದನವಿದೆು ಕ್ರತೆಯೆಗದಾದಿಸೆ Rone, ದೆ ಬಾಣಾಸುರಪ್ರತಿಪ್ಮಿತ ಮಸಪ್ಸು ಬಾಣೇಕ್ಕರದ್ದೇವರಂ ನ್ನೊಡಿ- 
ಮಿದು ದಿವೆ oa, - 
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31 ನದಿಂ ಸುಪ್ರನಿದ್ದೆಮೆಪ್ಪುದುಮೆನೆಟಿದು ನೊಳೆಂಬೇಕ್ಟುರದ್ಲೇನೆರಾಸ್ಕೊನರಂಗದೆ ರೆಮೇಣ್ಞೀಯೆತೆಯೆಂ ನೋಡಿ- 
ಮಿಂತಿದು ಪ್ರ ಸ್ಯಸ್ಕಾನಮೆಂ 
32 ಶ್ಲೀರ್ತ್ವಸ್ಗ್ಕಾನಮೆಂಬ.ದೆನರಸನನುಮಾನಿಸಿನಾಯನೆಸಿರದೊಳು ಪ್ರಣ ಸ ಭಾವನೆಯೆಂ ಭಾವಿಸುವುದುಂ ಸೆಕ- 


ನ್ರಿಪಕಾಳಾತ್ಯೀತ 
48 ನ್ಗ ನೆಯ ವಿಸ್ಸಾವೆಸುಸೆಂವ ತರದೆ TPA RB ಸೆಪೆ ಮಿಯಾಜಿತ್ಸವಾರಮುತೆ ರಾಯೆಣಸೆಂಕ್‌ಾ jos 
*) ಸತು —p "J 
SS eOSGoBd 
34 ಪ್ರತ್ರಿಯಗುಣಸೆಂಪನ್ನ ನುಂ ವಿಚಾರಸರನುಂ ಯುಧಿಪ್ಮಿರನಿಧಾನೋಪಾಯನೆನಿಸಿದೆ ಬಿಜ ಶಿಲದೇವಂ est - 
ಪೊರ್ನೂಕದಿಂದರೆ- 2 


85 ಸಿಯಕೆಜಿಯ ನೊಳೆಂಬೈಕ್ಕರದೇನೆರ್ಗ್ನ್ಗೈ ದವರ ಸೆನ್ನಿಧಾನದೊಳು ದಾನಸೆನ್ವಾನಾದಿಗಳಂ OS 8s, 
ಪೇಣ್ಮಿತೆದ್ದೇವರ ಪಾದೆಪ್ರಕ್ಷಾಳನಂ- 

36 Adds, SB PNY OIA. ಅರೊಳಿಗಣ Bd FT HAS ಅ ಕಂಪಣದೆ ಕಡಕೊಳನಂ ಸರ್ನೆಬಾಧಾ- 
ಪರಿ- 

87 ಹಾರನಾಾಗೆ ಧಾ ಇರಾಪೊರ್ವೈಕಂ ಮಾಡಿ ನೊಳಂಬೆಕ್ಸರದ್ದೇವೆರೆಂಗಭ್ಲೋಗ ಪೂಜಿಪ್ರೆನಸ್ನಾರ ಸ್ಕಾ ನನಿವೇದ್ದೇ- 

38 ಕ್ಯನೊನ್ನು ಭಾಗನಿಲ್ಲಿಯ ದಿವೈೈತಪ್ಲೋೋಧನರಾಹಾರದಾನಕ್ಕ್‌ಮೊನ್ನು ಭಾಗ ವಿದಾ ಾದಾನಕ್ಕಮೊ- 

89 So, ಭಾಗಮೆಸಪ್ಸುಂತಾಗಿ 1) FMET moe Bess ಬೆಸೆದೆ ಬಿಜ್ಜಲದೇವೆಂ ಚನ್ನಾ)ರ್ಕಸ್ಸಾ ಯಿವೆರೆಮಿ- 

40 Ae ಧಮ ರ್ಪಮೆಂ ಪ್ರಶಿಪಾಳಸುವುದು || ಇನ್ನಿ ಧರ್ಮೈಮೆಂ ಪ್ರುತಿಪಾಳಸಿದವೆರ್ಗೇ ವಾರಣಾಸಿಕುರು 

41 ತತ್ರ ರೊಳಸ್ವಮೇಧಕನ್ವಾದಾನಂ ತುಳಾಪ್ರೆರುಪೆನಿಟ್ಲೂ ಸೆಹಕ್ರ ಕಬಲೆಯೆುಂ ದಾನಂಗೊ- 

ಫಳಮೆಕ್ಕಾಮಿನ್ಲಿ e ಧರ್ಯ ಮನಳದೆನೆ ಭಂಗೀ 3, ೯ ಸ್ಸ ನದೊಳು ತೆಪೋಧೆನರುಮೆಂ ವೇದೆಪಾರಗರಸಪ್ಕು 

ಬ್ರಾ- 

43 ಕ್ಟ್ರೇಣರುಮೆಂ ಬಲೆಯು RO TYG ಮೆಹಾಪಾತೆಕಮಕ್ಕು [11%] ಸಾಮಾನೊ ಯಂ BBQr- 

44 ಸೇತೆಂ ನ್ರಿಪೌಣಾಂ Tode ಕಾಲೇ ಪೌಲನೀಯೋ ಭವದ್ಧಿ 8 ಕುತಾನಿ oe , ee OF SeS-M, )e 

25. XMe 
45 Backer Kooede ರಾಮಭೆದ್ರೆ[8*] ॥ AGS o ಪರದೆತ್ತೆಂ [ವಾ*] Nae ಹೆರ್ದೆತು BRITS 
76 ರ್ನ 

46 Axes ayes NID > ,ಯಾಂ'ಜಾಯೆತ್ತೇ ಜೆ 5 DOL ಸೆ r ದೆಪ್ಲಿಣದಿಸಾವೆರಕ್ಕೆದೆಯತ್ಸಯೆ- 

47 SEO ee, ನೆಂ ಪಾಸಕ್ಲ್‌ಯೆಕ್ಕ್‌ ಹೊೆತುನೆನಿಸಿದುದ್ದಂ ಹೇತ್ರುದ ವ ಮೆಸಿ»ಮಿ Sng, 

48 ಬಿ pe | 

49 ಕ್ರೀಪರಮೆನೆ ಪದೆಕೆಮೆಳಮೆನೈಪೊತು 0 cg oe ae ಸ್ಕರಣೆವೆ ಸರ್ಪ ಪೊಜಿಪ ಬಿಗೆಯಿಂ ವ್ಯ್ಯಾಪಕ- 

ನೊಡಗೂಡುವೆ ನಿಪಾ ಪ್ರ್ಯಾ- 

50 ಪರತೆಯ ದಿವ್ವಕಕ್ಲೆಪ ಪಣ್ಣಿ ತದ್ದೇವರು ಪ್ರ ನರೆಬ್ರಿತುಪ ದೈದೊಳುದಿಯಿಪ ಸ ಪಶಮೆನನತ್ಕ್ಯಾನ 3, ಸೊಪ್ಪೈನಂ ವ್ಸ್ಯಾ- 

51 ಪಕ್‌ನಂ ಸ್ಥಿರಭಾವೆನೆಯಿಂ ಯೋಗದೊೊಳರನೆಯ್ಲಿದ ವಾಮೆಕಕಿ ಪೇಠ್ಮತೆದೇವೆರು ಲಾಕುಳದೇವಾಗೆ- 

ಮದಿ ಲ್ಯೋ- 

52 B28 > SRO ನಿಪಾ  ಸರರಿಂತ್ಲೇಕೇಭಾವೆದಿನಚ್ಚ ನೊಳೇಕ್‌ತ್ಸ ೯ ವಾಮಕಕ wes ಶ್ಲ ತದೇವೆರು (©) 

No. 129. 
(4.R. No. 322 of 1925) 
ON A STONE LYING BEFORE THE TEMPLE OF KALLESVARA AT HARKANAL, 
KUDLIGI TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Saka 988, Parabhava, Bhadrapada, punname, Somavara, Soma- 
grahana corresponding to A.D. 1066 September 6, Wednesday, (not Monday), when 
there was a lunar eclipse. It refers itself to the reign of the Chalukya king 
Trailékyamalladéva and records that, under the orders of the king’s feudatory 
Vishnuvardhana-Maharaja Vijayadityadéva, “lord of Véngi”, who was ruling over 
the Nolambavadi thirty two-thousand, the Mahasandhivigrahin, Dandandyaka, Pergede 
Dévapayya and other Karanas made a grant of the village Nillajige in Multage thirty, 
a subdivision of Kogali five-hundred, for the service of the god Svayambhu-Kalideva 


of Arahata. 


a 
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1 ಸ್ಕಸ್ಲಿ[1*]ಸಿಮೆಸ್ನಭುನವಾಕ್ರಯ ಕ್ರೀಬ್ರಥ್ಥೀನೆಲ್ಲಭೆ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರೆಮೇಕ್ಯರೆ ಪರನಮುಭೆಟ್ರಾ- 
ರಕ್‌ಂ LG ಫ್ಯೀಶ್ರಯ- 

2 ಈುಳೆತಿಳೆಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭರಣಂ ಶ್ರೀನುತ್ತೆ ) ತಿಳೊೋಸ್ಳ[ ಮೆಲ್ಲ JSR] [| ನಿಜಯರಾಜ್ಞಮು |S, ರೋ 
ತೆ Tags ದ್ಧಿ ಪೆ )ವೆದ್ದೆ ೯ಮಾ- 

3 ನಮಾಚ()ನ್ನಾ , ರತಾರಂಬರಂ BS NOT ತೆತ್ಪುದೆಪದ್ಯಾರಾಧಕಂ DoF ಲೋಕ್‌ಕ್ರಯೆ(೦)- 

4 ನಾಹವನುಲ್ಲನಂಕಕಾಆಅಂ ಪ ಪೆರಮೆಣ್ಮಾ ಳೆಸೊಹೆಕಾಅಂ ಸೆಮೆಸ್ತಬುಧೆಜಸಾಕ್ರಯೆಂ ಕ್‌[ಬ']ಕಪ್ರಾ[ಕ್‌ರಂ | 
ವನ್ಸಿಜನಾಧಾರಂ ಅರಿಮೆ- 

5 ದೆಮೆ್ಟನಂ ಪ್ರ ತಾಪಜನಾಟ್ಲನ(೦)ನಚೇಕೆತೆವಾಕ್ಕಂ PF OPT, oR LTT, O ವಿಜಯೆಶ್ರೀಸೇಚೇಸಿದೆನ - 

6 ನಭಿನನಮೆದನೂ ವಿಪೆಶ್ಲಕುಲಕಾಳದೆಣ್ಧ್ಣಂ ಚಣ್ಣಮಾರ್ತೆಕ್ಮೂಂ ರಿಪ್ರೆರಾಯಕುಮಾರಖ)ದೆಯೆಸೆಲ್ಲಂ 


= 
Wo= 


7 ಹೆಸೆಮೆಲ್ಲಂ ದೀಿನಾನಾಥಚಿನ್ಲಾಮೇಣಿ ಮೆಣ್ಮಳಕಮಹುಟಿಚೊಡಾಮೇಣಿ ಬೆಂಗಮಂಡಳೇಕರೆನಯ್ಸ- 
8 ನದೆಣ್ಮಂ ಶ್ರೀನಿಸ್ಸು Sieg ನಮಹಾರಾಜವಿಜ ಯಾದಿತ್ಯದೇವರು ನೊಟಂಬಮವಾಡಿ ಮೊವತ್ತಿರ್ಚ್ಸಾಸಿರೆ- 
9 ಮುಮೆಂ. ದುಪ್ಪ್ಯನಿಗ್ರಹೆಸಿಪ್ಟ ಪು ತಿಪಾಳನದಿಂ ಸುಖಸೆಂಕಥಾವಿನೋದೆದಿಂ ರಜ್ಯೂಂಗೆಯ್ಯೂ- 
10 ತೆಮಿರೆ ತತ್ಪಾದಸದ್ಬೋಪಜೇನಿಗಳೆಸ್ಸು ಶ್ರೀಮೆನ್ಹುಹಾಸೆನ್ಸಿ ಎಗ್ರಹಿ Bee Dato VA Fw 
11 ದೇವಪೆಯ್ಕೃಪ )ನಂಖಕರೆಣಂಗಟು ದೇವರ ಬೆಸದಿಂ ಸೆಕವರ್ಷ ೯೪೪ ನೆಯ ಪರಾಭೆವಸೆಂವೆತ್ಪ- 
12 ರೆದೆ ಭಾದ್ರೆಪದೆದೆ ಪ್ರಣ್ಣಿಮೆ ಸ್ಲೊಮೆವಾರೆದೆನ್ನಿ ನೆ ಸೋಮೆಗ್ರಹೆಣನಿಮಿತೆದಿಂ ಕ್ರೀನುದೆರ 
18 ನ ಬದ By ಸುಂಭುಕಫಿದೇವೆಸ್ಕಾಮಿದೇವಗ್ಗೆ ೯ ಖಡ್ಡಸೆ ಸ್ಪುಟಿತಜ್ಮಿರ್ಣದ್ದಾರೆಕ್ಕ್‌ಂ MO, SASEBo- 
By (0) x0e- 
1427\ ನಿಧಿನಿದಾನನಿಕ್ಲೇಪಸಹಸ 0 BLS, 0 ಮೊದೆಲಾಗೆ ಸುರಾ ಭೆ ನ, ರಸಿದ್ದಿಯಿಂ ಬಿಬಿ 3 ಕ್ಫೋಗಳಿಯೆಯ್ದೊ - 
(5 ಅಹೊಳಿಗಣ ಕಂಪಣಂ Nw A Ness en ಬಳಿಯ ನಿಲ್ಲ ಬಿಗೆಯೊರೊಂದುಮಂ ದೇವರ್ಣೈ 


ತೊಟ 3 02 
16 ಇನಿ ಧಮ್ಮ ೯ಮೆ ಪ್ರತಿಪೌಾಸಿದೆನೆರ್ಗೈ Sader ಸಾತ ಪ್ರಯಾಗೆಯೋಆಂ ಸೊಸಿರೆ ಈ- 
fae . fe eae ೯ಯೇಭಯೆನುಖಿ ಸೊಟ್ಟ ಫ [ಳ]ನೆಕ್ಕು ಈ ಧರಮ 
i Fe 1 4 4 ರುಹೇತ್ರದೊಳು "ತುಷ್ಯೈನಾದೆಮಾರಗರಸ್ನು ಸಾಸಿ 
19. ಪಿಲೆಯುಮೆನಿನ್ನಿನಿತುವು eens. 
20. +t ES ek OD ಯಾಂ ಜಾ 
BSS SS Og Fe ee (C0208 CRE 


No. 130. 
(4.R. No. 35 of 1904.) 
ON A SLAB SET UP IN THE MANDAPA IN FRONT OF THE BASTI AT KOGALI 
HADAGALLI TALUK, SAME DISTRICT. 

The record is not dated ; it belongs to the reign of the Chalukya king Trailokya- 
malladéva. Nolambasetti, the servant of Trailokyamalla-Nanni-Nolamba-Permianadi, 
and Padmavati-Abbe are said to have granted a land for a free feeding house in the 
presence of certain Gavundas, the Nakharas of Kogali and the ninetysix-thousand. 
On palaeographic grounds the record may be assigned to the time of SOmésvara I. 

1 ಹಿಂ [lx JRcV, ಸಮೆಸ್ಲೆಭುವೆನಜನಾಕ್ರಯೆ 8) yA ere ws ಮೆಹಾರಾಜಾ- 
2 HIB ಪರನೋಸ್ಟೇೊರ ಪೆನೆಮೆಭಬ;, ರೆಕ ಸತ್ಯ್ಕಾಸ್ರಯುಳತಿಳಕಂ 

8 eFoens a ಫ್ಯೀಭೆರೇಣಂ Bend. ದೋ DOO) Beso ವಿಜಯೆರಾಜ್ಯ.- 

4 Sood ರ್ರೋತ್ಲೆರಾಭಿನಿ ್ರಿದ್ದಿಪ್ರುವರ್ಧ್ಧ್ವ್ಯಮಾನಮಾಚನ್ನಾ)ಕ್ಯ ೯ತಾರಂಬ[ರಂ*] ಸೆಲು- 
5 $ QT ಮೆನ್ನೆಯೆ ನೆಲೆನೀಡಿನೊಳುಂ Bon, ಸುಮೆಸೆ Bg ಸಿಕಾನ್ನ ಪ್ರ- 

6 ಮವಾದಿಮದೆಕರಿಕೆಸೋರಕೇಸರಿ ಶ್ರೀಮದಿನ್ನ Jee, veo, ತೆಪೌದೆಸಂಕಜಣಬೆ ಭೈಂಗ- 


1 One or two more lines after this are broken away and lost. 
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ರಪ್ಪುಕ್ರೀಮತಿ ವಾದಿಭೇರುಣ್ಕೂ ಚಂದ್ರೆಣನ್ನಿಸಂಡಿತಕ್ಟೆರಮೆಚ(0೦)ನ್ಸ ) SES FAY 0 ಬರಿಯೆ- 
ಬರ್ಮುಯ್ಯ ON Fes ಗತೆಯ್ಕೆನ್ನೇಚಗಾವುಣ್ಣ ಸೇನಬೋವನ ಕ್ನೇತೆಯ್ಸ ಭೆರತಯ್ಯನುದೆಯಾದಿತ್ಕೃ - 


9 Wo ಹೆಂಖಸೆಟಿ 3080(0) ಬರ್ಮ ಯ್ಯ ಬರಿಯಕಂಚೆಯ್ಸ್ಯ ಮಾಳೆವೆಯ್ಸೆಗಾವ್ರೆಣ್ಮಾ ಸೋಪಿಸೆಟ 23 


ಗುಡ್ಕಗಾ- 


ವುಣ್ಮನ ಚಾಮೆಯ್ಯು ಮೆಸೆಣಸೆಟ್ಟಿ ಕೂವೆಶಿಡುಗ ಹಾಶಿಮೆಯ್ದ  ಸೂಂತಯ್ದ 8 ದಾಸಿಮೆಯ್ದ 

ae 28 Fd, Wd 19 ಪಿಶ್ರಮಾದಿತ್ನ x DATO gO. 8 e238, Sood oS ತಮ್ಮ 

ಕೇಗಿಮೆಯ್ಲ BD VB, ಕನಿ ಯರ ಜಿನ್ನ ಯ್ಲೆ WA Aad ನೇಚಿವುಯ್ಕೆನಿನಿ Siar a- 

OWA ಪಾದಮೂಲಪರಿವೂರ ನಕರ ಮಹಾಜನ ಗಾವ್ರೆಕ್ಮಾಗಳಿಂ Bop ಮಟಿಸ್ಸ್ಯಾನ- 

ಮೆ . ತೊಂಭೆತ್ತೆಖಸೌಸಿರ್ವೋರುಮಿಟ್ಟುಲೆಂಕ ಪ್ಲೋಚಣ್ಮಾನ BS, ನೊ ಅಂಬಿಸೆಕಿ೨ 3, a, 3. 

NOONE, ಪಾದೆಪೂಜಿಯೆಂ ಕೊಟ್ಟು ), ಛತ್ರಕ್ಕೆ ಮೂಡಣ ಪೊಲದೆಲು ಬಿಟ + ಎಹೆಯೆ S- 

ಯಿ ಮುತ್ತ BS, Saw ಗಡ್ಡೆ Fevnsoh., - ಇ ಧರ್ವುವನಳದೆವೆಂ ಬಾಣರಾಸಿಯೊಳೆಂ 

ಕಾರುಫ್ಲೇತ್ರುದೊಳೆಂ ಸಾಸಿರ್ವ್ವರು ಬ್ರಾಹ್ಟೆಣರುಮಂ ಸಾಸಿರ್ವೊರು ರಿಪಿಯೆ- 

Dako ಸಾಸಿರ ಕೆವಿಲೆಯುಮೆನಳದ ಬ್ರಹ್ಸಾಕಿಯೆಕ್ಕುಫು 

ಸ್ಥೊದೆತ್ತೆಂ ಪರದೆತೆಂ ವಾ ಯೋ ಹೆಶೇಶಿ ವೆಸುನ್ಸರಾ[೦* ] ಪೈಸ್ಸಿರ್ವೇರ್ನಸ- 

BN ed DHS dso ಜಾಯತ್ನೇ ಕ್ರನಿ[8*] || ಶ್ರೀಮತ್ತೆ 3 )¥a et gav- 

ಲ್ಲ ನನ್ನಿನೊಟಂಬಸಲ್ಲವಖೆರ್ಮಾನಡಿದೇವರೆ dot ಸ್ವೂಖಿಸೆನ್ಹೋಪುಂ ಕಿಗಳಿಗಣ್ಣ ಗ- 

ಡಿಯೆಂಕಭ್ಲೀಮೆಂ ತೊಲಗೆದೆಗಂಡ ನೆರವೊಡೆಗಂಡ ಏಸುಣಮೂಗರಿವೆ ಪ್ರಸೆಇಲ್ಲದಾತ ಕೂಟಿಕ್ಕೊಲ್ಲಣ್ಮಾ 

ಮೆಫೆವ್ರೆಗೆ ಕಾನ ಚೆಲದೆಂಕರಾಮ ನನ್ನಿಯಮೇರು ಲೆಂಕರೆ wens ಫೋಚಣ್ನನ ತೆಮ್ಮೈ ಕ್ರೀಮೆದೆ- 

a ನೊಲಟಂಬಸೆಟ 3 ,o8200 ಪೆದ್ಯಾವತಿಯೆಬ್ರೆ ಯು ಪರೋಕ್ಷ ವಿನಯೆಕ್ಕೌಂದು ಬಿಟಿ 3 BS) | ನ ವಿಷಂ. 
ವಿಷ್ನ- 

ಮಿತಾ ಾಹುರ್ದೇ Sco ವಿಷೆಮುಚ್‌ ತೇ | ಪಿಪಮೇಕಾಕೆನೆಂ ಹೆಂಠಿ ದೇವೆಸ್ಟೊಂ ಪ್ರತ್ರಪ್‌ೌತ್ರಿಕ (ox II 


No. 131. 
(4.R. No. 207 of 1913.) 


ON A STONE NEAR THE BASAVESVARA TEMPLE AT SINDIGERI, 
BELLARY TALUK, SAME DISTRICT. 


This is not dated but refers itself to the reign of the Chalukya king Trailokya- 
malladéva. It mentions his Nolamba feudatory Trailékyamalla-Irivanolamba-Narasin- 
ghadéva, who bore the title “‘ lord of Kafichipura.”” The latter’s feudatory Manibéta- 
maharaja of the Vaidumba family is stated to have granted 12 mattars of land for 
the charity of Pattana (the town) in Ballakunde three-hundred. The palaeography and 
the feudatory mentioned here would show that the record belongs to the reign of 
Somésvara I. 


oonrnrnn rer wow Wd 


ps 
o 


ಸ್ಥಸಿ[*]ಸೆಮಸ್ತಭೆ- 

ವೆನಾಕ್ರಯೆಂ ಕ್ರೀಸೈತ್ಟೀನೆಲ್ಲಭೆಂ ಮೆಹಾ- 
ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರೆಮೇಶ್ನೂರೆ ಪರಮೆಭೆಟಾ ರಕ್‌ 
ಸೆತ್ಯಾಕ್ರಯೆಹುಳತಿ GS ಚಾಳುಕ್‌ಾ ನೆರ ಶ್ರ 
ಮೆತ್ತೆ ) ಪಿಳೋಕ್ಸ್‌ GY, BESS ವಿಜಯೆ- 

ರಾಜ್ಞಾ » DG Fa )ವರ್ತೆಮಾನೆಮಾಚೆಂದ್ರಾ- 
ರ್ಶತಾರಂಬರೆಂ FO NT Row ಸೆಮಧಿಗ- 
ತೆಪಂಚನುಹಾಕಬ್ಬ ಸೆಲ್ಲವಾನ್ಸೇಯೆ 8 je- 

3 Bcener, eso ಪೆಲ್ಲವೆಕುಳತಿಳೆಕನೈಕವಾ- 

go ಕಾಂಚಿಪ್ರರಪೆರೆಮೀತ್ಟೇರೆ ಕೀಮೆತ್ತ ಫಿ ಸಿಳೋಕ 9 


11 
12 
18 
14 
15 
16 
17 
18 


19 


20 


ON A SLAB SET UP ON THE SOUTH-WEST SIDE OF THE KALLESVARA TEMPLE 


This is damaged and dated Saka 990, Kilaka, Jyéshtha, punname, Sdmavara, 
corresponding to A.D. 1068 May 19, Monday, and refers itself to the reign of the 
Chalukya king Bhuvanaikamalladéva (Somésvara IT), While his feudatory Trailokya- 
malla-Nolamba-Pallava-Permadi Jayasingadéva was ruling over Kogali five-hundred, 
Kadambalige thousand and Ballakunde three-hundred a certain Mahadévayya pur- 
chased for 52 gadydnas the quantity of lease produce that the Sidras had to pay to 
cultivate the fields of Brahmans and made a gift of it to the tank, fixing the price at 
the rate of panas 3 for a visa per annum. The Mahdjanas made a gift of taxes on 
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ಮೆಲ್ಲ ಇಪಿವೆನೊಳೆಂಬ ನಾರಸಿಂಘದೇವೆ- 
ರೆದೆಕ್ತಿ + Ron, ಸಿಮೆಥಿಗತೆಸಂಚಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಮ- 
ಹಾಮೆಂಡಳೇಕ್ಟರನನೇಕಸಮರಸೆಂಘಟ ೈನೋಪಲ- 
ಬ್ಹನಿಜೆಯಲಫ್ಲಿ ಡ್ರೀಸಮಾಶಿಂಗಿತವಿಕಾಳವೆಪ್ರಸ್ಸೆಳಂ 
ಮೆನುಜತಿ)ಣೇತ್ರಂ ಸೌೌರ್ಯ್ಯೈನಾರಾಯೆಣಂ 
ಲೋಕ್‌ದೊಳ್ಲ 29,0 ಅಪ್ನೆ ಒಟನುಹಾನಸಿದ್ದಿ ವ್ರೌದುಂಬಾಭೆರೆಣಂ 
ಕ್ರಿೀಮೆಣಿಬ್ಲೇತಮೆಹಾರಾಜರಂ WO Too ಮೊನೊ- 
ಅಹೊಳೆಗಣ ಪೆಟ್ಟಿ ೈಣದೆ Pod, FST ಬಿಟಿ 3, ವಿ 
ತ್ತರು ಪನ್ಹೆರಡು St Bevo ೧-೦ ಇ Prayer acy 
ದೆವೆ ಬಾಣರಾಸಿಯೆಲ್ವವಿಲೆಯೆನಳದೆಂ Wd 
No. 132. 
(4.R. No. 103 of 1904.) 


AT BAGALI, SAME TALUK AND DISTRICT. 


barbers to him. 


1 


con Dore ಲು ಬು 


9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
i eg 
18 
19 
20 
21 


ಸೊಸಿ, ಸಮಸ್ತಭುನನಾಕ್ರಯ ಕ್ರೀಬ್ರಥ್ರೀನೆಲ್ಲಭ ಮಹಾ- 
ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮ್ಮೇಕ್ಟರ ಪರಮಭಟ್ಲಾರಕಂ ASO » 5B SOT 

ಛಳತಿಳೆಕಂ ಚಾಳುಕ್‌ಾ » geSTESO ಕ್ರೀಮತಿಭುವೆನ್ನೆಕಮಲ್ಲದ್ದೇವರ ನಿಜಯರಾ- 

ಜ ಮುತ್ತೆ ರೋತ್ತೆರಾಭಿವೈದ್ಧಿಪ್ರವರ್ದೈ ಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕತಾರಂಬ- 

Bo Ford DB Aon, ಸಮಸ್ತ ಭುವೆನಸುತೆಮಹಾಮೆಹಿಮ್ಲೋದೆಯೋಲ್ಲ - 
ಸಿತೆಪೆಲ್ಲವಾನ್ಹೂಯೆಂ ಕ್ರಿಖ್ರಥ್ದೀವಲ್ಲಭ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ 

ಪರಮೇತ್ನರೆಂ ಕಾಂಚೀಪುರನೆಲ್ಲೇಕ್ಟೇರಂ NBA ವಿಳಾಸಿನಿನಿಳ್ಳೋಚನಚಕ್ಕೋ- 
ರೆಚೆಂದೆಂ B/S cBOD )ಂ ATO), ಹ್‌ಣ್ಸ್ಛೀರವೆಂ ಮೆ್ಮಾಳಿಕಬೈೊರ- 

ವೆಂ ಕರಣಾಗತೆವ್ರಜಸಂಜರಂ ಚಾಳುಸ್ಕ್‌ದಿಕ್ಕುಂಜರೆಂ ವೆಂದಿಬ್ಸುಂದೆಸೆಂತರ್ಪೈಣಂ ವಿಜ- 
Hos, Bem noBayr edo Cd T HoSeHSa,So ಸೊಹಸಾಳಂಕಾರಂ $3 F- 
ವೆಲ್ಲರ್ಲೀವಳೆಯಿತತಿ'ಳೋಕ್‌ಂ ಸೆತ್ಸಾ oR GM ETO ರಾಜನಿದ್ದಾ ಂಗನಾಭು- 

ಜಂಗನಣ್ನು ನೆಸಿಂಗಂ Byes, ) ಪಿಳೋಕ್ಸ್‌ಮೆಲ್ಲನೊಳೆಂಬಪಲ್ಲ[ ವೆ*]ಪೆರ್ಮಾ ಆ 

ಡಿ ಜಯೆಸಿಂಗದೇನೆರ್ಕೊೋಗಳಿಯೆಯ್ಲೊ ಅಂ ಕದೆಂಬಳಗೆ ಸಾಸಿರಮೆಖಂ ಬಲ್ಲ೫ೌರಂ- 
ದೆ ಮೂನೂಜಟಂಮೆಂ ದುಷ್ಪೃನಿಗ್ರ'ಹೆನಿಸಿಪ್ಟೈಪ್ರತಿಪಾಳನದಿಂ ಸುಖಸೆಂಕಥಧಾ- 
ವಿನೋದೆದಿಂದಾಳುತ್ತಮಿರೆ © Bon, oa VOTO. DO OVD o- 
ನಧಾರಣಮಾೌೌನುಪ್ಯಾಣಪರಾಯೆಣಜಪಹೋಮೆಸೆಮಾಧಿಕೀಳೆಸೆಂ- 

DS, BFS NOS, ) ನ್ನೇದವ್ದೇದಾನ್ನ ಧೈಯೆನಧಾರಣಪಾರಾವಾರತ್ಮೀರಪ್ರಾ- 
ಪ್ಲಮತಿವಿಕೇಷಯ[ಕ*]ಟ್ಟು ತಾಕಾವಿಭಾಕಿತರಿ ಕ್ರೀಮನಾರಾಯೆಣಕ್ರೀಪಾ- 
ದೆಪದ್ಧಸದಾರಾಧನಕ್ರ್‌ಮಸೆಂಪೂರ್ಣಚಿತ್ತ ರೆಸ್ಬು ಕೀಮದ್ಭ್ಯಾಳ್ಲು ಳ೪ಯೊ- 
ರೊಡೆಯೆಪುಮುಖಮಹಾಜನಮೆಖ್ಸವದಿಂಬರುಮೆಕ್ಟೇಪಂ ನೆರೆದಿರ್ದು 

ಲ್ರಸ್‌ಕವರಿಷ FFo ನೆಯೆ ಕೇಲಕಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಜೇಷೆ ದೆ DED, SO ಸ್ಲೋಮ- 
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22 ವಾರದೆಂದು ed /ReoyyS ov ಸೊದ್ರೆನಾಳೆಲು ವರ್ಷಂಪ್ರತಿ QRS Adwesd 

23 ಪಣವಿನ ತೆಹೆಯೆ ನಾಬಾಯಾಗೆ Xo ಗದಾ 9&6 BOD BO 7 

24 ಪೆಜರುಣುತಿರೆ ತೊಣಕವಿಯೆ ಮೆಹಾದ್ದೇವಯ್ಸೆನೆಲ್ಲಾನೆಡೆ- 

25 ಯೆಲುಂ Vor aos, 3 ತೆಚೆಯೆಂ ಕೊಳುನಂತಾಗಿಯಾ ಪೊನ್ನಂ 

26 Bard > ಮಾಎಗೊಣ್ಣು ಬರಿಯೆಕೆಹೆಗೆ ಧಾರಾಪೊರ್ಬ್ಯ/ಕಂ ಮಾಡಿ ಚಂದ್ರಾ- 

27 ರ್ಕತಾರಂಬಿರಂ ಬಿಟು ಬಿಟ್ಟ ಸೈಡೆ ಮಹಾಜನಂ ಮೆಹಾದೇವಯ್ಗೆ gh ವಾವಿದೆವಾರಿಯೊೆಂ ತೆಳೆಂ- 
28 ಬಿಗೂಲಿಯು ಮನವಾನಕಾಲಮುಂ ಪರಿಹಾರೆಂ ಮಾಡಿದೆರಿಂತ್ರೀ ಧರ್ಮ ಮೆನ್ಸೆವೆದಿಂಬರು ಪ್ರ- 
29 ತಿಪೌಳಸುವರ್ಪೈತಿ ರಾಳಸಿದಡೆ ಪ್ರಯಾಗೆ ವಾರಣಾಸಿ ಕುರುಕ್ಲೇತ್ರಮೆಂ- 

80 ಬ ಮೆಹಾತೀರ್ಸೈಂಗಳೊಳ್ಳಾಯಿರ ಕಪಿಲೆಯೆ ಸಾಸಿರ್ವೇರ್ಮೇದೆವಾರಗರ್ಗ್ಗ/೯ಭೆಯೆ- 

81 ಮುಖಿಗೊಟ್ಟೆ ಫಲಮಕ್ಕುಮಿದನಳದಾತ ವಾರಣಾಸಿ ಗುರುತ್ತೇತ್ರಂ ಪ್ರಯಾಗೆ- 

82 ಯೊಳ್ಳಾಸಿರ ಕನಿಲೆಯೆಂ MOAR FOO FW, ಣರುಮನಳದೆ ಮೆಹಾಪಾ- 

33 ಥೆಕನಕ್ಕುಂ © Bc BS_o ಪರೆದೆತ್ತೆಂ ವಾ ಯೋ ಹೆರೇತಿ ವೆಸುನ್ಸರಾಂ | Ua SAPS 


84 Nae NAT, doo ease ಕ್ರಮಿಃ oe oN ಹಸಿ ಸಿಂಗಂ ಹೆರಿ 
85 FSA ರೊಹೆಗೆಯಕ್ಕೃರಾವೆಳಿಯಿಂದೆಂ ಕ +. 'ದೆಡೆಪ್ರರು 
86 ದಿಸಿವೆಡೆಲೆನಿಂ ರ್ಲೇವೆಣಾರ್ಯ್ಯೈನೊಳೆಂದೆಂ A - 


37 ge OS, FRE ಚಿತ್ರದೆ ಕರೆದೊಳ್‌ಪಂ Toi Day’ ಬರೆವೆ ರೇವೆನ ಕಂಟ್ಮಕೆಳೆ . 
88 ಜಿಸಿ ನೋರ್ಪ್ಫೈೊಡೆಂದೇಕ್ಟೊಕ್‌ಂ ॥ ನಾಕೋಜಂ ಸಿವೆಪಾದೆಕೇಬರೆಂ [*] 


No. 133. 
(4.R. No. 514 of 1915.) 


ON A SLAB SET UP NEAR THE SOMESVARA TEMPLE AT CHINNATUMBALAM, 
ADONI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated Saka 990, Kilaka, Margasira, punnami, Sukravira, Sdma-grahana 
In the year Kilaka, Margasira-punnami fell on Wednesday, 12th November A.D. 1068 
and there was no lunar eclipse on that day. But Bhadrapada-pirnima of the year 
was a Friday and there was a lunar eclipse on that day = A.D. 1068 August 15. The 
record refers itself to the reign of the Chalukya king Bhuvanaikamalladéva and men- 
tions his brother and feudatory Trailokyamalla-Nolamba-Pallava-Permadi Jayasingha- 
déva “lord of Kafichi ” as ruling over Nolambavadi thirty two-thousand and Sindavadi 
thousand from Kampile. It records that, for the service of the god Dakshina- 
Somégvaradéva of Tumbula, a grant of 250 mattars of land was made to Chandra- 
bhiishana-Pandita, disciple of Anantasakti-Pandita, who was the disciple of the 
Kalamukha teacher Nirafijana-Pandita; 30 maitars of land were. given for imparting 
education ; one tank, 50 houses, 30 mattars and 4 oil-mills for the service of the god 
Narayanadéva ; 10 mattars to the worshipper ; 40 mattars to other servants ; 15 mattars 
to the musicians ; and 3 mattars to the garland-maker. 


© Bsr, ಸೆಮೆಸ್ಲೆಭೆವನಾಕ್ರಯೆಂ ಕ್ರೀಪೃಥ್ಲೀವೆಲ್ಲಭೆಂ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾ- 

ಜ BBS So ಪರಮಭೆಬ್ಬಾ ರ್‌ಂ ಸತ್ಕಾಶ್ರಯಕುಳೆತಿಳಕಂ oF a Pom 

ಕಾ ನೆರೆಣಂ BEIT MICO SNe ದರ ವಿಜಯೆರಾಜ ಸ ಮುತ್ತೆರ್ಫೋ- 

ತ್ತರಾಭಿಪ್ರಿದ್ಸಿಸ )ವರ್ದೈಮಾನಮಾಚಂದಾ ರ್ಕ ತಾರಂಬರೆಂ HOG NG Bay )ಯಾ- 

ನುಜ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸೆಮೆಸ್ತಿ ಭುವೆನಸು ತಮಹಾಮೆಹಿಮೋದೆಯೋಲ್ಲ೯)ಸಿತೆಸಲ್ಲವಾ- 

Bc ಕ್ರಿಖ್ರಶ್ಲೀೋವಲ್ಲಭೆ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಕ್ನೂರ ಕಾಂಚ್ಛೀಪುರವರೇಕ್ಟೂರ ವಿದೆಗ್ಸ[ನಿ]- 
ಛಾಸಿನೀನಿಳೋಚನಚಕೋರೆಚಂದ್ರೆ WBA Berseotsjo NT OS Te9,pdR0 
ಮೆಣ್ಮಾಳಿಕಭೈೊರವೆಂ ಸೆರೆಣಾಗತವೆಜ್ರಪಂಜರೆಂ ಚೌಳುಕ ದಿಕ್ಯುಂಜರಂ ವೆಸ್ತಿಬ್ರಿನ್ನ- 


aN AA ಜು WWD ಳೇ 


116 


9 23 ByF evo DBO, PRL O GA £90 ರಾಯೆಕುಮಾಗ”ತಮೆತ್ಕಾ- 
10 do ಸಾಹಸಾಳೆಂಕಾರಂ ಕತ್ತಿ ೯ವೆಲ್ಲರೀವೆಳಯಿತೆತಿ ಿ)ಳೋಸಸೆತ್ಕಾವೆಳೋಕಂ 
11 ರಾಜವಿದಾ ಂಗನಾಭಿುಜಂಗ ಅಣ್ಣು ನೆಸಿಂಗೆ ಕ್ರೀಮೆತ್ಲೆ 3 JF pF ey SA- 
12 ಳೆಂಬಿಪಲ ae iia ಜಯಸಿಂಫದೇವರ ನೊಳಿಂಬವಾಡಿ ಮೊಎವೆ. 

13 8 22 )ಿ ಸಿರೆಮೆಂ ಸಿಂದವಾಡಿ ಸಾಸಿರಮುಮೆಂ ಸುಖ(ಂ)ಸೆಂಕತಾವಿನ್ಫೋ- 
14 ದದಿಂ Tae RO, ರೆ ಹೌಂಬಲೆಯೆ ನೆಲೆನೀಡಿನೊಳ್‌ ಸೆಖನೆರ್ಪ FF o- 
15 Sob ಕ್ಲೇಲಕಸೆಂವತ್ಸರದೆ ಮಾರ್ಗ್ಗಕಿರ ಪ್ರಣ್ಣಮೆ ಸುಕ್ರ ವಾರ ಸೋಮೆಗ್ರು- 
16 ಹೆಣನಿಮಿತೆದಿಂ ತುಂಬಿಂಳೆ ಕ್ರಿಸ್ಟಯಂಭುದೆ ್ತಿ ಣಸೋಮೇಕ್ಟರದೇವರ್ಗೊ 
17 ಮ್ಲೋರಕೇಕ್ಮಿಯ ಡವೆಕ್ಮಸ್ಟರದಯಾಚಾಯ್ದೆ oF ಕಾಳಾಮುಖನಿರೆಂಜನೆ- 
18 ಪ((ಂ)ೀಕ್ಕತೆರ ಸಿಸ್ಮೈರನನ್ನ ಸೆಕೆ ಪ(೦೯ಕ್ಕಿತೆರೆ ARO er, ಯಮನಿಯೆ- 
19 MAO oDe ್ಲೀಯಧ್ಗಾ ಸಾ ನಧಾರಣಾಜಸಪೆಸಮಾಧಿಸಡಂಗ್ಗೋಪಹಾರಾದಿಸಂ- 

20 ಪನ್ನ ರಮಳನಚರಿತ್ರರನೇಕ್‌ತರ್ಕ್ಯಾದಿಸಾಸ್ತೆ )ಪಾರಾವಾರಪಾರಗರ- 

21 sod ಕೀರ್ತ್ತಿಧ್ವೇಜರಪ್ಪು ಶ್ರೀಮತು ಚಂದ್ರಭೊಪಷಣಸಪೈ(0)ಣ್ಕೆತರ್ಗೈ 

22 ಧಾರಾಪೊರ್ವೈೊಕಂ ಮಾಡಿ ಮೊಟಂಣೆ wes 3 Sto ಮೊಡ ಕರ್ಬ್ರೈಳ್ಳೆಂ 
23 ವರಂ BBs ಬೆಟಿ J oo ತೆಂಕ ನಿಡಿಯೆಕಲಃವೆರೆಂ 2063 ಭೊಮಿ 

24 ಮತ್ತರು oo ನಾರಾಯೆಣದ್ಯೆವರ್ಗೇ ಪಿದ್ಯಾದಾನಕ್ಕ್‌ಂ ಟಿ 3 

25 ಭೂಮಿ DS To Qo ರೆಚ್ಚವೆ xed ಪನ್ನೆರಡರ ಬಳ ಕರುಸೆಕುಆಂ- 

26 ವಮೆಂ ಸುರ್ವನಮೆಸೆ 390 ಮಾಡಿ ate 3, G3 ಬೆಟಿ 3 DEO Tes ಒಂದು ಮೆನೆ Xo 

27 ತ್ಲೋಂಟಿ HS DH ೩ ಗಾಣಂ ¥ ದೇವರ ಅಂಗಭ್ಲೋಗಕ್ವೌ ಮೆತೆರು ೧೦ ಚ್ಛೌತೆ ಸ್ಯ 

28 ಮತೆರು ೧೦ BOS JT, ಮೆತ್ತರು ೧೦ ಪೊಜಾರಿಗೆ ಮತ್ತರು ೧೦ 

29 ಘಳಗೆಯೆ ಮಾಣಿಯರ್ಗ್ಸೈ ಮತ್ತೆರು ೧೬ ಪಾಳೆನಿಗಂಗೆ ಮತ್ತರು 

80 ೦-೨ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಮತ್ತರು ೧೨ ಪಾಡುವೆರ್ಗೈ kB To ೧೦ ವೆಂಸೆಕಠಟಂ- 

81 ಗೆ ಮತ್ತರು ೩ ಪಡಿಯೆರಂಗೆ BoB do ೬ ಮಾಲಗಾರಂಗೆ ಮತ್ತ ೩ ಶುಂಬಾಅಂ[ಗೆ*] 

82 ಮತ್ತೆರು ಎ [1*] ನೌಮಾನ್ಲೋಯಂ ಧರ್ಮಸ್ಟೇತುಂ ನ್ರಿಪೌಣಾಂ Toe Fade ಪೌಳನೀಯೋ 
83 ಭೆವೆದ್ಧಿಃ ಸರ್ವ್ವ್ಯಾನೇತಾಂ ಭಾಗಿನೂ Hos ರವೇವಾ LS] ಭೂಯೋ ಭೋಯೋ ಯಾಚತೇ ರಾಮೆ- 
34 ಭದ್ರ ॥ ಬ್ರಯೆದಿಂ)ನ್ಸಿಂತಿದೆನೆಯಿದೆ 58 ಪುರುಸೆಂಗಾಯುಂ ಮೆಹಾಕ್ರೀಯೊಮಕ್ಕೌ 

85 ಯಿದೆ ಕಾಯದೆ ಕಾಯೋ ಪಾಖಗೆ MF eSjonY eGo ವಾರಣಾಸಿಯೊಳೆರ್ಕ್ಕೊೋ- 

86 ಟ್ರ ಮುನೀಂದೆ 00 ಕ್‌ಬಲೆಯೆಂ ನ್ಹೇದಾಡ್ನ ರಂ ಕೊಂದುದೆೊಂ[ ದೆ]ಯಸೆಂ ಸಾರ್ಗ್ಸುಮಿದೆಂದು ಸಾಟೆ- 
87 ದೆಪ್ರೆದ್ದಿ WTOC WOH ॥ ಸೋಮಗ್ರಹೆಣನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ 

38 ಕ್ರಿೀಸೊೇಯೆಂಭುಸೋಮನಾಧದೇನೆರ್ಗ್ಗೈ, ಗಾಣದ SWS ೪ಗಳು Ds 

89 ನಿತು ಗಾಣವೆನಿತೊಲು ನಂದಾದ್ಮಿವಿಗೆ ಯಡ್ಡತು- 

40 wove, Hoo ಬಿಟಿ ರೈ ದೆತ್ತಿಯಾರಡ್ಡಬಿದ್ದ ಡವರ್ಗ್ಗೈ ಪಾಪ [||*] 


No. 134. 
(A.R. No. 9 of 1928.) 


ON A STONE PLANTED IN FRONT OF THE MALLESVARA TEMPLE AT 
SIVAPURAM, NANDIKOTKUR TALUK, KuRNooL DISTRICT. 


This is dated Saka 991, Saumya, Ashadha, amavasye, Mangalavara, Sirya-grahana 
corresponding to A.D. 1069, July 21 Tuesday when there was a solar eclipse. 
It refers itself to the reign of the Chalukya king Bhuvanaikamalladéva and 
records that, at the request of the chief queen Kafichaladévi, the king granted some 
village (name lost) in Ayije three-hundred to SuréSvara-Pandita, disciple of Ganhgarasi- 
Bhattiraka of the Kalamukha sect, for the satra in the temple of the god Mallikaérjuna 
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at Sivapura and for imparting education; at the request of the queen Mailaladévi, 
he granted to the same person and to DévaSakti-Pandita, for their own use, the 


village Kareya-Palya. 


ae ph ps be ps 
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First Face. 
Boh, [*] ಸಮಸ್ತಭುವನಾಕ್ರಯ 16 ೭ ಸಕಛಕಳಾಧೆರಿ ಯನವ- 
BWA ENO, CS ಮೆಹಾರಾ- 17 ರತಸುತಾರಹಾರಾವರಿಸೆ 
ಜಾಧಿರಾಜ ಫರಮೇಶ್ಟರ ಪರನುಭ- 18 ರಾಯೆಕಂದರ್ಪುಬ್ರುದೆಯಹ- 
ಬ್ಲಾ ರಕ್‌ RSS 52 )ಯೆಹುಳತಿಳಕಂ 19 ರಿಕ್ಕೋತ್ಸರಿಕೆ ರಾಯೆದಾಮ್ಲೋದೆ- 


ಬಾ ನರಂ ಶ್ರೀಮುದ್ದು Py 
Troy Bead ಮಿಜಯೆರಾಜ ಸುಂ- 
ತ್ರ ರೋತ್ತರಾಭಿವೈದ್ಧಿಪ RGF MoS 
ಮಾಚೆಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸ್‌ ಈಾರಂಬಿರೆಂ ಸೆಲು- 
ತ್ತು ಮಿರೆ ತೆತ್ಕಾದೆಸದ್ಬೋಪಜ್ಮಿವಿ- 


20 
21 
22 
23 
24 


ರಾನುರಾಗಪ್ರತ SELB, ಥು ಯೆ- 
ವ್ಹೈನವಸನೆಸೆಂತಲಪ್ರಿ  ನೌಸ- 
ಗ್ಯೃನಿಧಾನದ್ದಿಪವರ್ತೀ BTS 
ದಿಗಂತರಲಟ್ಪ )ವತ್ತಿ FSteS ೯ಯೆಂ- 
ತೆಟನ್ಫಿರೆಚ «Boxed ವೆಂದಿಬ್ರಿಂ- 


ಗಳಪ್ಪುನವರತೆಪರಮಕ- 25 ದೆಚಿಂತಾಮೇಣಿ ರೂಪೆಲಾನೆಣ್ನ 9- 
OS EE SAID oO ROOD H- 26 ಹಾವೆಭಾವನಿಳಾಸೆನಿಭ್ರೆ)- 
ಳೆಬೋಗಭಾಗಿನಿ ದೆಯಾದಾನ- 27 ಮೋದ್ಯಾಸಿನಿ ಕೃಮೆದ್ಧು)ವೆ- 
ಧೆನ್ಫ್ಫೋದ್ಯೋಗಿನಿ ಪಠಿವ್ರತಾಗುಣ- 28 ನೈೈಕಮಲ್ಲದೇವೆಪಿಕಾಳ- 
ಸಾವಿತೈ ಪರಿವಾರಭರಸಮೆದ್ಧೆ- 29 ವತ್ಷಸ್ಸೃಳನಿವಾಸಿನಿಯ- 


32008) ಕ್ರಿಂಗಾರೆನಿದ್ದಾ » 3G 


Second Face, 


| 


30 ers ಶ್ರೀಮತ್ಸಿರಿಯೆರಸಿ To- 48 2) JOC PBSODSLFO WD oF7), FON 
81 ಚಲಮಹಾದೇನಿಯೆರ ws, - 49 ರಾಸಿಭಟಬಾ > O80 ತಿಪ್ಪ ನಿರ್ಸ್ಸುರೇ- 
32 ಪದಿಂ ಕ್ರೀಪರ್ವೋತದ ಯೆಮನಿಯೆ- 50 ಕ್ನೂರಪೆಂಡಿತೆರ್ಗೆ ೯ ಸಕ್‌ವೃಪೆ- 

82 ಮಸ್ಲೋಧ್ಯಾಾಯೆಧ್ಯಾನಧಾರಣಮ್ಯೋ- at ಕಾಳಾತ್ಲೀತಸೆಂವೆತ್ಸರೆ- 

84 ಮಾನುಪ್ಕೂಣಜಸಸೆಮಾಗಿಕೀಳೆ- 52 ಸೌತೆಂಗಳ್‌ ೯೯೧ Sad ಸೌ 

3 5: ಗುಣಸೆಂಪನ್ಹರ್ಮೆದಮತ್ತೆಮಾತೆಂ- 58 ಮ್ಮ್ಯಸೆಂವತ್ಸರದಾಕಾಡಮಾ- 

36 ಗಕಂಥೀರನೆರಿ. ಹೊ )ೀದೇನ್ಸನಮಹಾ- 54 ಸೆದಮಾನವಾಸ್ಲ್ಗೆ ಮಂಗಳವಾರದೆಂ- 
37 ನಳರ್ಮ್ರೋಹೆನು do pT 55- 55 ದಿನ ಕೂಯೆ oF \JRLOND2— 

38 3) GORTSORDOOW HOST YF — 56 © Go ಬರಿಯೆರಸಿ ಕಂಚಲಮೆ- 
89 ಛಾಮುಖಸೆಮೆಯಸೆರ್ಫೋವೆರರಾ- 57 ಹಾದ್ಯೇವಿಯಕರ್‌ರ್ಫಲ್ಲಲ್ಲ ಲ? 

40 ಜಹಂಸರ್ಲ್ಲಾ 5 ಳಸಿದ್ಧಾಂತೆನ್ಸೈ- 58 Beno ನನೊಕಮಲ್ಲ- 

41 ಯ್ಯ್ಯಾಯಿಕನಳನ್ನಿವಿವಾಕರರ 59 ದೇವರೆ ಧಾರಾಪೊರ್ವೂಕಂ ಮಾ- 
42 ಮಧ್ಯ್ಯಾಹ್ಟೆ THAD BM FT 60 


NN 
ಲು 


44 


ಛಸೆಮುದ್ಭೈರಣರಿ ಕ್ರೀಸ್ಟೊಫಪ- 
ಕ್ಲಿ ಮದ್ದಾರತೋರಣರಿ ಶ್ರೀಮ- 


61 
62 


ಡಿ ಕಿವಪ್ರರದೆ ಪ್ರತಿಬದ್ಧೆಮಾ- 
A ಮಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಜುನದ್ದೇವೆರಲ್ಲಿ ದಡ 
ಯೊಸುವೆ ಕತ್ರಕ್ಟ್‌ಂ ಕಿವ. 


45 BO, ಕಾರ್ಜಾನದ್ದೇವದೆರ್ಕನಕಾರ- 68 Bon ಕತ )ಕ್ಯಂ ವಿದ್ಧಾದಾನ- 

46 ಪ್ರೆರುಪರಿ ಕ್ರೀಷುತ್ಕಿಟ್ಟ ್ರೈಗಾ- 64 ಕಂ ಅಯಿಜೆ ಮೂನೂಅಅ 

47% ಪೆಯ ಸೆಂಬಂಧಿ ಮೊಸೆಂಗಿಯೆ 65. : 

Third Face. 

66 ಕ್ರೀಮತ್ಛಿರಿಯರಸಿ ಮೈೌಳೆಲ- 70 ನಧಾರಣನೋಮಾನುಪ್ಯಾಣ- 

67 ದೈಪಿಯರ ಬಿನ್ನ ಪದಿನ್ನಂ ದೇವೆ- 71 ಜಪಸಮಾಧಿಸಂಪನ್ನರ್ನು- 

68 ರೆ ಸೆನ್ನಿಧಾನದೊಳ್‌ By, ಯಂ- 72 ದೆಮೆತ್ತಮಾತಂಗಕಣ್ಣೀರ- 

69 72 ವೆರ್ಕ್ರೊೋಧೇನ್ಸನಮುಹಾನಳರ್ನ್ಪ್ಫ್ಕೊ e- 


SMO BISMA STO CHGS g- 
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78 ಹಮಹೀರುಹೆಶ್ರಳಯ- 82 ಕಾರ್ಜ್ಯಾನದ್ದೇವದರ್ಕನಕಾರೆ- 

74 ಕಾಳಮಹಾಮಾಗುತ[ರ*] ಕಾಳಾ- 88 ಣಪುರ್ಷರಿ ಕ್ರೀಮತ್ನಿಟ್ಟಗಾ- 

75 ಮೊುಖಸೆಮಯಸೆರ್ಕೋವೆ- 84 ವೆಯ MSY, ಮೊಸೆಗಿ- 

76 ರರಾಜ್‌ಂಸೆರ್ಲಾಹುಳಸಿ- BB: ಯ ಬ್ರಸ್ಟೇಕ್ಟರದಾಚಾರ್ಯೈ- 

77 Ga, ನ್ನನ್ಸೇಯಸಾಯಿಕನಳನ್ನೀ- 86ರು ಗಂಗರಾಸಿಭಟ್ಟಾ ರಕ- 

78 ದಿವಾಕರ್ವ್ಯೇ ನಧ್ಯಾಕ್ನು 'ಕೇಟ್ಸು- 87 ರಕಿಪ್ನ 5 RTS CH- 

79 ಪ್ರಿಫ್ಲರ್ಗ್ನ್ಗರುಕುಳಸೆಮೆಂ- 88 3 Fo Bests wes, - 

80 ದೆರಣರಿ ಕ್ರಿಪ್ಟೆಳಸಕ್ಸಿ- 89 on Fo 

81 ಮನಾದ್ಮಾರತ್ಲೋರಣರ್ಮಲ್ಲಿ- 

Fourth Face. 

90. ಮೆ . ಸೆನವೊಳಲ 105 ದಿಂದೆಮಳದೆ ಮಹಾ- 

91 . ಪುಳ ಕಾರಯಸಪಾ- 106 ಪಾತಕ್‌ಂ॥ Q ಕ್ಲೋಕಂ © 

92 ಛ ಮೆಂ ತ್ರಿಭ್ನೋಗಾಭ್ಯಂತ- 107 ಸೌಮಾನ್ಲ್ಕೋಯೆಂ ಧ- 

93 ರಸಿದ್ದಿಯಾಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಸೆ- 108 ರ್ಮ್ವಸೇತುರ್ನಿನಾಕಿಂ ಕಾ- 

94 ರ್ವನಮಕ್ಕೂಮೌಾಗೆ ಕೊ- 109 Ye ಕಾಳೇ ಸೌಳನ್ಲೀಯೊ 

95 ಟ್ವರಿ © ಕಃ ಧರ್ಮುಮನಾ- 110 GSA RSF NBIO 

96 ವೆನೋರ್ವೊೋನಳದೆವೆಂ ಬಾಣ- 111 ಭಾನಿನೂ ಪೂರ್ತಿವೇಂದ್ಯಾ- 

97 ರಾಠಿ ಪ್ರಯಾಗೆಯರ್ಗ್ಸ್ಯು- 112 ನ ಭೊೋಯೋ ಭೂಯೋ 

98 SeSF ಕುರುಪೇತ್ರ- 113 ಯಾಚತೇ ರಾಮಚಂದ್ರ ॥ 

99 ಮೆಂಂಬಿಂ SbF NO Sony o- 114 Xp GSO 0 ಪರದೆತಾಂ ವಾ 
100 ಫ್ರಾಸಿರ ಕವಿಲೆಗ- 115 ಯೊ KO eG pA Ovo 
101 go ಸಾಸಿರ್ವೃರ್ತ್ಯಪೋಧನ- 116 Mar, Aor Ar AWBojed 
102 ರುಮೆಂ ಸಾಸಿರ್ವೋರ್ಮ್ವೋದೆ- 117 ವಿಪ್ಮಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ 
108 ಸಾರಗರಪ್ಕೆ ಸಬ್ರಾ- 118 docs |) Soe |v 
104 ಹ್ಟಣರುಮಂ ಸ್ಕೈಹಸೆ - 119 ಮಹಾಶಿಂ ॥ 

No. 135. 


(A.R. No. 127 of 1913.) 


ON A SLAB NEAR THE SOUTH WALL OF THE KALLESVARA TEMPLE AT 
HUvINA-HADAGALLI, HADAGALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This is dated Saka 993, Sidharana, Phalguna, ba. 8, Sukravara, Vyatipata corres- 
ponding to A.D. 1071 February 25 Friday. Tt refers itself to the reign of the Chalukya 
king Tribhuvanamalladéva ruling from GovindavaAdi after the victory achieved on 
Dandandyaka Chiddayya. It records that Komarasvaimi-Dvedibhatta and other 
Mahdjanas of Pivina-Padangile came to the king and blessed him and that, at their 
request, the king made a gift of the village Kotiganiru in Halvola twelve in the 
district of Kogali five-hundred for the service of the god Kalidéva of the place, for 
feeding the ascetics in the matha of LakuléSvara-Pandita, a descendant of Maleyala- 
Panditadéva of Ramésvara and for the feeding and clothing of students, servants, 
and singers; the income of the granted village was divided into three parts for the 
above three functions. The Mahdsdmaniu Ghattiyarasa made a grant of the manneya- 
samya of Kotigantru to the same god. 


1 ನಮೆಸು. ೦ಗಫಿರಕ್ಸು ಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇ | ಶ್ರೊಳೂೋಕ್‌ ನಗರಾರಂಭಿಮೂ[ಲ* ]ಸ್ಲಂಭಾಯೆ [ಕಂ- 


ಭವನೇ] ॥ 
2 Ron, ಸಮಸ್ತ ಭೆಂವನ್‌ಕುಯೆಂ ಶ್ರೀಬ್ರಥ್ನೀನೆಲ್ಲಭೆ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೊಕ್ಕರ 
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ಕಿ ಪರಮಭೆಬ್ಸ್ಯಾರಕಂ ಸತ್ಕಾಕ್ರಖಂಕುಳತಿಳಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭಿರಣಂ ಕ್ರೀಮತ್ತಿ )ಭಿವೆ- 
4 ನಮೆಲ್ಲದೇವರೆ ವಿಸನೆಯರಾಜ್ಯಮುತ್ತರ್ಲೋತ್ತರಾಭಿವ್ರಿದ್ಧಿಪುವರ್ಧೈೇಮಾನಮಾಚಂದ್ಯಾ- 
5 ರ್ಕ ತಾರಂಬರಂ ಸೆಲುತ್ತನಿಂರೆ ಗ್ಯೋವಿನ್ನನಾಡಿಯ ನೆಲೆನೀಡಿನಲು ಸುಖಸೆಂಕಥೂ- 
6 ವಿನೋೊದದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯೆತ್ತಮಿರೆ ದೆಣ್ಣ ನಾಯಕಂ 2203 Co oxo ಜಯೆಂಗ್‌ಯ್ತು - 
7 ತ್ರಾಹದೆಃ Ora, ಅಗ 1) HOC ಘಪೊನಿನವಡಂಗಿಶಿಯ ಕೊಮಾರಸ್ಕೋಮಿದ್ದೊೋದಿಭಟ - 
8 ಪುಮುಖಮಾಗಿ ಮೆಹಾಜನಂ ಬಂದು ಕ್ಲೋಕಾರ್ಥಮೆಂ ಪೇರ್ದಾಸೀರ್ವಾದೆಮೆಂ ಕೊಟ ೈಡೆ ಮೆಚ್ಚಿ - 
ದೆಂ 

9 ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳ ್ಸಿವೆನೆ ಯೆಮ್ಯ್ಯೊರ ಹಫಿದ್ಧೇವೆಸ್ಟಾಮಿದೇವರ್ಗ್ಗೈ ತುಂಗಭೆದಾ )ನನಿಯೆ 

10 ತೆಂಕಣ Faery ಅಯ್ಲೊ ಅರೆ ಬಿಳಿಯೆ ಕಂಪಣಂ ಹಾಲ್ಲೋೊಳಂ ಪನ್ಹೈರಡಹೊ- 

11 ೪ಗಣ ಕಟಿಗನೂರಂ ಸಕವರ್ಪ Fra ನೆಹು ಸಾಧಾರಣಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ Povo - 

12 2 ಬಹುಳ V ಕುಕ್ರ್‌ಎಾರಂ ವೈಶೀಿಪಾತದೆಂದು ಧಾರಾಫೂರ್ವಕಂ ಮಾಡಿ ಸೆ(ಂ)ರ್ಮ್ವೇನ- 

13 ಮಸ್ಕೈಮಾಗಿ ಬಿಟು ಕೊಟೆ ಶೈರಾಯೂರೆ ಪುಟ್ಟದೆರ್ಸ್ಸ್ಕಮೆಂ ದೇವೆರುಪಭ್ಲೋಗಕ್ಕ್‌ಂ Heo, - 

14 Xo 83S oF “PDA OBjo ಮುದಿನ್ನೀರತ್ತೀರ್ಸ್ಸ್ನದೆ ರಾಮ್ಟೇಸ್ನೇರದೆ ಮೆಲೆಯಾ- 

15 aed Sdeno ಸುನ್ನತಿ ಈೊಸ್ಸಾನ [ಲ]ಕುಳೇಸ್ಟೇರಪೇಣ್ಮೆತರ ಮತಠ- 

16 ದೆ ತಪೋಧನರ್ಕ್ಸ್‌ LHe ರ್ಥ ಗಳೆಸನಾಚ್ಚ್ಯಾದೆನಕ್ಕಾಂ LET Deo Fo 

17 ಪೊತ್ರಕ್ಯಂ VOBAsrn F(o)MS>, ತ್ರಿಭಾಗಮಾಗಿ ನಡೆಪುದೆ 

18 BSI; GH ey ENED ಸೆಮಧಿಗತಪಂಚೆನುಹಾಕಬ್ಬ ಮೆಹಾಸೊ- 

19 ಮೆನಂ ವೀರಕ್ರೀೀಕಾನಂ ಬನನಾಸಿಪ್ರರವೆರೇಸ್ನೇರಂ ನೀರಮಾದೇಕ್ಟೂರಂ ಕದೆಂ- 

20 ಬರಾಭಿರಣಂ ಮೈೈರಿಮದೆನಿವೂರಣಂ ಕ್ರೀಸಾಮನ ಗರುಡಪೂದಪಂಕ- 

21 ಜಭ್ರಮೆರ ನಾಮಾದಿಸೆಮಸ್ಮೆಪ್ರಸೆಸ್ಲಿಸೆಸಿತಂ ಶ್ರೀಮೆನ್ಸೃಹಾ - 

22 ಸಾಮಂತೆಂ SoS, hoo PE 3 SORE ಕೊಟ್ಟಿಗನ್ನೂರೆ ಮೆನ್ನೆಯೆಸಾ- 

23 ಮೈಮೆಂ ಪೂಪಿಕಪಡಂಗಿಶಿಯ FOS pSV. NGA - ಧಾರಾ- 

24 ಪೊರ್ವಕ್‌(0)ಮಾಗೆ wes Fees ೨,೦ ಈ ಧೆರ್ಮಮೆಂ ಮೆಹಾಜನಂ ನೂಟೆರ್ಪ್ಸ್ಸ್ಗದಿಂ- 

25 ಬರುಂ ಪ್ರತಿಪಾಳಸುವೆರ | ಈ ಧರ್ಮುಮೆಂ ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದವರ್ಗೈೇ ವಾರಣಾಸಿ 

26 ಪ್ರಿಯಾಗೆ OPE SEG Fo ಕುರುಪ್ತೇತ್ರಮಿಂಬೀ BEQS eg FONGov ಚೆತು- 

27 ರ್ವೋದಪಾಲಗರಸ್ಸು ಬಾ ) Jy ECT} F ಸಾಸಿರ ಕಪಿಲೆಯ ಕ್ಲೋಡುಂ ಹೊಳುಗುಮಂ BANA, - 

28 ಳಂ ಸಂಚರತ್ವದೊಳಂ TH ಶೈ ಸಿಯೆಂಭೆಯಮೆಂಖಿಗೊಟ್ಟ 3, ಫಲಮಹ್ಕು ಪಃ ಧರು- 

29 ಮನಳದೆವನಾ ತ್ರೀರ್ತೈಸ್ಕಾನದೊಳ್‌ ಚತುರ್ನೋದೆಪಾಲಗರಪು ಬ್ರಾ ) JB, £0 

30 dos. Sea ಕತಪ್ಲೋಧನರುಮಂ ಸಾಸಿರ ಕವಿಲೆಯುವನಳಿದ ಪೆಂ- 

81 ಚಮಹಾಪಾತಕರ ಪೋದ ಗತಿಗೆ Bo | 3a, °F AIEWTA geW0o 

32 BSF (o)AeSS, ರ್ಫೀಪಾಣಾಂ ಕಾಲೇ Fede ಪೌಲನೀಯೋ ಭನದ್ಧಿಃ 

88 ಸರ್ನಾನೇತಾಔ ಭಾಗಿನಃ ಸಾರ್ಕಿವಂದ್ರಾನ Pawo Bendwe 

84 ಯಾಚತೇ ರಾಮುಭಿದೆ[8*] © 

85 ಸ್ಫೊದೆತ್ತಂ ಪರದೆತ್ತಂ ವಾ ಯೋ BSS DAG oF | ಕಪಿ ರ್ನೇರ್ಷಸ- 

36 ಹೆಕ್ರಾಣ ನಿಷ್ಯಾಯಾ[ಂ* ಜಾಯೆತ್ಲೆ ಕ್ಪುಮಿ[8*] © 


E 


No. 136. 
(4.R. No. 455 of 1920.) 


ON TWO STONES BUILT INTO THE STEPS OF A WELL NEAR THE MALLESVARA 
TEMPLE AT KONAKONDLA, GooTy TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 993, Virodhikrit, Uttardyana-sankranti, corres- 
ponding probably to A.D. 1078 December 25. Details are not enough for verification, 
It refers itself to the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva and records the 
grant of some land for the service of the god Mallikarjunadéva of Kondakunde. 
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RS % [ತ್ಕಾಕ್ರಯ ]- 

ಹುಳೆತಿಳಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕಾ ನೆಂ ಕ್ರೀ- 

ಮೆತ್ರಿ ಭುವೆನಮಲ್ಲದೇವೆರ ರಾಜ್ನಾ GD O28 ನರ್ದೇಮಾನಮಾಚಂದಾ JTF SOS0~ 
ಬರೆಂ Rend V0 ಸೆಕವೆರುಪ ೯೯೩- 

ನೆಯ ವಿರ್ಯೋಧಕೆ ತಂ ಕರದೆ ಉತ್ತರಾ[ಯೆ*]8ಸಂಕ್‌ಾಂತಿ- 

DOI ಕೊ(ಂ)ಣ್ಣಕಂಂದೆಯೆ ಮಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಜ್ತಾನದೇ- 


SAF ಸಣ್ಣಸ್ಪುಟಿತಜ್ದರ್ಣ್ಟೋದ್ಗಾರಕ್ಕ[ಮಾ ]- 
ಹಾರದಾನಂ + + . . ಪಂಡಿತೆರ್ಗೇ ಧಾರಾ- 
oT we ets ಬಿಟ್ಟ ಈಘರಿಯೆನ Todo 
TOY. . . ಪೆಡುನೆಂ ಸರ್ವುಬಾಧಾಸಪರಿಹಾ[ರಂ] 


ಸರ್ವುನಮಸ್ಕೆಂ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟ ಶೈರಿದನಳಿದೆಂ ವಾ- 
ರಣಾಸಿಯಲು ಕವಿಲೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಸ ಣರುಮೆ- 

SYS ಪಾತಕ | RSS, ಸರದೆತ್ತಂ ವಾ ಯೋ ಹ- 
ರೇತಿ ವೆಸುನ್ಸರಾಂ WA War VBA) 

Se ಕ್ರಮಿ[¥*] TOSSA ogo 

ಕಾಲೇ Tose Door ewe 


pe cee oe pd 
ಲಾಲಾ ಹ wWnroeno aon rn fr w Ww re 


No. 137. 
(4.R. No. 451 of 1920.) 


ON A SLAB LYING IN A FIELD TO THE EAST OF THE VILLAGE PoLikI, 
SAME TALUK AND DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 994, Paridhavi, Pausha, ba. . . Adivara . 
rayana-sankranti corresponding probably to A.D. 1072, December 23, Sunday. It 
refers itself to the reign of the Chalukya king . . vanamalladéva and records 


that Rajavallahasetti, son of Mallidévi, made a grant of 13 mattars of land to god 
Milasthanadéva of Ponni. 


pS 


Aor, [u¥ ]8jexoBo ಸೆಖವೆ 
FFY Noo ಪರ್ಯಿಧಾವಿ 
333 WOR Woy 
ಆದಿವಾರ 
ರಾಯೆಣಸೆಂಕ್ರಾನಿಯೆಂದು ಕ್ರೀಮೆ 
ನೆನಮೆಲ್ಲದೇವೆರಿ [ಅಚ ]ನ್ನಾ ರ್ಕ 
ಬರೆಂ ರಾಜ £9 0[ AWD 30 
ಪೊನ್ನಿಯ MOND TB eR F 
ಮೆಲ್ಲಿದೇವಿಯ Ys) [ರಾಜ]ನೆಲ್ಲಹೆ- 
ಸೆಬಿ 3, WD Bes ಪದ 
ದೆಣ್ಣವೆ[ನುಂ] ಧಾರಾಪೂರ್ವೂಕಂ ಬಿಟ್ಟ 
(ಇ]ನಿತು ಮೆತ ರು OQ ॥ ಸ್ಫೊದೆತ್ತಂ 
ರರೆತು ವೆಸುನ್ಸರಾ Har ವೆರಿಸ 


ಆಅ 0೦ «ಎ Dm on ಜಿ ಆಅ ಬು 


pe ee | 
m © ಬು KF |} 


ವಿಪ್ಕಾಯಾಂ wee ಕ್ರಿಮಿ [8 11*] 
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No. 138. 
(4.R. No. 464 of 1923.) 


ON A SLAB SET UP IN FRONT UF THE GARBHAGRIHA OF THE SANGAMESVARA TEMPLE 


AT SANGAMESVARA, A HAMLET OF SINGEPALLE, RAYADRUG TALUK, BELLARY 
DISTRICT. 


This is dated Saka 995, Pramidicha, Chaitra, amavasye, Adityavara, correspond- 
ing to A.D. 1073 March 10; f.d.t. .64. The month was Pirnimanta. It refers itself 
to the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva ruling from Goyindavadi 
and records that a grant of a field and two gardens were made for the ablution and 
other services of the god Sangamésvaradéva of Kidal. 


1 AoA, [1 |ನಿನಂಸ್ಲೇಭುವನಾಶ್ರ- 16 ಪೃಪ್ರಣ್ಯೃತಿಥಿಗಳಿಂ ಪೆಂಚಾನಿ)ತ- 

2 od ಬಧ್ಲೀವೆಲ್ಲಭ ಮೆ- Vi We dS ND TSH ಧೂಪೆವೀಪ- 

8 ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೈಂ- 18 ABB 3) ಕಾಳಾರ್ಚೀತೆಭ್ಬೋಗ- 

4 Ave) BOSC II OF ಸತ್ಯಾ- 19 ಕ್ಯ DY ಮೊಸರೆಂ ಬಿಟ್ಟುದು ಗ್ಫೋ- 

5 ಕ್ರಯೆಕುಳಿಶಿಳಕಂ agora 20 ಯಿ(ಂ)ನ್ಹ ವಾಯ Zor. 

6 ಭೆರಣಂ ಕ್ರೀನಂತು ತ್ರಿಭುವ- 21 ಮೇಕ್ಟೊರದೇವೆರ 830% cca 

1 ನಮೆಲ್ಲದೇವೆರು ಗೊಂಧಮಾಡಿಯೆ 22 ಬಿಟ ೈ 7ಗಯೆ 9.00 72 ೧ತೋಟಿ ಎಂ 

8 ನೆಲವೀಡಿನೊಳ್ಳುಖಸಂಕಥಾ- 23 ಯಿಲ್ಲಿಯಾಚಾಯ್ಯ oF ರುದ್ರಕಿ- 

9 ಪಿನೋದೆದೊಳಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸೃ ತಾರೆಂ- 24 ವೆನ ಮುರ್ಮೇ ಮೆಂಗಿ ಸ್ಕಾನದೊಡೆ- 
10 ಬರೆಂ ಬ್ರಧ್ದೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಕುು.- 25 ಯನನ್ನಪ್ಪುದೆಕ್ಸೆ ಗೊಂದವಾಡಿಯ- 
11 ತ್ರಿರಲು ಸೆಕವರ್ಷ ರ೯೫ನೆ- 26 ನೊಳೆಬಂಗಾವುಣ್ಣಾನಣಿವೆ || ABS o 
12 ಯೆ ಪ್ರಮಾದೀಚಸಂವತ್ರ- 27 ಪರದೆತ್ತಂ ವಾ ಯೋ ಹರೇತಿ sma, - 
18 ರದೆ ಚೈೈತ್ರದೆಮವಾಸೆಯಾ- 28 ರಾಂ ಕನಿ ರ್ಮ್ದೇರ್ಷಸಸಸ್ರಣಿ ನಿಸಾ x 
14 ದಿತೆ ಕ್ಲೈ ವಾರದೆಂದು ಹತೂಡಲ ಸೆಯೆಂ- ಯಾಂ 
15 ಭುಸೆಂಗನೋಸ್ಟೊರದೇವರ್ಣೈ ವಿಸೇ- 


29 ಜಾಯೆತೇ 3) D28/ #] 


No. 139. 
(4.R. No. 475 of 1914.) 


ON A SLAB SET UP NEAR THE WEST WALL OF THE VIRABHADRA TEMPLE 
AT HoLAL, HADAGALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is very much damaged and dated Saka 996, Ananda, Uttardyana-sankranti, 
corresponding to A.D. 1074 May 31 Tuesday (not verifiable), and refers itself to the 
reign of the Chalukya king Bhuvanaikamalladéva (Somégvara II). It records that the 
120 Mahdjanas of the village Gandaraditya-Chaturvédimangala, together with 
the Telligas, Mummuridandas and Settis, made a grant of land for the service of the 
god Gavaréévaradéva. The five-hundred svamis made a voluntary contribution 
of some cesses on commercial articles. 


1 ಸ್ವಸಿ[॥* ]ಕ್ರಿಬ್ರತುವೀವಲ್ಲಭ ಮೆಹಾರಾಜಾಭಿರಾಜ ಪರಮ್ಫೊಕ್ನೂ- 
2 ರೆಂ ಪರಮೆಭೆಟಾ ) Fo RS $ಕುಬಯ)ಕುಳತಿಳೆಕ್‌ಂ ಚಾಳುಕ್‌ಾ ಗ 
8 ಭೆರಣಂ ಚಾಳುಕ್ಯಾಚಕ್ರುವೆರ್ತಿ ಕ್ರೀಮದ್ಗೊನನ್ಸೆಕಮಲ್ಲ 

4 ವರ ರಾಜ್ಯಮೆತ್ತರ್ಕೋತ್ಮರಾಭಿನಿದ್ಧಿ ಪ್ರನರ್ಧೆಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾ- 

5 ರಂಬರೆಂ ಸೆಲ್ಲುತ್ತಮಿರೆ Aen, ಸೆಮೆಸ್ತೆಗುಣಸೆಂಪನ್ನ o ~ Bi 
6. . ಮತ್ತೆನ್ಹ್ನಂ . . . «೬ ಗಣ 


29 
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ಯೆ ಮೆಸೆಪ್ರ 
ಸಿ ಸಹಿತ , ಈಸ್ಟೊರ- 
ದೇವೆಂ Bye «oo. ಮಾದು 
ಬೆಗೆಂ ರಾಜಿತೆ 
ಸ, OSD eee ಕ್ರೀಮೆ- 
ದ್ಸೇವಲ Rs ಹನ್ನೆರಡು- 
ಮಂ ಸು[ಖ]ಸೆಂ eee) i Ror, 
ಯಸನಾುನಿಯೆವೆ. . +-. ) ace <3 Som eatee 
ಸಮಾ A EE Say Prey 
pee ae ey ಲ 
MIS a gg ce, Ror, ಸೆಮೆ- 
ಸ್ರ esol 3] Be ON A oe = weer oral 
Foot BA ee SO es ಮೊನ 
ಳಂಜಧ[ರ್ಮೆ] . + . . (As ಧ್ವೇಜ]ನಿರಾಜಮಾನಕ 
OT ರ್‌ ಶನಿ ತಯೋಗ- 
ಬತಮುಮೆಜಂನತ್ತ «© ©. ಎಂ ಇನೆತಿಯ. 
ರುಂ ಗಾತ್ರಿಗರುಂಸೆಟ್ಟಿಯೆ . . ಭೆಲ್ಲುಂಕೆದೆನ್ಮಿಹೆಸ್ತರುಂ 
ಮೇಳಾಂಬರೆ . - . Wore, F ರುಂ 
ಕಾರ್ಯ ML SP Bee ಮೆದ್ದಳೆಯಾ- 
ಗೆದಿಗ್ಗಜಂಗಳೇ . . . . . ನಾಗೆ ಸೆಮುದ್ರಿ- 
ಮೇ ನೀರ್ಗ್ಸಾರಿಗೆಯಾಗೆ ವರುಣನ ಕರಗ[ಬಿಳೆ]ನಾಗೆ ತಾರಾಬಳನಮ್ಲೇ 
WRI ಚಂದ್ರಾದಿತ್ವರ್ಸ್ಸ್‌ಳೇ led sia ನನ್ನಿಯೆಂಬ ಪಲ- 
ಗೆಯೆಂಬಿರೆದು . . .  ಅಭಿಮಾನಮೆಂಬ 


ಸುರಿಗೆಯಿಂ ಕಫಿಕ್ರೋಧಮೆಂಬ ಸೆತ್ರುವೆನಿಪಿದು ಕಾದಿ ಗೆಲ್ಲ ಭಗ- 

BBW DWT, ಕ್ರೀಮೆತು ಎಂಟುನಾಡ ಪದಿನಟಂವೆರುಂ Horde ಸ ನೊಳೆಪ್ರರ- 
ನೆರೈಸ್ಟೇರರಸ್ಪು HOO, SPAMMING Aga, APRA Fre ನೆಯ 
ಆನಂದಸೆಂವೆತ್ಸರ ಉತ್ತರಾಯಣಸೆಂಕ3)ಂಶಿಯೆಂದೆು ಕ್ರಿ ೀಮತು ne 
್ಯಾರಾದಿತ್ಯೃಚತುರ್ವದಿಮೆಂಗಳದೆ ನೂಜೆರ್ಪುದಿಂಬರುಂ ಅಲ್ಲಿ- 

ಯೆ BY ಸಮಸ್ತ ED NS So ಕ್‌ ಒಲುಂ ಮುಂಮೆ YOBEo, ಮುಂ 


ಸೆಟ್ಟಿ ಪುತ್ರರ್ಕಾಮಯ್ಯೆ ಸೆಂಚಿಸೆಟ್ಟಿ c= ಜಕ್ಳಿಸೆಟ್ಟಿಯುಂ ದಾಸಿಸೆಟ್ಟಿಯುಂ ಮಾಚಿಸೆಟ್ಟಿಯು- 


ಮಿಲ್ಲಿ ಬೆ ವಹೇಕ್ಸೂರೆದ್ದೇವೆರ್ಗೆ ಬಿಟಿ) ary os, ದೆ ಹಳ್ಳ್‌ದಿಂದೆಂ ke ತಗ- 


ರೆಮಾನ್ಯ ಇ ಧೆರ್ಮೆಮ()ನ್ನಾ ವನ್ಸೋನ್ಸ ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದನಪ್ಪುಡೆ ಗಂಗೆಯ ತಡಿಯಲು ಸಾಸಿರ FO. 


a ದಾನ- 


Pod, ಫಲಮಕ್ಕಾ ಇ ಧೆಂಮನಾಳದನೆಂ ಸಂಚಮೆಹಾಪೂತಕನಕ್ಕು ॥ ಅಯೊ ುರ್ನೈರುಮಿಲ್ಟು ಸೆಸುಂಬೆಯೆ 


ಸ್ನೇಸೆಯೆ ಲು ಪಾಗಮುಮೆಂ ಅಂಗಡಿಯೆಲ ಸೊಟಿಗೆ ಭತ ಮು ಮೆ ಬಿಟ್ಟ 5 
ವಚ ಯೆ ಾಂಮೊದಲಾಗಿ Senco TF, D0 ಗಾಣದೆಲ) ಸೊಂಬೆಗೆ ಎ- 


ಣ್ಸೈೆಯೆಂ ಬಿಟ್ಟರೆ ವಡ್ಮಲಾವುಳದ ಸುಂಕನೆರ್ಗ್ಗಡೆ ದಾಸೆಯ್ಬನು ಪೊ 
i ದಾನ . ° . ಖಯಜ೫ಂಸಾಸಿರಅರ್ಕವ ದವಸದ 
ವೆಂ ಬಿಟ್ಟ 5 1 3s pe concen ಪ್ರತಿಪಾಳ- 
ಸ್‌ SRR S68 ಸೊಸಿ . .  .  ಯೆಂ ದಾನಂಗೆಯೆ 
(ಫಲ) || Bree ees , ರು ಬಿಡತಿರದೆ ಸುವಾತನ 
ಬಿಟ ಪಾರಂ ಧೆಮ Pa ಸೆಯ್ಕೊಡೆ CED ಪಪ್ಲಪಾತದೊಳೆಲ್ಲುಂ 


othe ಪರದೆತೆಂ ವಾ ಯೋ ಹೆರೇತಿ ನೆಸುಂಧರಾ[೦*] 1 BQ SF FRE RO 
Ato jed OT , ಯಾಂ ಜಾಯೆತೆ ಕ್ರಮಿ[ #8 ] iI ರುದ್ರಾಭಿರೆಣ 
ಬಿಟ, ದತಿ ॥ ಮೆಂಗಳ ಮಹಾ Bef oe ] 


“Lines 35, 37 and 38 are written in small characters. 
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No. 140. 
(4.R. No. 475-A of 1914.) 
ON THE SAME SLAB. 


This is dated Saka 996, Ananda, Pushya, Su. 2, Budhavara, Uttarayana-sankranti 


corresponding probably to A.D. 1074 December 24 Wednesday. Bidige may be a 
mistake for Chaturtht. It is incomplete. 


EE ಯೆ BSS ಸಂವತ್ಸೈರ ಪ್ರಷೆ 8 BG, ಬಿದಿಗೆ ಬುಧೆವಾರ ಉತೆ ರಾಯೆ- 
[]- 
2 ಸೆಂಕ್ರಾನ್ನಿಯೆನ್ನು ಸೆಮೆಸೆಗುಣಸೆಂಪನ್ನ ೦ ನುಡಿದು ಮತೆನ್ಹಂ ಗೋತ್ರಸಪಪಿತ್ರಂ WALT 
3 NBO ದ Corel he (OC ROP ANF: ee RR 4 
No. 14i. 


(4.R. No. 118 of 1913.) 


ON A SLAB SET UP INSIDE THE MUKTESVARA TEMPLE AT NILAGUNDA, 
HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. | 

This is dated Chalukya-Vikrama year 4, Kalayukti, Migha, Su. 5, Adivara, Uttar- 
ayana-samkranti, Vyatipata. The date is not regular. In Kalayukti, Magha Su. 5 
fell on a Thursday nor was it the day of Uttarayana-sankranti. If, however, gu. 5is 
a mistake for gu. 15, the date would correspond to A.D. 1079 January 20 Sunday. This 
also was not the day of Uttarayana-sankranti. The inscription refers itself to the 
reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva (Vikramaditya VI). It records 
that, while his feudatory Tribhuvanamalla-Rayapandyadéva was ruling over Nolamba- 
vadi thirtytwo-thousand and Kaniyakallu three-hundred from the nelvidu of Uluva, 
the Brahman Mahdjanas of Nirgunda made a grant of land for the service of 
Mialasthana-Svayambhu-Ramésvara of Haleyahalu. The five-hundred merchants of 
the place made a gift of a kam per load of betle leaves. | 


It also records that in the Chalukya-Vikrama year 61 Nala, Magh, Su. 10, Somavara, 
Uttarayana-sankranti, Vyatipata corresponding to A.D. 1136 January 3 Sunday (not 
Monday), the Totigas, Konekaras, Telligas and others made money contributions at 
the rate of a paga per uli and per ladder and a sotige of oil per oil-mill for the service 
of the god. | 

In the cycilc.year Jaya, Pushya, Su. 14, Somavara, Uttarayana-sankranti corres- 
ponding probably to A.D. 1174 December 9 Monday, Uttarayana-sankranti falling 
on the 25th of the same month, the Mahdjanas and others made a grant of land 


for the same purpose. = 
The last two gifts are evidently later additions. 


| ಸಮೆಸು ಂಗಕಿರಕ್ತು ಂಬಿಚಂದ್ರೆೇಚಾಮರಚಾರವೇ | ತ್ರತ್ರಿಳೊ್ಸಾನಗರಾಂಭನುೂಲಸ್ಮಂಭಾಯ ಕಂಭಮ್ಯೆ ॥ 
-) 23 “ 

2 Aen, BBB eponwsasyovdoo ಶ್ರೀಪೃಥ್ಲೀನವೆಲ್ಲಭೆಂ ಮೆಹಾರಾಜಾಥಧಿರಾಜ ಪರೆಮೇಕ್ನೂರಂ 

8 ಪರಮೆಭೆಖ್ಬಾರಕ NSE 98 ಯೆಹಾಳೆತಿಳಕಂ ಚಾಳುಕ್ಯ್ಯಾಭೆರೇಣಂ ಶ್ರೀನುತ್ತಿ)ಭೆವನಮೆಲ್ಲದೇವ- 

4 ರೆ ವಿಜಯರಾಜ ಮಂತ್ರ ರೋತರಾಭಿವಿ y[Q,* ನ 3) ವರ್ದ್ದೈಮಾನನಮಾಚಂದ್ರಾಕ್ಕನತಾರಂಬರಂ ಸೆಲ್ಲುತ್ತ- 

ಮಿರೆ 

ತೆತ್ಕಾದೆಸದ್ರೋಪಜೇವಿ ಸೆಮಧಿಗತೆಪಂಚನೆಹಾಕಬ್ಬ ಮೆಹಾನು್ಮೂಳೆ €ಕ್ಟೇರೆಂ ಕಾಂ ಸೀಂಪು- 

ವೆರಾೀಕ್ಟೂರೆಂ ಯೆದೆವಂಕಿಾಂಬರದ್ಗೂಮೇಂ ಸುಭೆಟಿಚೂಡಾಮುಣಿ ನಿಜಕುಳಕಮಳಮಾ- 


ಲಾ ಇ 


1 This inscription is engraved at the top of A.R. No. 475 of 1914. 
2 Incomplete. 


30 


31 
32 
33 


34 


35 
36 
37 
38 
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Breq, ಪರಿಚ್ಛೇದಿಗಣ್ಣ ODA A pPodSaceorio ಕ್ರೀಮತ್ತಿ )ಭುವನಮೆಲ್ಲದೇವಪಾದಾಬ್ವಭ್ರ)ಂಗೆಂ 
ಶ್ರೀಮತಿ. ಸ 

ಭುನನಮಲ್ಲರಾಯೆಪೌಂಡ್ನ ಕ್ಯೈದೇವರು ನೊಳಂಬವಾಡಿ ಮೂವೆಕ್ತಿರ್ಸ್ಸ್ಸಾಸಿರಮುಮೆಂ ಶೇಣಿಯಕಲ್ಲು 
ಮೊನ್ನೂೂ ಅಂಮೆಂ 

oA ONT ಕಿಪ್ಪ್ಯ ಪ್ರಶಿಪಾಳನದಿಂದಾಳುತ್ತುಪಿನ ನೆಲೆಪೀಡಿನಲು ಸುಖಸೆಂಕಥಾವನಿನೊಂದೆದಿಂ ರಾ- 
ಜ 3 9071 — | 

ಯೆ 93 LOT || BRO ॥ DIWBnywevynrey ಗಾಡಿವೆತ್ತ ಸೆಮೆದೆನಾಡಗಳರೆಸೆನತಿ(ನತಿ) ಚೆಲ್ಲೂ 
ಸ್ಫೋಗಳ- 

ನಾಡು Sass, ಸೊಗಯಿಕ್ಕ್ಪಂ || ಆ ನಾಡೊಳೆಸೆವುದು ನಾನವಾವಿದ್ಧೊೇಜ್ಞನಸ್ಸಾನಂ ನೀರ್ಗ್ಗ್ಗೂಂದೆವೆ- 
ನಿಪ- 

ಗ್ರಹಾರವೆಕ್ಕಾನನ್ನ Foo ಜಗಕೆಲ್ಲ one ಮಹಾಗ್ರಾ)ನೆ RIB ಮಹಾಜನಂಗಳು ಯೆಮನಿಯೆಮ- 

ಸ್ಲೋಧ್ಸಾ ಯಧ್ಮಾನಧಾರಣಮೌನಾನುಪ್ಯಾ ಣಜಪಮಾಧಿಕ್ಲೀಳಗುಣಸೆಂಪೆ[ನ್ಸ *]ರುಂ ಸುಜನಪ್ರ[ಸ* ]- 
By Wo 

ಚತು[8*]ಸೆಮುದ್ರೆ Soenyoasadesvs jae » 5ST ಖಿಕವಾಕ್ಕ್‌ರುಂ ದ್ವೀಜವೆಂಕಾವತಂಸೆರುಂ 38)- 
Tore, - 

NIeVWMORTMESCOSB BNO ಚತುರ್ಕೋದೆನೇದಾಂಗೋಪೋಂಗಾಸಾ ದೆಕ್ಸಿ )ತಿಪುರಾಣಾ- 
ನೆಕ- | 

Bow, We Bae ಇರಾವಾರಸಾರೆಂಗತೆರುಂ ಪಂಚೆಮಹಾಯಜ ae * ಯಾನಿರತರುಂ ಪ- 

ಟ್ವರ್ಮಪರೆರುಂ Rd ಸೋಮೆಸುಂಸ್ಥಾೊ ್ಸಿನಭ್ರಿತಾನಗಾಹನಪಪವಿತಿ ಶಿ): )ತೆಕರ್ದೀರರುಸುಪ್ಲಾ, ೦ಗೆ- 

ಯೋಗಸ್ರಯ್ಲೋೊಗರುಂ ನನಸೂತ್ರವಿರಾಜಮಾನವಿಕಾಳ್ಳೋರಸ್ವೆರುಂ ದೆಕದಿಕಾಧವಳತ.. 

ಮಹಾ[ ಯ*್‌ |ಕಸ್ಫರುಂ ಚತುರ್ದಕವಿದ್ದಾ ಪೌಾರಗ ರುಂ ದಾತಿ)ಂಕತುಸೆಹೆಸ್ರಸೆಮೆಯಾಗ್ರಗಣ 29= 

ರು(0)ಮನವರತೆಸೆಮುಪಾರ್ಜತಪುಣ್ನ (ರುಂ ಮಾಮಾದಿಪ್ರಕಸ್ತೆ ಸಹಿತಂ 3 )ೀಮೆನ್ವು- 


ಹಾಗ್ರಹಾರೆಂ ನಿರ್ಗುಂದೆದೆಕೇಷಮೆಹಾಜನಂಗಳು ಮೊನೊರ್ಬ್ಸ್ಛರು 1 Bon, ಕ್ರೀಮೆಚ್ಛ್ಯಾ- 


PIF NT SORE ಕ ನೆಯೆ ಕಾಲಯುಕೆ ಸೆಂವೆತ್ರರದೆ ಮಾಘ ಕು ೩ ಆದಿವಾರೆ Vs - 
ರಾಯಣಸೆಂಕ್ರಾಸ್ಲಿ ವೈೈಶೀಸೆಇತದೆ(ಂ)ನ್ನು ಊರಿಂ ನ ದೆಸೆಯೆ ಹಳೆಯಹಾಳ ಮೊ- 
wwe, dG ಕ್ರೀಸ್ಟಹೆಂಭುರಾಮೋತ್ಟರದೇವಗ್ಗೆ ೯ ಅಂಗೆಭೋಗ ಉಪೆಹಾರಾದಿಗ- 


a. ನು ಬಿಟ್ಟ ತೂೋಟಿದೆ ಸ್ಟೆ ಳಂ ಕ್ರಿೀಭೀಮಿಕ್ನರದೇವರ ತೋಟದ ಬಿಡಗೇಣ ದೆಸೆಯೆಲ್ಲಿ 

ಅಮ್ಮು" ೦೦೦ “ರಾವ ದೇಗುಲದ[೦*] ಸಕಡುವಣ ದೆಸೆಯೆಲುಂ ತೆಂಕದೆಸೆಯೆ- 

ಲುವ:ಗಿ ಹೊವಿನ ತೋಟಂ TaD, -೨೦೦ ದೇಗುಲದಿಂ ಮೊಡಣ ದೆಸೆಯೆಲ್ಲಿ ಸಿರಿ- 

ಯೆ ಬಾಯ್ದಾಲ ಬಡಗಣ ತೆಡಿವಿ3ದೆ ಬೆದ್ದೆ ಲೆ ಕಮೃ Hoo Gs PYF RH) ಎದು BOs - 

MS BBB ಬಿಣಂಜಿಗರುಂ ನಾ ನಾದೇಕಿಗಳುವಿದ್ದು ೯ ದೇನೆರ್ಗ್ಗೈ NSeB ಕ್ಯ ಬಿಟಿ , Gaye aay ಪ್ರಎದು 
ದೆವಸೆ(ಂ)ಕ್ಕೆ 

ಹೊಂಗೆ ಬಾನಂ ವೊನ್ಸು ಸಮಸ್ತ ಬಣಂಜಿಗರಯ್ಲೊರ್ಬ್ಯರುವಿರ್ದೇ "ಬಿಟ್ಟ, ಧೆಮೆ Br SH ಎದು ಆವುಪ- 
SN ದೆಡಕೆಯೆ 

ಹೇಹೊನ್ನ ಕ್ಯೆ ಕಾಣಕಯೊನ್ನು Nn Ror, ಕ್ರೀಮೆಚ್ಚಾ ಛ್‌ 8 ವಿಕ್ರಮೆನೆರ್ಷೆ ೬೧ ನೆಯೆ ನಳಸಂವತ,- 

ರದೆ ಮಾಸ ಕು ೧೦ ಸೋಮವಾರ BS 3 TecesRoFo JO _ ವ್ಯಶ್ತೀಪಾತದೆ(ಂ)ನ್ನು ಸಮಸಿ ನ ತೋ 

ಟಿಗರುಂ ಕೊನೆಕಾಟರುಂ ವುಳಯ ಮೊನೂಬ್ಬ ೯ರುಮಿದ್ದು F ದೇನೆರ್ಗ್ಗೈ ನಿಮ್ನದ್ಧೈಕ್ಕ 10 ನಮಾ  ದ್ವೀವಿಗೆಗ- 
PN 

ಟ್ರ ಧೆರ್ಮೆನಪ್ರೊದು ಉಳಗೆ ಪಾಗ ಸಸುಸ್ಮ Tacs ೪ಗಳೆಲ್ಲರು ಮೆತ್ತಕಾಟರು Sen7\F ನನಾ » De- 
ವಿಗೆಗೆ ಬಿಟ್ಟ ಜೂ 

ರ್ಮೆ ಳಿಣಿಗೆ ಹೋ EY) NOW BH,F, 0 ದೇವೆರ್ಗ್ಗ ನಮಾ > ದೀವಿಗೆಗೆ ಬಿಟ್ಟ, ಧವ ರಂ ಗಾಣದಲು 

ಸೊಟಿಗೆ OH, ಇನ್ನೀ ಧರ್ಮವೆ ಪ್ರತಿಪಾ PAB F ವಾ ರಣಾಕಿಯೆಲು ನಾಸಿರ ಹ ವಿಲೆಯೆಂ 

Mane) Fo Sechereoron ಸೊಯು 2 oF TN \ J HLIBOd ದಾನಂಮಾಡಿದೆ POLAT, - 

ಖಾಯಮಾಡಿದರ್ಗಾ ಬ್ರಾಹ್ಸಣರು ಮೆವಾ ಕವಿಲೆಯ್ಬೈನಳದ ಪಾಪೆ ॥ ಸ್ಫೊದೆತ್ತಂ BIBS _o ವಾ ಯೋ 
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89 ಹರನಿ ವಸುನ ರಾ[0*] ಪ ಸಸಿ ತರ್ನೆರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಪ್ಲಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ರೌಮಿಃ್‌ನ್ಸ ರಾಮೇಶ್ವರ 
ಪಾದೆದ್ದೊಯೆ- 

40 ತಾಮರಸೆಭ್ರಮರನಖಿಳಕಿವೆಭೆಕ ರ BAS ¢ ಮಹಿಯೊಳೆಸೆದೆನಲ್ಲೆ ಧರಾಮೆರಕುಳೆಸೆಂಭೆನೋತೆ ಮೆಂ ಕಿೀ- 

41 ಇರೆಯೆ 1 ಆತೆಂ ತಾನೀ ದೇವನಿಕೇತನಮೆಂ ಭಕ Los ಮಾಡಿಸಿ SNDO F ಭೂತಳಬಾಳೆಲ್ಲ ಜನ- 
ಮುಂ ಖ)- 

42 ತಿಯೆ PANGS, ಹೊತು ರಿ ಮೆನೆದೊಲವಿನ್ನ 1 Bes F ನಿತ್ಯಪೊಜೆಗೆ ಹೂವಿನ ತೊೋಟಿಮುನಡಕ್ಕೆ- 
ದೋಟಗಳು 

48 ಬಾನಿಯ ಮಾಡಿಸಿದನದೇವಿರಿಯನೊೋ ಚಿದ್ದೆಣಂ ಮೆಹ್ಲೀತೆಳ AVA || ಜಯಸೆಂವತ್ಸರದೆ DA o 

44 BO), av ಸ್ಲೊಮವಾರೆ WE TIM FIO, 8 ಸ ಕೇಪಾತ ಕೂಡಿದೆ ಮೆಹಾತಿಥಿಯೆಂದು ದೇವೆರೆಂಗ- 

45 ಭೋಗ MDDOT, oto ಆದೆನೂರ SIQred ಇರುಳುಸೀಕ್ಕೆಯಾಂಡರು ಬಿಟ 3 ತ್ಲೋಟಸ್ಕೈಳ ಕ್‌ಬ್ಬ- 

46 ಲಗಬ್ಬೈದೆ ಕೆಳೆಗೆ ಕ್ಲೀರುಳೆಂಗೊವೊಪ್ಪುರಡ್ಡ FG ತಲೆತರದೆ ಮೂಡಣ ಕಡೆ ಕಂಮೆ -೨೦೦ ಅಂದೆ ಅ- 

47 ಕೇಷೆವ - ಬಿಟ್ಟ ಧೆಮೆ BF ಕ್ರಿೀಭೀಮತ್ಟೇರದೇವೆರ ಕಬಿ ) ores , ತ್ಲೋಂಟ್ರೈ Bo ಪೆಡುವೆ- 

48 ಲು ತೋಂಟ್ರ ಸ್ಸ ಛ 25 ೦೦ ಅಂದು ಒಳ್ಳಲಮೆಕ್ಕಳುಂ ಉಳಿಯಮೂ- ft | Geom 

49 ನೂರ್ವೈೇರುಂ ಕುಂಬಾಆಗಟ್ಟ್ಯದೆ ಕೆಳಗೆ ಬೆಟ್ಟ ತೋಂಟ ಕಮ್ಮೆ ೧೩೦ | \ ee 


Si 142 NS 
(4.R. No. 523 of 1915.) ಖಳೂರು-9 


ON A STONE LYING NEAR THE SLUICE OF KARIM SAHIB TANK AT CHINNATUMBALAM, 
pe ADONI TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated [Chalukya-Vi]krama year 4, Siddharthi, Jyéshtha, Su. 10, Brihaspati- 
vara. In Siddharthin, Jyéshtha, su. 10 corresponded to A.D. 1079 May 13 Monday, not 
Thursday as stated ; but in Kalayukti, the tithi did fall on Thursday = 24th May 
A.D. 1078. It refers itself to the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva and 
records that the Mahdmandalésvara Joyimayyarasa made a gift to Sridhara-Bhajta 
when the former was ruling over Sindavadi thousand. The record is damaged. 

1 Asn, [i+ | BRB ಭುವೆನಾಕ್ರಯ 3) eyAceno ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ DOS e— 

2 ಕ್ವೇರೆಂ ಪರೆಮಭಟ್ಯಾರಕಂ ಸತಾ ನಿಕುಯೆತುಳತಿಳಕಂ ಚಾಛುಕ್‌ೌ ನರಂ ಕ್ರೀಮುತ್ತಿ )- 

8 ಭುವನನೆಲ್ಲದೇವೆರ [ವಿಜಯೆರಾಜ್ನ ಸ ಮುಂತ್ತರೊ ್ತರಾಭಿ]ನೃದ್ಧಿಪುವರ್ದೇಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯತಾ- 
4 


ರಂಬಿರೆಂ ಸೆಲುತ Nod ತತ್ಕಾದೆಪದ್ಬ್ರೋಪಜೀವಿ ಸಮಧಿಗತೆಪಂಚಮಹಾಕಬ್ಬ ಮೆಹಾಮೆಂಡ- 
9 eBo- 
5 3 ಕ್ರೀಮತು ಮೆಂಡಳಿಕಮದೆನಮಹೇಕ್ಟರ ನಿಜಹುಳೆಕುವಳೆಯೆಸುಧಾಕರೆಂ ವಿನಯರತ್ನಾ ಕರೊ ಸೆಣ- 
ಸುಮಣ್ಮೂ- 
6 ೪ಕತಲೆಯ ಕರವೆತ್ತನಭಿನವಚಾಗುದೆತ |, « «| . ಸುತ್ತೆಂಬಳಸುವ eg, YTS 3088, ~ 
ಯನಳ- 


1 ವ ಮೆಜೆವುಗೆಕಾವೆೊ ಎಿಸಮತುರಗಾರೂಢಖೌಢರೇಖಾರೇವನ್ನನಿತಕೃತಾನ್ನಂ ಕ್ರೀಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜ್ಸು 


8 2) Sa jNaco ಚಂಡಕೋ . « . . MG . | - «೬ ನಚವಿತಧೆರ್ಯೈಂ 
ಕ್ರೀಮತ್ತಿ) 

9 ವೆನಮೆಲ್ಲದೇನೆಪೇಸೆಣಗರುಡಂ ಜಯೆಲಪ್ಲೀನಿಳೆಯೆಂ [Aor ಸಮ]ಸ್ಮಪ್ರಸೆಸ್ಲಿಸೆಯಿ 

10 ಕ್ರೀಮನ್ವಹಾಮಂಡಳ್ಲೇಕ್ಕರಂ ಜೋಯಿಮೆಯ್ಯೆ[ರಸ]ರ್ಸ್ಸಿಂದೆವಾಡಿ ಸಾಸಿರೆಮೆ 

11 ತೃಭೋಗಾಭ್ಯೆಂತರೆಸುದ್ದಿಯಿನಾಳ್ಗು ಸುಖದಿನರಸುಗೆಯು 25S, SOT es Se 


12 ಕ್ರಮವೆರ್ಷದೆ ಶ ನೆಯ ಸಿದ್ಧಾರ್ಕಿ ಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಜ್ಯೇಷ್ಟ MG, Co ಬಹಸ್ಸುತಿ 
13—27 Damaged. 


28 Aero Clg eS 
29 . p _ . . . ಶ್ರೀಧರಭಟ್ಯಂಗೆ 
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30 . ities 2 + ಪ ಧಮಗ್ಸಿಕ್ಕಾವನಾನು ವಕೃನಾದೆವ 
81 NS 

82 ರಕವಿಲೆ . . a” cg 

83: eA eet co ee | 

84... «. « ಪಣ್ಮಿತರೊನ್ನುವರೆ ಬಾಗಮನುಣ್ಯರಿ . . . . 5 

85 sho . . . ತಪಣ್ಣಿತ . ಪಟ್ಟದ ಸೆನ್ಹಕಿಯುಣ್ಬರೆ ॥ 


No. 143. 
(4.R. No. 519 of 1915.) 


ON A SLAB SET UP NEAR THE MANURE-PIT OF RACHAPPA AT THE SAME VILLAGE. 


This is dated Chalukya-Vikrama year 4, Siddharthi, Jyéshtha, Su. 10, Brihaspati- 
vara. (See the preceding number). It refers itself to the reign of the Chalukya king 
Tribhuvanamalladéva and mentions the Mahdmandalésara JOyimayyarasa as ruling 
over Sindavadi thosand. It records that, with the consent of Joyimayya, Pergade Kam- 
banna made a grant of a mattar of wet land, 50 mattdrs of black land and 450 


kammas 
by him. 


—_ — 
= © OHO DON on rk WW — 


eh ph pe 
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~~ C wor © 
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of flower garden in Tumbula, for the service of the god Kambésvara set up 


Aor, ['*] ಸಮೆಸ್ಲಭುವನ್ರಾಕಯ ಕ್ರೀಪೃಥಿನೀವಲ್ಲಭೆ ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರೆಮ್ಮೇ- 

Bod ಪರಮಭಟಾ ರಕ ಸತಾ ಕ) ಹುಳತಿಳೆಕೆಂ ಚಾಳಂಕ್‌ಾ ಗಂ ಭ- 

Beso 3 )ೀಮತ್ತಿ)ಭುವನಮೆಲ್ಲದ್ದೇನರವಿಜಯೆ ರಾಜ್ಯ: 

Sood | ರ್ಲೋತ್ತೆರಾಭಿನಿರ್ದಿಪ್ರವರ್ದೈಮಾ ನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸ್‌- 

Bodo BOS No ತತ್ಪಾದಪದ್ಧೋಪಯೇವಿ ಸಮಧಿಸತೆಪಂಚೆ- 

ಮೆಹಾಕಬ RoDondeo, F pScDdtoSRo00d, YPSRGING pBoB 

ನಿಜಹುಳೆಕುವಳಯೆಸುಧಾಕರಂ ನಿಕಯೆರತ್ತಾಕ್‌ರಂ ಸೆಣಸುಮ- 

£9, YISEMITOSS Sa New, ಸೆತ್ತಂಬಿಳಸುವೆ ಮ- 

£9,900 ಮಸ್ತೇಯನಡೆನೆಂ ಮೆಹೆವುಗೆಕಾನೆಂ ವಿಷಮೆತುರಗಾರೂ- 

ಢನ್‌್‌)ಢರೇವೆಂತನಹಿತಕ್ಸೃ ತಾ ಂತನುಭೆಯಬಳರಣಾಚಾ- 

ಯೆ oF ನಚಳತೆದ್ದೆರ್ಯೈ 0 ಶ್ರೀನುಶ್ಲಿಕಾರ್ಜಾನದೆ ವಲಬ್ಧನ- 

ರಪ್ರಸೌಾದೆಂ ಪೆತಿಹಿತವಿನೋದೆಂ ಕ್ರೀಮತ್ತ ್ರೀಭುನನಮೆ- 

ಲ್ಲದೇವಸಪೇಸೆಣಗರುಡಂ ನಾಮಾದಿಸೆಮಸ್ತಿಪ್ರಸೆಸ್ಲಿಸಿಸೀ- 

ತೆಂ ಶ್ರೀಮೆನ್ವಹಾಮಣ್ಮೂ ಳೇತ್ಸರಂ ಜೋಯಿಮೆಯ್ಯುರಸರ ಸಿಂದವಾಡಿ ಸೌ- 

ಸಿರೆಮಂ ಬೀಳಾನುವಿರ್ತ್ಸೀಯಿಂ ತೈಭ್ನೋಗಾಭ್ಯಂತರಸುದ್ದಿಯಿನಾಳ್ಗು BoD OATSBRo- 

AX ತತ್ಸಾದೆಸೆದ್ಬ್ರೋಸಜೀವಿ | ಸಮಸ್ಲೆರಾಜ್ಯಭರನಿರೊಬತ ಮೆಹಾಮಾತ್ಯೈಪೆ- 

ದೆವೀನಿರಾಜಮಾನ ಮಾನಮಾನ್ಲೋಬನ್ನಿತಪ್ರುಭುಮೆಂತ್ರೊೋತ್ಸಾಹಕಕ ತ್ರಯೆಸಂ- 

ಪೆನ್ನುಂ ಸುಜನಿಪ್ರೆಸೆನ್ನಂ ಸುಕವಿಸುಕನಿಕರಫಳತಾಂಬ್ರಭೊಜ ಹೆಯೆನೆಚ್ಚರಾಜ ವಿಜಯೆ- 

ರಾಯದಿಸೌಾಪಟ 0 ಸುಭಟಕಂಸೆವೆಟ್ಟ ೈಂ ಪತಿಗ್ಲಕ್‌ಳಾಪಂ ಜಯಾಂಗನಾನೀಡಂ ಹೆರೆಚರಣಸ್ಸರಣ- 

ಪರಿಣತಾಂತಳಕರೆಣಂ ವಿಕ್ರಾವಭಿರಣಂ ನಾಮಾದಿಸಮಸ್‌ ಪ್ರಸಿಸಿ ಸೆಸಿಂತೆಂ 8 esoBsn FB 

ಹೌಂಬಿಣಂ ಚಾಳುಕ್ಕಾವಿಕ್ರಮವರ್ಪ್ಷದೆ ಶ ನೆಯ ADA DF ROSS )OG ಜ್ಯೀಷ್ಟ ಸು CO ಬಹೆಸ್ಬುಕಿವಾ- 

ರದೆಂದು ಜೋಗಸೆಮೆುದ್ರೆದುದ್ದಾ ಸನದ ತಾತ್ಕಾಲದೊಳ್‌ Seg, y For ಬಿಂನೆಪೆಂಗೆಯ್ಲು ತನ್ನು ಮಾಡಿ 

ಸಿದೆ ಕಂಬೇಕ್ಷರದೇವರ್ಗ್ಸೈ ರಾಜಧಾನಿ ತುಂಬುಳ ತಳವಿಕಿ ೯ಯೊಳ್ಳಡೆದು ರಾಜಗುರು ಸೋಮಕಿವಪ- 

ed SAF ಧಾರಾಪೂರ್ನಕ್‌ಮ್ಸಾಡಿ ದೇನೆರಂಗಭಬೋಗಕ್ಕ್‌ಂ ಚೈತ್ರ)ಪನಿತ್ರಕ್ಯಾಂ Fars , ೫ರಿಯನೆಲಮ್ಹ - 
ತ್ರ Xo 1 

ಜೋಯಿಯೆಸೆಮುದ್ರದೆ ಕೆಳೆಗಣ ಗದ್ದೆ ROS, ೧ ಪೊದ್ಧೋಂಟ FR, ಕೆಂ ಆ TOA ow ದೇನೆರ ಪೂ- 
x 


nO 
) ಸೆದಾನ್ನಜೀರ್ಯೆಗ್ಗೆ ಮತ್ತರು [1/*] 
a * aad 
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No. 144. 
(A.R. No. 70-A of 1904.) 

ON A SLAB SET UP ON THE RIGHT SIDE OF THE SOUTHERN ENTRANCE TO THE 
CENTRAL SHRINE OF THE KALLESVARA TEMPLE IN BAGALI, HARAPANAHALLI 
TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Siddharthi, Bhadrapada, Su. 13, SdOmavdra in the reign of the 
Chalukya king Tribhu anamalladéva. A certain Nagekalayya is said to have granted 
some land to the Mahdjanas. The only Siddharthi during which the given details 
work out correctly is A.D. 1079 which fell in the reign of Vikramaditya VI (i.e., A.D. 
1079 August 12, Monday ; f.d.t. -28.) 

1 ನಮುಸು ೦ಗಫಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚೆಂದೆ/ಚಾಮರಚಾರನ್ನೇ ॥ ತಸ ಳೋಸ್ಕ್‌ನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತೆ- 

ಂಭಾಯ ಕಂಭೆನ್ನೇ 1 @ Aga, ಸಮಸ್ಪಭುವನಾಕ cho ಕ್ರೀಬ್ರಧ್ಲೀವೆಲ್ಲ- 
ಬೆಂ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಕ್ಟರ ಪರಮೆಭೆಟ್ಟೂರಕಂ ಸೆತ್ಕಾಕ್ರಯೆಕುಳ- 
ತಿಳೆಕಂ ಚೌಾಳುಕ್‌ ಂರಿನರೇಣಂ ಶ್ರೀಮತಿ 'ಭಂವನಮಲ್ಲದೇವೆರ ನಿಜಯ- 
ರಾಖ್ಯ್ಯಮುತ್ತೆರೊ ತೈರಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಪ್ರವರ್ದೇಮಾನಮಾಚಂದ್ಯಾರ್ಕ್ಸ್‌ತಾರೆಂಬರಂ ಸೆಲು- 
3B LoS ತತ್ಪಾದೆಸದ್ಯ್ರೋಪೆಜೇವಿ ॥ Bon, ಸೆಮಧಿಗತೆಪಂಚಮಹಾಕಬ್ಬ 
ಮೆಹಃಮೆಂಡಳೇಕ್ಟೇರಂ ಕಾಂಚೀಪರನರಾಧೀತ್ಹುರಂ ಯೆದುವೆಂಕಾಂಬರೆದ್ದು 29 
aed ಸುಭಟಿಚೊಡಾಮೆಣಿ ನಿಜಕುಳಿಕಮಳಮಾರ್ತೈಂಡ ಪರಿಚ್ಛದಿಗಣ್ಣಿಂ 

9 ಶ್ರೀಮೆತು ABI, 8 F BSB OS ಭಾದ್ರಸದೆ ಕು ೧೩ ಸೋ ದೆಂದು ಮೆಸಕಾಜನಂ- 
10 ner ನಾಗೆಕಲ್ಲಯ್ಯೆನು ಹೊಂಮೊರ ಕೆಯಿ ೧ ಗಾಣನೆಹೆ 
11 ಹದಿಸಾಲುಮೆಂ ಹೊಟಿ- 


12 [oo] 


ಹ ಇದಾ ಲ್‌ ಜೀ ಲು ಲು 


No. 145. 
(4.R. No. 86 of 1904.) 
ON ANOTHER SLAB SET UP ON THE SOUTH SIDE OF THE SAME TEMPLE. 

This is dated Chalukya-Vikrama year 4, Siddharthi, Jyéshtha, amavasye, Vadda- 
vara, Sirya-grahana. The date is irregular. If Jyéshtha is a mistake for Pausha the 
details would regularly correspond to A.D. 1079, December 26, Thursday on which day 
there was a solar eclipse. The inscription refers itself to the reign of the Chalukya king 
Tribhuvanamalladéva whose feudatory Pandyadéva is stated to have been ruling over 
Nolambavadi thirtytow-thousand. It records that, in the presence of the learned 
Mahdjanas of the village Baguli, Bachaladévi, daughter Kaliyama-Gauda of Arasiyakere 
and wife of Piriyida-Pergade, made a gift of land for the service of god Kalidéva of 
the village. Piriyada-Pergade also made a grant of money and a portion of toll- 
revenue. 
ಓಂ [ ||* }esxooS ಬಾಣಾಸುರಮೌಳಲಾಳತತಿ ದೆಕಾಸ್ಕೈಚೊಡಾ- 
ಮೆಣಿಚಕ್ರಚುಂಬಿನಃ | ಸುರಾಸುರಾಧೀತಕಿಖಾನ್ನಕಾಯಿನ್ಲೋಭೆವೆಚ್ಚಿದೆ- 
ಸ್ವ) ತ್ರೌಬಕಪಾದಪಾಂಸವೆೇಃ ॥ ಕೀಕೆಂ ನಮಾಮ್ಲೀತ್ಯಕರರ್ನಿ Bo RoPses | 
Bon, ಸೆಮೆಸ್ತಭೆನೆನಾಕ್ರಯೆಂ ಶ್ರಿೀಬ್ರಧ್ಲೀನಲ್ಲಬಭ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪ- 
ರಮೇತ್ನರೆ ಪರಮೆಭಬ್ಲಾ ) ರ್‌ಂ ASO ಕೆ 3 \MoTOY BY FO ಚಾಳುಕ್‌ ನರಂ 
ಶ್ರೀಮೆತ್ತಿ)ಭೆನ ನೆಮೆಲ್ಲದೇವೆನಿಜಯೆರಾಜ ಸೈ ಮುತ್ತರೊ ಆತರಾಭಿಪ್ರಿದ್ದಿಯಿಂ 
TOO ದೆ ನೆಲೆವೀಡಿನೊಳು ಸುಖಸೆಂಕಥಾವಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯು 193,290 
ತತ್ಕಾದೆಪದ್ಬೋಪಬೇವಿ ಸೆಮಧಿಗತೆಪಜ್ಞಾ ಮಹಾಕಬ್ಲ ಮೆಹಾಮಣ್ಣೂ- 
ಛೇತ್ಟೊರೆಂ ಕಾಂಚೀಪ್ರರವೆರಾಧೀತ್ನೇರಂ ಯೆದೆನೆಂಕಾಂಬರದ್ದುಮೇಣ ಸುಭೆಬಚೊಡಾ- 
ಮೆಣಿ ನಿಜಸುಳೆಕಮೆಳೆಮಾರ್ತಂಡಂ ಪರಿಚ್ಚ್ರೇದಿಗಣ್ಮಾ ನಿಗಳೆಂಕಮೆಲ್ಲ ಪಾಂಡ ದೇವೆ- 
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11 GR ನೊಣಂಬವಾಡಿ ಮೊವೆತಿ ತ್ಪಾಸಿರಮೆಂ ದುಷೈೆನಿಗ್ರಹಕಿಪ್ಟಪುತಿನಾಳನದಿ) 

12 ರಾಜ್ಯಂಗೆಯುತ್ತ DT ॥ ಜಳನಿಧಿಪರಿವೃತೆಧಾತ್ರೀತಳದೊಳ್‌ ಭೂನನಿತೆಗೆಸೆವ 

13 ಕುಂತಳೆಮಿಂತಂತಳೆವೆಡೆ D039” Ng, Foe Bo ಬಾಳು Yyso ಸೊಗಯಿಸುಗು | 

14 ಇದು ಪ್ರಣ x ದೊದೆವು ಲೋಕೆಳ್ಬಬೆ ಸುಖದೊಂದೇಳ್ಲೆಯೆಂದೆ ಬಾಳು ಅಪುರದೊಳ್‌ ತ್ರಿದೆಕಮು- 
15 ನಿ ವೆಂದು ನಿಕಂ ಮುದೆದಿಂ ಕ್ರಿಕಫ್ಲಿನಾಥೆನಲ್ಲಿಯೆ ನಿನ್ನಂ I ಕ್‌ಯ್ಯಾರದೆ ಯಾಚಕಜನಮು- 

16 ಯ್ಕೊಂ ನೋಡಲ್ಫೆ ಧನವೆನವನ್ನೀತಳದೊಳ್‌ ಕ್‌ಯ್ದಾರದ್ದೀವವೆರೆನಿಂದೆಯ್ಮೊತಿಂಬರೆ ART, 

17 ಸರಿಯಾರ್ಧರೆಯೊಳ್‌ 1 ಅನೆ ನಿಸಿ GEOR DAIS oT cowie $ನಧಾರಣ- 

18 ಪಾರಾಯಣಜಸಸಮೌಾಧಿಕೀಲಗುಣಸೆಂಪನ್ನ ರುಂ ಯಜನಯಾಜನಾದಧ್ದೆ ್ಯೈಯೆ- 

19 ವಾದಾ ಪೆನದಾನಪ್ರ ತಿಗ್ರಹಯುಕ್ನರುಮುಗ್ನಿ ಸೊ ಮಾ ARS Roe, Nes )ಥಾವೆಗಾಹೆನಸೆವಿ- 

20 ತ್ರಿೀಕೃ ತಕರೀರರಂಂ ಕ್ರೀಸ್ನೇಯೆಂಭುಕ್‌ಿದೇನಪಾದಾರಾಧೆಕರೆಂ ಕ್ರಿಮೆಹಾಲ- 

21 ಪ್ರೋನರಪ್ರಸಾದೆರುಮೆಪ್ಪು ಕ್ರೀಮದು ಹೆರಿಕ್ಸಂದ್ರದೆತ್ಲಿಯ ಮಹಾಗ್ರಹಾರಂ ಬಾ- 

22 ಳು ೪ಯೂರೊಡೆಯೆಪ್ರಮೆುಖನಕ್ಕೇಪಷಮಹಾಜ['ನಂ ]ಗಳೆಯ್ದೇದಿಂಬಿರ AV, ಧಾನದೊಳ್‌ | 

28 ಸುಕಳಗುಣಸೆಂಪನ್ನ Ty WB AN © ತ್ತಹೊಳೆಗಣ ಅರಸಿಯಸೆಹೆ ಮಹಾಸ್ರ- 

24 ಭೊ ಕಿಯೆಮಗೌೌಡನ ಮಗಳೆ ಕಣಕ ಏರಿಯಾಡಪೆರ್ನ್ಸ್ಸ್ಯಡೆಯ ಮನ್ಕೋನೆಲ್ಲಭೆ- 

25 ಯಭಿನನೆಪಾರ್ನ್ವೃತಿಯನಿಸಿದೆ ಬಾಚಲದೇನಿಯರು ಜಾಳುಕ್ಕೃವಿಕುಮೆವರ್ಷದೆ ಕ ಲೈನೆಯ 

26 AD,S, ಸೆಂವತ್ಸರೆದೆ ಜ್ಯೇಷ, ಎದೆಮಾವಾಸೆ TB ವಾರ ಸೋಯ oT \)WesBoB: ಅರೆಸಿಯೆ- 

27 SBN ಗೌಡಿಕೆಯಿಂ ERA BBS ತೇಜಸಾ ನ್ಲದಿಂದುಳ 4 ಧನಭೂಮಿಯೆನಿ- 

28 ತುಮಂ ಕ್ರೀಸ್ಟೇಯೆಂಭುಕವಿದ್ದೇವರಂಗಭೆಸೀಗ ರಂಗಭ್ಲೋಗ್‌ಕೆ ಬಾ ೨) Hy ಣರೆಗಾ ೨)ಸೆನಕ್ಕಂ ಪುರಾಣ- 
29 Bo ಕಿವಕಕ್ತಿಪಂಡಿತರ ಕಾಲಂ ಕರ್ಚಿ ಧಾರಾಪೊರ್ನೈಕಂ ಮಾಡಿದಳಾ ಭೊಮಿಯ ಸ್ಲೀಿಮೆಯರಸಿ- 
80 ಯಕೆಷೆಯೆ ಬಡಗಣ ಜಸಲಗೆಹೆಯು ಕೊಳ ೧ ಆ TSX ಕೆಳಗೆ ಕೆಸುನುತು ರು ೧ ಅಶ್ಲಿಂ 

81 ಬಡಗಲು ಮಾಚಿಸೆಬ್ರ್ಯ ಯೆ Ss ಪಡುವಣ ಬಾಯ್ದೆಲ್ಲ ಬಳವಿಡಿದು ಹುಣಿಸೆಯೆಬಾ- 

82 ಯ್ಧಲ್ಲಿಂ ತೆಂಕ್‌ಲು ಗದ್ದೆ ಮೆತ ರು ಎಎ ಹೊಸೆಗೆಹೆಯೆ ಬಾಯ್ಯಲ್ಲಿಂ ಮೊಡ AB 3 FRY &00 
33 Book ಹೊಸಗೆಜೆಯ ಕೆಳಗೆ [ಕಾ]ಯ್ಮೇಳ್ಳೆ Do ಮೊಡಲು ಗದೆ 3 FRY Loo pA ಜಹಿ 

34 ಯೆ ಮೂಡಣ Fook , ಯಿಂ ಬಿಡಗಲು ನೀರುಗುಂದೆದ CONS, ನಿಯಿಂ ಪಡುವೆಲು ತೆ- 

35 Lo BoB Bd A ಯಿಂತ್ರೀ ಭೊಮಿಯುಮೆ(ಂ)ನೂರೊಳೆಗೆ ಹು[ಟು]ನ ಹಾರಿಕಾಯೆವಳವೆ 

86 ತೂಗುನೆ ಭೆಂಡಕೆ ಹೊಂಗೆ ಹಾಗ ೧ ಗಾಣವಾರಿ ಗಾಣಂಪ್ರಕಿ ಮಾನ ೧ ಅಸೆಗರೊಕ್ಷ ಸಲು ನಿ- 

87 ಬಂದಿ ಹಿಡಿಯೆದೆ ಸೀರೆ ೧ ಉನ ಕಾವವಿದೆಪೆ ಪ್ರುತೇಕಂ ಪಣ ೫೬ ಉಪ್ಪ ಹೊಳೆಗೆ X ಯಿಂತಿ- 

88 ವು ಮೊದೆಲಾಗಿಯಾಯಾದಾಯೆಸೆಹಿತೆಂ ಸರ್ನೇಬಾಧೆಸರಿಹಾರಂಮಾಡಿ ಬಿಕ್ಕೆಗ ಬೀರೆಭೆಟಿ F 

89 ನನುಮತೆದಿಂ Sess ಶ್ರೀಪಾದೆಕ್ಸೆ ಧಾರೆಯನೆಷೆದು ಬಿಟ್ಟಳು ಮೆತ್ತವಾ ದಿಬ್ಳೂತಿಧಿಯೊ- 

40 OF ಕಣಕ ಬರಿಯಾಡಪೆರ್ಸ೯ಡೆಗಳು ಬಿಕ್ಕೆಗನೆರ್ಪು[ತ್ತ ನಾಣಿ ೯ ಅರನಿಯೆಕೆಷೆಯೆ wR 
41 ಮಾಚಿಸೆಟ್ಟಿ ಕೊಟ್ಟ ಸದ್ದೆ ಗೆ ತೆಜುನೆ ಮ ಕಿಮೆ೬ಆ ಕಜೆಯ ಕೊಳೆನೆಗದ್ಮಾಣ fe) 3-0 ಮುಡಿಯ 


42 eee ತೆಂ . "ಡಿಗದ್ಯಾಣ ೩ ಮೆ ೬ ಉ್ಬನಿಕ ಗೌಡಗದ್ಮ್ಯಾಣ QD 0 ಬ್ಲೋನೆಗದ್ಮ್ಯಾಣ re) 
ಮ 0 ಬ- 

43 BA ಕಮ್ಸ್ರಾಅ 3X DO ces ೧ ಮೆ ಎ ಮಾದೆರ ಗದ್ಯಾಣ Q x 0 ಯಿನು ಗದಾಂ QQ ಮ 
-೦ ಶ್ರೀಸ್ಟೊ- 

44 ಯೆಂಭುಕರಿ[ದೇನೆ]ರೆ ನಂದಾದೀವಿಗೆಗೆ ಬಿಕ್ಗೆ[ಗ*] ಬ್ಲೇರಭಟನ ಸೆಂಮತದಿಂ ನೂಫಿಗದೆಷೆಯಿಂ 

45. ಜೇವಿತ 0 ಪನಿ 29d 3 ಹೋಹೆ Bot ಸೆಸಿತ ಧಾರೆಯೆನೆಷೆದು ಬಿಟ TH » De 


ಮೆಫ್ಸಿವಾ[ಯೆ] [1*] 
No. 146. 


(A.R. No. 439 of 1920.) 
ON A STONE LYING NEAR THE RUINED TEMPLE OF CHENNAKESAVA AT HAVALIGT, 
GooTY TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 
This is dated Chalukya-Vikrama year 4, Siddharthi, Pushya, amavasye, Séma- 
vara, Uttarayana-sankranti corresponding to A.D. 1079 December 25, Wednesday. 
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Sdmavara is apparently a mistake for Saumyavara. It refers itself to the reign of the 
Chalukya king Tribhuvanamalladéva. His feudatory the Mahdmandalésvara Mahgarasa 
of the Chola family, who was ruling over Rodda three-hundred and Kaniyakallu 
three-hundred, is stated to have made a grant of land for the service of the god 


Paiichalinga-Siddhéévara to the teacher Bévinajiya. 


It is damaged. 


1 Aga, [1\*] ಸಮಸ್ಮಭುವೆನಾಕ್ರಯೆ ಶ್ರೀ- 81 ಮೂನೂಣಂ ಅನು ಎರೆಡ- 
2 ಬ್ರತ್ತೀವೆಲ್ಲಭೆ ಮಹಾ[ರಾಜಾಧಿರಾ]- 32° ಅುನೊಆಂ ಸೊಖಸೆಂಖಧಾ- 
8 ಜ ಪರಮ್ಸೇಸ್ಟೇರ ಪರ[ಮಭ]ಟ್ರ್ಯಾರ- 88 ವಿನ್ನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯ- 
4 & ಸತಾ » RJ BOTIOIOT ಚಾ- 84 ತೆಮಿರೆ ಚಾಳುಕ್ಕ್‌ವಿ- 
5 ಳುಕ್ಕಾಭರಣ ಕ್ರೀಮೆತ್ತಿ )ಭು- 85 ಈಮವೆರ್ಸದೆ ಅ ನೆಯ 
6 ವೆನಮಲ್ಲದೇವರ ನಿಜ- 86 [ಸಿ]ದ್ಧಾರ್ಕ್ಸಿಸೆಂವತ್ಸರದ 
7 ಯರಾ[ಜ ಗ ಮೆಂತ್ರೆ ರೋ]ತ್ತೆರಾಭಿನಿ)- 37 ಪ್ರಸ್ಮೈದೆಮಾಸೆ 8 ಸೋಮ- 
8 ದ್ದಿಪ್ರನ[ರ್ದ್ವಮಾನ]ಮಾಚಂದ್ದಾ DOF 88 ವಾರಾಮುತ್ತರಾಯೆಣ- 
ಗ ..3 ad seas 89 ಸೆಂಕ್ರಾನಿ Bev ಸಂ- 

10 ದೆಪದ್ಬ್ರೋ ಫಿ ಹ PS, ಸ್ಟೊ- 39 ಚವಿಗಸಿದ್ಧೇಸ್ಟೇರದ್ದೇವರ 

11 ಸಿ ಸೆಮೆ. . ಪೆಂಚೆಮೆಹಾ- 40 ಅಲ್ಲಿಯೆ ಆಚಾರ್ಯ 

12 ಕಬ್ಬ ಮೆ[ಹಾಮೆ]ಣ್ಮಳೇಸ್ಟೇರೆ . 41 ಬೇವಿನಜೀಯೆರ್ಗ್ಗೈ ಪಾ- 

13 ಯೂರ್ಪೂೊರವೆರೇಸ್ಟೇರಂ 42 ಲುತುಜಂುವಿನ ಬೆಟ್ಟ- 

14 . ಹಾಜನ[ಕೇಚ*್‌]ಕನ್ರ)- 43 Qo ಮೂಡ ಬಿಟ್ಟ 


ಹೋದೆರೆಂ [ಕಾಸ್ಕೈಪ]ಕುಳೆಪವಿತ್ರ ಸುಜ- 


16 ನೆಯ್ಬೆ[ ಮಿತೆ 3 J0 | ಕಂಬಳೆಪಣೆಘೋ- 45 asd, sacs 
17 ಕಣಂ ಮೆಣ್ಮಳಿಕ್‌ಭೊಕ- 46 ಒನ್ನು ಗಾಣ ಒಂದು[॥*] 
18 ಣಂ ರಾಜಮಾನ್ಸಾತ ನಿ- 47 ಸ್ಕೊದೆತ್ತೆ ಪರದೆತ್ತೆಂ ವಾ- 


19 Q Baas ವೀರೆನಾರಾ- 48 ಯೋ ಹೆರೇತಿ ವೆಸು- 

20 ಯೆಣ ಚತುರ್ಭಾರಾ- 49 5,08 ಷ್ಲೆಪಿ , SRF - 

21 ಯೆಣ ರಿಪುನ್ರಿಪ- 50 ಸಹಸ್ರಾಣಿ 

22 ಕಾಳೆದಣ್ಣೂ ಸಿಖಿಸಿ- 51 ಖಿಪ್ಪಾಯಾಂ ಜಾಯೆತ್ತೇ 
28 sce ಕಿಂಘಲಾಂನನ- 52 ಕ್ರಮಿ ಈ Gad grado 
24 ಬ್ರಾಜಿತೆ ಮೆಂಡಳಿಕೆ . 58 ಊರೊಡೆಯ ಮೆಟ್ಟಮೆ- 
25 ಬಂಟಿರ ಭಾವೆ ಗಣ್ಮರ. - 54 ಯೆ ಬಮ್ಮೈಗಾವುಣ್ನಾಂ ಪ್ರು- 
26 ಚ್ಯೋಳೇಸ್ಟೇರೆದೇವಲಬ್ಬವೆರ[ಪ್ರ ]- 55 ತಿಪಾಳಸುವರ 

27 ಸೌದೆಂ ಖ್ರಿಗಮೆದಾಮ್ಲೋದ 56 ಬೂಳೆಮೆ. . .ಸಿರ 
28 ಶ್ರೀಮೆನ್ಸಹಾಮೆಣ್ಮಿಳೇ- 57 ಯೆ ಮೆಂಗಿಮೆಯೆಂ 

29 Che ಮೆಂಗರಸೆರು ರೊದ್ಬೆ ಮೊ- 58 ಬರೆದೆ [1*] 

30 ನೊಆಂ TESTI, 


No. 147. 
(4.R. No. 430 of 1923.) 


ON A RED STONE LYING IN FRONT OF THE SHRINE TO THE SOUTH OF THE CENTRAL 
SHRINE OF SANGAMESVARA AT SANGAMESVARA, NANDIKOTKUR TALUK, KURNOOL 
DISTRICT. . 

This is a little damaged and dated Chalukya-Vikrama year 3, Siddharthi, oN 
padiva, Brihaspativara, Uttardyana-sankranti probably corresponding to A.D. 1079 
December 96 Thursday and refers itself to the reign of the Chaluky pe king Tribhuvana- 
Malladéva. It records that, while his feudatory, Bijjana-Chojamaharaja, was 
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ruling over Kanne three-hundred, Pedakal eight-hundred and Naravidi five-hundred, 
from Etagéri, he made a gift of land for the service of some god (name lost) and for 
education and that he had the Adi[tya ?] temple constructed for the merit of his 
mother SOmabbesani. 
1 AoA, [u*] ಸಮಸ್ಮಭು[ವ*]ನಾಶಿ)ಯಂ ಕ್ರಿೀಬ್ರಥ್ಲೀವೆಲ್ಲಭ ಮೆಹಾರಾಜಾ- 
2 ಧಿರಾಜ ಪರನ್ಫೋಸ್ನೊರ BONIS OT ಸತ್ಕಾಕ್ರಯ- 
3 ಈುಳತಿಳಕಂ ಚಾಳಂುಕ್‌ಾ ಭೆರೆಣಂ ಕ್ರೀಮೆತು ತ್ರಿ'ಭುವೆನಮ- 
4 ಲ್ಲದೆ[ವೆ*]ರ ವಿಜಯರಾಜ್ಯಮುತ್ತ ರ್ಯೊತೆ COCO) FBSA = 
5 ಮಾನಮಾಚನ್ಸಾ)ರ್ಕ್ಯತಾರಂಬರೆ Hoos QS 'ಏಿತ- 
6 ಗೇರಿಯ ನೆಲೆನೀಡಿನೊಳು ತತುಪಾದೆಸದ್ಯೋಪಜೀ- 
7 ವಿ ತರಣಸೆರೋರುಹವಿಹೆತೆವಿಳೋಚನತ್ರಿ- 
8 ಳೋಚನಪ್ರುಮಂಖಾಖಿಳಬ್ರಶ್ಲೀಸ್ಟೇಗಕಾರಿತಕಾಮ್ಯೇ- 
9 ರೀತೀರ ಕಫಿಕಾಲಕುಲರತ್ವೃಪ )) ದೀಪಕ್‌ ಕುಮರೆರಾಂಕಂಸೆ ಅ- 
10 ಯ್ಯುನಗಿಂಹೆ T0023 PQS ) ಪ್ರರಕಾರಣಮಹೇಸ್ನೊರ 
11 ಶ್ರೀಮತು 2, eoeFeeVvaoDo0e%e TS, Sods, - 
12 ಅುಮೆ ಸೆಡಕೆಲೆಂಟಯುನೂಅಂಮೆಂ ನಟಎವಾಡಿ Shay - 
13 ಅುಮೆಂ ಇನ್ಲೀ ಮೊಟ ವಾಡುಮಂ Boa ,ON)BAG, [3)]- 
14 ತಿಪಾಳನಂ ಮಾಡಿ ಸುಖಸೆಂಕಥಾನಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಾಂಗೆ- 
15 ಯ್ಯುತ್ತೆಮಿರೆ ಮೋರಖಕ್ಮಿಯ ದೇವರೇಸ್ಟೊರೆದೆ ನಿರಂಜ- 
16 Swed, ತೆರ ಕಿಪ್ನ > ಯೆಮನಿಯೆಮಸಾ ಸೀ ಧ್ಯಾಯೆಧ್ನಾ 9S 
1% ಧಾರೆಣಜಸಸೆಮಾಧಿಷಡಂಗ್ಗೋಪಹಾರಾದಿಸೆಂಪನ್ನ ರನ್ನೇ- 
18 TS* WFAN, ) ಪಾರಾವಾರಪಾರೆಗರವದಾತಕ್ಕೀತ್ತಿ ೯ಧ್ದೇಜ- 
19 ರಮಳನಚರಿತ್ರರಸ್ಪು ಕ್ರೀಮೆತು ಅನನ Bs Bed ತದ್ದೇವರ್ಗೈ 
20 ಚಾಳುಕ Sue Rona S ಮೂಹೆನೆಯೆ NDE, 8 Foss \O- 


21 ದೆಕ್ರಾಹೆಯಾ - . , BS ಬ್ರಿಹೆಸ್ಬುಕಿವಾರ 

22 ಉತ್ತೆರಾಖಣಸೆಂಕ್ರಾನ್ಸಿ. . . .ದೆ ತತುಕಾಲದೊ- 

23 ಛ್‌ ಬಿಜ್ಜಣಚೋಳಮಹಾರಾಜ. . . . ನಾಯಕ 

24 ನಂದ್ದಿಯೆಣ್ಣ ನಾಯೆಣಂಗೆ Ba 

25 ರಮೆಂ ಮಾಡಿನಿ ಆ ದೇವಾಲಯೆದೆ ಖಣ್ಣಸ್ಸು oe aes + OC 
26 ದೇವೆರಂಗಭೋಗಕ್ಕ(೦)ಮೆಲ್ಲಿಯ QD ಂದಾನಕ್ಕ್‌ಂ 

27 ನರ ಕಪ್ಪುಡಕ್ಸ್‌ಂ oS, SOTA) ಆ 0 Pe ae 


28 ಭೈನ್ನರಸಿದ್ದಿಯಿಂ ಸೌಸೆನಬದ್ಧೆಮಾಗಿ ಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸ್‌'ತಾರೆಂಬರಂ ಸಲ 

29 ಕೊಟಿ 3 D> 7 BY 2} ಸ್ಲೊೋಮಬ್ಮೈನಾನಿಗೆ BEI DION ಆದಿ 

30 ಗೃಹೆಮೆಂ ಮಾಡಿಸಿದೆ ॥ 

No. 148. 
(A.R. No. 697 of 1919.) i 
ON A SLAB LYING NEAR THE BHOGESVARA TEMPLE AT RAMADURGA, ALUR TALUK, 
BELLARY DISTRICT. 

This is dated Chalukya-Vikrama year 4, Siddharthi, Pushya, amavasye, Brihaspati- 
vara, Uttaréyana-sankranti corresponding to A.D. 1079 December 26, Thursday, 
and refers itself tc the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalla- 
déva. It records that, at the request of the Dandanayaka Révarasa, Karanada-Bavi 
raja and Ereyamayya-Nayaka, the Mahdmandalésvara JOgimayyarasa made a gift of 6 
mattars of land for the service of the god Sdmésvaradéva set up by Baviraja at 
nda valli. 
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Ron, [1* ] ಸೆಮಸ್ನೆೇಭೆವನಾಕ್ರಯ: ಕ್ರೀಲ್ರಥ್ತೀವೆಲ್ಲಭ ಮೆ 
ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮ್ಮೇಕ್ಟರ ಪರಮುಭಟ್ಟ್ಯಾರಕ ಸತ್ಯಾ. 
ಕ್ರಯೆಕುಳತಿಳಕ ಚಾಳುಕ್ಕಾಭೆರಣ ಕ್ರೀಮತ್ರಿ- 
ಭುವನಮಲ್ಲದೇವರ ನಿಜಯೆರಾಜ್ನೂಂ ಸೆಲ್ಲುತ್ತಮಿ- 
ರೆ Ron, ಸೆಮಧಿಗತಪ್ಲಾ ಮೆಹೂಿಕಬ್ಬ ಮೆಹಾಮೆಣ್ಹ- 
ಛೇತ್ಸುರನಹಿಂತೆಮಂಡಳಕಮದ SROs ನಿಜಕುಳಕುವೆ- 
ಳೆಯೆಸುಧಾಕರ MATS, ಕರೆ ಸೆಣಸುಮಣ್ಮೂಳಕತಲೆಯ- 
ಕ್‌ರವತ್ತ ನಭಿನವಚಾರುದತ್ತ SAB, NED, ಕುತ್ತೆಂಬ- 
PRS ಮೆಣ್ಹಾಳಕ್‌ರ (0), ISS ಮಖಜೆವುಗೆ For 
ವಿಷಮೆತುರಮಾರೊಢಖಿ)ೌಢರೇವೆನ್ನ ನಖಿತಕ್ರಿ ತಾನ 
ಶ್ರೀಮತ್ತಿ)ಭುವೆನಮಲ್ಲದೇವೆರ ಪ್ಲಪೆಣಗರುಡಂ ಮಾಮಾ- 
ARB BRA ಸೆಹಿತೆಂ ಶ್ರೀಮನ್ವ್ಯಹಾಮಣ್ಣಳೆ eAcd ಜೋ- 
ಗಿಮೆಯ್ಯರಸೆರ್ಗ್ಗೇ ದೆಣ್ಮನಾಯಕ ರ್ಲೇವರೆಸಿನು ಕರಣದೆ ಬಾ- 
ವಿರಾಜನು ರಾಜಾಧ್ಯ'ಕ್ಪ NBS ISIN oo WT SH. 
ER ಮೊವೆರ ಬಿನ್ಹಪೆದಿಂ ಚಾಳುಕ್ಕ್‌ನಿಕ್‌ ''ಮೆಕಾಲದೆ ನಾಲ್ಕನೆಯೆ A= 
D2, F Rods oa ಪೌಷ ಠದೆಮಾವಾಸ್ಸೈ ಬಿ ಹಸ್ಬುಕಿವಾರವು- 
ತ್ರರಾಯಣಸೆಂಕ್ರಾ ನ್ಲಿಪರ್ವ್ಯನಿಮಿತ್ವೈದನ್ನು ಕ್ರೀಮೆನ್ವಹಾ- 
ಮೆಣ್ಹಳಕ್‌ ಜೋಗಿಮೆರಸೆರ ಕಾರುಣ 07002, Fars ದೆಕ್ತಿ 
ಸಿನ್ನವಾಡಿನಾಡ ಸೋದೆರೆ ಬೋಜಬ್ಮೆ ಗರುಡಸೆಟ್ಟ 3 So 
ಪೆಣ್ಮತಿ ೧-೨೬: ಮೊದಲಬಾಡ ಇನ್ನವೆಲ್ಲಿಮುಉ ಬಾ- 
ವೆರಾಜ ಮಾಡಿಸಿದೆ ಸೋಮೇತ್ನರದೇವರ ನನ್ಮಾದೀವಿಗೆಗಂ ನಿ- 
SoG FS, ಬಿಟ್ಟ. . ಮತ್ತರು ಆ&ು ಬೆದೆಗಲೆಯೆ w-- 
ಟಿ 3 0020 ಪೆಡುನೆ WA, Wo ಬೆನಕನಿಂ ಬಡಗ ಪಳ್ಳಿ a ಮೇರೆ ತೆಂಕ: 
No. 149. 
(4.R. No. 230-A of 1918.) 
ON A SLAB SET UP NEAR THE ISVARA TEMPLE AT TUMBIGERE, HARAPANAHALLI TALUK, 
SAME DISTRICT. | 
This is dated Chalukya-Vikrama year 6, Durmati, Uttarayana-sankranti corre- 
sponding to A.D. 1081 December 24, Friday (not verifiable). It records that Chattayya- 
Nayaka, son of Machi-Setti , the Dandanayaka Mélamayya and others made a grant 
of a part of the toll-revenue for keeping a lamp before the god. 
1 ಸ್ವಸ್ತಿ [1*] ಶ್ರೀಮತು ಚಾಳುಸ್ಕ್‌ವಿಕೃ್‌ಮಕಾಲ- 
2 ದಾಹೆನೆಯೆ ದುರ್ಮ್ಯಕಿಸೆಂವೆತ್ಸರ ಉತ್ತೆರಾಯೆಣಸೆಂಕ್ಟ್ರಾನಿ ವೆ ಗೈ ಶೀಪಾತದನ್ನು Ron, ಸೆಮೆಸ್ಪಗು- 
8 ಣಸೆಂಪನ್ನರಪ್ಪು ಕ್ರೀಮೆತ್ಸಮೆಸ್ಟಾಗಾಡದೆ sera, oh ಗುಗ್ಗುರಿಯ ಮಾಚಿಸೆಟ್ಟಯ ಮ- 
4 ಗಂ ಚಟ್ಟೆಯ್ಕೈವಾಯೆಕನುಂ Ley FoTS ದೆಸೆ Loo ಕ್ರೀಮದ್ಧೆಂಡನಾಯೆಕಂ SOPHO odo ನಂಬಿ 
ಯೆಣ್ನು ನುವಿಟ್ಟು 
5 ದೇವರಿಗೆ ನನ್ಸಾದೀೀವಿಗೆಗೆ Sony onyorr ಬಿಟ ್ರೈ ABH Heesd ೧ ಇದೆನಳದೆಂ ಸಂಚಮಹಾ ರಾತಕ- 
ನಕ್ಟಾಂ॥ 


pe ee 
Cont nn hh © 0 OOO 3 @ eh foe ps 


ಬು ಬು ಬು ಬು 
ಅ no KF © 


No. 150. 
(A.R. No. 565 of 1915.) 
ON A SLAB SET UP ON THE KAILASAPPA- GUTTA (A HILL) AT KONAKONDLA, 
GooTY TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 
This is dated Chalukya-Vikrama year 6, Durmati, Pushya, ba. 6, Brihavara, 
Uttarayna-sankranti corresponding to A.D. 1081 December 23, Thursday, f.d.t. . 43. 


1 The inscription stops here abruptly. 
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{t refers itself to the reign of the Chalukya king Tribhuvanamaliadéva ruling from 
Pottalakere and mentions the Mahdmandalésvara Joyimayyarasa as ruling over 
Sindavadi thousand. It records that, for the service of the Jaina god in the basadi 
called Chatta-Jinalaya erected by Nalikabbe in memory of her husband in 
Kondakundeya-tirtha, Joyimayyarasaa made a grant of 30 mattars of land, a 
flower garden, an oil-mill and 8 house sites. 


Bye ಶ್ರೀ Agr, [u*] ಸಮೆಸ್ಲಭುವನಾಕ್ರ- 

ಯೆ Bye) Do eNO_ C5 ಮಹಾ- 

ರಾ[ಜಾ*]ನಿರಾಜ ಪೆರೆಮ್ಮೇಕ್ನರ TIDE OS RS = 
ಶ್ರಯುಳತಿಳಕಂ WOWTO ೇನೆರೇಣಂ ಶ್ರೀಮತ್ತಿ)- 
ಭುವನಮಲ್ಲದೇವರೆ ವಿಜಯರಾಜ್ಯಮುತ್ತರ್ಲೋ- 

ತೈರಾಭಿಪ್ರಿದ್ಧಿಸ )ಿವರ್ಗ್ದೈೆಮಾನಮಾಚನ್ಸಾ)ರ್ಕ್ಯತಾರಂ ae 
ಲುತ್ತಮಿರೆ ಪೊಟ್ಟಳಕೆಹೆಯ ನೆಲೆವೀಿಡಿನೊಳು ಸುಕ್‌ಸೆಂಕ- 
ಥಾವಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಸು ತತ್ಪಾದಪಮ್ಯೊಪ್ಯಜೇವಿ ಸಮೆ- 
ಧಿಗತಪಂಚಮೆಹಾಸೆಬ್ಬ ಮಹಾಮೆಂಡಳ್ಳೇಕ್ಟರೆನಖ- 
ತೆಮಂಡಳಿಕಮೆದೆನಮರ್ದೆನಮೆಹೇಕ್ನೂರಂ ನಿಜಕು- 
ಛಕುವೆಳಯೆಸುಧಾಕರಂ ವಿನೆಯೆರತ್ನಾ do ಸಣಸುಮ- 
ಣ್ಮಾಳಕ್‌ತಲೆಯೆಕರವೆತ್ತನಭಿನನೆಚಾರುದೆತ್ತನೊಡ್ಡು - 

ಣ್ಮಗಣ್ಮು ಸುತ್ತಬಳೆಸುವ ಮಣ್ಮಳಕರ ಮಣ್ಮೆಯನ[ಡೆ]ವ 
ಮಜೆವುಗೆ ಕಾವಂ ವಿಷಮೆತುರಗಾರೂಢೆ- 

ಪೌ್ರ)ೌಢರವನ ನಹಿತಕ್ರಿತಾನ್ನಂ ಕ್ರೀಮಲ್ಲಿ- 

ಕಾಯು 6 SS exe ಬ್ಲವೆರಪ್ರನಾ ಜವ 

ಭೆಯೆಬಳರಣಾಚಾಯು oF SAF PSGROD oF 

ಕ್ರೀಮೆ Sia ದೇನವೆಪ್ಟಕಣಗರುಡ 

ವಮಾಮಾದಿಸುವ ಮಸು ಶಿ ಪ್ರಸೆಸಿ ಸೆಹಿತೆಂ ಕ್ರೀಮ- 

ವ್ವೈಹಾಮೆಣ್ಣಿಳೇಕ್ಟರೆಂ ಜೋಯಿಮಯ್ಯೆರಸರ್ನ್ಸಿನ್ಸವಾ- 

ಡಿ ಸಾಸಿರಮುಮೆಂ ಬೀಳೆಪ್ರಿಪಿಯಿಂ ತ್ರೌಿಭೋಗಾಭ್ಯನ,- 

22 ರಸುದ್ದಿಯೆಬಾಳುತ್ತಮಿರೆ ವಾಶಿಕಬ್ಬೆ ತೆಂನ Se, 7 don ಹೊಂಡ- 
ಹುಂದೆಯೆ ತೀರ್ತ್ಸ್ಗ[ದೆ]ಲು ಚಟ ಶೈ ಜಿವಾಲೆಯೆಮೆಂದು ಸರೋಪ್ಸವಿನ- 
ಯೆಪಿಂ ಮಾಡಿಸಿದೆ ಬಸದಿಗೆ ಮೆಹಾಮಲಣ್ಮೂ ಳೇಕ್ಟೂರೆಂ 
ಜೋಯಿಮೆಯ್ದ ಾರಸರ್ಚಾಳುಕ್ಕೃವಿಕ್ರಮೆಕಾಳ ೬ ನೆ- 

ಯೆ BoD, F SRS OS ಪುಷ LS WY ೬ ಬ್ರಿಹೆವಾರ- 
ದೆಂದುತ್ತರಾಯೆಣಸೆಂಕ್ರಾನಿ ನಿಮಿತ್ಯದಿ ಚೆಟ್ಟಿಜಿನಾಲೆಯೆದ ದೇ- 
SOON MeNT 10 DEV ಕಿಟಿಕನಿವ್ಲೊದ್ದ ಸೈ ಮೆಹಾರದಾನಕ್ಕ್‌ಂ 

ಪಾವುಡಕ್ಕಂ TBF wed, ಕುಂದೆಯಲ್ಕರಿಯೂರ ws ರ ]ಯಿಂ ಪ 
ಡುವ ಬಿಟ್ಟ jy ಈರಿಯೆನೆಲಂ ಮೆತ್ತ ಹಿಪ್‌ ತೈವಾಲ್ಕು ಅಂಕದೊಳೆಂ 

ಮೆತ್ತ ಮರೆ VSB oT ಬಿಟ್ಟ ನೇಟೆಲಕೆಹೆಯೆಲ್ಲಿ ಮೊಡ ಕೆಸು- 

ಮೆತೆ ರಾಜಂ ಅಂಕದಿ ಮತ್ತೆ ೬ ಅಂತು ಬಿಟ್ಟ ಮೆತ್ತ ಮೂ- 

ವೆತ್ತು ಪೊನಿನತೋಂಟೆಂ ಮತ್ತೆರೂನ್ಬು ಗಾಣವೊಂದು ಮನೆಯೆ ನಿನ್ನಷ- 
ನೆಂಟು ಯ ಧರ್ಮುಮೆ ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದೆಂಗಪ್ಲ್ಷಯೆಪ್ರಣ್ನ ೀವಿದೆನ- 

೪ದೆಂ ವಾರಣಾಸಿಯೊಳೆಂ ಕುರುಪ್ಲೇತ್ರದೊಳೆಂ ಕವನಿಲೆಯುಮ ಬಾ ೨)- 
ಹೇಣರುಮನಳದ ಪಾಪಂ Menor ॥ ಸಾಮಾನ್ಕಂ ಧರ್ಮಕೇತು- 

ನೈ ೯ಪೌಾಣಾಂ ಕಾಲೇ ಕಾಲೇ ಪೌಲನೀಯೊೋ ಭೆವದ್ಧಿ $ | ಸರ್ನ್ವಾನೇತಾ 
and ಪಾತಿ ರ್ಸಿವೇಂದ್ರಾ) eae {e050 odsaeFde ರಾಮೆ 


be ee 
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89 ಚಂದ್ರ[8*] ॥ RcBS o BIBS o Done ಹರೆತ್ಸಸುನ್ಸರಾ Hea = 
40 ರ್ವೈರಿಷಸೆಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಸಾ ಯಾಂ ಜಾಯತೇ TF) Oo[ 3%] || 
No. 151. 
(4.R. No. 443-A of 1914.) 
ON A SLAB SET UP IN THE UppI-BASAVANNA TEMPLE AT MORINGERE, 
HADAGALLI TALUK, BELLARY DISTRICT, 

It is dated the cyclic year Dundubhi, Margasira, Su. punname, SOmavara. 
If Margasira is a mistake for kartika, the date would probably correspond to A.D. 
1082 November 7, Monday, as stated. It records that the Rajaguru Vamarasidéva 
made a gift of 12 mattars of land for the upkeep of the well called Bovarsana-bavi 
in Moringere. 

1 Asn, [u*] ಕ್ರೀೀಮತಿ ದುಂದುಭಿಸೆಂವತ್ಸೈರದ 

2 sen FAs AB, ಪೌರ್ನಮಿ ಸೋಮವಾ- 

8 BBD ನೊಣಂಬೇಕ್ಟರದೇನೆರ ಹಳ್ಳ ಸವೆಡಿಯೆಪ್ಲಿ ಕ್ರೀಮತು ರಾಜಗುರು ವಾಮರಾಸಿದೇನರು 

4 ಮ್ಲೋರಿಂಗೆಜಿಯೆ ಬೋವರ್ಸನ ಬಾವಿಗೆ ಯೆರೆಯೆ ಮತ್ತೆರು ¥ ಹೊಂಗೆ ಅ Tore ಕ ಅನು Hs oH 

೧.೦ ಸ[ಮ]ನಿನೆಲ್ಲಮ [॥*] 
No. 152. 
(4.R. No. 414 of 1920.) 
ON A SLAB SET UP IN THE BHOGESVARA TEMPLE AT UNDABANDA, 
GooTY TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This is damaged and dated Chalukya-Vikrama year 7, Dundubhi ( — A.D. 1082-83) 
with no other details. It refers itself to the reign of the Chalukya king Tribhuvana- 
malladéva and records that Ahavamandalésvara Iriva-Manigarasa made a gift of 42 
mattars of land. 3 

1 on, ("] ಸೆಮೆಸೆಭುವನಾಕಯೆ: Bel WAce |Ba e ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ 

2 ಪರಮೇಕ್ಟೂ(ಮೇಸ್ಟೇರೆ) ಪರಮೆ[ಭೆಟಾ » CF | RS $ಕ್ರಯಕುಳತಿ[ಛ]ಕ ಚಾಳು- 
8 ಕಾ ಭರಣ ಕ್ರೀಮತ್ರಿೀಭುವನಮಲ್ಲದೆ-ವರ ವಿಎಯರಾಜ ಮುತ್ತ ~ 

4 ರೋತ್ತಗಾಭಿವಿ)ದ್ದಿಪ್ರವರ್ದ್ದಮಾನ[ಮಾ]ಚನ್ನಾ )ರ್ಕ್ಯತಾರಂಬರಂ 

5 ಕಲಾ ಕಾದೆ ನೆಲೆನಿಡಿನೊಳು ಸುಖ[ಸೆಂಕಥಾ]ನಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ ಂಗೆಯ್ಯುತ್ತ ಮಿರೆ 
6 ತತ್ಯಾದೆಪದೋಸಬೇವಿ ado DNB Does. |ಹಾಕಬ್ಬ ಮೆಸಾಮಣ್ಮಾಳೇಸ್ಟೇರ- 

7 

8 


ನೊಜೆಯೊರಪುರವರೇಸ್ಟೇರೆ ನೀರಾಂಗ . . . .  ಪರೆನಾರ್ಲಿಸೆಹೋದೆರ . . ಜನಕ್ಕೇ- 
WFD SEG ಕಾಸ್ಕೈ[ ಪ್‌ |Awes 3) ಶರಿಕಾಲ[ಚೋಳಾ ]ನ್ಹೇಯೆಪವಿತ್ರ ಶಂಬಳಿಫೋಷೆಣ 
9 ಮೆಣ್ಹಳಿಕೌಭೊಪೆಣಂ ರಾಜಮಾನ್ಸಾತೆ ನೊನ್ಸಿಆ » 2 6 «  ಪೀರನಾರಾಯೆಣಂ ಚತುರವಾ- 


10 ರಾಯಣಂ ರಿಪ್ರೆನ್ರಿಪಕಾಳದೆನ್ಣ ಮನ್ನಾಗಾ . . . ಭಾವೆ ಗಣ್ಮರ ಬೀರ ವೆನ್ಸಿಜನ- 
11 FS ಕ್ರೀಮತು ತ್ರಿಭಂವೆನಮಲ್ಲದೊವ[ಪೌದಾರಾಧೆ]ಸ೫ಂ ಸರಬಳಸಾಧಕಂ ನಾ- 

12 ಮಾದಿಸವೆಸ್ತೆಪ್ರಕಸ್ಲಿಸಹಿತಂ 2 ಮದಾಹನೆನುಣ್ಣ ಳೇಸ್ವರನಿಟಿವಮೆಂ- 

13 ಸರಸರ ಕ್ರೀಮೆಚ್ಚಾ[ಳು] FOR HSH 2 Sood GwoMAxons os ಪ್ರ 
14... . + « 200K BBO. ಕೆಯಿ ಬುಣ್ಹಲಗೌೌಡನ ಫೆಳೆಯಿ 

15 Arie Geo ಬನ್ನಣ ಮತ್ತರ್ನಾಲ್ದತ್ತೆರಡರೊಳಗ 
16 ಕಂಅಂಕೆಯಿಂ ತೆಂಕ ಸೆಲೆಯೊರ ವ್ರೋಲವೇರೆ ಪಡುವಲು 
17 . . to SO ಬಡಗಲು ದಾವಳ ದೋ 

18. . de ASW . . MB, Qo 

19 ದಾರಿ ಪಡುವೆಲು ಮೆತ್ತ 

20 ಅನು TOG S Bos [॥*] 


1 Lines 17 to 20 are engraved at the top. 
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ON ANOTHER SLAB SET UP IN THE KALLESVARA TEMPLE AT AMBALI, 
KUDLIGI TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is dated Saka 1004, 6th year of the reign of Vikramaditya (VI), Dundubhi, 
Pushya, amavasye corresponding to A.D. 1083 January 20 Friday. It refers itself to © 
the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva ruling from Kalyana and 
mentions his feudatory Tribhuvanamalla-Pandyadéva as ruling over Nolambavadi 
thirty two-thousand. It records that the Séndpati Sivaraja, son of Bhégadéva who was 
a descendant of Pasupati-Bhatta, who had been the chief of Ammele at the time of 
the Ganga king Durvinita and honoured by that king, caused the construction of the 
temple of Kalidéva at Ammele, that at his suggestion the Mahdjanas of the place 
made a grant of some plots of land for the service of the god and that the Danda- 
nayaka Anantapalayya who was in charge of the toll-revenue made a gift of a portion 
of the toll-revenue and of some plots of land forthe service of the gods Kalidéva, 
Dhavala-Sankaradéva and Késavadéva in the same village. The record gives the 
genealogy of the Chalukya kings from Tailapa down to Vikramaditya (VI) and is a 
little damaged. 


SSA. ONZOB ಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮೆರಚಾರನ್ನೇ | ತ್ರೆ ತಿಲೋಕ್ಕನೆಗರಾರಂಭಮೊಲಸ್ತಂಭಾಯೆಕೆಂಭವೇ| 
ವಿತ್ಲೆಂ ॥ ಜಲಜಪ್ರೋದ್ಗೊ ್ಲಿತಕಕ್ರಾದೈಮೆರಮಕುಟಮಾಣಿ ಸ್‌ ಕೋಣಾಂಕುಜಾಳಾ ನಳಚಂಚತ್ಪು- 
Gedo ಹಿಮಕುಧರಸುತಾರ್ದಾಂಗದತ್ತ ಪ್ರಸೆಇದೆಂ ADVI F332 ಸ (ಮೆಸ್ಲೋಮಾನಳಧರೇಣಿಸ- 
ಮೂರಾತ್ಸುಮೊರ್ತೀ ಪ್ರಭಾವಂ ಕ ದೇನೆಸ್ಕೋಮಿ ರಫ್ಲಿಕೃಖಿಳೆಮುನಿವಶಸ್ಲೋತ್ರಪಾತ್ರೆಂ ತ್ರಿಣತ್ರಂ ॥ 
4% ಸ್ವಸ್ಲಿ ಸಮೆಸ್ನಭುವನಾಕ್ರಯಂ  ಕ್ರಿಬ್ರದ್ದೀನ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಕ್ಟರ ಸರೆಮೆ- 
ಭೆಟ್ರಾ- 
6 ರಕ ಸತಾ 9B WITS Yo ಚಾಳುಕ್‌ ಂಭೆರಂ ಕ್ರೀಮತ್ತಿ ನುವೆನಮೆಲ್ಲದೇವೆರೆ ವಿಜಯೆರಾ- 
7 ಜ್ಯೂಮುತ್ತರೋತ್ತೆರಾಭಿನ )ದ್ಧಿಪುವರ್ದೇಮಾನಮಾಚನ್ಲಾ ')ರ್ಕೃತಾರಂ ಸಲುತ್ತೆಂ FOO HUTS ನೆಲೆ- 
ಖೀಡಿ- 
8 ನೊಳ್ಳುಖಸೆಂಳಥಾನಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಕುತ್ತಮಿರೆ »  ತೆದ್ದೆಂಕಾವತಾರಮೆಂತೆನೆ ॥ tS, 0 es 
ರಿಪುಭೂೊ- 
9 ಮಿಪೌಳೆಕ್‌ರನ ಪಿಸಿ ಚೆಲುಕ್‌ ರಾಜ ಸ ಮುದಿತೋದಿತಮೆಪ್ಪುನ್ಲಿರೆ ನಿಜಮೆಜನಿಂ ಧೆರೆಯೆಂ ತಾಜ್ಜಿದೆನೆ- 
10 ಸೆಯೆ Sosy SHovo i Vs. tl ನರೆನಾಥಾಗ್ಟೀಣಿ ತ್ಲೊಲಸಂಗೆ ತೆನೆಯೆಂ ಸತಾ » sB OHO SSo Zo ಧೆರ- 
ಣೇ - 
il ವಲ್ಲಭಿ ವಿಕ್‌'ಮೆಂ ತದೆನು»೦ ತಾನಯೆ ಸ ಾಯ್ಯೇ ಫ್ಲೈ ತೀಕ್ಟರನಾತಂಗನುಜಂ ಜಿತಾರಿ ಜಯೆಸಿಂಹೆಂ ತೆತ್ತ. a 
ನೂಜಂ 
12 ನ್ರಿಪೇಕ್ನರನನನ್ನಹನಮೆಲ್ಲನಾತನ ಮೆಗಂ ಸೋನೋಕ್ಕರೋರ್ನ್ನೊ e%oTo ॥ Se e0 (Fo ಭುವೆನ್ನೆಕ- 
ಮೆಲ್ಲನನುಜಂ ಚಾಳು- 
13 ಕ್ಯೃನಾರಾಯಣಂ ನಿ )ಗಮಾನ್ಸಾ ತೆದಿಳ್ಲಾಪಧೆರ್ನುಜಚರಿತ್ರಂ ವಿಕ್ರಮಾಕ್‌ಾಂತದಿಂ ದಿಗಧೀಕತೊ ೯ಡೆ 


nO fF 1 DO — 


ಸೆಕ್ಟೆಯಾ- 

14 ಸೆದೆರೆಯೆಂ ನಿ8ಕಂಟಿಕಂ ಮೌಾಡಿದೆಂ ಜಗದೊಳ್ಳೂಕ್ರಮಚಕ್ರವರ್ತಿ೯ಗೆ ಸೆಮೆಂ ಬರ್ಪು(ಂ)ನ್ನುರಾಭ್ಲೂ br 
ಭುಜರು ॥ 

15 SBA ABH ಸಮೆಧಿಗತಸಂಚಮೆಹಾಕಬ್ದ ಮೆಜಾಮಣ್ಮೂಳೇಕ್ಟರಂ ಕಾಂಚೀಪ್ರರವೆರಾಧ್ಯೀಕ್ಟ- 
ರೆಂ 


16 ae Rh ಸುಭೆಟಿಚೂಡಾಮೆೇಣ ನಿಜಕುಳೆಕಮೆಳಮಾರ್ತೈಣ್ಮಾಂ ಪರಿಚ್ಛೇದಿಗಣ್ಣ 0 
ರಾಜೆ 


17 
18 
19 
20 
21 


22 


23 
24 


25 
26 


27 
28 


29 


30 
31 
32 
33 
34 
35 


36 


37 


38 


39 


40 
41 


42 
43 
44 
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NPE VSS eeoro ಶ್ರೀಮತಿ, ೬ನುವೆನಮಲ್ಲ ದೇವಪಾದಾಬ್ದಭಿಂಗಂ ಕ್ರೀಮುತ್ತಿ )ಭುವೆನಮೆಲ್ಲ- 
ದೊವಪಾಣ್ಣ 

ದೆವರು ee ಮೂನತಕ್ತಿರ್ಚ್ಸಾಸಿರೆಮೆಂನೆಂ BA, ON) KIA ಪೆ )ಶಿಪಾಳನನಿಂದಾಟ್ಟು 

ಸ್ಲಸೆವುರೆದ ನೆಲೆಪೀಡಿನೊಳ್ಳುಖಸೆಂಕಥಾನಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯೂಂಗೆಯ್ಕ್ಯೂತ್ತಮಿರೆ ॥ YS, ॥ ಜಲನಿಧಿವೇ- 

ಪಿ ,3ತಾನನಿಗೆ Bows ಕುಂತಳದೇಕದೆೊಳ್ಳನಂಗೊಳಪ ಮೆಖಕ್ವೌ ನಾನಿಕಮೆನಿಪ್ಸುವೊಫಿರ್ಪು ನೊಣಂಬ- 
ಮಾ 

ಡಿನಾಡೊಳಿಗಿದೆ OQ) » ತಾನೆನಿಸ ಕ್ಕೋಗಳನಾಳ್ಯತಿರಮ್ಮೈಮಾಗಿರಮ್ವುಳಿ ತಿಠಕಂಬೊವಿರ್ಪ್ಟುದೆ- 
ಮರಾ- 

ವತಿಯಂತೆಸೆದೆನು ನೋರ್ಪ್ಫೊಡಂ ॥ ಬಳನಿದೆ ನನ್ನನಾನಳಿಗಳಂ ಬೆಳದೊಪೊನೆ ಗ(೦)ನ್ನಕಾಳಯಿಂ 
ಜಳ. 

ಜಕುಳಂಗಳಂ ಬಕ್‌ಕುಕಭ್ರಮರಾಳಗಳಿಂಚರಂಗಳಂ ತೊಳಗುವೆ ದೇನೆತಾಭಿವನದಿಂದೆಸೆದಿರ್ಪ್ವ ಧೆಗಾ- 

Sod HF Yo ಜಳಧಿಸರೀತೆಭೊತೆಳೆದೊಳೆ(0)ಮೈೈಳೆ ರೆ(೦)ಮೆ ೪ಮೆದೆಂತು ನೋರ್ಪುಡಂ ॥ ಧೆರೆಗೆಸೆದಿರ್ಪು(0೦) 
ಮ್ಹೌಳೆ- 

Odo ಧರೇಣ್ಣಿಪತಿ ದುರ್ನ್ನೀನಿೀಂತಗೆಂಗೆಂ ಸರಮಾದೆರೆದಿಂದೆ ರಾಜ ಚಿಹ್ಹೆಂ ಬೆರೆಸು ಕುಡಲ್ಬುಡೆದೆನೆಸೆಯೆ 

ಪಕುಪತಿಭೆಟ್ಟಿಂ ॥ HS ॥ ಕ್‌ಮುಳಪ್ರೋದೊ pee gS oso rks ean jee ವೇದೆಕಾಸೆ್ತಾ )- 
ra 

ಮೆನಿದ್ಧಾರೂರಗಂ ಕಂಕರೆಪದೆ WON HoT eA | ಕ್ಲೇಯುಕ್ತಂ SomoMesowa S23.08Ie9, - 

ಳೆವಿಕದೆಯೆಶೋರಾಕಿ BX eH, ್‌ಲ್ಬುದ್ರಿಮನೆ Oy ೦5 ಜಗಂ ಬಣಣ್ಣಿಸೆ ಸೆ ಪಕುಸತಿಭಟ್ಟಿಂ ಜಗತ್ಕ್ಯ್ಯಾತೆ- 
ವಾದೆಂ ॥ 

FS, ॥ ತತ್ತನೆಯೆಂ SOV ANF ಚರಿತ್ರೆಂ ewaHjeg, SoXd ಗ ನೀಕಪೊದಾಬ್ಯೋವ್ಭುತ್ತ eS odo ನಿಕ್ಕಾ- 
ಮಿತ್ರ್ರಾನ್ಹೋಯೆ- 

ವನಜನನದಿವಾಕರನೆಸೆದೆಂ ॥ ಈ 'ಮೆದಿಂ ತೆತ್ಳುತ್ರೆಂ ರುದೆ ರ್ರ ಮೆಯೆಂ ಮಾರ್ತಾ ಮಾರಸಿಂಗಿಮೆಯೆ;ಂ 

ನಾಗಿಮಯೆ ಭೋಗಿಮೆಯ್ದ 30 ಸೆಮೆಸು 5 ಸುಣನಿರಯರೆಸೆದರಖಿಳೆ ೂರ್ವೂರೆಯೊಳು i SBS ROBO - 

PROVAL’S ಕಾಖೆ ಸಹೆಸ್ರಮಾಗೆ ಸಫಳಂ ತಾನಾದುದು ಕಲ್ಬುಪ್ರಿಶ್ಲದೆಂದೆದೊಳೊದವಿರ್ದೆ (0) Sy G- 

ಯೊಳೆಸೆವೆ ಸತ್ಸು )ಭೆಂನೆಂಕಂ N QS ॥ ಮೆನುಚರಿತೆಂ ಚೆರಿತ್ರಮಮರ್ರೇಜ ನ S003 32 ಮಂತ 3 GABF - 

ನೆನ್ನನನ ಗುಣಂ ಗುಣಂ ರನಿತನೂಜನ Bada. ದಾನಂ RISA ನಿಪ್ರಳ್ಗೋಗ್ರಸಾಹೆಸಮೆ ಸಾಹ- 

ಸುಸೆಂದೆ) ನಿರನ್ನರಂ ಜಗಜ್ಞನನೊಲ್ಲೆಯ್ದೆ WEI ಸುವ್ರುದು([೦)ನ್ನ ಕಿಯೆಂ ನೆಗಲ್ಲ(೯)ಯ್ದೂದಿಂಬರೆ it 
|| FS, ॥ ಆ ನೆಗ- 

eo (F) ಭೋಗದೇವನ ಸೊನು ಸೆನುಸ್ತಾಧಿಕಾರಮೆಂ ಕಿನರಾಜಂ ಭೊಮಾಥೆಂ ಕುಡೆ ಪೆಡೆದೆಂ ಸೈನಾಸ್ಕುಟಿ- 
ಮೆಂ 

ಕಾಮಾರನಿಭೆನ್ಫೋ((ಂ)ನ್ಹುತಿಯೆಂ I Ys. ( ಜಲಜಪ್ರೋದ್ಯೊತೆನ್ನೇಂ ನಿರ್ನಿಸಿದೆನೊ ರಜತಾದ್ರೀಂದೆ)- 
ಮೇಂ ತಾನಿದೊ | 

ಮೇಣ್ವಾಲಿದೇವೆಸ್ಥಾ ಮಿದ್ದೇವಾಯತನಸತನ್ನೊಂ ಕಂಭುವೊ ಪೇಳನುನ್ಸೀ ನೆಲನೆಲ್ಲಂ Wed, ROY LAG. 
ನೆಸೆ- 

ಯೆಲುತ್ತುಂಗವಿಸಿ ೯ ಕೊಬಾವೆಳಯಿಂದೆಂ ಹೊಡೆ ಕ್ಲೋಭಾಕರಮೆನೆ ಕಿವರಾಜಂ ದಿನಾಥೀಕತ್ಕೆಜಂ ॥ 
eS, i 

ಪಲವುಂ ವಿಚಿತ್ರೆಕೊಟಾವಳ ಸಂಚಾಂಗ ತ್ರಿ ಭೊಮನಿಕ್ಟಳಾಕದಿನೆಸೆಗುಂ ಸೆಲೆ ತಾಂ ತ್ರಿಭುವನತಿಳಕಂ ಕ- 
ದೇವಸೋಮಿ ನೆಲಗುದುದ್ಧೆ  ನಭನೆನಂ ॥ ನಾನಾದಾನದೊಳೆಥಿಕನ್ಲಾನೆನೆ ಸರ್ವೈಸ್ಥೂದಾನಮೆಂ ಮಾಡಿದೆ- 
SS e- 

SHPS@ ಕಿನರಾಜಚಮೂನಾಥೆಂ ಪ್ರಣ ಮೊತ್ತಿ ೯ ಗೋತ್ರಸನಿತ್ರಂ ತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲಪ್ಲಿತಿಸನೊ- 

ಳಬಿಮತೆಫಲಸಿದ್ದಿ ನೆರಸು ಬಿಂದೆ(0)ಮೈೌಳೆಯೆ ಪ್ರಭಿಗಳ್ಲಾ ಕಿನರಾಜಂ ಕುಭೆಮತಿ Bry ್ರಪುಪ್ರಿದ್ದಿಯೆಂ 

ತಾನೆಅಂಪಲಖು ॥ ಹ RNB ವೆಸು  ಗುಣಮೆಣಿನಿಭೊಪಣರು BX ೋೀಪ್ಕ್ಯವಿಬುಣಿಜ- 

ನೆಫೋೊಷಣರು ಸ್ರ ಪ್ರಭುಮಂತ್ರೋತ್ಸಾ Ee y ತ್ರೆಯೆಗುಣಸೆಂಪ(0)ನ್ನು de ಸುಜನಪ್ರಸನ್ನ ರುಂ 
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ವಿಶಾ ಮಿತ್ರಗ್ಫೋತ್ರಸನಿತ್ರರುಂ ಮೆನುಮಾರ್ಗ೯ಚರಿತ್ರರುಂ ದ್ಲ್ಹಿವಾನಾಥ ರ್ತಿ ಜನಕರೆಣರು ಕ್ರೀಕವಿ- 

ದೇವಸ್ಥಾ Noe IIH, ರಣಪರಿಣತಾನ್ಹ8ಕ್ಯರಣರು ಮೆನಿಪ್ಪು(೦) ಮುಳೆ ಯೆ ಕ್ರೀಮೆನ್ನಹಾಸ್ರು- 

ಭುಗಳೆಯ್ಯೊದಿಂಬರುಂ ॥ TI, ॥ ಧರೆಗೆ ಸಹನೃಪತಿಸುಂವತ್ಸರಮೆದು ಸೊಸಿರೆದೆ ದಾಲ್ಕು ನಿಕ್ರಮೆ- 

FS jpBo NOOR ದಬ್ಬಿ ಖಾಜ್‌ಗಿರೆ ದುಂದುಭಿ ಪುಕ್ಕಮಾಸೆದೆಮನಾಸೆಯೊಳಂ ॥ ಸೆಂಕ್ರಮಿಸೆ- 

ಲುತ್ತೆರಾಯೆಣಸೆಂಕ್ರ್‌ಮೆಣಂ ಯ್ಸೋಗಮಾ ವೆ ಸ ಶೀಪಾತೆಂ ಮೆತ್ತೆಂ ಕ್ರಮೆದಿಂ Rew DoF ಸ) ಹೆಂ 

ಶ್ರತುಕತಫಳದೆ ಸ್ಫೋೊಮೆವೂರಂ ಕೊಡಣ i ಭೆವಭನಭೆವಾಳಯಿಂದುದ್ಧೆವಿಸಿದ ಸುಕ್ರ ತದೊಳೆ- 

ಗೆಣ್ಮುಪುಣ್ಯುದಿನಂ ಸೆಂಭನಿಸೆ ಕಿವಭಕ ಲತೆ Ds) oF OSo ಧರ್ಮ BHF ರಕಿಮುದೆದಿಂದೆಂ » ಅನ್ನು 
ಕು- 

ಭೆದಿನಕುಭಿಮು ೂರ್ತ್ವದೊಳು ಕ್ರೀೀಸ್ಟೇಯೆಂಭುಕವಿದ್ದವೆಸ್ನಾಮಿಯ ದಿವ್ಮೈಶ್ರೀಪಾದೆಪದ್ವೈಂ- 

ಗಳೆ ಕ್‌ನಕಕಳಕದೆೊಳೀವಿದೆ ತ್ರೀರ್ತ್ಫ್ಕೊ e[ B* |ಕದಿಂಣೆಂ ಧಾರಾಪೊರ್ವೈೋಕ್‌(೦)ಮ್ಸ್ರಾಡಿ 7 ಕನ i ದೇವೆ- 
ಗೇನ್‌ ಸುಗನ್ಸದ್ರೆ- 

ವ್ಯಾವಳಸೆಸಿತೆಂ ತ್ರಿಕಾಲ ಸೂಜಿಗೆ ನನ್ಮಾದೀನಿಗೆ VLG eT a ಪಾವನಚ್ಚಿತ್ರೆಂ ಪೆಪಿತ)ಂ ಪರ್ವ್ವಬಿಯೆಕ್ಕ್‌ಂ f 

ಜಾಣರೆನೆ ಪೂ ಪರ ಪುರಾಣದೆಭೆಟ್ವಿರ್ಗ್ಯ ಪಾತ್ರಪಾವುಳತತಿಗಂ ಮಾಣದೆ ಖಣ ಸ್ಬುಬಿಸರ್ತೋಕಿಯೆ 

ಲ POP SPS) POBSS WBIVPST0 nu ಊರಿಂದೆ೨ ಬಿಡಗಣ ಹೊಲನೈರೆ wo ಹೋಗಳಯೆ ಹೊಲ- 

ದೆ ತೆಂಕಣದೆಸೆಯಾ ಮೇರೆಯೊಳಾ ಗಡಿಬದೊಳಂ ಧಾರೀಕಿಯೆಖುನೆತು ಮತೆ ರೆರೆಯಂ ಬಿಟ್ಟ ಸರು ॥ ಮೆ೬ಂ 

ದೇವರ ನೈನೇದ್ಧೃಕ್ಕಾ ದೇವರ ಹೊಳಕ್ಯರಣೆಯಿಂದ ಮೂಡಣ ದೆಸೆಯೊಳು ಭೂವೆಳೆಯೆದೊಳುತ್ತಮೆ- 

ಮೆನಲಾ ನಿಭುಗಳ್ನದ್ದೆ ಮೆತ್ತೆರೊನ್ನಂ ಬಿಟ ಸರು » ಮೆತ್ತೆರು ॥ ೧ ॥ ಪೆರಿಸೊತ್ರದೆ ತೆಂಕಲ್ಬತಿರೆ ನಾಗಲ- 

Yo ವಿರಾಜಿಪ ಫೂಗಿತರುಸೆಂಕುಳೆದೋಂಟಂ ಬಿತ್ತರಿಸೆಲ್ಬನೂಅಂ Sado, S20 ಸೆಲೆ ಬಿಟ 3 5D Fa, 
Qoo ॥ 

ಅಂದೆಂದಿಂಗೂರೊಳೆಗಣ ಸೆಂದಾಡುವ ಗಾಣನಾದಿಯೆನಿತೆಣ್ನೆ ಯೊಳೆಂ ನನ್ಥಾದೀನಿಗೆ ದೇವರ್ಗ್ಗೈೇಂದುಂ ನ- 

ಡನೆನು SBS O30 Po n ಸಲೆ ಧರ್ನ್ಗುರೂಸನಿ೨ ಕ್ರಿೀಕವಿದ್ದೇನೆಸ್ಟೋಮಿ ಸಲ್ಲಿ Sas - 

ರವಿ ತಣ USA, ತೆಪ್ಲಮಾಷೆಂ SVYOA ನೆಳಸಪ್ತದಿನ್ಸೈಮುಂ ವೆರ್ತೀಸುಗುಂ ॥ ದೇನೆರ್ಗ್ಗೈ OS 963 ಮೆ- 

ದ್ರಾವಣದಿಂ ಪುಟ ್ರೈದರ್ತೈವಪ್ರು ಎದೆ ಸೆಲೆ ನಿಕೇವಳನ್ಸೈಮಿತಿ PADS ಸುಧೆ ಧರ್ಮ ಬ್ರಿಯೆಕ್ಯೆ ಸೆಲ್ಕು- 

ದು ಸೆತತೆಂ i Ror, ಸೆಮೆಸ ಪ್ರಕಸಿ ಸೆಹಿತೆಂ ಕ್ರೀಮೆನ್ನಹಾಪ್ರಧಾನೆಂ ಭಾಣಸೆನೆರ್ಣ್ಸ್ಗಡೆ SISSN F= 

ಡೆ ಸಂ) ನ್ಹಾಯದೆನಿಪ್ಕಾಯೆಕ್‌ನನನ್ನ DOP Seo, To ಯೆಕರು 3 pTOBEBAO gd ಮೀಳೆ- 

ಯೆದೆ ಪ್ರಣ ದಿ ನದೆಲು ತಿಂಗಳಿಂಗೊಂದೆಲೆಯೆ ees ಪ(ಂ)ನ್ಹಾಯೆದೆ ಸುಂಕಮೆಂ ಸರೂ ಯೆಕುದ್ದಿಯಿಂ 
ಬಿಟಿ Fic’ i 

ಕ್ರೀಥೆ[ವೆ]ಳೆಕಂಕರದೇವರೆ OSES oT ದೇವೆರಿಂ ಮೊಡಲು ಬಿಟಿ 3 ROLF Try Qoo i ಊರೊಳೆಗಣ 

ವೆರೆ ಪೊಜೆಸಂ ನಿಮ ಸ್ಯಾಂ Bend NG FOr. ಬಿಡಗಲು ಬಿಟ್ಟ nO F ಕಮ್ಮ 000 ದೇವೆರ T0990 
ಪಡುವೆಲು ಮೆತ್ತೆರು -0 ಮೆತೆ o 

ಹೊಳಗದಾಯೆ ಮೆಳಿಯೆಡಕೆಯುಂ ನಡುವುದು ॥ ನಾಗರದೇವೆರ್ಗಾ ದೈವೆರಿಂ ಪಡುನೆಲ ಮತ್ತೆರು ೧ 
ಮಡಲು NA, ಕಮ್ಮಂ &o 

ಇನಿ ಧರ್ಮುಮೆಂ ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದೆವೆರು ಶ್ರೀಗೆಂಗಾದೇವಿ ನಾರಣಾನಿ ಪ್ರಸರಾಗೆಯೆಫು oF SOB F OOD- 
ಫ್ಲೇತ್ರುದಲು 

ಕೋಟಿಖಿಂಗಮೆಂ ಪ್ರತಿಸ್ಮಮಾ3 ಸೆಹೆಸ್ರಕೋಟ ಕಬಲೆಯೆಂ ಸುವರ್ಣರತ್ನಂಗಳಂದೆಳೆಂಕರಿಸಿ ಚತು- 
ರ್ಮೋದಪಾರಗರ- 

By ಸಿಹಸ್ರಕ್ಲ್ಕೋಟಿ 239 JOB 207) = ದಾನಂಮಾಡಿದೆ ಫಲಮೆಂ ಪಡೆವೆರು ಈ PAYF So ಕಡಿಸೆಲ್ಕನದೆಂದ- 
ವೇಗ್ಗಿೀ 

ತ್ವೀರ್ತೈಂಗಳೆಲನಿತುಂ BUG, TOW 29 )55, e9d08820 ಕೊಂದೆ ಮಹಾಪಾತಕ ಫಲದಿಂ ಕಾರ- 

. ae ದೆತೆಂ ಪೆರದೆತೆಂ ವಾ ಯೋ cH e3 ವೆಸುನ್ಸರ3[ಂ* ] ಪನ್ಸಿರ್ವುರ್ಷಸು $3 
- ByQd tl ಕನ್ನ 0 ಕನಿದೇವೆಸ್ಕಾಮಿಯೆ ಪದಜಲರುಹೆಸಟ್ಟಿ ರಣ 
*  ಸಮೆಂ॥ ದಾಸ್ಲೋಜಂ Teo, ONTO] (1*] 
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No. 154. 
(A.R. No. 233 of 1918.) 
ON A SLAB SET UP NEAR THE RUINED BASAVESVARA TEMPLE AT 
RAGIMASALAVADA, HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 

This is damaged and the closing portion is lost. It is dated Chalukya-Vikrama 
year 10, Krodhana (— A.D. 1085-86), the rest being lost. It mentions the Chalukya 
king Tribhuvanamalladéva and his feudatory Tribhuvanamalla-Pandyadéva, who was 
ruling over Nolambavadi thirtytwo-thousand and Gangavadi ninetysix-thousand. 

i BSS ನೌ ದೆಲಲಾಬಾತಶ್ತಸಿ(೧)ನ್ನುಜಾಸ್ಟೆ ೀಂದುದೆರ್ಷನ್ನೇ | ಜಗಜ್ಞನನಕರ್ತುತ್ನುಲ್ಲಿಲಾಮಾತಾಯ ಕೆಂ- 
ese ॥ 
2. . ಸಮಸ್ವಭುವೆನಾಕ್ರಯೆ ಕ್ರೀಪ್ಸಥ್ಲೀನಲ್ಲಛಂ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಂ ಸರೆ- 
8 [ಮೇತ್ನ]ರಂ ಸರಮೆಭಟಃ {to ಸತ್ಕಾಕ್ರಯಕುಳತಿಳೆಕಂ ಚಾಧುಕ್ಕ್ಯಾಭೆರಣಂ ಶ್ರೀ- 
4 [ಮ]ತ್ರಿಭುನನಮ್ಲ ದೇನೆರು ॥ ವ್ಯ i ಅಭಯಮೆನಲ್ವೈ ತಕ್ಕ್‌ ಪೆರೆಚಕ್ಸ್‌ಸಿ ) j3- 
5. . SOL, ಕಾದು ಸತ್ಳುಭಟಿನ್ರಿಸರ್ಕ್ಸ್‌ಳೆಂ ಯೆಮೆಭೆಟಿಂಗೆ ನಿಷ್ಕೆದಿಸಿ 3S, ಕ್ಟೇರ್ತೀಯೆಂ ನ 
6 ಮೆನಿಳಾತೆಳಾನ, ಅಮೆನಜಾಕ್ಮಾ SSH AV eWeOBey. 020 Bessa 3s) 
7 ರ್ತೀಸಿದೆಂ ಭುವೆನತ್ರಯೇಂಗಳೆ ॥ ಕ ॥ ಸುಭಬನೃಪಮೆಕುಟಿಮಾಣಿಕ್ಕ್‌ಭಾಸು 
RU ಳಗೋಪಳನೆಬರುಚಿಯೆಂ ಪ್ರಭೆ ಮಿಕ ತೇಜನಿಂದೆಂ ತೈಭುವೆನಮುಲ್ಲಾಂ- 
ee ನಿರ್ಮಳೆಯಾದಳು » ನೆ ॥ ಅನೆನಿಸಿ Seo, ತ್ರಿೀಭುವನಮೆಲ್ಲದೇವೆರ ವಿಜಯೆ- 
10 09293203, ರೋತ್ತೆರಾಭಿವೈದ್ಧಿಪ್ರವರ್ದೇಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಸ್‌ತಾರಂಬರೆಂ AOS Loo ತ- 
11 ತ್ಯಾದೆಪದ್ಯೋಪಜೇವಿ ಸೆಮಧಿಗತೆಪಂಚಮುಹಾಕಬ್ಬ ಮೆಹಾಮಣ್ಮಾ Fesgo ಹ್ರಎ 
12 ಫುಬಪುರವೆರೇಸ್ಟೇರಂ ಯದುವೆಕಾಂಬರದ್ಭುಮೆೇಣಿ ಸೊತ್ರಚೂಡಾಮೆ- 
13 ಆ ನಿಜಕುಳಕಮೆಳೆಮಾರ್ತಣ್ಮೂಂ ಪರಿಚೆ ೀದಿಗಣ್ಮೂಂ ರಾಜಿಗಟಚೋಳಮೆನೋ- 
14 [ಬೆಂಗೆಂ] ಕ್ರೀಮೆತಿ ಭುವ ಮೆಲ್ಲಪಾದಃಬ್ಬ ಿಭೈಂಗಂ ಶ್ರೀಮೆ:ನೈ ಹಾಮೆ- 
15 [ನ್ಮಳೇ]ಸ್ಟೇರಂ ByePoSIT W929, 9S yNOo Sil TOWN @ PPALSNODeZo ಶ್ರೀ- 
16 Hore, GOPZSRE_F SSeRO [2Q5 ]Re 00971 ಮಿಗೆ ಜೊಡೆನಿಸಿ ನೊಳೆಂಬವಾಡಿಯೆಂ 
17 ದೆಹ'ಪೆ॥ ಅನೆ ನಿಸಿ ತೈಭು PR ದವರು ಮೊಳಂಬಿವಾಡಿ ಮೂವ . + « « 
18 ಗಂಗವಾಡಿತೊಂಭತ್ತೆ ©. « - + es ನಿಸ್ರಹೆಸಿಷ್ಟೈಪ್ರ a 
19 Asa 93 DOB. F er 4 

20 Dye oto ಬೀಡಿನ . . . . ನೆರೆ 

21 Feo Co Sob ಕ್ರೋಧೆನಸೆಂನತೃರೆಡೆ . « « 2 ew ee 

22 ತಿಯೆಸಾತದೆನ್ನು 

a ಚೆಬೆ 


No. 155. 
(A.R. No. 519-A of 1915.) 


ON THE SAME SLAB AS No. 143. 


This is dated Chalukya-Vikrama year 11, Kshaya, Uttarayana—sankranti correspond- 
ing probably to A.D. 1086 December 25 Friday. The date is not verifiable. It records 
that, with the permission of Bennarasa, the chief of Marata three-hundred, a grant of 
30 mattars of land was male for the service of the god Kambésvara, and for the pay 
of the musicians and their band. At tne time of the gift, the Mandalika (i.e., Joyi- 
mayyarasa ?) was ruling over Edadore two-thousand aiid Kallakelage five-hundred. 


1 The stone is broken after this. 
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* ಮೆತ್ತ ಮೆ್ಮಾಳಿಕ್‌ ಐಡೆದೊಟೆರ್ಚ್ಸಾಸಿರವ ಮುಮ Fe) ಕೆಳೆಗೆ ನೂ ಉಮೆವಾ- 

Gos ಮಿರೆ ಚಾಳು[ಕ್ಕ *]ನಿಕ್ರಮೆವರ್ಷದ ೧೧ ನೆಯೆ ಪ್ರಯೆಸೆಂವತ್ರೃರೆದುತ್ತರಾಯಣಸೆಂಕ್‌ಾನ್ಲಿ- 
Cry 505, 

ಮಾಜಟಟಿ ಮೊನೂಅಅ ಮೆನೆ ಯೆ ಬೆನ್ಹರಸೆನಂ ಸಾವೆದಿ ಸಿ ಬೆನ್ನುಸೆಂಗೆಯ್ದು ಪೌಂಬೇಕ್ಕರದೆ seg, © 
ಬೇರ್ಣೊದ್ದಾ ರೆಕ್ಕಂ 

ಮಾಜಟವಾಡ ಬಳಯೆಲಾ ಬಾಯಿನೂರ ತೆಂಕಣ ಹೊಲನೆರೆ. ಸೊಳ್ಳುರಿಯು ಸೋಲಲು ಕರಿಯೆ ನೆಲ ಮತ್ತ 
Ke) 

ಉಟ್ಟಂಬಾಡ ಕೆಳಗಣ ಹೊಲಮೇರೆಯೊಳ್‌ MOSM Fe ಪಾಹಾವನಿಗಂಗಂ Vogt, ಮೆದ್ದೆಳೆಯೆ- 
ವೆಂಗಯಾ ಕೋಲ ಮೆ Qo 

ತ್ರ ಧರ್ವವನಾವನಾನುಮಳದವೆಂ ಬಾಣರಾಸಿಯೊಳೆಂ ಪ್ರಯಾಗೆಯೊಳಂ ಕಂರುಕ್ಷೇತೆ ದೊಳೆವಗ್ಸಕ್ಣೀ- 

Seb, F Bevo 

WE eS Bevo ಸಾಸಿರ ಕವಿಲೆಯುಮಂ ಸಾಸಿರ್ವ್ಯಕ ಬಾ )ಕ್ಹೇಣರುಮೆನಳದವೆ | ಸ್ವೈದತೆಂ ಪರೆದೆ- 
So ನಾ ಯೊ 

'ಹೆರೇತಿ ವೆಸುನ್ಹರಾ[೦*] ಪಮಪ್ಲಿವ್ಹೇರ್ಪಸೆಹಕಾ jes NTO ಯಾಂ ಜಾಯತೇ F008 1 ಬೀರೆರೆಸೆಂಗಂ 
ಸಿತೆಪಂಕೇ- 

ರುಹೆದಳನಯನೆ ರೆಬ್ಬಿ)ಕಬ್ಮೆ್ರಗಮೆತಿಗಂಭೀರಗು ಣಂ ಪಟ್ಟಿದೆ ಸಾದಾರತೆಯೊಡಪ್ರಟಿ ್ರೈ Sowsow ಮೆ- 

Wado | ಪರಿವಾರಸುರಭಿ ಕಂಬನ ಬರಿಯಂಗನೆ ಹೆಂಮಿಕಬ್ಕೆ) ಬಳಕಾದೆಳ್‌ ಸುನ್ಸರರೊೂಪವೆಕಿ ಫೌ 

ಛಾವತಿ ಕ್‌ರಮೆಸೆದಳ್‌ TIF, ಗೋತ್ರಪನಿತ್ರೆ ॥ OS Sree 2, ಕಂಬಣಯ್ಕೇನ ತೆನಯೆಂ ಚಾವ್ರಣ್ಮ- 

ರಾಯನಾತನ Bao Sasa ನಾಗಣನೊಳ್ಳುನ ಕೇಣಿ ಯೆನಿಪ ನಿಯಂ ಕೇಅಂದೆಮ್ಟಂ | ಅನಿ- 
ಬಿಗ್ಗ್‌ Fo ಕಪೆ- 

ಯೆಂ ಸಜ ಬ ನಪೊಜ್ಯ ಸುಜನನೆನಜವೆನಕಳೆಹೆಂಕಂ ನಿನಯೆನಿಧಿ ಸಕಳವಿದಾ ನರನಿಧಿಯೆನೆ ಶೆಂಬಗೌಲ್ಯ್ಯೂ- 

SAY Ves | 
Ron, FoeseAcTBend ಪ್ರಲ್ಲವೆಡುಗ ನಾಗಂಣಂಗೆ ಮತ ೩ [1%] 
No. 156. 
(A.R. No. 321 of 1925.) 


Se 


A SLAB LYING BEFORE THE TEMPLE OF KALLESVARA AT HARAKANAHAL, 
KUDLIGI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is very much damaged and dated Chalukya-Vikrama year 12 (= A.D. 1087) 
Sarya-grahana. Only the titles of a Chalukya king (name lost) are preserved. It 
mentions Somésvara and seems to record a grant of land. 
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ಸೋಮೆತ್ನರ . . 
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[3] we Vow. ನಿಕ್‌ 'ಮೆನೆರ್ಪದೆ ೧-೨ 

BMD FT ಹೆಣದನ್ನು ಕ್ರೀಮೆದೆರ 
ವಿಲನೂರ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲು ಧಾನ 33 

ಹೆಯುಮೆಯ್ಲುಳ ಭೆ 

ಯಿಲು ಮೆಲ್ಲಿಸೆಟಿ ಶೈೈಯೆಯಂ ಮಾಚಿಸೆಕಿ , 

ನಾಪಾದೇನಿಗಳು } 


Nc. 157. 
(4.R. No. 566 of 1915.) 


ON A SLAB LYING IN A FIELD AT KoNAKONDLA, GooTy TALUK, 
ANANTAPUR DISTRICT. 


This is damaged and dated Chalukya-Vikrama year 12, Vibhava, Uttariyana- 
sankranti corresponding to A.D. 1088 December 24. 
Chalukya king Tribhuvanamalladéva and mentions his feudatory Ballaya-Chélamaharaja 
as ruling over Sindavadi thousand. It records a grant of land made by the Mahdmanda- 
lésvara Chikkarasa of Hambulige belonging to the Mahavali-Bana family and (carried 
into effect ?) by the Mahdsdémanta Chandrahasa of Kondakunde, for the service of some 


god (name lost). The writer was Kovaraja. 


ee 


ಅ ಸ್ವಸಿ [u*] ಸಮಸ್ಮಭುವನಾಕ್ರಯ 
ಶ್ರೀಖ )ಧ್ಲೀವೆಲ್ಲಚಭ ಮೆಹ 
ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೋಸ್ಟೊ- 

ರ ಪರಮೆಭೆಬಾ ರಕ್‌ ಸತ್ಯಾ ಯೆಕುಳ- 
ತಿಳೆಕ ಚಾಳುಕ್‌ಾ  geSTESO ಕ್ರೀಮತಿ )- 


'ಭುವೆನಮಲ್ಲದೇವರ ರಾ- 


ಜ ಮುತ್ತೆ ರೋತ್ತರಾಭಿಪ್ರಿನ್ನಿಪ್ರವರ್ದೈ- 
ಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕತಾರಂ ಸೆಲುತ್ತ- 
ಮಿರೆ ತೆತ್ಪಾದೆಸದ್ಬ್ರೋಪೆಜೇವಿ Re- 

ನಿ ಚರಣಸೆರೋರುಪನಿಹೆ- 


—D 


It refers itself to the reign of the 


ಕ್ರತೆಮೆಹಾಬನಿಕುಲ್ಲೋದ್ದೆ Le ಕೃಪ 
ಧ್ಹೊಜವಿರಾಜಿತೆ ಸ್ಲೆಸಾಚಿಕಪಟಿಹ- 
ಭೊಪೆಣ ವ್ರಿಷೆಭೆಲೌಂನನ ನಂದೆಗಿ- 
HDR ಪಟಂವಿಪ್ರರನೆರೇಸ್ಟೇರ ಬಾ- 

[8 ]ಕುಲಾದಿತ್ಕರೊಕ್ಳೆತ್ತುಗಣ್ಮೂ ಕ್ರೀ- 
Dog, Tomes, ಳೇಸ್ಟರ ಹಾಂಬುಳಿಗೆ- 

ಯೆ 237,020 BS [//೪] ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಧಿಗ- 
ತೆಪಂಚಮೆಹಾಸೆಬ್ಬ ಮೆಹಾಸೂಮ- 

ನ್ತಾ ಅರಿದೆರ್ಲ್ಗ/)ರವೆರಭುಜಾಸಿಭೂಸು- 
ರೆ ಪ್ರಚಣ್ಣಾಪ್ರದ್ಯೋದಿತೆದಿನಕರಕು- 


ತೆವಿಳೋಚನತ್ರಿ ಳೋಚನಪ್ರಮೆ- 86 ಲನನ್ನನ TIA dacs) ಕವಿಕಾ- 
ಖಾಖಿಳಿಬ್ರಕ್ಟೀಸ್ಟೇರಕಾರಿತ- 37 ಲಾನ್ನಯೆ ಕಾಪೇರ್ಲೀವಾಥೆ ಕಂಬಳೆಪಜೆ- 
ಕಾವೇರೀಕ್ರೀರ ತಭಿಕಾಲಕುಲ- 88 ಫೋಸೆಣ ಸಿಮಿಸಿಖಾಧ್ದೆ ನ ಸಿಂಹ[ಲೌಂ]- 
33,8 )ದೀಪೌಾಹಿತ್‌ಕುವೆಂರಾಂ- 89 ಛನನೊರೆಯೊರ್ಪ)ುರವೆರೇಸ್ಟೆರ ಚ- 

40 ಳೆದೆಂಕಕೌಆಟ ಶ್ರೀಮೆನ್ಸಹಾಸೊಮ- 


ಹಸೆ ಶ್ರೀಮನ್ವೈಮೆಹಾಮಣ್ಯೂ- 

ಛೇಸ್ಟೇರ ಬಲ್ಲಯೆಚ್ಲೋಳೆಮೆಹಾ- 

ರಾರು ಸಿಂದೆವಾಸಿ ಸೌನಿರಮೆಮೆಂ 

[ಸುಖ] ಸೆಂಕ್‌ಥಾವಿನ್ಕೋದೆದಿಂ Toe ಂಗೆ- 
ಯೊ »9- 

ತೆ ROS ಚಾಳುಕ್ಕ ನಿಕ್‌ )ಮವೆರ್ಷ- 

ದೆ ೧.೦ ನೆಯ ಪಿಭವಸೆಂವೆತ್ರರದೆ 

Ws ರಾಯೆಣಸೆಂಕ್ರಾಂತಿ ನಿಮಿತ್ತೆದಿಂ 

ಸ್ಫೈಬಿ ಸಮಧಿಗತಪಣ್ಣಾಮೆಹಾಸಬ್ದ 

ಮೆಹಾಮಣ್ಮೂ ಳೇಸ್ಟೇರ ವೈರಿಮದೆನಮೆಹೇ- 

cdo ಸಕಳೆಜಗತ್ತ )ಯಾಭಿನೆನ್ನಿತೆಸು- 

ರಾಸುರಾಧೀಸಪರಮೇಸ್ಟೇರಪ್ರುತ್ಲೀಹಾರೀ- 


41 ನ FMLI, TOS, Wy ಚೆಂದೆರಸೆರು 
42 ಬನ್ಟೈರಸಂ ದವರಸೆರ ಹಯ > 0 NGS ~ 
43. fii ca 

44 vee 

45. ToS Odd 

46. BOTS pA cS ಘ್‌ 

AG ಸಃ He ae 

48. £9.00, SHE 

49 ಕ್ಯಮಾ 

50 ಬಾಚಿ 


! The slab is broken after this. 
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$1 sue ee ಫೊರ್ವೈಕನಿನ್ನು 62 ಇದೆನಳದೆವೆಂ ವಾರೆಣಾ- 

52. . . . ಹೊಣ್ಮೆಯೆ.. 68 ಸಿಯೆಲು ಕಪಿಲೆಯೆಂ 

58. SE nce cae 64 ಬ್ರಾಹ್ಟೆಣರುಮನಳದ 

54. . . . ಯನೆಲಮೆತೆರು 65 ಪಾತಕ | ಸ್ಫೊದೆತ್ತೆಂ ಪರದೆ- 

55 .. eee BROS do 66 Go Dd ಯೋ Woes S2oo- 
56 ಮೊಲಾ OD X | 67 Gooo AX {gsr AFRO 
57 [ಮತ್ತಹೊಂ |ದು ಪೊೂದೊೋಂಂ- 68 ಶ್ರಾಣಿ ವಿಪ್ಸ್ಯಾಯಾಂ 

58 ಟಂ ನ್ಸು ಗಾಣ ೧ SO, ಮೆನೆ- 69 ಹಜಾಯತೇಕ್ರಮಿ[*] ॥ 

59 ನಿಮ್ನಸೆಣ awed ಇಂ- 70 ಕೋವೆರಾಜನ 

60 ತಿ ಧರ್ಮೌಮೆನಾರೋರ್ವೈ 71 wos | 


61 ನಡಸುನವರದೇ ಧರ್ಮ 
No. 158. 
(A.R. No. 128 of 1913.) 
ON A SLAB SET UP AT THE WESTERN ENTRANCE INTO THE KESAVASVAMI TEMPLE AT 
Hvuvina-HADAGALLI, HADAGALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is a composite record of several gifts made on different dates and is damaged. 
The first grant is dated Chalukya-Vikrama year 15, Pramoda, Asvija-amivisye, Adivara, 
Siirya-grahana, Uttarayana-sankranti, Vyatipata. In Praméda, Aégvija amavisy was 
not a Sunday nor was it a day of a solar eclipse. In Karttika of the year, however, 
there was a solar eclipse and it fell on a Sunday — A.D. 1090 November 24. This was 
probably the intended date. It was not, however, a day of Uttaraéyana-sankranti. The 
grant refers itself to the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva and mentions 
his feudatory the Mahdmandalésvara Tribhuvanamalla-Pandyadéva as ruling over 
Nolambavadi thirtytwo-thousand. It records that Rebbaladévi, wife of the brave 
Brahman general Ravidéva or Raviga caused the construction of the temple of 
Kééavadéva in Pivina-Posavadangile, which was her birth-place and having set up the 
god in the temple, made grants of many plots of land for the service of the god and 
for maintaining a feeding house for Brahmans, a flower garden and a house for the 
satra, in the.presence of the Brahman Mahdjanas of the place. The general Raviga is 
stated to have had such royal honours as a white umbrella, chamara, pavudambara and 
kurulakonta. He is described as an unrivalled commander and Sandhivigrahin and as 
having made the orders of the king obeyed by all between the Himalayas and the 
Sétu and as Chalukyarajya-milasthambha. He is said to have established his charities 
on the banks of the Narmada, the Ganges, and the Jumna and to have set up safija- 
mandapa and satras throughout the land. His genealogy as well as that of his wife are 
also given. The record has poetical merit. The second record states that, at the request 
of Raviyana-Bhatta (Raviga), the king made a gift of the village Urehulagéri for the 
service of the same god in the Chalukya-Vikrama year 17, Angirasa, Vaisikha, Su. 8, 
Sdmavira corresponding to A.D. 1092 April 12, Monday. The third records that a 
certain Raykeya-Shanangi of Vasishtha-gotra made a gift of 3 gadyanas in the 
Chalukya-Vikrama year 50, Visvavasu, Banada-punnami, Sdmavara, corresponding to 
A.D. 1126 January 11 Monday. Sorikayve, daughter of Sayanna, son of Lokeya- 
Shanangi, made a gift of 600 kammas of wet land for the service of the god in Chalukya- 
Vikrama year 53, Kilaka, Kartika, pirnamasye,. Brihaspativara, Krittika, Soma-grahana 
corresponding to A.D. 1128 November 8, Thursday when there was a lunar eclipse. 
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ಮೆಸ್ಲೆಭುನವಾಕ್ರಯೆ ಬ್ರಥ್ಲೀ[ನಲ್ಲಭಿ] ಮಹಾರಾ . . . . . ರಾಜ್ಯ 


ರಾಭಿನ್ಭುದ್ಸಿಪ )ವರ್ದೇಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸ್‌ ತಾರ 


[3], ಮೆಹಾಮೆಂಡಳೇಕ್ಟೂರ ಹುಳುಂಬಿಪ್ರರವೆರೇಕ್ನೂರೆಂ ಯದುವೆಂಕಾಂಬರದ್ದುಮೆ [8] ಸುಭೆಟಿಚೂಡಾ 


ವನಮಲ್ಲು 
ಮಾದಿಸಮಸೆ ರ BBA Atodo ಕ್ರೀಮನ್ಕಹಾಮಣ್ಣ ಳ್ಲೇಸ್ಟೃರಂ ತ್ರಿಭುವೆನ- 


me Teo, ನಿದೇವೆನ್ನೊ ೯ ಛಂಬಿವಾಡಿ ಮೂವತ್ತಿಚ್ಛ್ಯಾಸಿರವಂಮೆಂ ಮೌಾಸೆವಾಡಿ ನೂಅ- 


ನಾಲ್ಕು ಮೆಮಾಳುತ್ತವಿರೆ II 
ಫೀ oan ಭ್ಲಮತಫನ್ಫೋದೆಧ ತನ ನಲನೊಸೆದು 
ರೆಪಿಗಚಮೊಸಂಗುತ್ಯವ ಮಾಳ್ಳೆ ಸೇಕವದೇವೆ || ವೃ ॥ ತುದಿಯೊಳ್ಳುತ್ತಿರೆ ಧಾತ್ರಿ ದಪ್ರಿಣರದಾಗ)- 
ಬೀಜವೆಂ ಪೊತ್ತು ವಿಲಸೆ್ವೀರ್ತಿಲತಾಂ 
ಗಾಸ್ಫೆದೆಮಾದಾದಿವೆರಾ ಮೂಕಿ ೯ ಭುವೆನಾರಾಧ್ಯೆಂ ಸುರಾರಾತಿಸಮ್ಸೆದೆ- 


ಸಮೃದ್ಧಿ ೯ ಜನಾರ್ದನಂ ರವಿಡಮೊಸಂಗ್ಗಿಗಭೀಪ್ಯಾರ್ತೈಮೆಂ || ವಾನಿಜಬ್ಬೂತಮೆಪ್ಲವೆಳೆಯಂ 
| ಮೇಣಿಕುಣ್ಮಾ ಳೆಮುಲ್ಲಸುಶಿ 3 , )ವೇದೀರವೆನೆಂಬ್ಲೀವಾದೆಮಿ ಕಟ್ಟೇತಟದೊಳ್ಳಿರೆದೊಳ್ಳಿ 


ಸೆಹೆಜಮಾಗಿರೆ. ನೀರಜನಾಭೆನಾಭಿನೀರೇರುಹಗರ್ಭೆದಿಂದಮೊಗೆದೆಂ 
ವಿಜಿತಾರ್ಕ್ಸೈ ಇ ಬತಾಮೆಹೆ | ಆ Sree, ಪದ್ವೈಯೋನಿಗೆ ಮಾನಸಭವ ವೆವಾದೆನಗ್ರನನ್ಹೆನನ- 
ಮೆಲಜ್ಞ್ಯಾ, ನಮಯೆಂ ಸುರಮೆುನಿಸೆನಾ )ನಸೆನುಭ್ಯರ್ಚಿತಾಮರ 
| 3 SOESOOROTOAY CB 3 ಪಮುನಿಸೆಂ ತಾಮೆರಸ್ಲೋದ್ಕೈ ವನಿಭೆನು- 
ದಾ ) ಮೆಯೆಕೆ್ಬು J ಸೆರನಿರ್ಮ ¥ ee, ತೆಭೆವೆನ | ಎಸೆ SNe, ಮಧ ವೆಂಕದೊಳನುಪ ನಾ 
ತ್ರೈ ೯ ಬ್ರಿದಖಿಳವೇದಾತ್ಕ eis 
ಯಿಸಿನೆಗ್ತು ರ್ವ ಸುನ್ಸ್ನರಾಮರಮೇಂಖ ರಿ [| ಆ ವಂಕದೊಳು- 


ದಿಯಿಸಿದಂ ಭೂಮೆದಿತನಖಳವೇದನೇದಾತ್ಮ Fado ಕ್ರೀವಧುಗಂ ಸೆಕಳವೆಡಕ್ಕಿ ೀವೆಧುಗಮೆಧೀತ- 
ನೆನಿಪ ಕಂಕರಭಟ್ಟ | ಆ ವಿಭುವನ್ನೇಕೆಯೆಹ್ಞಸ ಿತಾವೆಭೃತೆ 


ಭಾ )ವಳಮಿಷೆ ದಿಂ ನೆಗೆದು ನಭೋನಳಯದೊಳನ್ನು oS 


OF te ಮ 7 | ವಿನಿಸಿದ ಮೆಹಾನುಭಾವೆಂ BS, Fo ಕೊಪ್ಫುಧೀಕನಂ ಬಹುವಿಧೆ- 


eg F ನೆಯಿಂದರ್ಚೀಸಿ ಪಡೆದೆಂ ಮೆನುನಿಭನಂ ಕೊಪ್ಪುಣನಂದನನಂ ತೆದ್ದೇರದಿ 1 ಆ ವಿಭುವಕ್ಲೇಷ- 
NHS : 
ದೆನುಚಿತಮ್ಟೇ ನೀಳೆಗಿ )ಆವೆವೆರದಿಂದಮೊಗೆದೆಂಗಾವುದು 


ವಿಸ್ಟಯೆಮೊ : Toy, ene ಪ ಪ್ರತಿಭಾನ || ಆ ಸೆರಸುತಿ ವಿಮಳಗುಣೋಪೇತೆ ದೆಯಾನ್ಕಿತೆ ಪಠಿಹಿತವೆ ರ್ರತೆ 


ಧೆರಣಿಜಾತೆ ಜಗದೆಕಮೌಾತೆ MAES eS ಮೆ ಪಂಪಕಬೆ 5) Bows ನಿಳೆಯೆ 
| ನಾದೆಂ ಕ್ರೀನಾವೆಣಯ್ದೆ $ನಮೆಳಯಕಸ್ಸೈಂಭಾದಿತಗಗನಂ 


ವಾಗ್ಯನಿತಾದೆಯಿತಂ esd , . .  ತಟ್ಟೀಮಾಣಿಕ್ಕಂ 1 ತದನುಜನಕೇಪವಿದ್ಧಾಸೆದನ 


ವಿಭುಕಂಕರಾಯೆ oF OSS B20 ವಿದಿತಸೆಕಳಾಗಮಾತ್ಸೃ =o ಸೆದೆಮಳತ 
ಟ್ರೈ ೦ | ಆತನ ತನ್ನುಂ DVS Sor eos ))ತತಾವೆದಾತ- 


Be ಸಿಮೆಸೆ  ನಿದ್ಯಾನ್ನಿತಕ್ರುತ್ಯತ್ಯ ೯ವೇದಿ ವೆ ಮಾಚೆಯಭೆಟ್ಟ್ಯ || `ಆ ವಾಲ್ಮರಿಂದೆ ಕೆಟೆಯೆಂ 


ಕ್ರೀನಿಳೆಯೆಂ ಕಸೆ ಎ. 00%, ಸಾಹಿತ್ವಕಳಾಜ್ಞಾ, BQH BTID 
ಮೆಣ್ಮನಂ ರವಿದೇವೆ 1 ಸಣನೂಸನಿತ ಮೆಣಿಭೂಕಣದನೆ, 


ತದಂಗೆಸೆಂಗಡೊಳೊಬ್ಬದವೊಲ್ಪಣಿದೀಬ, ಕೋಣಂಮೆಕೆ yp ದೊಳ್ಳೀಫಿಗಿ ಬೆಡಂಗುವಡೆವನೆ ತ 
|| ಆಳೊಂಚಿಸೆ ರವಿಗಚೆಮೂಸಪಾಳೆಂಗಾಚನ್ನ  Jತಾರಮೌಗಿರೆ ಕೊಟ್ಟ 3) 3- 
° ® ° ° ° ಜಿತೆನಿಪ್ರೆಸಾಳ ಸ(ಂ)ನ್ನಿ ಖಿ ಸಪ (1 ಅದು ಹೊದಲಾಗಿರೆ 


ಸಿಂತತೆಮುದಿತೋದಿತನಾಗಿ ಪತಿಯೆ ಸಿಂಹಾಸೆನಮೆಂ ಪದುಳೆಂಮಾಡಿದ ರವಿಗೆಂ 8 ಿ)ದಕಾಧಿಸಮಂತಿ ಿ)ಗಂ 


BODY FE ಬರಿಯೆಂ || ವೈ I ಅರಿತೋರ್ನೊಪತಿಗಳ್ಲೆ ವಿಗ)- 


18. 


io: 


20. 


pe 


ಭರ 


238. 


24 , 


25 , 


26°. 


27 e 


28 . 


29 . 


30. 


31 
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§ an 1 F NON ONTOS, SEM CIN SAVING, o 
ನೃಪಂ ಕ್ರೀವರೆ. ಅದ್ದುಹನೆನೆ ರವಿಗ್‌ RR, ಜಿಷ್ಟು ಜಗನುಂ ತಾಚಿ ತೆ[ಲೆ] ಸ(ಂ)ನ್ನಿ ವಿಗೆ ° SoS, 0 


ರವಿದೆಣ WBS ಮಹಾಮೆಂತ್ರಪ್ರಭಾವೋದಯೆಂ' A ಆತ್ಸೈಜನ 

i F Fee ಸ್ಕಾತ್ರಿತ. ಇ aye ಕ್ಯರೆದೆರ್ಕ್ಸಿಸೆಂಕುಳಕೆ ಪಾ- 
ರುದ್ರ 2 « ಳ್ಳುಮೆಹೀಜಮೆಂ ಸುರಭಿಯುಂ ತಾನೆಂಬಿನಂ Se, FTVONG- 
ಮಾದಂ ರವಿದಣ್ಮನಾಯೆಕನಕೆಪಾನನ . . . . . . eBxwo ಸುರೆ 


ವಾಹಿನಿಯೆ ಘನಮಾಗ್ಗ್‌ Sek 808d ವ್ಯೀರವಿಶ್ರಮಾದಿತ್ಕರಾಳೆಯೆ- 
aes ಕರಮೊಬ್ಬದತೊ. meee ಸೆಂಧಿನಿಗ್ರಹಿಕಿರೋಮೆೇಣಿಯಿಂ ರನಿದಣ ಸಿ ನಾಥೆನಿಂ ಆ ಮೆಹೋ- 
eS ದ್ಭೃನೆರೊಳ್ಗೆ 
JOS, ಜನವಿಕ್ಸುನುತೇ ರವಿದೆಣ್ಮನಾಯೆಕಂ ಶ್ರೀಮೆದಿಳೇತನಿ- 
'ಯೋಗದಿನ್ನ ತಳೆದೆಂ ಬೆಳ್ಲೊಡೆ ಮೆಹಾಡೆಂಬರೆಂ ಚಾಮರಮೊರ್ಜ್ಞ್ಯರಂ ಹುರುಳಕೊನ, 3 ಮಿನಿಷ್ಟು 
ಮೆಹೀಕಚಿನ್ನಮಂ || ಒಟ್ಟ ್ರೈಜವೆತ್ತು ಬಾಹುಬಲದಿಂದೋಡಿ ನಿರ್ಮಳೆ +7 Se ಸ್ಲಿಯಾ- 
ದಿಟ 3 4? 
ಯಿನಮಾಳ್ಸನ ಚಿತ ವೃತ್ತಿ ಯೆಂ Se , ನೆ ಗೆಲ್ಲ ಭೊಪತಿಸಿಭಾನ 3 ರದೊಳ್ಳೆ ಅತೇನೊ ಕೊಡ್ತು ೯ 
ತಾಂ ಕೊಟ್ಟಡೆ ಕೊಡು ಬಿಟ್ಟ್ಯಡದೆ ಬಿಡೆನಿಪ ಶಂದೇಣ ನಾಯಕ್‌ || SI, Bede Ser Coders 
ಸ gOS KON "aes IOS, ನಯೆರೆತ್ಸಮೆಳ 
ಛಪಾಯೆಸೆಂಸನ್ವ tate ಪೇಳೆನಿಸಿದೆಂ ಜಗಕೆ ರನಿದೆನ್ಮನಾಯಕಂ 
ಸ , ಗಪ್ಟೌರಿನಿಶ್ರಮೆನಖೌರಗುಣಂ ಜಗದೇಕಬಾನ್ವವ ವೆಂ॥ಕ್‌ || ಚಾಳುಕ್ಯರಾಜರಾಜ್ಯದ ಮೆಖಾಳಂ 
ತಾನೆನಿಸಿ ಮಂತ್ರನಿಕ್ರಮೆಭೊಪೌಾಳ ಸೇತುವಿಂ rn 
Sook ಚ್ಮ ೯ದೆಂ ಭೊತಳಮೆಂ |; ನಿಕ್ರಮೆಚಕ್ರೆಗೆ ನಿಜಮುಂತ್ರ'ಕ)ಮೆದಿಂದೊಿ_ Say, 
ಕಡಿತಕ್ಕೆ ಧೆರಾಚಕ್ರಮೆನೇರಿಸಿದತುಳಸರಾಕ)ಮೆಮೇದೋರಿತೊ ರವಿಗೌದೆಣಾ ್ಲಥಿಪನಂ ಸ 
ಮೇಳುಮೆ Se ನಿರ್ಮ್ಕ್ಯೊಳಿಸಿ ನಿಜನಾಥನಾಜ್ಞ್ಯಯೆಂ ಲಾ- 
ನೃಪಾಳನ [ನೆ]ಲೆಯೊಳು ಸುಮೆನೋಮಾಳಕೆಯಂ NOMS, ನಿವಿಸಿದನದೆಟಿಂ | eS, 
DS, PHILA AZo ರವಿದೇನನೊಲ್ಲು ಸೆಂಭಾವನೆಯಿನ್ನೆ ಮಾಡಿಸಿದ ಸೆಂಜೆಮೆಟಿಂ ಪ್ರಸೆಗೋಪ್ರಚಾರ 
ವಿಕಾವಸೆಥ ಮುರಾರಿಭನೆನ ದ್ವಿೀಜಸತ್ರಮಿ 
ನಿರೆ ನಾನಾಪಿಧಧರ್ಮೈಮಿಲ್ಲದೆಡೆಯಿಲ್ಲ ಧೆರಿತ್ರಿಯೊಳೆಪ್ಲಿ ನೋಳ್ಲ್ಳೊಡಂ।॥। Sars 
ದೇವೆಸಿನ್ನು ಯೆಮೆವಾನದಿಯಿಂಬಿವು ಮುಖ ವಾಗೆ ಸೆತ್ಯರ್ವ್ಯನಿವಾಸೆಮಾದೆಮಳತ್ಯೀರ್ತೈತೆಟಿಂಗ- 
ಛೆೊಳೆಲ್ಲಮೊಲ್ಲು Geo AMA ABO ಸುರಾಯೆತನಮೆಂ ಪಲನವೆಂ 
: ಮಾಯೆಕಂ ಧರುವಿನೋದಿ ನಿರ್ಮಳಿಯಕ್ಕೋನಿಥಿ ಧಾರ್ನಕ್‌ಧಮೃ FSS, So || 
ಎನೆ S729, DEQ 0S , FR ಪಿನಯೆದೆ ಮನೆ ದೆಯೆಯಮೋರೆ ಧೆರ್ಮೆದೆ ಕಣಿ ಮೊನ ನದ ತವೆರಪೆ- 
ತೆದೆಹೆನಟಿ ನಿಪೊಳ್ಳುನ Say ear} ) ವೆಲ್ಲಭೆಯಾದಳ್‌ || BS Sa) ) 
: ಯಾಗಲು ಪತಿ ವಿಕ್ರ್‌ಮರಾಯೆ ಚಕ್ರೆಯೊಸೆಯೆಲ aS eee ಸೃತಕೃತ್ಯೃನೊ ಶಾ 
ody oF 2) WA SOAS GER ರೆಪಿಗದಣ್ಮಾಧೀಕಂ || ಮೆನುಚಾರಿತ್ರನೆನಿಪ್ಪು ಸೆದ್ದೇಣಿ ಕುಮಾರ- 
ಸ್ಫೋಾಮಿಗಂ ಪ್ರಣ್ಯಾಭಾಜನೆ ಗೊಜ್ಯ್ಯಾಂಬಿಕೆಗಂ ವ 
ವುತ್ಸನೆದೆ ಲಪ್ಟ್ರೀವೇನಿವೊಲ್ಬುಟ್ಟ ವಿಸ್ಲುನಿಭೆಂ ಕ್ರೀರೆನಿದ್ಠನಾಥೆನ ವಿಕಾಳ್ಗೋರಸ್ಥೆಳೆ- 
ಸ್ಸಾಯಿಯಾದನವದ್ಗಾ ಂಂಗಿಗೆ ರೆಬ್ಬ್ರಣಬ್ಮೆ/ಗೆಣೆಯಾರ್ನ್ವೀಕ್ಟುಂಭೆರಾಭಾಗದೊಳ್‌ ॥| ದೊರೆ ಸುಮ 
ನೆಗೆ ಕಾಣ್ಸಿಲ್ಲೆ ಗೆ ಸೆಲೆ ಸೀತೆಗೆ ಪಾಟಿ ಸೆನ್ಹರುನ್ಮತಿಗೆಣೆ Rez OS 
BBS ಯ ಸಪರಿಣಕಿಯೊದೆನೆನ್ನೊಡುಳದರಾ ವೆಧುಗೆಣೆಯೆ || 3 3) || ಹೆರಿಯೆ ವಿಕಾಳ- 
ವೆಪ್ರಮೆನಳಂಕರಿಸಿಲ್ಲ ಸೆರೋಜವಾಸಿಗಂ ನಿರಿಕನ ಡೈಹಭಾಗ ಸ ನಗಾತ್ಸೈಜಾತೆಗಂ 
ಸುರಸತಶಿಯೆಂಕ್‌ಬಭೀತಮೆನಳೆಂಕರಿಸಿಟ್ಟಾ 
ಛಾರುಪ್ರತಿ)ಗಂ ದೊರೆ ರವಿದೆಣ್ಮಮಾಥೆನ ಮೆನಟ್ಟೆ ) ಯ ರೆಬ್ಬ್ರಲದೇವಿ ಪೆಂಬನೊಳ್‌ || AG || Rs, 
ಕ್ರೀರನಿಚಮೊನಾಥೆನೆಪ್ಲಸ್ಸೆಳಸಂಯೋಗಿನಿ ಅಗಣ್ಣಪ್ರೆಣ್ಳಾಭಾಗಿನಿ ಪತಿಹಿತವುತಾರುನ್ಮತಿ 
ದಾನಗುಣಪದ್ಧೆತಿ ಸೌಭಾಗ್ಯೃಗುಣಾರ್ದ್ದನಾ 
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| SEN ರ್ಮೆಗಜವಾರಿ ಪ್ರುತಿಭಾಸೆರಕ್ಕತಿ ನಿರ್ಮ VRB 8 ಗಿರಿಜಹಾಚರಣಮಣಿತುಳಾ ಕೋಟ 
ಲಾವಣ್ಣಕುಸುಮವಾಟಿ ರವಿದೇವಭುಜಸ್ತ ಂಭೆಯೆನ್ಸಿ RR ದ್ವೀಜದೇವೆತುನ್ಸಿ BBX , be 
ಮಣಿಪ್ರಿತ್ರಿಕೆ | ಸೌಕುಮಾ- 


83 ಯ oF ಕತಪತಿ ye | ಸತ್ಕವ್ರೈತಪತಾಕೆ ನಿಜೇಕನಯನಕರ್ಪೈ)ರಕಳಾಖೆ | ಗುಣರೋಹೆಣಮಣಿಸಾನು। 
ಪರಿಜನ . . , ದೆಯಾಚಿತ್ರತೊಳಕೆ | ಚಾತುರ್ಯ್ಯ . ಕಳೆ | ಧ್ರೈರ್ಯೈಗುಣಧೆರಣಿ ಪೆಶಿ- 
ಭಕ ಕರಣಿ ನಿಜಪತಿಮ- 

84 ನಬಭ್ಛೆಂಗಯೂಧೆ ಸೆದಾಚಾರವ್ಯೀಥಿ ಅಧರ್ಮಗ್ಸನ್ಸಿ ಸೊಚಿ | ಮೈದಗ್ಲೀನೀಚಿ ಪರೆಹಿತಪ್ರಗುಣಿತಕನ್ಸ ರೆ 
ಧರ್ಮುಧುರನ್ನರೆ ರೂಪನಿರ್ಚ್ಸ್ಛಸರಕಿಪತಿನಿತಂಬಿನಿ ಮಾನಾವಳೆಂಬಿನಿ ತುಛಾಂಗನಾಜನೊೋ- 
3 ಸೌನ್ವರ್ಯ್ಯತಿಲೋತ್ತಮೆ 

85 ಅದಭ್ರುಪಿಭ್ರಮಾಭಿರಾಮೆ ಉಸಕಮಸ್ಟೀಮೆ ರನಿವೆಸೆಂತೋಸ್ವಿಪಿತನವೆಮಾಳಕೆ | ತಿರಸ್ಕೈ ತಾಣ್ಞಾನಕಾಳಕೆ | 
ಮೈದುಮಧುರವಾದಿನಿ | ಗುರುಜನಾಹ್ಲಾ QA | ವಾಣಿಕರಕಳತವೀಣೆ [ಸೆಕಳಕಳಾಪ್ರನೀಣೆ | SO 7 = 
TPB > J- 

86 ಮಕಾಖೆ| ಸುಪೃತ್ಯುಮಿದಿನೀಸುಧಾಂಕುಲ್ಲೇಖೆ Doxgr Sex ದೆಪದ್ವಭೈಂಗಿ ಅಭೆಂಗುರಕ್ಕಂಗಾರಭೆಂಗಿ 
ಎನಿಸಿದೆ ಮಾಲೆ ತನಗನ್ವತ್ಕ ೯ಮಾದಾ ಮೆಹಾನುಭಾನೆಯೆ ನೆಂಕಮೆದೆ . . ಯನೆ || Fo || 
ಶ್ರೀವತ್ಸನೆಂಬ ರಿಪಿಯೆ 

87 ಳೊಗೆದು. ಗೋತ್ರ ಮೆಂಡನನಾದ ಕ್ರೀವತ್ರಪದೆಸವಿತ್ರಿತಭಾನೆಂ. ಯೋಗೀಕ್ಷರಂ ಚೆತುರ್ವೋದೆನಿದೆಂ ಅಧಿ- 
NBADA BOR JO ND ೀನಿಕದಯಕ್ಲೋವಿಭಾಸಿಹ್ಸ್‌ತನಿಖಿಳಮಖಂ ಮೆಧುಮೆರ್ದೆನಪದೆಪಯ್ಯೋ- 
ರುಹೆಮಧುಕರನು- 

88 Be, ತೆಕಳಕಳೆಂಕಪ ಪ್ರಸೆರೆಂ ॥ ಎನಿಸಿದೆ ಮಹಾನುಭಾವನ ತೆನಯಂ ವಿನಯಾಸ್ಸೆದೆಂ ಚತು ; 

ಮಾರ್ಗ್ಗ್ಗದಿನಪನನುಪಮೆನನವೆದ್ಯಂ ರುದ್ರಭೆಟ್ಟ ನಖಿಳೋತ್ಕೈಪ್ಟೃಂ || ಸೆಕಲಕ್ರುತಿಗು- 
ರುಪೆನಿಸಿಲ ದ್ವೀಜೋ- 

39 ತೈಮಂಗೊಗೆತೆನ್ನಂ ವಿಕಳಿತದುರಿತೌಘಂ ದ್ಲೋದಿಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿನಾಮೆಧೇಯೆನಜೇಯೆಂ I] ಆ ವಿಭೆನಿನ- 
ಗುನನ್ನನಮಾನಿಸ್ಕೆ sores F ಬೆ ಶೈಯೋಗೇಕ್ಟೃರನನ್ಹಾನಿಪ್ರೋತ್ತಮನನುಜಂ ಭಬೊನಿಕ್ರುತೆನಖಿಳ- 
ವೇದಿ Bor. 

40 ರಭೆಟಿ ರಂ || ಅವೆನೊಡನೆ Be , ದೆಳು ಭೂಭುನೆನಾಚ್ಮಿ ೯ತೆ ರವಿಚಮೊಸನರ್ದಾಂಗಿ ಕವಿಪ್ರನೆರನುತೆ 
259, ows a ee ನೆಗಳ J ವನೀತಳದೊಳ್‌ || ನೆಗಷ್ಲಿಟ್ಲ ತೆಕನಾಡೊಳು ಬಗೆಗೊಳ- 
ಸುವ ಪೂಗನಾಗವಲ್ಲೀವನದಿಂ 

41 ಸೊಗಯಿಸುವೆ ಪಡಂಗಿಲೆ ಪಿಪ್ರಗಣಾಸ್ಫುದಮಾಗೆ ತನಗೆ ಜನ್ವಸ್ಕಾನಂ ॥ ಸ್ವಸ್ತಿ ಯಮೆನಿಯ[ಮೆಸ್ಕಾ- 

ಧ್ಯಾಗಿಯಧ್ಯಾನಧಾರಣಮ್‌ೌನಾನುಪ್ಯಾಣಜಸಸೆಮಾಧಿಕ್ಲೀಳಗುಣಸೆಂಸನ್ನ 5 ಸುಜನಪ್ರಸನ್ನಕ ಚತು- 
ವೈೋದೋ- 

42 ಚಾ ) ರಿತಕ್ಫೋಷೆದಕದಿಗಸರಘಾರ್ಣಿತಚತುಮರ್ಪ್ಯಖರಿ ದುಃಕರ್ವ್ರೈಸರಾನ್ಟುಖರಿ ದೇವರಿಪಿಬತ್ಯ- 
“3ರ್ಪುಣಾದಿವಿನಿಧಹವ್ಯಕ ವೈಪ್ರಯೋಗೆಯ್ಲೋಚಿತರಿ | ದ್ಯಾತ್ರಿಂಕತ್ಸಹಸ್ರಾಗ್ಸಾ OF ಗುಪೊಜಿತರಿ 
REIGN, ) ಪಾ- 

48 ರಾವಾರಕ್ಕೀರಪ್ರಾಪ್ಲಮುನೋಬಹಿತ್ರರ ದ್ವಿಜಕುಳಪವಿತ್ರಕ  ಸೆಪ್ತಸ್ಕೋಮೆಸೆಂಸ್ಥಾವೆಭೃಥಾವೆಗಾಹನ- 
ಪರಮಪವಿತಿ 3 pF SBOeSS ಭೆಯೆಲೋಭೆದೊರರಿ ಯೆಜನಯಾಜನಾಧ್ಯೈಯನಾದಿಷಟ್ಯರ್ನುನಿರ- 
ತರಿ ಶೃ ತೆಯುಗಚರಿ- 

44 35 ಅಫಕುಳಾನ್ನ ್ಲಕಾರಾದಿತ್ಯರೆ | ತ್ಲ್ರೊಪುರುಷಭೈ: 3 06 ಸಹಳೆಗುಣಹಾಭಿರಣಭೊಪಿತರ RS ) 0, F Sm 
ಸುಭಾಪಿತರ | ಆಕೃತೆಜನಕಲ್ಬುವೆಪ್ಲರೆ | ಸೆಕಳದೇವಾಸುರ . . Fees ತ್ರಹಾದಲಬ್ನ ಪ್ರಕೃತಿ- 
ಸಾಖಾನುಗ್ರಹೆಸೆಮ- 

45 ರ್ತ್ರರಿ | BB ORB eS FO BS oe PT OO oF WR BRAG | ದಾಯೆವಾಚೆಸ್ಟೈಶಿಗಳ್‌ OF:- 
ಹುಳಕದೆಳ್ಳೂವನಕುಂಜರರ | ಕರಣಾಗತವೆಜ 30205 | ಸೆಹಳೆಜನಾಹ್ಲಾದಿಗಳ್‌ ದಾನವಿನ್ನೋದಿಗ್ಗ್‌ 
ಶ್ರೀಕಲದೇನೆಸ್ವಾಮಿಲಬ್ಧವೆ- 
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ರೆಪ್ರಸಾದೆರುಮೆಸ್ಪು ಕ್ರೀಮೆದೆಗ್ರಹಾರಂ ಪೊನಿನಸಂಡಂಗಿಲೆಯೊರೊಡೆಯೆಪ್ರಮುಖಮೆಹಾಜನಂ ನೂೆ- 
ByF Hows ಪೆಂಪೆಂತೆನ್ಹೊಡೆ || ಕಂ || ಸಾರದಿರಿತೆಲು Doyss ಮಾರಿಗಳೂ ಪಾರ್ವೊರೆಂದು FO- 
obo ದೇವಾಗಾರದೆ ಪಳೆಯಿಗೆ ದೊರದೆ ಬಾ- 
ಗಿಸುನನಿ PFS ವಾತೋದ್ಗೊತೆಂ 1 CDNB ಸೀಮೆನಯೆಂ Aes 3 20 ವೊಲ್ಲ ಪೊಜಗೆ ಪೆಷ್ಚಿ 
ಹೋಮೆದೆ Bar ಸುತ್ತೆಲುಮಿರೆ ಕೋಟಿ Soot ತೆನಗಲಂಘೆ; ಂಮೆಂಬೊಂದು ಬಿಗೆಯಿವಾ 
SePx0 ॥ವೈ॥ಳ SNS ce, ಪೊನಿನಪಡಂಗಿಲೆಯೊಳ್ಳುರಿದೆನಿಪ ಭೆಕೆ Odo 
ದಾನವಿನೋದೆ Bay ೯ದೆ ತವೆರ್ಮ್ಗುನೆ Bay Bea ಕೋಭಬೆಯೆುದ್ದಾ AW ನಾನು, ಕಣ್ಣೆ ಸೆಯಿ ಸೌಕವೆ- 
ಗೇಹಮೆನಿಪ್ಪ Se a, 202, ನಮನಾರತಂ ಪೊಗಳೆ ಮಾಡಿಸಿದ ghaeas, ಕನ » ವಿಶ್ರಮೆ- 
ವರ್ಷಂ ಪದಿನಯ್ದು Tso ವರ್ತೀಸೆ [ಪ್ರ]ನೋದಾ- 
ಬ್ರಿ ದೊಳಾ ಚೆಕಾ)ಯೆಧೆಂಗೆ ' ಧೆರಣೀಚಕುಸು ತೆಭೊರಿಭೆಕೆ ಭಾವೆನೆಯಿನ್ನಂ || ಆ ವೆತೈರದಾಕ್ಟಯೊಂಜದ 
ತ್ರೀವಿದೆಮಾಮಾಸ್ಥೆ ಸೈ ಯಾದಿವಾರದೊಳೆಸೆದತಾ ವೆಗ ಸೊಯೆ ಗ್ರಹಣಂ ಹೇವೆಳೆಮೆಲು ತೆ ರಾಯೆ- 
£00 ವ್ಯೈಶ್ರೀಪಾತಂ || ಕಳವೆಯೆಂ ಗಚ್ಡೆಯೆಂ- 
ಗಣ್ಣೊಳಪಡಕೆಯ SP ಬಿನಮುಮೆಂ SACO ೨)೪ಳಿಯೊಸೆದು BSN ಸುಡಲಾ ಜಳರುಹನಾಭೆಂಗೆ ಗೊಟಿ 3 = 
ಛವನುತನದಿಂ || ಬಡಗಣ ತೋಂಬದೆ ಕ್‌ಮೈಂ SEVP ಮೂವೆತು, ವೆರಸಿದೆನೂಅಲ್ಲಿಂ ಪಡು- 
ವೆಣ ಬಡಗಣ ಕೋಣೊಳ್ಳುಡಿಂಬದಿ- 
ರ್ಮುತರಿಟ್ಟಗಚ್ಚೆಯ ಮಾನಂ || ನಾನಾದೇಕದ್ದಿಜಸೆಪ್ಲಾನದ ಸತ್ರಕ್ಕೆ ತೆಂಕ್‌ವೊಲದೊಳ್ಳೊಟಿ 3 72, SD- 
ನೋದೆ ಗಡಿಂಬದೆ ಮಾನದಿನಿರ್ಪುತು BS To ಮೇದಿನಿಯೆಂ || ಅಡಕೆಯೆ ತೋಂಟಿದೆ nef ovo 
ನಡುವಣ ನೀರ್ವೊರಿಯೆ ಬಡಗಣದ ಪೊದೋಂಟೆಂ ಗಡಿಂಬದೊಳ- 
ದೊಂದೆ ಮತ ರ್ಪ್ಕೊಡವನಿಯೊಳೆನೆತೆನಿತು ಪ್ರಲ್ಬುಜಾತಿಯಿನೆಸೆಗುಂ || ಈ ವಿಕದೆಥೆರ್ನಮಾಕಳ್ಳಾ- 
BD ADAG Gaver OG, ಧರಿತ್ರೀಪಾನವನರೆಸಿಸಿದ ನಿರ್ಮಳಭಾವರ ನೂತನ 
ದಿಂ | ಅಂತು ಕ್ರೀಣೇಕವೆದೇವರ್ಣ್ಸೌ ಊರೊಡಯೆಪ್ರಮೆ- 
ಖಮಹಾಜನ Teds yr QHowdro ಕ್ರೀಮದ್ದಣ ಕ್ಯಾಮಾಯಕೆಕ್ತಿ ರೆಬ್ಬುಲದೇನಿಯೆರುಮಿಟ್ಲೂ wo, Oy F- 
ತಾರಂಬಿರೆಂ ಸರ್ಬ್ರಬಾಧಾಸರಿಹಾರಮಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ ಧರ್ಮುಮಾವುವೆನ್ನಡೆ ಕಟ್ರೈ ಯೆ *ಹೆಳೆಗಣಡಕೆ- 
ದೋಂಟದೆ ಕಮ್ಮೆ &QO ಭೆಜಬಲಗೆ- 
ಟಿ,ಯೆ TIA NB, ಮತ್ತ 5 .0 Got ಬಾಳ್ಗುಟಯೆ ಬಟಿ ೈಯಿಂ ಮೊಡಲೂರೊಡೆಯೆರ ಮಾನ್ಯದೊಳಿಗೆ 
BSF, ಬಟ, ನಿರೆಯ ಕೆಯಿ ಮತ್ತರೆ -0 ಆ BBE, ಮೆನೆ ೧ Bean F ಪೊನಿನತೋಂಟಿಂಮತ್ತ ರ 
೧ ಇಂತಿ ಧರುಮನೊಲ್ಲೊ £ರಂತಿರೆ ರಪ್ರಿ- 
ಪುಣ್ಣೃಮೊರ್ತಿಗೆ ದೇವೇಕಂ ತಾನೆ ದಯೆ ಖುನೀಗುವೆನನನ್ನಸುಖಾಸ್ಸುದೆಮೆನಾತ್ವ ಲೋಕಸ್ಥಿತಿಯೆಂ || 
ಇದು AG Sor NTSBMND BP RoH0 ea, GIN SDD BD FO 8 ಸಿಕನಿಕೇತಮಿನಿದು 
ಸೆಮೆಸೊ £ರ್ನ್ವೀಜನಸು, ತ್ಕೈಮಿನ್ಸಿ ದು 
ಸಾಫ್ಲಾಜ್ಟಗದೇಹ್‌ಪಾವೆನಮಿದೆಂ TOME, ಕಾದೆಂ ಮೆನೋಮುದೆದಿಂ A ಎನಲೋಕದೊಳ್‌ 6 he 
ಯಿ್ಕುಂ ಚೆಂದಾರ್ಕ್ಸ್ನ್‌ತಾರಂಬರಂ | Berri fF ಮಾನ್ನ 30 DBS ೧ "3s ಧರ್ಯ ಸ್ವೇನಾನುಂ 
ಬಾಡೆಯೆನೊಡರಿಸಿದೆ ಪಾತಕಂ 
(ಪ್ರ]ಗುಗುಂ ನಿಸ್ಪಾಧಾರಣೋಗುದು 8ಖಮೆಯಾಧೋWಭೆವನನೆನತೀವ ದೆಸೆ ರತರಮಂ || ಕ್ಲೋಸ್‌ 
ಸ್ವೇದೆತ್ತಾಂ ಸರದೆತ್ತಾಂ ವಾ ಯೋ Wes, ವೆಸುಂಧೆರಾಂ ಪಸ್ಮಿವರ್ಷಸೆಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಷ್ಯಾ- 
ಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಶ್ರಮಿಸಿ | 
ಸಾಮಾನೋಯೆಂ ರ್ಮ್ರಸೇತುರ್ಕ್ಸ್ಸಿಪಾಕಾಾಂ ಕಾಲ್ಲೇ ಕಾಲೇ ಪೌಲನೀಯೋ SQ 8 | ಸರ್ವಾ. 
ನೇತಾಂ ಭಾನಿನಃ Dos AF HRDQ, JO ಭೋಯೋ ಭೋಯೋ ಯಾಚಕ ರಾಮೆಭೆದ್ರ[$*] |: Bo 
ಕೇತವೆದ್ದೊವೆರ ದೇವಾಲಯ- 
ದೆ ಬಣ್ಯೂಸ್ಬುಟಿತನವಕ DYAFTo 'ದೇವರಂಗಭ್ಲೋಗಕ್ಕ್‌ o ಸಾದೆಮೊಲಸರಿಹಾರಕ್ಟವಾಗಿ ಶ್ರೀಮೆಚ್ಚಾ- 
ಳುಕ್ಕಾವಿಕ್ರ್‌ಮೆನ ನರ್ಷದ ೧೭ Sad ಆಂಗಿರಸೆಸೆಂವ 33,00 SYBOO ಸುದ್ದ Q ಸ್ಲೋಮವಾರದನ್ನಿನ 
ಯುಗಾದಿಪರ್ವೊಸಿಮಿತೆಂ NBT jo ಮೊದಲಾಗಿ Soyo ಮಹಾದಾನಂಗಳೆಂ ANS FAQ ಯೆ 
ದೆಪ್ಲಿಣಕಾಲದೊಳ್‌ Bea, ನಮಾಯಕ್‌ಂ ರನಿಯೆಣಭೆಟಿ ರ ಬಿನ್ನ ಸದಾ ರಾಜಾ- 
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ಕ್ರಯೆದ ನೆಲೆವೀಡಿನಲು ಕ್ರೀಮೆತ್ತಿ ಬುವೆನಮಲ್ಲ ದೇವರು ಧಾರಾಪೊರ್ವೊಕ್‌ಂ ಮಾಡಿತಿ ಿಭೋಗಾಭ್ಯನ om 
AQ, Woo Axor Se MOR godess ವೆಭೋಗಂ eves , ಮಾಸೆವಾಡಿ ನೊಅಬನಾಲ್ಲೂತೆ ಅ ಬಳಿಯೆ- 
[ಸ್ತು] ಸನಿಹ FF onred ಒನ್ನು wes ಚತೆಸಸ್ತಿ ಸ್ರೀಮೆಯಂ ಪೊರ್ವುಮೆರ್ಯಾದೆಯಿನ್ನಿ ಆಪ್ಲಿಂ || @) ಮೆದ್ದೊಂ- 
ಕಯಾಃ ಸಶಮಹೀಪ ತಿವೆಂಕಜಾ ವಾ ಪಾಪಾದಪೇತಮನಸ್ಲೋ ಭವಿ ಭಾವಿಭೂಪ್‌ಕ | ಯ 
ಪಾಳಯನಿ, ಮಮೆ ಧರ್ವುಮಿಮಂ ಸೆಮೆಸೆ ೦ Fa ce ಮೆಯಾ ನಿನಮಿತಾಂಜಳಿರೇಪ ಮೂರ್ಧಿ ll 
ಕ್ರೀಮೆತ DONWON DOD. PAI ಮೆಗಂ [32 Jodoes, Meo 3) pT eB 
ಗ್ಗ ೯ ಸೌಪ £0, F ತೆಂಬುಲಕ್ಕ್‌ಂ 7 ಗನ 3 40 ಬಿಟ್ಟ ಗದಾ 9&9 & | a ಗರುಡಂ 
ಟೂ ರೆ ಫಟ ಯೆರಸೆರು ಕ್ರೀಕೇಶನದೇವರೆಗಭೋಗದ ig he be £9 By ತನ್ನು ಮೆನೆ pT 
ದೆ ಮನೆವ ದೊಳಗೆ ವರ್ಷಂಪ್ರತಿ ಬಿಟ ನೈ ಗದ್ಮ್ಯಾಣ ೧ © ಕೀಮತು ಸಾಬಫಿ WR, AV oS wed, 3. 
HdATe 5 ಕ್ರೀಕೇಕವದೇನೆಗ್ಗೆ ೯ ಬದ O RAB, Be ive ತಕ್ಟ್‌ಂ ಪೊಂಗೆ ರ 
ಪಣ ವೆಡ್ಮಿ- 
ಯೆಲು ಬಿಟ್ಟಿ ಗದ್ಯಾಣಂ + | ಶ್ರೀಮತಿ ದಿರ್ಸ್ಗವಾನಿಯ ವಕಿಷ್ಟ್ಯಗ್ಗೋತ್ರದೆ ಮಾಧೆವೆ ಶ್ರೀಕೇಕನೆದೇ- 
OnE oe ದೀವಿಗೆಗೆ ಬಿಟ್ಟ GadNGIoee ೧ ಫ್ರೀವತು ಹುಳಯಮೆಯ್ಯೂಂಗಳೆ ಅಳಯೆಂ 
8,800 ವ "ಹಿನ 3 
ಗೋತ್ರದ cab yc ಕ್ರಿಃಕೇಕವೆದ್ದೇವರ ಚ್ಛೌತ್ರದೆ Weer ೫೦ Sad ವಿಕ್ಸಾನಸು ಸೆಂನೆ- 
Pe ಬಿನದೆ ಪ್ರ ಸೋಮವಾರದೆಂದು ಪೊಂಗೆ ವರ್ಷಕ್ಕಪ್ಪುಣ ವೈದ್ಸಿ ಯೊಳ್‌ ಬಿಟ್ಟ ಗದಾ » £9 
Q ಮೆಂಗಳ ae [u*] 
ಕ್ರೀಮತು ಕಾಸ್ಕೈಸಗ್ಲೋತ್ರದ ಗವನಿಯೆ ಈಚಮಯೆ ಸಂಗಳ ಮೆಗಂ ಮಿರಿಯೆನಾಣಿಮೆಯೆ ಸಾಂಗು 3)e- 
SeBNSenA F ಚೈೌತ್ರದೆ ಪೂಜೆಯ ES SH WOR Se[ wow ]ಅಮಾವಾಕ್ಸೈಯಲು ವೆ ಮಾಡು- 
ROGOA ವರ್ಷ ‘4 ಪೊಂಗಿಪ್ಪು- 
€2 DQ, wey ಬಿಟ ರೈ ಗದಾಂ Oe . ಮೆತೆಅನೆರಶ್ರೀಮತು ಕಾಕ್ಮೃಸಗ್ಲೋತ್ರೆಬೆ ಮಾಹಿಮೆಯ್ಯೇಂ 
ಗಳೆ WN ನಾಣಿಮೆಯ್ಯೇಂಗಳಿ ಬಾ 9 Jy £9 ಚಾಕಿಯೆಸ್ಟ್‌ಂಗಳು ಕ್ರೀಕೇಕವೆದೇನರ್ಗ್ಗೇ ಚ್ಲೌತ್ರದೆ ಪೊಜೆ- 
ಯೆಂ ವೆರ್ಷ[೦*]ಸ್ರತಿ ಮಾ- 
ಡುನೆಂತಾಗಿ ಪೊಂಗೆ Kar sy x ye0 ವೈದ್ಧಿಯೊಳು ಬಿಟ್ಟ ಗದಾ ಲಂ -೦ ಪಂ ಕ್ರೀಮತು ಕುಮಾರಸ್ಕೋನಿಸ- 
ದ್ಹೋದಿಯೆರ ಮ['ಗ ರವಿ]ಯಣಂಗಳ ಬ್ರಾಣ್ಟೇ ಸೋರಿಕಯ್ದೊಗಳು ತಮ್ಟೈಯ್ಯೇಂ ಲೋೆಯಪ್ನ- 
೧ಂಗಿಯೆರ ಮೆಗ ಸೆ- 
oes, NV ಅಗ್ನಿ ಯೆ ಬ್ರಾಕ್ಟಣರ ಸುನ್ನಿ ಧಾನದೆಲು ಕಮ್ಯಾದಾನದೊಡಕ ಭೊಮಿದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ 3 
ಜಸ TOY ect ode XQ ನೆಯ 3 ಲಕಸೆಂಪತ್ರ ರದೆ ಕಾರ್ತಿಕ ಪೊಣ್ಣು Fer ig ಬಿ ) JRA 3a 
ವಾರ My Saws) ಸೆ ಸೋ- 
ಮೆಗ್ರಹಣದೆಂದು ಆ ಗೆದ್ದೆ ಯೆ ಸೋರಿಕ್‌ಯ್ಸೇ ಶ್ರತೇಕವದೇವಗೆ ೯ಂಗಭೋಗಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟ ಳು.॥ ಮೆತದಾ 
ತಿಥಿಯೊಳ್‌ ಲುಕ್ಟಿಗುಂಡಿಯೆ ಚಾವು(೦)ಣ್ಮಯ್ಗೆ ಕ್‌ FOS 3 ಮಗಳ್‌ ಅರಸಿಯಳ್ಳಂಗಲ್‌ 
3 )ೇಕನೆದೇವರೆ ಚ್ಛೌತ್ರಪೊಜೆಗವೆಲ್ಲಿಯ ಭೋಜನಕ್ಕ್‌ಂ ಪೊಂಗೆ SOAs, tyres ವ್ರಿದ್ದಿಯೊಳ್‌ ಬಿಟಿ 3 
ಗದ್ಯಾಣ il 
No. 159. 
(A.R. No. 672 of 1922.) 


ON A SLAB SET UP IN THE SAMBULINGESWARA TEMPLE AT SIRUGUPPA, 


BELLARY TALUK, SAME DISTRICT. 


This is a little damaged and dated Chalukya-Vikrama year 16, Prajapati, Kartika, 
amavasye, Adivara. The date seems to be irregular. It refers itself to the reign of 
the Chalukya king Tribhuvanamalladéva whose queen Piriya-Kétaladévi is stated to 
have been ruling over Siruguppe in Tekkekallu twelve, a sub-division of Ballakunde 
three-hundred, Kolaniiru and another village. It records that a grant of some plots 
of land was made for the service of the god Kétalésvaradéva of the village and that 
the Mdhdasdmanta Manneya Chokarasa of the Sinda family made also a gift of some 
land for the service of the god and feeding of Brahmans. 
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ಸ್ವಸ್ತಿ [11*] ಸಮೆಸೆ ಶಿ ಭುವೆನಾಕ್ರಯೆ ಕ್ರಿಖ್ರಥ್ರೀವೆಲ್ಲಭಿ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪ- 

ರಮೇಶ್ಟೂರಂ aogier Geo ಸತ್ಕಾಕ್ರಯಕುಬತಿಆಕೆಂ ಚಾಲುಕ್ಕ್ಯಾ- 

ಭುರೆಣಂ ಶ್ರಿೀೀಮೆತ್ತಿ )ಭುಪನಮಲ್ಲ ದೇವರ ವಿಜಯೆರಾಜ್ಯಮುತ್ತ- 
[ರ್ಲೋ]ತ್ತೆರಾಭಿನಿರ್ದಿಪ್ರವದ್ದ್ರೈಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸ್ಯತಾರಂಬರೆಂ BOS, ಮಿರೆ Fea [ಪ್ರು]- 
ದೆ ನೆಲೆನೀಡಿನೊೋಟು ಸುಖಸೆಂಕತಾವಿನೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯು 293, ಮಿರೆ || ತತ್ತಿ; ಗಗ 
6 ನೆ ಸ್ವಸ್ತಿಯುನವರತಪರವಮಕಲ್ಮಾಣಾಭ್ಯುದೆಯೆಸೆಹಕ್ರಫಟಭೋಗಭಾಗಿನಿ QcSeoded ye 

7... ಮಾನೆ ಕಲಹೆಂಕಯಾನೆಯೆಗಣ್ಣಪುಣ್ಣ ನೀ ಲಾವಣ್ಣ ಸಂಭ್ಲೋಗಭಾಗಿನಿಯೆ See Ba . 


oOo - UW WD m= 


8 . ಸೆಂಗೀತೆನಿದ್ಧಾಧರಿ ಸಕಆಕಳಾಧರಿಯೆನ್ನಟ್ಬರಮುಖಮೆಣ್ಯನಿ ಪರಗಿತೆಲ +. - 
ಥಿ. SR ಪರಿವಾರಕಲದೆ)ಮೆ ಶ್ರೀಮೆಶ್ತಿ)ಭುವನಮಲ್ಲ ದೇವನಿಕಾಅನಶ್ಲಸ್ಕೆ x) 
105% | [A JOT ಶ್ರೀೀಮೆದೆಭಿನವಸೆರಸ್ಥೊತಿ ಬರಿಯಕೇತೆಲದ್ದೇವಿಯೆರು ಭೆಲ್ಲಕು- 
11 . . ನೊಅಅ we8ado BETO, ಪನ್ನೆ ಅಡಟೊಳೆಗಣ BS ಗ್ರ್ರಾಮೆ NOOB 
12 . . . ರೆ ಹೊಳನೂರಂತು ಫಿ ದೆಪ್ಕೈನಿಗ್ರುಹೆ DBA ಪ ರ)ಶಿಪಾಟ 
18 . . « « ಊುತ್ತಮಿರೆದೆಪ್ಲಿಣಗಂಗೆ ತುಂಗಭೆದ್ರೆಯೆ ತೆಂಕಣತೆಡಿಯ ಸಿರಿಗುಪ್ಪೇಯೆ ಶ್ರೀ 
14. . « Go eSSeR GS eSA | ಕ್ರೀಮಚ್ಚಾಳುಸ್ಕ್‌ವಿಕ್‌ * ಮೆವೆರಿಕದೆ ೧೬ ನೆಯೆ ಪ್ರಜಾಪ 
15 . . . ವೆತ್ಸೈರದೆ ಕಾರ್ತೀಿಕದಮಾವಾಸ್ಥೆ ಸೈ ಯಾದಿವಾರದೆಂದೆ ದೇವೆರೆಂಗಭ್ಲೋಗಕ್ಕಾಂ ಧೊಪಕ್ಕ್‌ಂ Oe- 
x Tyo | 
16 Goto ಪಾತ್ರೆಕ್ಯ್‌ಂ ಪಾಜ್ಯುಗರ್ಗ೯ಂ VOB Fo 8 wpe .oSoAa er wapendwe- 
ರಮಾ' 


17 . ದೆನೆಸೆಂ ಸೊಯೆ ಗ್ರಹಣ ವೈತ್ರೀಪಾತನಿನಿತ್ತದಿಂ ಸಿರಿಗುಪ್ಬುಯಲಂ ಮೊವೆತ್ರೆ ರೆಡು Aero ಘೆಳೆ- 
18 [ಯಲು] ಬಿಟ್ಟ ಗಣ್ಣ ಮೆತ್ತರೆರಡು ಆಯೂರ ಫೊಲದಲು ಕೊಹೆಗನೂರ WY Woo ತೆ ಣ ಕರಿಯ 
19 . ಲ BBS Mocs BB ಆ SOB ಪೊರ್ನಿಗೆಯೆಲು ಸಿನಿಯುರದೆಲು ಕರಿಯೆಕೆಯಿ ಮೆ[ತ] 


202 ಪದಿನ್ಟೈಯ್ಸು ಕೊಟನೊರಲು ತೆಂಕಣಪೊಲದೆಲು ಕಸುಮತ 3 BGs ಅನು ಮೆತ್ತರೆಟುವೆತ್ತೆರಡ- 

21 . . . [ಗೆ]ಯೊ ಗೆ ದೇವೆರಗಾ ))ಸೆನದೊಳು OWED ) 259 JO, 897). ೯ ಮೆತ್ತೆರಾಉ ಸಿರಿಗುಪ್ಸೆ- 
do ತೋಂ'ೆಂ HS 5 

22 . . ಗಾಣವಿಗಡು ಮನೆಯೆ ANeaeosobs> ತೆತ್ಪಾದೆಸದ್ಯೋಪೆಜ್ಟೇನಿಗೇಅಸ್ಸು ಸ್ವ ಸೆಮಧಿಗ 

28 . ಸಂಚಮೆಹಾಸೆಬ್ನ ಮಹಾಸಾಮನ್ನಂ ವಿಜೆಯಲಪ್ರೀಕಾನ್ನಂ ಭೋಗಾವತ್ನಿಪುರ- 

24 . ರೇಸ್ನೇರಂ ನೀರಮುಹೇಸ್ವರೂ ಸಿಂಧೆಹುಚಾನ್ಹಯೆಂ ಸೌಚಾಂಜನೇಯೆಂ ನುಡಿದೆನ್ಲೆ ಗಣ್ಮ ತೊಡ 

Sh. 2g ಲುಗಲ್ಮೂ ತಪ್ಫೆತಪ್ಪವೆಂ ನಿಜದೆಲೊಪ್ರೆನಂ DB. NEST CBSA sGcbkesee0 ಅ 


26 ನಂಕಕ್‌ಿಅ ತೈಕಾಸ್ನೀನಂ ಸ್ವಯಂಭುದೇವೆಪಾದಾಂಬುಜಭಿ) oN ೀನೆಸಿಂಗೆ ಮಾ- 
27 reise Joa. ಪ್ರಸೆಸಿ ಸೆಹಿತೆಂ ಶ್ರೀಮನ್ವ್ಯಹಾಸಾಮನ ಮೆನ್ನೆಯ ಚೊಕರಸೆರು ತಮ್ಮ ಮೆ 


28 . “Sets ನಾಮ್ಸೃಮುಮೆಂ ಪ್ರಭುಗೇು ತಮ್ಮ ಪ್ರಭಿ: ನ 2 g=d0 ಸರ್ವೇಬಾಧಾಸಪರಿಹಾ- 
29 . . Bde See ತಲೆನ್ರೊಹೆಗೆ ಅಯ್ದೊತು. Dea evn ದೇವರಿಗೆ 
30: >. eee ಬ್ರಾಹ್ವೈಣರಿಗಲ್ಲ ದೆ ಗೊರವ್ರಗಳಗೆ BO Bo ಬಾ 3 jy ಣ- 4 
81 ಪೊಜೆ  ಸ್ಫೊದೆತ'ಂ ಸರದೆತಾ ೦ ಮಾ ಯೋ ಹೆರೇತಿ ವಸುನ್ನ ರಾ[ಂ*] Ran, 
82 . . ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಮಿಪ್ಯಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ರನಿ[8*]| Rd SF AERO 
38 «=e ಸನ್ನಿ 4ರ್ನರ್ಪ್ಷಸತಾನಿ ಚೆ ದೇವಸ್ಥುಹು . . WMO ) deo ಜಾಯೆ 
84... ಹೆಯಿಗೆಪ್ರಭುಗಳ್‌ ಪೊರಗೆದಸೆನೆಂದೆ . «©. « « . ಬ್ಲಿವಹಾರಿ! 
No. 160. 


(4:R. No. 235 of 1913.) 


ON A SLAB NEAR A WELL AT KOLAGALLU, SAME TALUK AND DISRTICT. 
This is damaged and dated Chalukya-Vikrama year 16, Prajapati K 
10, Brihaspativara (Prajipati—A.D. 1091- Fai It refers itself to the reign of the 


A few more line 8 appear to have been lost. 
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Chalukya king Tribuvanamalladéva, and records a grant of land made for the service 
of the god Milasthana-Durggésvara, for a matha and education, by the Brahman 
Durgaraja, son of Pamparaja, who was the son of Durgasithha, the son of Echarija 
of the Sankhyayana-gotra and Vaji-kula. 
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Asn, ಜಯಶಾ ಯು ಸಾ ದೆಯೆಕ್ಕ 1 'ನನಮುಸು ಂಗಕಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾ- 
ರಷ್ಟೇ ತ್ಸ ) ಕ್ಲೋಕ್ಳೈನಗರಾರಂಭಮೂಳಸ್ತೆ ಂಭಾಯೆ ಕಂಭೆವ।। NBG we ‘el 3]- 
ದೇಹಾಯೆ ತ್ರಿವೇದೀದಿವ್ವ ಚೆಪುಸೇ ಕ್ರೇಯೆಪ್ರಾಬ, VHT | ಯೆ ನನುಗಸ್ಪೂ e]- 
ಮಾರ್ದೈಧಾರಿಣೇ | ಸಿ ಸೆಮೆಸ್ಲಭುವನಾಕ್ರಯೆ ಕ್ರಿಟಬ್ರಥ್ಲೀನಲ್ಲಭಿ ಮ[ಹಾ]- 
ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರೆಮ್ನೇಕ್ನರ ಪರಮಭಟಾ ) Fo RSQ COB VIVS [ exo J- 


‘HF ನರಣಂ ಕ್ರೀಮತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲದೇವೆರು 1 ವೃತ್ತ ॥ ಬಲವದ್ದೊರಿ[ವ್ರ]- 


ಜಂ ತಂನಡಿಗೆಅಗಸುವಿನೆಂ Bos ತೇಜಂ ದಿಕಾಮೆಂಡಳೆದೊಳೆ ಳ್ಫೊಯ್ಲೀನಂ 
ನತಿಪಿಕದೆಯೆಕಃಕ್ರೀದಿಕಾದೆಂಶಿದೆಂಶತೋಜ್ಞಳೆಮೆಂ OF ನ ಕ್ರದೊಳ್ಳೃಂದೇಣಿಸಿ 

ಜನೆಂ ಪಾಳಿಸುತಿ eo.  ನೊಳ್ಳೂಂದೆಳೆಯೆಂ RHO 2 ) SdeDF HIS Ao OT) R/S sy 
ದೇನೆಂ | n ನೆಹೆ TAU FS ಪೊದೆಳ್ಸ ನಿಶ್ರಮನಮೆಹೀಚೈದ್ದಿಶ್ರಮೆಪ್ರೀಡೆಯಂ ಪೆ wes “ 
ಭಿಕೆ ಯಿಂದೆಮೆ ಮೆನಂಗೊಂಡಿರ್ಪು ToS, ಕಾಲ್ಲೆಅಗಿಪ್ಳಾ . . ಗೆಯ್ಕೋತಿ ರೆ 
ಮೊವಿಟ್ರಿ ಗೆಯಿ ) SF ಪೊಡರೆಂ DS OD AAV" 

BAN sree ವಿಕ್ರಮಾದಿತೆ ದೇವನ ವಿಜಯೆರಾಜ ಮುತ್ತ ರೋತೆ 3 ರಾಭಿವೈ 

G., ೯ ಮಾನಮಾಚಂದಾ DOF ತಾರೆಂಬರೆಂ ಸೆಲುತೆ ಮಿರೆ ಯಿರೆ ॥ ಕ್ರೀಲೋಹ್‌ 


ತ್ರವಾಜಿಕುಳಿಸಾಂಕ್ಕಾ ್ಲಾಯನಗೊ €ತ್ರಮೆಂಡನಂ 
ತಮೆ ಸುಚರಿತ್ರಾಲಂಕಾರನಪಾರ . . ಹುಕಲಂ ಫಿಕ್ಟಮತಂ ಕತ್ತಿ reba 
ಮೆನೇಚಿರಾಜನೆಸೆದೆಂ ವಿಕ್ಟೇಂಭೆರಾಚಕ್ರದೊಳು ॥ ಆತನ ತೆನಯೆಂ 2 
ಪೇತೆಂ ನಿರವೆದೆ x ವಿಕ್ನನಿದ್ಗಾ pV FIO) SHS Pees Isao ತೆಂ ತೆ 
Bn Fo Bo7\ Fo ವಿನಯೆದೆ ನೆಲೆ ಧರ್ನ್ಮುದೆ ತಾಯ್ಕೇನೆ ಸತ್ಯದೆ ಜನ್ವಭೊಮಿ' 
ಮಾಳ್ಬುನ ಹೆ ' ಎಪೇಕದಾಗರ ° « Neo Br Fo eo ae 
eS Sree, Gon, ೯ಸಿಂಹೆನ ಸೊನು ನಿಜನಯನಸಯೋಜನೆನಭಾಸ್ಕರ 
ದೆ ನಿಧಿ ವಿಪುಳಿಕ್ರೀನಿಳೆಯೆಂ ಪ es MN Sree, Oo as Se ae ತೊಣೆ ಸೆಆರಾರ್ಲೀ 
ಜಗನ್ನುತೆನ ಬ WOM Ss Rie ನೆಲೆಯಾಗಿ 

: O28 . ತಾನೆನೆಲೆಯಾಗಿ SAY ಯನವಾನ ಶೈ MBSA essed, Wed, . : 

ಜನ ಪಂಪರಾಜನೆಂ |! ಎನೆ ನೆಗಟೊಪ MOD ವ Sonn FS WO 

ತೆ ಪಠಿಭಿಕೆ ನೆಗಳ್ಲೆವೆಡೆಯೆ ವೆನಿತಾಜನರೆತ್ನಂ «. «© wwe. .. ಪಡೆದೆ 
ALDH eee. = Ces DOCOMO ee ಔಿಲಿಕಂ ಪ್ರೆಟ್ಟದೆ MEN 
ನೊಳೆಂನೀತಿ . «. « « «.ಗಾಣದಮನೆ . . . . ನುಚ್ಚರಿಯೆ 
ನಮೆ ತೊರ್ಕೋಂ ಸೌಚಮಖೆವೊಣ್ಣು ೯ಡಿ ನಿಕ 5 ಛಿಸಿತ್ಸುಮೆಂಬಿನೆಕ್ಯಾಗಗೆನಾಗಿ 
ಶಿಮೆಣ್ಮಳೆಮೆಲ್ಲಮೆಂ Odea je « ಮಾಡಿದುನ್ನ ತಿಯೆನೆ ನೆಗರ್ದೆ 


ಸೋಲುವೀ ರಾಂಚೇವಿಭ್ರಮಮನಾನು ಮದೇನೆಸೆದಿಬ್ಬದೆಣ್ದಾ ROY ಸೆಮೆಗ್ರದಿ 
ನೆ ನಾಭಿಸದ್ವೈಮೆಂ ಹೆಲದೆನ್ಗೋಲ್ಬುರರ್ಪ್ಸ್ಸ್ಗರುಷರೆನ್ಲು Moo ed, ತಿಯಿಂದೆ 
ಗುಣಪುಣಂತೆಸೆದ್ದೆ ಣವೆರ್ಗನನೆಮ್ಟ C7) F So: ಗುಣಿಗಳಂ ತೆಮೆಗೊಲ್ಲು 
WOR oF A Bd ಣಮೆಂ Foy G ದೆರ್ಗ್ಗರಾಜನೊಳಳಾಪ್ರಖ್ಗಾ 6ತೆನೊಳಾರ್ಪ್ಸು 
ಲ ISN 4 ಸ್ಫುರವ್ವೇಕಿಯೊಳೋೊಅಂವೆ TO We 
GaP ॥ ವಿನಿಬರ್ಬ . . . ಮೆಹಾನೋದೆಂ ಮೆನುಮಾರ್ಸ್ಸ್ಗ್‌ ದುರ್ಗೆನ ನನ್ನಿತಾ-. 


ಪತ್ಯುಷ್ಕ್ಯನಿದ್ಧೇಜ್ಞನಜನತಾನಂದೆನಕಾರಿಯಾಯಿತೆನೆ ಕೊಳ್ಲಿಲ್ಲು . 
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88 ಮಾಡಿಸಿದೆಂ ಕಿವಾಲಯಮೆನುರ್ಪೀಲೋಕಸೆಂಪೊಬ್ಬಮೆಂ Pg st «3 

39 ಜಿಕುಳತಿಳಕನನವದ್ಯೈಗುಣಸ್ಥಾನಂ ದುರ್ಗ್ಗ್ಗ್ಣಮೊಲಸ್ಕಾನ ಮೆಹೇಕ್ಟೇರನಿಜ Ss) 
40 XA), ಕ್ರೀಮೆಚ್ಸಾಳುಕ್ಯಪಿಕ್ರಮವರಿಷದ ೧೬ ನೆಯ ಪ್ರಜಾಪಕಿಸೆಂವ 

41 ೧೦ ಬೃಹೆಸ್ಬುತಿವಾರೆದೆಂದು LON, ನ ದುರ್ಗೋಕ್ಟರದೆ 

42 ಪ್ರಾಸಾದ ಮಟಕ್ಕ್‌ಮೆಶ್ಲಿಯ Ne ದಾನಂ ತೆಪೋ 

48 ಗೆರಸೆಮುದಾಯಲದೆ ಜೀವಿತ . 2 

NEN ರದೆಕ್ಕ[॥*] 


No. 161. 
(4.R. No. 515 of 1915.) 


ON A SLAB LYING NEAR THE SOMESVARA TEMPLE AT CHINNA-TUMBALAM, 
ADONI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is damaged and dated Chalukya-Vikrama year 17, Angirasa Vaisikha, pun- 
name, SOma-grahana corresponding to A.D. 1092 April 24, Saturday with a lunar 
eclipse, in the reign of thé Chalukya king Tribhuvanamalladéva. It records that the 
Brahman Kaliga or Kalidéva-Dandaniyaka caused the construction of the 
SoméSvara temple and that Choélamaharaja-Ghateyana made a gift of the village 
Sogayaniru for the service of the god. The Dandanayaka Kaliga is said to 
have set up silver pinnacles over the temple. 


1 ST, ಚಾರೆವ್ನೊ ತ್ರೆ ಸಿ ಳೋಸ್ಕ್‌ನ- 
2 RE POOR Se Ron, MRO _Wo- 
3 ee ಲ್ಲಭೆ(೦)ಮ್ಟೈ ಹಾರಾಜಾಧಿರಾ- 
4 AS ) Fo ಸೆತಾ ಶ್ರುಯೆಕುಳೆ- 
5 ಕ್ರೀಮು ಭುವೆನಮಲ್ಲದ್ದೇವರ ವಿಜ- 
6 TODA ್ರಿಥಿಪ್ರುನೆದ್ದೆ ೯ಮಾನಮಾಚೆಂದ್ರಾ- 
7 ಫ್‌ ತೆತ್ಸಾದೆಸೆದ್ಬ್ರೋಪಬೇವಿ ಶೌನುಂಗಲ್ಲಯ್ಸೂ 
8 ನ ೦ ತದಾದ್ದೇಕದಿಂ ದೆಪ್ರಿಣನಿಕಯೆದೆ Cees 
9 ಣಭಿಜಾದೆಂಡನೆನಿಸಿಟ (೯) ಸು ಸೆಮೆಧಿಗತಪಂಚೆ 
10 RA), ನುಹಾನೆಂಡಳ್ಳೇಸ್ಟೇರ ಯಜಬಿಳಾಭಿನವ 
11 Rod ನಿಜಕುಳ್ಳೋದ್ದಾ ಗಾ ನವನನೆಸೆಂತ ವಿಜಯೆಲಪ್ಲಿ ೀಕಾ- 
12 ತೆ 3, ಸೆಂಧ್ಯಾನೆಂದೆನೋದೆಬಿಂದುಕುಳೆಮುಕುಳತಾರಕನೆ xe) De 
13 oy ಯೆ n ಸತ ರಾಧೇಯನನುದಿನಾರಾಧಿತಚಂದ್ರೆ ಲಖ್ನೋ (0)- 
14 308 GIYF CHIT. =x3o® AB 029 HD, HOI SLOT O- 
15 ವೆನಲಲಾಟಸಟ, ರಾಪ್ನ ಪೃ )ಕಂಟಿಕದಿಕಾಸಟ್ಟ ಹುತಾಸೆನ- 


16 ಮುಖಾಸ್ಸಾಹುತಿಸತಸುಸುಪ್ಪವೇವೆತಾಸ ಮಾಜ ವಿಬುಧಜ- 

STO Hes RYBAy )ತಿನಿನೇದಿತಧೆರ್ಮೌನುರೆಕ್ಟ್‌ ಧರ್ಮೆ 

ನಂದೆನ ಪತಿಹಿತಮೆರುನ್ನ ೦ದೆನ ಚತುಸ್ಟೈನಿ 4ಕಳಾವಿ- 
ಛಾಸಿನೀಭೆಜಂಗಂ ಚಾ ಸಭ aaa oe BB, eevee ~ 

ದೆ ಂಡಮುಖನಿಸಿಅಚೆಕ್ಸು ; ಪರಚಕ್ರ್‌ಚ್‌ಕ್ಸ್‌ ವೀರಸಿಂಹಾ- 

23 ದೆೊ )ೀಹೆಮಂಡಳಕಮೆಸೆ, FRO ಪರಪಕ್ತಹರಿಣ- 
Wo. ಸನ ರಾಯೆಬಿಂಗೌಆ ಖೆ DAIS ಕ್‌ರತಳೆಕಳತಘನನೆಜ್ರಗ್ರಾ) - 

ಮಖೆ tees ಪೆರಮಂಡಳಿಸಸೊಹೆಕಾಅ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ MN 

Rosse ಉಭೆಯೆಬಳಸುಭೆಟಿಮೆಖದೆರ್ಪೂಣ ಸೋಡಸೋತಿ ೯ಜನ- 


bh 
Ce oo —~ 


ಹು ಖಿ ಬು WO ಲು 
m oe ಟಿ KK © 


265 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 


AX, 


38 
39 
40 
41 
42 
43 


44 


45 
46 
47 
48 
49 
50 
51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 


60 
61 
62 
63 
61 
65 
66 
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ಸೆಂತರ್ಪುಣ ರೂಸಯೆೌನನಚಾತುಯೆ ್ಫ೯ಮೆದಾವೆಷೆ 2308 ವಿವಿಧವಿಕ- 
ಯೆಮಾನಿನ್ನೀಮಾನಮುದ್ರಾವಿದ್ರಾನೆಣ ನೀಧಗಳನಿಕೇತನ ದ್ಹಾರಮೆಂಗ- 
ಳತೋರಣ ಚಂದೆಲದೇವಿಯೆ ಗಂಧವಾರಣ 8 )ಿ'ಭುವನಮೆಲ್ಲದೇವೆ- 
ಸಾದೆಸಳ್ಲೆರಣ ಗುಣಗಣಾಭರಣ ಕ್ರೀಸ್ಲೋಮೇಸ್ಟೃರದೇವೆಲಬ್ಬವೆರಪ್ರಸ- 
ದಕಿ os PeRdo ಕವಿಗಭೂೊಪ | ಅಕುಟಳಧರ್ವುದೊಳ್ಳಿ - 

29,(F) ಧರ್ಮಸುತ ಬಳದೊಳ್ಳ್‌ರುತ್ಸುತಂ | ಪ್ರಕುಬತವ್ಪಿರಿಸಂಹರಣ- 
ie ಜಯೆಕುಂತವಿದ್ದೆ ಫ್ಲಯೊಳ್ತೆ ಹುಳನಪಾರಬ್ಲೋಧೆಗುಣದೆಲ್ಪಹೆದೇ- 
ವೆನೆನಲ್ವಿ ಪೌ[ಂ*]ಡುಪಂಚಕರುಮನೆಯ್ದೆ ಫೋಲ್ಲ ಕವಿದೇವನ್ರಿಪಾಳನನೊರ್ಬನೆಂ- 
ಬುದ್ದೇ ॥ BOTA ಪೌರಿಷದೊಳ್ಳೆಡುವೀರಿಯೆಗ್ಗದೆ ಪಾಂಡುಪುತ್ರರ್ಲೀ TO- 
ಯುಗದೇತೆರವಿಂಗೇಕೆಯೊ ಹ್‌ ರು ಹಿಮೆದೊಳೆಂಬನನವೆನಿಪ- 
ತೆನಯೆ ॥ ಪಲವ್ರ(9) Wa, OA ಪ್ಲೇಳ್ಳುಂ ಈನಿಯುಗಕೆನಿಸೊತು ವೊಗದತಿಧಾ- 
ರಿಕ ಮಂಡಫಿಕಂ ತಫಿಗನನೆಂತೂ ಜಡರಸೆನನೊಂದೆಜೊಳ್ಳ್ಮಂ)ಣ್ಣೆ ಸುವೆಂ 


Second Face. 
೪ ST NOD ತೆನ್ನೊಳ್ಳಾ ಸುರ ಧ್‌ 
ರದೆಪಾಣಿಗಳೆಂ ತರದಿಂಡೆ ಮಂದ 
82 3” ಮನೆಂಬುಗೆ ತುಂಬಿಗೆಯೊಳ್ಲೆ 
ವರನಾಮರಿಗುಂಜಂ ಶ್ರೀಕರವೇದೆ . . 
ದುಪೋದಿಸುವೆ ಧೆರಾಮೆರರಿಗೆ ಮೆಂಡವಿಕ- 
ಪುರುಷರ ಸೆನ್ನಿಧಿಯಲೊಪ್ಪೆ ತ್ರಮನಿಟ್ಟು, 
ಸೊಗಯಿಸೆಲಂದೀ ಸಾಯಿರದ Foote, Bx 
ಹ್ಹೇಯ -ಶೀರದೆಲ್ಲಿ OA ಬಗೆಯೆಲುಮಾಪರೆಂಗೆ 
ಕಫಿದೇನನ್ರಿಪಾಳೆಕನೊಪ್ಸೆ ಮಾಡಿ Od ಸೈಗ್ರಿಶೆ- 
ಮಿತ್ತಳೆಂಕರಣಮಿತ್ಲೇಳ್ಲೆ By Sovoes ್ರೈ ಛತ್ರೆ- 
ಮುರ್ಪೀಗೆ ನಡಿಚಂದೆಮಾದೆ[ವೆ]ನೆ ಧಾರ್ನಿ- 
ಕ್‌ಧರ್ಮೈ ಜನೇಂ ಶ್ರತಾರ್ಕ್ಸ್ಸ ನೋ ॥ ಬಿಯೆತಲ 
ಮುಕ್ರಮೆಂಬಿಡಿದು ಮಾಡಿಸಿ ಮಾಡಿಸೆಲಾ- 
ear, ಸೊಂಡಿಯೆಫಿರೆ ದ್ಲವತಾಲಯೆಮ- 
ನೀಹಿಸೆ Sao WA Bob ನಮುಗೆನ್ನ ದೆವೆಯ್ದುಮೆ- 
ಘೆ GFOPE m0 ಫಟಿಮುಟಿ ಶೈಗಂಡನೊ- 
ರ್ಪಯ ನೆಜೆಗೆಯ್ಸೆ ತಾಂ ಕಳಸೆನಿಟ್ಟ್ಯನಿದ್ದೇಂ FO- 
ಗಂ ಸೃತಾರ್ತೈನೊ ॥ WOSNGS, ಮೂಗೆನಿಸಿದಾ 
ತೈಪೆರಾಂತಕದೇವೆತಾಲಯಾವೆಳ ಮುನಿನತ್ರಿ- 
ಲೋಚನನ ಭೊಪಕಿರಾಜಿಯ ಬಂದೆ ಬರ್ಗಿ ಬತ್ತೆ- 
ಲೆಸೆತೆಯಿಲ್ಲದೆಲ್ಲು ಗುತೆಮಿಷ್ಛಿದೆನೀಪ್ಲಿಸಿ 
ಬಿರ್ಚೀ ಮಾಡೆ ಮೆಂಡಫಿಕಲಲಾಮೆನೇಂ ನಿಫಿಸೆ 
Da Be ಬೆಳ್ಳಿಯ 253, ನಿಲ್ಪಾವೋಲ್‌ ॥ 

Third Face. 

ಶ್ರೀಮೆನ್ವುಹಾಮೆಂ- 
CY pT Co 
ಭಿಯೆಮೆರಸೆರು 
ಸೋಮೇಶ್ವರದೇವೆರ ದೇಗು- 
ಅಮೆಂ ಮೌಾಡಿಸೆಲು ಚ್‌ 
ಳುಕ್ಕೃನಿಶ್ರಮೆಕಾಲ ೧೩ ನೆ- 
ಯೆ ಆಂಗಿ(0)ರಸಂನತೃರದೆ Fy 
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67 Mond Heo, x ಸೋಮಗ್ರಹೆಣದೆೊ 

68 ಪೊತ್ತಿ ಬಚ್ಛೋಳಮೆಹಾರಾಜಂ ಫಟಿಯ(0)- 

69 £0, 0 ದೇವೆರಂಗಭ್ಫೋಗಳಕ್ಕಾಂ ಪಾವ್ರೆಳಕ್ಕ್‌ಂ ee 

70 ಟಿ 3 ಬರಿಯೆ ಸ್ಫೋಗೆಯನೂರು ಇದೆನಾ- 

71 ವೆಂ ಪ್ರತಿಪಾಳಸೆದಾತೆಂಗಭ್ದಿ Xs 

72 ದೆಯೆಮಾಗಿ ಸಾಸಿರ ಹವನಿಲಿಯೆ 

78 ಪ್ರಯಾಗೆಯೆಲಾನಂಗೆಯ್ದೆ ಫಲ 

74 ಕಡಿಸಿದೆ ಪಾಬಗೆ ಕೊಂದೆ ದೋಕಮೆಕ್ಸು 

75 ನಯೆದಿಂದಿಂತಿದನೆಯ್ಲೆ Fn ಪ್ರರುಕಂ- 

76 ಗಾಯೆಂ ಮೆಹಾಕ್ರೀಯುಮಳ್ಕಾಮಿದೆ ಕಾ- 

77 ಯೆದೆ ಕಾಯ್ದೆ ಪಾಖಗೆ ಕುರುಪ್ಲೇತ್ರೆಂಗಳೊಳು 

78 ವಾರಣಾಸಿಯೊಳೆಕ್ಕೋಲಕಿ3 ಮೆುನೀಂದ್ರರುಂ ಕವಿ- 
79 ಲೆಯೆಂ ಮ್ಲದಾಢ ರಂ ಹೊಂದೆದೊಂದೆಯೆಸೆಂ ನಾರ್ಗ್ಯೂ- 
80 ಮೆನುತ್ತ ಸಾಚಿದೆಪ್ರದೀ ಸ್ಪಳಾಪ್ತರಂ ಧಾತ್ರಿ ಖೊಳೆ ॥ 
81 Apso ಪರದೆತೆಂ ವಾ ಯೋ ಹೆರೇತ್ವಸುಂಧೆರಾ | 
82 ಸೆನ್ಲಿರ್ವರಿಪಸಹೆಸ್ರೋಣಿ ವಿಪ್ರ್ಯಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ 
88 ಕೃಮಿ[*] 1 


No. 162. 
(4.R. No. 509 of 1913.) 


ON A SLAB IN THE GROUND OUTSIDE THE MUSEUM BUILDING, MADRAS. 


This is very much damaged and dated Chalukya-Vikrama year 18, Srimukha, 
Ashadha, amavasye, Vaddavara, Dakshinadyana-sankranti probably corresponding to 
A.D. 1093 June 25 Saturday and refers itself to the reign of the Chalukya king 
Tribhuvanamalladéva. It records that the Brahman Vasudéva-Ghaisisa, son ofa 
bhattopddhyaya (name lost), who was the son of V&asudéva-Kravinta, the son 
of Dasiyana-Kravinta, made a gift of land, free of siddhadya and bhattaya, to the One- 
thousand of Kukkanir for a khandika. 


I ಗಿರಕ್ಕುಂಬಿಚೆಂದೆ )ಚಾಮೆರಚಾರನ್ನೊ | ತ್ರ ಪಿಳೋಣ್ಕ್‌ನಗರಾರಮ್ನ ) OYA _(0) N39 iy 
ಯೆ ಕಮ್ಮ I Aon, ಸೆ- : 

2. « [ಭು]ನೆನಾಶ್ರಯ ಶ್ರೀಬ್ರಸ್ತೀನೆಲ್ಲಭಂ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಸರಮ್ಮೇಸ್ಥೆರ ಪರಮಭಬ್ಲಾರ- 
TO BS BOO 

ee. . 4 OS ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭರಣಂ ಶ್ರೀಮತಿ, )ಭುವೆನಮಲ್ಲದೇವರ ವಿಜ odd | ರಾಜ್ಯಮುತ್ತ- 
ರೋತ್ತೆರಾಭಿಪ್ರಿದ್ಧಿ ಪ್ರ 


: ಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕೃತಾರಮ್ಸೈರಂ ಸೆಲುತ್ತಮಿರೆ ಕ್ರೀಮೆಚ್ಚಾಳುಕ್ವನಿಕ್ರಮೆವರ್ಷದೆ 
ow ನೆಯೆ ಕ್ರೀ[ಮು] 


0 3/03 ಆಕಾಢೆದೆಮಾವಾಸ್ಟೆ i ವೆಡ್ಮನಾರ ದೆಪ್ರಿಣಾಯನಸೆಂಕಾನ್ನಿಯೆಂದು No 

Ge. ರಾಪಾರಕೀರಪಾ ು)ಪ್ಲಮಠಿವಿಸೇಕಯೆಸೆಬ್ಬುತಾಕಾವಭಾಕಿತರ್ದಿಕ್ಸ್‌ ಕ್ರವಾಳರಪ್ಪು ಕ್ರೀಮ 

ri ಗುಹಾರಂ ಶ್ರೀಕುಕ್ಕನೂರ ಸೌಸಿರ್ವೈರುಂ ಕ್ರೀಬ್ರಾಹ್ಟೆೇಣಸಾಲಿಯೊ °  ಬೌಲವೆ- 
ome NS 

8. . . «. ವಾಗಿ ಯೆಮೆನಿಯೆಮಸ್ಕೋಧ್ದಾ ೀಯಧಾ ಅನಧಾರಣಮೌವಾನುಪ್ಯಾನಪಾರಾಯಣೂರ್ಜ್ಯ R 


9... « ಳಮೆಣಸೆಮ್ಬೇ(ಲ)ನ್ನರಪ್ಪು ಕ್ರೀಮೆನು ವತ್ಸ ಗೋತ್ರರ್ದೇಮರುಳಯೆ ಚತುರ್ವೇದಿ ೬ 
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10. . . ಯೆರೆಪ್ರೆತ್ರರ್ದಾಕಿಯೆಣಕ್ರನಿನ್ನರನೆರ ಪುತ್ರರ್ಬಾಸುದೇವೆಕ್ರನಿನರನೆರ Hs, 

i. ಸ ಭ(ಂ)ಟೊ ೀಪಾಧ್ಯಾಯರ ಪುತ್ರರ್ನ್ವಾಸುದೇವಳ್ಟಿಸಾಸೆರು ಕ್ರೀಸಾಸಿರ್ನ್ವೈರ್ಗೈ ಪಾದ- 

12... . ಟ್ರುಸಿದ್ಧಾಯೆ ಭೆತ್ತಾಯೆ Seve $ಯಮೆಮ್ಮು)ವೊಂದುಂ ವಾಗದೆನ್ಲಾ ಸರ್ವಾ- 
ಬಾಧಾಪರಿಹಾ 

18. . . ದೆದೆ ಖಂಡಿಕಕ್ಕೆ ಬಟಗೆೆಯಿಂ ಬಡಗ ಈುಳಯೆಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಮೆತ್ತರು ನಾಲ್ವತ್ತು 

14. . . . ot ಪರ್ಮೆಯೊಂದು ದಾತಾರ . ತಾಗಿದೆನೆರೆ ಯೆಖಪಾಧ್ಧಾ ಯರು » ಇನಿ 
ಧರ್ಮ ವೆಂ 

15. . . ದಿಸಾಸಿರ್ವೊರುಂ ಪ್ರಶಿಪಾಳಸುವೆರು ಈ ಧರ್ಮುಮೆನಾರೊರ್ವೊರುಂ ಪ್ರತಿಪಾವಿಸಿದವರ್ಗ್ಸೈ 

16. . . ಗುರುಫ್ಲೇತ್ರದೊಳು ಸೆಹಸ್ರಬ್ರಾಹ್ಟಣರ್ಣೇ ಸೆಹಸ್ರಕಪಿಲಯೆಂ ದಾನಂಗೊಟಿ 3 ಫಲ ಇದೆನಾ 

17. . « Yabo ವಾರಣಾಸಿಯೆ ಕುರುಪ್ಲೇತ್ರದೊಳು ಸೆಹೆಸ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಟೆಣರುಮೆಂ ಸೆಹಸ್ರಕಪಿಲೆ 

18. . . [Bc]BB_ Bo ಕೊಂದೆ ಮೆಹಾಪಾತಕನಕ್ಕು | ಮದ್ವೊಂಕಜಾಃ ಪರಮಹ್ಲೀಪಕಿವೆಂಕಬಾ ವಾ 
ಪೌಪಾದೆ 

19. . . ನಸೋ ಭುವಿ ಭೊಮಿಪಾಲಾಃ | ಯೇ ಪಾಲಯೆಂತಿ ಮಮೆ ಧರ್ನುಮಿಮಂ ಸೆಮೆಸೆ ಂ ತೇ- 
ಭೋ 

20. . ಪಿರಚಿತೋಂಜರಿರೇಕ DOE), F 7 ನಾಮಾನ್ಮೋಯೆಂ ಧರ್ವುಸ್ಟೇತುರ್ನ್ವ್ಯಪಾಕಾಂ Tode 
Tose 

21. . . ಯೋ [[ಭ*]ನೆದಿ Ny ಸರ್ವಾನೇತಾನ್ಸಾಗಿನಃ TOS F SOO, )ನ್ಮೂಯ್ಲೋ Se ಯೋ 
ಯಾಚೆಕೇ ರಾ- 

A aie eae ಸ್ಫೈದೆತಾ ೦ ಪರೆದೆತಾ ೦ ವಾ ಯೋ ಹೆರೇತಿ ವಸುಂಧರಾಂ Ar ager READ >) 

28. . . « deo ಜಾಯತೇ ಕ್ರಮಿಃ ॥ 

No. 163. 


(4.R. No. 527 of 1914.) 


ON A SLAB SEI UP IN THE BALLESVARA TEMPLE AT HALAGONDI, 
HADAGALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is damaged and dated Chalukya-Vikrama year 17, Srimukha, Bhidrapada, 
amavasye, Brihaspativara, Sirya-grahana, Sankranti, Vyatipata corresponding to A.D. 
1093 September 23 Friday, Thursday being a mistake for Friday. Tula-Sankramana 
fell on the 27th of the month. It refers itself to the reign of the Chalukya king 
Tribhuvanamalladéva and records that the Mahamandalésyara Gangarasa, son of Cha- 
vundarasa, made a grant of land for the service of the god Balésvaradéva, set up by 
his father in the temple of his own construction. Gangarasa is said to have caused 
a gift of land to be made by Eraka-Gavunda and, with the consent of the king, 
after washing the feet of KhaléSvara-Pandita disciple of Santarasi-Pandita, who was 
a disciple of Somésvara-Pandita who was a disciple of Jhanésvara-Pandita, disciple of 
Maleyala-Pandita of the Lakulisa sect. For the service of the same god some Gavundas 


are also said to have made some gifts. 
1 ನಮೆಸ್ಲುಂಗಕಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮರಚಾರವ್ನೆ 1 ತ್ರೊಳೋಕ್ಸ ೌನಗರಾರಂಭಿಮೆ ೂಳೆಸೆ ಭಾಯೆ ಸೆಂ. 
ಭೆವೇ yu BoA, ಸೆಮಸ್ಮಭುನೆನಾಕ್ರಯೆ ಕ್ರೀಪೃಥ್ನೀ- 
2 ವೆಲ್ಲಭೆ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಪರಮೆಭಬಾ ) ರಕ್‌ಂ ಸೆತ್ಕ್ಯಾಕ್ರಯೆಕುಳೆತಿಳಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕಾಾ- 
ಭೆರೇಣಂ ಶ್ರೀಮತಿ, )ಭುವೆನಮಲ್ಲದೇವೆರ ವಿಜಯೆರಾ- 


8 ಜ 4 ಮುತ್ತರೋತ್ತ ರಾಭಿವೈದ್ಧಿ ಪ್ರವರ್ದೆಮಾನಮಾಚಂದಾ ್ರ)ಿರ್ಕ್ಸ್‌ತಾರೆಂಬರೆಂ ಸೆಲುತ್ತಮಿರೆ ಇತ್ಯಾದೆ- 
OS 8, eH QD r ವೈತ್ತ ii WHAT FO ) 0B xo ಕಡೊಸೆದು ಭೆಗನೆಶ್ರೀದೇನಿ Wo- 
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ದೆರ್ತೀಯಿಂ AT, TISA,o ಬಳಸ್ಕೇವೊಗಳ್ಳುದೊ ಕೆಷೆಯಿಂ ಬಾವಿಯಿಂ ಕತ್ರದಿಂ ಪೊಗೊಳನಿಂ 
ತ್ಲೋಂಟಂಗಳಿಂದಾರಮಿಯಿನೆಸೆನ ದೇವಾಲ್ಕೂದಿಂದಾವೆಗಂ ಕ್ಲೋಗಳಿಯ್ಬಾನೊಆ 


ಉತ್ತ . . . ತೊರ್ಣು॥ಕಂದೆ। ಸುರಗಿರಿ . « . ತುಂಗಭೆದ್ರಾನದಿ- 
ಯಿಂ AAS ತಂಕದೆಸೆಯೊಲಿ" | 
Beye a oan ae ae ನಂದೆನಪ್ರಕರದಿಂ . . . ವಾಚಲ ಕೊಟಕ 
e ‘ e e ನಿಕುರಂಬಿದಿಂ ° i) ° ಕ್ರಿತನಿಸ್ಟೊಂ- 
ಭೆರೆಯೊಳ್‌ ॥ F 
ಸೊಗೆಯಿಸುತ . . . . . WAS Mason Sew ರಾಜಿಸಿ «. . « - + - 
ವಾನು Ge. ಜನನರ ನ 


ತು APR oF QS ಬಾವೆನ್ಹ Dee rePmAvAGe Gos oder ರಾಯಭೊಪ |) ಭಿರದಿಂ 
ಮಸಕ 


ದೊಳಲಿದಿರಿದೆಂ ಸ ಪೋಗಿ NA oP 6 SOT - 

ರ್ಯ್ಯನು a ಗೆದಿಂ Mono gy emo 

oS ಸೆಂಬಳಿಯ ಮೂಂಕನಂ . . ಬಿಡೆಬಿಡೆ ಬಿಟ 3 Ges SSS. « gene. o Cyr ಂಬಿನೆ 
ಮೆರೆ" ಗುಂ ಬನ್ನಿಪ - a ee Fas, ರಾಯೆ। SIS ನೋಡುತಿ dood. . 

ವೆರಿಯಂ Fotos, ರಾಜಿಯೆಂ ನೆಣೆ ಮೂವೆತ್ರೆರಡುಮಿಳೆಯಿ . ತನ್ನರಸೆಂಕಲಲಾಟಕಿಳಕನೇಂ 
ಹ್ಲೊವಳೆಮೆ ವತ ಅಡಹೌಯೆಂಬೆಗನಾಳೆವರಿಯೆ . . . . BS 

ಕೊಯ್ಕೊಡೆ ನಡುಕೋಯಿಲೆ ಫೋದುದು ತೆಗುದ್ದಿ ದೊಡೆಯೆ ಫೆರಿಯೆಲ್ಲೆನಲ್ಲಿ ತೋಳುಡಿದು Sot, 
eed (F) ದೆಡೆನೆತು ಸಂಶಿ SBE 3 ಮುಕಿ 3 ನಟೊ ಡೆ AT Se Foo BS 


ದಿರಾರ್ಬೈರುದೆಂ್‌ಭ್ಲೀಮೆನೊಳ್‌ ॥ವೆಚನ। ಇನ್ನನೆಣಸಾಹೆಸೆಂಗಳ್ಲೆ ನೆಲೆಯಾದ AA, ಸಮೆಧಿಗತೆಸಂಚ- 

ಮೆಹಾಕಬ ಮಹಾಸಾಮೆನ ೦ ವೀರಲಪ್ಷಿ gts 0 ಮುಡಿದು 
Q ae) 0 

BOS So] ಸುಜನಪ್ರಸೆನ್ನ o ಗೋತ್ರಪಪಿತ್ರಂ ಪರಾಂಗನಾಪ್ರೆತ್ರಂ ಅಸೆಹಾಯೆಕೌೌಯ್ಸ oF 0 ಭೈಗುಮೆತಾ- 
ಚಾಯ oF 0 ಅರಸೆಂಕಕಂಖರಂ ಬಿರುದೆಭೆಯೆಂಕರಂ ಮೂರು- 

ರಾಯಸ್ಥಾನಕಿಬಿರುದಸುರಿಗೆಕಾರ ಚಿತ್ತಚಮತ್ಕಾರಂ ವಿರಾನತಾರಂ ಚಸುಪ್ಪಪ್ಲಿಯೋಗಿನ್ನೀಲ- 
ಬ್ಲುವೆರಪ್ರಸಾದಂ ದಾನನಿನೋದೆಂ ನೀತಿಮಾರಾಯಣ ಸೆಂಬಳಿ- 

[ನಾ]ರಾಯೆಣಂ ಕ್ರೀಬಾಳೇಕ್ಟರದ್ದೇನಪಾದಾಬ್ಲಭೈಂಗಂ ನಿಕ್ರಾನ್ನತುಂಗಂ ಮಾಮಾದಿಸೆಮಸೆ ಪ್ರಸಸ್ಲಿ - 
ಸೆಹಿತೆಂ 3 )ೀಮನ್ವಹಾಸಾಮನ್ನ ಚಾಮುಣ್ಯರಸುರಿ ಪೊಳೆಲ್ಲು (೦)ನ್ನೈಯುಮೆಂ 

ARVO Gro ಪ್ಲೆಯೊಳೆಲ್ಲವೆಂಕಗದ್ದಾ X ಣಮುಮ(0೦) ನರೆಮೆನೆಯೆಂಕಂಗಳ ಜೀವನಿತೆದೊಳು ವೆನ್ಸ- 
Boome ಸುಖದಿನಾಳುತ್ತಮಿರೆ ದೇಮೇನ್ನ )ನಿಮಾನಸೆಮಾನಮಾಗಿ 

ದೇಗಂಲಮೆಂ ಮಾಡಿಸಿ ಸಿವಲೋಕಪ್ರಾಸ್ತನಾದಿಂ WYT ||| TS, ॥ ಆತನ ತನಯೆಂ ಭುವೆನಖ್ಧಾ ತೆಂ 
ಗಜರಿಪುಪರಾಕ್ರಮೆಂ ಸಕಳಗುಣ[ವ್ರಾ]ತೆಂ QAR WIP 

ತೆಂ ವಿಕ )ನ್ನತುಂಗನೆನಿಪಂ 7X07" ॥ ಚಾರುಚೆಬಿತ )ನೆಂದೆ ಬುಧಬಾನ್ಸನೆನೆ[ನ್ನು ] DN ETO, 
ವಿಸಾ O33 03 F ಯೆಂದು ಸುಚಿಯೆಂದು ಸುಣಾಕರನೆಂದು DB QD » gD 

ೇಮೆನಮೋರಮೆಣನೆನ್ನು ದೆಯಾಪರೆನೆಂದು Wed, To ಧಾರೀಣಿ ಗಂಗನಂ ಸುಲರಿತಾಂಗನನವಾದಿಬುಧ- 
ಪ್ರಸೆಂಗನ ॥ ಕಶಿತನಮುಂಬು [ದಾನ]ಗುಣಮೆಂಂಟು ಸುಖಾ- 

ಸ್ಫುದೆಮೆಂಟು Bot, ದೋರ್ವೊೋಳೆದೊದೆವುಂಬುಪಾರ್ಜ್ಛತೆಯೆಕೋಧನಮೆಂಟು ವಿನೈಕಮುಂಟು QB ಛಳತೆ 
ನಿಕೇಷೆಮೆಂಂಟು ಸೊಬಗುಂಟು ಸುಭಾನೆಹೆಮುಂಟು ಚಾರುನಿರ್ಮ್ಸೈ ಛತೆರಭಾ- 

ವೆಮುಂಟು ಪರಿಭಾವಿಸಿ ನೋರ್ಪ್ಪುಡೆ ಗಂಗಭೊಪನೊಳು ॥ ಕದೆನದೊಳಾನ ರಾತಿಬಳೆಮೆಂ ತವಿಸಲ್ಲಿಗಿವಂ 
ಕೃತೂನ್ನನೆಂಬುದು ನರನೆಂಬುದು ಪರನ್ಕೇಕ್ಟರನೆಂಬುದು Fo3 F- 
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ಫಯೆನೆಂಬುದು ಫಣಿಮ್ಸೌರಿಯೆಂಬುದು ವೈಘೋದೆರನೆಂಬುದು ಕಾಳೆಸೇನನೆಂಬುದು ರಘುಖಾತನೆಂಬುದು 
ಧರಾವಳೆಯೆಂ ಕವಿಗಂಗಭೊಪನ॥। ಬಿಸೆಯೆಲ್ಕರ್ನಿ ನೊಳಾ- 
ರ್ಬ್ಯನೊಳ್‌ ವಿಭವದೊಳ್‌ ಚಾತುಯ್ಗೆ or Bays ಕೌಯೆ oF ದೊಳ್‌ MAO ವಿಶ್ವ ವನಮ್ಟನಿಂದಮೆನಿ- 
ಫೊಂದಾಳಾಪದೊಳ ಂದೆಗಿಂದೆಗಿಯೊಳ್‌ ನೂರ್ವ್ಯೂರಿಸೆಕ್ಕೆ Goo ಏರಿಯನೆಂಬನಿಂತು 
ವಾನಾವಿಧೆಂ SNF ೦ ಗಂಗನರಾತಿಭೊಭುಜಮನೋಬೆಂಗಂ ಧರಾಚಕ್‌ದೊಳ್‌ 1 BoA, ಸೆಮಧಿಗತೆ- 
ಪಂಚಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಮೆಕಾಮೆಂಡಳೇಕ್ಟೂರೆಂ ವೀರಮಹೇಸ್ಟೊರೆಂ ನುಡಿ- 
ದೆನ್ನೆಗಂಡ ಸೆಮರಪ್ರಚಣ್ಣಂ ಪ್ಲಿರಿಮದೆಭಂಜನಂ ಸಷ್ಯಮಿಮನ್ಕೋರಂಜನಂ ನಿನಯಾಂಬುರಾಸಿ ಗುಣಗ- 
$8.0 (OO, rv ಕಾಮಿನೀಿಕಾಯೆಂ ಕೋದೆಂಡರಾಮಂ ನಿಮಳೆಚರಿ- 
ತ್ರಂ ಗೋತ್ರಸೆವಿತ್ರೆಂ ದಾನನಿನೋದೆಂ ಮೈಗಮೆದಾಮೋದೆ ಪರನಾರೀದೊರೆಮೇಕಾಂಗವೀರೆಂ ಹೆಯೆವೆತ್ರ- 
ರಾಜನಾದಿತ್ಕೃತ್ತೇಜ LoDo 5S EDO, HBAS ಬುಧೆಜನಾಹ್ನಾ- 
Go 3) ಮೆತ್ತಿ )ಭುವನನುಲ್ಲದ್ದೇವೆಪಾದಾಬ್ಬಭ್ಛೆಂಗನಯ್ದ ಾನೆಸಿಂಗಂ ನಾಮಾದಿಸಮೆಸೆ ಪ್ರಸೆಸಿ ಸೆಹಿತೆಂ 
ಕ್ರೀಮನ್ನಹಾಮಂಡಳೆ ಸ್ನೊರೆಂ ಗಂಗರಸೆರು ಮಾಸೆವಾಡಿ ನೂಟನಾ- 
ago ಮೆಂ Bova ಂದೆಯುಮೆಂ ಸೆಪ್ಲಾರ್ದ್ವಲಕ್ಕೈಯೊಳೆ್‌ಗದ್ದಾ ಸ ಣಾಮೆಮೆಂ ಚಕ್ರವೆರ್ಶಿಯೆರಮನೆ- 
ಯೆಂ್‌ಂಗಳೆಂ ಜೀನಿತೆದೊಳ್‌ ದೆಸೆವನ್ನಮುಮೆಂ ಸುಖದಿನಾಳುತ್ತಮಿರ್ದು 
ಸುಪುತ್ರ8 ಕುಳೆದೀಿಪಕ್‌ ಯೆಂಬ ಪ್ರರಾಣವಾಕ್ಕ್‌ಮೆಂ ತನ್ನೊಳು ನನ್ನಿ ಮಾಡಿ ತೆಮ್ಮೈಯ್ಲೆ 90 ಚಾವುಂಡ- 
ರೆಸೆಂ ಮಾಡಿಸಿದೆ ಬಾಳೇಕ್ಟರದೇವೆಗ್ಲೆ ೯ ಚಕ್‌)ವರ್ತಿಗೆ ಬಿನ್ನ ಸಂಗೆಯ್ಮುು 
ತಿ ಶಿ ಬೋಗಾಭಿ ಂತೆರೆಸಿದ್ದಿಯಾಗೆ ಪಡೆದು ॥ ಸೊಸಿ ಸೆಮೆಸ್ಲೆಗುಣಸೆಂಪನ್ನ ೦ ನುಡಿದುಮೆತ್ತೆನ್ನಂ ಗೋತ್ರ- 
BIS Jo ಪರಾಂಗವಾಪ್ರುತ್ರಂ ನೀತಿಚಾಕಿಕ್ಕ್‌ಂ ಸುಜನಮಾಕಿ- 
Teo ಚಲದೆಂಕರಾಮೆಂ Rory Ae exo Mowe ons ಾನಸಿಂಗಂ ನಾಮಾದಿಸೆಮಸೆ BBA - 
RroGo ಕ್ರೀಮತು ಪೊಳಲ್ಲು ಂದೆಯೆಆಕ್‌ಗಾವ್ರಂಡನೆ Tov ಲಂ 
ಸೆಹಿರಣ್ಣಸೆಹಿತೆಂ . .  . ಧಾರಾಪೊರ್ವೈಕೆಂ ಮಾಡಿಸಿ ಕರಿಯೆನೆಲಂ ಮೆತ 3 Sa, Fess ne oS = 
ರೊಂದುಮೆಂ ಪಡೆದು OAcA, ಸೆಂಸಾರಪಾರಾವಾರಮದೆಜಳಮಹಾ- 
ಯಾಸೋತು ಂಗತೆರೆಂಗಭೆಗ್ನ ಮಗಾ ), ನೇಕ್‌ಪಾ ಕ ಶಿಕಂಮಳಲತಿಮಿತವ ನಳಿನ ಅವತುತ. 
BINS FNS FS ಸ್ಪುತಿತೆಸಿವಾನುಗ್ಸು ಹೀತೆಕಿಪ್ಟ genes, ರಣಕ್‌ಾ- 
ರಣಸಾಮೆತ್ಸಣ್ಯಾ SR ಬಫಿನ್ನ ಮಾರನಿನ್ನ ನನ್ನ ನಮುನಿದಿವ 550, BROS ರಚರಣಾರನಿನ್ಹ 
ಕ್ರೀಮೆಲ್ಲ ತುಚೇಕ್ವರದೇನಮುಖಕಮಳನಿನಿಗ್ನ ೯ತಸೆಕಳೆಕಾ- 
ಸ್ರಾ)ತ್ಸೃ ಜಿ - Ody [ ಮುದಿಸೀರ] 8es, FC ರಾಮ್ನೇಕ್ಟರದೆ ಕ್ರೀಮಲೆಯಾಳಸಂಡಿತದೇವೆ- 
ರೆಶಿಷ ಪ್ಲರು ಜಿ ತನೇಸ್ಟೇರಸ್ಕ ತೆದೇವೆರು ಅವರ am H gO ಕ್ರಿೀಸೋಮೇಸ್ನೊರಸೆಂ- 
ಡಿತದೇವೆರು ಅವೆರ ಕಪ A go ಶ್ರೀಸಾಂತೆರಾಸಿಸಪಂಡಿತದೆ ವೆರು ಅವೆರೆ ಕಿಸ ರು Nd) saa ದೇವೆ- 
ಹುಧೆರೆಕ್ಕೆ ಸಿತಾಂಬುರುಹೆಕ್ಕೆ ಮೌೌಕ ಕಾಭಿರಣ- 
neo 16 + + HBB, NIGIPeSvosoTwe, ಮುಕುಂದೆಮಕುಟಿಸ್ಫೋಭೆಗೆ ದೊರೆ- 
ಯೆನಿಸಿತೊ. ಭಾನಿಸೆ ಕಳೇಸೆಮುನೀಕಯೆಕಂ ಧರಿ- 
ತ್ರಿಯೊ . - 0» « + ಮೊರ್ತಿ ಯೆಂ ವಿನಯೆಸೆಮಾಧಿಕೀಲಗುಣಕೌಚ- 
ಚೆರಿತ ಸ್ರತ ra ಮೆನುಮುಸನಿಸೆಂದೆಗಸಿ 2 08 
ಸಿಪೆಕಾನೃ BS FAAS ot wed, ® ಸ್ಟೆ DY eR ONES, 3d eo ಕ್ರತಾ-. 
3 Na ರೋ i ಕಂದೆ Il ವಿನಯೆನಿಧಿ ಸತ್ಯದಾಗರ ಮೆನುಧರ್ಟುಚಾರಿ- 
| ನಿಳೆಯೆ ಮನಿತಿಳೆಕ ಮುನಿಜನೋತೆ ಮೆ ಮುನಿನವೆಂದಿತನೆನಿಸಿದೆಂ OP e- 
ಸರೆಮುನಿಪಂ i ಸ ಯೆಮನಿಯೆಮಾಸೆನಪಾ 
ಫಣಿ ahah, ೯ ಚಾಳುಕ್ಕನಿಕ್ರಮಕ್‌ಸಲದೆ ‘Tore ನೆಯೆ 
ಕ್ರೀಮೊಂಖ[ಸೆಂವೆತ್ಸ ರದೆ ಭಾ]ದ್ರಪದೆದೆಮಾವಾಸ್ಕೈ ಬೃಹಸ್ಬುತಿವಾರ ಸೂರ್ಯ್ಯೈಗ್ರಹೆಣ ಸೆಕ್ರಾನ್ಸಿ Soe 
SpH9SL0S¢e ತಿಥಿಗಳು ಹೊಡಿದೆ Wee ದಿನ 
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ಕ್ರೀಬಾಳೇಸ್ಟೇರೆದವೆರ್ನೈ ಸಿ. . - Ach ಕೊಬ್ಬು 3 ಕ್ರಿಮೆತ್ವೆಳೇಕ್ಟೇರೆಪೇಣ್ಯಿ ತ- 
ದೇವೆರೆ ಕಾಲಂ Sey F ಧಾರಾಪೊರ್ವೈೊಕಂ ಮಾಡಿ ಗಂಜಿಗೆಹೆಯೆ ಕೆಳೆಗೆ ದೇವಿ 
Fars, ಮೆತ್ತರೊ[ಂದು] ಅಲ್ಲಿಂ ಮುಂದೆ ಬಟಿ ೈ ಬೆದ್ದೆಲೆ ಹೆರಿಯೆನೆಲಂ Sos ed ಮೊ 

ಅವೆರೊಳಗೆ ದೇವೆರಂಗಭೋಗಕ್ಕೆ ಮೆತೆರು BS, ರಡು Bed, ತೆದ್ದೇವರ್ಗೇ ಮತೆ - 

ರು ಪನ್ನೆರಡು . ರ್ತ್ರಿಗೆಮತ್ತರು BS SH ಬಿಬಿ 3 433 ಭೆಗವೆತಿಗೆ ಮೆತ್ತೆ ಟು esd BSTOON F 
ಮೆತೆರು ಪನ್ನೆರಡು « 2 . . « + TOMA F, AB Do ಪನ್ನೆರಡು [ಪಾ]ತ್ರ(ಂ) 

ಮೈಸ aod do BANOO « ©. «೬ ಮೆತೆ esd ಸೆದಿನಾಆು ಸೊಳೆನೆಳಂಗೆ ಮೆ- 
ತೆರು ಮೊಅಂ OVO, ಪೊಲದೆ ಸೀಮೆ ಮೊಡಲ್ಬ್ರೋರಿಂಗೆಹೆಯೆ ಪೊಲ- 

ದೆ ಮೇರೆ ತೆ್‌ಲ್ಬುತ್ತಗಿಯೆ ಪೊಲದ ಪೆಡುವೆಲ್ಕುತ್ತೆಗಿಗೆ ಪೋಸ ಬಟ್ಟ ಯೆ ಮೇರೆ ಬಡಗ ಚಿಕ್ಕಪ್ರಣಿಸೆಯೆ 
ಮೇರೆ Bs Ve, S800 F ತೆಪ್ಲೋಧೆನರು ಬ್ರಹ್ಟೈಚರ್ಯೆ ಮೆಳ್ಳೆ 

ತೋ . . . ಬ್ರಹ್ವೆಚರ್ಯೈಮಿಲ್ಲದೆರಂ ಕಳೆದವರ ಸೆಂತಕಿಯ ಬ್ರಹ್ವೆಚಯೆಣ್ವಾಮುಳ್ಳಿ ತಪ್ಫೋ- 
ಧೆನರೆಂ ADAP Bi ಧರ್ಮುವೆಂ ಪ್ರತಿಪಾ[೪]ಸಿದೆನರ್ಗೈ ವಾರೆಣಾಸಿ ಪ- 

ಯಾಗೆ UT; BEEF ುರುತ್ತೇತ್ರ ದೊಳ್ಳಾಸಿರೆ (Toda ಕೋ]]ಡುಂ ಕೊಳಿಗುಮೆಂ ರತ್ನ ದೊಳ್ಳಿ- 
8) ಸಿ ಚತುರ್ನೋದಖಪಾರೆಗರಸ್ಸು ಬ್ರಾಹೈ ಣರ್ಗ್ಗುಭೆಯೆಮುಖಿಗೊಟಿ ¥ 

Posy, ಈ ಧರ್ಮಮೆನಳದಾತೆಂ ವಾರಣಾಸಿ ಪ್ರಯಾಗೆ 7%, oF SSF POE, 03 B02 A 
೫ೌನಿಲೆಯುಮು ಸಾಸಿರ್ವೇರ[*]ಫೋಧನರುಮೆಂ ಸೌಸಿರ್ವೈಬಾ Ja 

ರುಮೆಂ ಕೊಂದೆ ಪಂಚಮೆಹಾಪಾತೆಕನಕ್ಕು 1 Ba, Fi ಸಾಮಾನೊ ್ಲೀಯೆಂ Gaye ಸೇತುರ್ವ್ಯಪಾಣಾಂ 
ಕಾಲೇ ಕಾಲೇ ಪಾಲನೀಯೋ ಭೆವೆದ್ಧಿ ey | ಸರ್ನಾನೇತಾನ ಭಾಗಿನಚ್ಬಾರ್ಕಿ Seowe)’ ಭೊಯೋ 
ಭೋಯೊೋಂ 

ಯಾಚೆತೇ ರಾಮುಚಂದ್ರೆ[8*] ॥ ಸ್ಫೊದೆತಾ ೦ ಪೆರೆದೆತಾ o ವಾ ಯೋ W5e3 ವೆಸುಂಧೆರಾಂ Ar ger 
ರ್ಷೆಸೆಹೆಕ್ರಾ.ಕೆ QT ಯಾಂ ಜಾಯೆತ ಕ್ರಮಿಕ॥(ಲ 

ಕ್ರೀಬಾಳೇಕ್ಟರದ್ದೇವರ್ಗೇ ಗಾವುಂಡ ಅಟುನವೆತೊ Too ದೇವೆರ' ಪೆರ್ಯಾ oe, ಸೊಂದೆಗೊಲ ದೇವೆ- 
ಗೌಡನ . . ಕಿಬಿಟ್ಟಹೆ- 


ಣ ಸೊಟ 3.8, ೦ ಕೊಂಡಲ್ಲಿ ೧ ವಿಚಾರ ಮುದ್ರಾಣ ಹೊಂಗಾ . .  ತೆಲ್ಲಿಗರಲ್ಲಿ ಸೊಂಟಿಗೆ ೧ 
ಧಾನ್ಮಗೊಳೆಗ ೧ Fea 
Son ಗೆದ್ದೆ -000 ಕಂಬಿ ಕಾಳಿಯೆದ್ದೇವೆಯ್ಸೈ a ನೇಕ್ಟರದೆಲ್ಲಿ ° 
‘re. 
No. 164. 
(A. R. No. 42 of 1904.) 
SLAB SET UP IN FRONT OF THE CENTRAL SHRINE OF THE KUMARASVAMI 


TEMPLE AT KUDATINI, BELLARY TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated Chalukya-Vikrama year 23, Bahudhanya, Margasira, ba. 7, Brihas- 


pativara corresponding to A.D. 1098 November 18 Thursday and refers itself to the 
reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva ruling from Kalyana. The 
Mahdapradhana Dandandyaka Somésvarabhattopadhaya and the Dandandyaka Maha- 
vishnuvarasa, noted for their firm resolution and bravey, ViSvaripa-Brahmachfrin, all 
Désikajanas and the five Vargas of Kottitone made an agreement that Sivimdja, son 
of Eraniga-Madoja, and Chikka-Madoja, son of Béchdja, who, convert Lokki gold coins 
into peacock-coins should give peacock-coins of the same weight as Lokki coins and 
(that in consideration of the profit) they should pay 12 gadydnas to the temple of the 
god Svamidéva. Mahavishnuvarasa is also said to have made a gift of some toll- 
revenue for the service of the same god. 


1 Three lines below this are completely effaced. 


bp 
ಅ ©: co 3 B@ can wm Co BS pt 


beh sh a ed ed pd 
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Bor, 8) eR F OLED 3 PASE ROOT HA 4 ತೆಂ ವಿಸ್ಲೊ CD OGF - 

ರಾಹೆಂ ಹ್ಲೋಭಿತಾರ್ನೂನವೆಂ BS Mees, ತದೆಂಪಾ  )ಗುನಿಕ್ರಾನ್ನ ಭುವನಂ ay BI 

Ror, ಸಮಸಿ 2 ಭುವೆವಾಕ್ರಯೆ ಕ್ರೀಪೃುಧ್ಲೀವಲ್ಲ 23 ಮಹಜಾರಾಜಾಧಿರಾ- 

ಜ ಪರಮ್ಮೇಕ್ಟರ ಪರಮಭೆಟ್ಟಾರಕ ಸು ಸೆತ್ಕಾಕ್ರುಯಕುಳತಿಳಕ್‌ LOTT gm 

ಭರಣಂ BjexoS _ )ಭುವೆನನುಲ್ಲ ದವರ ವಿಜಯೆರಾಜ ಮೆಂತೆ ರ್ಲೋತ್ತ ರಾಭಿ- 

CR bres. Gel ೯ತಾರಂ AOS o ರಾಜಧಾನಿ Toe » ನಾಪ್ರೆ- 

ರದೆ ನೆಲೆನ್ನಿಡಿನೊಳ್ಳುಖಸೆ ARE ರಾಜ ಂಗೆಯೆಂ ತೆ NOG 

Ron, PORE A $ಯೆದ್ಗಾ ಸಾ ನಧಾರಣಮ್‌ೌನಾನುಪ್ಕಾ ನಜಪಸೆಮಾ- 

ಧಿಸ್ನೀಳೆಗಂಣಸೆಂಪನ್ನೃರ್ಪೀದಿತವೇದಾತ್ಸ ೯ ತತ್ಸೂರಭಿನನೆಶಾಖಲ್ಲ ನ್ರಿರಿಗ್ಗೋೇದೆರತ್ತಾ ಕ್ತ 

ರರಪ್ಲಾ ;ನಕಧರ್ಮುಕಾಸ್ರ)ಶುಕಲರ್ರಿತಜನಕಲ್ಪವ್ರಿ ಸರ್ಬ್ಯಂಸುಹಿನಾಧಾ- 

CBee as ಸೀಸೆ ೨ನಿಬ್ಬಿ ಜನಾನಂದೆಸೆಂದ್ದೋಕರರ್ಮ್ಸೌ ನಗೋತ್ರಸಪವಿತ್ರರ್ನೈೊ (ದೆಮಿತ್ರರ್ದ = 

WOVOPOD TONS HOGA WIA eTONG pPTHIIS So OeG iz 

ol ee ೯ಚೆರಿತರ್ಪು(೦)ಣ್ಣೆ ತಪಾರಿಜಾತರ್ನಾಮಾದಿಸೆ- 
ಸೈಪ್ರಸೆಸಿ ಸೆಹಿತೆಂ ಕ್ರೀಮುಕಿ ನುವೆನಮಲ್ಲ 3 eXTSTOH ರಪ್ಪ 

Ee Beg, WOTo ಕ್ರೀೀಮೆದೆಯ್ಸೆ gO pees 

ಭೆಟೊ ಪೌಾಧ್ಗಾ ೪ಯರುಮೆವೆರ SYosoo_ So Bes, Woooto ಮೆಹಾನಿಸ್ಸುಸೆ 

ಸೆರುಂ Aon, ಸಮೆಥಧಿಗತೆಪಂಚಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಬ್ರತೆಜಪನಿಯೆಮಹೋಮೆಸೆಂ- 

Woot | ಶ್ರೀಸ್ಟಾಮಿಕಾರ್ತೀಿಕೇಯೆದವತಪೋನೆವಾಧಿಪತಿಗಳಪ್ಸ ದೆಣ್ಹಾಸೆನ್ಸೀ 

ವಿಶ್ವರೊಸಬ್ರಹ್ವಚಾರಿಗಳುಂ Aw, ನ್ರಿನೇಕ್‌ಯೆ NOS Fas 'ಮೆಹಿಮಾಸ್ಟೃದೆಪು- 

ಸಿದ್ಧೆಕುದ್ಧಾನ್ಹಯೆರ್ಸೈಮೆಸ್ಲೆದೇಸಿಕಜನಾಧಾರರುಂ ಶ್ರೀಸ್ಬಾಮಿಕಾರ್ತಿಕ್ಲೇಯೆಪಾ- 

ದೆಪದ್ಯ್ರೋಪಜೀಪಿಗಳನ್ಯ ಶ್ರೀಮೆತ್ಯೂಟಿತೊಣೆಯೆ ಸ್ಕಾನದೆಯ್ದೊ ನೆರ್ಗ್ಗಮೆಮಿಟ್ಲು 

Bon, ಶ್ರೀಮೆಚ್ನಾ ಳುಕ್ಕ್ಯುವಿಕ್ರಮೆಕಾಲದೆ od ನಿಯೆ ಬಹುಧಾನ್ಯಸೆಂ- 

ವೆತ್ರರದೆ ಮಾರ್ಗಸಿರ ಬಹುಳ ೭ ಬ್ರಿಹೆಸ್ಬುಕಿವಾರದೆಂದು ವಿರೇಣಿಗ ಮಾ- 

ದೋಜನ ಮೆಗಂ ಸಾನಿನೋಜನುಂ ಬೇಚೋಜನ ಮೆಗಂ ಚಿಕ್ಕಮಾದೋಜನುಂ 

ಶ್ರೀಸ್ಟಾಮಿದೇವೆರ ನವಿಲಚ್ಛಿನ ಪೊನ್ನ ೦ ಲೊಕ್ಕೆಯೆ BAW, ಣೆಯ (0) ಮಾಪೊನ್ಹ 

ತೊಕ್‌ಮುಮಾಗಿ BOW, ಸೆಫಿಸುವರು ಕ್ರೀಸ್ಕಾಮಿದೇವರ್ಗ್ಗೇ ವೆರ್ಷನಿಬನ್ಸ- 

Do Sen ಗದಾ ನ BS, BH ಗಳಂಕಿಗೆಯೆಲು Be ಶಿದಾಯೆಮೊಳೆಗೆ ಲೊಕ್ಕಿ- 

ಯೆ ನನಿಲುಮೌಾಗಿ ಪೊನ್ಹವೆಣ ಚಿ(೦)ನ್ನಮೆವಾಯ್ದು ಕಳೆದು ASS ay ಚೋರ್ತೂ- 

ಭೆಂಗಾರಮೆಂ ಪತೆ ಂಬನಿಳಬಸೆಲೆ” ಕೂಬ್ಬ್ಯಾಚೆಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸತಾರಂಬರಂ ಸುಖಮೆುಣ್ಸುರು 

ಇನ್ಲೀ Bove oF SMM ONS FBT ಸ್ರತಿಪಾಳಸಿದೆರೆಪ್ಬುಡೆ ಕ್ರೀಸ್ಕಾಮಿ- 

ದೇವೆರೆಕ್ಟೋಟಿಕ್ಲೀರ್ತೈೆದೆಲುಂ ವಾರಣಾಸಿಕುರುಪ್ಲೇತ್ರದೆಲುಂ Ros OF WES 

ದೆಲು ಸಹಸ್ರಬ್ರಾಶ್ಟೈಣರ್ಗ್ಗೈ ಸೆಹೆಸ್ರಕ್‌ಬಲೆಗೆಳಂ ದಾನಂಗೆಸ್ಟು ಫಳ | Gs ¢ 

ಮಯಾ oF ದೆಯೆನಾವನೊರ್ನೊನಳದನಪ್ಸುಡೆ ಯಾ ತೀರ್ತೈಂಗಳಲಾ ತಿಧಿ- 

ಯೆಲುಮೆನಿತುಂ ಬಾ 3 [By ಣರುಮೆನನಿತು ಕ್‌ಬಲೆಯುಮೆಂ ಸ್ಥೇಹಸೆ ದಿಂದೆಳ- 

ದೆ ಮೆಹಾಪಾತಕ್‌ನಕ್ಕು | ಯಾನೆನೊರ್ವೊ ೦ ದಾಳವಿಟ ಶೈತೆನಂ ಗೆಯ್ದೆನಪ್ಸುಡೆ ಪಂ- 


ದಿ ಸೆತುದು ವಾಯಿ ಸೆತ್ತುದು ಸಾನ ಗಾದ್ಯೆ ೯ಪೆಚಾಂಡಾಳರು ಜಾತಿಗುಂ ವೃತಿ ಗಂ ಬಹಿ [u* | 


BoB o ಪರೆದೆತ್ತಾಂ ವಾ wwe Tes ನ Aor ರ್ನ್ಹೇರ್ಷಸಹಕ್ರಾಣಿ 
ವಿಸ್ಟಾ ಯಾಂ ಜಾಯೆತ ಕ್ರಮಿ[8* | i ಸೌೌಸೆನಮಂ ಬಿರೆದೆಂ ಹಣ್ಣೆ ಯೆ ಸೌಪಿಮಯ್ಯೇಂ- 
ಗಥ ee ದೆಗಿ ), S089 90 i Bsn, B® ಶಿ ಪ್ರಸೆಸಿ ಸೆಹಿತೆಂ ಫ್ರೀಮೆ- 

ದೆಚ್ಚು ಪೆ ) , PUA, WOGHAA, odovo 3: ಶ್ರೀೀಮೆದ್ದೆ ಕಾ Voto ಮೆಸಾವಿಸ್ಸು ವೆರಸೆ- 

ರು ಕ್ರೀಸ್ಟಾಮಿದೇವೆರಂಗಭೋಗಳ್ಕೆ ಕೊಟ್ರಿ 3 ROD, ೯ TO, COT Roos xo 
ನೋರ್ಪುವೆರುಂ Sony ರಡು ಗದ್ಯಾಣ ಸೊನ್ನ (ಲನಿಲ್ಲಿ “ಮಾತಿದೆ BR VHT OD ಮೊ- 


ದೆಲಾಗಿ odd), ಯಾದೊಡೊಂದೆಂ ಕೊಡುವುದು BA ¢ ಧರುಮೆಂ 67d ಹೆನ್ನವೇಕಿಗರುಂ ಕಡ್ಡಾ- 


ಯೆದೆ ಕೋಲ್ಯಾಅರುಂ BISWA ನಡಸುವುದು। ಈ ಧರ್ಮಮೆನಳದೆಂ ಪಂಚಮೆಹಾ- 
ಪಾತಕ 1 ಮೆಂಗಳ ಮೆಹಾಶ್ರೀ ಕ್ರೀಕ್ರೀಕ್ರೀ['" ] 
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No. 165. 
(4.R. No. 213 of 1918.) 


ON A SLAB SET UP NEAR THE KALLESVARA TEMPLE AT KURUVATTI, 
HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated Chalukya-Vikrama year 24, Pramathin, Jyéshtha, Su. paurnamasi, 
Adityavara, Soma-grahana corresponding to A.D. 1099 June 5 Sunday, when there was 
a lunar eclipse, and refers itself to the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalla- 
déva, under whom SuréSvara-Panditadéva was ruling Bennevir twelve. It records 
the grant of land and taxes on grass, firewood, vegetables, fruits and cotton 
exported from and imported into the village Kuruvatti, together with a money grant, 
for the service of the god Abhinava-Séméésvara and for feeding ascetics in the temple, 
made by the two-hundred Mahajanas of the village with their chief Kalidasa, in the 
presence of LakuliSvara-Pandita. It describes the genealogy of the Dandanayaka 
Kalidasa and the warlike and religious spirit of the two-hundred learned Brahmans of 
Kuruvatti. Kalidasa is described as a Brahman of Visvamitra-gdira and is called 
gotra-pavitra. Lakulisa-Pandita’s spiritual teachers are also named. The record 
has excellent poetical merits. It is stated to have been composed by Srikanthasiri. 
The engraver was Kaloja. 


1 ನಮೆಸ್ತುಂಗಕಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರನ್ನೇ 1 ತ್ರೆ ಪಿಳೊಣ್ಛಾನಗರಾರಂಭಿಮೂಳೆಸ್ತ್ಮೆಂಭಾಯೆ ಕಂ- 
ಭವೇ ॥ 
2 ನಮಸಾ ಮ್ರಜಟಾಜಾಳಬಾಳಸಲ್ಲವಕಾಳನ್ನೇ । | ತ್ರೆ ಪಿಳೊಕ್ಕ್‌ನಗರಾರಂಭಪೊರ್ಣ/ಕುಂಭಾಯೆ ಕೆಂ- 
ಭವೇ ॥ 
8 ಜಯೆತ್ಕಾನಿಪ್ಪ ವಿತೆಂ ನಿಸ್ಲೋರ್ವಾರಾಹಂ ಫೋಭಿತಾರ್ಣ್ಣವೆಂ GH weed, ತೆದೆಯ್ತಾ ಗವಿ. 
ಕ್ರ್ರಾನ್ನಭುವೆನಂ Saye ॥ 
4 Ron, BAB ಭುವೆನಾಕ್ರಯ 3) eR Aces eB ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪೆರಮೇಕ್ಷರ DODO OF 
ಸತಾ 9B) HTS PTO ಚಾಛುಕಾ )ನರೇಂಂ ಕ್ರೀಮೆಕ್ತಿ )ಭುವ- 
5 ನಮೆಲ್ಲದೇವರ ವಿಜಯೆರಾಜ್ಞಮುತ್ತರ್ಲೋತ್ತೆರಾಭಿನೃದ್ಧಿ ಪ್ರನರ್ದೇಮಾನಮಾಚಂದಾ ್ರಿರ್ಕ್ಸ್‌ತಾರಂಬರಂ ಸೆ- 
ಲುತ್ತೆಮಿರೆ ಸ್ವಸ್ತಿ ಯಮನಿಯೆಮಸ್ಕಾಧ್ಯಾಯಧ್ಯಾನಧಾರಣಮೌನವಾ- 
6 ನುಪ್ಮಾನಜಪಸೆಮಾಧಿಕೀಳಸೆಂಪನ್ನ ವಿಬುಧಜನಮನ್ನೋಭಿವಾಂಚ್ಛೆ ತಫಳಸೆಮೆುತ್ಸುನ್ಹ ದೀನಾನಾಥಜಳೆರ- 
ದಾವೆಪಾವಕನಿವಾರಣ ದುರಿತಗಜಮೆದೆನಿವಾ- 
7 ರಣ ನಿಜಸೆಮಯೆಸೆಂರಶ್ಲಷ್ಸೆಕದೆಪ್ನ ಅನವರತಸುಭಿಫ್ಲ Ted, ತಚೊೂಡಾಮಣಿ ಕಿಪ ಜನಚಿನ್ಲಾಮಣಿ ಶ್ರೀ- 
ವಾದಿದ್ದೇವೆಸೇಕ್ಷ್ಮಿ ತೆದ್ದೆವೆಪಾದಾರಧನ- 
8 ಲಬ್ಬಿವೆರಪ್ರಸಾದೆ ಸಪರೋಸಕ್‌ಾರನಿನೋದೆ | ಇತಾ ದಿ Donny Rao Fou) ತೆರಪ್ಪು ಕ್ರೀಮತ್ಸುರೇಕ್ಟರ- 
Hed, ತದ್ದೇವೆರು ಬೆಣ್ಣೆ BPA FS, Coe ಸು- 
9 ಖದಿನಾಳುತ್ತಮಿರೆ ಆ ವಾಡೊಳಗ್ರಹಾರಂ ಭೊನಾರ್ಲೀಹಾರಮೆಧಿಕವಿಬುಧಾಧಾರಂ ಶ್ರೀನಾರಿಗಿರಲ- 
ಗಾರೆಂ ಭೊನಿಧಿ ಕುಆುವೆರ್ತೀ ನೋಡೆ ಸೊಗಖಿಸುತಿ- 
10 ರ್ಕ ॥ ಇನ್ನು ನೆಗಬ್ಬುಗ್ರಹಾರಾಭ್ಟಿ 390 ಕದೊಳು ತುಂಗಭೆದೆ ಪಶ್ಲಿಮೆಮುಖದಿಂ ಸುನ ತೆವಾಹಿನಿಯೆನೆ- 
DAW oH ಗಾ ೨)ಮನಿಭೆನಮಂ wed, ಪರಾರಿ n 
11 ಈ ಗ್ರಾ)ಮೆಮೆನೂರೊಡೆಯೆನನಗ್ತಸುಖಂ ಜ್ಞ್ಯಾಕಿನರ್ಗದಿರ್ದಿರ್ವೇರ್ಗೇನ ಗ್ರೇಸೆರನೊಪ್ಲಿತ್ತ ನುದೆಗ್ರಮೆ- 
ನೆಂ ಕಾಳಿದಾಸೆದೆಂಡಾಧಿ (ಕ ॥ ವೃತ್ತ ॥ ಯವನವಿನೂತಕ್ಕೇಶಿ ೯ವನಿತಾಬ್ರ- 
12 [ಯೆ]ನೆಂದು ಪರ್ಲೋಪಕಾರಿಯೆಂದೆವನತಪಾಳನ್ಸೆಕಪಟುನೆಂದು ಧರಾಮರಪೊಜ್ಯನೆಂದು ಮಾನವೆನಯೆ- 
ಕಾಳಯಿಂದಸೆಮಸಾಹಸಿನೆಂದು ವಿನೀತನೆಂದು ಬಾನ್ಸನೆಸು- 
18 ರಭೂಜಮೆಂದೆವೆನಿ Wed, ASH ಎ್‌ ದು ಕಾಳದಾಸುನ i ಸುತಾ ೨) ಮಸೆಮೆಂ ವಿಭೆವದೊಳತಿ ್ರಪ್ನಣಜಖಾತ- 
ನನ್ನ ನಾಕ್ರಿತಜನದೊಳು ಗ್ಲೋತ್ರಸೆಪಿತ್ರಂ ವಿಕ್ಮಾಮಿತ್ರಾನ್ಹುಯವಾರ್ದಿ- 
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ಚಂದ್ರೆನೆಂದೆಳೆ WANG? o ಸಪರಹಿತದೆೊಳು ವಿದಾ SHISHA Go ಸ್ಕಾಮಿಭೆಕೆ ಯೊಳು ಪವನಜನಂ 
ಪೆರಮೌೌದಾಯ oF ದೊಳೆಂಗ್ಗೇಕ್ಟರನನಧೆಳಕರಿಸಿ ಕಾಳದಾಸೆನ್ಟೈಗಲ್ಲುಂ ॥ 

ವೈತ್ತ। SS SHARE DA MEdBosnBdH Hoseenor ಸೊನು SapFae3 ಮನಿಷ gr eo@s— 
ಜನಾವಸೆಥೆಂ ಗುಣಿ ಸೋಮೆವಾಥನತ್ಯುತ್ತಮವೈತ್ತ ರಾತನೊಡವುಟಿ ೈದೆರಿರ್ವ್ಯ- 

ರುಮಿಲ್ಲಿ ಗಂಡರಾದಿತ್ನ ಸ್ಯ ನುಮಾಕಿ )ತಾಂಬುರುಹೆಮಿತ್ರರೆನಲು ಧರೆ ಬರ್ಮುದೇವೆನು। ಆ ನೆಗಲ್ಬಸೋಮೆವಾ- 
BS ಸೂನು ಸುಚಾರಿತ್ರನಮಳೆಗುಣಗಣಪಾತ್ರಂ ಸೊನುನ- 

ಯೆಂ ಮನುಜರೊಳೆಭಿಮಾನಧನಂ ಕಾಳದಾಸೆನಿಪ್ರಾ ವಾಸ ' ಇನೂರೊಡೆಯೆಪ್ರಮೆಖಂ ಸೆನ್ನತವಿನ್ನೊ - 
ರ್ವೈೋರಬಳೆರೆಂ ಪಾಳಸುತೆಂ ಹೆಂತೈಗಳೆಮ್ಬ್ಯೂಳಸಿ ನಿಶಿ So ಸುಖದಿಂದೆಮೀಸ್ಟ- 

ರಾರ್ಜಿತಧರ್ವುರ | ಇನ್ನೋರ್ವೊರ ಪ್ರುಭಾವೆಮನೆನ್ನೆಂದಿಗರಳೆವಿ wed, Bo ಭಾವಿಫೊಡಾ ಪನ್ನ ಗವೆರನ 
ಬತಾಮಹೆನನ್ಹ ಗ್ಗ FST ye ಭ್ರನುನ್ನೊಡಾನಂ ಪೊಗಲ್ಲೊಂ \ ವೈತ್ತ | ಕರಣಾ- 

ಯಾತಜನಕ್ಕೆ ವಜ್ರಕ್‌ವಚಮ್ದಾ 34S, ವೀರಂಗೆ BeBH eTacdl08s8 ರೈರೆದೆಂಗೆ TO. Addo e&o Bow, ಕ್ಕೆ 
ತಾನಾಸ್ಟುದೆಂ DONS, F Gy ERO 88%, Jom Soo ಲೀಳಾಗ್ಯ- 

ಹೆಂ ಧರ್ಮದಾಕರಮಿನ್ಲೀ Toes FAS F ಮಹಿದೇನಾನೀಿಕಮಿನ್ಮೂರ್ವೈೇರು 1 ಪ್ರಭುಮೊದೆಲಾಗಿ- 
RA, ors ಕುಭಕ್‌ವ ABO, ತುಂಗಭೆದ್ರಾತೆಟಿದೊಳು ವಿಬು- 

ನೆ ಸೋಮೇಕಂ ಭುಭುಮಕುಟನಿ ಭೃಷ್ಟ, ಚರಣಯುಗನುದಿಯಿಸಿದೆ ॥ ವೃತ್ತ ॥ ತ್ರಿ'ಭುವನಸೆಂಭೆವೆ- 

ಸ್ಥಿತಿಲಯೆಂಗಳಗ್ಫೋರ್ವ್ಯನೆ FF SoD) AS, ಭೆ- 

ನಿನಿಕಾಯಸುಂಸರಣನೋರಮೆಹಾನ್ನ ೯ವೆಕರ್ನ್ವ್ವಧಾರನೆನ್ನಭಿನಯಿಪನ್ನೆ ದೆಪ್ಲಿಣಸುರಾಪಗೆಯೊಳು ನೆರ- 
ood, ಬನ್ನ ನೊಲ , ನಭಿನವಸೋಮವಾಥೆ- 

ನಮರ್ಕೋತ್ಯರನಾಥನನಾಥನವ್ಯಯೆ 7 ಅಭಿನವಸೋಮೇಕೋದೆಯೆಮಭಿಮೆತಫ a Na ಮೆ- 
ನ್ಹಾದೆರದಿಂ ಪ್ರಭುಮೊದಲಾಗಿನ್ನೂ ರ್ವೈರು- : 

ಮಭಿನವಸೋಮೇಕ್ನರಾಕ್ರಮಕ್ಕ 2S F FS, ರ ॥ವೆಚೆನಃ। ಬಿಂದೆನೇಶ್ವರನು ಭುವನಭಾಸ್ಟೇರನುಂ ವಿಶ್ನೋ- 
ಕ್ವರನುಮೆಪ್ಪುಮಭಿ ನವೆಸೋಮೇಶ್ವರನ ಹಂಡು ನಿಕಿಳತೆಟಿಪರಿಘ- 

ಟತಕರಕಮಳಕುಟ್ಬಳರಾಗಿ ನಾಮಿದೇವರ್ಣಂಗಭೋಗಾದಿನಿಮಿತ್ತಮಾಗಿ ವೃತ್ತಿಯಂ ಬೀರುವಮಪ್ಪು- 
ದಾಯೆ ್ಸ್ಫರುಮೆವಾಯ್ದ 2 oF DS oF ComoeFy ತೆ- 

ಧ್ಲಯ್ದ 2 oF Oda ಬಿ )ಿಹ್ಟೈಚೆಯೆ oF STO oF CORT QyeFOO oF TON Ge eBOF LS ಪ್ಪುವೆರಿನ್ಹ ಮಿ 
Gay ro ಸ್ಫೈಧರ್ಮೈದಿನ್ಹ ಡೆಗುಮೆನ ಪುವೆರುಮ್ಲೀ ಕ್‌ಿಕಾಳದೊಳು 

ಈಭಿಕಾಲಭೆಯೆಪ ಸಳಾಯಿತುಧರ್ಮಾಚರಣರುಂ ಗುರುಕುಳೆಸೆಮುದ್ದೆ ರಣರುಂ ಕಕ್ಟೀರದ್ದೇವಸನ್ಹಾ ನವಾ- 
OF SG, ೯ನಸುಧಾಕ್‌ರರುಮಮಳಗುಣಾಕರರುಮಪ್ಸು ಲಕುಳೀತ್ವರಪ ಪೆಂಡಿತರವರೆ ಸೆನ್ಲಾನಮಿ- 
ನ್ಹನ್ಕೊಡೆ i Lae 7 ನೀರಾಗರ್ಸೈಕಳಾಗಮನಾರಿಧಿಪಾರಗರಕ್ಲೇಪಷಕಾಸ್ತ )ಪ್ರವಣರ್ಕ್ಕಾರೇಣಿಕರೆಂದೆ 
ಪೊಗಳ್ಲುಂ | 

ಧಾರೀಣಿ ಕಶ್ಟ್ರೀರದೇವೆರಂ ಸಾದೆರದಿ | ಆಮುಸನಿಪ್ರೆಂಗವೆಕಿಷ Sour ಮೆಮದೆಕ್ರೋಧಲೋಭೆವೆರ್ಜಿತಾಖಿಳ- 
ಪಾ ೨)ಮಾಣಿಕಜನವೆಂದ್ಧ 3 oA OF ಮೇಕ್ಟರಪಂಡಿತರ್ದೈ ರಾ 

ಮೆಂಡಳದೆೊಳ್‌ || ತಚ್ಛಿಪ, ನ್ರರ್ನರಹಾಸಸ್ಫೇಚ್ಛಯೆಕರ್ಸ್ಸಕಳಕಾಸ್ತ )ಪಾರಗರುದ್ಯತಿಪ್ರಚ್ಚ ಯೆಜಯಿಗ್‌ಳು 
ಜಗದೊಳತುಚ್ಚೆ MOLDS F SBS = 

ಪಂಡಿತೆದೇವಕ n ವಚನ ॥ ಆ ತಾರ್ಕಿಕ ಚಕ್ರ ವಶ್ತಿ ೯ ಪಂಡಿತೆದ್ದೆವಾಪರನಾಮಧ್ದೇಯೆರಸ್ಪು ಹ್ಞಾ ನಕಕ ಪಂ- 
ಡಿತರ ಕಷ ಪ್ಕೃರ » ಶಂದೆ 1 ವಿದಾ ಸಾ ವೆಧೂಮೆ- 

ಖಾಬ್ಯಪ್ರದ್ಲೋತೆನರಾಗಮಪ್ರ ವೀಕಾರ್ಟಚಿತವ್ರದ್ಯುಮ್ಮ ಪ್ರಾಬಲ್ಕು ಸಾಧೂ ಳಗ) ತೀಕ್ಟರೆಭ್ಲೊ rs 
ತೆಳ್ಗದೊಳ್‌ ॥ ORS BA oOo ॥ ಸೆಕಳಾಗಮವಿದರಾ- 

God TUES FA ಳೆಕ್ಟೇಪಕಾಸ್ತೈ)ಸೆ 3 Rear od ಧ್ವಜಕೌಯೆ ೯ ಹೆರರ್ಲ್ಗಕುಳೀಕ್ಟೂರಪಂಡಿತರ್ದೇರಿತಿ 2 Je- 
ತಳದೊಳ್‌ ॥ ವಚನ 1 ಇನ್ನು ನೆಗಳ್ಳಭಿನವಸ್ಫೋ- 

ad BOB pe ್ಸಿನದಾಚಾರ್ಯ್ಯೈರಸ್ಸು ಕ್ರೀಮಲ್ಲ ಹುಳ್ಳಕ್ಕೊರೆಪಂಡಿತರೆ ಕಾಲಂ ಕಚ್ಚಿ ೯ ಧಾರಾಪೊರ್ವೈೊಕ್‌- 
BAB ಚಾಳುಕ್ಕ್‌ಪಿಕ್ರಮವೆರಿಷದೆ -ಂ೫ ನೆಯ ಪ್ರ- 

ಮೊಾಥಿಸೆಂವೆತ್ಸರದ ಜ್ಯೇಷ < ಕುದ್ದ 39S, FRA ಆದಿತ್ಯವಾರ ಸೋಮೆಗ್ರಹೆಣದೆಂದು WA ಯಮೆ- 
ನಿಯೆಮೆಸ್ಕಾಧ್ಗಾ gO ನೆಧಾರಣಜಪಸಮಾ- 
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HBeOROWS, ರು | ಸುಜನಪ್ರಸೆನ್ನರು | ಅತಿಪವಿತ ತ)ನಿಜಗೋತ್ರಿಕತಪತ್ರಮಿತ್ರೆರು | ಮೆನುಮೆನಿಚರಿತೃರು। 
ಕ್ರುತಿಸ್ಕೃ )ತೀತಿಹಾಸೆಪರಾಕರಾದಿಯುನಿಪ್ರಣಕೇ- ' 
ತೆಪ್ರರಾಣಸೆಂದೆಭೆ ಬ ಕರೇಣರು ಬ್ರಾಸ್ಟ ಧರ್ಮ್ರೈಸಮೆದ್ಗ ರಣರು | ಪೊಮಾಂಸಾದಿಕಾಸ್ಲೆ )ಪಾರಾವಾರೆ- 
ಪಾರೋತೆ, ರಣಧೆ MG ೯ರು wes ರು ದೀಪಾಭಿ- 
ಜನನುನ್ಯಿಪಿಮಾನವೆನಿಕಾಯೆಕುಕ್‌ರುಳಫಳತಸೆಹಕಾರರು ಕರಣಾಗ ತಮೆ 3 JO FOBT | ಅಗಣಿತಗುಣ- 
ಗಣದ್ದಿಗುಣಿತಯೆಕ[8* ]ಸೃುಭಲಪೌಂಡು- 
ರಿತದಿಗ್ಫೋದೆಂಡರು ಕದೆನಪ್ರುಚಂಡರು ಕಫಿಕಾಲಬಳಪ್ರಭಾನಾಭಿಭೂತಭತಿಧಾವಿತಧರ್ಮೈಸೆಮುದ್ಧೆರಣ- 
ಧೌರೇಯೆರು | BS TOE eH | ಅಭಿನವ- 
ಸೋಮೇಶ್ನೇರದೇವೆಚರಣಸೆರೆಸೀರು ಹಾರಾಧೆನಾಸೆಮಾಸಾದಿತವೆರಪ್ರಸಾದೆರು ಸರೆಸುಖಸ್ರನ್ಫೋದೆರು | ಇ- 
ತಾ ) ದಿಮಾಮಾವಳ ನಿರಾಜಮಾನರಸ್ಸು 
ಕ್ರೀಮೆತ್ಯುಅುನರ್ತೀಯೂ ರೊಡೆಯೆಪ್ರಮುಖಮೆಹಾಜನಮಿನ್ನೂ Soro. ಪರಮೆಪ್ರೇಮೆದಿಂದೆಭಿನನೆಸ್ಕೋ- 
ಮೇಕ್ನರದೇವೆರಂಗಭೋಗಕ್ಕ್‌ಂ ತೆಪೋಧೆನರಾ- 
ಹಾರದಾನಕ್ಕಮ್ಯಾಟಿಕೊಟಿಕ್ಕ್‌ಂ ತಟಅಂಬೆಯೆ BOOS ಹೆಗರಣಿಗನ ಬಾಗಿಂ ಪಡುವಣ BSD ದಿನಗುಣಿ- 
ಗನ ಮೊಜು wos | ರು SBR ಕೊಟ್ಟ ಗುಣಿ- 
ಗನ ಮೆತ್ರರ or! ಅಲ್ಲಿ ) ಮ್ಯೊಡಲು ಸ್ವನಚೋವ ದೈವಮೆಯ್ಕೊನ ಸೆಯ್ಕೀಂ ಬಿಡಗಣ ದೆಸೆಯೆಲು ಸೌಂದೆರೆ 
ಸೂರಯೆ ನೆ Bos ಲು ಮಾಹುಗೊಂಡು"ಚಿ- 
ಟಿ MBAS ಮೆತ್ತೆ ರ «| ಅಂತೆರತುಂ ಸ್ಥೃಳದೆವಿದುಸೆಸಿತಂ ಸರ್ವ ಬಾಧಾಸರಿಹಾರಮಾಗಿ ಬಿಟಿ 3 ಗುಣಿ- 
ಗನ HBS ಎ೦೧ Hs 3 ಮ್ಯೊಡೇಣ ಬಟ್ಟಿ ಯೆಲು ತೈಣಕಾ- 
ಪ್ಮಕಾಕ್‌ಫ ಫಳವಮೈೊದಲಾಗಿ ಬರ್ಪ ವೆ ವೆಸು ವಿಂಗೆ ae ಮುಮೆಂ ಕೊಟ್ಟಿ ರು | ಊರೊಡೆಯೆ ಕಾಳಿಯೆ್ತು - 
ನೊ > cabs ವಸುಗೆಯುಖ್ಯೀರೆಡೆಯ ಮೆಕ್ಕೆ ಸೆಹಿತೆಮ್ಯ್ಯೂಅ೨ಂ 
ಸ್ಮೈಳದೆಲು ಗುಣಿಗನ BB 5 -೦| ಗೋವಿಂದೆರಸೆನ ಕಾಳಯೇಣ್ಣ sot, ಮೆತ್ತ | ಕಮ್ಮ ೬೦೦ ಮಾಕ- 
FOS 9S ದಾಸಿಯೆಣ್ಸ , ಮೆಕ್ಕೆ ಗುಣಿಗನ ಮತ್ತಿರ ೧, ಕತ್ತಿಗೆ- 
ಯೆ ಸಾಶಿಯೆಣ್ಲ ಮೆಕ್ಕೆ wad, | ೧೦೦ | ನೊಳಿಗೆಯೆ ತಿಪ್ಪುಣ್ಹು ಮೆಕ್ಕೆ ಕಮ | ೩೦೦ | ಶೊಕ್ಟರೆಯ್ಕೈನ 
ಕಾಳಿಯಣ sos, ಕಮ್ಮ | ೨೦೦ | ಚವುಂಡಯೆಪಣಂಗಿಯೆ- 
ರ ಮೆಗಮ್ಸ್ರೌರೆಯ್ದೆ ಮುಂ ತಮೈೆಂ ದೇವೆಪಯ್ಯೈನುಮವರ ಮೆಗಸ್ನೀಕ್ಟೃರೆಯ್ಕೈನು ಮೆಕ್ಕೆ ಕಮ | ೩೦೦ | 
ಅನರಳಯಮ್ಳುದ್ದೆ ಯೆಷೆಣಂಗಿಯುನ ಮೈಂ ಚಾಕ್‌ಣ್ತುನುಂ ಮರ್ಕ ಕ- 
=D! -000| ಬಿರಂಡರನಾರಣಯೆ x ಮೈರ್ಕ್ಸೈ Faby | 000 | ಅವೆರ Seed, 0 Dos F Fay | “oo | 
TOYWORT ನಿಂತರು ಮೆರ್ಕ್ಸೈ ಕಮ | ೬೦೦ | ಮೌೌನದೆ ಮಾಹೆಣ್ಣಂ ಹೆರಕುಂದೆ- 
ರೆ ಶತೀಕೆಮಯ್ದೆ ನ Toya Boo 20 ಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟ ಮರ್ಕ ಕಮ್ಮ | ಶಂಂ | ಅನ್ನು Sod F ಗುಣಿ. 
ಗನಮೆತರ . ೭| Tako, Yoo ಧಮ್ಮ Bass ದೇಕ್‌ಣ್ಹನುಂ ವಾಮೆಣ್ನನುಂ ಹೆರೆಳೆಗು- 
ಣಿಗನ ಮತ್ತ 5 -0| ಹೆರ್ನಾರುವೆ 'ತವುಂಡನುಯ್ಯನುಂ ದೇವೆಪಯ್ಕೇನುಂ ಹಂಳಿಸುಣಿಗನ ಮೆತೆ ಎಂ] 
ಹೆಂಚಿಕಬ್ಮೆ)ಯೆ ದೇನಸಯ್ದೆ ಮುಂ ಸೋಗೆಯೆ ಕಿವಣ ್ಸಿಮಮೊಂ- 
ದೇ APG ಹೆರಳು Sos dd -0) ಅನು Sess ಮೆತ 5 ೬ ಚಿಕ್ಕಸೌ(0)ನಿಯೆಣ್ನು ೦ ಘೆಂ- 
ಗಾಡು ಗುಣಿಗನ ಮತರ ೬ ಮಾಬಲಯ್ಯೈನ S ewes, ನುನ್ನಮ್ಮೆಂ Foy 
ದಾಸಿಯೆುಂ ಕಳೆಟಂಗುಣಿಗನ BB 5 ೧| SS ಶಿ Rowox(o)e, o Tees ಗುಣಿಗನ ಮತ್ತ ೧। ಅನು 
Bees ಗುಣಿಗನೆ ಮೆತ್ತ ರ ಎಂ| ಹೆರೆಕುಂದೆರೆ STON ROW ಮ್ಸ್ಯಾಮಾ- 
ಹಣ್ಣು ನುಂ ಗದ್ದೆ ಮ್ಮ | ೧-೦೦ | ತಳ ಚೆಂದಿಯೆಣ್ಲು o ಜೆ ಕಮ್ಮೆ ೧-೦ | SK ESS ದಾಸ್‌ ಸುಪ್ರ- 
(354 ಗಡೆ 3 ಕ್ಟ |೧-೦೦| ಈೊಕ್ಟೂರಯ್ಯನ ಬಿಮ್ಮೈಣ್ಣು 0 ಗೆ 3 ಕಮ್ಮ |೧-೦೦| 
ಹೆರೆಹುಂದೆರೆ ಕೀತಿಮಯೆ ನ ಮೆಗಂ ಕಾಳದಾಸಿಯುನುವೆರಳಿ ಸುಂ. Notes, ನುಂ ಹಾಂನೆಸಿಗೆಸುಪ್ಪುಣ್ನ - 
ನುಂ ne ABNSADS | 5 9, ಮಾಬಿಲಯ್ಕೇನ BSE, - 
ws 8 ಮೈಂ ಕಾಳಯೇಣ ಿನುಮ್ಸ್ಯಾರಯ್ಕೆನುಂ ಗು ITAL, [ONO] ಹುಳಿಯೆಕಬ್ಬ್ರಯೆ ಸ್ಫೋವೆಣ್ನನುಂ 
ದೇಚಿಕಬ್ಸೈಯೀಕ್ಸುರಯ್ಸೇನುಂ ಸಾಂದೆ ಫ್ಲತಣ್ನ ನುಮೆವೆರ ಹೆ- 
2) Pay AOS sagt apna = ನೆಸುಗೆ ne ವೆ oy |೭೦೦। NET 0 ne ಕಮ್ಮೆ oo, 
MORO ees ರ್ಲಾಚಿಸ್‌ಲ್ರಿ ಯುಂ FH A WE , ಯೆಂಂ ಗಣ್ಣ ಕವ 4 |೩೦೦। ಅನ್ನು | 
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ಗದ್ದೆ ಗುಣಿಗನ ಮೆತ 5 ೫ FAY Qo} ಬಿಡಿವಾಳೆಯ್ಕೈನ ಚಾನಣ್ಣಂ ದೇವೆರ ಹೊದೋಟಿಕ್ಕೆ ಬಾ- 
ದುಂಬೆಯೆ BY Do ಮೊಡಲು ಮೆಳವೆದೆ Sod, ಗಂಣಿಗನ ಮತ್ತಕ 0 | 

B® > POT 9S ಮೆಗಂ ಪದ್ವೆನಾಭೆನ್ಲೊ Bod. WS dDes sda ನ os Foo ಪಡವೆಲು ಕೊಟ್ಟ F 
DATS , ನ oor Toy [ಕ BX e ಬಿಟ್ಟ Gono ಮೈಂ ne 

ದ್ಹೆಯುಮೊಂ me ಬಾಧಾಪರಿಹಾರಮಾನಿನೂ Bordo Ag Gay, FA ಪ್ರತಿಪಾಳಸುವೆರು ॥ಸಂದೆ। .ಗವೆ- 
ಹೆಗಳೆಯ್ಲೊ ರ್ನೈ೯ರುಮೆಭಿನನೆಸೋಮೇಕಂಗೆ ಮಿಂದಿನ- 

ಲು ಪಣನೊಂದೆಂ ಧು ್ರ)ವೆಮಾಗೆ ಫಸುಂಬೆಗೆ ಹಾಗವೆನೆಅಕದೆ Fé Fo, ಬೇಳೆಯೆನಿತ 5 | ಮುದೆದಿಂ- 
ದೆಯ್ದೊರ್ವೈಪುರ್ಫದು SABOG FOS, ರೊಲ್ಬು ಸೋ 

ಮೇತಂಗಿನ್ನಿ ದೆನಾವೆನೊರ್ವೈೊನಳದೆವನದೆಯನ 3 OTS, ಪೋಗಿ ಸುಖದಿಂದಿರ್ಕ್ಕು॥ ಅಂಗಡಿಯೊಳು ಸೊಂಟಿಗೆ 
ಭೆತ್ತಂ.ಗಾಣದೊಳೊಂದು ಸೊಟಿಗೆಣ್ಹೆಯೆನಿತ್ತ- 

ರ್ಗ್ಸೈಂಗಾತೆರೆಂಗಭೆಂಗಾಶಿಂಗಿತಜ್‌ಾಟಿಂಗೆ ಪರದೆರುನೆ ಫ್ಲಿಗರು ॥ ಮೆತ್ತಂ ಸೋಮೇಕಂಗೆ ಸುವೈತ್ತಪೈೆಪ- 
ರ್ಜ ಕದೊಡೆಯೆಲಿರ್ವ್ಯ ರ್ಮ ದೆದಿಂದಿತ್ತರ್ದ್ದೈ ವೆಸೆದೆ ಸುಂಕಮೆನತೆ ಳೆಗಂ MR 29 

Soo ಬೀರೆಣನು 1 ie SBS ಗೋಧುವೆ ಮಿನುಖೆಳ್ಳೈ ones ಪೇಆಂ Hess 3 SAE SAS 
ದೆವೆಸೆಕ್ಟ್‌ಮಾರ್ಬ್ಸಾನ್ಮೊಸೆದಿ By S Gyr ಕೊಟ್ಟ ರೊನ ; ಮದದ ಪತಿ ಯೆ ಮಳನೆಗಳೊ- 

ಳು TOS, ರ್ಕ್ಫ್ಕ್ಫೊನ್ನ ನೆ ತೆಪ್ಪುಕ್ಕಂ a ರ್ಕ್ಕೊನ್ನ 0 Bats 3 BYrS , ದೆನಾರಳದರಳ- 
ದೆರೆಂ ಯೆಮೆನಟಿಗು॥ ಶುಟಂವೆಶ್ರಿ ೯7ಗಾ ೨)ಮೆದಿನಿಂ ಪೊಟಮೆಡುತುಂ ಪ್ರೆಗುತುಮಿರ್ಪ್ಯ ಧಾ- 

TRO, es ಪತ್ತಿ ೯ ತೆಪ್ಪುಮಿನಿತಕ್ಯಟಿದಿತ್ವಸ AQF ೦ಕಮಂ TCO ಸೌದರದಿ 11 ಅಡಕೆಯೆಲೆವಹೊಳಿತ, 
ಮೈಡಗೆ werd, ಪ್ಲಹೊಳೊನ್ನ SY BHO ಕಡಿಪೆನಿದನೆಂಬ ಪಾತಕನಡೆವು- 

ದು ಗಡ ನವೀಚಿಯೊಳು ಹುಟುಂಬಿಯೆನಿಕ್ಕು ಮೆತೆ ನ ಳಾಅಂ ಚೆಂದಿಯೆಣ್ನುನಿಂ ಬರಿಯನುದೆಯೆಣ್ವಾಂ 
ain TAD, Mew ಕರಿಯೆದೇಚಿಮಯ್ಯನ ಮೆಗಂ ವಾಸಿಯೆಣ್ತಂ AF Ce. 

=) ೧೦೦| ಅನೆರೆಣ್ಣಂ Hewes, o NS F Tay |OXo|MooPsn Fes eFJaoods ನೆ ಮೆಗಂ ಬರ್ಮೈ- 
ದೇವೆಯ್ಗೆ ನಾಯ್ಟೊಯ್ದ ನ ಪತ್ರಂ ಹರದೆದೊರೊಡೆಯೆಂ ಚಾವುಂಡ- 

Tooke WIGS ದೆಕ್ತಿ ಗೆಟ್ಟಿ ದೆ ಹೆಳೆಗೆ ne MOINS ಮತ್ತೆರು jon ಅದೆ ಸೀಮಾಸಂಬನ್ಮ SoS - 
Se, ಡೆ ಮೊಡಲು 2) )ಿ) ಬಡಗಲು Be 4 ಪಡುವೆಲು ಬಾಯಿಕಲು ತೆಂಕ- 

ಲು ಭಂಡಿನಟ್ಟಿ, i Ron, ಶ್ರೀಪಾದೆದೆ ಮಾರಸಿಂಗಯೆನಾಯೆಕರ ಮಗಂ ನಾಗದೇವೆ ತೆನ್ನ 08D ಎರಡು 
Ss 5 850680 ಬಳಿಯೆ ತೋಂಟ ವೆಸುಗೆಯೆ Nd 5 ಕಮ್ಮ 0.0% ಧಾರಾಪೊರ್ವೈಕಂ' ಮಾಡಿ Be- 

ವರ ನಿನೇದ್ಯಕ್ಯ Fars , ಗಂಧ ಧೊಪಕ್ಕೆ ೧ ಗದ್ಯಾಣ ಪೊನ್ನ O ಬಿಟ್ಟ ನದೆಜ TIVO, ರೆದಿಂ ನಡೆಯಿಸು- 
ವೆರಿ: 

ಇನಿ ಧರ್ಮ ಮೆಂ ಸ್ಫೊಧರ್ಮ್ಟೈ Ho ಸಪುತಿಪಾಳಸಿದೆವರ್ವಾರಣಾಸಿ ಕುರುಫ್ಲೇತ್ರೆಂ ಮೊದೆಲಾಗಿರ್ಸ್ಸ್ಯ 
ಪೆಣ್ಣುತೀತ್ಕೆ ೯ಂಗಳೆೊಳು OAS COSHH . . . . . . . ಸೆಂಚರೆತ್ತೆದಿಂ 

ಬಚಿಯಿಸಿ ಸಾಸಿರ್ವೇರ್ಮ್ವೊದೆಪಾರಗರ್ಸೈ RAK FTA ''ಹೆಣದೆಂದು ಸೊಟ್ಟ ಪುಣ್ಳಮ .  ರಪ್ಪುರೀ 
ಧರಮ EET ee WEISe- 

3 FONG OP ಸಾಸಿರ ಕವನಿಲೆಯೆುಮೆಂ ಸಾ ಸಿರ್ಮ್ವೇರ್ಮೇದೆಪಾರಗರುಮಂ ಸೂರ್ಯ್ಯಗ್ರಹಣದೆಂದೆಳದೆ 

ಪೈಮಿತಾ OOO. OF ನಾ 

Reo ನಿಷ ನೈಮುಚ್ಛೇತೇ | | ವಿಪ ಪಮೇಕಾಕೆನಂ ನಿ ದೇನೆಸ್ನೊಂ ಪ್ರತ್ರುಪ್‌ೌ್‌ತಿಕಂ। ದಾತಾರಸ್ಸುಲಭಾ ಲೋ 
OG Soom, Go reese . . . . . ಸೆಹೆಸ್ರಾಣಾಂ OG Sr- 

ಹೋ LIX Soe ಸ್ಥೊದೆತಾ ೦ ಪರದೆತಾ o ಮಾ ಯೂ Hes ವೆಸಿಂಧೆರಾಂ ಪಪಿ ರ್ನ ರ್ನ ಸಕಸ್ರ್ಯಾಣಿ 
ವಿಷ್ಕಾಯಾಂ ಜಾಯೆತೇ Toe | « « . ಬಹುಭಿರ್ವೈಸುಧಾ ಭೆಕಾ ರಾಜಭಿಃ 

Ac ಯೆಸ್ಕೈ ಯೆಸ್ಕೃ oR ಭೊಮಿಸೆ Fak Bho ತೆದಾ ಫಳನಿಂ॥ ಸೌಮಾನ್ಕೋಯೆಂ ಧಮ್ಮ ಜ್‌ 
ಸೇತುರ್ವ್ಯಪಾ ಕಾಂ ಕಾಲೇ ಕಾಲೇ ಪಾಲನೀಯೊಂ ಭವದ್ಧಿ 9 

ಸರ್ವಾನೇತಾನ್ಸಾ DIS, ೯ವೇಂದ್ರಾನ್ಕೂ ಯೋ ಭೊಯೋ "ಯಾಚಕ ರಾಮೆಭೆದ್ರಃ॥ ವಿದ್ಯಾವೆ ವೆಧೊ.. 
ಕ್ರನೆಣಭಾಸುರೆಕಣ್ತ SN ಕ್ರಿ ಕಾಳದಾಸೆವಿಬುಧಾ- 

TGA Deere | ಸೋಮೇತಕಾಸೆನನಚೋರೆಚನಾಂ ವಿಧಾಯೆ ಶ್ರೀಕಣ್ಕಸೊರಿರಿಬದ್ದಿಬುದೆರ್ನೀಚಾ- 
Boorse ॥ಗಂಳಣಪಾ . . e 02 oF Bese SBo- 
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80 ಸೋ ಕೆ ಯೆಂದೆ ಕಳುವೆಸನಂ ಲಶ್ಲಣಯೆುಕ್ಮ್‌ ಮಾಗಿರಲು ಧಾರಣಿಯೊಳು ಗುಲುಗ್ಗೋೊಜನಣಿವನೆಂದೆಳೆ 
ಪೊಗಳ್ಳುಂ ಬರೆ . . . . « . ಸುರರಾಜತಕಿರೀಟ 

81 ಫುಕಿತಪದೆಕಾಸಿನಮಂ ಸ್ಥಿರಮಾಗಿರೆ HGH ಕಂಡರಿಸಿದೆವಾಚಂದ್ರೆತಾರಕಂ ಕಾಳೋಜಂ। ಕುಭೆಂ 
ಭಬೊೋಯಾ ದೆಭಿನವೆಸೊ (ಮೇಕ್ಟರಭೆಕ್ಸಾನಾಂ[ ||¥ ] 

No. 166. 
(4.R. No. 45 of 1904.) 
ON ANOTHER SLAB BUILT INTO THE PLATFORM IN FRONT OF THE KUMARASVAMI 

TEMPLE AT KUDATINI, BELLARY TALUK, SAME DISTRIOT. 

This is dated Chalukya-Vikrama year 24, Pramathin, Sravana, Su. 5, Adivara cor- 
responding to A.D. 1099 July 24, Sunday on which day the 4th tithi was current for 
about 2 hours in the morning. It refers itself to the reign of the Chalukya king 
Tribhuvanamalladéva and states that what was formerly a paramésvara-datti was 
transferred to Bhagavatidévi of Kottittone, in the presen of ViSvarapa-BrahmachArin, 
the five Vargas and Sajavi-Chakrapani. 

Bon, [11*]ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಕ್ಕ ಜಯತ್ಯ್ಯಾ- | 
ವಿಷ 4 ವತೆಂ DEA rer ರಾಕೆಂ ಹೋಭಿತಾರ್ನ್ವ್ವ ವೆಂ | ದೆಪ್ಲಿಹೋ- 
a ತೆದೆಂಪಾ 9 POY, ಯೆವನಂ Bye 
ಸಸಿ ಸಿಮೆಸ್ಮ ಭುವನಾಶ್ರಯಂ 3 J eyAcere — 
ಭೆ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮ್ಲೇಕ್ಷರಂ ಪರಮ- 
ಭಟ್ಟ್ಯಾರಕಂ ಸತ್ನಾ 9B) OTF EFT ಚಾಳುಕ್ಥಾ ee 
ಭೆರಣಂ ಶ್ರೀಮತಿ )ಭುವನಮಲ್ಲದೇವೆರ ವಿಜಯೆ- 
ರಾಜ ಸಮುತ್ತೆರೊ ಆತ್ತರಾಭಿವೈದ್ಧಿಪ್ರವೆರ್ಧ ಮಾನಮಾಚಿಂ- 
ದ್ರಾರ್ಕ್ಸ್‌ತಾರೆಂ ಸೆಲುತ್ತೆಂ ರಾಜಧಾನಿ ಕಲ್ಮ್ಯಾಣಪುರದೆ ನೆಲೆ- 
ವೀಡಿನೊಳ್ಳುಖಸೆಂಕೆಥಾನಿನ್ಲೋದೆದಿಂ ರಾಜ ಸ್ಲಂಗೆಯೆಂ ತ್ತೆ ಮಿರೆ 
Ror, ಸೆಮೆಧಿಗತೆಸಂಚಮೆಜಾಕಬ್ಬ ಬ )ಿತೆಜಪನಿಯಮೆಹ್ಯೋ- 
ಮೆಸೆಂಯುಕ್‌ ಶ್ರೀಸ್ಟಾಮಿಕಾತ್ತಿ 7 ಫೇಯದೇವೆತಪೋವೆನಾಧಿಪ- 
ತಿಗಳೆಪ್ಸು ್ರೀಮದ್ದಣ್ಮಾ ಸನ್ನಿ ಪಿಶ್ವರೊಪಬ್ರಹ್ವೈಚಾರಿಗಳುಂ 
We, SGodoo WF S00 ಸೆಜಾವಿ ಚಕ್ರಪಾಣಿಯುಮಿರ್ದೇ 
ಶ್ರೀಮೆಚ್ಚಾ GUT Me NAS 08 ನೆಯೆ ಪ್ರಮಾದಿಸೆಂವೆತ್ಸರೆ- 
ದೆ ಕ್ರಾವೆಣ RoC, ೫ ಆದಿವಾರದೆಂದು 3) eFooQoend 
ಪಟ್ಟಣಂ ಕೊಪ್ಟಿತ್ಲೊಣೆಯೆ ಮೆಳಗೆಯೆ ಭೆಗನೆಶೀದೇವಿಯೆ- 
AF ಮುನ್ನ ಪರಮೇಕ್ಷರದೆತ್ಲಿಯಾಗಿ ಪಡದೆ ಪ್ರಿತಿ ಕೊಳೆ- 
19 ದೆಪೊಲಂ ಹಾಳೆಹೆನ್ನ ಸಿಂ ಬಡಗ್‌ ತೋರಣಗೆಯಿ ನನಿಲ- 
ಸೋಲಲು ಮೆತ್ತರು -೦೦ ಹ್ಲೋಳೊರ ಬಟ್ಟಿಯಿಂ ಬಡಗ ಓಿ- 
ಜಿಪ್ನ ಸನ್ಹಸು ಮತ್ತ ೩ ಕೊಳಲ ಬಟಿ ಶೈಯಿಂ ಬಿಡಗಗ- 
oso BOOS 3 d ೧೧ ಆ ಪೊಲಂ *ಸೆವೆರಗೆ- 
ಯಿ 20 BBS ಮೆತೆ ರು OF ಕಮರದ ಪೆರವೆರಿಯಿಂ 
ಪಡುವೆ ಕೋಳೊರ ಬಿಟ್ಟಿಯಿಂ ತೆ್‌ ಮತ ರು av ಚೆಂಪ- 
ನ ಕೆಹೆಯಿಂ ಬಡಗ ಕೋಳೂರ ಬಿಟ್ಟೈಯಿಂ a 
ಡುವ ಮೆತರು ನಿಂ ಜಟಗಪೊಲದಿಂ Sot ಕರು- 

» ನ AGS QA BAG ಹಾಳ ಮೆತ್ತ- 
ರು ೧೧ ಅನುಮತ್ತರು ನೂಅಸದಿನಾಲ್ಯು 
ದೊರವಡಿಯೆ ಬಿಟ್ಟಿಯಿಂ Got ತ್ರೋಂಟಿದೆ ದೊಡೆಯೆ ಕ್‌ 
Sy ನಾನೂಆಯ್ದೊತ್ತು ಗಂಜಿಗೆಷೆಯಿಂ ಬಿಡಗಣ ತೊಂ- 


[OO =e SS = =| S| | St 
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an Tadyes ಹನ್ನಸು ಮೆ ೧-೦ ಬಸುರಿಯ 
82 . ಯಲು ಮೊಡವಾಗಿಲ ನೆಲಸೆಣ F t 
88 ಜಜಗನವೊಲದೆ ಕೆಯಿ ಮ ಎಂ ಗಾಣ ಒಂ Hil 
No. 167. 
(A.R. No. 673 of 1922.) 
ON A BROKEN SLAB LYING IN THE SAMBHULINGESVARA TEMPLE AT 
SIRUGUPPA, SAME TALUK AND DISTRICT. 
This is damaged and dated Chalukya-Vikrama year 27, Chitrabhanu, Pushya, Su. 
6, Budhavara, corresponding to A.D. 1102 December 17, Wednesday. It refers itself 
to the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva, whose feudatory Tribhuvana- 
malla-Pandyarasa was ruling Nolambavadi thirtytwo-thousand. Chokkariya, 
Bivarasa, Lokarasa and others are said to have made a grant of some land for the 
service of some god (name lost). 
Bor, [1*] Raow Mawes 2. .« 2 ew we 
ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮ್ಟೇ[ಕ್ಹೂ]ರೆ ಪರಮಭೆಬ್ದಾ ರಕ್‌ 
ಶ್ರಯೆಕುಳತಿಳ್‌ಕ [ಚಾ]ಳುಕ್‌ ಭರಣ ಶ್ರೀ- 
ಮೆಕಿ, )ಭುವೆನಮಲ್ಲದೇವೆರ ನಿಜಯೆರಾಜ ಮೆು]ತ್ತೆರೊ (3, ]- 
ರಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಪ್ರವರ್ದಮಾನಮಾಚಂಬ್ರಾರ್ಕತಾರಂಬರಂ ROG, 
ಬಲ್ಲುಂದೆಯೆ ನೆಲೆನ್ನೀಡಿನೊಳ್‌ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಕುತ್ತೆಮಿರೆ JR 
ಪದ್ಬ್ರೋಪಬೇವಿ ಸೆಮಧಿಗತೆಪಂಚಮಹಾಕಬ್ಬ ಮಹಾಮೆಖ್ಮೂಳೆ ಕ್ಷರ [ Feo]- 
ಚೀಪುರವೆರೇಸ್ಟೊರೆಂ ಯದುವೆಂಕಾ[ ಬರೆ] ದು 2 gDOES Rx 26 
ಚೊಡಾಮೆಣಿ ನಿಜಕುಳಕಮೆಳಮಾರ್ತೇಣ್ಮಾ 
ದಿಗ್ಕ್ಕ್ಮಾ ರಾಜಿಗಚೋಳಮನೋಭೆಂಗಂ Beata ideo, 
* ಫಾದಾಬ್ವಭ್ರಿಂಗಂ ಶ್ರೀಮನ್ಯ್ಕಹಾಮಲ್ಧೂ ಛೆ (ಜಲಂ Sere. ಪೌೌಂ- 
[3s ರ]ಸೆರು BoB 023 2s 71 )ಮೆ 
ವಾಡಿ ಮೊವೆತಿಚ್ನಾ ಸಿರೆಮುಮೆಂ 
ದುಷ Sl ಒಸುತಿಪಾಳೆನದಿಂ ರಾಜ್ಞಂಗೆಯ್ಯೋತ್ತಿ ರೆ 
° + +  ಹಾಯೆಕಂ ಚೊಕ್ಳರಾಯೆಂ ಚಾಳುಕ್ಕವಿಕ್ರಮೆ 
2. Sas 233 ಭಾನುಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಪ್ರೆ DA 9 AG, ೬ ಬುಧವಾರ . . 
ಜ್‌ ಪರ್ವೈನಿಮಿತ್ತ ದಿಂ ಬಲ್ಲ ತಂದೆ RE 
A ರೊಳಗೆ ಭೆತ್ತೆಗ್ರಾಮಿ .« . 
ಮೈಯೆ ಸ್ವಯೆಂಭುದೇನ MR A 
ನಿವೇದ್ವೈಸ್ಟ್‌ಂ ದೇಮಾಲ್ಲ ದೆ ಬಂಡಸ್ಸುಟಿತಜ್ಮಿರ್ಣೊ eae OF 40 WA 
AO ss 
ಹೋಡಿಯೆಲು ಬಿಟಿ 3, ಗದ್ದೆ ಮೆತ್ತ EO 4 eee 
ಬಿಟಿ J ಹೊಗೆ ಮೆತ್ತ ರೊಂದು ಬಿಲ್ಲಹುಂದೆಯೆ . 
ಅ wos, ಯೆಂ ಬೀವೆರಸೆನುಂ re 
ಶೋಹರಸೆನು SETH, 23.05, 08 
: Bodo ಜಗ್ಗ daw ಸೆಮೆಸೆ ಶಿ ಪ್ರಜೆ[ಗಾ]- 
ವ್ರಂಡಗಳುಿಟ್ಟು ಬಲ್ಲ TOO yl 
[ನೊ Jeseso ಮಾರಲು ಪೇಣಮೆಂ 
ಕೊಟ್ಟೈರಿನ್ಲೀ Py eRe ಪ್ರತಿಪಾ- 
ಭದ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ವಾರೆಣಾಸಿ ಪ್ರಯಾ- 
ಸೆಯೆಲ ಸಾಸಿರ ಕವಿಲೆಯೆಂ ಸೆ- 
WH) ಬ್ರಾಹ್ಟೈರ್ಗೈೆ ದಾನಂಗೆಯ್ಸೆ 
PVT, || 


0 A ಲಾಲಾ ಖು ಮುಲಬು 


ಆಅ ಲ ಲುಲು ಬಿ ಬು ಬಿ ಬಿಬ ಬುಬಿುಿ ಬಿ ws WwW BP BK bh KY KY be be KH 
ಲು ಬು ಆಅ ಅಂ ಇಲಾ ಲಾ ಜೀ ಲು ಬಿ" ಅದಿ ೦ ಇ ಲಾಲಾಹಿ ರುಬಿಕ" ಪ ಅ 
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No. 168. 
(A. R. No. 96 of 1904.) 


ON A SLAB SET UP TO THE SOUTH OF THE KALLESVARA TEMPLE AT 
BAGALI, HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated Chalukya-Vikrama year 28, Subhanu, Pushya, ba. 10, Sukravira, 
Uttariyana-sankranti, Vyatipata corresponding to A.D. 1103 December 25 Friday. It 
refers itself to the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva whose Danda- 
nayaka, Muddarasa, is said to have made a gift of the toll-revenue on two loads of 
betle leaves per year for the service of the god Kalidéva, after washing the feet of 
Out of the 12 panas 


SivaSakti-Pandita, in the presence of the Mahdajanas of Balguli. 
thus granted 2 panas were given to the reader of the Puranas. 


1 Ror, [1*]ಸಮೆಸ್ಲಭುವನಾಕ್ರಯೆಂ ಕ್ರಿಖ್ರಧ್ಲೀವೆಲ್ಲಭಿ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ 


27 


ಪರೆಮೇಕ್ನರ ಪರಮೆಭಟ್ಟ್ಯಾರಕಂ ಸೆತಾ 9B WIT FE YO 
ಚಾಳುಕ್ಕ್ಕಾಭರಣಂ BESS )ಭುವನಮಲ್ಲದೇವರ ವಿಜಯೆರಾ- 
ಜ್ನ ಅಮುತ್ತೆರಾಭಿಪ್ರ SOF ಮಾನಮಾಚಂದಾ ರ್ಸ್‌ ತಾರಂಬ- 

ರಂ ಸೆಲುತ್ತಮಿರೆ ತತ್ಪಾದೆಸದ್ಬೋಪಬ್ಬೇವಿ ll Bon, Brow ರಾಜ Ag 
ಭೆರನಿರೂಬತಮಹಾಮಾತ ಸ್ಯ ಪದೆಪೀನಿರಾಜಮಾ- 

SAIS Mes, Bx ರ್ರಭೊಮಂತೊ 9 )eS2) css + ತ್ರೆಯೆಸೆಂಃ Bay 0 ನುಡಿದು 
ಮೆತ್ತೆ BWI SAITO Fo ಪತಿಕಾಯ್ದ oF = 

BH (0) Qs 08.6 eNO END_OdaddE90 ನೀತಿಪರಾಯೆಂ 
ಗೋತ್ರಪವಿತೆಂ ಸುಜನಜನಮಿತ್ರ)ಂ ನಾಮಾದಿಸೆಮಸ್ಪಪ್ರ- 
ಕಸ್ಲಿಸೆಹಿತೆಂ ಕ್ರೀಮೆದಚ್ಚ್‌ UO, MBH cto Bes, - 
ನಾಯೆಕಂ ಮೆದ್ದೆರೆಸೆರು Bow, ಕ್ರೀ- 

ಮೆಚ್ಚಾ ್ರ ಳುಕ್ಕೃವಿಕ್ರಮವೆರಿಪ ov- Sod ಸುಭಾನು- 

Bons OS Ha 8 WY ೧೦ ಕುಕ್ರವಾರದೆಂದುತ್ತೆ- 
aN ಖ್ಯೊಶ್ರೀಪಾತಂ ಕೊಡಲು (ಫ್ರಿ Bor, oes. 
ನಿಯಮೆಸ್ಕಾಧ್ಕಾಯೆದ್ದಾ ಸ ನಧಾರೆಣಮ್ಕೋಮಾನು- 
ಪ್ಯಾಣಜಪಸೆಮಾಧಿಶೀಳೆಗುಣಸೆಂಪನ್ನ ರಪ್ತು ಕ್ರೀೀಮತು 

SOF ಂದ್ರೆದೆತಿ ಯೆಗು)ಹಾರೆಂ ಬಾಳು ಅಯೆೊ- 

ರೊಡೆಯೆಪ್ರಮೆು ಖಮಹಾಜನಮೆಯ್ಲೇದಿಂಬ- 

ರೆ ಸ(ಂ)ನ್ನಿಧಾನದೊಳ್‌ ಸ್ವಸ್ತಿ ಯಮೆನಿಯೆಮಾಸೆನಾನುಪ್ಕಾ- 
ಣಪರಾಯೆಣಜಸಸೆಮಾಧಿಸೆಕಳಾಗಮಕಾಸ್ಮ )ಸ- 
ರಮೆತತ್ವಜ್ಞ್ಯಾನಸೆ ಸೆಕಳಗುಣಸೆಂಪನ್ನು OB, ಕ್ರೀಮತ್ಸಿವೆ- 

ಕಕ ಪೇಠ್ಮೈತರ ಕಾಲಂ B23 F ರ 

To ಮಾಡಿ ಕ್ರೀಸ್ಪೇಯೆಂಭುಕಲಿದೇವೆನ್ಸೋಮಿದೇವೆರ 

ನಿವೇದ್ದೆ ಶ್ಯಾಂ ನಂದಾಬನಿಗೆಗಂ ತಿಂಗಳಂಗೆ ಯೆರಡೆಲೆ- 

ಯೆ Hees ಸುಂಕಂ WS, ರಡು ಸಣನಂ ಬಿಟ್ಟಿ 3 AE ಧರುಮನ- 
ಯೇದಿಂಬರುಂ ಪ್ರತಿಪಾಳಸುವರಿ E ಮತೆ ಮಾ ಪೆಣ್ಯತಿ- 
ಧಿಯೊಳ್‌ ಅರೆಸಿಯೆಕೆಹೆಯೆ ನಾಕರಸನುಂ ಮದ್ದೂರೆ ಬಾದಿಸೆಟಿ - 


ಯೆಂ ಹಾನುಂಗಲ್ಲ ಹೊಸಿಗಿಸೆಕಿಿ ಯುಂ ಹಮ್ಮಕ್ಕ್‌ ಬಮ್ಯಿಸೆಟಿ ಶೈಯೆಂ Bo. 


ದೆ ಗಾತ್ರದೆ ಸೆಟ್ಟಿಗಳುಮಿಟ್ಲಯ್ಲೊದಿಂಬರ RO, Doss ey! ಕ್ರೀಸ್ಟೊ- 
ಯೆಂಭುಕವಿದ್ದೇವಸ್ಥಾನಿಯಗ್ರಾಸೆನದೆ LI9) BW, - 

ರ ಸತ್ರಕ್ಟ್‌ ಯೆಲೆಯೆ ಪೇಟೆಂಗೆಯೊಂದು Qe%o ತಲೆವೊಣೆಗೆಯೆ- 
ರೆನ್ನಿಸಮೆಂ eS Oe ಥರುವಂುನಯ್ಮೊದಿಂಬರುಂ ಪ್ರತಿಪಾಳಸುವೆ 


ಈ ಸ್ಫೊದತ್ತಂ ಸರದತ್ತೆಂ ವಾ ಯೋ ಹೆರೇತಿ ವಸಿಂಧರಾಂ Her ora 
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35 ಹೆಕ್ರಾಣಿ ವಿಪ್ಲ್ಯಾಯಾಂ ಜಾಯೆತ್ತೇ ಕ್ರಪಿ[8*] ॥ ಸಾಮಾನ್ಕೋ- 
86 ಯೆಂ ಧರ್ಮಸ್ಯೇತು(ಂ)ರ್ನಿಪಾಣಂ Fade Fade ಪಾಲನೀಯೋ ಭೆ- 
87 ವೆದ್ಮಿಃ | ಸೆರ್ಬ್ಸಾನೇತಾಂ ಭಾಗಿನೂ wes ರವೇಂದ್ರಾ[ನಿ* | Bevdwe ಭೆೊ- 
38 ಯೋ ಯಾಚತ್ಯ ರಾಮೆಚಂದ್ರಃ ॥ ಆ "ಇನ್ನ ರಡು ಪಣ- 
89 ವಪಿನೊಳೆಗೆ ದೇವರ ಪೂಜಾರಿಗೆ ಪಣ 0 ಮೆತ್ತ Bover, ಬಿಟ್ಟ 30 
40 ಪೂನಿನ ತೋಟಕ್ಕೆ ಸಣ -೦ ಅನ್ನು ಗದಾ ೧ಪಶಕ @© 
No. 169. 
(4.R. No. 214 of 1918.) 
ON A SLAB SET UP IN THE MALLIKARJUNA TEMPLE AT KURUVATTI, 

SAME TALUK AND DISTRICT. 

This is dated Chalukya-Vikrama year 29, Tarana, Vaisakha, Su. 3, Adityavara. The 
details given correspond to A.D. 1104 March 30 Wednesday, not Sunday, as stated. 
It refers itself to the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva and states that 
the Mahdjanas of the agrahara of Gandaradityanaholal having complained to the em- 
peror that the Manneya Boppaya, who had captured Holalu, was plundering the village 
and killing even the Brahmans, the emperor sent for him, chastised him and took 
from him an undertaking that he and his descendants would not have a claim to the 
Manneya of Holalu. Boppaya did so-in the presence of the people of the thirtytwo- 
thousand province containing Benneviru twelve, Nirugunda, the two Hadangiles, 
Mangola, Bidirahalli, Hahandru, Honnavalli, Kuruvatti and Balguli; and after 
drinking water at the temple of Tripurantakadéva, he set up this stone. 
ಜಯೆತಾ Nery So ನಿಪ್ಲೊ ರ್ನಾರಾಶೆಂ ಹೋಭಿತಾಣ್ತು ವೆಂ | 
ದಕ್ತಿಹೊಳ್ಳನ 1, ತದಂಪ್ಪಾ, PRIYA, Bondo ವೆಪ್ರಃ ॥ 
ನಮೆಸ್ಲೆಂಗಕಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚೆಂದ್ರೆಚಾಮೆರೆಚಾರವೈೇ। ತ್ರೆ A- 

9 ae ನಗರಾರಂಭಮೊಳೆಸ್ನೆಂಭಾಯೆ 'ಕಂಭೆವೆ |i 

Bon, ಸೆಮೆಸೆ ಭುವೆನಾಕ್ರಯೆ 3 )ಬ್ರಧಥ್ಲೀವೆಲ್ಲಭೆಂ 
ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಂ ಪರಮೇಕ್ಷೂರಂ ಸರಮಭಟ್ಟಾರ- 

to ಸೆತಾ ಶ್ರಯೆಕಪತಿಕಂ ಚೌಲುಕ್‌ಾ 6ಕನೆರಣಂ 

ಕ್ರೀಮೆಶ್ತಿ )ಭೆವೆನಮೆಲ್ಲದೇವೆರ ವಿಜಯೆರಾಜ್ಯಮೆ- 

3 ರೋತ್ತೆರಾ PRO 3 SOF ಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸ್‌ತಾರಂ- 
ಬರೆಂ ಸೆಲುತೆ ೦ ರಾಜಧಾನಿ THO ಾನಾಪುರೆದೆ ನೆಲೆನೀಡಿನೊ- 
ಅ ಸುಖಸೆಂಕಥಾವಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯೂಂಗೆಯ್ಕುತ್ತ ಮಿರೆ 
ಚಾಲುಕೃನಿಕ್ರುಮೆವೆರ್ಸೇದ oF ನೆಯೆ ತಾರಣಸೆಂ- 

ವೆತ್ರರದ ಮೈಿಕಾಖ BG BON ಆದಿತೆ ಕ್ಯ ವಾರದೆಂದು ಅ- 
ಗ್ರಾ)ಹರೆಂ ಗೆಂಡರಾದಿತ ಶ್ಲ ನಹೊ ಅಲ ಮೆಹಾಜನಂಗಅು 
ಮೆಂನೆಯೆಂ ಬೊಸ್ಸೆಯಂ ಹೊಳಲನಿಷೆದು ಸರ್ವ ಸ್ಟೊಹೆ- 

Beso ಮಾಡಿ ಸೊರೆಗೊಂಡುದುಮೆಂ ಬ್ರಾಹ್ಸೆಣರೆಂ 

Sax ದುಮೆಂ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಬಿನ್ನ ಸಂಗೆಯೆ ge 

Fees, ವೆದಾರಿಸಿ aa So ದೆಂಡಿಸಿ ಸಮಸ. ಪ್ರ- 

ಧಾನರ ಸೆಂನಿಧಾನದೆಲು ಆ ಅಗ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ಮೆಂನೆಯೆ- 

TAL Bove ಗಿ ನಿಯಾಮಿಸಿ TBST ಪಾ ))ಧಿನ- 
NFO 8) pS Goi etoasdenny Fo ಸೋಮೇಕ್ವರಭೆ- 
ಟಿ,ಯೆಂಗೆಗಂ ಚಕ್‌ವೆರ್ತೀಿ ಬೆಸಸೆಲನಿಬರುವಿಯ್ಟು 

ಬೊಪ್ಕುನಂ ಕರೆದು ನೀನುಂ AS, ವೆಂಕದವೆರುಂ ಹೊಲ ಮೆ(ಂ)- 
8, Boas ಮಾಣ್ಕುುದೆನ್ನು ಮಾಣಿಸೆಲಾತನುವೆನೆ ಗೆ- 


— 
ಆಅ ಅ 0 ಇ Oe KF WO YW KH 
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ಬುಬು wn nd KY YK 
Be CO ಬ ಜ್‌ © ಲ 0 ಬ 


164 


25 BogSae, ಆಣೆಪತ್ರೆ'ಮೆಂ ಹೊಯ >, ತ್ರಿಪುರಾಂತಕ- 
26 Bend ಬಳ ನೀರಂ ಹುಡಿದೀಪಡಿಯೆಲೆ” ಕಾಸೆನ- 
27 ಮೆಂ ಹುಂದುವೆನಾ NWA Bowes ¥ ಬಿಂದೆವಾ ಕ್ರಮೆದಲೆ 
28 ಮೆಲೆಯಾಅಸಪಂಡಿತೆದೇವೆರುಂ ತಾನುನಿಲ್ಟು sos, - 
29 ಯೆಮೆಂ ಬಿಟ್ಟು ಬೆಂಣೆವೊರು ಹನ್ನೆರಡಅ ಪ್ರಭುಗಾವ್ರ- 
30 £9? ನೀರಗುಂದೆದೆ ಎರಡುಂ ಹೆಡಂಗಿಲೆಯೆ ವೆಂ- 
81 ಗೊಲದೆ ಬಿದಿರಹಳ್ಳಿಯೆ ಹಹೆನೂರ WSS Od 
82 ಕುಆುವಕ್ತಿಯ evar Boda, ಮೂವೆ- 
33 3 2FQ,F ACG Ry GosBoo ತ್ರೆ ಪಿಳೊಣ್ಣಾಮಲ್ಲೇಶ್ಟರದೇವೆ- 
84 ರ ಮೆಂನೆಯುಂ ಹೊಟಲಲುಂ ಕಾಸೆನಮೆಂ ನಿಪಿಸಿದೆ- 
85 ನಿಂತ್ರೀ ಧರುಮೆನಸ್ಸುದೆ ಪ್ರತಿಪಾಳಸುವೆರು ಈ ಧರ್ಮ್ರೈ- 
86 Moder FC ಪ್ರಕಿಪಾಳಸಿದವೆರಿಗೆ ಕುರುಪ್ತೇ- 
87 ತ್ರ ವಾರಣಾಸಿಯಲು ಸೊರ್ಯೈಗ್ರಹೆ- 
88 ದು ಸಾಸಿರ ಮ್ಹದಪಾರಗರಪ್ಸು ಬ್ರಾಹ್ವೈಣ- 
89 AF ಸಾಸಿರ ಕವನಿಲೆಯೆ ಕೋಡುಂ ಕೊಟಗುಮೆಂ ಹೆೊಂ- 
40 ಕಟ್ಟಿ A ದೆಪ್ರಿಣೆನೆರಸಿ ಕೊಟ್ಟ ರೈ ಪ್ರೆಣ್ಣ- 
41 'ಮೆಕ್ಕುವೀ “Gay ೯ಮೆನಳದೆವೆನ್ಸೀ ಪೆ eee ಸ್ಕಾ ನೆಂ- 
42 Ness geo ಈಪಿಲೆಯೆಂ ಬಾ > J,- 
43 setononys ಮೆಹಾಪಾತಕನಕ್ಕು ॥ ಸೌಮಾ- 
44 Sagoo ಧರ್ಮ್ರೈಸ್ಟೆತುನಗ್ಸಪಾಣಾಂ ಕಾಲ್ಲೇ Toe ಪಾಲ- 
45 ನೀಯೊಂ ಭೆನದ್ಧಿಃ | ಸರ್ವಾನೇತಾನ ಭಾಗಿನಃ ಪಾ- 
46 8 LaF Seowe 30 'ಭೋಯೋ ಭೋಯೋ ಯಾಚೆ- 
47 Zr ರಾಮಭೆಧ್ರಃ || ASSO 0 ಪರದೆತ್ತಾಂ ವಾ 
48 CBee ಹರೇತ ವೆಸುಂಧೆರಾಂ | ಷಪ್ಲಿರ್ವರ್ಷಸಿಹ- 
49 ಸ್ರಾಣಿ DAO, OO ಜಾಯತೇ ಶ್ರಮಿ? iI 

No. 170. 

(A.R. No. 28 of 1904.) 


ON A SLAB SET UP IN FRONT OF THE KALLESVARA TEMPLE AT AMBALI, 
KUDLIGI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated Chalukya-Vikrama year 30, Parthiva, Pushya, amavasye, SOmavara, 
Uttarayana-sankranti, Vyatipata. The date is irregular. By the tithe the equivalent 
would be A.D. 1106 January 7 Sunday, not Monday, as stated, Uttamiyana 14. It 
refers itself to the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva. Under the orders 
of Anukapallavaraya-Dandanayaka, an officer in charge of the toll-revenue, the 
Heggades of toll-revenue viz., Késiraja and Kalimarasa are stated to have made a grant 
of a part of the toll-revenue to the Mahajanas of Ammele for repairs to the tank 
Hiriyakere, confirming the grant formerly made for the purpose, besides giving some 
land, free of taxes. 
1 ನಮಸ್ತುಂಗತಿರೆಕ್ಕು ಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮರಜಾರವ್ನೊ ತ್ರಸಿಲೋಹ್ವಾನಗರಾರೆಂಭೆ(೦)- 
2 ಮೂಲಸೆ ಂಭಾಯ ಕಂಭೆವೇ || ನಿಶುದ್ಧ (ನ ತ್ರಿ ವೇದಿದಿವೈಚ- 
8 ಹುಸೇ। ಕೇಯಃಪ್ರಾಬ್ಬನಿಮಿತ್ತಾಯ ನಮೆಸ್ಫೋಮಾರ್ಧ್ಯಧಾರಿಣ್ನೇ I 

Ron, ROB ಭುವನಾಕ್ರಯ ಕ್ರೀಖ್ರಥ್ಲೀವಲ್ಲಭೆ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾ- 

ಜ ಪರಮ್ಮೇಕ್ಕರ ಪರಮಭಟ್ಟಾರಕ್‌ ಸತ್ನಾ 98 JT GIST ಚಾಳುಕ್ಕಾಭೆ- 

ರಣಂ ಶ್ರೀಮತಿ )ಭುವನಮಲ್ಲದೇವೆರ ವಿಜಯರಾಜ್ಞಮುತ್ತರ್ಕೋತ್ತರಾ- 


ಲಾ ಐಲ ಮಿ 
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7 DIYQ VSS F ಮಾನಮಾಚಂದಾ ರ್ಸ್‌ ತಾರೆಂಬಿರಂ ROIS ೦ ಕಲಾ Xe 
8 ಐಪುರಜಿ ನೆಲೆನ್ನಿಡಿನೊಳು ಸುಖಸೆಂಕಥಾವಿನೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆ- 
9 ಯ್ಯುತ್ತಮಿರೆ ತತ್ಸ್ಭಾದೆಸದ್ಮೋಸಬ್ಯೇವಿ ROB BBA Bodo ಕ್ರೀಮನ್ನು ಹಾ- 
10 ಮಂಡಳೇಕ್ಕರಂ ತ್ರಿ'ಭುವನಮಲ್ಲ ಪಾಂಡ ದೇವರು ನೊಣಂಬವಾಡಿ ಮೂವೆಕ್ತಿರ್ಬ್ಸಾಸಿರೆಮೆ 


11. . . . ವಿನ ನೆಲೆನ್ನೀಿಡಿನೊಳ್ಳುಖಸೆಂಕಥಾನಿನೋೊದದೊಳರೆ ಸೆಮೆಸೆ ಪ್ರ 
12. . . . ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಮಂಡಳ್ಳೇಕ್ಕರ Hs ಶೈದೇವೆರೆಸೆರು ಕೊಟ್ಟೂ ) 009 ಸು 
LB! coy ಮೆಚ್ಚ್ಯಾಳುಕ್ಕ್‌ನಿಕ್ರ್‌ಮನರ್ಷದೆ RO Sod HOS FSRovs 333 ಪುಕ 
14 38 ಸೋಮವಾರ WS ರಾಯೆಣಸೆಂಕ್ರಾನಿ 3 93 pedo SMABBBd 
15 ಕ್ರೀಮೆನ್ವಹಾಪ ಧಾನ ನೊಣಂಬನಾಡಿ HOTS LFA FASB SB Toy)? ಹೆ- 


16 ರ್ಜಂಕ್‌ದೆಧಿಷಾಯಕನಣುಕಸಪಲ್ಲವೆರಾಯೆದೆಂಡನಾಯೆಕರ ಬೆ 
17 ಸದಿಂ ದೇವೆರ RoC HWA ಕೇಸಿರಾಜನುಂ ಕಾಳಮರಸೆ- 
18 xo ಕ್ರೀಮದಮ್ಬಿ ಳೆಯೂರೊಡೆಯೆ ಮೆಹಾ ೫ನವೆಯ್ದೇದಿಂಬ 
19 . ಕಾಲಂ ey OF ಧಾರಾಪೊರ್ವೈಕಂ ಮಾಡಿ ಹಿರಿಯೆಸೆಷೆಯೆ 
20 Sood oxo ನಡೆಯಿಸುವೆನ್ಹಾಗಿ'ತಮ್ಮೈ ಪನ್ಮಾಯೆದೆಲೆಯ ess 
21 ವೆಡ್ಮರಾವ್ರುಳೆ ಹೆರ್ಜ್ಗಂಕಂ ಹೇಟೆಂಗೆ ಪಣವೆಯ್ಲೆ ಹೊಳೆಗೆ ಹೇ- 
22 Sor ಹಾಗವೊನ್ನಅ ಲೆಕ್ಕ್‌ದಲು ಬಿಟ್ಟಿ SD ಪೊರ್ಮದಲಾ Tear ನಡವನ್ನಪ್ಪು 
28 ಈುಳಯೆಸುಂಕ ಎಲೆಯ ಹಟೆಂಗೆ ಹಾಗವನೆರಡು ವೀಸೆವೊನ್ಸು ಅಡಕೌಯಾ- 
24 ಯೆಂ ಪೊಂಗೆ ಹಾಗ RES, ರ ಲೆಕ್ಕ್‌ ಕಾರಪ್ರಣ್ನ ಮಿಯೆಲು RES ನ ಸೊಸೆ N= 
25 Dace ವೊನ್ನು ಮೇದೆರ್ಲಿ ದೆಬ್ಬ್ರಣಿಗೆದೆಣೆಯ ನೋಡಿಕೆೊಂಬರು ಬೆಳ್ಳೆಕ- 
26 ಟ್ರೈ ಯೆ. ಹೋಡಿಯೆ nes ಮತೆ 5 ರೊನು ಊರ Nes ಗೆಲ್ಲ O ಬಿತು ವೆಟ್ಟ ೦ಂನೊಆಂ 
27 ತಮ್ಮು್ಯ ಘೊಳೆಗವೆಯೆ ಆಅ ಲಕ್ಕ ಆ 228080 ities * ee 
28 ರೆಯ By ಮೆತೆರು ಹನ್ನೆ ರಡು ಸ ) e ಧರ್ಮುಮಂ BAS ಪ್ರಕಿಪಾ೪- 
29 ABSA F ಕ್ರೀಸಂಗಾಡೇವಿಯೆ ವಾರಣಾಸಿಯೆ ಹುರುಫ್ತೇತ್ರದೆ ನ್ಕಾನ- 
80 ದಲ್ಲಿ Hand SOSH) ಕೋಡುಂ ಕೊಳುಗುಮೆಂ ಸುವೆಣ್ಣ ೯ದೆಲು 
31 ಕಟ್ಟಿಸಿ ಸಿ ಚತುರ್ವೇದೆಪಾರಗರಸಪ್ಪು HI), e07) F ಕೊಟ್ಟ "ಫಳಿಮಕ್ಕು Tl 
32 eas )e ಧರುಮನಳದೆವರಾ 259 JOO, ರುಮೆನಾ ಗ 
88 ಮನಾ Se, ೯ಂಗಳ ತಡಿಯೆಲು ಹೊನ್ನ ಮೆಹಾಪಾತೆಕದೋಕಮನೆ- 
34 0892, Oe i RBs O LORS - 0 DO 'ಯೋ ಹರತಿ ವಸುನ ರಾ[*] ಷೆ ಸ 
35 2 Sera ರ್ಷೆಸೆಹಕ್ರಾಣಿ VHA, ಭಂ ಜಾಯೆತ್ನೊ ಕೃಮನಿ[$*] | 
85 ಶ್ರಿಕ್‌ಿದೇವೆಸ್ಕಾಮಿದೇವರ SOOO 90 ಮೊಡ 3 3 RSS, ಅಯ್ದೇ- 
37 ದಿಂಬಿರು ಮೆಹಾಜನಂಗಳು ಧೌರಾಪೂರ್ಮಕಂ ಮಾಡಿ ಕೋಗಳಯೆ ಗಡಿಂಬದೆ- 
88 ಲು ಬಿಟ್ಟಿ ಮೆತೆರು ಅಯ್ತು || ಮೆತ್ತಮಾ DEVS HW ಅಲಾಕಪ ಲ್ಲ mele 
39 ee ಕ್ರೀಸ್ವಯಂಭುಕವಿದೇನಸ್ಯಾನಿಯ ವೀಳೆಯಕ್ಕೆ ದೇವರ ತೋಂಟ- 
40 ದೆಲೆಯೆಡಕೆಯೆ ಸುಂಕಮೆಂ BSF Anos 3 ಮಾಗಿ ಬಿಟಿ 3 89 | 

No. 171. 


(4.R. No. 210 of 1913.) 


ON THE ROCKY FLOOR OF THE RAMALINGESVARA TEMPLE AT DAMMURU, 
BELLARY TALUK, SAME DISTRICT. 


This is damaged.. The preserved portion of the date is Chaélukya-Vikrama year 
31, Vyaya, Sravana (Vyaya = A.D. 1106-07). The record refers itself to the reign 
of the Chalukya king Tribuvanamalladéva whose Mahamandalésvara Mallarasa is said 
to have made a gift for the service of a god (name lost) of Dammara. 
42 
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11 ನಮಸ್ಸುಂಗಕಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚೆಂದ್ರೆಚಾಮೆರೆಚಾರವ್ನೇ ತ್ರ ಪಿಳೊೋಸ್ಸ್‌ನಗರಾರಂಭೆಮೊಲಸ್ಸೆಂಭಾ- 

2 ಯೆ BowsSe Wd Aon, ಸಮೆಸ್ಲೆಭೆವನಾಕ್ರಯ ಕ್ರೀಪ್ಸತ್ತೀನಲ್ಲಭೆ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾ- 

8 ಜಪರಮೇಕ್ಟರ ಪರಮಭೆಬಾ ) ರಕ್‌ RS ತ )ಯೆಕುಳತಿಳಕ್‌ ಚಾಳುಕಾ »9%= 

4 ರಣ ಕ್ರೀಮತು ತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲದೇವರ ನಿಜಯರಾಜ್ಯಮುತ್ತರೋತ್ತರಾಭಿ- 

5 ವೈದ್ಧಿಪ್ರವದ್ದೆ* ]ಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸ್ಯತಾರಂ ROS (0)0IT ಕಲ್ಮ್ಯಾಣಪ್ರೆರದೆ ನೆಲನೀಡಿ- 

6 ನೊಳು ಸುಖಸೆಂಕಥಾವಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ದು 2B (0) O95 ತತ್ಸಾದೆಪದ್ಫೋಸಜೀವಿ 

4 ಸೆಮಥಿಗತಪಂಚಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಮೆಹಾಮೆಣ್ಮಳೆ (ಕರಂ ಪ್ಲೀರಮಹೇಕ್ನೂರಂ [ಚೋ]ಳ- 

8 SES SS ]ರಿತುರಗಪಟು[ಸುಭೆಟಿ]ನಿಚಯೆನಿಚಿತಬಳ[ವೆ]ದೆರಿಬಳತಿಮಿರಖಣ್ವೂನ- 

9 ಪ್ರತಾಪಮಾರ್ತ ೯ £2, ನಿಕರ[ರೊಳ್ಲೆ ೦]ಡ ದ್ರೆನಿಳಮೆಂಡಳಖಸಿರೆಖಂಡನ ಮೆಂಡಳಿಕಮೆ[ಬ]- 
10 [ಮೆಂಡನನದಟ]ಮೆಂಡಳಕ್‌ತಾರಕಾಸು[ರಾರಿ] BRET, HWSO ಮಿತ್ರಮೆಂಡಳಿಕ[ಕುಳಾರ್ಣವೆ]- 
11 2023) ಬೋಗಾಮೆರೇಂದೆ ಸೆತ 3 o[ 28329 3] ಮೆಂಡಳಿಕ್‌ಮಾನಾ ತಪಾಹೆವನೀಲ [ಸೆ Pl 
12 [ಪ ಪಥಿ ಗ (ಗೂರರ್ಗ ನ್ಮ ] ಶ್ರೀಮತು ತ್ರಭುನನನುಲ್ಲ ದೇವೆರ 


13 eee Se: 5 ಪ್ರಶಸಿ tie ಕ್ರೀಮೆನುಮೆಹಾಮೆಂಡಳೇಸ್ನೊರೆಂ ಮೆಲ್ಲ ದೆ 


14 ಕ್ರಮೆವೆರ್ಷದೆ Qo Sod. ವ್ಯೈಯೆಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಕ್ರಾಫಣದೆಹ್ಟೂಸ Ae ರ DE 
15. . ಗು)ಹೆಣ moss oF Beds ದಂಮರೆದೆ ರಾಮೆ 
16 gs AS DOA WISH TO EF DE, ರೆಕ್ಟಂ 
17 as ನಮೆಸ್ಯೆವಾಗಿ i ea” 
ಕೊಟ್ಟ ರು 
9 
No. 172. 


(4.R. No. 505 of 1915.) 
ON A SLAB LYING IN KALKANTHARAYA TEMPLE AT KARAKANTHAPURA, A HAMLET OF 
PEDDATUMBALAM, ADONI TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Chalukya-Vikrama year 31, Vyaya, Sravana, punname, Budhavira, 
Soma-grahana corresponding to A.D. 1106, July 17 Tuesday (not wednesday) on which 
day there was a lunar eclipse. It refers itself to the reign of the Chalukya king 
Tribhuvanamalladéva. The Mahdamandalésvara Mallarasa, reputed for his bravery and 
conquests, is said to have made a gift of land for musical service, offerings, etc., of 
the god Karekanthésvara. The Mahdjanas of the village Tumbula also made some 
contribution out of the toll-revenue of the village for the service of the same god. 

ಕೀ Be Be Ye 
1 ನಮೆಸ್ತುಂಗಕಿರೆಕ್ಸು ಂಬಿಚೆಂದೆ )ಚಾಮೆರಚಾರವೆ ತ್ರ 5 Mee ನಗರಾರಂಭಮೂಂಸ್ತೆಂಭಾಯೆ ಕಂಭಿ- 
ವೇ 

2 [ಸ್ಪ]ಸಿ ಸಮೆಸ್ಮಭುನೆನಾಕ್ರಯ ಕ್ರೀಪೃಥ್ವೀನೆಲ್ಲಬಭೆ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪ ಪರಮ್ಮೇಕ್ಸರ ಪರಮೆ- 

8 [ಭಟ್ಟಾರಕ ಸತ್ಕಾಕ್ರಯಕುಳತಿಳಕ್‌ ಚಾಳುಕ್ಕಾ ಭರಣ ಕ್ರೀಮತ್ಲಿ )ಭುವೆನಮೆಲ್ಲದ್ದೇ- 
ವೆರೆ ವಿಜಯರಾಜ್ಯಮುತ್ತೆ ರೋತ್ತರಾಭಿವೈದ್ಧಿ ಿಸ್ರವರ್ದ್ದಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸ್ಯತಾರಂ ಸೆಲುತ್ತಮಿ- 
ರೆ ಕಲ್ಯ್ಯಾಣಪ್ರರೆದೆ ನೆಲೆವೀಡಿನೊಳ್ಳುಖಸೂಕಫಾವಿನೋದದಿಂ ರಾಜ ಸಂಗೆಯೆ ತೆ, ಮಿರೆ ತೆತ್ಪಾ- 
ದೆಪದ್ಬ್ರೋಸಜೇವಿ ಸಮಧಿಗತಸಂಚಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಮೆಹಾಮೆಣ 4 ಳೇಕ್ಷರ ವೀರಮೆಹೇಕ್ನರೆಂ 
ಚೋಳಿಕಟಕಕರಿತುರಗಸಟುಸುಭಟನಿಡಯನಿಚಿತಬಳವೆದರಿಬಳತಿಮಿರೆಬಣ್ಣನಪ್ರತಾ- 
ಪಮಾರ್ತೈಣ್ಮಾ ನಿಕರೆರೊಳ್ಳೆ £9, ದ್ರನಿಳಮೆಣ್ಮಳಕಕಿರೊಬಣ್ಮೂನ ಮೆಣ್ಮಳಿ್‌ಕಮುಖಮೆ- 
ಕ್ಯಾನನದೆಟಿಮೆಂಡಳಕತಾರಕ್‌ಸುರಾರಿ ದೆಸವನ್ಹಮೆಂರಾರಿ ಮಿತ್ರಮೆ್ಮಳಕ್‌ಕು- 
F080, F ವೆಚೆಂದ್ರೆ ಭೋಗಾಮೆರೇಂದೆ 3) RS DVS 93 MoByYTARWVS SUID 


NN 


© © CO 3 ೮ ಐ 


The inscription is written in characters of about the 15th century A.D, 
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11 ವೆನೀಆ | ಸೈನೆಯಂಕಕಾಆ | ಸಲ್ಲಿ ಕೋಟಫೆರಟ್ಟ ಗೂರ್ಜ್ಯರದಿಕಾಪಟ್ಟ ಕ್ರೀಮೆಕ್ತಿ )- 
12 ಭುವನಮಲ್ಲ ದೇವರ ಕಟ ದೆಲಗು ಸಿಲಿವಕನಲಗು: ವಾಮಾದಿಸೆಮಸೆ ರಿ ಪ್ರ- 

13 ಕಸಿ ಸಹಿತಂ ಕ್ರೀಮನ್ಸ ಹಾಮಣ್ವ ಛೇತ್ನರಂ ಮೆಲ್ಲ ರಸರಿ ಕ್ರೀೀಮೆಚ್ಚಾ 9 ಫುಕ್ಕೃವಿಕ್ರ- 

14 ಮವರ್ಷದೆ Qo Sad 3 ವ್ಯಯೆಸೆಂವತ್ಸ OS ಕ್ರ)ನೆಣ Yeo, So ಬುಧ- 

15 DISS ಸೋಮೆಗ)ಹಣಮಹಾಪ ರ್ವೈದೊಳಿ್‌ ಕ್ರೀೀಕಪೆಕ್‌ಣ್ಗ ಿದೇವೆರ ಗ್ಲೀತವಾದ್ಮೇನ್ಸು- 

16 Bot yo ದೇವೆರಂಗಭ್ಲೋಗಕ್ಯಂ ಖಲ NS ಿಟತಬ್ಲೀಣ್ಣೊ F ee OF 0 ಸಿಂದೆವಾಡಿವಾಡೊಳಗಣಾ 
17 ದೆವೆನಿ Xoo eses ಕ್‌ಮ್ಯಣಂ Pg LoS es ಬಳಿಯೆ ಬಾಡಂ ಬಿಡಗಿಕೊಂಟಿಯ 

18 ಮನೆದೆಹೆ ಹೊಲೆದೆಹೆ Addo Wed. A ಬಳಂಬೆಯತೆಹೆ ತಳೆ ಸಾರಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆ ಕವೆಣಾಯ 

19 ದೆಣ್ಮದಾಯನಿನ್ಲಿಸಿತುಮೆಂ BoB BO cdo B9S)8 vos, oS TF ooo 0 Bead 

20 ನಿವೇದ್ಮೈಕ್ಯೌ ಹಿರಿಯೆಕೆಹೆಯೆ ಕಳಗೆ ೬೦೦ ಕಮ ಗೆಚ್ಚೆಯುಮೆಂ ಮತ ಮೊರಿಂ 

21 ತೆಂಕಣ ಹೆಳ್ಳದೆ ಕಾಲ್ಲೇಯೆಲ್ಲಿ ೩ ಮೆತ್ತರು ಗದೆ ಕ ಯುಮೆ(0)ನಾಬಳಿಯೆ ಬಾಡಂ [ಚಿ]ಕ್ಕಬ- 
22 ನವಸೆಯುಮೆಂ ಸರ್ವನಮೆಸ್ಕೈವಾಗಿ RO ಮಾಡಿ Fars , ರ © ಸ್ಫೊದೆತಾ o ಪರದೆ- 
23 Geo Dd ಯೋ Wes ವೆಸುನ್ಸ Deo ಪ್ಲಿರ್ವೇರ್ಷಸಹೆಸ್ರಾಣಿ ona, ಯಾಂ ಜಾಯೆತೇ BIOs it 
24 ಮ[ಟ್ರ್ಯ ']ದೆಲಗಹಿತರ ಬೆನ್ನ. ಬ್ರ [ನ ಜಗಡೊಳಿಳ್ಳಿ ಕ್‌ಂಟಿಕ್‌ರಂ Tawres ಶೈಳಮೆನಿಸು- 

25 ವೆ ಚಕ್ರಯ ಕಟ ದೆಲಗು ಸುಲ ) ಭೊಪವಾದಿದಿಳ್ಳಾಪ © ಬೆಸೆನಂ ಶೀಲತೆ 

26 ಶಂ ಬೆಸೆಸೆ ಫಸೆದಮೆನ್ನಾನು ಕೊಣ್ಣಾ ೦ ಬಳಿಕ್ಕಾ ನೆಸೆಕಂ ಕೀಳಾಗದಾರಾರೊಳವು ಕಳಲದಾರಾರ 
27 (ಳವುಕ್‌ಳಲದಾರಾರ) ತ್ಲೇಜಪ್ರಭಾವೆಪ್ರಸೆರೆಂ WHI ಗದಾರಾರದೆಟು ಮುಟಿಯೆದಾರಾರ 

28 ಶೌರ್ಯ್ಯೋದೆಯೆಂ ನೀರಸೆಮನ್ನೇವಾಗದುದ್ವೆದ್ರಿ ಪ್ರನೃಪಮದೆನಿಚ್ಛ್ರೇದೆನಂ ಮೆಲ್ಲಭೊಪ ॥ 

29 ಮತ್ತೆಂ ಮೆಹಾಪಟ್ಟಣಂ ತುಂಬುಳಮೆಹಾನಗರಂ ನಡೆಸುವ ಪಡಿ ಚ್ಛೌತ್ರದೆಲು 

30 ಗದ್ಮ್ಯಾಣ ೧ ಪಪಿತ್ರದೆಲು ಗದ್ಯಾಣ ೧| ಮೊಲೆವೆತ ೦ ಹೇಟೆಂಗೆ ಹಿರಿಯೆಸೊ- 

81 3% 0 RaokiNoos, wo3_ 0 ತಳದೆ ಬಳೆಂಜಿಗರುಂ ನಾನಾದೇತಿಗಳೆಮೀತ್ದ ಕೊಟಿ 3 45 

82 ಅರಿಸಿನದ ಹೇಅಂ ೧ OF ಪಣ ೫ ಕು(೦)ಣ್ಕಿ ಯೆ ಹೇಟೆಂಗೆ ಪ ಪ ೫ ಅಡಕೆ ಹೇಟಿಂಗೆ ೦ 

83 Soe ಹೇಣಿಂಗೆ ಹಿರಿಯೆಸೊಳೆಸೆ ಎಂ ಜೀರೆಗೆ ಹೇಟೆಂಗೆ ಹಿರಿಯೆ ಸೊಳಸೌ ಎಂ 

34 Fey BT ಹೇಟೆನರ್ದೈ ಬೆಲ್ಲಂ ಭೇಕ್ಮಗೆ ೧೦ ಹೇಣೆಂಗೆ ಎ೦ WS, Sev, ಹೇಟೆಂ- 

85 ಗೆಯೆಲೆ Xo © ಮೆತ್ತಂ ನಾಡ WS, Wado ಚೌಧೊರೆಗಳುಂ ಪ್ರಭು- 

36 ಗಾವುಣ್ಣಗಳುಮಿಲ್ಲು Sars ರಿ ಗ್ರಾ)ಮಾನುಗ್ರಾಮೆದೆಲುತ ಮೆದೆಲು 

37 ಪಣ ಮೆಧೈಮೆದೆಲು ಪಣ ಎ೦ FAA, , BO ಪಣ ೧ ಇನಿ ಧಮ್ಮ ೯ಮೆಂ 

38 ಚನಾ ರ್ಕ ತಾರೆಂಬರೆಂ ನಡೆಯಿಸುವಕ © ಸಾಮಾನೊ )ಂೀಯೆಂ ಧರ ಸೇತುಂ 

39 ನೃುಪಾಣಾಂ Tose ಕಾಲ ಪೌಲನಿೀಯೋ ಭೆನದ್ಧಿ $ | ASAE SSIS ಭಿನ್ನಾ ~ 

40 ಠಿ ರವೇನ್ನಾ )ನ್ಫೂ ಯೋ Bede ಯಾಚೆತೇ Ss © 34 Gxyr- 

41 ಈನುಕೂಳರಾದನಗ್ಗೆ ೯ನನ SEO 290 ಪ್ರತಿಕೂಳರಾದೆನೆಸ್ಗೆ ೯ ವಾರ- 

42 ಹಾಸಿಯೊಳ್‌ ಸಾಸಿರ್ವೈಬ್ರಾಕ್ಟೈಣರುಮೆಂ ಸಾಸಿರ ಕಪವಿಲೆ- 


48 ಯುಮವನಳದೆ ಪಾತಕವಕ್ಕು | 
44 ಯಾಗತಮ್ಮ 1 


No. 173. 
(4.R. No. 95 of 1904.) 


On THE 11TH SLAB SET UP ON THE SOUTH SIDE OF THE KALLESVARA 
TEMPLE AT BAGALI, HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated Chalukya-Vikrama year 32, Sarvajit, Margasira, amivisye, Sdma- 


vara, Sirya-grahana, Vyatipata corresponding to A.D. 1107 December 16, Monday, 


when there was a solar eclipse. It refers itself to the reign of the Chalukya king 


1 This line is written in a different hand. 
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Tribhuvanamalladéva whose Dandandyaka Barmmarasa is said to have granted one 
gadyana per month out of the pannaya of the village Balguli to the Mahdjanas 
for the repairs of the tank Hiriyakere, in the presence of the god Kalidéva. 


Ror, [||* |] BAB ಭುವೆನಾಕ್ರಯ ಕ್ರಿಬ್ರಧ್ದೀನೆಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರ- 
ಮೇಃ್ನರ ಪರಮಭಟಾ ೨ Fo ಸತ್ಕಾಕ್ರಯಕಾಳತಿಳಕಂ ಚಾಳು- 
ಕ್ಯ್ಯಾಭರಣಂ ಕ್ರೀಮತಿ'ಭುವನಮಲ್ಲದ್ದೇವರ ವಿಜಯೆರಾಜ್ಞಮಂ- 
ತ್ರರೋತ್ತೆರಾಭಿಪ್ರಿದ್ದಿ ಪ್ರವೆದ್ಧೆ ೯ಮಾನಮಾಚಂದಾ Fite ತಾರಂಬರೆಂ ಸೆಲುತ ಮಿ- 
ರೆ © ತತ್ಪಾದೆಪ OS 0, GES QD ಸಮಸ ರಾಜ ಭರನಿರೂಬತಮೆಹಾಮಾತ್ಮ್ನ 
AE SE 
ಪ್ಗಂ)ನ್ನುಂ ೦ ನುಡಿದುಮೆತೆ ನ್ನವಾಕ್ರಿತಜನಕ್‌ಲ್ಕ Ze ಪತಿಕಾಯೆ oF BHO 7.0 e- 
| ತ್ರಪನಿತ್ರಂ ಪೆರಾಂಗವಾಪ್ರುತ್ರ ಸಾಹಸ್ಫೋತು, ೦ಗನಯೆ ಸಾ ನೆಸಿಂಗಂ ಮಾ 
ಮಾದಿಸೆಮೆಸೈೆ ಪ್ರಕಸಿ ಸೆಹಿತಂ ಕ್ರೀಮೆದೆಚ್ಚು ಪನ್ಮಾಯೆದೆಧಿಸ್ಕ್ಮಾಯಕ್‌ಂ 
ದೆಣ ನಿ ಮಾಯೆಕಂ ಬರ್ಮೈರಸರ © Bon, ಶ್ರೀಮಚಾ ಳುಕ್ಕೃವಿಕ್ರಮವ- 
AF Qo ನೆಯ ಸೆರ್ಬ್ಸಜಿತ್ಸಂವತ್ಸರದೆ ಮಾರ್ಸ್ಸಸಿರದೆಮಾನಾಸ್ಥೆ 3 ಸೋಮೆವಾರಂ Bw FT )- 
ಕೆಣಂ ಬ್ಯೃಶೀಪಾತದೆಂದು ಕ್ರೀಸ್ಪುಯಂಭುಕವಿಡೇವೆಸಸ್ಸುಮಿದೊವರ ಸೆ(ಂ)ನ್ನಿ ಧಾನದೊಳ್‌ Bon, ಹೆ 
ಮನಿಯೆಮಸ್ಟ್ಥ್ಕಾಧ್ಗಾ ಯೆಧ್ಗಾ ಸಾ ನಧಾರಣಮೆೌವಾನುಸ್ಕಾ ಉಪೊರಾಯೆಣ- 
ಜಪಸುಮಾಧಿಸೆಕಳವಸು ) ಗುಣಸೆಂಪೆನ್ಹ್ನ OB) ಕ್ರೀಮತು WHOS 3 ಂದ್ರೆದೆತ್ತಿ ಯೆಗ್ರಹಾ- 
Bo ಬಾಳು Cer. {eee ಕಾಲಂ ಕಚ್ಚಿ ೯ ಧಾರಾ- 
ಪೂರ್ಬ್ಸತ(೦)ಮ್ಕಾಡಿ ಏಿರಿಯಳೆಜೆಯ Foe, ಪ(ಂ)ನ್ಹಾಯದೆ ಸುಂಕದೊಳಗೆ ತಿಂಗಳಂಗೆಯೊಂ- 
ದು ಗದಾ ನರ ಪೊನ್ನ ನಲ್ಲಿ SBS GA FB ಕರಣಂಗಳು ಈುಡುತೆಂ ಬರ್ಪುಂತಾಗಿ ಬಿಟ ೈನಿನ್ಲೀ ಧೆ- 
RAF Do ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದೆವಗ್ಗೆ ೯ ಪ್ರಯಾಗೆ ವಾರಹಾಸಿ ಅರಿತು 
ಗ್ಗ ರ್ರಿತೀತ್ಸೆ FBO ಸೌಸಿರ್ಬ್ಸ್ಯರ್ವೇೋದೆಪಾರಗರ್ಗೈ ನಾಸಿರ ಕಪಿಲೆಯನುಭೆ- 
ಯೆಮುಖಿಗೊಟಿ ಶೈ ಫ PORT, Ode Pao, ೯ಮೆನಳದವರಾ 
ಪುಣ್ಣಸ್ಕಾನೆಂಗಳೆಲನಿಬರು ಾಹ್ಯಣರುಮನನಿತು ಕವಿಲೆಯೆ- 
ಮೆಂ AcWA ವಧೆಯೆಂ ಮಾಡಿದ ಪಾತಕಮಕ್ಕು ಅ 
ಸ್ಫೊದೆತಾಂ ಪರದೆತ್ತಾಂ ವಾ ಯ್ಲೋ ಹೆರೇತಿ ವೆಸು(೦)ನ್ಸರಾ[೦*] Mar, Sar 
ಸೆಹೆಕ್ರ್ರಾಣಾಂ HHA, Woo ಜಾಯತೇ ತಮಿ? | ಸೆಂದಾ- 
BIS WHOS ಬ್ಬ ೦ ದುಃಖಮೆನ್ಯೃತ್ರ ಪೌಲನಂ ದಾನಂ ವಾ ಪಾಲನಂ 
ವೇತಿ ದಾನಾತ್ಯೆ )ೀಯೋನುಪಾಲನಾತಿ n Rony ಮೆಹಾಕ್ರೀಿ)ಂ 


kp bs pe 
ST 


ಬ ಬಿ ಖಿ ಬಿ ಬಿ ಬಿ ಬು KH - = 
ಲಾ ಲ್‌ ಜೀ ಲು ಬಿ" ಅ ಅ 0 ಬ 


No. 174. 
(4.R. No. 95-A of 1904.) 
ON THE SAME SLAB. 


This records the gift of the vritta lands granted by Mahadévi, wife of a certain 
Nadéva-Ghaissa for the service of the god Vira-KéSavadéva. It is not dated but is 
engraved in characters similar to those of No. 173 and in its continuation. 


1 ಕ್ರಿೀನೀರಕೇಕವೆದೇವರ ಕ್ರೀಮಾನ್ಸದ ಸ್ಸಳವೃತ್ತಿಯ ಗದ್ದೆ ತೆಂಬುಲಗೆಹೆಯ ಗದ್ದೆ ಹ್‌ ೧೦೦ 

2 ಮಾಚಿಸೆಟ್ಟಿಯಕೆಷೆಯ ಹೆಳುಗಿಮೊಳಗೆ ಕ -೦೦೦ ಮೆತ್ತೆಂ ಮೊಡಣಬಯೆಲ ಗದ್ದೆ ಹ್‌ ೧೦೦ TH \o- 
ಗೆಹೆಗ- 

3 ದ್ರೆ TS ೧೦೦ ಬೆೊಗರಕೆಷೆಯೆ ಗದ್ದೆ ಹ್‌ ೧೦೦ ಕೊಳಗದೆ ಸೋಮಯ್ಯ ನಂದಾದಿನಿಗೆಗೆ ಬಿಟ್ಟ ಮಣಲ- 
SOO ಕಳಲೆಗೆಣೆಯೊ- 

4 ಳಗೆಮೆಂ೧ ಮಾಳಗೆಯ ಮಾದೇವೆಫ್ಸೌಸ್ಪೈನ ಹೆಣ್ಮತಿ DBS PITS ಕ್ರೀವೀರಕೇಕ[_ವ*]ದೇನವೆರೆಂಗ- 
ಭೋಗರಂಗಭಬ್ಲೋಗನಿವೇದ್ದ ಕ್ಯೆ 


5 


6 


8 Woes ವಸೆಂಂಧರಾ[೦* | mod 


This is dated Chalukya-Vikrama year 32, Sarvajit, 
vara, Soma-grahazia corresponding to A.D. 1107 December, 31 Tuesday, when there 
was a lunar eclipse, and refers itself to the reign of the Chalukya king Tribhuvana- 
At the request of the Dandandyaka Sridharayya, the queen Malayamati- 
dévi is stated to have made the following grants out of the revenue raised 
in the village Tumbula :—gadydanas 8 to the teacher of commentaries, gadydnas 
8 to the Puradna-reader, gadydnas 12 to the teacher of the khandikas of the 
Rigvéda and the Yajurvéda, gadydnas 2 to the keeper of the sacred fire; in all 30 


malladéva. 
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ಧಾರಾಪೊರ್ನೈೊಕಂ ಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟ ತೋಟಸ್ಸೆಫದ ಯಾವರುಗಣ್ಮೂದೆ ತಮ್ಮ ಭೊಮಿಯೊಳಗೆ ಬಿಡಗೆಣ 


ಭಾ- 


NB ತೋಟ ಕಂ ೬೦ ಬಾಗುಳ ಮೊದೆಲಾಗಿ ಹನ್ನೆರಡು ಕಳ ಸ್ಲಿಯೆಲು ಹೊಜಟಗಣೆಂ ಬಂದು Dae 
7 ಹೆತ್ಲಿಯಾಯ ಕ್ರಿೀನೀರಕೇಕವೆದೇವರ ನಂದಾದೀವಿಗೆಗೆಯೆಕೇಪಮಹಾಜನಂಗಳು ಬಿಟ್ಟ ಧರ್ಮ [ux | 


RjpBs_o ಪರದೆತ ಂ ವಾ we 


No. 175. 
(4.R. No. 518 of 1915.) 


ON a SLAB LYING NEAR THE MARISVAMI-MATHA AT CHINNATUMBALAM, 


ADONI TALUK, SAME DISTRICT. 


gadyanas. 


Bow, [1*]ಸಮೆಸ್ನಭುವನಾಕ್ರಯೆ ಕ್ರಿಖ್ರಧ್ಲೋನೆಲ್ಲಭೆ 
ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಕ್ಷರ ಪರಮಭಬ್ಲಾ fs 
ರಕ್‌ಂ ಸೆತ್ಸಾ ಶ್ರಯೆಕುಳತಿಳೆಕ್‌ಂ ಚಾಳುಕ್ಥಾ ಭೆರೇಂಂ 


ಶ್ರೀಮೆ ತ್ರಿ )ಭುವೆನಮಲ್ಲದೆ ನೆರೆ ವಿಜೆಯೆರಾಜ ಸೈ ಮು- 


ತೆ Bags ರಾಭಿವಿ )ದ್ಧಿಪ )ನರ್ದೇಮಾನಮಾಚಂದಾ )ರ್ಕೈ- 
ತಾರಂಬರೆಂ ಸೆಲುತೆ ೦ ಜಯೆನ್ಲೀಪ್ರೆರದೆ ನೆಲೆನೀಡಿಮೊಳು ಸುಖಸೆಂ- 
ಥಾವಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯೊತ್ತೆಮಿರೆ ಸ್ಪುಸ್ಲ್ಯೈನವರೆತಪರೆಮ- 
FOO ESO ದೆಯೆಸೆಹಸ್ರಫಳಭೋಗಭಾಗಿನಿ QoS ecds- 

2 phates ಕಳೆಹೆಂಸೆಯಾನೆಯೆನವರತನಿತ್ತ್ನ ನಿತರಣ- 

DAA ,OeDeDoProh29 )ಂದೆಸೆಂತರ್ಪುಣೆ Vos 3 OID By F ಣೆ 
ಕತ {GOP T9250 ನು ಾದೆಯೆಕುಭಿಕೂಚೆ ಚನಾನೆಹ್‌ಕು- 
ಭೆಲಫ್ಲಣಲಪ್ರಿತಾಂಗಿ ರಾಯೆಸರ್ಬಿಜ 4p SOO FO” ಮಿ)ದುಮಧು- 
ರವಚನರಚನೆಚತುರಕಳಾಳಾಖಪೆ ಗೋತ್ರರತ್ನು ಪ್ರದೀಪೆ ಕ್ರೀಮೆ- 

ತು ಬರಿಯೆರಸಿ ತ್ರಿಭುವೆನಮಲ್ಲಪಟ ಮೆಹಾದ್ದೇವಿ ಮೆಲಯೆಮೆಶ್ರೀ- 
ದೇನಿಯೆರು ಶ್ರೀಮೆಚ್ಚ್ಯಾಳುಕ್ಕ ಸಿಕ EIS ಮೊವೆತ್ರೆ ರಡನೆ- 
ಯೆ ಸರ್ವೇಜಿತುಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ WAL BEd, Lo ಮೆಂ- 
ಗಳೆವಾರೆದೆಂದು ಸೋಮೆಗ್ರಹೆಣನಿಮಿತ್ತದಿಂ 3 ಧರೆಯೆ gS 

ಲ DOES 28,500 ಸಿಂದೆವಾಡಿ ನಾಡೊಳಗೆ ತೆಮ್ಯಾಳ್ಯೆಯೆ- 
ಸ್ರಹಾರೆಂ ತುಂಬುಳದೆ ಮಹಾಜನೆಂ ನೂರನಿಲ್ದೂದಿಂ- 


Wr Fo ಧಾರಾಪೊರ್ವೈಕ್‌ಂ ಮಾಡಿ aes, ಧರುವಾ ವೊರಲು Pry rs 


ತ್ರೆ ae Base ಸಿದ್ಧಾ ಯೆದ ಪೊಂಸೊಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಸಾನದುಪಾ- 


aro) 3a oot, ೯ ಗದ್ಯಾಣಮೆಂಟು ಪ್ರೆರಾಣಭೆಟಿ, AF Ne a geoesabso ರಿಗ್ನೋ- 


ದೆಯೆಜಾಮೇೇದೆನನೆ. ರಡು ಖಣ ಕೆಯುಪಾಧಾ ಯೆರ್ಗೆ ae 
C39 9690 ಹನ್ನೆ ರೆಡು CALA Rods ಬಾ 08, £0078 ಗಥಾ ಸ್ಯಾಣವೆರ- 
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ಎರ್ನೆರ್ಪ್ಷಸಹಸ್ರೋಕ ವಿಪ್ಲ್ಯಾಯಾ[*] ಹಾಯೆತ್ನೇ ಕ್ರಮಿ। 


Pushya, punnami, Mangala: 


170 
25 ಡು ಅನು ಗೆದ್ಮಾಣಂ ಮೊವೆತು i ಸೌವೆಸಾನೋಯೆಂ 


26 ಥರ್ಮಸ್ಟೇತುಂ ನ್ರಿಪೌಕಾಂ ಕಾಲೇ Tade ಪಾಲನೀಯೋ ಭೆವೆದ್ದಿ $ 


27 ಸಿರ್ವ್ವಾನ್ನೇತಾನಿ ಭಾಗಿನಃ SOB F Hevea, je eee 
28 ಭೋಯೋ ಯಾಚಕೇ ರಾಮೆಭೌದ್ರೆಃ ॥ ಸ್ವೇದೆತಾಂ ಪರದ- 
29 ತಾಂವಾ ಯೋ ಹೆರೇತೆ ವೆಸುನ್ಸರಾಂ ar 4 30 ವೆರ್ಸ್ಷೇಸೆ- 
30 ಹೆಸ್ರಾಣಿ ವಿಪ್ಲ್ಯಾಯೌಾಂ ಜಾಯೆತೇ ಕ್ರಮಿಸಿ ॥ 


81 Bon, ಕ್ರೀಮದೆಗ್ರಹಾರಂ ತುಂಬುಳೆದೆಕೇಪಮೆಹಾಜನಂಗಳೆ Tos ಲು ಅಅವೆಂಟಿಗೆಗೆ ಚಕ್ರ- 


32 83 , ಬಿಡಿಸಿದೆ wos do of *] 
No. 176. 
(A.R. No. 115 of 1913.) 


ON THE THIRD SLAB SET UP IN THE COURT-YARD OF BHIMESVARA TEMPLE 


AT NILAGUNDA, SAME TALUK AND DISTRICT. 


‘This is damaged and dated Chalukya-Vikrama year 33, Sarvadhari, 
Uttarayana-sankranti probably corresponding to A.D. 1107 December 24 


Thursday, in the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva. 


lt records the 


grant of some land made by a Dandandyaka (name lost) in charge of the toll- 


revenue, for the service of the god Virésvaradéva. 


ನಮೆಸ್ಸುಂಗಕಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚೆಂದೆ ಶ್ರ ಚಾಮರಚಾರವ್ನೇ | [ತ್ರೈ )ಳೋ]- 


2 ಕ್ಕ Kr ಮೊಲಸ್ಸೆಂಭಾಯ [ಕಂಭೆವೇ] | 
8 AoA, ಸಮಸ ಭುವನಾಕ್ರಯ ಕ್ರೀಬ್ರಶ್ಲೀನಲ್ಲಭು ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿ- 
4 ರಾಜ ಪರಮ್ಟೇಶ್ನರ ಪರಮೆ[ಭಟ್ಹ್ಯಾ |OF ಸೆತ್ಕಾಕ್ರಯೆಕುಳಿತಿಳಕಂ 
5 ಚಾಳುಕ್ಕಾಭರಣಂ ಕ್ರೀಮತಿ)ಭುನನಮಲ್ಲ ವಿಜಯೆರಾ- 
6 Geos Tags, ರಾಭಿವೃದ್ಧಿ| BSG Fass ] ದ್ರಾರ್ಸ್ಸ್‌ತಾ- 
7 ರೆಂಬರೆಂ Ros ಮಿರೆ | ee ಮೆ- 
8 ಹಾಸಾಮನಾ ಧಿಪತಿ ER 
ಡೆ ಗೋತ್ರಸಪಖ- 
10 3) ಪರೌಾಂಗವಾ ಸಾಹೆಸ್ಫೋ- 
Tr ತ್ಲುಂಗನಯ್ಕೈನಸಿಂ 3 ೀಮೆನ್ವೈಹಾ- 
12 ಪ್ರಧಾನ ಭಾಣಸೆ ವೆಡ್ಡರಾವೆ- 
RBCS. RD: ಎ Gees ಕ್‌ಥಾನಿನೋದೆ- 
14 So ರಾ[ಜ್ಯಂ]ಗೆಯ್ಕುತ್ತ ENT ದೆಂಡನಾಯೆ- 
15 ಕ Ree CROSSE LS CN RIOR ಪ್ರಸೆ- 
16 ಸಿ ಸೆಹಿತೆಂ ou eR. Pa ಗೆಯ್ಬು 
re SSRI ಕಾಲದೆ AQ’ Sod 
18 ಸರ್ವುಧಾರಿಸೆಂ ವಾರದುತ ರಾಯೆಣ- 
19 ಸೆಂಕ್ಛಾಂಠಿಪ್ರು ಬಿಕ್ಕೆಗ ೭೦೬ ಮೊ- 
20 ದೆಲ ಬಾಡಂ ತೆ ರದಿಕಾಭಾಗದೆ 3 )ಸ್ನೇಯೆಂ- 
21 ಭುವನೀರೇಕ್ನೇರದ ನದೆಲಡ- 
22 Zod .- ae a ನೀಸೆಮೆಂ 
28 ಬಿಟಿ ರು ಈ ಧೆ ೫TH NN ಕುರುಪ್ತೇತ್ರ 
24 ಪ್ರಯಾಗೆ » + + +  ಮೇದಾಪಾರಗರಸ್ಸೃ SWS) 


25 ಬ್ರಾಹ್ಟೆಣರ್ಗ್ಗೈ ಸಾ 
26 ಮನೆಯ್ಲೊ 30> 
27 ಪ್ರಯಾಗೆಯೊಳು 


: ಭಿಯಮುಖಿಗೊಟ್ಟ ಫಳ 
ಕಿಡಿಸಿದೆ[ರಾ] ವಾರಣಾಸಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ. 
ROA) ಬ್ರಾಹ್ಸೇಣರುಮಂ 
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28 ನಾಕ[ವಿ]ಲಯುವು . , . ,  ದೋಕಮನೆಯ್ದುಗುಂ 
29 ಸ್ಫೊದೆತ್ತಂಪರದೆ . . . |, . Bee ವೆಸುನ್ಸರಾ ಪ 
30 & 4 oF OR - 4 5 OO > sde0 ಜಾ- 
81 ಯತೇ ಕೆ 
82 ಪಣ 

No. 177. 


(A.R. No. 94 of 1904.) 
ON THE 10TH SLAB SET UP ON THE SOUTH SIDE OF THE KALLESVARA TEMPLE AT 
BaGALI, HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Chalukya-Vikrama year 33, Sarvadhari, Pushya, ba. 5, Brihavira, 
Uttariyana-sankaranti corresponding to A.D. 1108 December 24, Thursday. It refers 
itself to the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva whose feudatory Tribhu- 
vanamalla-Pandyadéva is stated to have been ruling Nolambavadi thirty two-thousand. 
Maleyala- Vaddabevahari Komara-Mirka is stated to have made a gift of gadydnas 5 
for the service of the god Svyambhu-Kalidéva out of the interest accruing from 
the sum. | 

Aon, [1] RRA ಭುವನಾಕ್ರಯೆಂ ಕ್ರೀಖ್ರಧ್ಲೀನೆಲ್ಲಭೆಂ ಮೆಹಾರಾ- 
- ಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮ್ಲೇಸ್ಟೇರ TORIES OO ಸತ್ಕ್ಯಾ- 
ಕ್ರಯೆಕುಳತಿಳೆಕು ಚಾಳುಕ್ಕಾ ಭರೇಣಂ ಕ್ರೀಮತ್ತಿ)ಭು- 
ವೆನಮಲ್ಲದೇವೆರ ಪಿಜಯರಾಜ್ಯಮುತ್ತೆರ್ಲೋತ್ತೆರಾಭಿಪ್ರಿದ್ಧಿ ಪ್ರವೆರ್ದೈಮಾ- 
ನಮಾಚೆಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸ್‌ತಾರಂಬಿರಂ BOS ಮಿರೆ ತೆತ್ಪಾದೆಪದ್ಬ್ರೋಪ- 
ಜೀವಿ ಪ್ರ A, ಸಮಧಿಗತಸಂಚಮಹಾಸೆಬ್ಬ ಮೆಹಾಮೆಣ್ವಾ ಳೇಸ್ಟೇರೆಂ 
ಕಾಂಚಿಂಪ್ರರವೆರ್ದಸ್ಟೇರಂ ಯೆದ್ದೊೇಂಸೌಂಬರದ್ದು ಮೇ ಸುಭೆಟಿಚೊ- 
ಡಾಮೆಣಿ ನಿಜಕುಳೆಕಮೆಳಮಾರ್ತ೯್ಮೂ ಪರಿಚ್ಛ್ರೇದಿಗಣ್ಯಾ ರಾಜಿಗಚ್ಲೋಳೆಮೆ- 
ನೋಭೆಂಗಂ 3 )ೀಮತ್ತಿ )ಭುವೆನಮಲ್ಲದ್ದೇವನಾದಾಜ್ಯಭಿ )Jo7X0 ವಾಮಾದಿ- 
RRB BBA Aloo ಕ್ರೀಮನ್ಸಹಾಮೆಣ್ಮಾ ಳೇಸ್ನೇರೆ ತ್ರಿ. 
ಭುವೆನಮಲ್ಲಪಾಣ್ಮಾ $ದೇವೆರು ನೊಳೆಂಬಿವಾಡಿ ಮೊವೆಕ್ತಿಚ್ಛ್ಯಾ- 
ಸಿರೆಮುಮೆಂ Box | OMAR = ರ್ರ ತಿಪಾಳೆನದಿ(೦)ನಾಲ್ಟು ಸುಖದಿ ರಾ- 
ಜ ೀಂಗೆಯ್ಯೋತ್ತೆಮಿರೆ © AA, ಸಮಸ ಗುಣಸೆಂಪನ್ನರಸ್ಪು 
ಕ್ರೀಮತು WOE ods 338 ಯೆಗ್ರಹಾರೆಂ Cav ಳಿಯೊ- 
ರೊಡೆಯಪ್ರಮುಖಮೆಹಾಜನಮಯ್ಸೇದಿಂಬರ AQ, ಧಾನದೊಳ್‌ 
Bor, ಶ್ರೀಮಚ್ಚ್ಯಾಳುಕ್ಕ್‌ವಿಕ್‌ ಮೆವೆರ್ಪ್ಷ ೩೩ ನೆಯೆ ಸೆರ್ಬ್ಸ್ಯಧಾ- 
ರಿಸೆಂವತ್ಸರದೆ ಪ್ರಷ್ಮೃ WMG A ಬೃಹೆವಾರ ವುತ್ತರಾಯೆಣ- 
ಸೆಂಕ್ರಾನಿ. ಯೆಂದು ಕೊಳೆಮೊಕ್ಳ್‌ ಪಟಂಬುಗಾದೆ ಸಮೆಸ್ಲೆಗುಣಸೆಂಸನ್ನ - 
ರಪ್ತು ಮೆಲೆಯಾಳೆನೆಡ್ಮಬೆವೆಹಾರಿ ಕೊಮರೆಮೂರ್ಕ್ಸ್‌ ಶ್ರೀಸ್ಪೆಯೆಂಭೆಕ- 
ಭಿದೇವೆಸ್ಟಾಮಿದೇವರ್ಗ್ಗೈ ನಂದಾದೀವಿಗೆಯೆ ನಡೆಸುವೆನಾ ಗಿ 3 )ೀಮೆ- 
ತು ಸಿವೆಸೆಕಿ ಜೀಯೆರ ಕಾಲಂ ಕರ್ಚಿ ಧಾರಾಪೂರ್ವೈಕಂ ಮಾಡಿ ees 3 ‘at 
ದಾ ಾನವೆಯ್ದು ಆ ಪೊಂಗೆವಿ )ದ್ದಿಯೆ TAD, ನಡಸುತ್ತ WS ಈ ಧ- 
ರ್ಮ ಮೆನಯ್ಯೇದಿಂಬರು ಪ್ರತಿಪಾಳಿಸುವೆದ್ದಿ ಧರ್ವಮೆ ನಡೆಯಿಸಿದೆವೆರು ಪ್ರ- 
ಯಾಗೆ ವಾರಣಾಸಿ ಕುರುಫ್ಲೇತ್ರದೊಳೆ None, scr eV F ನಾ- 
ಸಿರೆ ಕವಿಲೆಯೆನುಭಯೆಮೆಖಿಗೊಟ್ಟ, ಫಲಮೆಕ್ಟಾಮಿದೆ- 
ನಳದಾತನಾ ಪ್ರಣ ಸ ಸ್ಕಾನೆದೊಳನಿತು ತವಿಲೆಯುಮನನಿಬ- 
ರುಬಾ )ಹ್ಟುಣರುಮನಳದೆ ಮೆಹಾಪಾತಕಮಕ್ಕು © 
ಸ್ಫೊದೆತ್ತೆಂ ಪೆರೆದೆತ್ತಂ ಪಾ ಯೋ ಹೆರೇತಿ ವೆಸುನ್ಸರಂ Ma, Sr ar 
ಸೆಹೆಕ್ರಾಘ?ಂ VO ನಿ ಯಾಂ ಜಾಯೆತೇ ತ್ರಮಿ[8* | © ಸೆರಸ್ಕೊತಿಗ 

ಸಿ ಕೊಳೆಕರಣಿ ಕಾಳೆಯೆ ಬರದೆ ಕ್ಮರಿಸಿದೆ woo 


ಅ 0 ಎದಾಲಹಟಿ w wo = 


— pet 
se ವು 


tet 
ao nr & ಲು 


ಅ ಬುಬಿಬು ಬುಬುಬಿಬಬನಬುಿ ಬ ee 
ಅ ಅರ ಎಲಾ ಲಹಿ ಲಬ OCH AN 
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No, 178, 
(A.R. No. 104 of 1904.) 


ON A SLAB SET UP INSIDE THE MALE-MALLAPPA TEMPLE IN THE SAME VILLAGE. 


This is damaged and dated Chalukya-Vikrama year 33, Sarvadhari, Pushya, 
ba. 9, Adityavara, Uttarayana-sankranti corresponding to A.D. 1108 December 28 
Sunday; f.d.t. .46, Uttarayana beginning on the 24th of the month. It mentions 
the Chalukya feudatory, the Mahdmandalésvara Tribhuvanamalla Vira-Pandyadéva 
ruling over Nolambavadi thirtytwo-thousand, Vijaya-Pandyadéva and the 
Mahdpasdyita Vijaya-Hemmadi-Dandanayaka. It records that Kappisetti, Honna- 
bachayya, the Sénabova Padmana, Sarvadéva-Nayaka, Mahanna, the Séenabova 
Sankanna and others made gifts of various plots of land for the service of the god 
Divyalinga-Nilésvara. 
1 ನಮಕ್ಸಂಕರಾಯೆ($); PAW TES BP 9000 ಮೇಧೆಸಾಮೆಖ ನೇಧೆಸೆೌಂ | ಸೆಮೆಂ ಚತು- 
2 [ Soo ay JAF S20), e ಬ್ರಹೈಣ್ಯೇ ನಮಃ | 
Bon, ಸೆಮಧಿಗತಪ ಂಚಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಮೆಹಾಮೆಣ ಸಿ ಳೇಕ್ಟರಂ ಕಾಂಚ್ಛೀಪುರವೆರಾಧೀತ್ನೊರಂ ಯೆದುವೆಂ- 
Doo 
4 ಬುರೆದ್ದು ಮೇಣಿ ಸುಭಟಿಚೊಡಾಮಣಿ ನಿಜಕುಳೆಕಮೆಳಮಾರ್ತಾಾಂಡ ಸೆರಿಚ್ಛೇದಿಗಂ- 
ರಿ ಡೆಂ ರಾಚಿಗಟೋಳಮನೋಬೆಂಗಂ ಕ್ರೀಮತು ಹೆರಿಹೆಸದೇವಪಾದಾಬ್ವಬ್ರಿ)ಂಗಂ ಮಾಮಾ 
6 ARDS DBA ಸಹಿತಂ ಶ್ರೀಮನ್ಯಹಾಮೆಣ್ನ ಳೇತ್ಟರಂ ತ್ರಿಭುವೆನಮೆಲ್ಲವ್ನೀರಪೌ- 
7 
8 


೮ 


0) ದೇವರು ನೊಳಂಬವಾಡಿ Bers 3 ರ್ಬ್ಸಾಸಿರಮುಮೆಂ ದುಷ್ನ 30° 
ಗುಕಹಶಿಷ 4ಪ್ರತಿಪಾಳೆನಂ ಮಾಡಿ ಸೆ ಸುಖಸೆಂ್‌ಥಾನಿನ್ಲೋದೆದಿಂ ರಾಜ ಸಂಗೆಯುತ್ತೆಮಿರೆ 
9 ಸತ್ಟಾದನಮ್ಯೋಪಬೇವಿ i ಶ್ರೀನಿಜಯಪಾ[ ಕಾ 6 Re 
10 ವೆಲ್ಲಭನಹಿತಮೆಣ್ಮಾ ಳೇಕ್ಟರಕುಳವಿದ್ರಾವೆೇಣ £ 
11 ಳಸಿತಬಾಹಯೆದಣ್ಣ್ಮನಾಹನೆಕೌ್ಮ ॥ ಅರಿನರಪಾಲಮೆೌಳ 
12 ರು ಪಾದಸಂೇರುಹನರಾತಿಭಿಕರಕರೀಂದ್ರ ಹಠ ; 
13 ad eBsoe cea, = ನವಹುಂದೆಹಾಸಿಪೌಾಂಡರೆನಿಜಕೀತಿ ೯ವತಿ ಮಬ ಸಜ 


14 au ತಡೆ ರಣಾರವಿಂಡೋನಟ್ಛೀನಿ Hl ಕ್ರೀವಿಜಯೆಪಾಣ್ಣ್ಯ್ಯೂದೇವೆಮೆಸ್ಲೀ 


15 .ಯುಗಷಟ್ಟಿ ರಣಂ ಪಾವೆನಚರಿತಂ ನಿಶ್ವಮೆಹೀರನರ್ತೀತನಿಕುದ್ದ ಕೀರ್ತಿ . . wade 
16 Bu ದಾಕರಥಿಗಣುವೆನೆಂತು ಕುಕ್ಲಕಯೆವಾಭೆಗೆ . . .  ನನೆಂತೆ ನಿಜಾಧಿಪ 
ಗೆ ವಿಜಯೆ- 


17 ಪಾ ಬಿನರೇಕಂಗನುನರ್ತ ಹೆಮ್ಟ ದೆಂಡಾಧೀಕ ॥ Ron ಸಮೆಸೆ DBA ಸೆಹಿತೆಂ ಕ್ರೀಮೆನ್ವೈಹಾಪ್ರ- 
18 ಧಾನಂ ಕ್ರೀಕ್‌ರಣಂ ಸರ್ವಾಧ್ಯೈಪ್ಟ್‌ಂ SoS2 HAA, To BSA, Fes ra 
19 ಹಾಪಸೌಾಯಿತೆಂ ವಿಜಯೆಹೆಮ್ಸಾಡಿದಣ್ಣಾನಾಯೆಕರು ಕ್ರೀಮದ್ಧಿಜಯೆ- 


20 ಪಾಣ್ಣ್ಯ್ಯೂದೇವೆರ ಮೆಹಾರಾಜಕಾರ್ಯ್ಯೈಕ್ರಯಾನಿ RE 
eA Bon, ಯೆಮನಿ ನಿಯಮಸ್ಸಾಧ್ಯ್ಯಾಯೆಧ್ಕಾನಧಾರಣ . ಪ : ಪೌಾರಾಯೆಣಜ- 


22 ಪಹೋಮೆಸೆಮಾಛಿಶ್ಠಿಳಗುಣಸೆಂಪನ್ನ ರಪ ಸ ಶ್ರೀಮದ್ಧೆರಿಕ್ಷಂದ್ರದತ್ತಿಯೆಗ್ರ್ರ- 
283 ಹಾರೆಂ Wey  ೪ಯೆಕೇಪೆಮೆಹಾಜ ನಮೆಯ್ಯದಿಂಬರೆ RDO, ನದಲು ಸ್ಕೊಸೆ ನನೇಕ್‌ಗುಣಾಳೆಂ- 


24 ಠಾರಸೆಕ್ಯಾಚಾಚಾರಖಾರಿತ್ರನಯನಿನೆಯಕ್ಕೀಳಿಗುಣಸೆಂಪನ್ನ ರಪ್ಪು ಕ್ರೀಮೆತು T= 
25 4 ‘ ನೆಂಶಾನ್ಸೂಯಾರಸ್ಸು J ಗಾನ See: ಚಿನ್ನ mie ಕಬ್ಬುಸೆಟ್ಟಿ ಯೆರು ಸ Aon, ಕ್ರೀ 
26 ° . : ವಿಕ್ರಮ ಮರದ QQ ~& Ress ಸರ್ನೈ ೯ಧರಿಸೆಂನೆತ್ಸೆ us DE 9 2 ಬ ಆದಿವಾರ- . 


27 ದೆಂದಿನ ಉತ ರಾಯಣಸಿಂಕ್ರಾನಿ ಯೆಂದ ತ್‌ ೯8ಯೆಸ್ಸು ಶ್ರೀಸುದ್ದಿಬ್ಬಿಫಿಂಗಂ ನೀ- 
ಲೈಶ್ಟರದೇನೆ Sh, = WIndeIay £3, ತೆದೆ 
28 Fao Ses ೯ ದಾರಾಪೊ @® Fo ಮಾಡಿ > ಕಂಚೆಮೆಯಗೆಹೆಯೆ NGF ಆಕಾನೆನಿತುಮೆಂ ಬಿಟಿ 3,0 


29 e 


30 


31 
32 


33 


34 


35 


36 


37 


38 


39 


40 
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ಸೆಮಸ್ತವಸ್ತುಗಣಸೆಂಪನ್ನರಸ್ಸು ಕ್ರೀಮೆತು ಅಯ್ಯೂದಿಂಬರ ಪುತ್ರ ಹೊನ್ನಬಾಚಯ್ಯ ಬಿಟ್ಟಿ 

ಬೆಗೆಯೆರ ಕೆಹೆಯ 

ಗರ್ದೆ BI ನೂಆಯ್ದೆತು ಮತ ವನಂ ಕಫಿದೇವೆ ಮೂಡೆಯಕಟ್ಮದ ಗರ್ದೆ ಕಮ್ಮೆ ನೊಟು ಮೆತ ೦ 
ಸಮಸ ವಸು - 

ಗುಣಗಣಾಳಂಕಾರ ಚಾರುಚಾರಿತ್ರನಯೆನಿನೆಯಕ್ಲೀಲಾಚಾರಸೆಂಪನ್ಹ ರಸ್ಪು ಕ್ರಿಮತು Medes oy- 

ವೆ. «. KONG ಪತ್ರ ಸೇನುಬ್ಲೋವ ಪೆದ್ವೆಣನು ಬಿಟ್ಟಿ ಮೂಡೆಯಕಟದೆ ಗರ್ದೈೆ ಕಮ್ಮ 
೧-೦೦ ಮೆತೆಂ wed, Falvey — | 

ಯೆಷ್ನಣಂಗಿಯೆರ ಕರ್ವದೇವನಾಯೆಕನು ಬಿಟಿ 3 ಮೊಡೆಯೆಕಟಿ 3 3 ಕಮೃ ೧೦೦ ಮೆತೆಂ ಮುರುವಳ. 
ಯೆ ಚಿಕ್ಕಾಣ- 

ನು ಮೊಡೆಯಕ್‌ಟ 3,33 ಗದ್ದೆ TSy ೭೦ DB 0 ಎಂಜಬೆಯೆ ಮಾಹೆಣ್ಹನು ಬಿಟಿ 3 FR \OABvs ಗದ್ದೆ 
Toso, ೧೩೦ ಮೆತೆಂ 

Boss ಯೆ ಈಕ್ಟರಭೆಟಿ Fic ಪುತ್ರಂ ಸೇನುಬ್ಲೋವೆ ಸೆಕಣ್ನನು ಬಿಟ 3, BWaro)S Swporss 
ಎದ ಕಮ್ಹು೬ಂ 

ಕಂಚಮ್ಹೇಯಗೆಹೆಯ NG Food, WEA ರೆಬ್ಬೊಜಗೆ ಬಡಗಿಗದ್ದೆಯಾಗಿ ಸೊಟ್ಟ § ಗದ್ದೆ ಕಮ್ಮ Xo 
34 ಧರ್ಮ ಮೆಂ 

ಪ್ರಕಿಪಾಳಸಿದವೆರ್ನ್ಗೈ ಪ್ರಯಾಗೆ ವಾರಣಾಸಿ ಗುರೊಫ್ಲೇತ್ರದೊಳ್ಳಾಸಿರ್ಬ್ಸ್ಯರ್ವೈದೆಪಾರರರ್ಕ್ಸೌ 
ಸಾಸಿರ್ಬ್ಸ್ಯ 

ಕಬಲೆಯನುಭೆಯಮೆುಖಿಗೊಟ್ಟ ಫಳಮೆಕ್ಕು Gs ಧರ್ಮುಮೆನಳದಾತೆವಾಸ್ಕಾನದೊಳನಿತು ಕನಿಲೆಯ್ಬ- 
ಪಾ ಬ್ರಾಶ್ವಣ- 

ರುಮೆನಳದೆ ಮೆಹಾಪಾತ[ಕ* |ನಕ್ಕು i ಸ್ಟೊದೆತೆಂ ಪರೆದೆತೆಂ ವಾ ಯೊ ಹೆರೇತಿ ವೆಸುನ್ಹರಾ[೦] 
ಸಪ್ಪಿರ್ವುರ್ಷಸಹೆಸ್ರಾಕಿ 

ಪಿಷ್ಯಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ರನಿ [1*] ©) 


No, 179, 
(4.R. No. 410 of 1920.) 


ON A STONE PRESERVED IN THE TALUK OFFICE AT URUVAKONDA, GOOTY TALUK, 


ANANTAPUR DISTRICT. 


This is dated Chalukya-Vikrama year 34, Virodhin, Uttara[yana-sankranti], corres- 
ponding probably to A.D. 1109 December 25. (The date is not verifiable). It refers 
itself to the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva and mentions a 
feudatory belonging to the Chola family (name lost) ruling over Kaniyakallu. A 
certain Perggade (name lost) is stated to have made a gift of land for the service of 
the gods Siddhésvaradéva and Mallikarjunadéva. The record is damaged. 


: 
2 
3 


4. 
5 . 
6. 


~~ 


Asn, [*] ಸೆಮೆಸೆ ಭುವನಾಕ್ರಯೆ 3je- 8 [ತೆತ್ಸಾ ]ದೆಸದ್ಬೋಪಜೀವಿ Bon, ಚೆರೆ- 
ಬ್ರಧ್ದೀವಲ್ಲಭ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾ- ಉಸೆ 
ಜ ಪರೆಮೇತ್ನೇರ ಪರಮಭೆಟ್ಲಾ ರಕ್‌ ಸೆ- 9 ವಿಹೆತನಿಳೋಚನತ್ರಿಳೋಚನ 3) 
ಯೆಕುಳತಿಳಕಂ ಚಾಳುಕ್ಥಾ ಭೆ | ; 
ಕ್ರೀತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲದೇವೆರ pe 10 ಖ್ರಧ್ದೀಕ್ಹರಕಾರಿತಕಾನೇರೀತೀರ 
ಜ್ಯಮುತ್ತರೋತ್ತೆರಾಭಿವುದ್ಧಿಪ್ರವೆ 11 ರತ್ತೆಪ್ರದಿಪಾಹಿತಕುಮಾ 
Sad 4 ಹಾಮೆಣ್ಮ್ಯ ಳೇಸ್ಟೇರ ಫಟಿಯೆಂ್‌ 
ದಾ ರ್ನ ತಾರಂಬರೆಂ ROS ಮಿ- 13. . . ರಾಜರು ಕಣಿಯಕಲ ವೆ 


ರೆ ° 4 ° « ° 


14 . 


15. 


16 


FX 


18 


19 . 


20. 


Pog 


22. 


28 


174 
ಖದಿನಾಳುತೆ NS ಕುಮಾರ 


ON FB evo 
ಹಹ *, =. 
ಪ್ರರಬೆ ಸಿದೆ ೇಕ್ಟರದ್ದೇವೆಗ್ಸ Fo 
ae ನೆಯ ವಿರೋಧಿಸೆಂವತ್ಸ ರದು- 
[3,02] 
x ie ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ 


ವೆಂಗು «SO. ಎ Bese 
[ತೆಂ |e 
ಧಾರಾಪೊರ್ವೊೋಕಂ ಮಾಡಿ ಬಿಟಿ ; 
ಹರಿಯೆ 
SOS BSA F ನಾಹ್‌ಮೆಯ್ಕೆಂ- 
ಗೆ ae 
ಪೂಜಾರಿ ನೇಮೆಣ್ಹುಂಗೆ 
ಮೆತ್ತೆ : 
ಗೆರಿಂ slag ಬಿಟಿ 3, ಮತ್ತೆ - 
ರುಎ೦ಂ7ಗ ; 


No, 180, 


24. : 4 
O34 et EG 

25 ಪ್ರತಿಪಾಫಿಸಿದೆವರು ಗಂಗೆ ವಾರಣಾಸಿ ಈು- 
ರೊ" NE 

26. . + .  ಸೊಸಿರ್ವೇರಿ ಬಾಶ್ಟೈಣ- 


ರ್ಗ್ಗಂ ಸಾಸಿರ್ವೇರು ತೆಪ್ಲೋಧೆ 


27 ಫಳಿಮಕ್ಕು ಇನ್ನೀ ಧರಮೆನಳದಾ - 


28... . ದೆ ಮೆಹಾಪಾತೆಕನೆಕ್ಕು 1 
ಸೌಮಾನ್ಮೋಯೆಂ . 

99. . Fede ಕಾಲೇ ಪೌಲನೀಯ್ಯೋ 
ಭೆವೆದ್ಧಿಃ ಸೆರ್ವಾನೇ 

80. . . . Bwedsee ಭೋಯೋ ಯಾ- 
ಚೆತೇ. . - | 

81. - ಪೆರೆದೆತೆಂವಾಯ್ಗೋ ಹೆರೇತಿ ವಸು 


82 ಹೆಸ್ರ್ಯಾಣಿ ಮಿಪ್ಟ್ಯಾಯಾಂ ಜಾ ರ 


(4.R. No. 451 of 1914.) 


ON A MUTILATED STONE IN FRONT OF DABBAGUDI AT SOGI, HADAGALLI TALUK, 
BELLARY DISTRICT. 


This is damaged and the date is partly lost. The preserved portion of it is 
Chalukya-Vikrama year 35....13, Adivira (A.D. 
of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva whose feudatory [Tribhuvana]malla- 
Pandyadéva is stated to have been ruling over Nolambavadi thirtytwo-thousand, — 
The Dandandyakas Nagavarmayya-Nayaka and Mahadévayya of Soge appear to 
have made a gift of land. 


ನಮಸು ೦ಗಕಿರೆಕ್ಕು ಂಬಿಚೆಂದ್ರೆಚಾಮೆರೆಚಾರ 
ಭಾಯೆ ಸೆಂಭೆವ್ನೇ [ u* } 

Ron, ಸೆಮಸೆ ಭುವೆನಾಕ್ರಯೆಂ ಕ್ರೀಖ್ರಥ್ತೀನೆಲ್ಲ 
ರಮೆಭೆಬಾ » Fo ಸೆತಾ 9B J DOPIGS P70 ಚಾ 
ಮೆಲ್ಲದೆ €ವೆರ ವಿಜಯೆರಾಜ ್ಲಮುತ್ತರೊ eS Tae 
ತಾರಂಬಿರೆಂ ROW NS | ಕಲಾ ದೆ ನೆಲೆವೀಡಿ 


1110). It refers itself to the reign 


ಮೆಣ  ಫೇಶ್ಟುರೆಂ Vd ° «  ಕಾಂಚೀಪುರವೆ 


ಸುಭೆಟಿಡೂಡಾಮೆಣಿ ನಿಜಾ Bose 

ಗೆಂ ಶ್ರೀಮತಿ )ಭುವೆನಮಲ್ಲದೇವೆಪಾದಾಬ್ಯಭ್ರಿ 

ಮೆಲ್ಲ Woee ದೇವರು ನೊಳೆಂಬವಾಡಿ ಮೊವೆತಿ ಚ್ಹಾ 

ತಿಪಾಳನದಿನಾಳುತ ಮಿರೆ I Aon, ಸೆಮಧಿ 

ರುಂ ವಿಬುಧೆಜನಮೆನಸ್ಪರೋೊಬಿನೀರಾಜಹೆಂಸೆ 

ತಾಪರಮಶಿನೆಪದಾಂಭೋಹಜಭ್ರಿ)ಂಗರೆಂ 
ಚಾರುಚಂದ್ರಪ್ರಭೆರುಂ 33) 


2 


175 


16 Bod | ಗೋತ್ರಪನವಿತ್ರರು | ಸರಾಂಗಮಾಪ್ರು 

17 ಪಾದಾಬಭಿ)ಂಗರುಂ ನಾಮಾದಿಸೆಮಸೆ ಪ್ರ 

18 . ಸೋಗೆಯ ನಾಗವರ್ವುಯೆನಾಯೆಕರು 

19 . ಮವೆರಿಂ ಕಜಿಯೆ ಮಹಾದೇವಯ್ದ gOS 

20 Ror, ಕ್ರೀಜಾಳುಕ್ಕ್‌ಪಿಕ್ರಮವರ್ಷದೆ AX Sob... 
21 5, ೧೩ದೆಸಿ ಆದಿವಾರದೆಂದು 

22. - . ದೇವೆಎಣೆಯ 


No, 181, 
(4.R. No. 114 of 1913.) 


ON A SLAB SET UP IN THE COURT-YARD OF THE BHIMESVARA TEMPLE AT NILAGUNDA, 
HARPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated Chalukya-Vikrama year 35 (current), Vikrita, Bhadrapada, ba. 11, 
Adivara, Uttariyana-Sankranti (error) corresponding to A.D. 1110 September 11 
Sunday, in the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva who was ruling from 
Kalyana, His Dandanayakas, Anantapalayya and Muddarasa who were in charge of 
the toll-revenue, made a gift of a portion of the tolls for the service of the god 
Bhimésvaradéva at Nirgunda. The record is damaged. 


1 ನಮೆಸು ಂಗಕಿರೆಕ್ಕು ಂಬಿಚಂದ್ರೆೇಚಾಮೆರಚಾರವ್ನೇ [ತ್ರ ಪಿಳೊಜ್ಯ್‌ನ]ಗರಾರಂಭಿ[ ಮೊಲ]ಸ್ಲೆಂಭಾಯೆ 
ಸೆಂಭೆವೇ ॥ 

2 Bn, ಸೆಮಸೆ ಭುವನಾಕ್ರಯ ಕ್ರೀಖ್ರಧ್ಲೀವೆಲ್ಲಭೆ 'ಮೆಹಾರಾಜೌಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಕ್ನರ ಪರಮೆಭೆಟಾ > 9 

8 ರಕಂ ಸೆತಾ )ಶ್ರಯಕುಳತಿಳಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕಾಭರಣಂ ಕ್ರೀಮಕಠಿ )ಭುವೆನಮಲ್ಲದೇವರ ವಿಜಯೆ- 

4 ರಾಜ ಸ ಮುತ್ತರ್ಲೋತ್ತೆರಾಭಿಪ್ರಿದ್ದಿಪ್ರವರ್ದ್ಯೈ ಮಾನಮೊಚೆಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸ್ಯತಾರಂಬರೆಂ ROB - 

5 ಮಿರೆ ಕಲ್ಮ್ಯಾಣದೆ ನೆಲೆನೀಡಿನೊಳು ಸುಖಸೆಂಕಥಾವಿನ್ಲೊದೆನಿ) ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಕುತ್ತೆಮಿರೆ 

6 ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಧಿಗತೆಸಂಚಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಮೆಹಾಸಾಮನ್ಹಾಧಿಪತಿ [ಮಹಾ ]ಪ್ರಚ[ಣ್ಮಾ ]- 

7 Bea, woot ವಿಬುಧೆವೆರದಾಯೆಕ ಸುಜನಪ್ರಸೆನ್ನಂ ನುಡಿದು BS Slo ಗ್ಗೋತ್ರಪವಿತ್ರಂ 

8 

9 


ಫರಾಂಗನಾಪುತ್ರಂ ES NR ಮೈೈರಿಕ್ರತಾಂತೆಂ ಸಾಹಸ a. ೦ಂಗನಯೆ ಾನಸಿಂಗಂ Wee 
ಮಾದಿಸಿಮಸೆಪ್ರಕಸಿ ಸೆಹಿತೆಂ ಕ್ರೀಮೆನ್ವುಹಾಪ್ರಧಾನಂ ಭಾಣಸೆನೆರ್ಗ್ಗಡೆ See, wo- 
10 ಯೆ್‌್‌ oss. Wood ್ರಾಂಗಳು ಸೆಮೆಸ್ತೆ . . . ಯೆದೆಸುಂಕೆಮೆಂ ಸುಖದಿನಾಳಿತ್ತವಿ- 


11 ರಲು 1 SoA, ಸೆಮಸೆ  ರಾಜ್ಯಭರನಿರೂಬತಮೆಹಾಮಾತ್ಯಪದೆಪೀನಿರಾಜಮಾ- 

12 ನಮಾನೋನ್ತತೆಪ್ರಭು[ಮಂತ್ರೊೋತ್ಪಾ ಹಕಕ ]ತ್ರೆಯೆಸೆಂಪನ್ನ ರಪ 3) ಕೀಮುನ್ವುಹಾ- 

18 ಪ್ರಧಾನಂ ಪನ್ಮಾಯೆದೆಥಿಮ್ಕಾ ಯೆಕಂ ದೆಣ್ಮನಾಯೆಕಂ 3098, 8863 ಕರ್ಬ್‌ಟಿ Fo ಸುಂಕ್‌ಮೆಂ 

14 ಸುಖಸೆಂಕಥಾನಿಸೋದೆದಿಂದಾಳುತ ಮಿರ | Aon, ಕ್ರೀಮಚ್ಚ್ಯಾಳುಕ್ಕ್‌ನಿಕ್ರ- 

15 ಮೆಕಾಲದೆ AX ನೆಯ ವಿಕ್ರತೆಸೆಂವತ್ಸರದೆ ಭಾದ್ರೆಪದೆ wow ವಿಕಾದೆಸಿ ಆದಿತ್ಕೈ- 

16 ವಾರೆ MS ರಾಯೆಣಸೆಂಕ್ಛಾಂತಿ ವ್ಯೃತ್ತೀಿಪಾತೆದೆಂದು ಕೋಗಳುಯೆಯ್ಲೊ ಅಆ ಕ್‌ಂನೇಣಂ 

17 ಬಿಕ್ಕಿಗನೆರ್ಸುತ್ತೇಆ ಮೊದೆಲ ಕಂಸಣಂ ಶ್ರೀಮದೆಗ್ರಹಾರೆಂ ನೀರ್ಗ್ಗುಂದೆದೆ ಉತ್ತೆ- 

18 ರದಿಸಾಭಾಗದ ಕ್ರೀಸ್ಟೇಯಂಭೆಭೀಮೇಸ್ವೂರದೇವೆರೌ ನಂದ್ಹಾದ್ದೀಪಿಗೆಗಂ 

19 NBG go ಅಶ್ಲಿಯೆಸೆಳೆದು ಕಾ . . -: ಎಲೆಯ Beesd ತಿಂಗಳಂಗೆ ಒಂ- 
20 ದುಮೆಂ ಬಿಟ್ಟಿ ರು ॥ Bd. ಶೀ GABF LO ಪ್ರತಿಪಾಳ[ಸಿ* ]ದೆವೆಂ ವಾರಣಾಸಿ OH oF Bed ಕುರುವ 
21 Ges) ಪ್ರಯಾಗೆಶೀತ್ಸ ೯ವಿನಿತಟಲು ಪದೆಪಾರಗರಪ್ಸು ಸೌಸಿರ್ವೇರು ಬಾ BEN ೯ 

22 ಸಾಯಿರ ಕವಿಲೆಯೆ ಕೋಡುನೆಂ ಕೊಳೆಗಂವೆಂ ನಂಚರತ್ನೆದಲು ಕಟ್ಟಿಸಿ A) ಕೊಟ್ರ - i 

23 ProSH, ವೆರು 1 ಈ OY ೯ಮೆಪಾವೆನೊರ್ವೊಂ 8ಡಸಿದನೆ fe) AY peek 

24 Fes) ಪ್ರಯಾಗೆ eet ೯೦ಂಗಳೊಳು Mone} Foo ಬ್ರಾಕ್ಟೈರೇಖವಂ Cx. 

25 ಲೆಯೆುಮೆಂ ಮಥಿಯಿಸಿದೆ ದೋಸೆಮನೆಯ್ತುವ ಪೆರು | Rods o ಸರದೆತ್ತಂ ವಾ 

26 ಯೋ ಹೆರೇತೆ ವೆಸುನ ರಾ[0* ] | Bn ರ್ಮೆರಿಪ RRO jes OIT® ,0530[ o* ] ಜಾಯತೆ ಕ್ರನಿ[೪*] , 
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No, 182, 
(A.R. No. 104-A of 1904.) 
ON A SLAB SET UP INSIDE THE MALE-MALLAPPA TEMPLE AT BAGALI, SAME TALUK 
AND DISTRICT. 

This is dated in the 8 th year of the Mahdmandalésvara Vijaya-Pandyadéva 
Vikrita, Margasira, ba. 5, Adivara Uttarayana-Sankranti, Vyatipata, corresponding 
probably to A.D. 1110 December 3 Saturday (not Sunday) Uttarayana-sankranti 
falling on the 25th of the month. The Senabova Sankana is stated to have made 
a gift of 40 kammas of garden iand for the service of god Nilésvara, after washing 
the feet of [Na]garasi-Pandita. 

1 BA, [1*] ROR ಪ್ರಕಸಿ ಸೆಹಿತೆಂ ಕ್ರೀಮೆನ್ವಹಾಮೆಂಡಳೇಕ್ಟೂರಂ ವಿಜಯೆಪಾಣ್ಯ್ಯ್ಯಾದೇವೆರ v” Sod 

ವಿಕ್ರತೆಸೆಂವತ್ತ ಈ 

2 ರೆದ ಮಾರ್ಗ್ಗ್ಗಕಿರ ಬಹುಳೆ XR ಆದಿವಾರದೆಂದು ಉತ್ತರಾಯಣಸೆಂಕ್ರಾನಿ ವ್ಯೈಶ್ತೀಪಾತೆಂ ಕೂೊಡೆಲು 

8 ಕ್ರೀಮದೆಯ್ದೊದೆಂಬರೆ ಬ್ರಯೆಪುತ್ರನಸ್ಪು ಸೇನಬ್ಲೋವ ಸೆಂಕಣ ಕ್ರೀಮೆದ್ದಿವ್ನ ಸಿಂಗಂ AeSel Be |- 

4 ರದ್ದೇವೆರಂಗೆಭೋಗನಿವೇದ್ದೆ Fo ನಂದಾದೀವಿಗೆಗಂ ಕ್ರಿೀಮೆದೆಯ್ದೇದಿಂಬರೆ RA, ಧಾನದೊಳು 
ರಾಸಿಸಂಡಿತರೆ ಕಾಲಂ SL F ಧಾರಾಪೊರ್ನೂಕಂ ಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟ ಶೈ ಹೊಸೆವೆಸುಗೆಯೆ 
+. . 2&3 ಮೊಡಲ ತೋಂಟಿ ಕಮ ಶಂ ಸೆಮೆಸೆ ವಸು ಗುಣಸೆಂಪ 
ಸ್ನೇನಬ್ಲೋವೆ ಹೊನ್ನ ಬಾಚಯ್ಯ ಕ್ರಿಹೊನ್ನ ದೇವಿಯೆ 
[ನೆ] ನೇದ್ಯೈಕ್ಯ್‌ಂ ನೆಂದಾದೀವಿಗೆಗಂ ಬಿಟಿ F WI, A : 

ಮೆತ್ತರು ೧ ಕಮ ೧೦೦ ಕೊಡಗದೆ . . «. ದೇವನು, 
No. 183. 
(A.R. No. 459 of 1914.) 
ON A SLAB SET UP IN FRONT OF A HOUSE, SOUTH OF THE KALLESVARA TEMPLE 
AT Soci, HADAGALLI TALUK, SAME DISTRICT. 

This is damaged and dated Chalukya-Vikrama year 35, Vikrita, Pushya, Su. 13, 
Adivara, Uttarayana-sankranti, Vyatipaita corresponding to A.D. 1110 December 25 
Sunday. It refers itself to the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva. It 
states that the Dandadhipati Muddarasa or Muddaraja made some grant for the tank 
Nagasamudra near SOge. 

1 ನೆಮಸುುಂಗಕರಕ್ಕು ಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮರಚಾರನ್ನೇ [S) ve ಕ್ಹಾನ]ಗರಾರಂಭ[ಮೂಲ- 

2 ಸೃಂಭಾಯೆ [ಕಂಭೆವೇ | I 

8 Aon, ಸಮೆಸ್ಪಭುನನಾಕ್ರಯ ಕ್ರೀ )ಥ್ಲೀವಲ್ಲಭ ಮೆಹಾರಾಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಕ್ಸ 

4 ಪರಮಭಬ್ಟ್ಯಾರಕ RS ಫ್ಯಾ ಕ್ರಯೆಕುಳತಿಳೆಕ್‌ ಚಾಳುಕಾ hee ಕ್ರೀಮತ್ತಿ)ಭೆ- 

5 ವನಮೆಲ್ಲ > ದೇವರೆ ವಿಜಯರಾಜ್ಯಮುತ್ತೆ ರ್ರೋತೆ ರಭಸ (ಣ್ಯ ಗ! 2 
6 s 

i 

8 


Oo 0 ೩ nn 


ಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸ್ನತಾರಂಬರೆಂ ಸೆಲುತ್ತ OO ಈ 
ದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಳುತ್ತೆ Ls ತ 


ಸೌಮಾನಾ ಧಿಪತಿ 
pe a eee Rx, o ನುಡಿದುಮತೆ Ny o Rees, 
10 VODVA eS _ ೦7 RAE, 
EERE ae ee, ee 
12. . 6 . «. Baws Vode 1 Ayn, ಸಮ . 
‘FE ಮಾನಮಾನೋನ್ಹತೆಪ್ರಭುಮೆಂತ್ರೋತ್ಸಾಹೆ it ee bee he 
14. ಎ ಮಾರಾಯ 
10 


1 Three more lines are effaced. 
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ie as ಕ್ರೀಮದಮಾ ; ; 

17 . . ನೊಳೆಂಬನಾಡಿ ಮೂವಿ 3 ಟ್ಟಾಸಿರಮುಮಂ 

18 ಕ್ರಮೆಕಾಳೆದೆ ೩೬ ನೆಯ ವಿಕ್ರೌತೆಸೆಂವತ್ಸರದೆ DA o AG, ತ್ರಯೋದೆಿ ಆದಿವಾರದನ್ನು WS ರಾ- 
19 ಯಣಕಂಕ್ರಾನಿ ವೃತ್ತೀಿಪಾತಮು ನಿಮಿತೆ ಮಾಗೆ ಸೋಗೆಯ ಬಳಿಯೆ Fas ನಾಗಸಮುದ್ರ ಕೆ. ತೆವೆಗೆ 


20. . . ಯೆಡಕೆಯ ಸುಂ ಕದೊಳ್‌ . . pe ಜನಕ 

NE SSNS 

RENEE AL 

ನೆಂ ಎಯೆಲಪ್ರೋಲಪ್ಲಿತೆಂ BS eo 

ees ಜದ ವೆನಿಭವಜಿತೆಂ ಮೂರ್ತಿ ೯ 

NR Re ನೆಂ aed, 3 TR ಸುರ್ಕೋರ್ನಿ ಜಸೆಂಪಶ್ತಿ, 
ಯೆಂತೆ 

26. . . . SA odo] ಕ್ನೇಳ್ಸೆ Ba SAG F ದೆಣ್ಹಾಧಿಸಂ ಮುದ್ಧೆರಾಜಂ ಧೆರೆಯೆಂ Bye 

ಮುಮಂ ವೀರಮೆಹೇಕ್ಟೂರಮಾನಿಸೆ is RG CENCE TIT ro 
ಯೆ ನೊದೆನಿಸು - mae 

RT, ದಾನಮ್ಮ RE, ಚನ್ಮ್ಕೌ೪ಮಾಳ್ಲೋತ್ಯರನಧಿಕ Aer 

29 - . « GSAF ವಾರಣಾಸಿ THIF es) ಪ್ರಯಾ- 

30 ~ ಅಗ್ಯಣ್ಯತೀತ್ಯ ೯ಮೆಂಬ 0 ಗಳೊಳ್‌ [ಸಾ]ಯಿರೆ ಕವಿ[ಲೆ]ನಳ ಕೋಡುಂ ಕೊಳೆಗಬ- 
ಸ್ರ 

81 ಮೆಂ Bose, Yo ಪಂಚರತ್ನ ದೊಳಂ ಕಟ್ಟಿಸಿ ಸಾಸಿ[ರ್ವೈ]ರ್ನೇ - - Bay Woy 

82 [ಭೆ]ಯೆಮುಖಿಗೊಟ್ಟಿ ಫಳಮೆಕ್ಕು ಈ ಧರಮ pd 

38 Fes) ಪ್ರಯಾಗೆ OF oF SG F oNGor a [SFondew | ಸಾಯಿರ ಕವಿ- 

84 ಲೆಯುಮೆಂ [ಸಾಸಿ]ರ್ವೂರ ಮ್ಹದೆಪಾರಗ . ಬ್ರಾಹ್ಟೆಣರುಮೆಂ ಸಾಸಿರ್ವೇ-  , 


85 5 ತೆಪೋಧೆನರುಮನಳದೆ ಮೆಹಾಪಾತಕ[ನಕ್ಟು] | ABS o ಪರೆದೆತ್ತಂನಾ ಯೋ [x | Yo, 


86 ಹೆರೇತಿ ವಸುಂಧೆರಾಂ ಪಸನ್ಮಿರ್ವೇರ್ಷಸೆಹೆಕ್ರಾಣಿ QT ಯಾಂ ಜಾಯೆತ್ನೇ ಹಮಿ[8*] | \ \ ee fee 
87 ನ dao MMMHT Weir Ao ನಿಷಮುಚ್ಛತೇ | ನಿಷಮೇಕಾಕಿನಂ WA, \ NE Bee: 
88 ದೇನವೆಸ್ಟೊಂ ಪುತ್ರಖ್‌ತ್ರಿಕಂ || Np 2 Pe 
. er 
No. 184. 


(A.R. No. 278 of 1925.) 


ON A SLAB SET UP IN THE RAMESVARA TEMPLE AT HANSI, KUDLIQI 
TALUK, SAME DISTRICT. 


This is damaged and dated Chalukya-Vikrama year 35 . . . . . Sravana, 
Su. 5, Somavara probably corresponding to A.D. 1111 July 12; Somavara may bea 
mistake for Saumyavara. It refers itself to the reign of the Chalukya king Tribhu- 
vanamalladéva and mentions his feudatory Tribhuvanamalla-Pandyadéva ruling over 
Nolambavadi thirty two-thousand. It records the grant of some land and a portion of 
toll-revenue by the Mahdsdmanta Holleya for the service of the god Paragu- 
ramésvara of Hanase in Kogali five-hundred, for the feeding of ascetics and for 
education. The writer was the Sénabova Sdmanithayya and the engraver the bronze- 
smith Kasdja. 

Big Bon, ROB ಭುವವಾಕ್ರಯೆ B)ewjAce 

2 ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರೆಮೈೇಕ್ಟೃರ ಪರಮಭೆಟ್ಟ್ಯಾರಕ ಸೆತ್ಕಾಕ್ರಯೆಕುಳತಿಳೆಕ 
8 ಕ್ಯ್ಯಾಭೆರಣ ಕ್ರೀಮಶಕ್ಲಿ)ಭುವನೆಮಲ್ಲ ದವರ: ವಿಜಯರಾಜ್ಯಮು A 
4 ಪ್ರವೆಧ್ಧೆ ೯ಮಾನಮಾಚೆಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸ್ನತಾರಂಬರೆಂ ಸೆಲುತ್ತೆ ಮಿರೆ BB 
et een ಸಿಮಧಿಗತೆಪ ಂಚಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಮೆಹಾಮಣ ್ಯಳೇಕ್ವೇರ ಕಾಂಚಿ 
6. . « .  ಯೆದೆವೆಂಶಾಂಬರೆದ್ದೆ ಮೇಣ ಸುಭಟಚೂಡಾಮಣಿ ನಿಜ 
7 ಮಾರ್ತೆ ಕ್ಯಾ BOE, eS, TON PVRSM eeHO7 3 Je 
8 ವೆನಮೆಲ್ಲದ್ಲೇವೆಪಾದಾಬಭಿ)ಂಗ ಕ್ರೀಮನ್ವಹಾಮಣ್ಮೂಳೆ ್ಹರ ತ್ರಿೀಭುವನ- 
9 ಪಾಣ್ಕ್ಯೂದೇವರು ನೊಳೆಂಬವಾಡಿ ಮೊವತ್ತಿರ್ಚ್ಸಾಸಿರಮಂ ಸುಖ[ಸೆಂಹಥಾ]ನಿನ್ನೋದ- 


10: 
) sy 
12 
13; 
14 . 
15. 
oer 
ae 


18 


19 ೧ I A) So ಜೇಯಾತಿ [u*] ಸ Ron, ಕ್ರೀಮುಚ್ಚಾ.  ಳುಕ್ಕೃವಿಕ್ರ್‌ಮೆಕಾಲ AX Sad. 


20 
21 
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ಮಿರೆ 11 ಸ್ಥಸಿ ಸೆಮಧಿಗತೆಸಂಚಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಮೆಹಾಸಾಮೆನ್ನ 
ಸಮೆಸ್ತೆದುಪ್ಟ್ಯಾರಾತಿಕಾಳಾನಳೆ ನಿರ್ಲೋಧಿಬಿಳೆಜಳಧಿಬಿಡವಾ 


ಮಲಿವೆ ದಾಯಿಗರೆಂ ಬೆಂಕೊಳೆ ¢ ಘೊಡಿತಪ್ಪುವ ನಾಯೆಕ 
ಪ್ರಚಣ್ಣ ದಾಯಿಗಪರಬಾಧೆಕ್‌ದೆಳ್ಳಾವನಕುಂಜರೆ ಸೆ 
ತುಂಗರೇವೆನ್ನ SOs 5 ತಾಂತೆ ದಾಯಿಗಮ್ರಿ)ಗ : 
ಶ್ರೀಪರಸುರಾಮೇಕ್ನೇರದೇವೆಲಬ್ಬ ವೆರಪ್ರಸೌದೆ ಮಿ Jia) 
PES , ಯೆಕಾಟ . . . has ಸಿಂಹ ಸಾಹೆ 
3 BBN, ಸೆಸಿತೆಂ ಶ್ರೀಮನ್ಯುಹಾಸಾಮನ್ತ ಹೊ- 


ವೆತ್ಸ ರದೆ ಕ್ರ್ರಾವೇಣ 4, X ಮಿ ಸೋಮೆವಾರದೆಂದು ಶೋಗಳಯೆ- 
ome ) |e ಜಿ ನಾಯಕವೈತ್ತಿ a ಹೆನಸೆಯೆ ಶ್ರೀಸರೆಸು- 


22 [ರಾ]ಮೇತ್ವರದೇವೆರೆ ಅಂಗಭೋಗಸ್ನಾನನಿವೈದ್ವಕ್ಯ್‌ 


23. 
24 . 
25. 


26 
27 
28 
29 


30. 
31 . 


32 
33 


34 . 


35 
36 
37 


a8 . 


39 
40 
41 
42 
43 


44. 
45. 


46 


47. 
48. 
49. 
50 . 


51 
52 
53 


54. 


ಳಕ್ಕ್‌ಂ ಅತಿಥಿಯೆಭ್ಲಾ ಗತರ ತೆಪೋಧನರ ವಿದ್ಯಾತ್ಲಿ ೯ 
ಹಾರೆದಾನಕ್ಕಾಂ ಖಲ ಸ್ಪೃಟಿತಜ್ಲಿಣೊ Is CFO SF 0 ಮಾಟಕೂಟಿ 
Bon, , ಯಮೆನಿಯಮೆಸಳ್ತಧ್ಯ ಯಧ್ಯ್ಯಾನನ್‌ 
ಪ್ಯಾಣಜಸಸೆಮಾಧಿಶ್ಲೀಳೆಗಂಣಸೆಂ ಪನ್ನ = 
= ಕ್ರೀಮೆತು Foxes, ತೆದ್ದೇವರೆ ಕಾಲಂ ಕಚ್ಚಿ ೯ 
[ಧಾರಾ ]ಪೊರ್ವೈೊಕಂ ಮಾಡಿ ಬಿಟ, ದಕಿ ಚಿಕ್ಕಲಬೈೈ ಸಿಚಿಯ 
[ಡತು]ಸ್ಟೀಮಾಸೆಂಬನ್ನ ಮೆನೆ ಂಡಡ BON or WS ರದೆಪ್ರಿೀಣದಿಕಾಭಾ 
ನೀರ್ನೊರಿಯೆ ಮೇರೆ ಸಕ್ಷ ಮದಿಕಾಭಾಗಕ್ಯೆ FAVS Aor es , 
nes ಅಲ್ಲಿಂ Sot ಬೆಟ್ಟ ಲು ಎಂಂ ಆ ಕೆಯಿ 
oe ORR ಗಾಣದೊಳ್ಳೆಲು ೧ ane 
ಸರ್ವ್ಯಬಾಧಾಪರಿಹಾರಮಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿನಿನ್ಲೀ POY ೯ಮೆಂ ಪ್ರಕಿಪಾಳಸಿ 
ವಾರೆಣಾನಿ ರ = 5 ಯಾಗಯೆಫಿ BA ಸೌ 
. - ವಿಲೆಯೆ ಕೋಡು ಕೊಳಗಮೆ ನವೆರತ್ನ ೦ಗಳಿಂ ಕ್‌ಟ್ರ್ಯಸ ಸಿ ಚತುಷೆ ರ್ನೇ- 
ಡಿಪಾರಗರ]ಪ್ಪು ಸಾಸಿರ್ವೋರು ಬ್ರಾಹ್ಟೆಣಗ್ಗೆ ೯ ದಾನಂಗೆಯ್ದೆ Sen) 
ಈ Bx. ರ್ಫಮೆ[ನಾವೆ]ನೊರ್ವೊನಳದ(ಂ)ನಾ ಕ್ರೀರ್ಥೆಂಗಳೊಳು FOS, HV ಬ್ರಾ- 
ಮೆ FAS ಪಲ  ಮೆಹಾಪಾತಕನಕ್ಕು | BeBS o ಪರದತ್ತೆಂ ವಾ 
ಯೋ ಹೆರೇತಿ ವಸುಂಧೆರಾಂ | AA ಪ್ಕಿರ್ವೈರ್ಷಸೆಹೆಸ್ರೋಣಿ ITS ONTO 'ಜಾಯೆ- 
[ತೇ] ಕ್ರಮಿ[ಕ | ತ ಭುಕ್ಲಾ ರಾಜಭಿಸ್ಸೈಗರಾದಿಭಿರ್ಯೆಸ್ಕೈ ಯೆಸ್ಕೈ 
ಯದಾ ಭೊಮಿ ತೆಸ್ಕೃ ತೆಸ್ಕೈ ತೆದಾ ಫಲಂ ಪ್ರ ಹನಸೆ 0-0 )- 
8 Wo ಸಮೆಸ್ತಪ್ರಜೆಯುಂ ಪೆರಿಗ್ರಹಮೆಂ ಬ್ಹವರ್ಗೈ Ses ಗೌಡ 
ರ್ಮೈಕೊಳೆಗ secs. ಸೊಡುಗುಯ್ಕೆ ಲ ಭೆತ್ತ ಒನ್ನು ಪೊ 
ರೆಯಿಂ ನಡಸುವರು ಗಾಣದೊಕ್ಳಲು ಗಾಣದೆಲು 
ರೆಣ್ಣೆಯೆಂ ನಡಸುವೆರು ಈ ಕಾಸಿನನೆಂ ಬರೆದೆಂ ಸೇನಬೋವೆ 
ಸೋಮೆನಾಥೆಯ್ಯಂ ಖಂಡರಿಸಿದೆಂ ಕಂಚೆಗಆ 
ಜನ ಮೆಗ ದಾಸೋಜ ಮೆಂಗಳೆ ಮಹಾಕ್ರೀ Bye [1*] 
ಕಾಳಾಮುಖಸ್ಕನಕರ್ತಾರೆಮಠ 
ನಾನಾದೇಸಿಗಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಬಿಟ್ರ ಧರ್ಮ 
ತೆಂದೆಡೆ ಅಡಕೆ ಎತಿ ನ ಹೇಟೆಂಗೆ 00 ತ್ತು TSA 
ವಿಲೆ ಹೇಟೆಂಗೆ Coo ಆಂ ತಲೆವ್ರೊರೆಗೆ *೦ತ್ತು ಮೆಳಸು 
Beeson ಸೊಳೆಸೆ .0 ಡು ಇ Pry F BBY yoo ನಮಾಯೆಕ 
ಸೆಲುದು ಮತ್ತಂ ಹೆರ್ಜ್ತ್ಗಂಕ್‌ದವೆರು ನಂದಾದ್ಲೀ 
B90 . . FAW || 


[3 


ಮುರಾರಿ ಪೆಗೆವೆರೆಮಾರಿ ಪೊಣರ್ಲ(೯)ರ ಭೀಮೆ ಚಲದೆಂಕರಾ . 
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No. 185. 
(A.R. No. 550 of 1915.) 


ON TWO SLABS SET UP IN THE COURT-YARD OF RAMALINGASVAMI 
TEMPLE IN GURUZALA, ADONI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is a little damaged and dated Chalukya-Vikrama year 36, Khara, Uttarayana- 
sankranti corresponding, probably, to A.D. 1111 December 25 Monday (not verifiable). 
It refers itself to the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva and mentions 
the rajaguru AnantaSiva as ruling over Unukalu and Gurindilu. The Pergade 
Nimbanayya is stated to have made a gift of 14 mattars of land, in addition to 16 
mattars already granted, for the service of the god Raméévara. 


1 ಅ್ರನಮಸ್ತುಂಗತಿರಕ್ಕು ೦ಬಿ- 17 ಕರಸೆಂವೆತ್ರರದುತೆ ರಾಯೆಣ- 

2 ಚಂದ್ರಚಾಮೆರಚಾರವ್ನೊ | ತ್ರ ್ಸಲೋ- 18 ಸೆಂಕ್ರಾ(0)ನಿ ಪರ್ವೊನಿಮಿತೆ ದಿ ಕ್ರೀೀರಾ 

8 ಈ ಅನಗರಾರೆಂಭೆಮೆೊಲಸ್ತೆಂ- Second Slab. 

4 ಭಾಯೆ ಸೆಂಭೆನೆೇ || ಸ್ವಸಿ ಸಮೆಸೆ ಭೆ- 19. . . ದೇನೆರ್ಗ್ಸೆ soos, ನಡೆವೆ ೧೬ 
ಮೆ ಮೆ 

5 ನಾಕ್ರಯೆ ಕ್ರಿಖ್ರಶ್ತೀನಲ್ಲಭೆ ಮೊ ನ 220 ಮೆತೆಂ ದೇವರ ಗಂಧ ಧೂಪ 

6 ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮ್ನೇಸ್ವೆರ ಸರಮಭೆಟ್ರ್ಯಾ- 21. . . ಕ್ಯಂಬಿಟ್ಟ sos dd OY ಈ 
ರೆಕ ಧರ್ಮ 

7 ಸೆತ್ಕಾಕ್ರಯೆಕುಳತಿಳೆಕೆಂ ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭೆ- 22 . ವಾವೆನೊರ್ವೊ ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದೆನಾ- 


23 ತೆಂ ವಾರಣಾಸಿಹುರೆುಫ್ಲೇತ್ರದೆಲು 

24 ಚತುರ್ವೇದೆಪಾರಗರಸಪ್ಸು ಮೆಹಾ- 

25 259 JO, S071 F ಸಾಸಿರ ಕವಿಲೆಯೆ ದಾ 
26 ನಂಗೆಯ್ದೆ ಮೆಹಾಫಲಮೆಕ್ಕು 

27 ಈ ಧರ್ಮವೆವಾವೆನೊರ್ವೊೋನಳ- 

28 ದಾತನಾ Seer BONS TH- 

7 ಲೆಯ್ದೆನನಿತು 258 0G, 200 S0- 

30 ದ ಮಹಾಸಪಾತೆಕನಕಲ್ವ @ | ಸ್ವದತೆಂ 
31 ಪೆರದೆತೆ ೦ ವಾ ಯ್ಸೋೊ Woes ವೆಸುಂಧ- 
32 ರಾ[೦* | BA ರ್ನ್ಹೇರ್ಷಸೆಪಕ್ರನಿ ಮಿಪಾ ಶ್ಯ 
88 ಯ ಜಾಯೆತ್ಯೇ ಕ್ರಮಿ [:*] 


Cea Ae 
8 ಮೆತ್ರಿೀಭುವೆನಮೆಲ್ಲದ್ದೇವರ ವಿಜಯ- 
9 ರಾಜ ಸ ಮುತ್ತರೊ ಆತ್ತರಾಭಿವ್ರಿರ್ದೀ)ಪ್ರವೆ- 
ಧ್ದೈಮಾ- 
10 ನಮಾಚಂದ್ರರ್ಕ್ಸ್ಕತಾರೆಂ ಸೆಲುತ್ತಮಿ- 
11 ರೆ ಕ್ರೀಮೆದನಂತೆಕಿವೆ ರಾಜಗುರು- 
12 ದೇವೆರೆ ಉಣಂಕಲುಂ ಗುರಿಂದಾಲುಮೆಂ 
13 aa ಒನಿಗ್ರಹೆಸಿಪ್ಠ ;ಸುತಿಪಾಳೆನದಿ- 
14 ಪಾಳುತ್ತಮಿರೆ ತತುಪಾದೆಸದ್ದೊ ಪ- 
15 ಜೀವಿ ಪೆರ್ಗಡೆ ನಿಂಬಿಣಯ್ಕೊಂಗಳ್‌ 
16 ಚಾಳು[ಕ್ಕ* ]ನಿಕ್ರುಮೆಗಾಲ ೩೬ ನೆಯೆ 


ಬು 
Ne) 


No. 186. 
(4.R. No. 271 of 1918.) 


ON A SLAB SET UP IN THE COURT-YARD OF THE ISVARA TEMPLE AT 
GUDIHALLI, HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is damaged and dated Chalukya-Vikrama year 36, Pushya, Su. 11, Adivara, 
Uttariyana-sankranti probably corresponding to A.D. 1111 December 12 Tuesday 
(not Sunday, as stated , Uttarayana-sankranti occured on December 25 Monday. 
It refers itself to the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva whose feuda- 
tory Tribhuvanamalla-Pandyadéva was ruling over Nolambavadi thirtytwo-thousand. 
The Mahasdmanta Singarasa of the Vinayaka family, son of Kamarasa and Chattabbe, 
is stated to have made a gift of land for the service of the god NolambéSvara, for 
feeding ascetics and for education. The gift was made after washing the feet of Varés- 
vara-Pandita, disciple of VamasSakti-Pandita who was the disciple of Divyasakti- 


Pandita. 
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ನಮೆಸ್ತುಂಗಸಿರ(8)ಕ್ಕುಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮರಚಾರನ್ನೇ | ತ್ರ ಳೋಕ್ಕನಗರಾರಂಭೆಮೂಲಸ್ತೆಂಭಾ- 
ಯೆ Rowse 1 ಶ್ರೀಪರಮನ ಪದೆಕಮೆಳೆಮೆನಂ ಪೊತ್ತು ಸ್ಫರಣೆಮಾರ್ಪ ಪೊಜಿಪ ಬಗೆಯಿಂ 
ಬ್ಲಾಪಕನೊಡಗೂಡುವೆ ನಿಪ್ಕಾಪರತೆಯೆ Od ಕಕ್ಷ ಪಂಡಿತೆದೇವರು | ಗಣಪತ್ಥ್ಯಾಯೆ ನಮೆಃ। 
QR ಹಿ OS ದ್ವೈದೊಳುದೆಯದೆ > ಪರಮನನತ್ಕೈಂತೆಸೊಶ್ಸ್‌ನಂ DOVES ನೆಂ ಸ್ಥಿರ 

ನೆಯಿ ಯ್ಲೋಗದೊಳರದೆಯ್ಲಿ ದೆ DOs ಪಣಣಿ ೊತದೇವರು || ದುರಿತೇಭೇಂದ್ರೆಕಶ್ಲೋರೆ- 
ಹುಂಭೆದೆಳೆನಂ 3 Paste, ೀಗ್ರಸತ್ಯರಸಾಖಾಂಶುರಧರ್ವ್ಯೈ ನಿರ್ಮ ಳಗುಣಂ ಪಂಚೇಂದ್ರಿ)- 
ಯೆಪೌಢತಸ್ವರಸಾಮೂಹೆಭೆಯೆಂಕರಂ ಪ್ರಬಳಕೌೌಚಾಚಾರಸ್ಲೀಳೆಂ ವೆರ್ದೆಸ್ಟೇರದೇವೆ- 


ಪ್ರುಭೆನಾಮಧೇಯಸನೆಸೆದೆಂ ವಿಕ್ವಂಭೆರಾಚಕ್ರ Be?’ || Ror, ಸೆಮಸ್ತೇಭುವೆನಾಕ್ರಯೆ ಶ್ರಿಟ್ರಥೀವೆ- 


ಲ್ಲಭಂ 
ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಸರೆಮೈಸ್ಟೇರ ಪರಮಭೆಟ್ಟ್ಯಾರಕಂ ಸೆತ್ಕಾಕ್ರಯಕುಳಿತಿಳೆಕಂ ಚಾಳುಕ್ಯಾಭ- 


ರಣಂ ಶ್ರೀಮತಿ )ಭುವನಮಲ್ಲದೇವರ ನಿಜಯರಾಜ್ಞಮುತ್ತೆರ್ಕೋತ್ತೆ ರಾಭಿಪ್ರಿದ್ಧಿಪ್ರವರ್ದೇವೆರಾನಮಾಚಂ- 


ದ್ರಾರ್ಕ್ಸೃತಾರಂಬರಂ ಸಲುತ್ನಮಿರೆ © ತತ್ಪಾದೆಪದ್ಯೋಪಜೀವಿ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಸೆಸ್ತಿಸೆಹಿತಂ 


ಕ್ರೀಮನ್ವಹಾಮಣೂ ಛೇಸ್ಟೊರೆಂ ತ್ರಿೀಭುವನಮೆಲ್ಲ ಸಇಣ ಹಿ ಪ್ರದೇವರು ನೊಟಂಬವಾಡಿ ಮೂವಿ ವತ್ತಿರ್ಚ್ಸಾ - 
ಸಿರೆಮುಮಂ ಯೆಷೆ ಒನಿಗ ')ಹಪಿಸಿಷೆ ಪ್ರತಿಪಾಲನದಿಂದಾಬುತ್ತಮಿರೆ ತತ್ಯಾ- 


ದೆಪ ಪದ್ಯಾರಾಧೆಕರಸ್ಪು ee ವೌನ I ಬೆನೆಗಂಗವಾತ್ಯ ಸೆಜ್ಯನವೆನಿಸು- 

= Awexe3 ro ಧರಿತಿ ಿತೆಳೆದೋು ಜಲನಿಧಿಯೆ ಸಿಬ್ಬುನೊಳಗಣಿನನುಪಮೆಮೌಕ : oN 

ಮೆ ಪಟ್ಟು ವೆಂದೆಬಿನೊಗೆದೆಂ || ಕೊರೊಳು ಸುಭೆಗಂ ಹುಳೆವೆಧು ವಾರಿಜಮುಖಿ ಮಾದಿಯೆ- 
ಬ್ಮೈಗಂ SB 3 BAe ಧಾರಿಣಿಗೆ ಕಲ್ಬುನಿ'ಕಫ್ಲಮೆುದಾರಗುಣಂ ಮಾರಸಿಂಗವಾಹೆವೆಧೀರ || Heo 


ನೊಟಂಬಿಗವುಂಡನುದಾರಂ ಸೆಲೆ ಚಿಮ್ಬಿಕಬ್ಮೈಗಂ ಸೆಹಳೆಗಸುಣಾಧಾರನೆನೆ ಭೊಪನುದಿಯಿ- 


ಸಿ ಧಾರಿಣಿಯೆಲು SAG ನಲ್ಲೆ ಕಾಯ್ದೇರೆ Neo,|| ಬೂಸಂಗಂ TOAGLe ಸೋಮೆಬ್ಮೈಗ- 
ಮೆದಿತೆಕೀತಿ | se Bed , 3 SesHove EE ಹಾ- 

ಮೆನ್ರಿಸಂ ಡಿಸಗಾಯನೆನೆ ಪೊಗಟದೆರಾರು || ಸಟ್ಟಾ ಳು Destro ಹುಲವಧು ಚ- 

ಟಿ ಶೈಬ್ಮೈಗಮೆಂಟುನೂಆಕ್ಯ್‌ಧಿಪಶಿಯಾಗಲು ಪುಟ 3 33 ತುಣಂಗಿಲುನಾಳ್ವಿಂ ನೆಟ್ಟ ನೆ 

ಸಾತ 3 ಸಿಂಗನುರ್ನೀತೆಳೆದೊಳು || Agr, ಸುಮೆಧಿಗತೆಪ ಂಚೆಮೆಹಾಸೆಬ್ಬ oak 
ಹಾಸಾಮೆನ o ಪಿಜೆಯೆಲಪ್ತಿ ಕಾನ್ನ ೦ ನಿಜವಿಜೆಯೆಭುಜಾದೆ್ಮೂಂ ಪ್ರಜಿನೆಚ್ಚಿ ಗೆಣ್ಣಂ 
ವಿವಾಯೆಕನಾಮಾನ್ವಯಕುಳಪ್ರದೀಪಂ Wedd oF ಪ್ರುತಾಪನೀಸ್ಟೊೇರವರೆ- 


§ ಪ್ರಸೌದೆಂ ದಾನವಿನ್ಲೋದೆಂ ದಾಯಿಗಕುಧರೆಕುಳಸೆದೆಣ್ಣಂ ಪೆಟಗೆಸಳವ- 


ರೆಗಣ್ಮಂ VeSeFowor. ನೇಕವಾಕ್ಕಂ ಮೈರಿಮೆನೋಭಂಗನಯ್ಗೆ SOHO ಮಾರ್ಕ್ಕೊೋಲಬ- 
ಅಸಿಡಿಲು ವಾಮಾದಿಸೆಮಸೆ ಪ BRA Rioso ಕ್ರೀಮನ್ವಹಾಸಾಮನ್ನ o 


| ; ಹಿಂಗ್‌ರೆಸೆಂ AS%. ಕ್ರೀಮೆಚಾ 3 POT Oe F Joos ವೆಷೆದೆ ೩೬ ನೆಯ ಬಖರೆಸೆಂ- 
ವೆತ್ಸರದ ಪ್ರ ಪೈ? ಸುದ್ದ ೧೧೦ ಯಾದಿವಾರಮೊುಮುತೆ  ರಾಯೆಣಸೆಂಕಾ 2. = 


ಯೆಂಂ ವ ಸ ಶೀಪಾತಮಂಂ ಹೂಡಿದೆಂದು ಕ್ರೀಮನ್ನೊ goes (ಸ್ನೇರದೇವರೆಂಗಭ್ಯೋ- 
NTO ಸಾ ್ಸಿ ನನಿಮೇದ್ಧ ಕ್ಯ್‌ಂ ತಪೋಧೆನಗ್ಹ್‌ ೯೦ ವಿದಾ ದಾನಕ್ಯಂ ತಿ )ಬೋಗಮಾಗಿ R= 
ಸಿ ಮಮನ ಧಾ ್ಲಯಧ್ಗಾ ನಧಾರಣಮ್‌ವಾನುಪ್ಕಾಣಪರಾ- 
ಯೆಣಜಸೆಸೆಮಾಧಿಸೀಲಗುಂಣಸೆಂಪನ್ನ ರೆಸ್ಬು ಕ್ರಿೀಮೆದು ವೆರೇಸ್ಟ- 


ರಸಣ್ಣಿ ತೆದ್ದೇವೆರೆ ಕಾಲಂ Tes F ಧಾರಾಪೊರ್ವೈಕಂ ಮಾಡಿ . - . . ಬರಿಯೆಕೆ- 
ಹೆಯೆ *ೆಳೆಗೆ ಬಿಟ್ಟಿ ತೋಂಟಿ «4 ಯೆ ಗರ 
ಮೆತ್ತರ್ಮ್ಯಾಲಾಕಾರಂ ಮಾದ ay er ona eee ಅನು ಗರ 
ಮೆತ್ತೆರು . . ಹೆಗರೆಯಿಂದೆ : ವ ಎಬ್ಬಿ 
ಯೆ ಮೊ a ಬೆದ್ದೆಲೆ 
ಮೆತ್ತೆ Ga 4s iS ey 

k WON, - 
ಲು ಕಟಿ ಸಿ ಸಿ ಎ ae 335 


ಬ್ರಾಕ್ಟೈಣರುಮಂ ಕ್‌ವಿಲೆಯ್ಬನಳದ ಮೆಹಾ[ಬಾತ]ಕಮೆ್ಳು. || ನಾಮಾ[ನ್ಯಯಾಿರ್ನ್ಯು- 


44 
45 
46 
47 
48 
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ಸೇತುರ್ನಿಪಾಣಾಂ Fel Se wo ]se ಪಾಲನೀಯೋ ಭವದ್ಧಿಃ DBO ASS 
[SF Seoma yD] ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ ಯಾಚತೇ ರಾಮಭದ್ರ[8*] || BS 
ವಾ ಯೋ ಹೆರೇತ ವೆಸುಂಧರ | ಪಪಿ ಎರ್ಹೇರಿಷಸೆಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಪ್ಟಾಾಯೆಾಂ ಜಾಯೆ- 

ತೇ S) DOL 8 | |; ಆರಾನುಂ ares Oo ಬಿಡಕೀರದೆನಣಾು ಪೀದೆ . . . . BS BRIO 
ಸಾರಧಮ ರ್ಪ್ರ್‌ಮಿದೆ Tesh BLT EW, OG WS Te ; 


ಗಿನಃ ov G'= 


99) 


No. 187. 
(A.R. No. 319 of 1925.) 


ON A STONE PLANTED BEFORE THE RUINED KALLESVARA TEMPLE AT 


KotTtTur, KUDLIGI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated Chalukya-Vikrama year 36, Nandana, Vaisakha, Su. 3, Brihaspati- 
vara, Uttarayana (time ?) corresponding probably to A.D. 1112 April 1 Monday, not 
Thursday, as stated. It refers itself to the reign of the Chalukya king Tribhuvana- 
malladéva and mentions the Mahdmandalésvara Tribhuvanamalla-Pandyadéva as ruling 
over Nonambavadi thirtytwo-thousand and Ghattiyarasa of the Kadamba dynasty, 
as ruling over Kogali five-hundred. The latter is said to have made a gift of land, 
after washing the feet of Amritarasi-Panditadéva, for the service of the god Ramé- 
vara of Kottaru and for feeding ascetics. 


1 


ROR ಂ7ಕಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮರಚಾರವ್ನೇ ತ್ರ ಸ ಳೊಕ್ಸ್‌ನಗರಾರಂಭೆಮೊಳೆಸ್ಲೆಂಭಾಯೆ ಕಂಭೆ- 

ವೇ || 

NBG WO SH HIM Bsa) AF BORE | ಕ್ರ್ಲೇಯಃಪ್ರಾಬ್ಲನಿಮಿತ್ತಾಯೆ ನಮಃ We ends GF = 
ಧಾರಿಣೇ || 

Aon, ಸೆಮೆಸೆ ಭುವೆನಾಕ್ರಯ ಕ್ರಿಬ್ರಶ್ಲೀವೆಲ್ಲಬೆ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ BOND EBS TONE OF 
ಸೆತಾ ಕ್ರುಯೆ- 

ಹುಳೆಶಿಧ್‌ಂ ಚಾಳುಕ್‌ » geGe90 ಕ್ರೀಮೆತಿ ಿ)ಭುವೆನಮಲ್ಲದೇವೆರ ವಿಜಯೆರಾಜ್ಞಮುತ್ತೆ Capes ರಾಭಿಪ್ರಿ ಪ 
ದ್ಕಿಪ JRO Fe ನಮಾ- 

ಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸ್ಗತಾರಂ BOG ಮಿರೆ ತೆತ್ಳಾದೆಪದ್ಬೋಸಬ್ಟೇನಿ ಸೆಮೆಥಿಗತೆಸಂಚಮೆಹಾಕಬ್ಬಿ ಮೆಹಾಮೆಂಡ- 
ಛೇತ್ಹೂರ ಕಾಂಚ್ಛಪುರವೆ- 

ರಾಧೀಶ್ನೇರಂ ಯೆದೆನೆಂಕಾಂಬರೆದ್ದೈಮಣಿ ಸುಭೆಟಿಚೂಡಾಮೇಣಿ ನಿಜಕುಳಕಮೆಳಮಾರ್ತಣ್ಮಾ ಪರಿಚ್ಛೇ- 
ದಿಗಂಡೆಂ ರಾಜಿಗ- 

ಚೋಳ ಮೆನೋಭೆಂಗಂ ಕ್ರೀಮೆತ್ಲಿ )ಯೆನೆ ಮೆಲ್ಲ ದೇನವೆಪಾದಾಬಭಿ 070 ಶ್ರಿಮೆನ್ಸಹಾಮೆ್ಮೂಳೆ (ಶ್ನೆ 
ತ್ರಿಭುವನನುಲ್ಲಸಾ- 

£2, Sexo ನೊಣಂಬನಾಡಿ ಮೊನತ್ತಿರ್ಜ್ಸಾ ಸಿರಮೊುಮೆಂ ಸುಖಸೆಂಕಥಾನಿನ್ಲೋದೆದಿಂದಾಳ್ಗು ರಾ- 
ಜಿ {SOTO 14 


9 3 QT ಸೆಮಥಿಗತೆಪಂಚೆಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಮೆಹಾಮೆಂಡಳೇಕ್ಟೂರೆ ಬನವಾಸಿಪ್ರರವೆರಾಧೀತ್ನೂರೆಂ ಭೊಮ್ಮೋಂಂ- 


10 ದುಕೆಖರಪ್ರಸೌದೋತ್ಸತ್ತಿತಿ 3) ಳೋಚನಮೆಯೊರನೆರ್ವುಕಂದೆಬಾನ್ಹಯೆನಿಭೂಪಣ ಪೆ ರ್ಟ್ರಿಟ್ಟೃ- 
ತೊ ರ್ಯ್ಯ್ಯನಿರ್ಗ್ಫೋ- 
11 Asoo WAXD ರ್ಲಂದ್ರೆರುಂದ ಶಖರೀಶಿಬರಸ್ಸೈಟಕಕಿಳಾಸ್ತಂಭೆ ಬದ್ಗೆಮೆದೆಗಜನುಹಾಮೆಹಿಮಾಭಿರಾಮೆಂ 


18 


14 


ಸೆಂಗ್ರಾನುಭೀನೆಂ ಅಪ್ಟ್ರ್ಯಾದೆಕಾಕ್ಸಮೇಧಾದೀಪ್ರಿತಂ ಚತುರಾಶ್ಮೀಶಿನೆಗರಾಧಿಪ್ಲಿ So ಉಚ್ಛಂಗೀದೇವ್ಲೀ- 
ಲಬ್ಬವೆರೆಪ್ರಸಾದೆಂ 
ಮ್ರು/ಗಮೆದಾಮೋದೆಂ ದಾಯಿಗಮೆನ್ನೆಯೆಖ್ರಿಗಬೇಂಟಿಕಾಆಅಂ ಅಲ್ಲಹವಫಿದೇನೆನಂಕಕ್‌ಜಂ ಶಿ)ೀ- 
ಚೆಂದೆೇ- | 
ಕ್ವರದೇನರೆ ಪಾದಾಬ್ವಭ್ರಿಂಗಂ ಸಾಹಸೋಸ್ತೇಗಂ ಕ್ರಿಮವ್ವಹಾಮಣ್ಣಾಳೇಕ್ಟರಂ ಫೆಟ್ಟಯೆರಸೆಂ ದಿ. 
ಷೆ ನಿಗ್ರಹ- 
e 
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ಪಿಸಿಪ ಸುಶಿಪಾಳನದಿಂ ಕ್ಲೋಗಳಿಯ್ಕೊಯ್ತೂ ಅಉಮೆನಾಳ್ಗ ಸುಖದಿಂ ರಾಜ್ಯಗೆಯ್ದು 263 ,0 Acr, Bye 
ಚಾಳುಕ್‌ ನಿ್ರ- 
ಮೆವರ್ಷದೆ ೩೬ ನೆಯೆ ನಂದೆನಸೆಂವೆತ್ಸರದ ವೈಶಾಖ ಕುದ್ಬೈ ೩ ಬ್ರಿಹಸ್ಬೆಕಿವಾರಮೆುಮುತ್ತರಾಯೆಣ- 
ಸೆಂ- 
ಕ್ರಾ(ಂ)ನ್ನಿಯೆ ಪರ್ವೈನಿಮಿತ್ತಮುಮಾಗಿ ಸ್ವಸ್ತಿ ಯೆಮೆನಿಯಮೆಸ್ಟ್ಕಾಧಾ gS GE ) ನಧಾರಣಮ್‌ೌೌನಾನು- 
ವಿನ 
ನೆಜಪತಪಸೆಮಾಧಿಕೀಲಸೆಮ್ಬೈನ್ನ ರುಂ ಪ್ಲಾಳರಹಾದ್ದಾಥತ ಂತತೆರ್ಕ್ಸ್ನರರ್ಕ್ಸೃಕರುಂ ದೀನಾನಾ- 
ಥಾಕ್ರಿ- 
ಜನಕಲ್ಬುವಪಿಫ್ಲರುಂ ಗುರುಕುಳೆಸೆಮುದ್ದೆ ್ಲರಣರುಮಪ್ಪು ಕ್ರೀಕೊಟ್ಟೂ ರೆ RONG, So 3)e- 
ರಾಮೇಕ್ಟೂರದ್ದೇವೆರಸ್ಕಾನದಾಚಾಯ್ದೆ oF Oy ಶ್ರೀಮದೆಮೈ ತರಾಶಿಸಂಡಿತೆ ದೇನೆರ ಕಾಲಂ ಕರ್ಚಿ ಧಾ- 
ರಾಪೊರ್ವೊಕ್‌ಂ ಮಾಡಿ 'ದೈವರಂಗಭೋಗಕ ೦ NSB ಸ್ಯಾಂ ಖಂಡಸು ಬಿತಜೇರ್ನ್ಣೊೋದ್ಗಾರಕ್ಕ್‌ಂ ತೆಪೋ- 
ಧೆನರಾಹಾ- 
ರದಾನಕ್ಟ್‌ಂ ಪಾವುಳನೆಗ \.F Bo ಕೊಟ್ಟೂ ರೆ ತೆಂಕಣ DRCOG ನೇಟೆಲಿಕೆಪೆಯುಮೆವಾ ತೆಷೆಯೆ ಸೆಳಗಣ 
ಗೆದ್ದೆಯುಮೆಂ ಮೆಚಿಯೊರೆ ಸ್ಲೀಮೆಯಿಂ nee ನಾಗನೂರ ApSooo ಮೊಡಲು ಬನ್ನಿಯೆಬಾಗಿಂ 
ae 
TOD FO ITS ಕೊಟನ ದಾರಿಯಿಂ ಪೆಡುವೆಲಂತು ನಾಲ್ಕುಂ ಸೀಮೆಯಿಂ ನಡುಷೆ ಕೊಟಿ 3, ಎರೆಯೆಕೆ- 
ovo ಮೆತ್ತ ರು 
ಮೊವೆತು $ಸುಕಾಡು ಮೆತೆ ರಿರ್ಪುತ್ತು YS aos 3 ರೈೈವೆತ್ತು ೦ ಬರಿಯೆಕೆಹೆಯೆ WRONG TRY 
ನಾಲ್ಲೂಆಯ್ದೇತ್ತು ಸಾಯಿರ. ಬಳ 2089  ತೋಂಟಮೆಂಮೊನ್ನು ಗಾಣಮೆು ಕೋಟೆಯೊಳಗೆ ನಾಲ್ಕು ಮೆನೆ- 
ಯೆ: 


ನೆಂಸೆಣಮೆಮಂ ಕೊಟ್ಟ ರಿನಿ ಶೀ Pay ೯ಮೆಂ ಸುಧರ್ಮ ದಿಂ ರಫ್ರಿಸಿದನೆರು ಶ್ರೀಗಂಗೆವಾರೆಣಾಸಿಹುರುಫ್ಲೇ- 
ತ್ರದೆ್ಲಿ ನೌಯಿರ eal Meine: ಕೊಳಗುಮೆಂ ಪೊನ್ನಲು ಕ್‌ಟ್ರ್ಯ ಮ್ಲದೆಪಾರಗರಸ್ಸು ಬಾ )ಹ್ಟೈಣ- 
ರ್ಗ ಕೊ- 
&3 ರೈ 4 ಸಂ ಪಡೆನೆರೀ Pay ೯ಮೆನಳದೆನೆರು ಸಾಯಿರ ಕ೫ವಿಜೆಗಳುಮೆಂ ಬಾ )ಹ್ಟುಣರುಮೆಂ ಸೊನ್ನ ಪಾಪಂ 
BING) ಸ್ಟೆದೆತೆಂ sich ೦ ವಾ ಯೋ Woes ವೆಸುಂಧರಾ[೦* | eC ರ್ನರ್ಷಸೆಹೆಸ್ರಾಣಿನಿಸಾ = 
ಯಾಂ ಜಾಯೆ- ' 
ತೇ ಕ್ರಮಿ[3*] II STOR ಕರೋತ್ಸುತಿ ಗೊ ರ್ಗೀಸೆಹೆಸ್ರೆವೆಧೆಸ್ಟಿ JS? ಕರಪ್ರಪಿ)ಕಿ Dey, ಫ್ರೀದ್ಲೋ ಗ್ಫೋ- 
ಕೋಟಿಫಲಮೆಕ್ಸು Se | | 
3 ePE3 ದೇವನ ಸೆನ್ನಿನಿಗ VJto ಮೆಲ್ಲಪರಾಜಂ ಬರೆದೆಂ ಕಂಡರಿಸಿದೆಂ ಮಾದಿನೋಜಂ ಕಿ ಶ್ರೀ ಕ್ರೀ ij 
No. 188. 
(A.R. No. 279 of 1918.) 


ON A SLAB SET UP IN THE COURT-YARD OF THE ISVARA TEMPLE 
AT GUDIHALLI, HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated Chalukya-Vikrama year 37, Nandana, Pushya, Su. 11, Sdmavara, 
Uttarayana-sankranti, Vyatipata corresponding to A.D. 1112 December 30 Monday. 
It refers itself to the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva and states that, 
when the Mahasdmantadhipati Anantapalayya was in charge of the vadda-ravula of the 
seven-and-a half lakh country, Aliya Madirajarasa of that of Banavasi twelve-thousand 
Halasige twelve-thousand and Nolambavadi thirtytwo-thousand and Palimarasa was 
in charge of the vaddd-ravula of Nolambavadi thirytwo-thousand, a grant of the toll- 
revenue was made under the orders of Anantapalayya, for the service of the god 
Nolambésvaradéva in Arasiyakere in Muttage thirty by ee DONA ee ayaka. 
The gift was made after washing the feet of VaréSvara-Pandita. 


1 
2 
3 


ನಮಸ್ಸುಂಗತಠಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮೆರಚಾರೆನ್ಟೇ ತ್ರೆ ಪಿಳೋಣ್ಸ್‌ [ನಗರಾರಂಭೆ |- 
HOB ಂಭಾಯೆ ಕಂಭೆವೇ || ಡುರಿತೇಭೇಂದ್ರ)ಕತೀರಕುಂಭದಳ. 
So 3 ್ರೀಘಿನನಕೊ. )[ಗುಸ]ತ್ಯರಸಾಖಾಂಕು ರಧರ್ಮುನಿರ್ಮಳಗುಣಂ ಪಂಚೇಂದಿ)ಯೆ 
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4 37 )ಢತಸ್ನರಸಾಮೂಹೆಭೆಯಂಕರೆಂ ಪ್ರುಬಳಸೌಚಾಚಾರ- 

5 ಬಳಂ ನೆರ್ದೆಸ್ನೇರದ್ದೇನಂ ಪ್ರಭುನಾಮಧೇಯನೆಸೆದೆಂ ವಿಕ್ಟಂಭೆರಾಚಕ್ರದೊ- 

6 ಳೌ || BA, ಸೆಮಸ್ಲೇಭುವನಾಕ್ರಯಂ ಕ್ರೀ YAseS Mo ಮೆಹಾರಾ- 

7 ಜಾಧಿರಾಜ VONoeScd ಪರಮಭಟ್ಟಾರಕಂ ಸತ್ನಾ ಂಕುಯಕುಳತಿಳಕಂ 

8 ಚಾಳುಕಾ ಫ್ಯಾ ಕನರೇಂಂ ಕ್ರೀಮೆತ್ರಿ'ಭುವೆನಮಲ್ಲದೇವರ ವಿಜಯೆರಾಜ್ಯ- 

9 ಮುತ 3 Seed 3 ರಾಭಿನ್ರಿಬ್ಬ ಪ್ರವದ್ಧೆ ೯ ಮಾನಮಾಚೆಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸ್‌ ತಾರಂಬಿರೆಂ ಸೆ- 
10 ಲುತ್ತೆಮಿರೆ | ತತ್ಯಾದೆಪ ದ್ಯ್ರೋಪೆಜೀಪಿ || ಸೇಸಿ ಸಮಧಿಗತೆಸಂಚಮೆಹಾಸ್‌- 
11 2), ಮೆಹಾಸಾಮೆನ್ಹಾಧಿಪತಿ ಮಹಾವುಚ(ಂ)ಣ್ಣದಣ್ಣನಾಯಕೆಂ Ss ಪಾಳಿಯ್ಯೇಂಗ- 
12 ಳೆ Ad Drogo ವೆಡ್ಡರಾವುಳದ ಸುಂಕಮೆಂ 'ಸುಖಸೆಂಕಥಾವಿನೋದದಿಂದಾ. 
18 ಉುತ್ತೆಮಿರೆ ತತ್ಪಾದೆಸದ್ಭೋಪಜೇವಿ ಸ್ಪೈಸಿ ಸೆಮಸ್ತೆಪ್ರಸೆಸಿಸೆಹಿತಂ ಕ್ಲೀಮನು- 
14 ಮೆಹಾಪ್ರಧಾನಂ Beg ಮಾಯಕ ಅಳಯೆ ಮಾದಿರಾಜರಸೆರು ಬನವಾಸೆ 
15 ಪನಿ ), oF RF ASG DOAN ಪನಿ ), FR FA[S]S ನೊಳಂಬವಾಡಿ DNS ಶಿ ರ್ಬ್ಸಾಸಿರೆದೆ ಮೂ 
16 ಡ ಸ್ಲೈರಾವುಳದ ಸುಂಕಮೆಂ Bz ಒನಿಗ್ರಹೆನಿಕಿಷ ಸುತಿಪಾಳನದಿಂದಾಳುತ್ತೆ ಮಿರೆ ತೆತ್ಪಾ- 
17 ದಪದ್ಬ್ರೋಸಜೀವಿ ಶ್ರೀಮೆದ್ದೆ ಮಾಯಕ ರ ನೊಳಂಬವಾಡಿ ಮೊ[ವೆ]ತಿ ರ್ಚ್ಪಾ- 
18 ಸಿರದ ವಡ್ಮರಾವುಳದೆ ಸುಂಕಮೆಂ ಸುಖದಿಂದಾಳುತ್ತೆಮಿರಖು ಆಯೆಯ್ದ ನೆ ಬೆಸೆದಿಂ 3je- 
19 8 ಚಾವುಣ್ಣಾನೊಯ ನಾಯಕರು ಹ್‌ದೆಂಬಳಿಸೆ ಸಾಯಿರ ತ್ಲೋಗಳ ಐನೂಅಅ ವೆ- 
20 Boys ಸುಂಕಮೆವಾಳುತೆ ಮಿರಲು ಶ್ರೀಮೆಚ್ಞ್ಞಾಳುಕ್ಕ್‌ವಿಕ್ರ[ಮೆ೫]ಕಾಲದೆ ೩೭ Sad 
21 ನನ | ನಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ Ty Ox X 29 AG, ೧೧ ಸೋಮವಾರದೆಂದು ಉತ್ತೆರಾಯೆಣಸೆಂಕ್ರಾನಿ, ವೈ 
22 ತೀಪಾತಮೆಂ ಕೂಡಿದೆನ್ನು ತೋಗಳ ಉನೂಅಅ ಶಂಪೆಣ ಮೆುತ್ತೆಗೆ HONS os ಬಳ- 
28 ಯೆ Wao ಕ್ರೀಮದರಸಿಯಳೆಷೆಯೆ ನೊಳಂಬೇಸ್ವೊರದೇವೆರೆಂಗಭೋಗಕ್ಯೆಂ ಸಾ ), SA- 
24 HA sso ನೊಳೆಂಬೇಸ್ಟೇರದೇವೆರ ಎರಡುಂ ಕ್‌ೌೌವುಂಗಿನ ತೋಟದ See ವೆಡ್ಮರಾವ್ರಳದ 
25 ಸುಂಕಮೆಂ ಕ್ರೀಮೆತುವರ್ಯಸ್ಟೊರಸಂಡಿತೆದೇವೆರ ಶಾಲಂ ಕಚ್ಚಿ ೯ ಧಾರಾಪೊರ್ವೈ್‌ಕ್‌ಂ ಮಾಡಿ ಬಿಟ,- 
26 Oe ಧರ್ಮ ಮೆನಾನೆನೋರ್ವೊ o ಪ್ರಶಿಪಾಳ್ರದೆಂ ುರುಹೇತ್ರಂ ಪ್ರಯಾಗೆ. ವಾರೆಣಾಸಿ ಅಗ್ಗ oF 8e- 
27 3, ERE ಸಾಯಿರ ಕಬಲೆಯೆ ಹೋಡುಂ ಕೊಳಗ 530 BOS, OO ಕಟ್ಟ ಸಿ ಸೌಯಿರ ಮೇ- 
28 ದೆಪಾರಗರಸ್ಸು ಬಾ ್ರ)ಹ್ಟೈಣಗ್ಗೆ ೯ ತೊಟ 3, PIT, ಈ PO. ee eee Se- 
29 SF Boo ಮ್ಲೇದಪಾರಗರಪ್ಸು ಬಾ 9 JOB, e900 dae ಮೆಹಾ- 
80 ಪಾತಕಮಕ್ಕು || ನೌಮಾನ್ಸೋಯೆಂ ಧರುಸ್ಟೇತುರ್ನಿಪಾಣಾಂ ಕಾಲ್ಲೇ TOSe ಪಾಲನ್ಸೀ- 
81 ಯೋ ಭೆವೆದ್ದಿಃ। ಏತಾನಿ Awe Ass ಪಾರ್ತಿವೇಂದ್ರೋ ಭೂಯ್ಲೋ ಭಬೋಯೋ ಯಾ- 
82 ಚೆತೆಂ ರಾಮೆಭೆದೆ। ಸ್ಫೊದೆತೆ ೦ ಪರೆದೆತೆ ಂ ವಾ Wwe ಹೆರೇತಿ ವೆಸುನ್ಹರಾ[ಂ* ] ಕನ್ಟಿರ್ವೈ[ರ್ಪ]ಸೆಹಸ್ರಾ- 
33 ಣೆ ವಿಪ್ಯಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಮಿ [311*] 


No. 189. 
(A.R. No. 74 of 1904.) 


ON ANOTHER SLAB SET UP ON THE WEST SIDE OF A RUINED SHRINE CLOSE 
TO THE KALLESVARA TEMPLE AT BAGALI, SAME TALUK AND DISTRICT. 


This is damaged and dated Chalukya-Vikrama year 37, Nandana, Chaitra, 
amavasye, Adityavara, Sirya-grahana. If Chaitra-Amavasye is taken as Amavasye 
preceding Chaitra or if the month is considered to be Pirnimanta then the equivalent 
of the date might be A.D. 1113 March 19 Wednesday, when there was a solar eclipse. 
The week day is, however, wrong even in this case. The record refers itself to the 
reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva and mentions his feudatory Tribhu- 
vanamalla-Pandyadéva as ruling over Nolambavadi thirtytwo-thousand. The 
Mahdamaleydla-V addavyavahari Ponmirkhasetti is stated to have washed the feet of 
the Saiva teacher Sivasakti-Pandita and granted, in the presence of the Mahdjanas of 
Balguli, gadydmas 14 for burning a perpetual lamp before the god Kalidéva. 


ಈ 


184. 


Bor, [1] BAB ಭುನವಾಕ್ರಯೆಂ ಶ್ರೀಬ್ರಶಫ್ಲ್ತೀನವೆಲ್ಲ « 2 2 + 2 4 2 6 
ಜ ಸರಮೇತ್ನೂರ ಸರಮಭಬಾ Fo . 

ಳಕಂ ಚಾಳುಕ್‌ಾ ಸ್ಯಾ ಭೆರೆಣಂ ಶ್ರೀಮತ್ರಿಭುವ . «4 fa 

ಜಯೆರಾಜ್ಯಮೆುತ್ತ ರೋತ್ತೆರಾಭಿವೃದ್ಧಿಸ್ರವರ್ದೆ. «. + «೧ ೬ 


[ದ್ರಾ'|ರ್ಕುತಾಠಂಬರೆಂ ಸೆಲುತ್ತಮಿರೆ ॥ ತತ್ಸುದೆಪದ್ಧೋಪ ಫ್ಯಾ 
ಸಂಚೆಮೆಹಾಕಬ್ಬಿಂ ಮೆಹಾಮೆಣ್ಮೂ ಳೇಕ್ಟೇರಂ ಕಾಂಚೀಪ್ರೆರ « « + 
ಯೆದುನೆಂಕಾಂಬರೆದ್ದು ಮಣಿ ಸುಭೆಟಿಚೊಡಾಮೇಣಿ 
ಮಳೆಮಾರ್ತೇಣ್ಯಾ ಪರಿಚ್ಛೇದಿಗಣ್ಮಾಂ ರಾಜಿಗಚೋಳೆಮೆನೋ . . 
9 ಶ್ರಿಮತಿ )ಬುವೆನಮಲ್ಲದೇವಪಾದಾಬ್ದಭಿ )ಿ)ಂಗಂ ವಾ 
10 RIA ಪ್ರಕಸ್ಲಿಸೆಹಿತೆಂ ಶ್ರೀಮನ್ವುಹಾಮಣ್ಮೂಳೇೇ 
11 ರಂ ತ್ರಿಭುವೆನಮಲ್ಲಪಾಣ್ಮಾ ನಿದೇವರ್ಣೊಳೆಂಬನಾಡಿ 
12 ಮೊನವೆತ್ತಿರ್ಬ್ಸಾಸಿರಮೆಂಮೆಂ ದುಷ ಸಿಗ್ರಹನಿಕಿಷೆ ಸುತಿಪಾ- 
18 ಳನ(0)ಮ್ಬ್ರಾಡಿ ಸುಖದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಕುತ್ತೆಮಿರೆ ॥ ಸ್ವಸ್ತಿ ಯಮೆ- 
14 ನಿಯೆಮೆಸ್ಕಾಧ್ಗಾ ಯೆಧಾ ನಧಾರಣಮೆೌೌವಾನುಪ್ಮಾ ಜಪ 
15 ಸೆಮಾಧಿಗುಣಸೆಂಪನ್ನರನ್ಸ 3B ಶ್ರೀಮತಿ WHS  ಂದ್ರದೆತ್ತಿ ಯೆಗ್ಯ- 
16 ಹಾರೆಂ ಬಾಳು Yoo. CE ವ 
AT ನಮಯ್ದದಿಂಬರ ಸನ್ನಿ ಧಾನದೊಳ್‌ ಚಾ ಇಳುಕ್ಕೃನಿಕ್ರೌಮೆನೆರ್ಷ Q2- 
18 ನೆಯೆ ನಂದೆನಸೆಂವೆತ್ಸೈರದೆ ಚ್ಛೌತ್ರದೆಮಾನಾಕ್ಸೆ Ss ಆದಿಪಾರೆಂ 
19 Rad oF ''ಹೆಣದೆಂದು Ben AAR SA ಗುಣಗಣಾ- 
20 ಛಂಕಾರಣತಾರುಚಾರಿತ್ರನೆಯೆನಿನಯೆಕೀಲಾಚಾರಸೆಂಸನ್ನರಸ್ಸು ಶ್ರೀ- 
21 ನಿಡುಂಗಾಲ್ಮಾಡ ಕ್ರೀಮೆನ್ವಹಾಮಲೆಯಾಳೆನೆಡ್ಡ ವ್ಯೂವೆಹಾ- 
22 ರಿ Dea TAD, ಷು ಶೈಯೆರ್ಸೈಮಸ್ತ್‌ ಗುಂಣಸೆಂಪನ್ನ zy ಶ್ರೀ- 
28 D8 RBS Ted, 30 ಪಾಲಂ ಕರ್ಚಿ ಧಾರಾಪೊರ್ವೊಕ್‌(೦)ಮ್ಬಾ- 
24 ಡಿ ಕ್ರೀೀಸೇಯೆಂಭುಕಶಿದೇವೆಸ್ನಾಮಿದೇನೆರ್ಗೈೇ = 
25 ರಡು DoDsHea7i ನಡವೆಂತಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ NDA eso ೧೪ 
26 ಇನ್ಲೀ ಧರ್ಮಮೆಂ ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದೆನೆರ್ಗೆ ಪ್ರಯಾಗೆನಾರಣಾ- 
q ಸಿಹುರುಕ್ಲೇತ್ರದೊಳ್ಳಾಸಿರ್ನ್ಹೈ Sor ದೆಪಾರಗರ್ಗೈ NOs SVS 
28 ಯೆನುಭೆಯೆಮೆುಖಿಗೊಟಿ ಈ ಫಲಮೆಶ್ಟುಮಿದೆನಳದೆ- 
29 ವೆಗ್ಗ ೯ನಿತು ಕಬಲೆಯಮನನಿತು ಬ್ರಾಹ್ಟೇಣರುಮನನಳದೆ 0. 
30 nee ಸ್ಥೃದೆತಾ ೦ ಪರೆದೆತಾ ೦ NO ಯೋ ಹೆರೇ- 
31 8 RAIS, Ceo | Od, RSF AF AOS £9 Oa 
32 ಯಾಂ ಬಾಯೆತೇ ie 


meant anor wn 


Oy 


No. 190. 


(A.R. No. 406 of 1920.) 


On A SLAB SET UP NEAR AN OLD WELL AT PEDDAHOTURU, 
GOOTY TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


This is dated Chalukya-Vikrama year 38, Vijaya, Kartika, Su. 9, Budhavara 
probably corresponding to A.D. 1113 October 20 Monday, not Wednesday, as stated. 
It refers itself to the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva, ruling from 
Manneyakere and. states that Komara Tailapadéva was ruling over Sindavadi thousand. 
At the request of the Mahamandalésvara Dalavaparasa, Senabova Bachiraja, Kétapa 
Gavunda, Chavundayya and others, Tailapadéva is said to have made a gift of land, 
on account of a lunar eclipse, for a charity Water-lift(?). 
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when there was a lunar eclipse. 


Tribhuvanamalla-Pandyadéva was 


1 
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Shears [1] ಸಮಸ್ತೆ ಬುವೆನಾಸ್ರೆಭಿಶ್ರೀ 
ಬ್ರಥ್ಲೀನಲ್ಲಭೆಂ ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮ್ಮೇಸ್ನೊರ 

ಪರಮಭಟ 3 3a ಸೆತಾ ಸೆ )ಯೆಕುಳತಿಳಕಂ 

ಚಾಳುಕಾ ಬರೇ ಕ್ರೀೀಮತಿಭುವನಮಲ್ಲದ್ದೇವರು 
ಮೆನ್ನೆಯಕೆಹೆಯೆ ನೆಲೆನ್ನಿಡಿನೊಳು | ಸುಕಸೆಂಕತಾವಿ- 
ನೋದೆದಿ Toe ಸ್ಲೈಂಗೆಯುತ್ತೆಲು ಕ್ರೀಟಾಳುಕ್‌ ನಿಕ್ರಮವರೂ- 
ಕದೆ AV Sad ವಿಜೆಅಸೆಜ್ಬಚ್ಚ ರದೆ ಸ್ರಾಹೆಯಲು ಶಿಮ- 


ತು ಹೊಮಾರೆಂ Bosses, ೯ ಸಿನ್ಹ ವಾಡಿ ನಾಯಿರಮೆಂ FOOD 9 


ಂಗೆಯ್ದು ಕೊ ಡಲುಯವನರು ತಂಬುಳಿ ನೆಲವೀಡಿನಲು ಸೆಂಕ್‌- 
ತಾವಿನೋದದಿಂ ರಾಜ Eg DO ಚಿನ್ನ[ವಾಡಿ] ve 
ಬಿಳಿಯ ಗಡಿಯೆ ಪೋತೊರಲು ಕ್ರೀೀಮನು ಮಹಾಮ- 
ಲ 3. ಳೇಸ್ಟೇರಂ ದೆಳೆವಪರಸಿರ ಸೇನಬ್ಲೋವೆ ಬಾಚಿರಾಜನು 
ದೆಳೆಪರಾಜನುಂ ಮಾಡಿಸಿ ಧರ್ಮೇತಕ್ಕೆ ನಾಡ ಮನ್ನೆಯೆರು 
ಸೆವುದರೆಗಳೊ ಇಯೊರ SoD ಚ್ಯೊಳೆಗಾವಣ್ನ ರೆ ಬಮ್ಮ- 
£0, ನ ಮೆಗ ೇತಸಗಾವ್ರೆಣ ನು ತಿಪೆರಾನ ಕದೆಣ ) ದಾಯೆ- 
ಕರ HWS) ಚಾವು[ಂಡ* ]ಮೆಯ್ಗೆ ಸ್ರಮೆಂಖಕರಣಾಂಗಳೆಂ ಬಿ- 
ನ್ಹಪೆಂಗೆಯ್ದ ಲಂ ಹೊಮೆರ BOTs eno Q PIF ese ಆ 
ಕಾರ್ತಿಕ್‌ ಸುದ್ದ ನವೆಮಿ ಬುಧೆವರಾದನ್ನು ಸೋಮಗ್ರಹ- 
ಉನಿಮಿತ್ಕೈವಾಗಿ ಧರ್ಮ ತಕ್ಕ್‌ ಬಿಟಿ 3 BS SoS To x 
ses ಸಿವೆಸೋೌನಕಂ ಮತ್ತೆರು C0 ಇನಿ Gao Fao 
ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದವೆರು ಸುಕಂ ರಾಜ್ಯಗೆವೆರು ಸುಕ್‌ನಿರ್ಪು- 
ರು ಇ Pars ವೆಕ್ರವಾದವೆರು ನರಕಪ್ರಾ)ಪ ರಪ್ಪುರು 
ಮಾಡ ಬಣಜ PAF EST, ಬಿಟಿ ರೈ ದತ್ತಿ ಕಚ್ಚ ವಡದಲು ಅಡ- 
Sx ಹೇಟೆನಲು oe Xo © ReBS Co ಪರದತ ಜಾ 
D ಹರೇತು SASS Pek ನರಿಕಸಹಸಾ DES ಯಿಪ ಪನ್ನು 
ಜಾಯತ್ನೇ ಕ್ರಮಿ || Be ಧರ್ಮವೆಂ ಕೆಡಿಸಿದವರು ವಾಣರಾ- 
ಸಿಯೆಲು ಪವಿಲೆಅ(ಂ)ನಳದೆ Ses ಶ್ರೀ ॥ 
]ಸೆರಾಸಿಪ- 
£33 ಪ(ಹೆ)ಡದ 33 [ur] ) 
No. 191. 
(A.R. No. 77 of 1904.) 


ON THE 5TH SLAB SET UP IN THE KALLESVARA TEMPLE AT BAGALL, 
HARAPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is dated Chalukya-Vikrama year 39, Jaya, Phalguna, punname, Sdmaviara, 
Sdma-grahana, corresponding to A.D. 1115 February 10, Wednesday (not Monday), 
It refers itself to the reign of the Chalukya 
king Tribhuvanamalladéva and states that while his feudatory, the Mahamandalésvara 
ruling over Nolambavadi thirty-twothousand, 
ISvarayyana-Machakka of the village Yelekala made a gift of gadydnas 20 for the service 
of the god Kalidévasvami, after washing the feet of the teacher Sivasakti-Pandita. 
The gift was made i in the presence of the Mahdjanas of Balguli. 

Br, [1*]ಸಮಸ್ತ ಭುನವಾಕ್ರಯೆಂ ಕ್ರಿೀಬ್ರ)ಧ್ಲೀನೆಲ್ಲಭೆ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾ- 
ಜ ಪರಮೇಶ್ನೇರ ಪರವ ಎಭೆಟ್ಟಾ, ರಕ್‌ಂ ಸೆತಾ ಂಕ್ರುಯಹಾಳತಿಳಕಂ ಚಾ- 


ಳುಕಾ ಾಭೆರೆಣಂ ಶ್ರೀಮತ್ಲಿ )ಭುವನಮೆಲ್ಲ Bend ವಿಜ- 


1 Lines 28 and 29 are written on the left margin of the stone. 
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4 ಯೆರಾಜ ಮುತ್ತೆರೋತ್ತರಾಭಿವೃದ್ಧಿಪ್ರವರ್ಗ್ದ್ಗೈಮಾನಮಾಚಂ- 
5 ದ್ರಾರ್ಕ್‌ತಾರಂಬರೆಂ Food Lod O) BSI HAA, PMBED 
6 ಸೆಮೆಧಿಗತೆಪಂಚಮೆಹಾಕಬ್ಬಂ ಮೆಹಾಮೆ(0ಂ)ಣ್ಮಾ ಳೇಕ್ಟೇರೆಂ ಕಾಂಚ್ಛೀ- 
7 ಪ್ರರನೆರಾಧೀಕ್ನರೆಂ ಯದುವೆಂಶಾಂಬರೆದ್ದು ಮಣಿ ಸುಭೆಟಿಚೊಡಾ- 
8 ಮಣಿ ನಿಜಕುಳೆಕಮೆಳೆಮಾರ್ತೆಣ್ಮೂಂ ಪರಿಚ್ಛೇದಿಗಣ್ಣೂಂ ರಾಜಿಗಚೋಳೆಮೆ - 
9 ನೋಭೆಂಗಂ 8)ex3 | ಭುವೆನಮಲ್ಲದೇವೆಪಾದಾಬ್ವಭಿ )ಿ)ಂಗೆಂ ಮಾ- 
10 ಮಾದಿಸೆಮಸೆ ಪ್ರಕಸಿ ಸಹಿತಂ ಶ್ರೀಮನ್ಸಹಾ- 
11 ಮೆಣ್ಮಾಳೆ ಶ್ನೇರೆಂ ತಿ 3) ಭುವೆನಮೆಲ್ಲಪಾಕ್ಯಾ ನ್ರಿದೇವರ್ನೊಳೆಂಬವಾ- 
12 & ಮೊವೆಕ್ತಿರ್ಸ್ಸಾಸಿರಮೆುಮೆಂ ದುಷೆ ಒಸಿಗ್ರು- 
18 ವಿಕಿ ಒಸುಕಿಪಾಳನಮ್ಬಾಡಿ ಸುಖದಿಂ ರಾಜ ಸ್ಲಂಗೆಯ್ದು 
14 ತೆಮಿರೆ © ಚಾಳುಕ್ಕೃವಿಕ್ರಮವೆರ್ಷದ QE ನೆಯೆ ಜಯೆಸೆಂ- 
15 ವೆತ್ಸರದೆ Poor 208 Geo, So ಸೋಮೆವಾರ ಸ್ಕೊಮೆಗ್ರಹಣ 
16 ಬ 198 ed aso ಹೊಡಿದೆಂದು ಹೆರಿಕ್ಸಂದ್ರದಕ್ತಿಯಗ್ರಹಾರ 
17 ಬಾಳು ಳಯೊರೊಡೆಯೆಪ್ರಮುಖಮಹಾಜನಮೆಯ್ದೇ- 
18 ದಿಂಬರ SQ, ಧಾನದೊಳು ಸೆಮೆಸ್ತವೆಸ್ತೆ ಗುಣಸೆಂಪನ್ನ ರೆಪ್ಪು 
19 ಕ್ರೀಮಶ್ಸಿವಕಕೆ ಪಣಣ್ಣಿತೆರ ಕಾಲಂ ಕರ್ಚಿ ಧಾರಾಪೊರ್ಬ್ಯ- 
20 ಕಂ ಮಾಡಿ ಯೆಲೆಕಲ ಬೊಜಂಗರ ಇಶ್ನೂರೆಯ್ದೆ ನ 
21 ಮಾಚಕ್ಕಂ ಕ್ರೀಸ್ಫೇಯೆಂಭೆಕಲಿದವೆಸ್ನೋಾಮಿದೇವೆ- 
22 ರೆ HSS Ty ಬಿಟ್ಟ ಗದ್ಯಾಣ 00 [%o”]ಶ ಧರ್ಮುಮೆನಯ್ದೆ- 
28 ದಿಂಬರು ಪ್ರತಿಪಾಳಸುವರ್ಪ್ಸ)ತಿಪಾಳಸಿದೆವೆರ್ಗ್ಸೈ 
24 ಪ್ರಯಾಗೆವಾರಹಾಸಿಕುರುತ್ತೇತ್ರದೊಳ್ಳಾಸಿರ್ಬ್ಸ[ರ್ವೇಗ್ರಡಬಾ- 
25 ರೆಗರ್ಸ್ಸೈ ಸಾಸಿರೆ ಕಬಲೆಯೆನುಭುಯೆಮುಖಿಗೊಟ್ಟ 3, ಫಲ- 
26 ಮೆಕ್ಕುಮಿದೆನಳದೆವೆರಾ BEY ಸ್ಕಾನದೊಳೆನಿತುಮನಳದೆ 
27 ಮಹಾಪಾತೆಕನಕ್ಕು © ಸ್ಫೈದೆತ್ತಾಂ ಪರೆದೆತಾಂ ವಾ ಯೋ ಹೆರೇಕಿ 
28 ವೆಸುಂಧರಾಂ | WA ಎನರ್ಷ ಸೆಹೆಕ್ರಾಣೆ. ON ಯಾಂ ಹಜಾಯೆ- 
29 Se(8) ಕ್ರಮಿಃ I[I* }RoweSosy ASS A 0 ದುಕಬಮ- 
80 § 3) ಪಾಲನಂ ದಾನಂ ವಾ ಪಾಲನಂ ವೇತಿ Dood, )ೀಯೋನುಪಾಲನಾ (1) 
81 ತು © ಮೆಂಗಳೆ ಮಹಾಕ್ರೀ ಕ್ರೀ 


No. 192. 
(4.R. No. 98 of 1904.) 


ON THE 14TH SLAB SET UP ON THE SOUTH SIDE OF THE SAME TEMPLE. 


This is dated Chalukya-Vikrama year 39, Jaya, Phalguna, punname, Somavira, 
Sdma-grahana, corresponding to A.D. 1115 February 10, Wednesday (not Monday), 
when there was a lunar eclipse. It refers itself to the reign of the Chalukya king 
Tribhuvanamalladéva and states that, while Tribhuvanamalla-Pandyadéva was ruling 
over Nolambavadi thirty-two thousand the Dandandyaka Tikkabhatta made 
a gift of the toll-revenue at the rate of two hagas on every load of merchandise 
instead of one haga as before, for feeding five Brahmans in the satra every day, 
the balance, if any, being utilised for the repairs of the tank. Besides this, a grant of 
two panas per month, for offerings in the Brahma-Jinalaya, was made in the presence 
of SivaSakti-Pandita. The gift was made into the hands of Sivamayya. 


It also registers another gift made in Saka 1620, ISvara, Ashidha, amivisye 
Brihaspativara, Sirya-grahana. The date is irregular in many respects. The donor 
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was the same Tikanayya-Dandanayaka. He is said to have made a gift of 200 
kammas of wet land for the service of the god Virakésavadéva ; and the Mahdjanas of 
the village made a gift of a garden of 60 kammas to the Purina-reader Iévara- 
bhattopadhyaya. Evidently this gift was recorded subsequently. 


1 © Aga, [॥*] ಸಿಮಸ್ತೇಭುನೆನಾಕ್ರಯ ಕ್ರಬ್ರಶ್ಲೀವಲ್ಲಭೆ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರೆಮ್ಮೇ- 
2 Bo ಪರಮಭಬ್ಬಾರಕ ಸತ್ನಾ ಶ್ರುಯುಳತಿಳಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭೆರಣಂ 
8 ಕ್ರೀಮತಶಿ )ನುವನಮಲ್ಲ ದೇವೆರೆ ವಿಜಯೆರಾಜ್ಯಮುತ್ತೆ ರೋತೆರಾಭಿವಿ)- 
46 1 BSG, ೯ಮಾನಮಾಚಂದಾ ್ರಿರ್ಕ್ಸ್‌ತಾರಂಬರೆಂ BOIS NS BSI AH ದ್ರ್ರೋಪಜೀ- 
5 ವಿ ಸಮಧಿಗತಸಂಚಮೆಹಾಕಬ್ಸ ಮೆಹಾಮೆಣ್ಮೂ ಳೇಕ್ಷೇರಂ ಕಾಂಚೀಪ್ರೆರವೆರಾ- 
6 ಧೀತ್ನೇರಂ ಯೆದುವೆಂಕಾಂಬರೆದು ಮೇಕ As ನಿಜಹುಳಕಮೆಳೆಮಾ- 
7 ರ್ತ್ರೆಕ್ಮೂಂ ಪೆರಿಚ್ಛೇದಿಗಣ್ಣಂ ರಾಜಿಗಚೋಳೆಮೆನ್ಲೋಭೆಂಗಂ ಕ್ರೀಮೆಶಿ ಶಿ ಭುವನಮಲ್ಲುದೇವೆಪಾದಾ- 
8 ಬ್ವಭ್ರಿಂಗಂ ವಾಮಾದಿಸಮಸೆ BBA ಸೆಹಿತಂ ಶ್ರೀಮನ್ವಹಾಮೆಣ್ಣ ಛೇಶ್ಟರಂ 
9 ತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲಪಾಣ್ಧಾ ನಿದೇವರ್ಣೊಳೆಂಬವಾಡಿ ಮೂವತ್ತಿಚ್ಛ್ಯಾಸಿರಮೆಂಮೆಂ 
10 ದುಪ ಎನಿಗುಹೆವಿಕಿಷ ಸುತಿಪಾಳನಂ ಮಾಡಿ ಸುಖದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ದು 23= 
11 ತೆಮಿರೆ ಸೆಮಧಥಿಗತೆಪಂಚೆಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಮೆಹಾಸೊಮೆಂತಾಧಿಪ- 
12 ತಿ 5 ಮಹಾಪ್ರಚಣ್ಣ ದೆಣ WOOT O “az ro ಜನಾಭೀಷ, ಸಳೆಪ್ರದಾಯೆ- 
13 ಕಂ ಹರಚರಣಸರಸ್ಟಿರುಹಮಧುಕರಂ NSS, S60 ನಿಯೋ- 
14 ಗಯೋಗನ್ನೆ ರೆಂ ಪತಿಕಾರ್ಯ್ಯ್ಯಧುರೆನ್ಸ ರಂ ಚತುಸ್ಪೈ ಮಯಸೆಮೆಡ್ದೆ ರಣಂ ನಿಕ್ಕಾ- 
15 ಮಿತ್ರಗೋತ್ರಪವಿತ್ರಂ ನಾಮಾದಿಸೆಮಸೆ BBA ay ಶ್ರೀಮೆ- 
16 ನ್ವೈಹಾಪುಧಾನನಚ್ಚಾ ಪನ್ನಾ ಯದಧಿಪ್ಕಾಯಕೆಂ deg, Teche ಕಿಕ್ಯಭೆಟ್ಟರು 
17 ಶ್ರಿೀಮೆಚ್ನಾ ಕ್ಯ ಮವನ ರ್ಸೇದೆ ರ್ನ Sods ಜಯಸೆಂವೆತ್ಸರೆದ 
18 ಫಾಲ್ಲುಣದ Bes, Ho ಸೋಮವಾರ Veer) Weve 2) 9S eee ಹೂಡಿದೆಂ- 
19 ದು BA ಸಮಸ್ಸೆ ವಸ್ತು ಗಂಣಸೆಂಪನ್ನ ಕ್ರೀಮದುರ್ವೂರೆ ಕಿವಮ- 
20 ಯ್ಕೆಂ ದಾನಮೆಂ ಪಡೆಯೆಲ Aen, ಯೆಮೆನಿಯೆಮೆಸ್ಟೋದ್ಗಾ ಸ ಯಧ್ಯಾನಧಾರಣ- 
21 ಮೌೌನಾನುಪ್ಕಾಣಪಾರಾಯೆಣಜಪಸೆಮಾಧಿವಸು ಗುಣಸೆಂ- 
22 ಪನ್ನ. ರಪ 3 ಶೀಮತು MOS 5 0B) BS | ಯೆಗ್ರಹಾರೆಂ ಬಾಳು ೪ 
23 ae ಪ್ರಮು ಖಮಹಾಜನಮೆಯ್ಸೇದಿಂಬ- 
24 ರು Aca, RAB GR ಗುಣಸೆಕಳಾಗಮೆಕುಕಲರಸಪ್ಸು ಕ್ರೀಮಕಿೈವೆ- 
25 ಕಕ ಪಣಣ್ಣಿತರ ಸನ್ನಿ ಧಾನದೊಳ್‌ ಕ್ರೀಸ್ಟೇಯಂಭಿಕವಿದೇವೆಸ್ಕಾಮಿ- 
26 ಯೆ ದಿಬ್ಬಕ್ರೀಪಾದೆದೊಳ್‌ ಧಾರಾಪೊರ್ಬ್ಯಕ(0)ಮ್ಯ್ಯಾಡಿ ದೇವರ- 
27 ಗ್ರಾಸೆನದ ಸೆತ್ರೆದೆಲಯ್ದೊರು ನಿರಂತರೆಮೆುಣ್ನಾಂತಾಗಿ ಮಿಕ್ಕುದೆ ಬರಿ- 
28 ಯಕೆಹೆಯೆ TOAT, ನಡೆವೆಂತಾಗಿಯೆರೆಸುವೇಟಿಂಗೆ ಮುನ್ಹನ್ಹಡವೆ ಪಾಗ- 
29 ಮೆಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊಂದು ಪಾಗಮೆಂ ಲಾವಣಿಗೆಯೆ ಪಣಮುಂ ಮತ್ತೆಂ ಬ್ರ- 
30 ಹ್ವೈಜಿನಾಲಯದೆ Bend ನಿವೇದ್ಯಕ್ಕ್‌ ತಿಂಗಳಲಗೆ ಯೆರಡು .ಪಣಮುಮಂ ಬಿ- 
81 ಬ್ರೈನಿನ್ಲೀ ಧರಮ ಪ್ರುತಿಪಾಳಸಿದವರ್ಗ್ಗೈ ಪ್ರಯಾಗೆವಾರಣಾಸಿಕು- 
82 ರುತ್ತೇತುನೆರ್ಫ್ಫೊತೀರ್ತೈದೊಳ್‌ Horace acer GHOOn7 ಸಾಸಿರ ಕಏಲೆಯೆನ- 
33 PoTOO(0) Ae, Bote sosooO7Vers ; ಫಳೆಮಕ್ಕುಮೀೀ ಧರ್ಮಮನ- 
34 ದೆವರಾ ತೀರ್ತೈಸ್ಕಾನದೊಳೆನಿಬರು ಬಾ ೨)ಹ್ಟೈಣರುವನನಿತು SVB 
85 ಯುಮವನಳದೆ ಜಕರ || ಸ್ಥದೆತಾ ೦ ಪರದತಾ ೦ ವಾ Wwe 
86 ಹೆರೇತಿ SAS, 000}; a ಪಿಂ ವೆರ್ಷಸೆಹೆಕ್ರಾಣಿ DTA IO ಜಾಯತೇ ಕ್ರಮಿ[8*] I 
87 ಸೆಂ ದಾತಾತ್ಸುಮಹೆತ್ಪಬ್ಯಂ ದುಃಖಮೆನ್ಯತ್ರ ಪಾಲನಂ ದಾನಂ ವಾ 
88 ಪಾಲನಂ ವೇತಿ ದಾನಾಕೈೀಯೋನುಪಾಲನಾತು ।! Aer, ಶ್ರೀ- 
39 ಮತೆ ವರ್ಷದ ೧೦-೦೦ Sado BIBS Ross 3B ಆಪಾಢದೆಮಾಸೆ ಬ್ರಿಹೆಸ್ಳೆತಿವಾರ 
40 Ra Bo oF 7 Wes AoSeuae CAB ಪುಣ್ಯೂದಿನದೊಳು 
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41 ಕ್ರೀನೀರಕೇಕವದೇವರಿಗೆ Bresak ) pSOETO WOT Od ದೈೇವೆರೆಂಗಭೋಗರೆಂಗಭ್ಲೋಗಕ್ಕ್‌ಂ SAB Sot. 
ಟ ೈದೆ 
42 ಮೊದೆಲ್ಲೆರಿಯೆ ಗದ್ದೆ ಕ -ಂ೦೦ ಚಿಂದೆಯೆಗೆಹೆಯೆ ಪಡುವೆಣ ಕ್ಕೋಡಿಯೆ ಮೆಣಲಕೆಯಿ ಮೆತ್ತೆ ೧ 
48 ಕ್ರೀನೀರಕೇಕವೆದೇವೆರಿಗೆ ಸುಲಿಹೆಲ್ಲ ನಾರೆಸಿಂಹೆದೇವೆನು ಅಂಗಭ್ಲೋಗರಂಗಭ್ಮೋಗಕ್ಕೆ ಹೊಟ್ಟೆ 3 ಮೆಣಲಕೆ- 
ಯಿ ಚೆಂ- 
44 ಡೆಯೆಗೆಹೆಯೆ ಪಡುವೆಣ ಕೋಡಿಯಿಂ ಬಡಗಲು ಮೆತ್ತೆ ೧ © Zon, ಕ್ರೀಮೆತು ಬಾಗುಳಿಯ ಸುಹಾ- 
45 ಜನಮೆಯ್ಸ್ಲೇದಿಂಬರು ಪುರಾಣದ ಪಈಕ್ಸುರಭೆಟ್ಟೊ POR SOOT ಸೋನವೆನಾಯೆಕ್‌ ಸೊಟ z 
46 oes ದೆ ಸೆಹೆಯ ಕೆಳಗಣ ತೋಟ ಕಂಮೆ &0 ಮೆ ಮೆ ಕ್ರೀಕವಿದೇವೆರೆ ಬ್ರಹ್ನೆಪುರಿಗಳಾ- 
47 A ಶ್ರೀಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸೆಭಿಸುವೆರು [*] 
No. 193. 
(A.R. No. 700 of 1920.) 


ON PILLAR OF THE TEMPLE OF ANANTABHOGESVARA AT KOLLUR, TENALI 
TALUK, GUNTUR DISTRICT. 


The stone is mutilated and the beginning and the end of the record are lost. It 
is dated the cyclic year Manmatha, the 40th year of the reign of the Chalukya king 
Tribhuvanamalladéva, probably Vikramaditya VI (—A.D. 1115-16). The record refers 
to the brave Brahman genera] Anantapalayya and mentions officers such as Mantri, 
Purchita, Sénapati, Dauvarika, Yuvardja, Rashtrakita and Kutumbin in whose pre- 
sence a gift was made by the king. The language of the record is partly Sanskrit. 

1. . ಪ್ರಸೆನ್ನಂನುಡಿದುಮತ್ತೆನ್ನಂ ಗೋತ್ರಸನಿತ್ರೆಂ ಪ 
ನಾಪ್ರೆತ್ರಂ ತುರಗರ್ದೇವೆನ್ನಂ ವೈರಿಕ್ರಿತಾನಂ 
ಸೆ ಪ್ರಕಸಿ RWS ಕ್ರೀಮದೆನಂತಪಾಲದ್ದೇ- 
ವೆತಿ ಿ)ಭುವನಮಲ್ಲದೇವಕ್ಕ್ಮ ತ್ಹಾರಿಂಕ- 
ರಾಜ್ಯಸೆಂವೆತ್ಸರೇ DZ, PAO oe ಉ 
ನಯೆನನಿಮಿತ್ತ ಪೌಷ SPs, ಸಿಕಾದೆಕ್ಲೀ ಕ 
ರೇ 8 ಿಿಭೋಗಾಬಭ್ಕೈನ್ನ ರಂ ಸೆರ್ವೇಕ್‌ಾರಪರಿ 
ಮೆಂತಿ)ಪ್ರರೋಹಿತಸೇವಾಪ 
9 ER ರಾಷ್ಟ : )ಕೂಟಕುಟುಂಬಿ- 
10 ಸಮೆಪ್ಪಂ ತ್ರಿಭುವನಮೆಲ್ಲದ್ದೇವ್ಲೇನ Bs 028 ವಿದಿ[ತ]- 
11 ಮಸ್ತು ಚತುಕ್ಕ ತ್ವಾರಿಂಕತ್ಸು)ಮಾಣ ಮಾನ A 
No. 194. 
(4.R. No. 125 of 1913.) 
ON A SLAB SET UP IN THE COURT-YARD OF THE SURYANARAYANASVAMI TEMPLE 
AT MAGOLA, HADAGALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


0 “ಇ On F&F WD W 


This is damaged and dated Chalukya-Vikrama year 41, Durmukha, Pushya, (ba. 

3?) Aditvara, Uuttarayana-sankramana, corresponding to A.D. 1116 December 24, 
Sunday. It refers itself to the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva. 
Some gift seems to have been made for the service of the god (Somésvaradéva). Again 
in the cyclic year Sarvari, on the day of Dipavali, the two-hundred and the 
five-hundred (Mahdjanas) are said to have granted some land for the service of the 
god Somésvaradeéva. 

ey S956 

2 ಮೂ 


The inscription is broken after this. 
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8 Ayr, ಸಿಮಸ್ತಭುವನಾಕ್ರಯೆಂ [Ve WAse JRO eho ಮೆ ದಜ 4: ee 
ass. + eee NS Ne ಕ್ರಯ . . OF 

5. . ಮೆತ್ರಿಭುವೆನ 

6—17 Damaged. 

18 ಮರೆಸೆಂ 

19 ತುಂಗ 

20 ಹಾರಂ oh 

eet SRO eee US ae SG FISOVS 

22 WO as ree Byenoese, GT 2 

23 joe vO Sods [ಮುರ್ಮುಂಸುವಸ 33 ಪ್ರ By Pers, Codes 
24 ತ್ರರಾಯೆಣಸೆಂಕ್ರಮಣದೆಂದು , 

Sines: NENT AE 

NT Gere ae ತೆಮ್ಮ 0» «ದೇವರೆ ನಿನೇ- 

27 ದ್ಯೈಸ್ಯ್‌ಂ ಅಂಗಭ್ಲೋಗಕ್ಕ್‌ಂ CE ಮತೆ ರುಕ್‌ MR 

ನ ವೌದು atau ae ees ooo bi RS Gay rebate, ರ್ವೇರುಂ 

29 [ಪ್ರತಿ ಪಾ೪ಸುವರು ME ES ae ಕಾದು ರಫ್ರಿಸಿದಾತೆಂ (ಗಂ)ಗಂಗಾ- 

30 ವಾರಣಾಸಿಕುರುಪ್ಲೇತ್ರಅಫ್ಳೃತೀತ್ಸೈ F B20 ಸಾಸಿರ್ವೋರ್ವೋದೆಪಾರಗರಪ್ಸು ಬ್ರಾ- 

31 ಹ್ವೈಣರಿಗೆ ಸಾಸಿರ ಕನಿಲೆಯೆ ಕೋಡುಂ ಕೊಳೆಗು . . ಪಂಚೆರತೆ ಶಿ NYO TES AV 

aes, Fh Boles eee RN =a es. 

88 ವಾರಣಾಸಿಕುರುತ್ತೇತೆ ೆ)ದೆಲು ಸಾಸಿರ್ವೈ ae ದೆಪಾರಗರಪ್ಸು ಬಾ ಘು ಸೌ 

ಹ ಜಲಿಡೆಯುಮೆಂ ge BE ಪಾತಕನಕ್ಕು ॥ ಸ್ನೊದತೆ ೦ BOBS | ೦ವಾ ಯೋ 


36 ಹೆರೇತೆ ವೆಸುಂಧೆರಾ[೦* | ಪಿ _ ರ್ನ್ವೇರುಷಸಹನ್ರಣಿ ನಿಷ ವಿಷ್ಕ್ಯಾಯಾಂ at ಶ್ರಮಿ[; r 
36 Bon, ಕ್ರೀಮತು ಸಾರ್ಮೂರೀಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ದೀಪಾವಳಗೆಯೆಲು ಶ್ರೀಸೋಮೇತ್ನರ- 

37 ದೇವೆರಿಗೆ ಯಿಂನೂರ್ವೋೊೋರುಂ Doe, Sor Goo SCOR & ದೇವೆ 

88. . ವಿಸಿಮೆ . . BG . . ಯೆ . . Bayram . 11 


No. 195. 
(4.R. No. 122 of 1913.) 


ON A SLAB SET UP AT THE ENTRANCE TO THE NARASIMHASVAMI TEMPLE 
AT RANGAPURAM, SAME TALUK AND DISTRICT. 


This is dated Chilukya-Vikrama year 41, Durmakha, Pushya, Su. (Su. appears 
to be a mistake for ba.) 3, Adityavara, Uttarayana-sankranti corresponding to A.D. 
1116 December 24 Sunday. It refers itself to the reign of the Chalukya king Tribhu- 
vanamalladaiva. While his queen Padmaladévi was ruling over the agrahdra Mangola, 
the warlike, religious and learned Mahdjanas of the place, 200 in number, are said to 
have been enjoying the benefits of her rule. At the request of the Mahdjanas, the 
queen ordered Puliyama-Nayaka to make a gift of 11 mattars of land for the service 
of the god Narasinghadéva. The 120 M ahdjanas of Bidirapalli made a grant of gad- 
yanas 25 for the service of the same god. Ichchiya-Nayaka, son of Somésvarabhatta 
and his brother Baladéva-Ghaisisa made a grant of land for the service of the same 
god. Again on Magha su. 5, Adityavara of the cyclic year Yuva (probably = A.D. 
1155, January 5, Sunday) the Mahdjanas with Heggade Lingayya at their head, ex- 
empted the five Totigas from taxes, This seems to be a later addition. 


CSC 
1: One or two more lines seom to have boen broken away. 
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ಶ್ರೀಕ್ರಪ್ಲ್ಯಾಯ ನಮೆಃ | ಜಯೆತಾ Da ತೆಂ ನಿಸ್ಲೋರ್ವಾರಾಹೆಂ ಹೋಭಿತಾರ್ಣ್ವ್ಣ- 
ವೆಂ ದೆಪ್ಲಿಕ್ಣೋ(ಂ)ನ್ನು ತೆದೆಂಪ್ಲಾ ್ಯಿ)ಗು(೨)ವಿಕಾ ))ಂತೆಭುವನಂ Syl e*] ॥ 

RoW, ಸೆಮೆಸೆ ಭುವೆನಾಕ್ರಯೆಂ ಕ್ರೀಬ್ರಕ್ಣೀನೆಲ್ಲಭೆಂ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ 

ಪರಮೇಕ್ಟುರಂ ಪರಮಭಿಟ್ಟ್ಯಾರಕಂ ಸೆತ್ಕಾಕ್ರಯುಳಿತಿಳೆಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭೆರೆಣಂ 3)e- 

ಮೆತ್ತಿ )ಭುವನಮೆಲ್ಲ ದೇವರ ವಿಜಯೆರಾಜ್ಯಮುತ್ತೆ ರೋತ ಶರಾಭಿಪ್ರಿದ್ಧಿ TRG, ೯- 
ಮಾನಮಾಚಂದಾ FF ತಾರಂಬರಂ BOS ಮಿರೆ ॥ Bor, ತರತಮ 

ಲ್ಯಾಣಾಬ್ದೆ ಾದಯಸೆಹೆಸ್ರಫಳಿಭೋಗಭಾಗಿನೀ ದ್ಹೀಶೀಯೆಲಶ್ಲಿ ಡ್ಲೀಸೆಮಾನೆ ತಛೆಹೆಂಸೆಯಾ- 

ನೆ ಅಗಣ ಪ್ರಣ್ಣೂಲಾವೆಣ್ಯಫ್ಲೀಲಾಲಂಕ್ರೈತೆ ಪರಿಪಾರಕ್‌ಲ್ಭಲತೆ ಅತ್ತಿ ರ ಜನಚಿಂತಾಮೆ- 

ಣಿ ಗೋತ್ರಚೊಡಾಮಣಿ ಪ್ರತ್ಕೈ ಹಪಾರ್ವೊತಿ ಸತಿಬ್ರತಾರುಂಧಿ ಅಭಿನವಸೆರಸ್ಕೊತಿ ರೂ- 
ಪವಿದಾ ಧರಿ ಸೆಕ್‌ಳಕಳಾಧೆರಿ ಸಹಾಲನೋೀದೇವೀಲೆಲ್ನು ವೆರಪ್ರಸೌದೆ ದಾನನಿನೋದೆ 
ಶ್ರೀಮತಿ , BOSSA, ದೇವವಿಶಾಳೆವಪ್ನಸ್ಸ ಳನಿನಾಸಿನಿಯೆರಸಪ್ಪ್ಸು ಕ್ರೀೀಮೆ- 

ತು ಪದ್ವೈಲದೇಪಿಯೆರು ಅಗ್ರಹಾರೆಂ ಮಾಂಗೊಳಮಂ ನ ಾದದಿವಾ 
DT | Aca ಯಮನಿಯೆಮೆಸ್ಕಾಧ್ಯಾ De ನಧಾರಣನ್ಲೋನಾನುಪ್ಯಾ ನಜಪಸೆಮಾಧಿ- 

Je Ox baa F ಕ್ರಯಾನಿರತೆರನೈಕ್‌ಯೆಜ್ಞಾ, [ವ* ]ನ್ರಿತಾವಗಾಹೆನಪನವಿತಿ)ೀಕೆತೆಕರೀ- 
ರರ್ಮೋೇ ದೆವೇದಾಂಗೋಪಾಂಗನೆಳಕಕಾಸಾ ಪ im, ದೆಕಧರ್ವ್ಯಸೆಂಹಿತರು ಚತೆದ್ದೆ ್ಸಕವಿದ್ಧಾಪಾರ- 
ಗರಾಶಕಿತೆಜನಕ್‌ಳ್ಳ ದು ಮರೆಸೆಂಖ್ದಾ ತೆಗ ಗಣಾಳಂಕೆ ps ಸೈ ವಾಸ ರು ಕರ- 
ಕಾಗತವೆಜ್ರಸಂಜರೆರು ಕ್ರೀೀತುಂಗಭೆದಾ ೨)ದೇನಿಯೆ ದೆಪ್ರಿಣತಟೋತೆ ರಶ್ರೀನಾರ- 
ಸಿಂಘದೇವೆಪಾದಾರಾಧಕರಪ್ಪ ಶ್ರೀಮೆನ್ವಹಾಗ್ರಹಾರೆಂ ಮಾಂಗೊಳೆದೊರೊಡೆಯೆ- 
ಪ್ರಮೆಖಮೆಹಾಹನನಿನ್ನೂ Sor ರುಂ ಐಕಮತ್ಯದಿಂ Boh 4 OM) CBA ಪ್ರತಿಪಾ- 
ಳೆನದಿಂದೆನುಭವಿಸುತ Doo fi Bon, ಕ್ರೀಮೆಚ್ಚಾ ಾಳಂಕ್ಕೃವಿಕ್ರುಮೆಕಾಲದೆ ಅಂಜ 

ಯೆ ದುರ್ಯ್ಗಖಿಸ ಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ Do ಸುದ್ದ Q ಆದಿತ್ಕೈವಾರ ಉತ್ತೆರಾಯಣಸೆಂಕಾ)- 
ನಿಯೆಂದು A es ae ಕ್ರೀಮತ್ಸುದ್ದೆ ನ್ರಿಲ- 
ದೈನಿಯೆರ್ಗೈ ಬಿನ್ನ ಪಂಗೆಯೆ Kw ಬಿನ್ನ ಪಕ್ವರಸಿಯರು ಕಾರುಣ್ಯಂಗೆಯ್ದು ಕ್ರಿ ನಾರ- 
NOPD ES F ಸ್ಥಾ ನನಿವೆದ್ದೆ ಸ್ಯಾಂ ಅಂಗಭ್ಲೋಗಕ್ಕ್‌ಂ NBS(0)S By ಬೊಮಿಯೆಂ ಸೆ- 
ರ್ವೇಬಾಧಾಪರಿಹಾರಮಾಗಿ ಬಿಟಿ ೈನೆನೆಲು ಆ ಕಾರುಣ ಸ ವೆಚನಮನಿನ್ನೂರ್ವೊರು 

ಪಡೆಯಲು ಕ್ರೀನಾರಸಿಂಘದೇವೆರ್ಗ್ಗೈ ಪೆಳಯೆಮನಾಯಕರು ಬಿಟ ರೈ ದೇವೆ- 

ರೆ ಮೊಡಣ ಪಾಳೆಕೆಯಿ ಮಳ ಸೆವೆಡಿಪ್ರಣಿಸೆಯೆ ಮೆಣಲಕೆಯಿ 

ಮೆ ೭ ಅನು ಮೆತೆರು ೧೧| ಬಿದಿರಪಳ್ಲ 2 089 ಊರಡೆಯೆಪ್ರಮೆಖಮೆಹಾ- 

ಜನಂ Sees QsyF “Bown F ಪೊಂಗೆ DBF ed ಪ್ರಿದ್ದಿಯೆಲು ಕೊಟ್ಟ ಗದಾ od 0 

De oeRcoeses ರೆ ಮಗಂ ಇಚಿಯೆನಾಯೆಕರುಂ ಅವೆರಣ್ಣು ಬಲದೇವಫ್ಟುಸಾಸೆರು ಬಿಟ 3 
WP ಲಲ್ಲಿ ಯೆ Bo7V ಮ ೨ ಚಿಕ್ಕ್‌ಗವುಂಡಗೆಹೆಯೊಳೆಗೆ ಮೆಣಲಕ್‌ೆಯಿ ಮೆ Q ಮಾನಿ ಮೆ ೧ 
ಅಂಬಿಯೆಗೊಳದೆಲ್ಲಿ ಮೆ ೧ ಅನ್ನು ಮೆ ೭ ಇ ಧರ್ಮಮೆನಿನ್ನೂ Ser Coo ಪ್ರತಿಪಾಳಸುವೆರು 
ಇ ಧರ್ಟ್ಸ್ಗುಮನಾನನಾಗಿಯುಂ ಹಾದು ರಪ್ಲಿಸಿದಾತ ಪ್ರಯಾಗೆನಾರಣಾಸಿಗುರುಫ್ಲೇತ್ರ Vp 

OD 87 SES, ೯ದೆಲು EN ae ಬ್ರಾಹ್ಟೇಣರಿಗೆ ಸಾಸಿರ ಕವಿಲೆಯೆ Se edo 
ಹೊಳೆಗುಮೆ ಪಂಚರತ್ನದಿ TES ya ಬ ಯುಭೆಯಮುಖಿಗೊಟ್ಟ ಮೆಹಾಪ್ರೆರುಷನಕ್ಕು ॥ 

ಈ ಧೆರ್ಮಮನಳದಾತಂ ೊಂದಾಸಿಗುಿ ಸಾಸಿರ್ವೈರ್ನ್ವೋದೆ(ನೇದೆ)- 
ಪಾರಗರಸ್ಸು ಬಾ ))ಕ್ಟೈೇಣರುಮಂ ಸಾಸಿರ ಕಪಿಲೆಯ ಕೊಂದ ಮೆಹಾಪಾತಕನಕ್ಕು ೬ 

ಸ್ಕದೆತಂ ಪರದೆತೆಂ ವಾ ಯೋ ಹೆರೇಶಿ ವೆಸುಂಧೆರಾ[0೦*] Her , Sor a ೯ಸೆಯೆಕ್ರಾಣಿ ಮ್ರಿಪ್ರ್ಯಾ- 
ಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ರನಿ[ 8*] | ಯುನೆಸೆಂನೆತ್ಸರದೆ ಮಾಫೆ ಸುದ್ದೆ ಪಂಚಮಿ ಆದಿ- 
ತ್ಕೈವಾರದೆಂದು ಕ್ರೀನರಸಿಂಫೆದ್ದೇವೆರ ಕಮ ತೋಟಿಗರು ಮೊ 

ವೆರು ಅನು ೫ ವಗ್ಗ ೯ ತೆಹೆ ಸೆಖ್ಲಾ ) FOR ಧೆಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಹೆಗ್ಗ ಡೆ ಶಿಂಗಯ್ಸೈ- 
ಸ್ರಮಬಹಾಗಿ ಅಕೆಪಮುಹಾಜನ[ ನಿನ 5 Ja FS ಮಾನ್ಯಮೆಂ | ಬಿಟ್ಟರು ' 


1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
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No. 195. 


(4.R. No. 819 of 1922.) 


ON A PILLAR SET UP OPPOSITE THE CHENNAKESVARA TEMPLE AT 
KoMMURU, BAPATLA TALUK, GUNTUR DISTRICT. 


This is damaged and dated Chalukya-Vikrama year 43, Vilambi, Pushya, Su. 5, 
Somavara, Uttarayana-sankramana. 
corresponded to A.D. 1118 December 19 Thursday, not Monday, and Uttarayana- 
sankramana in that year fell on December 25. The inscription refers itself to the reign 
of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva and states that, while the Mahdsamdanta- 
dhipati Mahaprachandadandandyaka Anantapalayya was ruling over Véngi fourteen- 
thousand, a certain Nayaka made a gift of gadyanas 6 for keeping a perpetual light 
before god Agastésvaradéva of Kommiru. 


ನಮೆಸು ಂಗಸಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚೆಂದ್ರಚಾ- 


ಮೆರಚಾರವೇ ತ್ರೆ IF wes ಗೈನಗರಾರೆಂ- 


ಭೆ(0)ಮೂಳೆಸೆ ಂಭಾಯ Roe Seu 
Bon, ಸಮೆಸ್ಲೆಭುವವಾಸ್ರಯ ಕ್ರಂ- 
ಬ್ರತಥ್ಲೀನೆಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾ- 
ಜ ಪರಮೇಸ್ನೇರ ಪರಮಭೆಬಾ ರೆ. 
To ಸೆತಾ GR WIFI S - 

ಳೆಕಂ ಚಾಳುಕ್‌ಾ ಸಂಕನೆರೇಣಂ 

ಕ್ರಿೀಮತಿ ಶಿ ಭುವೆನಮಲ್ಲದೇವೆ- 

ರೆ ವಿಜಯೆರಾಜ್ಞಮುತ್ತೆರ್ಕೋ- 
ತೈರಾಭಿಪ್ರಿದ್ದಿಪ್ರವರ್ದೈಮಾ- 
ನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕತಾರಂಬ- 

ರೆಂ ROS DT 3SdyB- 

BALA, PED ಸೆಮೆಥಿಗತೆ- 
ಸಂಚೆಮೆಹಾಸೆಬ್ಬ ಮೆಹಾಸೌಮು(ಂ)- 
ಮ್ಲಾಧಿಪತಿ ಮೆಹಾಪ್ರಚ(೦)ಕ್ಕಾ- 

ದೆ £5, ವಾಯೆಕಂ ವಿಬುಧವೆರ- 
ದಾಯೆಕೆಂ ಸುಜನಪ್ರಸನ್ನಂ 
BAAS So ಗ್ಫೋತ್ರಸಪೆವಿ- 
ತ್ರೆಂ ಪರಾಂಗವಾಪ್ರತ್ರೆಂ ತುರೆಯೆ- 
Senos ಪ್ಲೆರಿಕ್ರತಾನ್ನ ಸಾಹೆಸ್ಫೋ- 


ತ್ತು ೦ಗಂ ಅಯೆ ಾನಸಿಂಗಂ ವಾಮಾದಿಸಿ- 


ಮೆಸೆ BBA Bodo ಶ್ರೀಮ- 


 ಮಮೆಹಾಪ್ರಧಾನೆಂ ಭಾಣಸೆವಿ- 
Fo DSA FB ದೆಣ್ಯಾನಾಯೆಕ 


ods Dox wo » 50719 ಬೇಂಗಿ 3. 
ದಿಮಾಲ್ಕುೂ ಸಾಸಿರೆಮುಮಂ 
ದುಪ ನಿಗ VON ಸ ರ) 
ಪಾಳನೆಯಿ(೨)ಸ್ವಾ- 
3 295 Pee | 


The date is irregular. Pushya su. 5 of Vilambi 


33+) ದಾವ S10 (0)- 
34 ಮ್ಯೊರ ಕ್ರೀಮದೆಗಸ್ಟೇ- 

35 ಸ್ನೇರದೇವೆರ್ಗ್ಗೈ | © 

36 ಸೇತೆಪೊಂಟಿ ಪಾವೆಯೆ 

37 ಕ್ರೀಮಂಜಚಾಳುಕ್ಕ್‌ನಿಕ್ರಮೆವೆ- 

88 ರಿಷದೆ va ನೆಯ ವಿಳೆಂ- 

89 ಬಿಸಂವೆತ್ಸರದ Bai o ಸುದ್ದ 

40 ಪಂಚಮಿ ಸೋಮೆವಾರ wes - 

41 ರಾಯೆಣಸೆಂಕ್ರ)ಮೆಣನಿ- 

42 ಮಿತ್ಕೈದಲು ಅಖಣ್ವೂನಂದಾ- 

43 [ದೀ]ವಿಗೆಗೆ ಕೊಟಿ ರೈ ಉತ್ತ ಮೆ- 
Ye eee Beso, ಗದ್ಮ್ಯಾಣ 

45 ಆಟಂ ಅಂಕದೊಳಂ 

46 ಗದ್ಕ್ಯಾಣ ೬ ಈ ಧರ್ಮೇ 

41 ಕೊ(ಂ) ಮ್ಯೊರೆ ಮೊನೂರ್ವೈ- 
48 ರುಂ ನಡಸುವರು ಇ Pour 

49 ವೆನಾನೆನೋರ್ವೊಂ ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದೆ- 
50, ವೆಂ ಗಂಗೆಯ ತೆಡಿಯೆಲು ಸಾಸಿ- 
51 ರ ಕವಿಲೆಯೆ ಕೋಡುಂ ಕೊಳೆಗಿನ- 
52 ಲುಂ ಪೊನ್ನುಂ ಮಾಣಿಕದಲು ಕಬ್ಬ 
53 ಸೆಕಳವೇದೆಪಾರಗರಪ್ಪು 

54 ಹೈೈಣರಿಗೆ ಶೊಟಿ 3 we 

55 ಅದಾತೆಂ ಸಾಸಿರ FO 

56 7ಗಂಗೆಯೆಲು ಅಳದಾ 

57 ಸ್ನೊದೆತ್ಲೆಂ ಪರದ 

58 ರೇತೆ NR [ಸನ್ನಿ] 

59 Ure 

60 ಜಾಯೆತ್ತೇ ಕ್ರಮಿ 

61 ಹಿಂ ನಮಃ 

62 ಕೊನ್ಫೈಣಾ Tee 

68 ಲಿಕ್‌ತರ್‌ ewe 
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No. 197. 
(A.R. No. 50 of 1904.) 


ON A SLAB SET UP IN FRONT OF THE VIRABHADRA TEMPLE AT KUDATINI, 
BELLARY TALUK, SAME DISTRICT. 


This is a little damaged and dated Chalukya-Vikrama year 44, Vikari, Vaisakha, 
amavasye, Adityavara, Sirya-grahana, corresponding to A.D. 1119 May 11 Sunday, 
on which day there was a solar eclipse. It refers itself to the reign of the Chalukya 
king Tribhuvanamalladéva. Martandayya-Nayaka, son of Malapa-Nayaka who was 
the son of the Brahman Ké@Savaraja of Vaji-vamsa and of Srivatsa-gotra is said to 
have caused the construction of a Siva temple, consecrated the god Martandésvara 
and granted some plots of land for the service of the god, in the presence of the 
Dandasani YaSodhara-Brahmachari and the'five Vargas of Kottitone. He is stated to 
have caused the construction of the temples of Sarasvati and Vinayaka and a 
beautiful sabhdmantapa with an Indra lamp-post. He also made provision for the 
feeding of ascetics in the temple. Machi-Gavunda, son of Baddemayya, made a gift of 
some plots of land for the service of the same god. 


1 Bor, ಕ್ರೀರ್ಜಯೆಕ್ಕಾ ಭ್ಯುದೆಯಕ್ಕ [॥*]ನಮೆಸ್ತುಂಗ ಕಿರಕ್ಕುಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮೆರಚಾರನ್ನೆ ತ್ರೊಳ್ಳೋ- 
ನಾನ್‌ ನಗರಾರಂಭೆಮೊಲಸೆಂ- 

2 ಭಾಯೆ ಕಂಭೆಮ್ನೊ || HTS pode ೬ ತೆಂ ವಿಸ್ಲೋರ್ವಾರಾಹೆಂ ಹೋಭಿತಾರ್ಣ SO | ದೆಪ್ರಿಹೋ- 
ನ್ಹೃತೆದೆಂಯ್ಲಾ ¥ )ಗುಪಿ- 

8 ಶ್ರಾನ (ಂ)ಭುವೆನಂ ವೆಪ್ರಃ | ನಮಃ ಸ್ಕಾಮಿಕುಮಾರಾಯ ದೈಪ್ಯ್ಯತಾ ರಕನಿದ್ದಿಸ್ನೇ | ಅಧಷ್ಯತಮೆ- 
ಯೊರಾಯೆ ಬಾಣಾದ್ಯೇ- 

4 ಧಿಕಕಕಯೇ || ಪಾತು ವೋ ವಿಕ್ವನಿಫ್ನಿ $ಕ್‌ಖಂಡನಜ )8ಮೆಂಡನಃ ಸಂಪಾದಿತಜಗನ್ಬು ಖ್ಯವೆಂದೆನ- 


ಸ್ಕಾಣಂನಂದೆನಃ | 

° ಪ್ರಸೊಸಿ ಸೆಮೆಸ್ತಭೆವನಾಕ್ರಯೆ ಕ್ರೀಪೃಥ್ಲೀೀನಲ್ಲ ಬೆಂ ಮೆಹಾರಾಜೌಧಿರಾಜಂ ಪರೆಮೇಕ್ನೂರಂ ಪರಮಭೆ- 
ಬಾ > ರಕ್‌ಂ ಸೆತಾ ಕುಯೆ- 

6 ಹುಳತಿಳಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕಾಭೆರಣಂ ಶ್ರೀಮತಿ )ಬುವೆನಮಲ್ಲದೇವೆರೆ ವಿಜಯೆರಾಜ ಮುತ್ತೆ ರೋತ್ತ ರಾಭಿ- 
ಪ್ರಿದ್ದಿಪ್ರುವೆರ್ದೆ- 


7 ಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸ್‌ತಾರಂಬರಂ os Dod ಸ್‌ಲ್ಯ್ಯಾಣಪ್ರೆರದೆ ನೆಲೆನೀಡಿನೊಳ್ಳೆ ಖಸೆಂಕಥಾವಿನ್ನೋ- 
ದೆದಿಂ ರಾಜ ಂಗೆಯ್ದು ತೆ - 
8 ಮಿರೆ।ವ್ರಿ॥ ಪರರಾಯರ್ಚೀಯೆನುತ್ಲೋಲಗಿಸೆಲರಸುಗೆಯ್ಕೊ ಬ್ಬುದೆಂ ಪಿರಲಪ್ರಿ ೀಸರಿರೆಂಭೋಜ್ಞು ಸ್ರಿಂ- 
ಭೆವಾಂತೆದ್ಧೆಜನಮೆಮೆ ಖ- 
9 ಅಂಗಾಂಗವೆಂಗ್ಲೇಕ್ಟರ್ರೋರ್ನ್ಫೀಧೆರವೆಜ್ರಂ ಬಾಪು TOROS ge ಜಗಬಿರುದೆಂ ರಾಯೆಕೋಳಾಹೆಳೆಂ 
ರಾಯೆರೆದೇವೆಂ ರಾಯೆ- 
10 ನಾರಾಯೆಣನತುಳಬಿಳಂ ರಾಯೆಸೆರ್ಮ್ಟಾಡಿದೇನೆಂ || ಪರೆನೃಪರ ಭುಖಸೆ ಂಭಾಂತೆರಕಿಗಳೊಳು ವಿಜಯೆ- 
ಲಫ್ಟಿಗಿಶಿಗಿಲಿಗಂಬಂ 
11 ಬರಿದೆಲಸಿ ನಿಶ್ರಮಾಂಕ್‌ಸ್ಥಿರಬಾಹುಸ್ಮೆಂಭೆಕಾಳಭೆಂಜಿಕೆಯಾದಳು || ವೆ ॥ ಎನಿಸಿ SAS FSS ರಾಯ- 
ರುದೆಪ್ಸುನಖಂಡಭೊ- 
12 ಮೆಂಡಳಮಂ ತೆನ್ನ ಭಜದೆಂಡಮಂಡಿತಮೆಂಡಳಾಗ್ಯದಿನ್ನುಂಡಿಗೆಸಾಧ್ಯೆಂ ಮಾಡಿ ಪರಿಪಾಳಸುತ ಮಿರೆ ಸ 
ಮೆಸ್ಲೆಧರ್ಮುಂಗಳೊಳೆಸ್‌ನೆ ISG 
13 ರ್ಮೆನಿರ್ಮಾಣಮೆಂ ನಿರ್ನಿಸುವನದೆಂತೆಂದೊಡೆ || ಜಳೆಜಜಕೌಲದೊಳು ಕುಲನಮೆವ್ರ ಸಲವೊಳವನೆಜೊ- 
ಳಗೆ ಪರಮಪಾನನಮಿನೆ ನಿ. 
14 ರ್ಮ್ಯಳತೆವೆಡೆದೆಸೆಕದುತ್ತಮಕುಲನೊಪು ye ನಾಜಿಕುಲಮೆಗಣ್ಕೂಂ ಪ್ರಣ್ಣೂಂ| ಎನಲೆಸೆವ ನಾಜಿಕಂಳ- 
ದೊಳಗನಘಚರಿತ್ರಂ ಸುಪ್ರೆ- 
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ತ್ರನುದಿಯಿಸಿದೆಂ ಸತ್ಕೃನಿಧಾನನುತ್ತಮಂ ಸುಜ್ಜ್ಯನವಿನುತೆಂ ಕ್ಲೇಸಿರಾಜನಸದೈಪೆತ್ಟೇಜಂ || ಭುವನಪ್ರಸು - 
Bo ಸುತ್ಕೈದಿನ- 

ನುಪಮಸನ್ವ್ಯಾನದಿಂ ದಾನದಿಂ ಸಾರವಚ್ಛ್ಲೋಪಿಸ್ತಾರದಿಂ ಪ್ಲೀರದಿನತಿಬಳಸೌಂದೆಯ್ದ ದಂ ಕಾರ್ಯ್ಯೈ- 
Do ಕೇಕವೆರಾಜಂ ರಾಜನಾಮಂ 

ನೆಗಳ್ಳಖಿಳೆಗುಣಭಾ ))ಜಿತಂ ವಾಜಿವಂಕಾರ್ಣವೆರಾಜಮಾನ್ನ ರಾಜಂ ಸುಜನಸುಭೆಟಿರಾಜಂ ಧೆರಾದ್ಧೇವೆ- 
ರಾಜಂ || ಶ್ರೀನತ್ಸುಗೋತ್ರ- 

ತಿಳಕೌಂ ಭೊವಿನುತವಿಕುದ್ದೆ ಕತಿ = eS ೯ವಿಳಾಸೆಂ ಪಾವನಚರಿತೆಂ ಸುಜನರದ್ದೇವೆಂ ಕ್ಲೇವಳೆವೆ ವೆಗಳ 

—o ~o a 

ಹಕವೆರಾಜಂ॥। 

ಅಂತೆನಿಸಿದೆಸಕದೊಳು ಗುಣಮಂ GIy _G ಕೇಸಿರಾಜನಗ್ರತನೂಜ ಕಾನ್ಲಾಮೆನ್ಲೋಜನತಿಕಯಶಾಂತ ಸೆ- 
[CY ಸನಿಮಾನಕ್ಕೀ- 

Yo ಮಾಳಂ || ನಿನೆಯಂ ನಿತಿಪರೋಪಕಾರಭಟೆತೆಸೌೌಜನ್ನ ಸೈ ಮಾನ್ಯಪ್ರವೆರ್ತನವಾಚಾರವುದಾರ Dede 
ವೆಸೆತಾ »5e- 


ಮಾನಬಿ ) )280 BSNACS )SSo0eISo ನೆಗಳ್ಳ | oh gee a ಸೆಜ್ಜನಸೆಪ್ಹಾನವಸುಂಧರಾ- 
ವೆರದಿಕಾಕುಂಡಾಳೆಸಂ Logo || 

ವಿಪೆಳೆಯೆಕೋನಿಧಿ ಮಾಳೆಪನುಪಚಿತ . . . ಗುಣಗಣಲಲನಾಲಪನ ಸೆರಸ್ಫೀರುಹೆನಿಕ- 
cn 

ಕ್ರೀವತ್ಸಗ್ಯೋತ್ರನಮಳೆಚರಿತ್ರಂ || ಶುಲವೆನಿತಾಜನವಂದಿತಿ ಹುಲವನಿತಾಭರಣೆ ಹುಲಪೆಧೊತೆ ಮೆಯೆಂ- 


ದೆಂದೊಲನಿಂ Bere j 

ಮಾಳನ ಹುಲವೆನಿತೆಯೆನರಸಿಕಬ್ಮೆಯೆಂ ಯೆವನಜನಂ | ಆ ನೆಗಳ್ಸ ಮಾಳಪಂಗಂ ಮಾನಿನಿ ಗುಲ- 
ದೆರೆಸಿಕಬ್ಮೈಗಂ ಪ್ರುಬ ್ರೈದೆನೊ- 

ಳ್ಯ್ಯಾನಸಿಕಂ SAG ಪುರುಕನಿಧಾನಮಾರ್ತ ಂಡನೆಸೆಕದೆಸೆನಿನಗಣ್ಮಾಂ ಸಜ್ಜನಸೆವ್ಸಾನದಾನ್ಲೋನ್ಹ ತೆನತು- 
ಳೆಬಳೋಲ್ಲಾಸಿ ಸೆೌಜನ್ವ- 


ಮಾನ್ಯಬ್ರಜಮಿತ್ರಂ ಗೋತ್ರನಿನ್ತ್ಣಾರಕನಕಿಕಯೆ . . . ಭಿರಾಮೆಂ ಭುಜಬಾಳ್ಳುಂ ಜಗಂ wed, - 
ಸೆ. ಜಸೆಹೆಸೆ- 

ದೆತ್ಕುತ್ತೆಮೆಂ ವಾಜಿನೆಂಕಾಂಬುಜಮಾರ್ತೈಕ್ಮಂ ಜಗನ್ಬುಂಡನ . . - - . . . ಮೌರ್ತ್ರ್ವ- 
ಕ್ಯಾವಾಜಿಪ್ರಚ(೦)ಕ್ಮಾ || ಪೆಸೆರುಂ ಪೆಂಪ್ರೆಮುದಾತ್ತ ಸೆತ್ಕೈಗಂಣ- : 

ಮೆಂ ವೀರತ್ನೇಮೆಂ ತೆತ್ಪೇಮಂಂ ಜಸೆಮೆಂ ಧರ್ಯ ಮುಮಾರ್ಪೈ/ಮಲ ವ ನೋಡ 
ನ್ಲೋಡಲ್ಲಿ ಮಾನಸೆನೆ ಮಾನಸರೂ- 

ಪ್ರಗೊಂಡಮೆರನೆಂದೆನ್ನ(ಳಿದೆಂ ಮಾಡಿರಾಡಿಸುವ ನಾಡಟೆಯಲು ವಿಮೈಹನಿಧಿ ಮಾರ್ತ್ಕಕ್ಮೂಂ ಜಗವ್ಯುಂ- 


ಡನ || ಬಡಿಯೆಲಣನೊಲ್ಲ- 

ನೊಲವಿಂ ಬಡಿದೊಡೆ ಬಿಡನೆಡಜನೆಡಟಿ ಮಾಣಂ SoyA ತೊಡರೆಂ CABG FS ಸೆಡೆಯದೆ ತೊಡರ್ದ್ದೈ 
ತೋಳು ಅದಿಟೆವಗಣ್ಮೂನೀ ಮಾ- 

3 Feo, Il WS WBIOH gr Rows ದೆನಲು S63 3 8.0 FINO ಬಿಡಗಣ ಬಿಯೆಲೊಳು 23,- 
BB ಪಸು ಗುಣದಿಂದೆತ್ತಂ ಚೆಲ್ಕೊ- 

ಸೆದೆ ನೆರೆವೆಸಿನ್ನದೆ ನೆಲೆಯೊಳು॥। ಈ ಸೆಕಳಧೆರಿತ್ರಿಯೊಳತಿಭಾಸುರತರಮೆನಿ್ಸಸ GRD ಜನಪದೆಜನದಿಂ 
ಜಸೆವೆ 

ಹೆದೆಸೆವ ವಿವಿಧವಿಳಾಸೆದೆಕೇಣಿ PAB COLD ರಮ BAGO || ಕಿನೆಧರಮಿದುವೆ ಧರ್ಮಂ ಕಿವ 
Bens ದೇವೆನೆಂಬ ನಂಬುಗೆ ಮಿಗೆ ಚೆಲ್ಲೂವೆ- 

ತೆರಿಸಿರೆ ಮಾಡಿಸಿದೆಂ BSN Wado ಭೊಪ್ರಚೆಂಡನ್ನೀಿ HWG.F £9, | ಅರ್ತಿ MNTYW BONS F Taso 
ಸೆಯೆಖ್ಬಿಮಸ್ತೆಧಾರ್ನಿಕ್‌ರೆಲ್ಲಂ 

ಕೇರ್ತಿಸುತ್ತಿರೆ ಮಾಡಿಸಿದೆಂ ಮಾರ್ತ ಣ್ಹ ತ್ಹರಮೆನೆಸೆದಿರಲು ROB FED, || ಅಅನಟೆದು ಬಾವಿ Be- 
ಗುಲವೆಪಿಕೆಯೆ ವಾ- 

ಣೀಗಿ)ಕೆಂ ವಿವಾಯೆಕನಿಳೆಯೆಂ ಸೆಜಗಣ ಈತೋಟಂ ಚೆಲ್ಲಿಂ SBA ಮಾಡಿಸಿದೆನೆಸೆದಿರಲು ಮಾರ್ತ- 
£90 || ವಿಪ್ರೆಳಜನನಿಳೆ- 

ಯೆಮೆಯಿಸಮೆಪಾರಕೋಭಾಗುಣಾಭಿರಾಮೆಲತಾಮಂಟಸನೆನಲಿಸೆನ ಸುತಾ)ಮೆದೀಸಮೆಂ ಮಾಡಿಸಿದೆ. 
ನೆಸೆವಿನಂ ಮಾ- 
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3 Foto || ANS ಸೆಭಾಮೆಂಟಪಮ ವೆಸುಧೆಗೆ FRA EG pss ಜಗಂ wed, ಚೆಲ್ಕೆಸೆದಿರೆ ಕರೆಮೊ- 
ಪ್ರೊನ ಬಲುವೆಸೆದಿಂ ಮಾಡಿಸಿದೆನೆಸೆವಿನಂ ಮಾರ್ತ್ಗ(0)ಕ್ಮಂ॥। © 

Ror, ಸಮಧಿಗತಪ್ಲಾಮಹಾಕಬ್ಬ ಬ್ರುತಜಸನಿಯಮಹೋಮಸೆಂಯುಕ್ತೌರುಂ ByenacsoTes F- 
ಕೇಯೆದೇವೆತಪೋ- 

ವೆವಾಧಿಪತಿಗಳೆಪ್ಸು ಕ್ರೀಮದ್ದೆಂಡಾಸನಿ ಯೆಕ್ಲೋಧೆರಬ್ರಶ್ವಜಾರಿಯೆರಸುರು ಸ್ಫೈಸಾ ೀನೇಕಯುಗವತ್ತೆ re 
ಮಾನ- 

ಮಾನಮಹಿಮಾಸ್ಸುದೆಮೆಹಾಪ್ರಸಿದ್ಧೆ ಸುದ್ಧಾನ್ಹಯೆರ್ಸೈಮಸ್ತೆದೈಸಿಗಜನಾಧಾರರಿ ಕ್ರೀಸ್ಕಾಮಿಕಾರ್ತಿ- 
Se- 

ge SS Sa ales ಕ್ರೀಮತ್ಕೊಟ್ರ 3 ತೊಣೆಯ ಸ್ಕಾನದೆಯ್ಲುುಂ OnE ROOD 
Bor, ಶ್ರೀಮಚ್ಞಾ- 

POT, OT DOSED 88 ನೆಯೆ ಪಿಕಾರಿಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಮೈಶಾಖದೆಮಾವಾಕ್ಕೈಯಾದಿತ್ವೈ- 

ವಾರದೆಂದು ಸೊಯೆ a ಗ್ಗ 'ಹೆಣನಿಮಿತೆದಿಂ 8) GTS F ಂಡೇಕ್ಷೂರೆದೇವೆರೆ ಪೊಜಾವಿಧಾನಕ್ಕ್‌ಂ ನಿವೇ- 

ದೈಕ್ಯವಲ್ಲಿ ಯೆ BA, 3 ಕತೆಫೋಧೆನರಾಹಾ- 

ರೆದಾನಕ್ಟ್‌ಂ ಬಂಡಿತೆಸ್ಬುಟಿತಜ್ಲೀನ್ನೊ ೯ದ್ಕಾರಕ್ಕಂ ಸುರ್ವಬಾಧಾಸಪರಿಹಾರಮಾಗಿ ಧಾರಾಪೂರ್ವೊಕೆಂ 
ಮಾಡಿ ಹುಡಲು ಮಾರ್ತ್ರಂಡಯೆ 9 

ವಾಯೆಕಂ ಪಡೆದು ಬಿಟ 3, %¥o ಕ್‌ರುವನಕ್ಲೇರಿಯಾದಿತ್ಕದ್ದೇವೆರ SN 250 ಪತಿ ರೆ ಬಡಗ ತ್ಲೋರಣಗಾ- 
ವುಂಡಗೆಯಿ ನನಿಲಮತೆ ರು 

ಹೆತ್ತು ಕಮ್ಮ ಶೆಕೆ ಅ ಭಜೆ ಪಡುವೆ 02 ಬಡಗ ೧॥ ಮೊಡ -0v|| ತೆಂಕ V2}; ಮತ್ತರು ಮೆತ್ತ - 
ಜಹೋರ್ವಾಯೆ wes ಶೈಯಿಂ 23 T ಮೊಡ 

ಮೆಣಿಯಗೆ Xo ನನಿಲಮೆತ Teves Shoes TBS 0% ಬಡಗ ೭-೦ ॥ ಮೊಡ ಎಪಿ ತೆಂಕ evi ಮತ್ತೆಂ 
COA F ಹೆಯಿಂ ಬಿಡಗನಾ ಹಾಳೆ- 

i ಸಿನಲ್ಲಿ ನನಿಲುಮೆತೆ ರೇಳು ಕರೈ ೬೧೯ ಅಭೆಜೆ Bx Fe WBN oF 1 ಮೊಡ ೯೧ ತೆಂಕ 
OQ © ಬ್ಲೋವಿಮೆಯ್ಯೊಂಗಳ ಮಗ 

ಸೋಪಿಮೆಯ್ಯಂಗೆ ವೆಗ್ಲ ೯ಬಿಟಿ 3 So ಬಿಡ ಶ್ಲಿಗಿವೊಲದಿಂ 33.5 ತೆಂಕ ದೇನೆಂಬೊಲದೆ ಬಟ್ಟಿ oo 
ಪಡುವೆ So ಕುಟಗ್ಗೋಡ ಬಟ್ಟೆ ಯಿರ್ದೆಸೆಯೆ- | 

oar ಗಜಾಧರನವೆನ್ನ ಸಿನೊಳಿಗೆ an 3, ನವಿಲುಮೆತ್ತೆರಾಜು Tay, ೬೭೫ ಅ ಛಭುಜೆ ಪಡುವ ೧೨೩ ಬಡಗೆ 
FV ಮೊಡ OV ತೆಂಕ ೧೦.೦ 

© ಬಿದ್ದೆ ಮೆಯೆ OF ವ ಮೆಗಂ ಮಾಚಿಗಾವುಂಡ Sear + ಬಿಟ್ಟ BO. ಮೂಲಸೌ SB esd BO ೦ 
ಪತಿ, ರೆ ಪಡುನೆ ದೇವೆಂಬೊಲದೆ ಬಟ್ಟೈೆಯಿಂಂ ಮೆೊ- 

ಡ ಗಾಣಿಗೆಗೆಯಿ ನೆವಿಲಮೆತ Bodo, Tay VOR es C8023 DB 0.0 W aF 1 De O& | BOBO 
ಅನು ಮೆತ್ತೆರು ೩೭ ಕಂ ay 

: ಈಸಾ ನಂ YA, ಹತಪೋಧನರೆ MO 82D, ಕಚ್ಚು ಟೆಂದೊಲಗಿದೆ ತಪೋಧಿನರ ಸಾ ನಕ್ಕ 
ದಿದನಸ್ಸುಡೆ ಸಾನ NG, ೯ಬ ಚಾಂಡಾಳ BAe G- 
30) F OO ತೆಪ್ಫುದೆ ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದರಪ್ಸುಡೆ ಶ್ರೀಸ್ಸ್ಕಾಮಿ 
K ಹುರುಕ್ಲೇತ್ರದಲು Re OD oF 

rat \ ಕಣದೆಂದು ಸಹಸ )ಿ ಬಾ JAE, ೯ ಸಹಸ್ರ ಕಬಲೆಗಳೆಂ Ds Savy, PAT Oe ಧರ್ಮುವನ- 
ಅದೆನಪ್ಸುಡಾ ತಿಧಿಯೆಲಾ Se- 

3, ೯ಗಳಲನಿಬರು ಬ್ರಾ ಫ್ಸಣರುಮನನಿತು ತುಲಿಗಳುಮನಳದ ಮೆಹಾಪಾತಕನಕ್ಕು i Ros o 
ಪರದೆತ್ತೆಂ ವಾ ಯೊ Bed ವೆಸುಂಧೆರಾಂ Aor Nor 

AF RRB ed NA ideo ಜಾಯೆತೇ ಕ್ರಮಿ8 ॥ ABS io ಸರೆದೆತೆಂ ವಾ ಪಾಳೆಯೆಂಶಿ ವೆಸುನ ರಾಂ 
ಯಸ್ಕೃ ಯೆಸ್ಕೃ ಸಾ ಯಬೊಮಿಸೆ Pak: BH ₹ ತದಾ ಫಳೆಂ 11 

ಸುರಿಸೆ ನಿಜಕ್ಕೇರ್ತೀಿ ಲತಾಪ್ರಸುರಂ ವಿಪ್ರಕುಳಕಮಳಮಾರ್ತೇ ಕಾಂ ಮಾಡಿಸಿದ BSG EF BVT Sve 
ದೊರ್ಬಿತಮಕ್ಕ್‌ ನಿರುತಮಾಚಂದಾ ರ್ಸ್‌ Ode 
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No. 198. 
(A.R. No. 105 of 1904.) 


ON A SLAB SET UP ON THE NORTH SIDE OF THE MALE-MALLAPPA TEMPLE 
AT BAGALI, HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated Chalukya-Vikrama year 44, Vikari, Bidubey-amavasye (1.e., Vaisakha 
amavasya), Adivira, Sirya-grahana corresponding to A.D. 1119 May 11, Sunday, 
on which day there was a solar eclipse. It refers itself to the reign of the Chalukya 
king Tribhuvanamalladéva whose feudatory Tridhuvanamalla-Pandyadéva was gover- 
ning Nojambavadi thirty-twothousand; Under the orders of the Mahdpradhana 
Mahadévarasa, the Mahdmdtya and Dandandyaka Rishiyannabhatta is said to have 
made a gift of toll-revenue for the service of the god Nilésvaradéva, after washing 
the feet of NiléSvara-Pandita, son of Dévasingajiya. The Mahdjanas of the village 
contributed one pana every month for a lamp, besides some land. The Pergade 
Kavarija is also said to have made a gift of one gadydna out of the two gadydnas 
which the Mahdjanas used to pay him asa present on every Dipavali day, for the 
service of the same god. 
ನಮೆ[ಸುಂಗ] ಸಿರಕ್ಕುಂಬಿಚೆಂದೆ )ಿಚಾಮೆರಚಾರೆನ್ನೊ ತ್ರೊಳೋಕ್ಸ ೌನಗರಾರೆಂ- 
ಭೆಮೊಳೆಸೆಂಭಾಯ ಕಂಭನ್ನೇ 1 © 
Aon), ಸಮಸ ಭಿವನೆನಾಕ್ರಯೆ ಕ್ರಿೀಬ್ರಶ್ಲೋವೆಲ್ಲಭೆ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇತ್ನೇರ 
ಪರಮಭೆಬ್ಸ್ಯಾರಕ್‌ಂ ಸೆತಾ BOTS Fo ಚಾಳುಕ್ಕಾ ನೆರೆಣಂ ಕ್ರೀಮೆತ್ರಿ- 
ಭುವನಮೆಲ್ಲ ದೇವೆರೆ ನಿಜಯೆರಾಜ್ಯ ಮುತ್ತ ರೋತ್ತರಾಭಿವೈದ್ಗಿಪ್ರವರ್ಧೈಮಾನ- 
ಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್‌ತಾರಂಬರೆಂ ಸೆಲುತ್ತೆಮಿರೆ ॥ seaside, (ಪಟ್ನೀವಿ ಸೆಮಧಿಗತ- 
ಪಂಚಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಮಹಾಮೆಣ್ಮಾಳೆ ಹರಂ ಕಾಂಚ್ಛೀಪುರವೆರಾಧೀಶ್ನರಂ ಯೆದುವೆಂಕಾಂಬರೆ- 
ದೆ ಮೇತಿ ಸುಭಟಿಡೂಡಾಮೇಕಿ ನಿಜಕುಳಕಮೆಳಮೌಾರ್ತೈಣ್ಮಂ ಪರಿಚ್ಛೈೇಂದಿ- 
7X89,,0 ರಾಜಿಗಚೋಳಮೆನ್ಲೋಭೆಂಗಂ ಕ್ರೀಮೆತ್ತಿ )ಭುವೆನಮಲ್ಲ ದೇವೆಶೌದಾಬ್ದಭ್ರಂಗೆಂ ನಾಮಾ- 
ARAB BBA ಸೆಹಿತೆಂ ಕ್ರಿ (ಮೆನ್ವಹಾಮೆಣ್ಮೂ ಛೇತ್ಟೂರಂ ತ್ರಿೀಭುವನಮೆಲ್ಲ- 
sore, paesds ನೊಳೆಂಬಿವಾಡಿ ಮೊನೆಕ್ತಿರ್ಚ್ಸ್ಸಾಸಿರೆಮೆಂ ದುಪ್ನ ನಿಗ V BOAR + 
ಪ್ರತಿಪಾಳೆನ(೦)ಮ್ಸ್ಯಾಡಿ ಸುಖದಿಂ Toe goody 263 20S © ಸಮಧಿಗತೆಸಂಚ- 
ಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಮೆಹಾಸಾಮೆಂತಾಧಿಸಕಿ ಮಹಾಸಪ್ರಚೆಣ್ಕದೆಣ್ಣ ನಾಯಕ ಕಿಪ್ಲ್ಯೇಪ್ಟೈಜನಾ- 
ea Palen ))ದಾಯೆಕಂ ನಿಯೋಗಯ್ಲೋಗನ್ನರೆಂ DSTO ೯ ಧುರನ್ಮರಂ 
ಸಾಹೆಸೋತು ಂಗಂ ಕಿ'ಭುವೆನಮೆಲ್ಲ ದೇವೆಪಾದಾಬ್ವಭಿ)ಿಂಗಂ ನಾಮಾದಿಸಮಸ್ತೆ- 
ಪ್ರಕಸಿ ಸೆಹಿತೆಂ ಕ್ರೀಮನ್ಹುಹಾಪ್ರುಧಾನನಚ್ಚಾ ಸನ್ಮಾ BHR, che ದೆಣ್ಮಾನಾಯೆಕಂ 
DEO, ಯೆದೆ ಮೆಹೆದೇವೆರಸೆರ ಬೆಸೆಓಂ Bon, ಸೆಮೆಸೆ ಶಿರಾಜ್ಯಭರನಿರೂ- 
ಬತೆಮ ಶ್ಲೋಸದವೀನಿರಾಜಮಾನಮಾನೋನ್ಹ ತೆಪ 3) ಭುಮೆಂತೊ 9 )eS2)- 

WES ತ್ರೆಯೆಸೆಂಪನ್ನ Ox By ಶ್ರೀಮೆದ್ದ £9, ಮಾಯೆಕಂ ರಿಪಿಯೆಣ y BRS , ರು Ron, 
ಕ್ರೀಟಾಳುಕ್ಯವಿತ್ರಮೆವರ್ಸದ ಶಶ ಸಯ] ವಿಕಾರಿಸೆಂವತ್ಸ ie LORS 
ಬೆಯೆಮಾವಾಸ್ಕೈಯಾದಿವಾರೆಂ ಸೊಯೆ oF 7 RESTO BO Eu 

Cosy ಕ್ರೀಮೆದ್ದಿ ಬ್ಯಖಿಂಗಂ ನೀಲೇತ್ಟೇರದೇವರ SEB co ನೆಂದಾದೀನಿಗೆಗಂ ತಿಂಗಳಿಂಗೆಯೊಂದೆಲೆ- 
ಯೆ Bes ಸುಂಕಮೆಂ ದೇನೆಸಿಂಗಜೀಯೆರ BBjo Aesescdwed ತೆದ್ದೇವೆರೆ ಕಾಲಂ 

ಕರ್ಚಿ ಧಾರಾಪೊರ್ಬ್ಸ್ಯ ಕ(೦)ಮ್ಯ್ಯಾಡಿ ಹೊ 3 ,0 ಮೆತ್ರೆಂ ಸೆಮೆಸೆ ವಸ್ತು ಗುಣಸೆಂಪನ್ನ Bay ಶ್ರೀಮೆ[ದೊ]- 
ರೊಡೆಯೆಪ್ರಮುಖಮೆಹಾಜನಮೆಯ್ಸೇದಿಂಬರುಮೆಸೇಷಂ [ನೆ]- 

ರೆದಿದ್ದು ೯ SB ಸುಂಕದೊಳಗೆ ನಂದಾದಿೀವಿಗೆಗೆ ತಿಂಗಳಿಂಗೆಯೊಂದು ಪಣಮೆಂ ನಡೆಯಿಸು- 

ವೆರು ಮೆತ, 0 ಹಿಟಿ 3 SOR ಸ್ಲಿಯೆಲು ಬಿಟ್ರ ಕೆಸುವಿನ ಮೆತ್ತರೆರಡು G ಮತ್ತೆಂ ಪಾಣ್ನ 2 «8 

Bend ಬೆಸೆದಿದಿಟಾ Raw Bo | ಗುಣಗೇರಾಳೆಂಕಾರಚಾರುಚಾರಿತ್ರನಯ- 
ವಿನಯೆಸೀಲಾಚಾರೆಸೆಂಪನ್ನ Gay ಕ್ರೀಮೆತ್ಸೈರ್ಗ್ಗಡೆ ಕಾವೆರಾಜಂ BAA ದೀಪಾನೆಳಯಸರ್ಬ್ಯ- 


fp ee 
RNS RE ee TE 


ಬಿ ಬು ಬುಬಿಬು ಬಿ ಬಿಬಿ ಬನು 
ಈ ೧ರ ಇ ಲಾಲ ಹಹ ಲು ಬಿ" ಅ 
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Bo ಮಹಾಜನ ಖಉದೆಲಹುಡುವೆ ಗದಾ 653 ಎರೆಡಹೊಳೆಗೆ ದೇವೆ- 

ರಂಗಭ್ಲೋಗಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟ ಗದ್ಮ್ಯಾಣ ೧ ಇ ಧರ್ವುಮೆಂ ಪ್ರತಿಪಾಳಿಗಿದವರ್ಗ ಪ್ರಯಾಗೆವಾ- 
ರಣಾಸಿಹುರುಪ್ಲೇತ್ರದೊಳು ಸಾಸಿರ್ಬ್ಸರ್ಮೊ(ದಪಾರಗರ್ಗೈ ಸಾಸಿರ ಕವಿಲೆಯನುಭೆ- 
ಯೆಮೆುಖಿಗೊಟ್ಟ, ಫಲಮಕ್ಕು ಈ ಧೆರ್ಮೆಮೆನಳದಾತನಾ ಪ್ರೆಣ್ಣುಸ್ಕಾನಬಯೊಳೆ- 

ನಿತು ಕವಿಲೆಯಂನುವಾ ಬ್ರಾಹ್ಟೈಣರುಮನಳದ ಮೆಹಾಪಾತಕನ['ಕ್ಯ ॥ 

© ಸ್ನದತಾಂ ಪರದತಾಂ ವಾ ಯೋ Wes ವೆಸುನ್ಸರಾಂ ಪವಿ ೨3ರ್ನೇರ್ಪುಸೆಹಸಾ jes ವಿಪಾ > yn 
ಯಾಂ ಜಾಯೆತ F008 w ಸೆಂದಾತಾತ್ಸುಮಶ್‌ತ್ಸೈಖ್ಯೂಂ ದುಃ[ಖ* ]ಮನ್ಯತ್ರ ಪೌಾ- 

ಲನಂ ದಾನಂ ವಾ ಪಾಲನಂ Sed DIG, )್ಗೀಯ್ಲೋನುಪಾಲನಾತಿ॥ 


No. 199. 
(A.R. No. 55 of 1904.) 


ON A SLAB BUILT INTO THE FLOOR OF THE DARGA AT KUDATINI 
BELLARY TAEUK, SAME DISTRICT. 


This is dated Chalukya-Vikrama year 4[5], Sirvari, Agvija, hunnime, Sukravira, 
corresponding to A.D. 1120 October 8, Friday, when there was a lunar eclipse. 
Durgaraja-Dandanayaka is stated to have granted some land for the service of the 
god Durgésvara. “His daughter Chavanadévi is also said to have granted some land 
for the same purpose. The record is very much damaged. 


a" 


PON DH 


19" 


Seco 9. +. « OOtaee ಲಾಳುಕ್‌ಲ್ರಿ, to Be- 
ವಿಯೆಮೆ . . . . ಗೆಹಾರ್ಣ್ಣವೆಯೆಂ . . . . ಲೋಕಸ್ತುತೆ . . ಚಾಗ- 
£00} OA SRN _+  ಸೆಂಸು ತನಿಮೆ 
ಊಾಂತರಂಗ್‌- 
DEI a SNE ವಿಭ್ರೆಮದಿಂ ಕೋಭಿಪ್ರನೊ ತೆರಗೊಡ | 
ಚರಹಾಗ್ರ « «ಎ: ಇಂಗಳ ತನೆ eae 
ರೆಸೆವೆಚೋವಿಲಾಸೆಂ 
ವಿಲಾಸೆಸರಸ್ಥೆತಿ . . . ನಿರ್ಭೆರನ್ಸೀತಿನಿಕೇಷ .  ದೌನಜಲಪ್ರವಾಹೆ ಬಂಧ್ಗುರ- 
ಫೆ ವಿಭೆನ್ಸಿಕ . . . Yeo Yeo . . . ಇಬ್ಬ್ರರಸಿ ದೆಪ್ರಿಣಸೆಂ 
2 . ಮೈರಿಮೆದಾಂಧೆ . . . ಬಿತ್ತೆರಿಸಿರ್ದೆ ದುರ್ಗಂ ತಾಂ ಸ 
Gey Ro. el ಗದೆನ್ನು . .  ನ್ಹಯೆನುತ್ರನೆದಿಂದೆ ಪುಟ 3 Bo 5 « OBB 
ಇಳಾವೆತಂಸೆನುದಾತ 
ಶ್ರೀಧರುದಿಂ ನಿರ್ಮಲ a TRO, eke 
SNS, 7 nl ರಿಪುತ್ರನಂ OED, ಮುಳಬ 
QAM Bdo ಫನತರಥಮಣ್ವಾಹಮೆಣ್ಣ NN. 
ಲೊಣ್ಬೌಕಗುಣೆ ಪುಣ್ಯಭಾಜನೆಯರುದಾತ್ತ ER ಬಿಸ್ಸು » « Bde 
ನಿರ್ಮೆಲಹಾಸ . . .  ಯೆರನ್ನಿತದಾನಕ್ಲೀಲಕುಚಿ A Ay 
SS. . ಗೆತ್ತೆಣ . . GAYE NOS £9 oN ಣಜಸುನಸ್ಬುಂ 
ಕ್ಕುವೆ 
1 6 te 8 ಮಿಕ್ಕಮಾಯಯೆಂ ಮಣಯಿ «. «೪ Ban ನಿರ್ಮುಲಧರ್ವುಗುಣಪ್ರಭೆಯರ 
ವೆತ್ತಾವನೀತಲದೊೋಳ್‌ . . . ದೆಸೆನ ಬಲ್ಲಕುಂದೆವಾಡೊಳ್‌ . . . ಯೆಬಪ್ರ ae 
ದಾಗನ್ನೆಗಂ 


ಮಮ್ಮ್ಗುಜೋತ್ಮರ ಮಾಧವ eri ee UU 
TOWNE F Ovo ಮ: ಸುರತರುಗುಣವೇ MEO «SA 
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SHO « 5 ರತ್ಮರಾಜ ರಾಜನ GRO 
BSedBo ಸಿವಧರ್ಮೈಗುಣಂ Dad ವೆಟ್ರ ಗೆಂದು ದೆರ್ಸೇಕ್ಟರದೇವರ. 
ಸುತೆ ಗೌರೆಕಬ್ಮೆ್ರಯೆ ra ee RE 7 ae 
ಮಹಾಪ್ರಭು ; (EDU OTR es 
SAY ODO meer coo te Son Bev S R 
Dod ಮಗಂ ತನ್ನ ದ್ಲೋಳ |, 
EQIO | edie WS, SR2.0 . . ಬಾವೆಣದೇವಿಗೆ. . ನ್ಲೋಳ್ಳುಡೆ 
Is er dao ಧಾತಿಿಯೊಳು 11 
; » ಗತಪೆಂಚಮೆಹಾಕಬ ) [ನೆ )ತಜಪ |ನಿಯಮಹೋನ ಮಸೆಂಯುಕ_ರಿ ಶ್ರೀಸ್ಟ್ಕಾನಿಕ್‌ಾತಿ ೯- 
ಹಯ ತಿಗಳಸ್ಸು ಶ್ರೀಮೆದ್ದಣ್ಮಾ [ಸನಿ] ಮಾಧವೆಬ್ರಹ್ವೈಚಾರಿಯೆರಸೆರುಂ 
ಸ್ಕಾನದೆಯ್ಮುಂ 
» ಮಾನಮಹಿಮಾಸ್ಸುದ ಮಹಾಪ್ರಸಿದ್ದೆಕುದ್ದಾ ನ್ನೇಯರುಂ ಸಮಸ್ತ 
3) eNO FOS | ೯ಕೇಯದೇನಲಾದೆಸದೋಪಜೇಪಿಗಳೆಪ್ಪು ಕ್ರೀಮು 
Sado 0 xy 3 Fao Ooch F ಸ Bon , ಕ್ರೀಮಚ್ಚ್ಯಾಳೆಕ್ಕೃವಿಕ ಮೆ 
ದೆ [೫] ನೆಯ ಠಾರ್ವ್ಫೈರಿ ಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಆಶ್ಟೀಜದೆ wed, so ಕುಕ್ರವಾರ 
ಗ್ರುಹಣನಿಮಿತ್ತದಿಂ ಕ್ರೀಮದ್ದುರ್ಗಕ್ಟೇರದೇವೆರ ಪೊಣಾಪ್ರನಸ್ಕ್ಕಾರಕ್ಕಾಂ ನಿಮೇದ್ಮೈಕ್ಯ್‌ವಪ್ಲಿ 
ರಾಹಾರದಾನಕ್ಕ್‌ಂ 929 Ad SBS oer OY, SByo ಸೆರ್ಮ್ವೇಬಾಧಾಪರಿ . . 
ಮೆತೆರು ೬೬ ಕಮ್ಮ OOM eee ಕ್ರಿಮದ್ಧಣ್ಣನಾಯೆಕ್‌ Rs 
ರೆಕಬ್ಮೆಯೆಂ ಚೆಂಗಣಬ್ಕರಸಿಯರುಂ - «  ದೇವರ್ಗ್ಗೈ ಬಿಟ 3 ಹೆಯಿ ಹಿಂದೆ 
ಪತ್ತಿರೆ ಪಡುವ ಕುಖಗೋಡ ಹೊಲದೆ ಬಟ್ಟೆಯಿಂ ಮೊಡಣ ಹೆ . . . | 
ಮಾಲ್ದತ್ತು . - ಕಮ್ಮ ೧೭ ರ ಭುಜೆ ಪಡುವ RO ಬಡಗ ಪ ನೆಂ . . , 
ವೊಳೆದೆ ಹೊಲದೊಳೆಗೆ ಗವಹೆಯ ಕೆಯ್ಯಿಂ ಪತ್ತಿರೆ ಪಡುವ ಸೌ 
ಮೆತ್ತೆರು . ಕಮ್ಮೆ 20.0 ಡರ ಬೆಜೆ ಪಡುವೆ Ko 11 ಬಡಗ Xo || ಮಾ 
3 orion ಂಡವಾಯೆಕಂ ದುರ್ಗ ರಾಜಂಗಂ ಗೌರಕ್‌ಬ್ಕ್ರರಸಿಗನೆಗ್ಸ್‌ ತೆನೊ- 
ಜೆ ಜಾವೆಣದೇವಿ Bean, = ಬಿಟ್ಟ ಸ್ಸ SEE BIW 9S ಫೆರೆಯೆ Bodo 
ಮಾಯೊರು ಬವನಚೆಯನಡಗೇಯು ನವಿಲಮೆತ ರು ಮೃ Yv2e ದೆರಬೆಜೆ ಪಡುವೆ ೬೦ 1 
ಬಡಗ ೬-೦ ಮಾ 
ರೆಹಾದಿಯಿಂ BBS vo ॥ ಬಡಗ Qo ॥ ಮೊಡ ಕಂ ॥ ತೆಂಕ Qo ಅನ್ನ ಮೆತ್ತು 
ಕಮ್ಮ ~0.0% 
Bs ಸ್ಕಾ ನಂ ge ಆ್‌ತೆಪೋಧೆನರ Ae 82D, F230 ಟಂದೊಂಗಿದೆ ತೆಪೋಧೆನಂ ಸ Hನಕ್ಕೊಡೆಯೆನೆ 


; ae ಗಾರ್ಧಪೆ ಚನ್ನಾ ಅಂ ಎ... ಇನಿ ಧರ್ಮ್ರೈಮೆಂ BRB ಪ್ರತಿಪಾಫಿಸಿದ- 
Be ಕ್ರೀಸ್ಟಾಮಿಯೆಕ್ಕೋಟಿ Se, ೯ದೆಲಂ ವಾರಣಾಸಿ POF 03 3)Be0 ಚೆ- 
ತುರ್ನ್ಪೋದೆಪಾರಗರಸಪ್ಸು ಸಹಸ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಟೇಣಗ್ಗೆ ೯ ಸೋಯ ಗುಹಣದೆಂದು ಸೆಹ- 
ಸ್ರ ಸವೆತ್ಸಕ್‌ವಿಲೆಗಳೆಂ ರೌಪ SN FB oOo, So ದಾನಂಗೆಯ್ಲೆ POMTYLe Payer 

d ಲಾ ಶ್ರೀರ್ತ್ಸೈಂಗಳೆಲ್ಲಾ ಸಿರ ಬಾ ೨)ಪ್ಟೈಣರುಮನನಿತು ಕ್‌ವಿಲೆಗಳುಮನಳ೪- 
ae ಪಾತೆಕಮೆಕ್ಟು || ReBSI,0 ಪರದೆತ್ತಾಂ ವಾ ಯೋ ಹರೇತೆ ವೆಸುನ್ಸರಾಂ | BA ae 
RO 

ನಿಪ್ರಾಯಾಂ ಜಾಯೆತ್ನೇ ಕ್ರಮಿ5  ಸಾಮಾನ್ಕೋಯೆಂ POY AESs ನೃಪಾಣಾಂ Fede 
sade 
ಪಾಲನೀಯೋ ಭೆವದ್ಧಿಃ ಸರ್ವಾನ್ನೇತಾಮ್ಕಾಗಿನಃ ಪೌತಿ LF See 84, ಯೋ {30000 ¢ ಯಾ 
ಚೆತೇ ರಾಮೆಚಂದ್ರಃ i 

3,0 ಪೆರೆದೆತ್ತಂ ವಾ ಪೌಲಯೆನಿ, ವೆಸುನ್ಸರಾಂ ಯೆಸ್ಕೈ Oo ಯೆದಾ BADR Re ತಸ್ಮೈ 
ತೆದಾ ಫಲಂ |i 
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No. 200. 
(4.R. No. 450 of 1914.) 


ON A SLAB SET UP IN FRONT OF DABBAGUDI AT SoGI, HADAGALLI TALUK, 
SAME DISTRICT. 


This is dated Chalukya-Vikrama year 46, Plava, Pushya, su 5 (mistake for 
gu. 15 ?), Adityavara, Uttarayana-sankramana, corresponding to A.D. 1121 December 
25 Sunday. It refers itself to the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva 
ruling from Kalyana and states that his feudatory Tribhuvanamalla-Pandyadéva was 
ruling over Nolambavadi thirtytwo-thousand and the Mahdmandalésvara Ghattiya- 
rasa was ruling over Kégali five-hundred. The three brothers Nagavarmayya-Nayaka, 
Kalimayya-Nayaka and Mahadévayya-Nayaka, sons of Basantimayya-Nayaka, who 
was the son of M§arasinga-Nayaka, son of Kalidandadhipa Nagavarma, who were 
Brahmans of Vatsa-gotra, are said to have made a gift of land and a mana of oil, for 
the service of the god Kégavadéva, set up by Nagavarmayya, and for feeding Brah- 
mans. The bravery and munificence of the Nayakas are highly extolled. 


1 ಸ್ಥಸಿ [u*] ಸಮಸ್ತೆಭುವನಾಕ್ರಯ percent es ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರೆಮೇತ್ಟೃರ ಪರೆಮೆ- 
ಭಟ್ಟಾರಕ ಸತ್ಕಾಕ್ರಯೆಕಂತಶಿಕ್‌ಂ ಚಾಳುಕ್ಕಾ )ನೆರೇಣಂ 3je- 

2 ಮೆತ್ತಿ)ಭುವನಮಲ್ಲದೇವೆರ . ವಿಜಯೆರಾಜ ಮೆತ್ತೆ ರೋತ್ತೆರಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಪ್ರವೆರ್ದ್ಧಮಾನಮಾಚಂದಾ d OF - 
ತಾರಂ ಸಲುತ್ತಂ ಕಲ್ಮಾಣಪುರದೆ ನೆಲೆಪೀಡಿನೊ- 

8 ಫ್ರುಖಸೆಂಕಥಾನಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ನ ಸಂಗೆಯ್ಲುು ತ್ತಿರೆ "(© BHO HA a, EHD ಸೆಮಧಿಗತೆಪಸಂಚಮಹಾ- 
ಕಬ್ಬ ಮೆಹಾಮಣ್ಮಾಳೇತ್ಹುರಂ ಕಾಂಚೀಪ್ರು- 

4 ರೆವೆರಾಧೀಕ್ಹೂರಂ ಯೆದುನೆಂಕಾಬರೆದ್ದು ಮೇ, ಸುಭೆಟಚೊಡಾಮೆೇಣಿ ನಿಜಕುಟಕಮಳೆಮಾರ್ತಣ್ವಂ ಸರಿ- 

| ಚ್ಹೇದಿಗಣ್ಮ್ಣೂಂ ರಾಚಿಗಚೋಳೆಮೆ- 
5 ರೋಳಭೆಂಗಂ ಶ್ರೀಮತಿ )ಭುವನಮೆಲ್ಲ ದೇವೆಪಾದಾಬಭ್ಛೆಂಗ  ನಾಮಾದಿಸೆಮೆಸ್ಲೆಪ್ರಕಸ್ಲಿಸೆಹಿತೆಂ ಕ್ರೀ- 


ಮೆಪ್ವುಹಾಮಣ್ಯೂ ಳೇಶ್ಟೇರೆಂ 

6 ತ್ರಿಭುನನಮೆಲ್ಲಪಾಂಡ್ಕದೇವರು ನೊಣಂಬವಾಡಿ ಮೂವೆಕ್ತಿರ್ಚ್ಸಾಸಿರೆಮೆುಮೆಂ ದುಪ್ಕೃನಿಗ್ರಹಕಿಪ್ಟ್ರ- 
ಪ್ರತಿಪಾಳೆನದಿಂದಾ- 

7 ಳುತ್ತೆಮಿರೆ ಸ್ವಸ್ಲಿ ಸಮಸ BBA ಸೆಹಿತೆಂ ಕ್ರೀಮೆನ್ವುಹಾಮೆಣ್ಮೂ ಳೇಕ್ಟೂರಂ PE} OA ಕ್ಲೊಗಳಯ- 
8.0, - 

8 ಅಅ DON, NS eTOHA GSo ಸುಖದಿನವಾಳುತ್ತಮಿರೆ ॥ ವೃತ್ತ ॥ ಕರಣೆನೆ ಕಾಯೆಲುಂ ಬಡಿದೆನೀಯೆ- 
ಲುಮಾಶ್ರಿತೆ- 

9 BN Fad roo ಪೊರೆಯೆಲು ಸತ್ಕೈಮೆಂ ನುಡಿಯಲೊಪ್ಪವೆ Pyros, ಪಾಳಸೆಲು ಧುರದೊಳ- 
ದಿರ್ಚಿ ಬಂದ ರಿ- 

10 Pwo ಗೆಲಲೊರ್ವೂನೆ ಸಾಲ್ವೂಸಿಗಳ ಧರೆಯೊಳಿಗೆಂಬ ಕೀರ್ತಿವೆಧುವೊಂದಿದಳೊಪ್ಪುವ PE ees 
ನೊಳು ॥ 

11 ಕ್ರೀಮತು ಸೋಗೆಯೂರೊಡೆಯೆಂ ನಾಗವರ್ಮೆಯ್ಯನಾಯಕರನ್ವಯಖ್ಯ್ಯಾತಿಯೆನ್ನೆಂದೆಡೆ ॥ DS 
ಕಫಿದೆಣ್ಮಾಧಿಸವಾ- 


12 ಗವರ್ಮೆನತುಅಕ್ರೀರೂಪುಸೌಜನ್ಯದೊಳ್ಳುಲರುಂ ಮೆಚ್ಚೆ ನೆಗರ್ತನೆತ್ತು ಏರಿಯೆಂ ತಾನಾದನಾತಂಗೆ 
ರ್ಮೆಆತೇಜಂ ತುಚಿಸಿ- 
13 ತೃವಾಕ್ಸ್‌ನೆನಿಸಿರ್ದಾ ಮಾರಸಿಂಗಂ ಮೆನೋಬಳಮೆಂ ಮಾಡುವೆ ಪ್ರತ್ರನಾದನವೆನಂ We, ಪ್ರುರ್ಲೀ ಧಾತ್ರಿ)- 
ಯೊಳು ॥ ಇನು, 


14 


15 
16 


17 
18 


19 
20 
21 


22 
23 


24 


25. 


26 


27 
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29 
30 
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32 


33 
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WANS FSS ಸುಜನಂಗೆ DDoS Sve ಬಸೆಂತಿಮೆಯ್ದೆ 269 ತೆನೆಯೆಂ Bow ರ ವಿಬುಧಾಕ್ರಯೆನಾತನ 
ಧೆರ್ಮೆಪ- 

ಶ್ಹಿಯೆತ್ಕೊಂತೆಸುಕ್ಲೀಲರೂಪವತಿ ತಾನಿರುಗಾಂಬಿಕೆಯಾದಳೆಂದೊಡ್ಡೇನನ್ನವೆರೆಯ್ಲೆ ಮಾಡಿದ ಪ್ರರಾಕ್ರತಪ್ರೆ- 

ಣ್ಲಮನೇವೊಗಳ್ಳುದ್ಲೋ ॥ ವಚನ ॥ QOS OO ೀದೆಯೆನಸ್ಸು ಬಿಸೆಂತಿಮೆಯೆ ಾಂಗಪಿರುಗಾಂಬಿಕೆ- 
ಗವಾತ್ಸಕುಲವೆ- 

BF SNS ತೆನೂಭೆನೆರಾರೆಂದೆಡೆ 1: ಗದ್ಮ್ಯ ॥ Boa, BAB SA ನಿಧಾಸರು | ನಿಪ್ರಕಅಪ್ರಧಾನರು। ವಿ- 
ಬುಧಜನಮ- 

ನಸ್ಪೈರೋಜಿನೀರಾಜಹೆಂಸರು | ಸೆರಸ್ವೆತ್ರೀಕರ್ಣಾಾವತೆಂಸೆರುವಾರಾಧಿತೆಪರಮೆಕಿನೆಪಾದಾಮ್ಗೊ ೀಜ(ನು)- 
ಭೈಂಗರು ದಾನಗು- 

ಣಸೆಂಗರು ವೆಸಂತಕುಆಕುಮೆದಿನ್ನೀನಿಕಾಕಚಾರುಚಂದ್ರಪ್ರಭೆರು ವತ್ರಗೋತ್ರಪ್ರಭೆ[ವ* ]ರುವಾ- 

ಪ್ರತಭನಕಲ್ಬವೈಹ್ನರು | ಗೋತ್ರಪವಿತ್ರರು | ಪರಾಂಗವಾಪ್ರತ್ರರು ಕ್ರೀಸ್ಟೇಯೆಂಭೆಕಫಿದ್ದೇವೆಸ್ನಾಮಿಪಾ- 

ದಾಬ್ಯಭೈಂಗರು ಮಾಮಾದಿಸೆಮಸೆಪ್ರಕಸಿ ಸೆಹಿತಂ ಕ್ರೀಮೆಪ್ವುಖಾಪುಭು ಸೋಗೆಯೊರೊಡೆಯೆಂ ಮಾಗ- 
ಪಾ 

ರ್ಮ್ರಯ್ದೆ ನಾಯೆಕ್‌ರುಮವೆರ ತಮ್ಟೆಂ ಕಾೋಕಿಮಯು ನಾಯಕರು | ವೆವೆರಿಂ ಕೆಟಿಯೆಂ Sowa Bodo ನಾ- 
ಯೆಕನುವಿ- . 

ನ್ಲೀ ಮೊವೆರುವೇಕಸ್ಟೈರಾಗಿಟು ಶ್ರೀಮೆಚ್ಛ್ಯಾಟಕ್ಕ್‌ನಿಕ್ರುಮವೆರ್ಷ ದೆ ve Sad ಪ್ಲ ವೆಸೆಂವತ್ಸೈೆರದ 
A 8 ಸುದ್ದೆ ೫೬'ಮಿ- 

ಯಾದಿತ್ವೈವಾರದೆಂದುತ್ತರಾಯೆಣಸೆಂಕ್ರಾನ್ಲಿ ವೈೈತಿಪಾತೆ ನಿಮಿತ್ತ ಕ್ರೀಮದೊರೊಡೆಯ ನಾಗನೆರ್ನ್ಟೈ- 
82 0- | 

ನಾಯೆಕರ್ಮಾಡಿಸಿದ ಸ್ಲೌಕವೆದ್ದೇನೆರ್ಗ್ನೈ ಬಿಟ್ರ ೈ ಧರ್ಯ ವಾವುದೆಂದೆಡೆ ಹೊಳೆಲುಗುಂದೆಯೆ ದಾರಿಯಿಂ 
ಮೆಖಾಡಲುತೆ- 

DX 3d ಯೆರೆಯೆಕೆಯಿ ಮತೆ ಎ ಕಟಿ ೈಯೆ ಹೋಡಿಯಿಂ Sot NE Tx, 000 ಎಲೆಯೆಯನಡ- 
ತೆಯೆ- 

ಲು ಕೋಣೆಯೆಂ ಕೊಂಡವೆರಲ್ಲಿ ಪೊಂಗಡ್ಡ ಹೊಹಗಣ ಭೌತ್ತೆವೆಂ os wad, 0833, ಹೇಟೆಂ- 
ಗೊಬ್ಬಳಿ 

ಪೆಳೆಗಣ Bed, ಮೂಗುಲ ವ್ರೊೊರಲುತುಕ್ಳ್‌ಪೆ 38 ಪ್ರೊದೊಂದು ಗಾಣದ ಮಾನೆಹ್ಟೆಯಿನ್ನಿನಿತುಮೆ 
ಸ್ಲೌಶ- | 

ಪದೇವೆರಂಗಭ್ಲೋಗಕ್ಕಾ ನಿನದೆ ಸ್ಯಾ ನಂದಾದ್ಯೀವಿಗೆಗ ಪೊಜಿಸುವೆ ಬಾ ಹಣನ ಜೀವಿತಕ್ಕ್‌ಂ ಬಿಟಿ ಶರೀ Ge 

ರ್ಮುಮಂ ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದೆವೆರು ಪಾರಣಾಸಿ BOF, eS jo ಪ್ರಯಾಗೆಯೆಗ್ಸ್‌ ನೀತ್ಸೆ ನತಿನಿಸಿದ ಪುಣ್ಯ- 

ಸಾ TONY Ove D NI ಹ್‌ವಿಲೆಯೆ ಹೋಡುಂ ಹೊಳುಗುಮಂ Bese, vo ಪಂಚರತ್ನ ದೊಳೆಂ ಕಟ್ಟಿಸಿ 
* ಫ್ಯೀದಪಾರಗರಸ್ಕು 

ಸಹಸ್ರ ಬಾ 80702, ೯ಭೆಯೆಮೆಂಖಿಗೊಟ್ಟಿ ಫಟಮೆಕ್ಕು \ ಈ sytem ವಾರಣಾಸಿ ಕುರು- 
ಫೇತ್ರಂ 

ಪ್ರಯಾಗೆಯಗ್ಸ್‌ SF ತೀರ್ತೈನೆನಿಸಿದ ಪುಣ್ಣಾಸಾನಗಂಳೊಳ್ಳ್ಯಾಯಿರ ಘವಿಲೆಯಮೆ ವೇದಪಾರಗರಸಪ್ಸು 
RRR) 

ಬ್ರಾಹ್ಟೈಣರುಮೆಂ Mon ಮೆಜಾಪಾತೆಕ್‌ನಕ್ಕು ॥ ಸ್ಲೋ ॥ ಸ್ಟೊದತ್ತೆಂ ಪರೆದೆತ್ತೆಂ ವಾ ಯೋ Wed 
ವೆಸುನ್ಸೈರಾಂ 

ಮಪಿ {gsr OMRON ) 8 ವಿಪ್ಮಾಯಾಂ ಜಾಯೆತೆ ಶನಿ u ಈ PIF RIO ಮೆಹಾಮೆಣ್ಮಳೇ- 

Bodo ಘಟಿ )ಯುರೆಸೆರು RBSYF Ho ಪ್ರತಿಪಾಕಿಸುನೆರುಖ್ಟೇಪ್ಲಿ ಸಿದನೆರಪ್ಬುಡುಸೇಫ್ತಾದ್ಲೋಪಂ ES ,- 

SORA F ॥ ಕ್ಲೋಕ ॥ ಬಿಹುಭಿರ್ವೈೇಸುಧಾ ದತಾ ರಾಜಭಿಸ್ಸೆ ೈಗರಾದಿಭಿರ್ಯ್ಯಸೆ 8 Ao ಯೆದಾ ಭೊ. 

ಮಿಸ್ತಸ್ಕೈ ತೆಸ್ಕೈ ತೆದಾ ಫಲಂ ॥ ವೃತ್ತ ॥ ಬೆಗಂ ಬೇಡಿದೊಡ್ಡೀವೆನಂಜಿ ಮೆಹೆಯೆಂ watyes So ಕಾನೆನು- 
ದ್ಲ್ಯೋಗಂ 
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RAAB Fade ಪಡೆನೆನಾರಯ್ನನ್ನ ಕಾಮಾ ಜನಕ್ಟೇಗೆಯೆಲ್ದಿ ೦ ಮೆನಪೊಯೆನುತ್ತನಿಕೆಯೊಳು ೪. 
FS Bago ಕೌಚದೊಳ್ಳಾಗಂ ಸರ್ವಜನಾನುಲಾಗನೆನಿಸೆಲು ಬಲ್ಲಂ ಹೆಂ Do Se ॥ ಜಗದೊಳ- 
ಗತ್ಮೃ- 
ಪೂರ್ವೊ ದಿಟವೆ ದಿಟಿವಾವುದು ಸೌವಿಶೀರ್ಥನೂ ಯುಗದೊಳ್ಳೂರ್ತೀಗೊಣ್ಣು ಬರೆಪೀವುದು ಜಂಗ- 
SOS eS F TOA ಸೈಮುಗಿಯಲುವೇಡ WEI, ಸೆಲುವ್ದೇಡ ಕೆಲಕ್ಕೆಡೆಯಾಡವ್ನೇಡ Yeo ನಗುತೆ ಕರಣ್ಯೂನೆಂದೆ 
ಬಿಗೆ- 
ದಪ್ಪದು ಬೇರ್ಪ್ಗದು ನಾಗವರ್ಮನ ॥ ಪ್ರರುಪರೇನೆಂದು ಪೌರುಷದ wes ೈಗೆ ROG ಮೈಷಧಾರಿ 
ಗಳ್ಳುರು- 
Ae ನಾಗವರ್ಮ ಸೆತ್ಳುರುಷೆಲಲಾಮ ಸೆತ್ಯರೆಪಿನನ್ನನ AoC, FRCS ಸಜ್ಜನಗುಣವೆಸ್ತುವಾ- 
ಯೆಕ್‌ GOS ಿಯೂಳೀ ವಿಮೆ Pry, SBS 1 Ro BAS uw ನಮೋಸ್ಲೋೊನಂತಾಯೆ ಸೆಹೆಸ್ರಮೊರ್ತ- 
ಯೇ AWA NWSI Tore ve | ಸಹಸ್ರನಾಮ್ಲೆ( ಪ್ರೆರುಪಾಯಂ ಕಾಕ್ಟತ್ಲೇ ಸೆಹೆ- 
ಸ್ರಕಸೋಟಿಯುಗಧಾರಿಣೇ ನಮೊ ॥ ಕೇಕವಾಯೆ ನಮೆ | ಗೇಣಸತೆಯ್ದೇ ನಮೆ8 | ಸೆರಸ್ಕೇತೆ $d ನಮೆ? 
ಕಾಳಮಯ್ಯನಾಯಕರು ತವೆಗೆ ನಡೆವ ಹೇ ಖೆಂಗೊಂದು ವೀಸೆದ ಲಕ್ಕ್‌ವೆ ಕ್ರೀಸ್ನ್ಫೇಯೆಂಭುಕಲಿದ್ದೇ- 
ವೆಸ್ಕಾಮಿದೇವೆರ YSes ಸ್ಸ್‌ ಬಿಟ 3 ob u 8) PROD, HOME, ಳೇಕ್ಸೊರಂ mos, Bde ಫಟ್ಟ ೈದ್ಲೇವರಸೆರು 
ಮೆದುನೆಯಾದಲ್ಲಿ ಹೆಂದೆರಹೆಣವೆಂ ಶ್ರೀಸ್ಟೇಯೆಂಭುಕಲಿದೇನೆಸ್ಟಾಮಿದೇವೆರ ನಂದಾದೀನಿಗೆಗೆ ಬಿಟ್ರ ಸರು 
ಈ ಧೆ- 
ರುವ ಪ್ರತಿಪಾಳಸೆದವೆರು ವಾರಣಾಸಿಪ್ರಯಾಗೆಯೆಲು ಕವಿಲೆವೆಂ ಬ್ರಾಹ್ಟಣರುವ ಹೊನ್ನೆ ಪಾತಕ- 
ನಕ್ಕು i 


No. 201. 
(4.R. No. 99 of 1904.) 


ON THE 15TH SLAB SET UP ON THE SOUTH SIDE OF THE KALLESVARA 


TEMPLE AT BaGALI, HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated Chalukya-Vikrama year 46, Plava, Taliramavasye, Adityavara, 
Sarya-grahana corresponding to A.D. 1122 March 10 Friday (not Sunday), when there 
was a solar eclipse. It refers itself to the reign of the Chalukya king Tribhuvana- 
malladéva. The Dandandayaka Sovarasa, chief of Bannigola, made a gift of a portion 
of toll-revenue for the service of the god Kalidéva, while Tribhuvanamalla-Pandya- 
déva was ruling over Nolambavadi thirtytwo-thousand. 


—-* 
SH ONAN ಲಬ 


pe 
— 


pp 
m ಲು ಬು 


Bor, [11*] ಸಮೆಸ್ಲಭುವನಾಕ್ರಯೆ ಕ್ರೀಖಬ್ರಥ್ದೀನಲ್ಲಭೆಂ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ hs 

ಮೇಕ್ನರ ಪರಮಭೆಟಾ ೨ ರಕ್‌ ಸೆತಾ ಂಕುಯಕಾಳತಿಳಕಂ ಚಾಳುಕಾ 9&0 

£90 ಕ್ರೀಮತ್ತಿ)ಭುವನಮೆಲ್ಲದೇನರ.ನಿಜಯೆರಾಜ ಸಸುಂತ್ತೆರೊ ತ - 

ರಾಭಿಪ್ರಿದ್ಲಿಪ್ರವರ್ದೆಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸ್ಕತಾರಂಬರಂ ಸಲ್ಲುತ್ತೆಮಿ- 

ಮಣ್ಮಳೇಕ್ಟರ ಕಾಂಚ್ಛೀಪ್ರೆರವೆರಾಥಭೀಕ್ಷೂರೆಂ ಯೆದುವೆಂಕಾಂಬರೆದ್ಗೆ ಮೇಣ ಸು- 

ಛಟಿಚೂಡಾಮೇಣ ನಿಜಹುಳಕ್‌ಮೆಳೆಮಾರ್ತಣ್ಮಾಂ ಪರಿಚ್ಚೇದಿಗಣ್ಮ್ಣುಂ ರಾಜಿಗ- 

ಚೋಳಮೆನ್ಲೋಭೆಂಗಂ ಕ್ರಿ ಮತ್ತಿ)ಭುನೆನಮೆಲ್ಲದೇನೆಪಾದಾ ಬ್ಹಭ್ರಿ)ಂಗ(0)ನ್ಮಾ ಮಾ- 

et YE 9 2 = ಬನಿ = 

QANIN V/Bv ಸೆಹಿತೆಂ FS EP ತ್ರಿಭುವನ- 

ಮೆಲ್ಲ ಪಾಣ್ಲ್ಣೋದೇನೆರ್ಣೊ ೯ಳೆಂಬನವಾಡಿ ಮೊವತಿ ರ್ಚ್ಲ್ಗಾಸಿರಮೊುುಮೆಂ ದುಪ ,ನಿಗೈಹೆ- 
on ಡಲ >. ಈ ne Vd 

ವಿಕಿಪ್ಕೃಪ್ರತಿಖಾಳನ(೦)ಮ್ಯ್ರಾಡಿ ಸುಖದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಕುತ್ತಮಿರೆ 

Bon, ಸಮೆಥಿಗತಪಂಚಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಮಹಾಸಾಮಂತಾಧಿಸತಿ ಮ- 

HOH jose, ದಣ್ಣನಾಯೆಕಂ ಸಿಪ್ಟೇಷ್ಟೈಜನತುಪ್ಠಿದಾಯೆಕಂ ಹೆರೆಚರೆ- 

ಸೆರಸೀರುಹಮಧುಕರಂ ನಿನಯರತ್ನಾ ಅರಂ ನಿಯೋಗೆಯೋ- 
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15 ಗನ್ಸರಂ ಪತಿಕಾರ್ಯ್ಯ್ಯಧುರಂಧರಂ ನಾಮಾದಿಸಮಸ್ತ ಪ್ರಕಸ್ಲಿಸೆಹಿತಂ ಶ್ರೀ- 

16 ಮೆನ್ಚುಹಾಪ್ರಧಾನಂ ದೆಣ್ಮನಾಯೆಕಂ ಬನ್ನಿ Awevs ಪ್ರಭು ಸೋವೆರಸಿರ 

17 ನೊಳಂಬವಾಡಿ ಮೂವಿ ಜ್ಞಾ ೯ಸಿರದ ವೆಡ್ಡರಾವುಳದ ಸುಂಕಮನಾಳ್ಗು 

18 ಸುಖದಿನಿರೆ ಶ್ರೀಟಾಳುಕ್ಕ್‌ನಿಕ್ರಮೆವರ್ಷದೆ ve. Sod ಪ್ಲೃನೆಸೆಂ- 

19 ವತ್ಸರದೆ ತಳರಮಾವಾಸ್ಕೈಯಾದಿತ್ಯವಾಗ ಸೋಮಗ್ರಹಣದೆಂದು ಶ್ರೀಮ- 

20 ದಯ್ಸೂದಿಂಬರ AQ, ಧಾನದೊಳ್‌ ವೆಡ್ಮರಾವುಳೆದೆ ಸುಂಕ OL Ty 

21 ಆಜು ಪಣ ಮಪ ಗದೊಳಿಗೆ ಕ್ರೀಸ್ನೇಯೆಂಭುಕಿದ್ದೇವೆಸ್ಟಾಮಿ- 

22 ದೇವೆರಗ್ರಾಸೆನದ ABT, ಬಿಟ್ಟಿ, ಪೌಾಗವೊಂದು ಈ ಧರುಮಂ 

28 ಪ್ರತಿಪಾಠಿಸಿದವರ್ಗೈ ಪ್ರಯಾಗೆನಾರಣಾಸಿಕಾರುಫ್ಲೇತ್ರದೊಳ್‌ 

24 ಸಾಸಿರ್ಬ್ಯ್ಯರ್ವೋದೆಕಾಸ್ತೆ ) ಪಾರಗರ್ಣೈ ಸಾಸಿರ ಕನಿಲೆಯೆನುಭೆಯೆಮುಖಿಗೊಟ 3 , ಫ- 

25 OADTYLDe ಧರ್ಮುಮನಳದಾತನಾ ಪುಣ್ಣಸ್ಥಾನದೊಳಾ ಬ್ರಾಕ್ಟಣರು- 

26 ಮೆನನಿತು ಕವಿಲೆಯುಮನಳದ ಮೆಹಾಪಾತಕನಕ್ಟು ॥ ಸ್ಫದತ್ತಾಂ 

27 ಪರದೆತಾ o DO ಯೋ BSS ವೆಸುನ್ಸರಾಂ ESR Ror ar AOS ರಾಂ ವಿಪ 

28 ಯಾಂ ಜಾಯತ್ನೇ ಕ್ರಮಿ || ಸಂದಾತಾತ್ಸಮಹತ್ಸೆಬ್ಧಂ ದುಬಮೆನ್ಮ- 

29 ತ್ರ ಪಾಲನಂ ದಾನಂ ವಾ ಪಾಲನಂ Se3 ದಾನಾತ್ಸೆ  ಯೋನುಪಾಲನಾತಿ[1*] 

No. 202. 
(4.R. No. 341 of 1920.) 
ON A STONE LYING IN A FIELD TO THE WEST OF RAMARAJUPALLI, 
GOOTY TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This is damaged and dated Chalukya-Vikrama year 45, Subhakrit, Asvayuja, 
punnime, SOmavara, SOma-grahana, corresponding to A.D. 1122 September 17 Sun- 
day, not Monday, when there was a lunar eclipse. It refers itself to the reign 
of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva ruling in Kalyana and mentions Kumara 
Tailapadéva as ruling over Sindavadi thousand. The latter's feudatory Trailokyama 

is stated to have been ruling Pombulige seventy-three and some other 
eee (names lost). As Tailapadéva’s gift, some grant of land was made on the 
date. 


ao: 


First face. 19 ಕಬ್ಬ ಮೆಹಾಮೆಂಡ- | 
1 Bo, [॥*]ನಮೆಸ್ನಭುನನಾಕ್ರಯ Bye- 20 Feed B j¥e ge gato 
—o ೨) wf 
2 wAese,28 ಮುಹಾರಾಜಾಧಿರಾ- a pe Seay 
é J NG 
8 ಜ ಪರೆಮೇಶ್ವೂರಂ ಪರಮೆಭಟ್ಟ್ಯಾರ- ೬ ಸರತ Sade! 
4 to RSQ BINITOP IVT 24 de WN 
5 ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭೆರೆಂ 3)e- 25 ಕ್ರೀಮನ್ನಾ ಹನೆಮಲ್ಲ 
6 ಮೆತ್ರಿ ಭುವನಮೆಲ್ಲದೇವೆರ ವಿ- Second Face. 
7 ಜಯೆರಾಜ್ಞಮುತ್ತರ್ಲೋತ್ತೆರಾ- Wl 
8 ಭಿವೆದಿಪುವರ್ದ್ದಮಾನ- pT 
ನ 28 
9 ಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ ತಾರಂಬಿರೆಂ 29 eas. 
10 ಸೆಲುತೆಮಿರೆ FH ದೆ ನೆ- 80 ಕ್‌ ಪಿಕ)ಮಕಾಲದೆ 8X ನೆಯ 
11 ಲೆವೀಡಿನೊಳು ಸುಖಸೆಂಕಥಾ- 81 ಸಂಭಕ್ರತುಸೆಂವತ್ಸ- 
12 ಪಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಕುು- 82 dS ಆಶ್ಟೀಜದ 
> = 
18 ತ ಮಿರೆ ಶ್ರೀಮತು ಕುಮಾ- pS ae 
ove a 
14 do ತ್ರೈಲಸದೇವೆರು Ad - ah a ಸೋಮಗ್ರ 
ax 3 35 ನಿಮಿ . . 
ಸಿರೆವ Yo- a ರ) 
LP 36. ..`ಯನಗರಿಯೆಂ ಪ್ರತಿ- 
16 3 20D ತತ್ಯಾದಪ- 37 MS 
17 ದ್ಸ್ರೋಸಬೇನಿ Aon), ಸೆಮೆ- 38 ಟ್ರೈಯೆರು nas 
18 ಧಿಗತಪ ಂಚೆಮೆಹಾ- 89 ಯೆಪೊಲ 
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ವೆರಿಪೆಸೆಹೆಕ್ರಾ)- 


40 ಮಾಯಂಡೂರ ಬೀಡಿ 45—46 Damaged. 
41 ಕೊಟರು ಕಿೀಮ- 47 . . ಸ್ನೇೊದೆತ್ತಂ 
ನ 48 ಸರದೆತಂ ವಾ ಹೋ ಹೆರೆತ 
wd | N N 
42 ತೈ ಪ್ರಿಲಪದ್ದೇವೆರ ವೃತ್ತಿಯಾಗಿ 49 ವಸುುಂಧರಾ[0*] ಸಿಪಿ 
48 . ie 50 ಣೆ ವಿಪಾ,ಯಾಂ[ಂ*] ಜಾಯೆತೆ 
44 ಫೆಯೆ ಮತ್ತ . . ep eae tl , 


No. 208. 
(A.R. No. 76 of 1904.) 


ON THE FOURTH SLAB SET UP IN THE KALLESVARA TEMPLE AT BAGALI, 


This is a little damaged and dated Chalukya-Vikrama year 47, Subhakrit, Asva- 
yuja, punname, Sdmavara, SOma-grahana corresponding to A.D. 1122 September, 17, 
Sunday (not Monday), when there was a lunar eclipse. It refers itself to the reign of 
the Chalukya king Tribhuvanamalladéva and states that the Mahdmandalésvara 
Tribhuvanamalla-Pandyadéva was ruling over Nolambavadi thirty-two-thousand. With 
Mahajanas of the village Balguli, Dasayya-Nayaka, son of 
is said to have made a gift of 3 mattars 


the consent of the 
Martandayya of the Vasishtha-gotra, 


HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


and 300 kammas of land for a khandika. 


Bow, [1 ]ಸಮಸ್ರ ಭುನವಮಾಕ್ರಯೆಂ ಕ್ರೀಬ್ರಶ್ಲೀಷೆಲ್ಲಭಂ ಮಹಾರಾಜಾ- 
ಧಿರಾಜ ಸರಮೇತ್ಸೂರ ಸರಮೆಭಟ್ಟಾ,ರಕ್‌ಂ ಸೆತ್ಸಾ dB JOTI 

ಶಿಳಕ್‌ಂ ಚೌಳು ನರಂ ಕ್ರೀಮತಿ)ಭುವನಮಲ್ಲ- 

Bexd ವಿಜಯೆರಾಜ್ಞನುತ್ತರ್ಲೋತ್ತರಾಭಿನಿ ಿದ್ದಿಪ್ರು- 

SG, ೯ಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕತಾರಂಬರಂ BOS QoS 

© "ತತ್ಪಾದೆಸದ್ಬೋಪ ಪಜೇವಿ ಸಮಧಿಗತಸಂಚಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಮೆಹಾ- 
ಮೆಣ್ಮಾಳೇಕ್ಟೂರಂ ಕಾಂಚ್ಛೀಪುರವೆರಾಧಿಕ್ನರೆಂ coax ಂಕಾಂಬರದೆ >= 
ಮಣಿ ಸುಭಟಿಚೊಡಾಮೆಣಿ ನಿಜಹುಳಕಮ- 

ಳಮಾರ್ತೈಣ್ಮಂ ಪ ಸರಿಚ್ಛೇದಿಗಣ್ಣ ೦ ರಾಜಿಗಚೋಳೆಮೆನ್ಲೋಭೆಂಗಂ ಕ್ರೀಮೆ- 
ತಿ ಿ'ಭುವನಮಲ್ಲದೇವ[ಪಾ) ದಾಬ್ಬಭ dof No] ನಾಮಾದಿ- 

ಸೆಮಸೆ ಸಪ್ರಕಸಿ Advso ಕ್ರೀಮನ್ಸಹಾ[ಮಗ]್ಮಾ ಛೇತ್ನೂರಂ 

ತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲ ಪಾಣ್ಣ್ಯೂದೇನ[ರ್ನೊ '5, |ಳಂಬನಾಡಿ ನ್‌ 

ವತಿ ರ್ಚ್ಬ್ಪಾ[ಸಿ]ರಮುಮಂ ದುಪ್ಮನಿಗ ಕಪವಿಶಿಪ್ನ ಸುತಿಪಾ 

ನ(೦)ಮ್ಹ್ಯಾ ಡಿ ಸುಖದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಕೊತ್ತ ಮಿರೆ' © ae 

ಕ್ರೀಮತು ಚಾಳುಕ್ಕೃವಿಕ್ರ್‌ಮನರ್ಷ ದೆಶ೭ Sod ಕುಭೆ- 

ಕ್ರತ್ಸಂವತ್ಸರದೆ ಆಕ್ಸುಯ.ಎಜದೆ Geo, So ಸೋಮ- 

ವಾರೆಂ ಸೋಮಗ)ಹಣದೆಂದು Aon, ಯಮನಿಯಿ- 

RONDO ಯದಾ ೀನಧಾರಣಮ್ಲೋಮಾನುಖ್ಯಾ ನಜಪಸೆಮಾಧಿಸೆ- 


SIO | ಗಂಣಸೆಂಪನ್ನು Ged ay A een. | Glee g (0888, 4 
ಯೆಗ ಸ)ಹಾರಂ ಬಾಳು.೪ಿಯ ee ಪ್ರಮುಖಮಹಾ- 
ಜನಮಯ್ಸೇದಿಂಬರು TE ie ® So ಗುಣಸೆಂಪನ್ನ - 
OX, ಕ್ರೀಮ Me TEA Ao eSB NWS Fd, HIS 


ಮೆಗಂ ದಾಸೆಯೆ ನಾಯ್‌್‌(0)ಮಹಾಜನರನುಮ- 

ಥೆದಿಂ ALI, ್ಸುಬಾಧೆಸರಿಹಾರ(0)ಮ್ಯ್ಯಾನ್ಯಮಾಗೆ DEG TT, ಬಿಟ್ಟ 
ಕರ್ಮುಣ್ಣಾಗೇರಿಯೆ ಎರೆಯೆ BB ಹನ್ನೆ om 

ಡೆಂಬುದು ಮತ್ತ ರುಪಿ TOYO ROO a ಖೀನ್ಸೃ ಕಮೆಂ NAFTA 
@® ro DeVoe ಧರಮ ಪ್ರ ಪ/ತಿಪಾಳಸಿ ಸಿದವರ್ಗೇ ಪ್ರಯಾಗೆ ವಾ- 
ರಣಾಸಿಕುರುಪ್ಲೇ: ತ್ರದೊಳ್‌ ಸ ಸಾಸಿರ್ಬ್ರಿ[ರ್ವ*]ದೆಕಾಸ್ತ )ಪಾರಗರೈ 
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29 ಸಾಸಿರ ಕವಿಲೆಯೆನುಭೆಯೆಮುಖಿಗೊಟಿ 3, ಫಲಮೆಕ್ಕು 

80 ಈ aed, ಕೆಯ ಸ್ಥಾನಿಕರು ಪೇಳ್ಳೇದು ಪರಸ್ಕನದೆವರಿಗಿಲ್ಲಿ e ಧರ್ಮುಮ- 
81 ನಳಿದಾತವಾಬ್ರಾಹ್ಟೈಣರುಮನನಿತು ಈವಿಲೆ- 

82 ಯುಮನಳದ ಮಹಾಪಾತಕನಕ್ಕು || RBS ೦ ಪರೆದೆತಾ ೦ ವಾ 

88 ಯೋ ಕರೆರೇತಿ ವೆಸುನ್ಹರಾಂ | Ao, oF Ar OAD d)ESOO NTO > 
84 ಯಾಂ ಜಾಯೆತ್ತೇ 32s | [i] ಸಂದಾತಾತ್ಸುಮಹೌತ್ಸೈಖ್ಯೂಂ 
35 BBD 9S) ಪಾಲನಂ ದಾನಂ ವಾ ಪಾಲನಂ ನೇತಿ ದಾನಾ- 

36 ತ್ಲೆ)ೀಯೋನುಪಾಲನಾತಿ l 


No. 204. 
(4.R. No. 259 of 1905.) 


ON THREE FACES OF A PILLAR SET UP TO THE EAST OF THE DARK 
ROOM ‘OF THE TRIPURANTAKESVARA TEMPLE AT TRIPURANTAKAM, MARKAPUR 
TALUK, KURNOOL DISRICT. 


This is a little damaged and dated Chalukya-Vikrama year 47, Subhakrit, Kar 
tika, Su. panichadasi, Brihaspativara. Soma-grahana, The date is irregular. Karttika, 
gu. 15 in Subhakrit corresponded to A.D. 1122 October 17 Tuesday, not Thursday, 
as stated, nor was there a lunar eclipse on that day. The record refers itself to the 
reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva who, after his conquest of the Pand- 
yas, Kuntala, Yadavas, Konkanas, Savana, Malava, Pallikote, Nalliru, Pafichala, 
Vidarbha and Kalinga, is stated to have been rulingfrom Jayantipura. He made 
a gift of several villages (named) for the service of the god Tripurantakésvara, for 
imparting education, for feeding Brahmans, ascetics and other pilgrims and 
for repairs to the temple. The inscription is engraved in characters of a later 
period than the one to which it purports to belong. 


Furst Face. 14 ರಾಶ್ಲಸೆರಾಷ್ನ 4, \FOeBe ಪೌಂಚಾಳೆ- 


{ 5 ಹೆರಿಣಸಂಚಾನನ ವಿದೆರ್ಭವನಿತಾ- 
1 Aon, [t+] ಸೆಮಸೆ ಭುವೆವಾಕ್ರಯಿ 31033) : : 
Deca 16 ವಿಧ್ದೊಂಸೆನ THON BVO, ಧಾರಾಥರೆ 


CF O- 


2 ಲ್ಲಭೆ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮ್ಮೇ- 
8 ಕ್ವರ ಪರಮಭಟ್ಟ್ಯಾರಕ್‌ ಸತ್ಕ್ಯಾಕ್ರಯಕುಳೆ- 


ತಿ- 


GOTO ನೆರ 3) ಮೆತ್ತಿ )ಭುವೆನಮಲ್ಲ- 
ದೊ- 


18 ವರ ವಿಜಯೆರಾಜ್ಯಮುತ್ತರೋತೆರಾಭಿವೈ- 
4ನ eee 19 ದ್ಲಿಪ್ರವರ್ದೈಮಾನಂ ಜಯನ್ಸೀಪ್ರರದೆ ನೆ- 
5 ಕೇಸರಿ ಸೌನುಂತ್ತಹೆರಿಣಕಾರ್ದೊಲ ಪಾ- 20 ಲೆನೀಡಿನೊಳು ಸುಖಸೆಂಕಥಾನಿನೋದೆದಿಂ 
Wd 21 ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯುತ್ತಂ ನಿಜನಿಕ್ರಮನರ್ಷದಾ 
7 ಕಾಳಯೆಗೋಸಪಾಳೆ ಹುಂತೆ ಳಸ್ಟೇವಾಕ್ಸ- ಜ್ಜ 
Soe 22 ed cBrrxsdo ಕುಭಿಕ್ಟ್‌ತ್ರಂವೆತ್ರರ ಕಾ- 
9 ನಲ ಕೊಂಕಣರೆಣಾಂಕ್ಕಣಭಯಂಕ್ಕ್‌ರ ಸೇ- are 
ವೆ- 28 ಕುದ್ದೆ ಸಂಚದಕಿ ಬೃಹೆಸ್ಸುತಿವಾರದ- 
10 ರಣಭೀಷೆಣ ಸೆಸ್ಪಮಾಳವೆಸಪಾ ರ್ಚಿ- 24 ೦ದು ಸೋಮೆಗ್ರಹೆಣಗೂಡಿದೆ ಮ- 
ಮೆಸಿಂ- 25 ಹಾಕಾರ್ಕಿಕ್‌ಸರ್ಬ್ಯನಿಸಿತ್ತದಿಂ ಶ್ರೀಪ- 
11 ಧುವೆನಕಂದ್ದೆಕುಂದ್ಹಾಳಿ ಸಲ್ಲಿ ಕ್ಕೋಟಿನ- SF 
ma: E. 27 ಕದೇವರ ಅಂಗರೆಂಗ್ಲಭೋಗಕ್ಸ್‌ಂ ಮತಂ 
12 ತೆನಭೆದ್ರಾಂಗ್ಲ ನಿದ್ರಾವೆಣ ಚೆಚ್ಚತವಾ il ಸ ಹ 
ಇಫಣೇಂದೆ)ಸೌೌಪ ವೆ- 
13 ಅಯೆ 2 BORD oS RO 3a ಪರ್ಣ [ ] 29 ಬಾ Js ಅಕನಾಚ್ಸ್ಯಾದನಳಕ್ಕಂ ಅಯ್ದೇತ್ತು 


ರ್ಗಕತ- 


We- 


30 
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Third Face. 


81 Gad ಗ್ರಾಸೆಕ್ಕಂ ಬಂಡಸ್ಸುಟಿತಜೀ- TF Poo ಚೆತುಸ್ಬೀಮೆ ಸೆಹಿತ ಧಾರಾಪೂ 

30, Fe- aor - | 
82 ಧ್ಥಾರಕ್ಕಂ ಈ ಕೀರ್ತೈದೊಳಗುಳ್ಳಕಾಡಳ್ಳಿ. 65 ಕಂ pg ॥ ಪಃ ಧರ್ಮ AcG- 

»F= 
0, Face 66 ದಿಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದೆವರ್ಗೈ ಶ್ರೀಕ್ಛಲ ತ್ರಿಪುರಾ- 

88 ಸ್ವಯಂಭುದೇವೆಗಳ ಮಧ್ಯಾ- 67 ಂತಕತೀರ್ಟ್ಸ ಗಂಗೆ ವಾರಣಾಸಿ ಕುರು 
34 3, DSeG Pye ಬಿಟ್ಟಿ ಮೊ- Bes) ವ- | 
85 ಟ್ರವಾಡಿನಾಡೊಳಗ- 68 ರ್ಫ್ಫೈತೀರ್ತ್ಸಂಗಳೆಲು ಉತ್ತಮೆಪಾತ್ರದೆ- 
86  ಪುಲ್ಲಲಪಟು ಕವೆಲ- 69 © ಪರಸ್ಪೈಹಸ್ರ್ರ ದಾನ ಉಭೆಯೆ- 
37 Fooks , ರಾಚಗೊಂಡ ಕತೆಕ್ಕೋ- 70 ಮುಖಿಕಏಲಾದಾನ ಹಿರಣ್ಕೋದೆಕದಾ- 
38 ಬಿಚಿನ್ಹಾನಿಸಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚ- 71 ನಗಳಂ ಮಾಡಿದೆ ಫಳಿಮಕ್ಕು ಈ Gaye 
89 ಲಾಗುಡಿ ಮೆುಟ್ರುವೆ- ಮೆ- 
40 ಲು ಸಂಭಮೆಪಾಡು ಒಂಬ್ರ್ಯ- 72 Syd ಮೆಹಾಪಾತೆಕರ್ಗ್ಗೈ ಈ ತ್ಲೀತ್ಸರ್ಣಗೆ 
41 ಪಾಡು ಮ್ರಾನೆಸಲ್ಲಿ ಗು- 3. 
42 ಡಪೌಾಂತೆಡಿ ನಡಿವ್ರಾಲಮೆ- 78 ಲು ಗ್ಲೋಬ್ರಾಕ್ಟುಂಣ BOR WA Jo ವೆಧೆ- 
48 ಡಬ ಮೆದಿನೇಮು Noes ,- 74 ಯೆಂ ಮಾಡಿದೆ ಮೆಹಾಪಾತಕಮೆಕ್ಸು 
44 ಲಸಪ್ಲಿ ಮೆರಿಯೆಂಪಾಡು 75 ಸೆಂರೆಪ್ಷಕಾಃ Prose ತ್ರಿಪುರಾಂತ ಕ- 
45 had Seeker re 76 ಸ್ಕೈ Sed. F Ay ಕೋಕೆಲಬಿಲಾಧಿಪಬ್ಬೆರವ್ಮೊತಿ 
46 ಎಅವೆಯೊಳೆಗಣ ಸ್‌ 77 ದೇವೀ ಕ್ರಿಲೊಹವಿದಿತೇ ತ್ರಿಪುರ ಕ-. 
41 ಮಾರುಲಾಲ ಮೆಂದ್ಮೆಬ್ರಕ್ಟು- 78 Taye ಕಾಳೀ ಶೃಕಾನತಲವಾಸಿನ್ಸೀ ಭೆದ್ರೆ- 
48 38 ಮೆಚ್ಚ ಪ್ರರಪಟ 79 Foye | ಸಾಧಾರಣಂ ROT) ತಮೇತದೆಕ್ಕೇ- 
49 ರಮೆಲುಪಲ್ಲಿ ಪೊನ್ನ ಕೊ- 80 ಪರಾಜ್ಞ ರಪ್ಲಂತಿ ಯೇ aon ತೆಚ್ಚರ- 
50 ಅ Oops ಮಂಕುಲ- 81 ಣದ್ದೇಯಂ ಮೇ 1 ತನ್ರ್ಯ್ಯಾಯೇಮೆಪ್ಟೇ 
51 Pooks , ರಚ್ಚೆ ವಮ ಚಂ- 82 38 de ಕೆಲ ನಾಕಯೆಂತ್ಲಿ ಭೆ- 
52 ದ್ರೆನೀಡು ಹೊಮೆರಂಪಾಡು 83 ಸ್ಟೀಭವೆಂತು ಫ್ಲೀತನಯೆತ್ವ = 
58 ಗುಅ್ರ)ಪ್ರೆಗಾಲ ಹೊಲಕುಂಯತಿಪೆ- ಕಾ 
54 ಲ್ಲಿ ಚೆಜುವಾಡೂರ್ಗ೯ಳುಂ ಹೂ 84 | ಸಾಮಾನೊ ್ಲೀೀಯೆಂ ಧರ್ಮ್ರೈ- 
55 ಮೊನೂಅ ವೊಳಗಣ ಗೆಂ- ಸೇತುರ್ನ್ಯ- | 
56 ಡಿತೊ ಉಭೆಯೆಂತೆಡಪ- 85 ಪಾಕಾಂ ಕಾಲೇ Fode TOD eee 
57 D ಅಂದ್ಲು ಮೆಲಪಾಡು ಪ 86 ಭವೆದ್ಧಿಃ | ಸರ್ನಾನ್ನೇತಾನ್ಸಾಾನಿನಃ ಪೌ 
58 ಪಸೆಪುಲೇಅಂ ಬನ್ನ ಪಸೆಪ್ರೆ- 87 OF Spore ae, weg ಭೊೋಯೋ ಯಾಚ- 
59 ಲ್ಲೇ ಬಿಟ್ಟಲಪಾಡು ಅ 88 Se ರಾಮಚಂದ್ರ ॥ SGT o ಪ- 
60 ನಗುಂಡಾಮು ಪೆಶಿಗಡು ಉ- 89 ರದೆತಾಂವಾ ಯೋ ಹೆರೇತಾ 
61 ಪುಲಪಾಡು ಅಸಪಫಿ 90 ವೆಸುಂಧೆರಾಂ | ಪಪಿ \ 0 ವರ್ಷ ಸೆಹಸ್ರಾ- 
62 ಮೆದುಮೆಂಚ್ಛಿ ಪೌಲೂರ್ಗ್ಸ್ಗ 91 © ವಿಪಾ ) ಯಾಂ ಜಾಯೆತ್ತೇ ಶೃಮಿ- 
63 oo ಅಂತ್ತು WI YY ಊ- 92 si! 


No. 205. 
(4.R. No. 245 of 1918.) 


ON A SLAB SET TUP NEAR HE KALLESVARA TEMPLE AT YARABALU, 
HARAPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This is damaged and dated ChAlukya-Vikrama year 47, Subhakrit, . shya, su. 
7, Vaddavara, Uttarayana-sankranti corresponding to A.D. 1122 December 7 Thursday, 
the Uttarayana day, however, falling on December 25 Monday. It refers itself to the 
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reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva, who is said to have conquered first 
the Gangas, then the Cholas and the Lalas, to have levied tribute from the Pafichalas 
and subjugated the rest. His feudatory Pandyadéva who chased the king of 
Ratnapura at his master’s command was ruling the Nolambavadi thirty-twothousand 


province. 


Machabova and Singabéva are stated to have made a gift of some plots 


of land for the service of the god Mahadéva. Askandadéva wrote the inscription and 
Kétdja engraved it. 


1 
2 


19 


20 


Agar, [॥*] ಸಮಸೆಭುವನಾಕ್ರಯಂ 3)pVjAceno ho ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾ 
ಯೆಹುಳತಿಳಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕಾ ಂನೆರೇಣಂ ಶ್ರೀಮತ್ತಿ )ಭುವನಮೆಲ್ಲದೇವೆಪಿಜಯರಾಜ 48 oan 


ae a ನ ಸಿರೆಂ ಭವತಿ | ಮೊದಲೊಳು ಗಂಗಾವನ್ಸಿ ಪಟ್ಟ ಮೆ 

re ತಿ ಸ್ನ es ತೆತ್ಲಿ)ತೆಯೆದೊಳೆ oF, )ನಿಳಿ . . 

ನ 0೦ ತಿ sot ಚೆಕ್ರವರ್ತೀತ್ಸುಮಂ ತಾಳ್ಗದೆಜೆಯೆಂರ್‌ಯನಾರಾ . . « . ೬ 
see l ಕ ದೆರ್ಪುಮೆಂ ಕಡಿಸಿ ಲಾಳೆನನತ್ತಲದಿರ್ಬ Toy ಪಾಂಚಾಳೆನ Fay 
ಬಿದೆಟ್ಟ es ' ಭೊಮಾಳರೆಂ ಮೇಳೆಪಾಳಯೊಳು ಪೊಣಿಸಿ ನಿಕ್ರುಮಚಕೆ ಚ 

ದೆಂ dS ವೆನಧಿವ್ರಿತೆಧಾತ್ರೀಚಕ್ರಮೆಂ ॥ ಜಳೆಧಿಯೆ Medd» . 

ಮೆನಕ್ಯ — SBT For ಪೆಂಪ್ರಮೆಂ ತಳೆದು ತೆನ್ನೊಳು ವಿಶ್ರಮಚ್‌ಕ » eee nes 


ಶತ(ಲನ್ಯರಾಯ Anca ತೊಣ್ಣು ಕಪ್ಪುಮೆಂ ಬಳೆಯಿಸಿ ಪಾಣ್ಹ್ಯಾಮೆ(ಂ)ಣ್ನಾಳಿಕ್‌ 


© 


ನಿಮಿಚಿ FB ॥ 38 Bee OS 3, YOBG, ತೆನಂ ಬೆಂಕೊಣ್ಮು ಸೊಹೆಗೊಂಡಾಪ್ರೆರಮ . . . . 
ಯ | 
ವತನಿತು. BIA ಬಾಷ್ಟೆನಲು ಪೌಣ ನಿನು u Aon, ಕ್ರೀಮನ್ವ[ಹಾ*]ಮ 
Ra ಡೆ gee ನೊಳೆಂಬವಾಡಿ ಮೊವೆತಿಚ್ಛ್ಯಾಸಿರಮೆಂ | ಸುಖಸೆಂಖತಾವಿ- 
ನೋದೆ Ns: 
ದೆೊಳೆಗೆ ನಿರಂಬಾಳೊರಡೆಯೆ Ad, 20B exo ಸುಖದಿನಿರೆ ಕ್ರೀಮತ್ತಿ eso 
ಪಾಂಡ್ಯದೇವೆ .  « ಜಗತಿಮೆಖ್ಯರಪ್ಪು Agee ಮಾಚಬೋವೆನುಂ ಸಿಂಗಬೋನೆನುಂ 
ಸಿಖ ಸಲ Fs 
ಳೆವಾಳುತೆ WOB2F | Rov, ಶ್ರೀಮೆಬ್ಕ್ಯಾಳುಕ್‌ ನಿಕ್‌ ್‌ಮೆಕಾಲದೆ ve Sad ಸುಭೆಕ್ರತುಸೆಂನೆತೃ 


9 RB, 2 SB a0 ಉತೆ ರಾಯೆಣಸೆಂಕ್ಟಾಂತಿ ಬ್ಯೃತ್ಲೀಪಾತದಂದು ಕ್ರೀಮೆಹಾದ್ದೇವೆರ NST Ty 
DIOS. Pe 

ಟ್ರೈಸಿಂ ಪ ಪತಿ ರೆ ಪಡುನೆಲು ಬಡಗಣ ಸೀಮೆಯ Ag ho ತೆಂಕಲು ಬಿಟ್ಟಿ ಗದೆ ನಾಲ್ಮೂ ಆಂ ody, 
wes, «. le 

ose, a5) ಬೆದ್ದ a ವಿರೆಕೆಹೆಯೊಳೆಗೆ ಉಬ್ಬುನಮೋಳೆಯಿಂ ತೆಂಕ್‌ ಬಿಟ್ಟ ಮತ [ರೆ]ರಡು ಊರಿಂದೆ 
ಕಿ ed | 

FBG ಸೀಮೆಯಲು HIT, ಬಿಟ್ಟಿ ಬೆರ್ದೈಲೆ ಮೆತೆ ರೊಂದು ಬರಿಯಕೆಹೆಯ ಕೆಳೆಗೆ ಬ )ಹ್ಸೈಯ.- 
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21 ನ ಮಾಳಿಗೆಯಿಂ ತೆ್‌ ನೊದೆಲ್ಕರಿಯೆಲು ಕೆಹೆಗೆ ಬಿಟಿ 3 ಗದ್ದೆ ಕಮ್ಮ Roo ಸೆಜೆಯೊಳಗಣ ಸೇದೆಗೆಯೆ- 
22 ಕಟಿ ೈದೆ ಮೊದೆಲ್ಕೆರಿಯೆಲ್ಲಿ ಆ ಕಟಿ ೈಸೆ ಬಿಟ್ಟ ಗೆರ್ದೈೆ ಮೊನೊ ಗೂಳಿಮೆಯೆನಕಟ ರೈಸ್‌ ಬಿಟಿ 3 na F 
O02(0) Sve, Od 
28 ಯೂ ಧರ್ಮಮನಾನೆನೊರ್ವೈೇ ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದ ಸಾಸಿರ ೫ವಿಲೆಯೆ ಕೊ(ಂ)ಣ್ಣ್ಮು ಹೋಡುಂ FAIRS 
ಪೊನ್ನುಂ ಬೆಳ್ಳಿ- 
24 ಯಲು (ಕೋಡು ಕೊಳಿಗುಮಂ) ಕಟ್ಟಿಸಿ ವಾಣರಾಸಿಕುರುಫ್ತೇತ್ರುದಲು ಚೆತುರ್ನ್ವೇದಪಾರಗರಪ್ಪು ಸೆ- 
ODEs 
25 ರ್ಗ ದಾನಂಗೆಯ್ಲೆ Pero, ಈ ಧರ್ಮಮೆನಾನೆನೊರ್ವೈನಳದೆನಾ ಕ್‌ಪಿಲೆಯ್ಯೈಂ ಬಾ ೨)ಶ್ಟೈಣರು- 
'ಮೆಂಶೊಂದೆ ಪಾತೆಕನಕ್ಕು i 
26 RBS o ಪರದೆತ್ತೆಂ ವಾ ಯೋ BSS ವೆಸುಂಧೆರಾ[*] ಸೆಪಿ ಎರ್ನೊರ್ಕಸೆಹಳ್ರಾಣಾ DITO > ಯಾಂ 
ಜಾಯೆತ್ತೇ 3) Do[ 8* | ॥ 
Bow, ಕ್ರೀಮುತು ತೊಬಿಗೆಹೆಯ ಊರಡೆಯೆ ಆಸ್ಟೆಂದೆದೇವೆರು ಬರೆದೆ ಕಾಸೆನ ಕೇತ್ಲೋಜ ಹೊಯ್ಯ [u*] 
No. 206. 
(4.R. No. 287 of 1918.) 
ON A SLAB SET UP NEAR THE KALLESVARA TEMPLE AT RAMAGHATTA, 
SAME TALUK AND DISTRICT. 

This is damaged and dated Chalukya-Vikrama year 48, Subhakrit, Uttariyana- 
samkranti-corresponding probably to A.D. 1122 December 25 (not verifiable). It refers 
itself to the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva and mentions his 
feudatory the Mahamandalesvara Tribhuvanamalla-Raya-Pandyadéva as ruling over 
Nolambavadi thirty-twothousand. The Aneya-Sdhani (commander in charge of 
elephants), Pasdyita Kengana is stated to have made, with the consent of Raya 
Pandyadéva, a gift of extensive plots of land for the service of the god Raméévaradéva 
of Ravaghatta, set up in a temple built at his own cost by the Brahman Palama (or 
Halamarasa). Tikkimayya, the chief of Ravaghatta made the gift, after washing the 
feet of Halamarasa. The Mahdmandalésvara Bhattarasa made a gift of a gadydna out 
of the grant due to him in Ravaghatta. The inhabitants of Ravaghatta made similar 
contributions. 

1 ನಮೆಸ್ತುಂಗಕಿರೆಕ್ಸುಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮುರಚಾರನ್ನೆ ತ್ರೆ ಪಿಳೊಣ್ಛ್‌[ನಗರಾರೆಂಭೆ Jಮೂಲಸ್ತೆಂಭಾಯೆ ಕಂ- 
esse ೪ 
[ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ ]ಭೆವನಾಕ್ರಯ ಕ್ರೀಸೃಥ್ಲೀನಲ್ಲಭಿ ಮೆಹಾರಾ[ಜಾಧಿರಾಜ] ಪರಮ್ಮೇಕ್ಟರ ಪರಮೆ- 
[ಭೆಟ್ಟಾರಕ ಸತ್ಕಾಕ್ರುಯಕುಳಿ]ತಿಳೆಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕಾಭರಣಂ ಶ್ರೀಮತ್ತಿ )ಭಿ[ನೆನಮಲ್ಲ ]ದೇವೆರ ವಿಜೆ- 
ಯೆರಾ- 
4 ಜ್ಞ್ವಮುತ್ತರೋತ್ತರಾಭಿಪ್ರಿದ್ದಿಪ್ರವರ್ಧೆಮಾನಮಾಚೆಂದಾ )ರ್ಕುತಾರಂಬರೆಂ ROS QS ತತ್ಯಾದೆಸ- 
3.0, EMBED ಸೆಮಧಿಗತಪಂಚಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಮೆಹಾಮೆಂಡಳೇಕ್ಟರೆ ಕಾಂಚೀ- 
5 ಪ್ರೆರನೆರಾಧೀತ್ನರ ಯದೆವೆಂಕಾಂಬರದ್ದು ಸ್ಸ ಮೇಣಿ ಸುಭೆಟಿಚೊೂಡಾಮಣಿ ನಿಜಕುಳೆಕಮಳೆಮಾರ್ತಣ್ಹೂ ಪರಿ 
ಚ್ಛೇದಿಗಣ್ಣ ರಾ- | 
6 ಜಿಗೆಚೋಳಮೆನ್ಲೋಭೆಂಗ ಕ್ರೀಮಕಿ )ಭುವೆನಮೆಲ್ಲದವೆಪಾದಾರಾಧಕ್‌ ಪರಬಳಸಾಧಕ ವಾಮಾದಿ- 
ROB _ ಪ್ರಸೆಸಿ ಸೆಹಿತೆಂ ಶ್ರೀಮತ್ಲಿ )ಭುವೆ- 


2 


~ 


ಆಅ ಬು 


7 ನಮೆಲ್ಲಪಾದಾಬ್ವಭ್ಯಿಂಗ se eS ಮೂನೆತ್ತಿಚ್ಛಾಯಿರಮುಮೆಂ 
ದುಪ ಒನಿಗ್ರಹೆಪಿಸಿಷ ,4ಸ್ರುಠಿಪಾಲನದಿಂ ‘oa AEE 

ಜ್ರ: BALD ° © e a e p > p . e TaxoeBe 6 . e 
ಗಾ)ಮೆದೊ ‘ 

9. e pS ಗ್ರ್ರಾಮೆ ° pS ° ° - - - e p pS ಯ್ಯ p pS e pS py e 


Bes © * a * 


10 
11 
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15 


16 


17 


18 


19 


27 . 


28 


29 


30 


31 


82 


33 


Sed -. 


-12 Damaged. 


ರತದಿಪ್ಕಾಥಿಕ . . . ನೆಧಿಕಪ್ರತಾಪ TSN En, 
ಮಮ Se NT FY. ಮೆಸೆಮೆ 
SRN 0 © ಲ್ಲದೀಯೆನೆಸು 
ಯಾದಿತ್ಕ 
SRE - 4 4 RoR BB ಣವಾಸೆ ॥ ಶ್ರೀ 
heroes 4) ° + « ಸಪಾದಿಯೆಂ . : 
, ಯುಳ್ಳ್‌ರಸು ಬಸ್ಯೋನಿಸರಸನೆಸದ oo Ua © i. eFENB os 
ಅದೆವಿನುತ , : A AE ದ್ವೀಜಸುಳಶಿಛಕಪಾಲನಮೆಳಿಥರ್ಮೈ ನಿಧಾನಂ 
a 
nF, TOBIN. ದೊರೆ Dost, «6 RR TE, ಸೂರ್ಯ 
ದುಚಿತೆರಧಿಕ್ರ- 
ae ರುರ್ವೈೇರೆಯೆಂಜ್ಕ $ಳಯೆಕಶ್ರೀಪಾಲನ ಪೌಲನ ॥ ವಿನೆಯೆಂ ಪೆಂಪೆಭಿಮಾನಮನ್ನ ತಿಸೆ ಧ್ಳ- 
Oy oF BAS - + 2 2 + Mo ತೆನ್ನೊಳೆಡ- 
ವೆಡು . . . . . ೬ «. « ಪಿನುತೆಂ BPH AceMOOT ಕಿನಪಾದಾಬ್ಯಸ್ರಾರ್ಸ್ಗಕ್‌ ವಿಪ್ರ- 
Sod. . ಸೆಹಜಪ್ರಪನ್ನ 
ಸ ಧರ್ಮರತ್ವಾಕ್‌ರ » ಮೆದೆದಿನಿಳಾತಳೆಂ ಪೊಗಳೆ ಕೇರ್ತಿಗೆ ಸಾಸೆನಮಾಗೆ ರಾವೆ- 
ಘಟ ದೊಳೆಸೆಯೆಲು ಮಿ) 
ಮೊರ್ತಿಗಳೆಂ BIH [ do] ಪ್ರದಿದಿರೆ ದೇನೆತಾಭೆನನಮೆಂ Se ಮಾಡಿಸಿದೆಂ 
oe ಧರ್ಮದೆ ನಿಧಿ ಹೆ 
£ ಯೆುಮೆಂ ಬುದ್ದಿಯೆಂ ಕಕಿಸೊೋೊಯೆ oF Coe ಸಿ ನವುದೆಯಾದಿ )ೀಂದ್ರೆಮುಮೊರ್ನಿಯೆಂ ಜಳೆಧಿ- 
ಯಂ AN No ಲೊಕ್ಕಿ- 
[ಯೂ]ರುದಿಯಾದಿತ್ಕತನೂಭೆನೆಂಗೆ ಸುಜನಂಗೌದಾಯ ್ರತೆಂಗಂಗೆ ಮಿಕ್ಕುದೆಯಾವಾರ್ದೀಗೆ ಪಾಲ- 
a ie ನಾಕಾಧ್ಲೀಕ್ಟರೆಂ 
ಘಟಿ ದ ರಾಮೇಶ್ನರದಬೇವೆರಿಂಗೆ ಮುದೆದಿಂ ದೀಗ್ಗಾ Na Coxe ಕ್ರೀಯುಮೆಂ ಕ್ರಿಕ್‌ರವಿಂಠಿ ದೆಂದು 
ವೆರವೆಪ್ಲದೊಳ. 
ಸುತೆ ಕ್ಲೈ ರೆತ್ತಾ ಕ್‌ರವಿಂತ್ಲಿದೆಂದು ವೆದೆನಾಂಬುಜದೊಳು ಕ್ರುತೆಲಪ್ಲ ನಿತೆ ಶೋಭಾಕರೆನಿಂತಿ. 
ದೆಂದು ಭುಜದೊಳು BOS 4 ನಿಲ್ಲಲು ಬಹಿ 
hey ರ್ಯ್ಯಾಕ್‌ರನಾಗಿ ರೂಡಿವೆಡೆದೆಂ . ಸಲೆ ಸಾಹಣಿ ಕೆಂಗನುರ್ನೀಯೊಳು ॥ edad 
ತ್ರೋಳೊಳರ್ದ್ಯ ಜಯೆಲಪ್ಲಿಯೆನೊಪ್ರೆ ಎನೆ ತ- 
ನ್ನ ತೋಳೆ ದುರ್ದೈರಭುಜಗರ್ವೋದಿಂ BOA ಕೂರಿಸಿ TAS ಧೆರಿತಿ) ನಿಲ್ದೀನಂ ಸ್ಥಿರತರವಾಗೆ ಸೆಜನಿಕೆ 
Doan BS_SOP yer Moog jr - 
Ro WAS Wes, ಸೆಲ್ಪುವೆಣೆ ಸೊಹಣಿ ಕೆಂಗನ ನಾಡಲಂಯನಿಂ ti ಅದೆಬಿನೊಳದೆಟಿರೆನದೆಟಿಲ್ಕೇವೆದೆಟಿಂ 
ಬಿರುದೆ- 
ರೆ ಸೊ[ರ JA ಬಿರುದರ ಬೆಂಕೊಳ್ಳೊಂಕದೆ ಬಿರುದೆಂ nee ಭಿನವೆಮದನೆಂ ಕೆಂಗಂ ಪಿನೂತೆವಿಕ್ರಮೆತುಂಗಂ ॥ 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಮೆನ್ವ- 
ಹಾಮೆಣ್ವ ಳೇತ್ಟರಂ ತ್ರಿಭುನೆನನುಲ್ಲ ರಾಯಪಾಣ್ಣ್ಯೂವೇನೆರ್ಗ್ಗೈ ಅನೆಯನಾಹಣಿ ಸಸಾಯ್ತ Forres 
ಬಿನ್ನ ಸಂಗೆಯ್ಮ 
ಕ್ರೀರಾಮೇಕ್ಟರೆದೇನೆರ್ಗ್ಗ ಬಿಡಿಸಿದೆ ಗದ್ದೆ ಮೆತ್ತರೊನ್ನು Ayo ನೂಟು ತುಂಬಿದಿಳಿದೆ ಹೆಳುಗು ಕಮ 
oom, e8> ಇದೆಹೊಳು 
ಫೊಜಾರಿಗೆ ಗದ್ದೆ Tay, ಮೊನೊ Bear F ಸೌಾಸಿರಬಳ್ಳಿಯೆ ತೋಂಟಿ Berd ಸುತ್ತಣ ಬೆದ್ದೆಲೆ 
saints J ಪ್ರಲವೆಡು ಕಂಗಾಡು 
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84 ಡಕಂ ಬಿಟ 3, ಕಮ ಅಯ್ಲೊ ಅು ಅಲ್ಲಿಂ ಮೊಡಲು QOS FB, ಬಿಟ್ರ s, HSBS ಮನೆ BS, ರಡು 
ಊರೊಳಗೆ ಪೂಜಖಾರಿಗೆಂದು 

35 ವೆರಕಂಮೆತ್ತಿಗೆಂಗ ಮೆನೆ ಎರೆಡು ಊರಿಂ ತೆಹ್‌ಲು ಹೊರುವೆಡಿಗೋಡ ಬಬ ್ರೈಯಿಂ BRNO. ಬೆದ್ದೆಲು 
ಬಿಟಿ 3, SIS Tdesd BAY VS Bvo- 

86 ಮಿಯುಮೆಂ ಚಾಳುಕ್ಕಾವಿಕ್‌ FAAS sv ನೆಯೆ ಕುಭಿಕ್ರಿತುಸೆಂನೆಕ್ಟರೆದೆ ಉತ್ತೆರಾಯೆಣಸೆಂಕ್ರಾ)- 
ನ್ಲಿಯೆಂದು Ron, 

87 ಯಮನಿಯೆಮೆಸ್ಕೋಧ್ಗಾ ಯಧ್ನಾ ಾನಧಾರೆಣಮೊ ಆವಾನುಪ್ಮಾನಪೆರಾಯೆಣಜಪಸೆಮಾಧಿಕೀಳೆಸೆಂಪನ್ನ Oxy ಕ್ರೀ- 
ಮೆತು 

38 ರಾನೆಘಟ್ಟ್ಯ ದೊರೊಡೆಯೆ BSS 9 ಶ್ರೀರಾಮೇಶ್ನೂರಬೇವೆರ ತಿ AS ತೆಂನೆ porters 
ಡ್ರಬ್ಯೊದಿ TBH ಮಾಡಿ- 

39 ದೆ ಹಾಲಮೆರಸೆನ ae Tes fF ಧಾರಾಪೊರ್ವೊಕಂ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟರು ಶ್ರೀಮೆನ್ವಹಾಮೆಂಡಳೇಕ್ಟರಂ 
ಸಾಯಿರನಾಡ ಮನ್ನೆಯ ಭೆಟಿ ಶೈರಸೆರು 

40 ರಾವೆಘಟ ಶೈದೆಲು BSA ನಡೆವೆ RS, oS ಹೊನ್ನೊೊಳೆಗೆ ದೇವರ ನಂದಾದ್ಯೀವಿಗೆಗೆ ಬಿಟ್ಟ 3, AO ನಾ ಹಿಂ- 
ದು ವೊರೊಡೆಯೆರು ನಂದಾದಿನವಿಗೆಗೆ ಬಿಟ ್ರೈ 

41 ಗದ್ಮಾಣವೊಂದು ರಾವೆಘೆಟ್ಟ್ಯದೆಎಂವೆಶ್ಲೊ ಕಲು ನೆಂದಾದ್ಮೀವಿಗೆಗೆ ಬಿಟ್ಟಿ ಗದ್ಮ್ಯಾಣವೊಂದು ಪೆೊಂತಿನಿತು- 
ಮೆಂ ಸ್ಫೊಧರ್ನ್ಟು Do ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದಾತೆಂ ವಾ- 

42 ರೆಹಾಸಿಹುರುಪ್ಲೇತ್ರದೊಳು Red oF 7 EIB ಸಾಸಿರ ಕ್‌ವಿಲೆಯ್ಯೆಂ Seo ಕಳೊಳೆಗುಮೆಂ 
ಪೊನ್ನ ಲು ಕಿ 3 

48 Dowodpnn ro ಮ್ಲೇದಪಾರೆಗರಸಪ್ಪು ಬಾ > JB 807), F ೦ ಕೊಟಿ 3 ಫಳಮೆಂ ಪೆಡೆಗುಂ ॥ Bs ಧೆರ್ಮೈಕ್ಛ್‌ಳವೆಂ 
ಬಿಗೆದಾತೆಂ ವಾರಣಾಸಿಹು- 7 

44 ರುಫ್ತ್ಲೇತ್ರುದೊಳು ಕ್‌ವಿಲೆಯ್ಬ ಬಾ ie. ಕೊಂದೆ ಮೆಹಾಪಾತಕಮೆಕ್ಸ್ಟು ॥ BBs o ಪೆರದೆತ್ತೆಂವಾ 
ಯೋ ಹೆರೇತಿ SAS, Odo Rar, 

45 ರ್ವೇರ್ಕಸಹಸ್ರಾಣಿ OVO ಯಾಂ pce ತ್ರನಿ[81*] ಸಾಮಾನ್ಗೊ ೀಯೆಂ ಖಿ ರ್ಟ್ರಸೇತೆನಿ ))Boe9 
Fade Foe ಪಾಲನ್ನೀಯ್ಲೋೊ BQ 2 ಸರ್ವಾ 

46 Bee ದಿನ FSO, LS] ಭೊಯೊೋ ಭೂಯೋ ese ರಾಮಚಂದ್ರ | [1¥] 


No. 207. 
(4.R. No 350 of 1905.) 


ON A SLAB SET UP TO THE WEST OF THE SIVA TEMPLE IN PEDDAMUDIYAM, 
JAMMALAMADUGU TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 1046 and Chalukya-Vikrama year 49, Krodhin, 
Uttarayana-sankranti, corresponding probably to A.D. 1124 December 24 (not 
verifiable). It refers itself to the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva 
ruling from Jayantipura and mentions his feudatory, the Mahdmandalésvara 
Atyanachola-Maharaja, son of Sovanachola-Maharaja and Gdsanamahadévi. 
Atyana’s feudatory, the Mahamandalésvara Chiddana-Cholamaharaja is stated to have 
made a grant of the village Mudivému to the Mahdjanas of that place. The 
grant was made in the presence of god Narasihhadéva of Ahobala. Chiddana- 
Heggade’s brother Chavundaraya wrote the inscription and Bammodja engraved it. 


ಶೀ Be Be Ye Be Ye Ye Be HR 

WOHT DA )ತೆಂ ನಿಪ್ಫೋರ್ವಾರಾಪಂ ಫ್ಲೋಭಿತಾರ್ಣ್ಸ್ಯವೆಂ | ದೆಕ್ಲಿಣೋನ್ತ ತದೆಂಸ್ಲಾ >» )ಗ್ರು- 
ವಿಕ್ರಾನ ಭುವನಂ SVs ii ಸಸಿ ಸನುಸ್ತೆಭೆನನಾಕುಯೆ ಕ್ರೀಬ್ರಥ್ಲೀನೆಲ್ಲಭೆಂ ಮೆ- 
ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ನ ಪರವ ಮಭೆಟ್ರಾ, ರಕ್‌ ಸತ್ಕಾಕ್ರುಯಕುಳತಿಳಕಂ ಚಾಳು- 
pie ಕ್ರೀನುತ್ತಿ) ಭುವನಮಲ್ಲದ್ದೇನ 28 ವಿಜಯೆ ನರಾಜ್ಯಮುತ್ತರ್ಲೋತ್ತ ರಾಭಿಪ್ರಿ)- 

ಜಿ we ವೆದೆ ್ಸೈಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾಕ್ಯ ೯ ತಾರಂಬಿರೆಂ ROS o ಜಯೆಂಕ್ಕೀಪ್ರುರೆದೆ ನೆಲೆನ್ನಿಡಿ- 


ಈ ಲಾ ಹ ಲು WH 
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ನೊಳು ಸುಖಸೆಂಕಥಾವಿನ್ಫೋದೆದಿಂ ರಾಜ ಜ್ಯಂಗೆಯ್ಕುತ್ತ ಮಿರೆ BI BH ದ್ಫ್ರೋಪಜ್ಯೀ- 
ಮಿ ಸೆಮಧಿಗತಪಂಚಮಹಾಕಬ್ಬ ಮಹಾಮುಂಡಳ್ಳೇಕ್ಟೃರನನೇಕರಿಪ್ರೆದುದ್ದೆ ೯ರವೆರ- 
ಭಯಜಾಸಿಭಾಸುರ ಪ್ರಚಂಡಪ್ರಡ್ಕೋದಿತದಿನಕರಕುಲನಂದನಂ ಕಾಸ್ಕೈಸೆಗೋ- 


ತ್ರಂ ಕ್‌ಶಿಕಾಲಾನ್ಹೂಯೆಂ ಕಾಮನ್ನೇರೀನೆಲ್ಲಭೆಂ ಪಂಸಣೆೋಸಪೆಣಂ ಮೆಯೊರೆಬೋನ- 
ಧ್ಹೂಜಂ ಸಿಂಹೆಲಾನನನೊಆಯೊಪ್ರೆ ರ್ವ್‌ರವೆರೊಕ್ಟರಂ ಪರಚಕ್‌)ಧನೆಳಂ ಮೆಂಡಳಕ- 
ಶಿಖಾಮಣಿ ಕರಣಾಗತರಪ್ಷಾಮೇಣಕಿ ಚ್ಲೋಳಸಾಇಮೆನ, ಗೊಂದಳಬಡಿನೆಂ | 
ನಾಮಾದಿಸಮೆಸೆ ಪ ಪೆ SRM, ಸುಖಿತೆಂ ಶ್ರೀಮುನ್ವಹಾಮೆಂಡಳೆ eBcdo ಸೋನೆಣಚೋ- 
ಆಮೆಹಾರಾಜಗರ್ಗ೯ಂ ಗ್ಫೋಸನಮಹಾದೇಪಿಯೆಗ್ಸೆ Fo ಸುಪ್ರೆತ್ರಃ 'ಕುಲದ್ದಿೀಪ- 
ಘನೆನಿಸಿ ವಂಕವೆರ್ಧೈನನಾಗಿ Bes B RAO DBA ಸೆಹಿತೆಂ ಶ್ರೀಮೆನ್ವು- 
ಹಾಮೆಂಡಳೇಕ್ನೊರಂ ಅತ್ಕೈೇಣಚೋೋಳೆಮೆಹಾರಾಜರೆ ತತ್ಕಾದೆಸದ್ಬೋಪಜ್ನೇವಿಗಳ- 
ಸಪುಣುಗ[ಧ]ನರ್ನ್ಟು ೦ ಸೆಮೆಸೆ DBA), ಸೆಹಿತೆಂ ಚತುರ್ಮ್ಕು ಖಗೆೊಂ 

ಳೆಬಡಿವೆಂ ಶ್ರೀಮೆನ್ವಹಾಮಂಡಳ್ಳೇಕ್ಟರ ವೀರನುಹೇಶ್ನೂರಂ ಚಿದ್ದಣ- 


ಚೋಳಮನುಹಾರಾಜರು SoS . . . ಬೀಡಿಕೆಯಾಗಿ ಹೆಡಕ 

ಮೆಂ ಅವುಕುಮಂ. . .  ತುಮೆಂ ರೈವಾಡೆರ್ಸುತ್ತು ಮೆಂ ದುಪ್ಪೃನಿ- 
ಗ್ರುಹಸಿ Ax ಸುತಿಪಾಳನದಿಂ[ದಾಳ್ನು ] Sinan: ಲ್ಲೋಪಮೌಗಿದ್ದೆ ೯ಗು)ಹಾರ- 
ತ್ವ ನರು ಪುನರ್ಬ್ರೈರಣಂ ಮಾಡುತ್ತೆ ವುಭೆಯೆಸಾನ್ನು ನುವಾ- 


ಳುತ್ತೆ ಸುಖದಿಂ Doe porary 93 0G F ಕಕವರ್ಷ ೧೦೪೬ ನಡೆಯು- 
ತೈಮಿರೆಲು ಶ್ರೀಮಚ್ಞ್ಯಾಳುಕ್ಸ ವಿಕ್‌ ''ನುಕಾಲದೆ ೯ Sab ಕ್ರೊಧಿಸೆಂ- 
ವೆತ್ಸರಮುತ್ತರಾಯೆಣಸೆಂಕ್ರಾಂತಿನಿಮಿತ್ಮದಿಂ ಕ್ರೀಪರ್ವೊತದೆ ದೆಪ್ರೀಂ- 
ದ್ಲಾರಾಧಿಪಿ ಮತೆ ಮಂಗಳೆಮೇಣಿಕಳಕತೋರಣಾಳಂಕ್ರತಮುಮೆನ್ನೆಕ- 
ಮೇಕಿಮೆಯೋತ್ತುಂಗರಮ್ಮೈಕನನ್ನು oF ಪೆರೋಪೌಂತೆಸ್ಸ್ಬುರದು )ಚಿರೆಗ- 
ಗ್‌ನಗಂಗಾಜಲ . . 'ತರೂಗಾಲೋಲ .  ಸಿತೆಕಮಳೆವನರಜಃಸ್ರು ಎಂಜ- 


ಸೆಮೆದಿತಕಲಹೆಂಸಾಯೆಮಾನಮೆುಮಪ್ಸು  ಕ್ರೀಮೆದೆಹೋಬಲದೆ ಪಾರಸಿಂಹೆದೇನೆರ ಸೆನ್ನಿ ಧಾನದೆಲು 


ತೆತ್ರಮೀಪವರ್ಕೀ ಚೆತುಯು ಸ್‌ 
NB oF oSSHo ER: Hy ಗ್ರಾನುಚಕ ವೆಕ್ತಿ ೯ ಬರಿಯೆಗ್ರ- 
ಹಾರ ಮೆದಿವೇಮುನಲ್ಲಿ ಯೆ ಮಹಾಜನ ಯೆಮನಿಯಮ- _ 


) ace ಸಯೆಧ್ಯಾನಧಾರಣಮ್‌ೌನಾನುಪ್ಮಾ ಜಸೆಸೆಮಾಧಿಗುಣ- 


ಸೀಳಸೆಂಪನ್ನ ರುಂ CoO ean iF ವೆಂಶ್ಕೋತೆ ಮರು ಅಗಿ ಪ್ರೊ > 3¢- 

ಮಾದೆ ನೇಕ - » ಗೆಮಾವೆಭೈತಸ್ಮಾನಪನಿಶಿ Pee neo 

ಕ್‌ಳವ್ನೇದೆನಿದ್ಧಾಧ್ಯೈಯೆನೆಯೆಜನಯಾಜನದಾನಸ್ರತಿಗ್ರ- 

ಕಪಪ ಸಟುಕನ್ಟುನೆ ae SoMa gHayOoesroOnesXVBoG, ss 

ಮೌಾರ್ಗ್ಸ್‌ರುಂ ಶ್ರೀಭೆಗನೆನಾ , ರಾಯೆಣಚರಣಾಂಬುಜಸ್ಥೈರಣಸರಿಣ- 

ಪ ೫್‌ರೆಣರೆಂ ಶ್ರೀೀನಿಸೆ ಪ್ಲುವೆದ್ಧೆ ೯ನನುಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ನಿಡ್ಲಲಾ- 

OS ¢ ಗೆಂಗರೆಟ್ಟ ್ರೈಜನ್ವಸೆರೋಜನಿಳೆಯೆರುಂ ಚತುದ್ಧ ೯ಕವಿದಾ ಸ್ಕಾ ನಪ 

ರಾವಾರೆಪಾರಗರುಂ ಚೆತುಯ್ದು ಗಪರಿಚತನಿರಾಜ- 

ಮಾನರೆಸ್ಸು ನೂಹೆಂಬರೆ ಕಾಲಂ ಕಚ್ಚಿ ೯ಯಲ್ಲಿಯೆ ಚೆತೆಸ್ಪೀಮೆಯೊಳೆಗಣ ನಿ- 
pares OA, ೨3 ಸೆಹಿತೆಂ ತ್ರಿಭೋಗಾಭ್ಯಂತರಸಿದ್ದಿ Ooo ಪೆರಮ್ಸೇ- 

ಸ್ಥರದೆತ್ತಿಯಾಗಿ ಧಾರಾಪೊರ್ನೊಕಂ ಮಾಡಿ ಕೊಟ 3 Oe ಧೆವೆ YF ade 

ರಾನುನೆ೪ದೆವೆರು ಗಂಗೆಯೊಳೆಂ ಪ್ರುಯಾಗೆಯೊಳಂ NS 

ಸಾಸಿರ ಕಪಿಲೆಯುನೆಂ HoA2 Fc ವ್ಲದೆಪಾರೆಗರುಮೆನಳದೆ ಪಾತಕ- 

ಸ್ಕೈ ಸೆಲುವೆರು ॥ RBZ o ಪರೆದೆತ್ತಂ ಮಾ ಯೋ WGeS ನೆಸುಂಧರಂ Ra, Arar ಸ 

TBO Jed ಮಾಂ ಜಾಯತೇ 3) 2o[ 9* | ॥ ಮೆದ್ದೊೇಂಕ ೫೩೪ BIX%oe- 
ಪತಿವೆಂಕಜಾ ನೆ ಪಾಪಾದೆಪೇತಮೆನಸೋ ಭುವಿ ಭಾನಿಭೊಪೌಾ | ಯೇ 

ಪೌಲಯೆಂತಿ ಮಮ ಧರ್ಮಮಿಮೆಂ ಸ[ನು*]ಸ್ಮೆಂ Spe ಮೆಯಾ(ಂ) ವಿರೆಚಿಜಾಂಜಳ- 
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50 ರೇಷೆ MOH, F(P) ॥ ಕತ್ತಳನನೇಟೆ ಸಿಮೆರದೊಳತಿ ಗಭೊಪಾಳನೆಯ್ಲಿನೆರೆ 

51 ಕಂಡು ಭೆಯೆಂಬೆತಾ ಜಿರಂಗದೊಳು 250, B28 Oc8 ರಾಯೆನುಂ ಬೆ ವೆನು | 
52 ಮದನೆದ್ದೊರಿಪ್ಯಮಾಪಾಳಕನಿಕರತಿರಚ್ಛೇದನಕ್ಕೆಂದು ಬಿಯೆಶಿ- 

53 BH FBS ತಾಂ ಕೇಳ್ಳೆನೆ ಮೆಲ್ಲಂ ಗಡ ಸಿತೆನಿಕಾತಾಸಿಯೆಂ ಸೊಳ್ಳೆ ದುತ್ಕೋಪೆ- 

54 ದೆಗುರ್ಬ್ಸ್ಯೈಂ ತೊಟದಾಟಿಂದುಟದೆ ಬಡಿಗೆಯಿಂ ಮಾಡಿದೆಂ ವೀರಲಫ್ಲೀ- 

55 ಸೆದೆನಂ ಮಾಜಇಂತೆರಂ ಚೋಳಿಕೆರನಮಮ ವಾಚಾಳರಂ ಚೋಳಚಿದ್ದ ॥ ಗಂಡರ 
56 [ಪಾಮಣಿ ಭೀಮೆಂ] ಮೆಂಡಳಿಕರೆಗಂಡನಣಕ್‌ದೆದೆಟರೆಗಂಡಂ ತೊಂಡ ಕೊಂಡೆಗೆ ಮೆ- 
57 ಹಿನ್ನರೆಗಂಡಂ ಮೆಂಡಳಿಕ್‌ಚಿದ್ದಿ ರಿಪ್ರೆಭೇರುಂಡಂ ॥ ಚಿದ್ದೆಣದೆರ್ಗ ಡೆಯೆ ತೆಮ್ಲೆಂ 
58 ಚಾಮುಂಡರಾಯೆಂ ಬರೆದೆಂ ಕಾಸಿಗ ಬಿಮ್ಬೋಜಂ ಹೌಂಡರಿಸಿದೆಂ ©, 


No. 208. 
(4.R. No. 350-A of 1905.) 
ON THE SAME SLAB: 


This is incomplete and mentions ....yama- Nayaka, the subordinate of 
Chiddanachdla-Mahirija and the former’s brother Gundaya-Nayaka. 
1 3 )ೀಮೆನ್ವಹಾಮಂಡಳೇಸ್ಟೊರಂ ಚಿದ್ದಣಚೋಳಮೆಹಾರಾಜರ ತೆತ್ಪಾದಸೆದ್ಧೋಸಬೇನಿ wWeadTeo, Fo 
ಸೌೌಚಗಾಂಗ್ಲ್ಗೊಯೆಂ ತೆ ; 
2 ಯೆಮೆನಾಯೆಕನುಂ ಆತನ ತಮ್ಮ ಗುಂಡಯೆನಾಯೆಕನುಂ ನಾಲ್ಬುಸಾಸಿರೆ ಆಳಲು DW. . . ನೊ- 
8 ಅುಮೆ ಸೌಮೆನವ್ರಿಕಿಯಿಂ ಕಾಯುತೆನೀ ಗ್ರಾಮ « « « - s - FWA Zo ಮೆಂಗಳೆ 
ಮೆಹಾಕ್ರಿ [1* | 


No. 209. 
(4.R. No. 96 of 1927.) 


ON A STONE LYING OUTSIDE THE TEMPLE OF RAMESVARA AT 
NARASAPURAM, KALYANADRUG TALUK, ANANTAPUR DISTRICT: 

This is dated Chalukya-Vikrama year 48, Krodhin, Uttarayana-sankranti, 
trayédasi, Adivara, corresponding to A.D. 1125 January 4, Sunday. It was, however; 
not a day of Uttariyana-sankranti. The record refers itself to the reign of the 
Chalukya king Tribhuvanamalladéva ruling from Kalyana and mentions his 
feudatory Irungola-Cholamaharaja ruling from GondavAdi, the chief town of Kaniya- 
kallu three-hundred, and the latter’s subordinate Aiharasa ruling over Bangicheru 
thirty. Aiharasa is stated to have made a gift of land to Bhatta[Siva?] of 
Bangicheru and another Pandita (name lost). 

1 AA, [1H] ಸಮಸ್ತಿಬುವೆ- 

2 ನಾಸ್ರಯ ಕ್ರಿಬ್ರುಕ್ತೀನಲ್ಲಭೆ 

8 ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ 

4 ಕ್ರೀಪರಮೇಸ್ನೇರೆಂ ಪರಮಭೆಟಬಾ ) 080 

5 ಸೆತಾ gRJODSTIVI YTo 2Fe[ VO* Jಕ್ಕಾಭಿರಣಂ 2F0- 

6 ಳುಶ್ವಚಕ್ರವರ್ತಿ ತಿ)ಭುನನಮಲ್ಲದೇವರು Toa 

7 ದೆ ನೆಲೆವೀಡಿನೊಳು ಸುಕಸೆಂಕತಾನಿನೋ- 

8 ವೆದಿಂರಾಜ ಸಂಗೆಯುತ್ತ ಮಿರಲು Bory, ಶ್ರೀಮನ್ವೈಹಾ- 

9 ಮೆ(0)ಣ್ಮಾಳೆ SoS ಇರುಂಗೋಳ ಚೋಳಮೆಹಾರಾಜರು ಕ- 

10 £8ೆಯೆಕಲ್ಲು ಮೊನೂಅಎ ರಾಜಧಾನಿ ಗೊನ್ನವಾಡಿಯೆ 

11. ನೆಲೆನ್ಲೀಡಿನೊಳು ಸುಖರಾಜ ಸೀ ಂಗೆಯುತ್ತೆಮಿರಲು Ko 

12 ಯಕಲ್ಲ ದೆಕ್ಷ[ಣ*]ದಿಸೌಭಾಗದೆ ಬಂಗಿಚೆಆಅಂ ಮೊವತ್ತ- 
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18 e ಮೆ(ಂ)ನ್ನೆಯೆ By, ನಾಮಾದಿಪ್ರಸಿಸಿ ಸ[ಸಿ*]ತ 8 )ಮ- 
14 ತು ಲ್ಸುಣಪರಸೆರು Wome ಅನಿಕುಮೆಕಾಲದ ಕಳ್‌” ಕ್ರೋ- 
15 ಧಿಸೆಂನತ್ರರದೆ ಉತ್ತರಾಯಣಸೆಂಕ್ರಾನ್ಸಿ ತೆಯೋದ- 
16 ಸಿ ಆದಿವೆರದೆಂದು ಬಿಂಗಿಚೆಟ ಮೆಹಾಸ್ಕಾನ ಭಟ್ಟ ou 


17. . Bes .  ಭೆರೆಣಪಃಣ್ಮಿತರೆ ಪತ್ರ ದ 
18. . Nees BAF ಮೊಡಣ ಪೊಲದೊಳು 

19. . BH 008% ಹಿರಿಯೆಕಹೆ ಕಡುಗ ಎ BHO 
20. . . ಲಕೆಹೆಯೆ CRN 0 ಹೊಲದೆಲು ನೆಕಹೆಂಗ- 


21 8 BS ಹತು ಕೊಳಗ ಗದ್ದೆ ಮೊವೆತ್ತು - 
22 ರಲು ಊರಲು ಹೆಣ Bors , BS | ix | 


No. 210. 
(A.R. No. 708 of 1919.) 


ON A SLAB IN THE KESAVASVAMI TEMPLE AT HOLALAGUNDI, 
ALUR TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This is dated Chalukya-Vikrama year 50, ViSvivasu, Magha Su. 1, Sukravara, 
Siirya-grahana. The date is irregular. Magha su. 1. in Visvavasu corresponded 
to A.D. 1125 December 27, Sunday, not Friday, as stated, and there was no 
solar eclipse in that year. The inscription refers itself to the reign of the Chalukya 
king Tribuvanamalladéva and states that the Mahdmandalésvara DaSavarmadévarasa. 
bearing many titles, made a gift of some plots of land, a garden and an oil-mill 
for the service of the god Brahmésvaradéva of Holalukonde set up by Dharmave, 
wife of Bammeya-Gavunda. A certain Martanda-nripa is extolled at the close of the 
record. 

Asn, [1x] RNB ಭುವನಾಕ್ರಯ 

9 )ಬುಕ್ತೀವೆಲ್ಲಭೆ ಮೆಹಾ- 

ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪೆರಮೇಶ್ನೂರ ಪರೆಮಭೆಬಾ ರಕ್‌ ಸತಾ 6 

ಕ್ರಯಕುಳೆತಿಳೆಕೆಂ ಚಾಟಿಕ್‌ಾ » oe80e90 B)pH8 )ಭುವನಮೆಲ್ಲದೇವೆರ ನಿಜ- 

ಯೆರಾಜ ಮುತ್ತರೋತ್ತೆರಾಭಿನಿ JQ )ವರ್ಧೈೇಮಾನಮಾಚಂದಾ OF ಈಾರಂಬಿರೆಂ 
ಕಲ್ಯಾಣಪುರದ ನೆಲೆನಿಡಿನೊಳು ಸುಖಸೆಂಕಥಾವನಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ ಂಗೆವ್ರು- 

3 O08 ತೆತ್ಪುದೆಪೆದ್ಬ್ರೋಸೆಜೇವಿ @ Xn, ಸೆಮೆಧಿಗತೆಪಸಂಚೆಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಮೆಹಾ- 

| ಮೆಣ್ಮಾಳೇಕ್ನರೆ ಮಿರಿಂಜೆಗೋಕಾವಿಪರವೆರಾಧೀಕ್ನೇರೆಂ DOM PHA, YT HT OS eBS— 
ವ್ರಿಸೆದ್ದೊಜಂ CBR, ಭೊಜಧ್ದೇಜ ಸೊಯ್ದ Va ವೆಂಶಪ್ರಾಜ್ನ ರಾಜ್ಯಲಪ್ರೀಸ್ಸೃ- 

ರೆ ನಿಕ್ಕಂಕಲಂಸೇಕ್ಟೃರ ಪ ಪೆರಕಳತ್ರಪ್ರತ್ರ FOB oa ಸ ಪೆಗ್ಲೋತೆ ) ಉದಾತ್ತ ಸ 

Boe, 3 ಸೆಂಪತ್ಸುರಾಪಗೂಪತ್ಮೈ ಪ್ರೆ 3 BOT, OS 9 ಪ್ರತ್ಯರ್ಕ್ಸೀಪಾರ್ತಿವೆಪ್ರ- 

ಬಳ ಬಳೆಜಳೆಧಿಕೋಪೆಣಂ ಪೆರ್ಲ 3 ABBOT LD ಹ್ರಿದ್ವೆರಾಜನಿದ್ಯಾಪ್ರಮು- 
ಖನಿಖಿಳಕಳಾಸೆಂಚೆಯೆನಿರಿಂಚೆನ Do ಸ ಮಿಗಲಾಂಕ್ಸೃನ ಸಮುದ 9, seo, - 
೪ಕಫಿಲಾಭಿರಾಮೆಂ ಮುನಿವೆರಭ್ಯೀನೆಂ ನಾಮಾದಿಸೆಮಸ್‌ BBA ಸಿಹಿತೆಂ ಕಮೆನ್ವಹಾ- 

soe, ಛೆ €ಶ್ನೇರೆಂ ದೆಕವೆರ್ಮ್ಯ ದೇವೆರಸೆರು Xo ನೆಯೆ ವಿಕ್ಸಾವೆಸುಸೆಂವೆತ್ರರದೆ 

ಮಾಫೆ HA, ೧ ಕುಕ್ರವಾರದೆಂದು ಸೊರ್ಯೈಗ್ರಹೆಣನಿಮಿತ್ತೆಂ Sy ರಾಜಧಾ- 

ನಿ ಹೊಳಲು ತೊಂಡೆಯ ಕ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಟೇಕ್ಸರದೇವರ ಅಂಗಭೋಗಕ್ಕ್‌ಂ ನಿನೇದ್ವಕ್ಕಂ ಖಣ ಸುಟಿತ- 
EBA) F PDO 1 GF y0 iri ದಿಂಡವಾಗಿಲ wes ಯಿಂ ಮೂ- 

ಡೆ vo Reed ಸೋಲಲು ಬಿಟ್ಟು ನಿಗರಂ ZS Toesd ಲೆಕ್ಟ್‌ದಿಂ ಮೆತ್ತ & 'ದೇವೆರಿಂ ಪಡುವೆ ಊ- 
ಟನಗದ್ದೆಯೆ ಕಮ್ಮ -090 ae ar ತೋಂಟಿ O ಗಾಣ ೧ ಪೊರ Bo ಬಿಂದೆ ಕೊಡಗೆ- 
Spode ಬಿಟಿ 3, BS cho ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದರ್ಗ್ಗೈ ವಾರಣಾಸಿಯೊಳು ಸಾಸಿರ ಕನಿಲೆಯೆಂ 


ME See ets 


ಬು oe 
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ಸಾಸಿರೆ ಬಾ 9 Jy £07}. ೯ ಕೊಟಿ 3 ಫಲ ಯೊ ಧರ್ಮ ಮೆಂ ಕೆಡಿಸಿದೆಂ ಗೆಂಗೆಯ್ರೆ-ತೆಡಿಯೆಲು ಸಾಸಿರೆ TOS. 
ಯೆುಮೆಂ ಸಾಸಿರ ಬ್ರಾಹ್ಟೈಣರುಮೆಂ ಕೊಂದೆ ಪಾಪಮೆಕ್ಕು || ಸ್ಟೊದೆತ್ತೆಂ 333s | ೦ ವಾ ಯೋ ಹೆರೇತಿ 
ವೆಸುಂಧೆರಾಂ | BA a ರ್ಷೆಸೆಹಸ್ರೋಣಿ ಮಿಪಾ ಯಾಂ ಜಾಯೆತೊ 3್ರಮಿ[*] || ಸಾಮಾನ್ಲೋಯೆಂ 
ಧರ್ನ್ಯೈ- 
ಸೇತುರ್ನಿಖಾಣಾಂ ಕಾಲೇ ಕಾಲೇ ಸ?ಲನೀಯೋ ಭೆನೆದ್ದಿ ತ | ಸರ್ಬಾನೇತಾನ್ಸಾಾಗಿನಃ Dos F Seo 
od 
ಭೋಯೋ ಭೂಯೋ ಯಾಚತೇ ರಾಮಚಂದ್ರ ॥ ಬಮ್ಮೈಯೆಗಾವುಣ್ಮಾನ ವೆಧು ನಿ- 
ರ್ಮ್ರಳಗುಣಯುತ್ತೆ ಗೆಂಗೆಗಂ ಮಿಗಿಲೆನಿಸಿ ಧರ್ಮನೆಗಾವ್ರಂಡಿಯೆ ತಾಂ ಬ್ರಹ್ವೇಕನ ADA 
ಪಡೆದೆಳ್ಲ BoBIxoor . . .  ಮೆಳಾನಂದೋದೆಯೆಂ ಕಾಯ್ದೊ ಮಿಗೆ 'ವಿಬುಧೆಸುಹಿ )ಚ್ಛಸ್ರಚೆ- 
ಕ್ರ್ರಾಂಕಮುಶ್ನ್ಯಾ- 
ಹಮುವಾ . . « ಮಾಡುದು mae )ಪತಿಮಿರೆಂಗೆ ತೇಜೋದೆಯೆಂ ಲೋಹ tl wel a. 
ನ್ರ([ಂ)ನ್ನೇಯ 
ತುತರ ಪೊರ್ನಾದಿೀಯೊಳು ಜಾತೆಲೋಕ್‌ಪ್ರಮದೆಂ ಮಾರ್ತ್ರಂಡದೇವೆವಿಭೆ ಉದೆಯೆಸಿದೆಂ RS o- 
MoT vex 1 Sed F €ವೆನರ್ಕ್ಸ್ಸಿ ಜನಕಂ ತಈತೊತಿರುವೆಂ ಧುರೆದಲಾನ, ಪೆಗೆವೆರೆ ಬಲಮೆಂ TS - 
ಯೊಳಾನ ಂಗಧಿಕ್‌ಂ ಮಾರ್ತಣ್ಮನಿ)ಸಂಗೆ ಧರೆಯೊಳೆಣೆ ನೆಂದೆಪರ£ ॥ ಶ್ರೀ Bye[ux | 


No. 211. 
(4.R. No. 97 of 1904.) 


sai 


On THE 13TH SLAB SET UP ON THE SOUTH SIDE OF THE KALLESVARA 


TEMPLE AT BAGALI, HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


The record is dated Chalukya-Vikrama year 51, Paribhava, Jyéshtha, amavAsye, 
Adivara, Sirya-grahana corresponding to A.D. 1126 June 22 Tuesday (not Sunday 
as stated), when there was a solar eclipse. It refers itself to the reign of the 
Chalukya king Tribhuvanamalladéva whose feudatory Tribhuvanamalla-Pandyadéva 
was ruling over Nolambavadi thirtytwo-thousand. A certain Gujjara-Santikabbe of 
Vishnuvriddha-gotra is said to have made a gift of a garden for the service of 
the god Kalidéva and of a house for the residence of the Purana-reader, after 
washing tne feet of Sivasakti-Pandita, in the presence of the Mahdjanas of Balguli. 


yp 
SC ಅ DN DO fF ಲು ಬು 


tae 
— 


beh oo oo 
on ಹೀ Bw Ww 


ಸ್ಫೃಸಿ [॥*] ಸಮಸ್ನಭುವನಾಕ್ರಯೆಂ ByewjPoeno e3 ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ 
Boxes ಸರಮಭೆಟಾ ) ರಕ್‌ ಸೆತಾ ಂಕ್ರುಯುಳತಿಳಕಂ ಚಾಳು- 

Fo ನೆರಣಂ ಕ್ರೀೀಮೆತಿ )ಭುವನಮಲ್ಲದ್ದೇಷರ ವಿಜಯರಾಜ್ಯಮು- | 
ತ್ರರೋತ್ಸರಾಭಿಪ್ರಿಧ್ಞಿಪ್ರವರ್ಧೈ ಮಾನಮಾಚೆಂದಾ ್ರಿರ್ಸ್ಸ್‌ತಾರಂಬರೆಂ ಸೆಲುತೆ DT 

mos, ಯೆಕೆಹೆಯೆ ನೆಲೆವೀಡಿನೊಳು ಸುಖಸೆಂಕಥಾವನಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆ- 

ಯು 3 ಮಿರೆ ಅ ತತ್ಕಾದಸದ್ಧ್ರೋಪಜೀವಿ ಸೆಮೆಥಿಗತಸಂಚಮೆಹಾಕಬ್ಬ 

ಮೆಜಾಮೆಣ 35 ಳೇಕ್ಟೂರಂ ಕಾಂಚಿೀೀಪ್ರರನೆರೇಕ್ಟರಂ ಯದುನೆಂಉಬರದ್ದುಮೇಣಿ ಸು- 
'ಭಟಚೊಡಾಮಣಿ ನಿಜಕುಳಕಮಳಮಾರ್ತಣ್ಮಾ ಸರಿಚ್ಛೇದಿಗಣ್ಣ ರಾಜಿ- 
ಗಚೋಳಮೆನ್ಲೋಭೆಂಗಂ ಶ್ರೀಮತ್ತಿ )ಭುವನಮೆಲ್ಲದೇವಪಾದಾಬ್ವಭ್ಲಿ ಿ)ಂಗಂ ದಾಮಾದಿಸೆಮ- 
ಸೆ ಪ್ರಕಸಿ ಸೆಹಿತೆಂ ಶ್ರೀಮನ್ವುಹಾಮೆಣ್ಣಾ ಳೇಕ್ಟರಂ ತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲಪಾಣ್ಯೂ So 

ದೇವೆರು ನೊಳಂಬನಾಡಿ ಮೂವೆತ್ತಿರ್ಬ್ಸಾಸಿರಮೆುಮೆಂ ದುಷ ಎನಿಗೃಹೆನಿಸಿ-. 
ಪ್ರೈಪ್ರುತಿಪಾಳನಂ ಮಾಡಿ ಸುಖದಿಂ ರಾಜಂಗೆಯ್ಕುತ್ತೆ ಮಿರೆ rT Row, ಯೆಮೆನಿಯಮೆ- 
ace SOTO, pSHadesr Vaso, ಣಪಾರಾಯೆಣಜಸಸೆಮಾ- 
ಧಿಸಿಕಳಗುಣಸೆಂಪನ್ನ ರಪ 3 ಶ್ರೀಮದು role 5 0B) 83 | ಯೆಗ)ಹಾರೆಂ 

ಜಾಳು ಯೂರೊಡಯನ್ರಮು So RQ, - 

ಧಾನದೊಳು OG ಕ್ರೀಚಾಳು ಕ್ಯಾವಿಕ್ರುಮವಪ ರ್ಷದ RO Sod ಸರಾಭವೆಸಂತ್ವ- 
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17 33 Boece ಎದೆಮಾವಾಸ್ಕೈ ಆದಿವಾರಂ ಸೊಯೆ oF 7S ')ಹೆಣಂ ಬ್ಲೂಶ್ಲೀಪೌಾತೆಂ ಕೂಡಲು 
18 ದಿಬ್ಬಿಬಿಂಗ ಕ್ರೀಸ್ಫೇಯಂಭೆಕ್‌ಶಿಡ್ಗವಸ್ಥೋಾಮಿದೇಷರ ನಿಮೇದ್ಧೈಕ್ಕ್‌ ಸೆಕಳೆಗು.. 
19 ಣಸೆಂಪನ್ನರಸ್ಸು BRAM DB ಗ್ಗೋತ್ರದೆ ಗುಜ್ಕರ ಸೌಂತಿಕ್‌ಬೈೆ) Bon, 
20 ಯಮನಿಯೆಮಾದಿಸೆಕಳೆಗುಣಸಿನಾಗಮಜ್ಞ್ಯಾನಸೆಂಸನ್ನ ~ 
21 ರಪ ಕ್ರೀಮೆತ್ರಿವೆಕಕೌ Ved, ತರ ಕಾಲಂ Ses F ಧಾರಾಪೊರ್ಬ್ಯಕ((೦)ಮ್ಸಾಡಿ Ba, ಗೊ- 
22 ರವರೆಡೆವಣಿಯ sheds, vay, ತೋಂನಮಂ ಬಿಟ್ಟಳ್ಳಿ- ್ನ 
28 ಪೆಲಗ್ಲೇರಿಯ ಮನೆಯೆ BA, oBo ಪೆರೋಪ್ಲ್‌ದೆಲು Bend ಮನೆಯೆಲು ಪುರಾ£ಂ- 
24 ಬಳೇ ಉಸಾಧ್ಯ್ಯಾಯೆರಿರ್ಪುಂತಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ ve ಧರ್ಮುಮಂ ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದೆವರ್ಗೈ ಪ್ರ- 
25 ಯಾಗೆನಾರಣಾಸಿತುರುತ್ತೇತ್ರದೊಳ್ಳಾಸಿರ್ನೈರ್ನೇದಪೂ OORA F ಸಾಸಿರೆ 
26 ಕವಿಲೆಯನುಭೆಯೆಮುಖಿಗೊಟ್ಟ, ಫಲಮೆಕ್ಟುಮಿದನಳದವೆರಾ WED o- 
27 ಸ್ಕಾನದೊಳನಿತುಮೆನಳದ ಮೆಖಾಪಾತಕನಕ್ಕುಂ || AgBSo o ಪೆರೆದೆತಾ ೦ ವಾ 
28 ಯೋ ಹರೇತಿ ವೆಸುನ್ನರಾಂ | oan ಎರ್ನ್ಹೇರ್ಷ್ನಸೆಪಸ್ರ್ರಾಣಾಂ ವಿಸ್ಟ್ಯಾಯಾಂ ಜಾಯೆ- 
29 Se ಕ್ರಮಿಃ | Aco ದಾತಾತ್ಸುಮಹತ್ಸೈಖ್ಬ 230 Bos DAS 9S) ಪೌಲನಂ | 
80 ದಾನಂ ವಾ ಪಾಲನಂ ವೇತಿ ದಾನಾತ್ಯೆ )ೀಯೋನುಪಾಲನಾತಿ | ಮೆಂಗಳೆ ಮಹಾ- 
81 8 3e © 
No. 212. 

(A. R. No. 276 of 1905.) 

ON A SLAB SET UP CLOSE TO THE PRAKARA ON THE RIGHT SIDE OF THE BLOCKED- 
UP WESTERN ENTRANCE TO THE TRIPURANTAKESVARA TEMPLE AT TRIPURAN- 
TAKAM, MARKAPURAM TALUK, KURNOOL DISTRICT. | 
This is dated Chalukya-Vikrama year 51, Parabhava, Jyéshtha, amavasye, 

Sdmavira, Sirya-grahana, corresponding to 1126 A.D. June 21 Monday, there 

being a solar eclipse on the following day. It refers itself to the reign of the 

Chalukya king Tribhuvanamalladéva ruling from Jayantipura. His general 

Anantapaladandarasa is stated to have made a gift of the village Chapalamaduge 

in the Mottavadi-nadu for the service of the god Tripuraéntakadéva. The arasa title 

of the Brahman general is noteworthy. 

Bod, [we] ಸಮಸ್ನೆಭುವನಾಕ್ರಯ Byes Aceder,e3 

ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರಮೇಶ್ನೇರ Adxoesésa > 0 - 

ಕ್‌ ಸತ್ಕಾಕ್ರಯೆಕುಲತಿಲಕ್‌ ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭರಣ ಕ್ರೀಮತ್ರಿ- 

ಭುವೆನಮೆಲ್ಲ ದೇವೆರೆ ವಿಜಯೆರಾಜ ಮುತ್ತ ರೋತ್ತೆ ರಾಭಿ- 

Do, ಪ್ರವೆದ್ಧೆ ೯ಮಾನಮಾಚಂದ್ರೆತಾರೆಂ ಜಯೆಂಶೀಪ್ರೆರ- 

ನೆಲನೀಡಿನೊಳು ಸುಖಸೆಂಕತಾನಿನೋದೆದಿಂ ರಾ- 

ಜ ೀಂಗೆಯ್ಯೂತ್ತೆಮಿರೆ ತೆತ್ಕಾದೆಪದ್ಬ್ಯೋಪಜ್ನೇವಿ ಸಿಮೆಧಿಗತೆಪೆಂ- 

ಚೆಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಮೆಹಾಸೊಮೆಂತ್ತಾಧಿಪೆಶಿ ಮೆಹಾಪ್ರಚೆಂ- 

ಡನಾಯೆಕಂ ವಿಬುಧವೆರದಾಯೆಕಂ ಸುಜನಪ್ರ[ಸೆ* ]ನ್ನುಂ ನು- 

ಡಿದುಮೆತೆ'ನ್ಹಂ ಗೋತ್ರಸಪಿತ್ರ ಸರಾಂಗವಾಪ್ರತ್ರಂ ತುರೆಗರೇವೆಂ- 

ತೆ ಮೈೈರಿಕ್ಸ ತಾಂತ್ಲೆಂ ಸಾಹೆಸೋತ್ತುಂಗನೆಯ್ದೆ SAI ಮಾಮಾ- 

DAA A ಕಸಿ ಸೆಹಿತೆಂ 3 eZ, WOY)DOS 

ಅನಂತೆ ಪಾಲದೆಂಡರಸೆರು ಕ್ರೀಮತಿ ಚಾಳುಕ್‌ ನಿಶ್ರಮೆ[ನ]- 

ee ೦ Sod. ಪರಾಭೆವೆಸೆಂವೆತ್ಸ 308 ಜ್ಯೇಷ್ಟ ದೆಮಾವಾ- 
ಸೋಮವಾರದೆಂದು ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣ ನಿಮಿತ್ತ, Ao ಶ್ರೀಪೆ- 

BRR oF Docs ಕ್ರೀತಿ ಪೆರಾಂತೆ ಕದ್ದೇವೆರ ಅಂಗರಂಗಭ್ಫೋಗ- 


—_ 
=~ © DMD WAND MM OW KH 


—_ te 
ಜು ಲು ಬು 


— 
ao oO 
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17 Tio BesOQesTo ERAS ನೈವೇದ್ದೆ 3 Feo PRAT ಪೊಜೆಗಂ ಖ- 

18 ಡಸ್ಬುಟತಜ್ದೇರ್ಣೋದ್ಗಾರಕ್ಕಂ ಮೊಟ ಶೈವಾಡಿವಾಡೊಳೆ- 

19 ಇಲ ಚಾಪಲಮೆಡುಗೆ ಚತುಸ್ಬೀಮೆಸೆಹಿತೆಂ ಧಾರಾ- 

20 ಪೂರ್ವಕಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟರು || ಈ ಧರ್ಮವ Ropar ಪ್ರತಿಪಾ- 

21 ೪ಸಿದೆಂಗೆ ಗೆಂಗೆ ವಾರಣಾಸಿ ಕುರುಫ್ಲೇತ್ರೆನರ್ಫೈ)ತೀರ್ಥಗಳ- 

22 ಲು ಗೋಸೆಹೆಸೆ)ಗಳೆಂ ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲಮೆಕ್ಸು ॥ ಈ ಧೆ- 

28 ರ್ಮ್ರೈವನಳದ ಮೆಹಾಪಾತಕಂಗೆ ಈ SG FAVoOd ಗ್ಗೋಬ್ರಾಹ್ಸೈಣಪ- 

24 ರೆಸ್ಪೆಹೆಸ್ರಿನೆಧೆಯೆಂ ಮಾಡಿದೆ ಮಹಾಪಾತಕಮೆಕ್ಟು ॥ ASB - 

25 ೦ ಪರೆದೆತಾಂ ವಾ ಯೋ ಹೆರೇತ ವೆಸುಂಧೆರಾಂ Aer. ,0 ವೆರ್ಷೆ- 

26 ಸೆಹೆಸೌ)ೀಕಿ ವಿಪ್ಟ್ಯಾಯಾಂ ಜಾಯತೆ Ty 08 T 
No. 213. 
(4.R. No. 258 of 1905.) 
ON THE 5TH SLAB SET UP TO THE EAST OF THE DARK ROOM IN THE 
SAME TEMPLE. 

This record of excellent poetical merit is unfortunately damaged. It is dated 
Chalukya-Vikrama year 51, Paribhava . . . vara, Sirya-grahana, correspon- 
ding to A.D. 1126 June 22 Tuesday, the only solar eclipse of the year 
occurring on this date. It refers itself to the reign of the Chalukya king 
Tribhuvanamalladéva whose Dandandyaka Anantapalarasa was ruling over 
Béngi twelve-thousand and Emmedale six-thousand. He was the son of Mahéé- 
vara-Dandadhipa entitled the Chdlukya-kula-milastambha and grandson of Bhima- 
Dandandyaka. He is stated to have had the pleasure of seeing Gévinda-Danda- 
nayaka, son of his own sister Padumaladévi and Krishnarija and younger brother 
of Lakshma-Dandanayaka, conquer the Chola country and carry away the elephants, 
army, treasure and all of the Chola king. Govindarasa’s grandfather is said to have 
been Padmanabha and his great grandfather, Ganésvara-Chamiipa. Govindarasa 
was ruling Kondapalli three-hundred and made a gift of some land for the service of 
the god Tripurantakésvara. 

First Face. 

1 © SAR _o7VGIBY o®[ VoD eForodeFodase | | 

2 ತ್ರೆ ಸ ಳೋಕ್ಕ್‌ನಗರಾರಂಭಮೊಲ[ಸೈಂಭಾಯೆ ಕಂಭವ್ನೇ] ॥ 

3 Bon, ಸಮೆಸೆ ಭುವೆನಾಕ್ರಯೆ ಕ್ರಿ Aces eB ಮೆಹಾರಾ- 

4 ಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೀಕ್ಟೃರ ಪರಮಭಟ್ಟಾರಕ್‌ ಸೆತ್ಸಾ » BJ MOTOS - 

5 Bo eFoWTo "ನರಂ ಶ್ರೀಮತಿ )ಭುವನಮಲ್ಲದೇವೆರ ವಿ 

6 ಜಯೆರಾಜ್ಞಮುತ್ತರೋತ್ತೆರಾಭಿಪ್ರಿದ್ಧಿಪ್ರುವರ್ಗ್ದೇಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾ- 

7 ರ್ಕ್ನತಾರೆಂ ಜಯೆನ್ಲೀಪ್ರರದೆ ನೆಲೆನ್ನಿಡಿನೊಳು ಸುಖಸೆಂಕಥಾ- 

8 ನಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜಂಗೆಯ್ಬೇೋತ್ತೆಮಿರೆ ತೆತ್ಸ್ಪುದೆಸದ್ಬ್ರೋಪೆಜ್ನೇವಿ ಸೆಮಧಿ- 

9 ಗತೆಸಂಚನುಹಾಕಬ್ಬ ಮಹಾಸಾಮಂತಾಧಿಸತಿ ಮಹಾಪ್ರ- 
10 ಚೆಂಡದೆಂಡನಾಯೆಕೆಂ ವಿಬುಧನೆರನಾಯೆಕಂ ಸುಜನಪ್ರಸೆನ್ನ ೦ ನುಡಿದ- 
11 ಮತ್ತೆನ್ನಂ ಗೋತ್ರಸೆವಿತ್ರ ಪರಾಂಗವಾಪ್ರೆತ್ರಂ ತುರೆಯೆರೇವೆಂತ ಮ್ಸರಿ- 
12 ಕ್ರತಾನ್ನಂ VOWS ONION eS oro ನಾಮಾದಿಸೆಮಸ್‌ ಪ್ರ- 
13 ಕಸಿ ಸೆಹಿತೆಂ ಶ್ರೀಮನ್ವಹಾಪ್ರುಧಾನಂ ಭಾಣಸೆನೆರ್ನ್ಗೇಡೆ OSS 
14 ಡೆ ದೆಂಡನಾಯೆಕ್‌ನನನ ಪಾಳೆರಸೆರು ಬೇಂಗಿ ಪನ್ನಿರ್ಬ್ಸಾಸೆರಮುಮನೆ- 
15 ಮ್ಹೈದೆಲೆಯೆಖುಸೌ ಸಿರಮುಮನಾಳ್ಗೆ ರಸುಗೆಯ್ದೆ 9S, DTH 
16 ಅವರಘ೪ಯೆಂ ಮೆಹಾಪ್ರಧಾನಂ ದೆಂಡನಾಯೆಕಂ ಗ್ಗೋವಿನ್ಹರಸೆರು 
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PA? od oo ಜನನಾಥರಾಜಪ್ರರೆದಿಂದೆಂ ಕಾದಿ ತೆಂದೆಂ ಕುಮಾರನ 
ಸೆರ್ಬ್ಯ್ಯಸ್ಟೇಮೆನಟ್ಟಿ ¥ ಮುಟಿ , ಬಡಿತೆಂದೆಂ ದೊಚೆಯೆಂ ಗೊಂಕ್‌ನಂ ಮುಸಿದಾ- 
ಫ್ಲೇಸಪದೆ ದ್ಲೇವೆನಿರ್ನಿತೆದ ಚೋಳೋರ್ಬೀಕನಂ ತೆಂದೆನೋಪೆನೆ ಸುಟ್ಟೆಂ ಫಳ 
ಯಿಟ್ಟು ಬೇಂಗಿಪ್ರುರೆಂ ಗ್ಯೋಪಿನ್ಹ ದೆಂಡಾಧಿಸ | ಅನೆ ANB ದೆಂಡ- 
ನವಾಯೆಕಂ ಗೋವಿಂದೆರೆಸನನ್ನೂಯೆಮೆಂತೆನೆ | ಧೆರೇಕಕ್‌ಾಂತೆಯೆ 
ಮೆಧ್ಯದೇಕಮೆಸಿಸಿರ್ದಾ ಮೆಧ್ಮೈದೇಕಂ ಮೆನ್ಲೋಹರೆಮಾತ್ಯ್ಯಾರ್ಜೈತ- 
ಪೊಬ್ಬ ) Fes, AOS) So ಮುನ್ನಿಲ್ಲದೆಂದಲ್ಲಿ ಮೆತ್ತ Rae azo ದೊರೆ- 
FAY Bor ಮೆಹನ್ನೀಯೆಸ್ಕಾನದೊಳ್ಳುಟ್ಟಿ ಭಾಸುರತೇಜಂ 
ನೆಗರ್ದೈ ೦ ಗಣೇಕ್ಟೇರೆಚೆಮೊಸೆಂ ವಿಪ್ರನೆಶಯೋತ್ತೆಮೆಂ | ಆರೆಮೇಣ್ಷೀ- 
ಮೆನೋರಮೆಣನಗ erst ವಿಶಿಷ್ಟ | ಲೋಕನಿಸ್ಲಾರೆಕನನ್ಹಯಾಂ- 
ಬರಸೆರತ್ಸೆಮೆಯೇಂದುಪಯೋಧಿಯೆಂತೆ ಗಂಭೀರನುದಾರಜಚಾರು- 
ಚರಿತೆಂ ಗುಣಭೊಸಪಣನೆಂದು wed, FOo ಧಾರಿಣಿ ಪದ್ವೈನಾಭ- 
DBS Soto SAG Fo ಧೆರಿಶ್ರಿ'ಯೊಳೆ ॥ SAY Dor ಪೆದ್ವೈನಾ- 
ಭೆಂಗಣುಗಿನ ತೆನೆಯೆಂ ಪೀರನಿದ್ದಿಸ್ನ | EDEN )ಿಗಾಯೆುಧಾಭೀಳಕ್‌ಣ್ಕೇ- 
ರವೆನನುಪಮೆಸೌಂದೆಯ್ದೆ oF O28, YF esvese p38 _TOEBO ಶೇರ್ತಿಬ್ರ- 
ಯೆ ToS ಳೆವಿಷಯೆವೆಧೊಮೆಂಡನಂ ಶಾಕ್ಟೃತಿಲಫ್ಟಿಗಡರ್ಪಾ Bo ಧ 
ರಿತ್ರೀೀನಯೆನಕಂಮೆುದಿನೀಚಂದೆ)ಮೆಂ ಶ್ರಪ್ನೆರಾಜ | ಪ್ರರುಪಾರ್ಕ್ಸೈ ಸ್ಟೌಡೆ 
ME WE, ನೆಲೆ rye TAA FO PaO oF ದಾಗರೆಮೊಳ್ಳುಂಗೆಹೆವೆ- 
ಯ್ರು ನಿರ್ಮಳೆತೆಗಾವಾಸಂ SMS Ty ಸೆಚ್ಚರಿತೆಕ್ಕಾಕ್ರಯೆಮೆಂದೆ 
ಲೋಹ್‌ವೆನಿತೆಂ ಕ್‌ಯ್ದಾರದಿಂ wed, RB Devo ಕ್ರಸ್ಸೈಚಮೊ- 
BSA ಸೆಮನೆನಲುಕಾನೆಂ ಧೆರಾಚಕ್ರಮೊಳು |! 
Second Face. 
ವೆರನೆಶಮನನ್ನಗುಣೋತ್ಯೆರದಿನೆಸೆಯೆ ಜನನಿಕುಳೆಮೆಂ ಕಾ(ಂ)ನ್ನಪೆರಿಲಗ್ಸ್‌ - 
ಕೇರ್ತಿೀಯೆದೆನೆನೆ ವಿಮಳಾನ್ಹ್ವವಾಯೆಧಾಮೆಂ Dero ॥ ದ್ವಿಜನೆಂಶಾಂಭೋದಮಾರ್ಗ್‌ದ್ದು ಮಣೆ 
ಸೆಹಳೆನಸೌಾಮೆನ್ನಚಕ್ರಾಧಿನಾಥೆಂ ವಿಜಯೆಶ್ರಿಕೇಳಿಕೌಪ್ಲೋಯಕಕಳತೆಭುಜಾದೆಂಡನುದ್ದೇ ೨” 
SB ಪ್ಪಿರಿಧ್ದೇಜಿನೀಪ್ರುಧ್ಹಾನ್ನ ನಿದ್ದೆಂಸನಪೆಬುತರಮಾರ್ತೇ ೦ಡನೆಂದೆರ್ಕ್ಸಿ ಯಿಂ ವಿಶ್ನೇಜನಂ ಬ್ಯ್ಯಾವೇರ್ಕಿಸುತ್ತಿ - 
ರ್ಬ್ರನಮೆಸೆದೆದೆಟಿಂ ಭೀಮೆದೆಂಡಾಧಿವಾಥೆ || ಕರೇಣಾಯಾತೆಕೆರೆಣ್ನ ನೆಂದು ವಿಭನೆಕ್ಕ್ಯಾವಾಸೆಮೆಂ- 
ದು ಸೆಂಗರೆಭೊಬ್ಬೊರವೆನೆಂದಿಳಾವಳೆಯೆಮಾ ಭೀಮಾತ್ವೆ ಜಾತೆಂಗೆ ಸಾದೆರದಿಂದೆಂ BRO Towa’. 
Bo ಚಾತುರ್ಯೈಕ್‌ಂದೆಂ ಮೆಹೇಶ್ಟೇರದೆಂಡಾಧಿಪನೀ FAS GPP DOR ಂಭನೆಂಬನ್ನೆ No ॥ 3S Sob- 


 ನೆಸೆಮೆನಖಿಳಿಜಗಕಿಳಿಕೆಂ ಕೇರ್ತಿನೆಲ್ಲರಿನೆಳಯಿತೆದಿಗ್ಸಿತ್ತಿ OBA MST Head jso FFs 


ನನ ಪೌಾಳೆದೆಂಡಾಧೀಕ | ಒದೆವಿದೆ ಮಾನಸಿಕ ತೆಲೆಮೋಅದೆ ಮುನ್ನಮೆ ಮುಂಬಿ ಮೊರ್ತೀಗೊಂಡುದು 
ಸಿರಿ SUH ಗೊಂಡುದು ಮೆನೆಂ ಬಿಗೆಗೊಂಡುದು ನನ್ನಿ ವಮಾಯುಗೊಂಡುದು ನಯೆನೋಜೆಗೊಂಡುದೆಟೆತೆಂ 
ಸೆ 
Reo ರೂಡಿ ರೊಪ್ರೆಗೊಂಡುದು ನುಡಿ ರಾಸಿಗೊಂಡುದು SRS Fob ತೈಜನೆನನ Doss u 
ಆನುವೆನೀಷೆ ಚೌತನವೆನನ ಮೆಗುರ್ಬ್ರ್ಸೈನ ಬಿಲ್ಬುನನ್ನವಾಸ್ಕಾನದೊಳಾ Bato ಮಿಗುವೆ ತ್ಲೇಜವೆನನ A 
ಧೀತನೆಂದೆದೆಂ ತಾನೆ ತೆಗುಳ್ಳು ಮಾರ್ಪುದೆಟಿನನ He FG ಭೂಮಿಸಪಾಳೆ ಸಂತಾನಮನೊಕ್ಕಲಕ್ಟುವೆ 
ವಿನೋದೆವೆನನ್ನವೆನನ ಪಾಳನ | ಅಶಪಟದಿಂದೆ ಕಂಡ ಪರೆ. ನೊಮಿಸೆರೊಳ್ಳೊಸೆಗೆಯ್ದ 28 ರಾಷ್ನ ರಂ 
ಟಿಕರೆನಿಪನ ಗ ಮೆಂಡಳಿಕರಾಹೆವೆದೊಳು ಚೇೇಆತೋಡೆ ಶಾದಿ ಚೋಳಕಪಡೆಯೆಂ ಪೆಡಲ್ಮಡಿಸಿ So- 
23x80 ಸೆಲೆ ಸೊಹೆಗೊಂಡ ಚ್ಲೋಳೆಕಟಕಸೊಜೆಕಾರನೊಳದಿರ್ಚ್ಸುವೆನಾನೆನನನ್ನ ಪಶಾಳನೊಳು ॥ ಆನೆ- 
ಗರ್ದೆನನ ಪಾಳೆಚಮೊಮಾಥೆನ ಭೆಗಿನಿ ಕ್ರಪ್ಮೈರಾಜನ ಸುತಿ ಸೆವಾ VS ಸೆದ್ವೈಲದೇವಿ ಮೆಹೀನುತೆ- 
ನಗ್ರಜಿ ಮೆಹೇಕದೆಂಡಾಧಿಸೆನ 1! ನೆಯೆಪಾನನ್ನಮೆಸಿತ್ತು 33, ಪತಿಗತ್‌ೌ ದಾಯ oF ಮಾಕ್ಕ ಯೆ oF = 
ಮಾಗೆ ಯೆಕಂ ಲೊಹ್‌ಮೆನೆಲ್ಲಮೆಂ ಬಳೆಸೆ ಕ್‌ತಂತಾರತ್ನ ಮೆಂಬೊಂದು ರೂಡಿಯೆನುತ್ಯಾದಿಸಿ ಕ್ರ- 
ಪ್ಲೈರಾಜನ ಮೆನಬ್ಬದ್ವಾಕೆರಾವಾಸೆಹೆಂಸಿಯೆನಲು ಪೆದ್ವೆಲದೇವಿ ಭೊಭುನೆನದೊಳ್ಳೂಖ್ಲಾ » cdo 
way Sv ॥ ಎನಿಸಿದೆ ಪದ್ವೈಲದ್ದೇನಿಗಮೆನೂನೆನೆಯೆಕಾಳ ಕ್ರಪ್ಮೈರಾಜಂಗಂ ಸಜ್ಯ್ಯನವಿನುತೆಂ ಪ್ರ- 
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59 ಟ್ಲ್ಯದೆನವೈನುಪಮಿತಂ ಉಪ್ಪ್ಯರಾಜದಂಡಾಧೀಕ I ಭುಜದೆಂಡೋಗ್ರಪ್ರುತಾಪಕ್ಕ್‌ಗಿದು ರಿಪು- 
60 ಹುಳೆಂ ಗೂಡುಗೊಂಡಿರ್ದೆ ವೀರಧ್ವೇಜನೆಮ್ಟ ೦ SHV, ಖಾರ್ಕ್ಕಾವೆರ್ಲೋ ಕರೆಣಮೆನಲ್ಕೆಂದು ಶಂಗೆಟ್ಟುು 
ಬಾ- 
61 ಯೆಬಿಟ್ಬು, ಜಿತಾಜಬಿಹೋಣಿಗಾಕಂಸೆ ನೆಗದ್ದ ೯ದೆಟೆಂಗಾಗರೆಂ ಶೀಬ್ರತೇಜಂ VAD ನೆಂಕಬ್ಲೋಮೆ- 
62 ವಿಭ್ರಾಜಿತವನಿಧುನೆನಿಸಂ oF ಸದೆಂಡಾಧಿನಾಥೆ || ಅನುಜಖಾತೆಂ ಲಪ್ಟೈರಾಜಂಗನುಪೆ ಪೆಮೆಮೆಹಿ- 
63 ಮೆಂ ಕತು 02S FeO ಚೋಳಾವೆನಿಪೇಸ್‌ಂಸಂ ಜಗದ್ಗುುಂಭುಕನೆನಿಪದೆಬಂ ಪೊರ್ಬ್ಸ್ಯದಿಗ್ಬಾರ್ದಿಮೇಳಾ- 
64 ವನರಾಜದಾ )ಜಹೆಂಸೆಂ ಸುಭೆಟಿಜನಚಮೆತ್ವಾರನನ್ನಾ ಾಂಗಮಾದೂರನುದಾರಂ ಕತ್ತಿ or 
65 ೫ ) ಪರಿಕರಿತದಿಕಾಭಿತ್ತಿ ಗೋವಿಂದರಾಜ Il ಗಗನಂ ವಾಟಿ ಗಿಂ ಯೆಕೋನಬಿಗೆ ನೆಹ್ಟೋಮೆಂ- 
66 ಡಳೆಂ ಪ್ರಾಜ್ಯರಾಜ್ಯಗಿ)ಕೆಂ ಶ್ರೀಗೆ ಕೆಪಾಣಧಾರೆ ಪಿಳಸೆದ್ಧಾ moray ies ವೀರಲಪ್ರಿಗೆ xe > Je 
67 ಜನನೀಗಿಂ ಸೆಕಳೆವಿದ್ದಾ gH yee DENS FA ಕೇಳೀಗಿ)ಪಮಾದನೇಂ ಬರಿಯೆ- 
68 Sag ಗ್ಲೋವಿಂದೆದಂಡಾಧಿಸಂ | SHAE ಬರ್ಗ್ಗ್ಯಸೆಹಾಯನಿವೆನೆ ಜಗದ್ಧಾರಿದೈವಿದ್ರಾನಣಂ 
69 ನಿಲೆ ಮಾತಾಡುನೆನೆ ತೊದಳ್ಲೆ ಡೆಗುಡಂ ಚಾರಿತ್ರಸಂಪನ್ವನೇ ಕಫಿಕಾಲಕ್ಯೊೆಗ ದೆಕು- 
70 ಚಿಯೆ ಗಂಗಾಸೊನು ಗಂಭೀರನೇ. ಗೆಲೆೆಂದೆಂ ಜಳೆರಾಸಿಯೆಂ ಬರಿಯೆರಾರ್ಗ್ಣೊ ವಿಂದೆರಾಜಂಬರೆಂ !! 
71 ಮೊನೆಯೊಳು ಪಾರದೆ ಮಂತ್ರತೆಂತ್ರಬಳೆವೆಂ ಸಾಮ NOS, oF Soto ಜಯಾಂಗನೆ ಮಾಜಾನ ಮೆ- 
72 ದಾನೆಯೆಂ ಕುದುರೆಯೆಂ ಭೆಂಡಾರೆಮೆಂ SB, xo ಧನಮಂ ಬೆಳ್ಳೊಡೆಯೆಂ ಪಿಳಾಸಿನಿಯರೆಂ ಗೋ- 
78 [ವಿಂದೆದೆಂ]ಡಾಧಿವಾಥನ ದೋರ್ದೆಂಡಕ್ರಿಪಾಣಧಾರೆಯೊಳೆಗಿದ್ದಾ. = ರ್ಷೇಣಂ ಮಾಡುನಳು || 


74 ಬರ್ಸ ನಿತೆಂ ಬೇರ್ಸು o7\ 3a, ಹಯಾ ರೆ ಜಗಜನವಿನುತನಿತ್ತು ತ್ರ 
175. . . ವೆತಿ ಗಂಡನೆಸರೆಂ ಪಡೆದ ತೊಡರ್ದ್ರೈ ಭತರೊಡನೆದೇರ್ಪುವರ್ಲೋ 
16. . ... ಕ ಕಂಖಣರವೆದಿ ನುಡಿವುದು ಬಲಗೆಯಿ ತಾನೇನ್ನು BN 

ef EN ಗೋಪಿನ್ಸ | ಅಪಭೆಯೆನವೆನೀವೆನಿತಾಲಸನಪಾದರ್ಷಂ 

78... ರಂ ಕಾಕ್ಕೃಪಗ್ಗೋತ್ರಸವಿತ್ರನನು 

A SE ನ್ಸರಸೆದೆಂಡನಾಯೆಕಂ ೊಂಡುಪಳ್ಳ ಮೊನೊ 

805. ESE HOMO |ೈಸ್ರತಿಪಾಳಸ(ಲ)ಮ್ಯಾ ಡಿಯಾ 

81. . 6. « ಕ್ರುಮೆವರ್ಷದೆ Ro Sado ಪರಾಭೆನೆಸಂ 

pe ಮೆವಾರದೆಂದು ಸೊರ್ಯೈಗುಹೆಣನಿಮಿ- 

83° ಕ್ರೀಮತ್ತಿ )ಸುರಾಂತೆಕದೇವೆರಂಗ 

CAS ASLB IT o ಬೈೆಗಿನ ಪೂಜಿಗಂ ಅ 

85. . . . « « ರೆಗ್ರಾಸೆನಕ್ಕ್‌ಂ ಬಂಡಸ್ಸುಟಿಕಜ್ನೇಣೊ 5 FOE, Ge 

BG (Ogres ots , ಮೆಪೊಳ ಆಬಳಯೆ ಮೆಳ 

87 6 FR ಬಸರ. ಚಾಸಲಮೆಡುಗೆ ತುಮೆನಾಯೆ 

88 SD ಧಾರಾಪೊರ್ಬ್ಸ್ಯಕ್‌ಂಮಾಡಿ ಬಿಟ್ರ ರು ಈ ಧರ್ಮ್ಯ್ಯ- 

89ನ್ನು  * eeey ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದೆಂಗೆ ಗಂಗೆ ವಾರಣಸಿ ಶುರುಶ್ನೇತ್ರಮರ್ಫ್ಯೈ 
J [ಲು] ಗ್ಲೋಸಹಸ್ರಂಗಳ(೦)ಮ್ಮ್ಯಾ ಡಿದೆ POAT | ಪೊ ಧರ್ಮಮೆನ 
3} oe ಪೇ “35 ತೀತ್ಸ ೯ Roe ಗೋಬಾ ))ಪ್ಟುಣಸಹಸ ್ರಿನೆಧೆಯೆಂ 


92 . ಡಿದೆ ಮೆಹಾಪಾತಕಮೆಕ್ಕು | ಸೌಮಾನ್ಲೋಯೆಂ ಧಮ ರ್ಟ್ರಸೇತುಂ ನ್ರಿಪೌಾಕಾಂ 

93 Fede TaSe ಪಾಲನ್ನೀಯ್ಲೋ HRA 2 | tery BeOS Werdesd,S FSeo 

84. ನು ಭೋಯೋ ಭೊಯೋ ME ರಾಮೆಚಂದ್ರ[8*] || ಸ್ನೇದೆತಾ ೦ Ae 

95. . . ನಾಯ್ಲೋರಹ್‌ರೇತಿ ನೆಸುನ್ನರಾ | BR, ior Ar BAAD je OTP , 

96 ಜಾಯೆತೇ ಕ್ರಮಿ[ gx] | 

No. 214. 
(4.R. No. 97-A of 1904.) 
BELow No. 211. 

In the year Parabhava on Sravana, ba. 2, Adivara corresponding to A.D. 1126 
August 7 Saturday, not Sunday, as stated, a certain Chikkadévimayya is stated to 
have made a gift of land, free from taxes, to Edeva-Birana. 
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1 Rsv, [u* ] ಕ್ರಿೀಮೆತು ಪರಾಭೆವೆಸೆಂವತ್ಸರೆದ ಶಾ)ವೇಣ ® .o & 
2 ಕ್ರೀಮದೆಯ್ಸೇದಿಂಬರು ಹೊಸವೂರ ಕೆಹೆಯೊಳಗೆ ಚಿಕ ದೇವಿಮೈೊ- 
8 ಯನವರು ಬಿಟಿ 3 SOTO ಮೊಟ ಮೆತ್ತರು Fa 29 ವಿಣೆವೆಬ್ಬೀರೆಣಂಗೆ ತೆಹೆ- 


4 RWS pe ~ « BRaead9.A ಹಿರಿಯೆಕಹೆನರಂ 
5 ಬವಿಷ ಚಿ * tt WONG ಗೋಸೆನೆಯಿಲ್ಲ | 

6 . . . . ಭಾಗದೆಮತರೊಂದು ಮೃ 
FATA ಗೆ ತೆತ್ತು ಫಲವುಂಬನು || 

8 . . ದಿಂಬರುವೆಂ ಚಿಕದೇವಿಮೆ 

9 . . . ಡಲುಕೆಂಗಾಡುಮತೆರು ವ್ರೊಂ 

10 SR ಗದ್ಮೆಯಾದಿಯಾಗಿ ಚಲನ 
iY RNS 5003 3 oD I 
12 

No. 215. 


(A.R. No. 229 of 1918.) 


ON A SLAB SET UP NEAR THE ISVARA TEMPLE AT DUGGAVATTI, 
HARAPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This is dated Saka 1049, Paribhva, Pausha, Su. pidiva, Adivira. Para- 
bhava (= Saka 1049 current) Pausha gu. 1 corresponded to A.D. 1126 December 16 
Thursday, not Sunday, as stated. The record refers itself to the reign of the Chalukya 
king Tribhuvanamalladéva and states that his feudatory Tribhuvanamalla - Pandya- 
déva was ruling over Nonambavadi thirty-twothousand from Béluravu. The Maleydla 
Vaddavyavahari Nambig-Annisetti, who was administering Duggati in Bikkiga seventy, 
a sub-division of Kogali five-hundred, Brammadévayya-Nayaka of Brahmavamsa, who 
was the Urodeya of Duggati, the Mahdpradhana Dandanayaka Indirina Chattayya 
and the Dandanayaka Chodhada, who was in charge of the toll-revenue of Kogali are 
stated to have made a gift of land and a portion of the toll-revenue for the service of 
the god Mahadéva in Duggati. Nambig-Annisetti is said to have done this with a 
desire to help the dharma of Chilisetti. Malliyanna wrote and Anndja engraved the 
jnscription. A certain Biradéva is also stated to have made a gift of land for the 
service of the god Billésvara in Duggati. 


ನಮೆಸು, ಂಗಸಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮೆರಚಾರನ್ನೇ । ತ್ರೆ el aaa 
ಮೊಲಸೆ 5 ಂಭಾಯ' ಕಂಭುವ್ನೊ | ಓಂ ನಮೆಶ್ಚಿವಾಯ 
Ror, [ue | BEA )ಿ)ಪಕಾಳಾತ್ಲೀತೆಸೆ ಸೆಂವೆತ್ಸ ರಸೆತೆಂಗಳು ಸೊಯಿರದ ನಾಲ್ಲೂತೊ o- 
ಭೆತ್ತನೆಯ ಪರಾಭನೆಸೆಂನೆತ್ಸರದ ಪೌಸ್ಕೃ 'ಸುಡ್ಯ ಪಾಡಿವ ಆದಿವಾರ- 
ದೆಂದುತೆ ರಾಯಣಸೆಂಕ್ರಮೆಣನಿಮಿತ್ತೆ Ay, Rae 8 ಭುವೆನಾಸ್ರೆಯೆ 
ಶ್ರಿಖ್ರಥ್ಲೀನೆಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮ್ಮೇಸ್ಟೇರಂ BOSE , OTe ಸೆತಾ ಂಕ್ರುಯ- 
ಹುಳಿಶಿಳೆಕಂ ಜಾಳುಕ್ಕಾ 9233S e90 ಶ್ರೀಮತ್ತಿ )ಭುವನಮಲ್ಲದ್ದೇವೆರು ಬ = Ode ಸ್ಲಂಗೆಯೆ 
ತತುಪಾದಸದ್ಧ್ಯೋಪಜೇವಿ Agr, ಸಮಧಿಗತೆಸಂಚಮೆಹಾಸಬ್ದ ಮಹಾಮೆಂ- 

9 ಡಳೇಕ್ಟರಂ ಕಾಂಚೇಪ್ರರನೆರಾಧೀತ್ನರಂ ಯದುನೆಂಕಾಂಬರೆದ್ದು ಮೇಣ ಸುಚಭ- 
10 ಟಿಚೂಡಾಮೆಣಿ ನಿಜಕುಳಕಮಳಮಾರ್ತೇಂಡ BOA pro ರಾಜಿಗ- 
11 ಚೋಳೆಮೆನೋಭೆಂಗ ಶ್ರೀಮಶ್ತಿ )ಭುವೆನಮಲ್ಲದೇವೆಪಾದಾಬ್ದಭ್ರಿ)ಂಗ ಶ್ರೀ- 
12 ಮೆನ್ಚೈಹಾನೆಂಡಳೆ €ಕ್ನಶಂ ಕ್ರಿೀಭುವನಮೆಲ್ಲದ್ದೇವಪೌಂಡ್ಕ ದೇವರು ನೊಣಂಬಿ- 
18 ಪಾಡಿ ಮೊವೆಕ್ತಿರ್ಚ್ಸ್ಸಾಸಿರಮುನೆಂ ದುಪ್ಕ್ಯನಿಗ್ರಹಸಿಷ್ಯಪ್ರತಿಪಾಳನದಿ ಬೇಲು: 
14 ವಿನ ನೆಲೆವೀಡಿನೊಳು ಸುಖಸೆಧಥಾನಿನ್ಲೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಕು- 


on roan UW NW 


15 
16 
17 
18 
19 
26 
21 
22 ಎಮಿ 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 


40 


41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
485 
49 
50 
51 
52 
53 


ON A BROKEN SLAB LYING NEAR THE KALLESVARA TEMPLE IN KUNCHURU, 


The stone is mutilated and a part of the record including the date is lost. 
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3,8 ಸ್ವಸ್ಪಿ Bas ವಸ್ತುವಿಷಯವ್ಥಾಪಾರನಿಯತನುಂ ವೆಸ್ತುಗು- 

ಣಸೆಂಪನ್ನನು ನುಡಿದುಮತ್ತೆನ್ನನುವಾಸಿ ು/ತೆಚಿಂತಾಮೇಣಿಯೆಂ Son 

ವೆಹಾರಕಿಖಾಮಣಿಿಯುಮಪಾ ¥ ದೆಸಿಪಟಿ ಶೈಣಸೆಮೆುದ್ಧೆರಣನು ಸಮೆಯೆ- 

ಸೆಮುದ್ಧೆರೆಣನು ಸಾರದಾದವೀಲಬ್ದನವರಸಪ್ರಸಾದನು ಶ್ರೀಮದ್ಧೇಸಿಯೆಂರ್‌- 

ಕಾಅನು ಕ್ರಿೀಮೆಂನಾನಾದೇಸಿಮೆಲೆಯಾಳೆವಡ್ಡ ವೈವೆಹಾರಿ ನಂಬಿಗಣ್ಷಿಸೆ- 

é3 , ಯೆರು ಕೋಗಳಯೆಯಿನೂಅಆ ಬಳಯ ಬಿಕ್ಕೆಗನೇಳ್ಳುತ್ತ ಪೊಂ ಮೆ 

ao ತಿಯಂ ಸುಖದಿಂ ಮೇಲಾಳ್ಯೆಗೆಯ್ಯುತ್ತಮಿರೆ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತ ೆಸ್ತು- 
res ಪಾರನಿಯೆತನು BOB ನೆಸು ಗುಣಸೆಂಪಂನನು ಕಿವೆ- 

ಪಾದೆಸ್ನೇಖರನು ಸೆಮಯಸೆಮುದ್ಧೆರೆಣನು ಶ್ರೀಸಾರದಾದೇವೀಲಬ್ದ- 

ವೆರೆಪ್ರಸಾದನುನಪ್ಪು OA hho ಮಾಡಿಸಿದ ಧರುಕ್ಯನುಕೊಲತೆ- 

ಯು ತದೆ 3 SELF g isseo ad ee ಅ Bor, ಯಸುನಿಯನೆಸ್ಟಾಧಾ ಯೆ- 

ಧಾ ಾನಧಾರಣನ್ಲೋನಾನುಪ್ಮಾ ಣಜಸಪಸೆಮಾಧಿಶೀಲಗುಣಸೆಂಪನ್ನ ara, AR 

ಯೆನಹಿ )ದೆಯೆಕಮೆಳಮೆಕುಳಮೆು೪ತ್ಕೋತ್ಸುತ್ತಿಬ್ರಹ್ವೈವೆಂಶೋದ್ವೈ ವೆನುಂ 

ವಾಜಿಕುಳಾಂಬರರಾಜನು ಚಲದೆಂಕರಾಮನು ಕ್ರೀಮನ್ನಾಳ್ಳೆ)ಭು ದುಗ್ಗೃತಿ- 

ಯೊರೊಡೆಯೆ ಬ್ರಮ್ಟೌದೇವೆಯ್ದೆ ನಾಕ್‌ಯೆರು ಶ್ರೀಮನ್ವಹಾವೆಡ್ಡ ಕ ವ್ಯೈವ- 

ಹಾರಿ ನಂಬಿಗಣ್ಣಿಸೆಟ್ಟಯರು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜಿಗಳುನಿಳ್ಲು ಮಹಾದೇವರ್ಗ್ಗೈ ಬಿಟ್ಟ ಗ- 

ಲ್ಲೆ ಕಮ್ಮ daa ಬೆಳ್ಳೆಲೆ ಎರೆ ಮೆತ್ತರಿ ಮೊ ನಂದಾದಿವಿಗೆಗೆ ಗಾಣೆಣ್ಟೆ - 

ಯೊಂದು (©) crv, ಸಮೆಸ್ತೆರಾಜ್ಯಭುರನಿರೂಬತೆಮೆಹಾಮಾತ್ತೆ SLF ]ನದೆನೀ- 


ವಿರಾಜಮಾನಮಾನೋಂನತೆಪ್ರಭುಮೆಂತ್ರೊೋತ್ಪಾಹೆಸೆಕ ತ್ರೆಯೆಸೆಂಪ- 


ನ್ಹರಪ್ಪು ಶ್ರೀಮನ್ವಹಾಪ್ರಧಾನಂ ಪ್ರಚಂಡದೆಂಡನಾಯೆಕ್‌ SRBowys ಸಾ- 
ಯಿರ ಕೋಗಳಿಯಯಿನೂಜಅಚ್ಚ್ಸು ಸಂವಾಯವೆಡ್ಕರಾವುಳೆದಧಿಪ್ಲಾ ) ಯೆ- 
ತ್‌ ಸೌವಾಸಿ ಯಿಂದಿರಾಣಚೆಟಿ 3 089 ಾಂಗಳು ಸೆಮೆಸೆ ಪ್ರಸೆಸಿ ಸೆಹಿತೆಂ ಶ್ರೀಮನ್ವ- 
ಹಾಪ್ರಧಾನಂ ಕ್ರೀಸ್ಥೇಯಂಭೆಸೋಮೇಕ್ನರದೇನಪಾದಾಬ್ಯಭಿ)ಂಗನೆಸ್ಸು ಘದೆಂಬಳಿಕೆ 
Mood ಕೋಗಳಯೆಯಿನೂಅಅ ಹೆಜ್ಜ್ತುಂಕ್‌ದೆ Hel ಯ*'|ಕ ದೆಂಡನಾಯೆಕ ಚೋಧಾ- 
ದರುವಿಳ್ಳೆ ಮೆಹಾದೇವೆರ್ಗ್ಸೈ Bo7V_ Bod ತೆಳೆದೆ ಭೆಂಡದಲು ಸಾರಿಗೆಯೆಲೊಂದು 
[ಲ]ಕ್ಕ ಅಡಕೆಯೆ ಸುಂಕವೆ ನಿವೇದ್ದೆ ಕೆ ಬಿಟಿ 3 0 ತೆಕ್‌ಣಬಬಿ ರೈಯೆ ಕಾರಡಕೆ ಹೆ- 
VR ಸಾರಿಗೆಯಲು ನಾಲ್ಕು ಹೇಅಂ GIRS ಸಾರಿಗೆಯೆಲಾಆು ಹೇಅಂನೆಂ ಬಿಟ್ಟಿ- 
ರು ನಂದಾದೋವಿಗೆಗೆ NO, GBD, ಈಂದಿರಾಣಚಟ 3 Bg HO WORT, ಪೆಂ- 
ನೆರಡು ಪಣವ ಬಿಟಿ 3 00 Bs ಧರ್ಮಮೆವಾರ್ಕೋರ್ವೊರಥಿಕಾರನೆಂ ಪಡೆದವೆರು 
ಸೌಡನೀಯಿದೆ ಪ್ರಕಿಪಾಠಿನಿದವರು ಹುರುಫ್ಲೇತ್ರದೆಲುಂ ಬಾಣರಾ- 
ಸಿಯೆಲು ಸಾ ಈರ ಕವಿಲಿಯೆ ಕೋಡು ಕೊಳೆಗಮೆಂ ಪೊಂನಲ ಕಟಿ 3 ಬ್ರಾ- 
£87), F [o* ] ತೆಪೋಧೆನರ್ಗ್ಸ್ಸ್ಗಂ ದಾನಂಗೆಯ್ಸೆ ಫಲಮೆಕ್ಟುವಿದೆನಳದೆವೆರಾ ಸ್ಕಾನ- 
ದಾ ನಿಲ [ಯು]ನೆ ಬಾ )ಕ್ಟೈೇಣರುವ ತಪೋಧನರುನೆನಳದ ಪಾತಕವೆಕ್ಕು 
ಸ್ಫೊದೆತ್ತೆಂ ಪೆರದೆತೆಂ ವಾ ಯೋ ಹೆರ್ಮೇತಿ ವೆಸೆ[0*]ಧರಾ[0*] ಸೆಪ್ಲಿರ್ನೇರ್ಷಸೆಹಸ್ರಾ- 
ಣೆ GATS 8590 ಜಾಯತೇ t)do[ s* ] ಪ್ರ B)eRdRoServeoepo- 
ತ್ರ BO cea, 3 ಬರಪಂ  ಖಣ್ಣರಿಸಿದೆನ್ನೊೋ(ಜಂ © 
ತಾಟಿಯಹೆಳ್ಳ ದಿಂ ಮೊಡ ತಏನಯೆ ಬೀರೆದೇನೆ ದುಗ ತಿ- 
ಯೆ ಬಿಲೆ ಸ್ಟೂರದೇವೆಗ್ಗೆ ೯ ಅಂಗಭ್ಲೋಗಕ್ಕ್‌ ಬಿಟ್ಟ 3, [ಕ]ಯ್ದಿ 28 
ಮೆತ್ತೆರು ನಕ್ಕು 
No. 216. 
(A.R. No. 244 of 1918.) 


SAME TALUK AND DISTRICT. 


It 


refers itself to the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva whose feudatory 
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Tribhuvanamalla-Pandyadéva is stated to have been ruling over Nolambavadi thirty- 
twothousand. It mentions the Mahdndlprabhu Irungararasa of Kothchapura. 


ನ[ಮೆ]ಸ್ತುಂಗಕಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮೆರಚಾರನೇ | ತ್ರ ಪಿಳೋಕ್ಕ್‌ನಗರಾರಂಭೆಮೊಲಸ್ಲೆಂಭಾ- 

ಯೆ . . Sell ನಮೆಸ್ತಾಮ್ರಜಬಾಜಾಳಬಾಳೆಪಲ್ಲವೆಕಾವಿನ್ನೇ | ತ್ರ ಪಿಳೋಕ್ಕ್‌ನಗರಾರಂ- 

ಭೆ... « ಕಂಭೆನೀ 1 

Bed, ಸಮಸ್ತಭುವೆನಾಕ್ರಯಂ ಕ್ರೀಬ್ರಥ್ಲೀನೆಲ್ಲಭೆಂ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮ್ಮೇಕ್ಟರೆಂ ಪರಮೆಭಟಾ 
ರಕ್‌ 

ಸತ್ಕ್ಯಾಕ್ರಯಕುಳತಿಳೆಕಂ | ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭೆರಣಂ ಕ್ರೀಮಶ್ತಿ )ಭುವನಮೆಲ್ಲದೇವೆರ ವಿಜಯೆ- 

ರಾಜ ಮುತ್ತರ್ಕೋತ್ತೆರಾಭಿಪ್ರಿದ್ಧಿ ಪ್ರವರ್ದ್ವಮಾನಮಾಚಂದಾ FF SOGowdo ಸೆಲುತ್ತೆಮಿರೆ 

Ror , ಸಮೆಥಿಗತೆಸಂಚಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಮೆಹಾಮೆಂಡಳ್ಳೇಶ್ಟೂರಂ ಕಾಂಚ್ಛೀಪ್ರರವೆರಾಧೀಕ್ನರೆಂ ಯೆದ್ದೊಂಕಾಂ- 

ಬರದ್ದುಮೇಣಿ' ಸುಭೆಟಚೂಡಾಮಣಿ ನಿಜಹುಳೆಕಮಳೆಮಾರ್ತ೯ಂಡಂ ಸೆರಿಚ್ಛೇದಿಗಂಡ ರಾ 

ಜಿಗಚೋಳೆಮೆನ್ಲೋಭೆಂಗಂ Bexo8 )ಭುವೆನಮೆಲ್ಲದೇವೆಪಾದಾಬಭ್ರಿ)ಂಗೆಂ 3 J eS, ಹಾಮೆಂಡಳೇಕ್ಟ- 
ರಂ ತ್ರಿ- 

10 ಭುವನಮಲ್ಲಪಾಂಡ್ಗ ದೇವರು ನೊಳೆಂಬನಾಡಿ Mads 259 F ಸಿರೆಮೆುಮೆಂ ಸುಖಸೆಂಕಥಾ- | 

11 ವಿನೋದದಿಂ ರಾಜ ಸ್ಲಂಗೆಯ್ದು 9B 20S | Rony, ಸಮೆಸೆ ಪ್ರಸೆಸಿ ಸೆಹಿತೆಂ 3 3 PROG, WTO Gy Je 

12 ಕೊಂಚಾಪ್ರರೆದೆ ಯಿರುಂಗರರಸೆನ DedOSdeoniwWeAcHFod ಮೆಹಿಮಾಸ್ಟೆದೆನೆನೆ o- 

13 ದೊಡೆ | ಉರಗೊಂದ್ರಾಮ್ರಿತೆತುಂಗಬಂಗಳೆಜಬಾಕೋಟ್ಟೀರಭಾರಂ ಧರಾಧರಸಪ್ರೆಕಿ |) ADIDAS, Re 

14 od oF ನನಘಂ ದೇವಂದ್ರೆಮೌಳಪೆರೆಟಬ್ಬರಿತಾನಗ್ಸ್‌ ನಗ ಮೇಕಪ್ರಭೋಲ್ಲಸಿತೆಪೌದಾಂಭೋರುಹೆಂ ನಿಟಿ 

i RSA ಗರೆಸೋಗಿಗಭಿಪ್ರಿದ್ದಿಯೆಂ ನಿರುಪಮೆಂ ಮಂದಾಕೆನೀನೆಲ್ಲಭೆಂ 

16... ಗಿಸುಚ್ಜಿಚರಿತ್ರಗೆ ಎ... ಎ... ನಿಫೆಲೇಂ 


® © wo re 


ಅ ON DH 


No. 217. 
(4.R. No. 241 of 1918.) 
ON A SLAB SET UP NEAR THE MALLIKARJUNA TEMPLE IN 
THE SAME VILLAGE. 


The stone is mutilated and a few words in the beginning of every line are lost. 
The date of the record is also lost. It refers itself to the reign of the Chalukya king 
Tribhuvanamalladéva and mentions his feudatory Tribhuvanamalla-Vira-Pandyadéva 


‘as ruling over -:--- thirtytwothousand province. The latter’s queen is said to be of 
the Chandragupta family. | 
: oe + ಎಚೆಂದ್ರೆಚಾಮರಚಾ 
I ಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತ್‌ 
a ರಾಜಾಧಿರಾಜ 
4. ಕ FOTO ನರಂ ಕ್ರೀಮೆತ್ರಿಭೆ 
5.. ಮೆತ್ತೆ ರೋತ್ತರಾಭಿಪ್ರಿದ್ಧಿಪ್ರವರ್ದೈನಾ 
6. ಮಿರೆ ತತುಪಾದಸದ್ಯ್ರೋಪೆಜೀವಿ 
- ಮೆಹಾಮೆಂಡಳೇಸ್ನೇರಂ ಕಾಂಚ್ಛೀಪ್ರೆರವ 
oe. + « ಭೆಟಚೊಡಾಮಣಿ ನಿಜಕುಟಕಮೆ«ಮಾ 
ae ಮೆನೋಭೆಂಗಂ ಕ್ರೀಮೆತ್ರಿಭುವೆನಮೆ 
10. ಹಾಮೆಣ್ವಾ ಳೇಕ್ಟರೆಂ ಕ್ರಿಭಿನೆನಮೆಲ್ಲ 
ily ae ಮೊನತ್ತಿರ್ಚ್ಸಾಸಿರೆಮುಮೆಂ ಸುಖಸೆಂ 
19 ; ಮಿರೆ || Po || ಯೆದುಕುಟಸಯೋ 
7 ದೆದ್ರಿ/ಗ್ಗೋೊತ್ಸೈ ಬವೊಸುದೊಂ ಪೊದೆಲ 
PEs ES A » Beso ಪೀರೆಪಾಂಡ್ಕಸ್ರಿಸೆನೊಬ್ಬು 
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ee ee ee ರೆಸೆಮೆಯೆಸೆನ್ನ ದೈಭೊಪಾತ 
16... ce ww  «  ಬಿಬರಿಪ್ರೆಕಿತಾಂಭಬೋಜರೌದ್ರಾಪ 
IT OO 
18... . . + + 4 +» ಡೆಂಡಂ Jad. Savon ಸ © 
Hs ike ae OH, 4 ಕಂಭುಗೆ ಗಿರಿಜಾ ಕ್ರೀ 
EE shes i 
OA A a ಮೆಹಾನುಭಾನೆಯೆನ್ಹೂಯಮೆಂ 
ON . co eae ಸ ಸೈಸೆಂಸ್ಲೊಯೆ 
98 te a a, «OO ees GF OTH LBS 
24... «+ + ee  ದರಣನೇಲಂನಿವಿೂದ fee O\S0D 
Dh ns sf eee a as SOE NS SOOT 
OB n> TN AFIT A, 9, 02 ಮೆಚ್ಛ್ರರಿಪವೆ 
27. . 4 ೬ ೬ « ೫ದೆನಕೆಯ್ದೀರವೆ ಮಾರ್ಕೊೋಲಭ್ಬೆರವೆ ಧಿ 
BA. wes a oe ers : ಕ್‌ರವಾಅಮೆಲ್ಲು 3} 0% )ತ್ರೆಲ್ಲ ಗೋಯೆ 
HN  COOOS OC amne ಬಿಜ್ಜಿಗಕಿರಚ್ಛ್ರೇದ್‌್‌ ದೆ 
BU ere | St ಭೊಚಕ್ಸಕಕ್‌ ಅಯ್ಕನಚಕ್ರ ವಿಕ್ರಮಾ 
41 ುಂತೆಂದೆಡೆ' ಗ ಚರಿತ ಆ ನನಣಾದಿರಾಜಡರ 
39 ಡನಂಯೆಂ ಹವ ಲಕರ FSGS 
ES ek. a ee £3, wo ಮೆಂಡಜ್ಬೇಕ್ಟ['ರೆ]ಚೊೂಡಾಮೆಣಿ ಮೆಲ್ಲಿದ್ದೇ 
BA. + te ವರೆಸಿಭರ . eee ene ಮೆ 
Cy a 
|) rer SS ದೆಮಬದೆಳೆನಿ 
BE ee a ಕ್ರೀಚಂದ್ರಸ 
BR RELL ot 

No. 218. 


(AR. No. 516 of 1915.) 
ON A SLAB LYING NEAR A BRIDGE AT CHINN ATUMBALAM, ADONI TALUK, 
SAME DISTRICT. 


This is damaged and the dateis not fully preserved. The preserved portion 
reads Chalukya-Vikrama year . . Marggasira, punname, Adivira, lunar eclipse. 
One of the following three may be the dates intended :—(1) A.D. 1080 November 
29, Sunday ; (2) A.D. 1100 November 18, Sunday ; or (3) A.D. 1127 November 20, 
Sunday. It refers itself to the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva and 
states that the Mahadmandalésvara Sihgarasa who was ruling over Sindavadi one 
thousand made some gift to the god Sdmésvaradéva. Mentions AnantaSakti- 
Panditadéva. Since itis dated in the Chalukya-Vikrama era the record may be 
assigned to the reign of Vikramaditya VI. 

1 BA, [೪] ಸಮೆಸ್ಲೆಭುವೆನಾಕ್ರಯೆಂ ಕ್ರೀಖ್ರಧಥ್ಲೀನೆಲ್ಲಭೆಂ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರ- 

2 ಮೇಕ್ನರಂ ಪರಮೆಭಟ್ಟಾರಕಂ ಸತಾ $ಕ್ರುಯಹುಳತಿಳೆಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭೆರಣಂ 

8 ಕ್ರೀಮೆತ್ರಿಭುನನಮಲ್ಲದ್ದೇವರು ನಿಜಯರಾಜ ಮುತ್ತ ರ್ಲೋತ್ತರಾಭಿಪ್ರಿದ್ಣಿ ಪ್ರವೆಧ್ಸೆ ೯ಮಾ- 

4 ನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸ್‌ ತಾರಂಬ[ರಂ* | BOIS NOT ತತ್ಳಾದನದ್ಯೋಪಜೀಿಗಳಿಪ್ಪು Aor, ಸೆ- 

5 [ಮಧಸತೆಸೊಚನೆಹಾಕಬ್ನ ಮಹಾಮೆ(0)ನ್ಮಾ FeSodo ನೀರಮಸೇಕ್ನೂರಂ ಚ್ಲ್ಕೋಳಕಟಕ[ಈ*]ರಿತುರಗ 
6 ಭೆಟಿ ನಿಚಯನಿಚಿತಬಳವದರಿಬಳತಿಮಿರಖಣ್ಣನಪ್ರತಾಪಮಾರ್ತ್ವಣ್ಣಂ MUTA, 

7 ಮೆಣ್ಹಾಳಿಕತಿರಃಖಣ್ಣನಂ ಮೆಣ್ಹಳಿಕಮುಖಮುಣ್ಣನನದೆಟಿಮೆ(0)ಣ್ಮಾಳಕ್‌ತಾರಕಾ 


1 Mutilated and incomplete. 
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ಮುರಾರಿ ಮಿತ್ರಮೆ(0)ಕ್ಮಳಿಕ್‌ಕುಳಾರ್ಣ್ಯವೆಚಂದ್ರೆ ಭಬೋಗಾಮೆರೇಂದೆ)ಂ AE DD oo 
ತಕಾಹನನಿಆಒ . , . ನೆಯೆಂಕಕೌಾಟಂ ಸಲ್ಲಿ ಕ್ಲೋಟಾಫರಟ್ಟ್ಯಂ ಗೂರ್ಜ್ಯರದಿ 
ಭುವೆನಮುಲ್ಲದೇನೆರ ಕಟ್ಟಿದೆ[ಲ*]ಗು ಮೆಲವೆರನಲಗು ನಾಮಾದಿಸಮೆ 
‘ ನ್ವಹಾಮೆ(0)ಣ್ಯಾಳೆ ಕ್ಲರೆಂ ಸಿಂಗೆರಸೆರು ಸಿಂದನಾಡಿ ಸಾಸಿರುಮೆ- 
ಎ 
ತುಂಬುಳೆ ನೆಲೆನ್ಲಿಡಿನೊಳು ಚಾಳುಕ್‌ ವಿಕ್‌ ್‌ಮೆಸೆಂವೆತ್ಸೈರೆದೆ 
ವೆತ್ಸರೆದ Sor FAG see, So ಆದಿವಾರ BOT /Wevo 
ಶ್ರೀಸ್ಲೇಯಂಭೆದಪ್ಲಿ ಣಸೋಮೇಕ್ಟರದೇವೆರ್ಗೇ ಮೇರೆಖಂಡಯೆದೇವೆ 
ನಿರಂಜನಪಂಡಿತರ AB ಸ ರನಂತೆಕಕ ಸೆಂಡಿತದ್ದೇವ 
dA ace ಯೆಧಾ ಾನಧಾರಣಜಸಪಸೆಮಾ 
ತರ್ಕಸಾಸ್ತೆ)ಪಾರಾ-! 
No. 219. 
(4.R. No. 78 of 1904.) 


೨ * ° . . ° [7 


ON THE 6TH SLAB SET UP IN THE RUINED TEMPLE CLOSE TO THE KALLESVARA TEMPLE 


AT BAGALI, HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is damaged and the date is lost. It refers itself to the reign of the Chalukya 
king Tribhuvanamalladéva and states that, while his feudatory Tribhuvanamalla- 
Pandyadéva was ruling over Nolambavadi thirtytwo-thousand, the general Kalimayya 
granted some land to a satra for feeding Brahmans. 


Aor, [3 |* ] ಸೆಮೆಸ್ಮಭುವನಾಸ್ರಯೆಂ 3) eI) Scene wo ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಂ Bd- 
ಮೇಸ್ನೇರಂ ಪರಮೆಭಬ್ಹ್ಯಾರಕ್‌ಂ ಸತ್ಕ್ಯಾಸ್ರಯೆಕುಳೆತಿಳಕ್‌ಂ ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭರಣಂ 3)e- 
ಮೆತ್ರಿ ಭುವೆನಮಲ್ಲದ್ದೇವರ ನಿಜಯೆರಾಜ ಸ ಮುತೆರೊ ತೈರಾಭಿವಿ)- 

NS JOBE ಮಾನಮಾಚೆಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸ್ಸ್‌ತಾರೆಂಬರೆಂ ಸೆಲುತ್ತೆಮಿರೆ 6) 
ತತ್ಸಾದೆಪದ್ಬೋಪಜೇವಿ ಸೆಮೆಧಿಗತೆಸಂಚಮೆಹಾಸಬ್ಬ ಮೆಹಾಮೆ(0)್ಮಿ ಳೇಸ್ಟೇರೆಂ 
ಕಾಂಚೀಪ್ರರವೆರಾಧೀಸ್ನೇರಂ ಯೆದುವೆಂಪಾಂಬದೆದ್ದು ಮೇರೆ ಸುಭೆಟಿಚೊಡಾಮೋನೆ 


© ನಿಜಕುಳೆಕಮೆಳೆಮಾರ್ತೈಣ್ಮಾಂ ಪೆರಿಚ್ಛೇದಿಗೆಣ್ಣಂ ರಾಜಿಗಣಣೋಳೆಮೆನೋಭೆಜ್ಞಂ ಸ್ರೀಮೆ- 
ತ್ರಿ ಹುವನಮೆಲ್ಲದೇವಪಾದಾಬ್ರಭಿ)ಂಗಂ ನಾಮಾದಿಸೆಮೆಸೆ ಪ್ರಸಿಸ್ತಿ- 


ಸೆಹಿತೆಂ ಕ್ರೀಮೆತ್ರಿಭುವನಮೆಲ್ಲಪಾಣ್ಮಾ ದೇವೆರು ನೊಳೆಂಬವಾಡಿ ಮೊ- 
ವೆತ್ತಿಚ್ಛ್ಯಾಸಿರಮೆಮ ದುಪೆ ನಿಗ್ರಹೆಸಿಷ ಎಸುತಿಪಾಳೆನಂ ಮಾಡಿ ಸುಖದಿಂ 
ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ದು 293 LOT I| AoA, BoSoOceorAtacDarcsoGe eSHodso- 
ಮೋನಾನುಪ್ಕ್ಮಾಣಜಸೆಸೆಮಾಧಿನಿಯೆಮಹೋಮೆಶೀಳೆಗುಣಸೆಂಪನ್ನ Dy 


ಕ್ರೀಮೆತು ಹೆರಿಚ್ಚಂದೆ ್ರದೆಶ್ರಿಯಗ್ರ[ಹಾರ ಬಾಳು ೪ )ಯೂರೊಡೆಯಪ್ರ- 
ಮುಖಮೆಹಾಜನಮೆಯ್ದೆ « « «6 ee ಗೋತ್ರದ ಸೆ- 

DOF BSS ಕಾಳಮೆಯ್ಕೆಗಳೆ ಮೆ . . . - . ದೆಭೊಮಿ- 

ಯೊಳಗೆ ಚಾಳುಕ್ಕ್‌ವಿಕ್‌ )ಮೆವರ್ಷದೆ . . . . ತರದೆ 

ಆಕ್ಷೇಯುಜ ಸುದ್ದ ಪೋರ್ಣಿ moe) 38 ಸೋಮೆ[ಗ್ರಕಣ] ವೃಶ್ರೀಪಾತ ದಂದು: ಬಾ ೨) 
ಹ್ವೈೇಣಭೋಹಜನಕ್ಕಂ ಬಾವಿಗಂ ಆಆ ಹ್‌ ಕಟಿ ಶೈಯೆ =o 

ಗೆ Tao ಕ೫ಂಮೆತ್ತಂಸೆತ್ರೆ « «© «© «6 ನೆ ಹೊಸೆಊ- 

ರೆ BY, Be: eh See [ಇ]ನೀ ಧರ್ಮುಮೆ(೦) ase 

[ Rg ]Qowdoo ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿ els, SF 8° SF |- 

Boo ಸಾಯಿರಕಬಲೆಯೆ .«. «. « ಸೊಟ ್ರೈ PONT De 


ಧೆರ್ಮೆಮೆನಳದೆವರಾ ಪ್ರಣ ಸ್ಥ್ಕಾನೆದೆಲನಿಬರು ಬ್ರಾಕ್ಟೈಣರುಮೆನನಿತು ಕವಲೆಯೆ- 
ಮೆಂ ಸ್ನೇಹೆಸ್ಮವೆಧೆಯೆಂ ಮಾಡಿದೆ ಪಾತಕಮೆಕ್ಟುಂ | RBS o ಪೆರೆದೆತಾ ೦ ವಾ ಯೊ ಹರ್ಯೇ- 
ತಿ ವೆಸುನ್ಸರಾಂ | WL Agr AF ABA Eso ಪಿಪ್ಪಾಾಯಾಂ ಜಾಯೆತ್ನೇ ಕ್ರಮಿಸಿ || ಮೆಂಗಳ ಮೆಹಾಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 


1 The inscription is mutilated after this. 


No. 220. 
(A.R. No. 714 of 1920.) 


ON A BLACK GRANITE PILLAR SET UP NEAR THE DHVAJASTAMBHA OF THE 
ANANTABHOGESVARA TEMPLE IN KoLLUR, TENALI TALUK, GUNTUR DISTRICT. 


This is damaged, not dated and incomplete. It refers itself to the reign of the 
Chalukya king Tribhuvanamalladéva. The record is in praise of the Brahman general 
Anantapala. Anantapala is stated to be the son of Mahésvara-Dandanayaka and his 
wife was Mahadévi. His brothers Narayana, Vimana and Lakkana are also mentioned. 
Since Anantapala, the well-known general of Vikramaditya VI, figures in the record 
it may be assigned to the reign of that king. 


First Face. 
1 ನಮಸುಂಗ ers, © ಮೆರೆಚಾರಪ್ನೇೊ 
2 ತ್ರೈಲೊೋ oe AR OE RNS as CBM 
3 ಕಂಭೆನ್ನೊ i Tel TEENS AE 
RETF Uns ED 
5 ದಿಮದೆನೊ] . «©... ಯೆ ಘಟನೆ 
6 ಪಟಿಯೆಸೆ . . . . ಜಮಿಪ್ಟೊ- 
7ದುಸೌತೆ . . . . ವದುವೆ TAQ, ಫೆ- 
8ವೊಲು . . . [ಮೆ]ಂದೆರಗಿರಿಯಿಂ 
9 dts . . . . ಭೆರತಕ್ಲೇ- 
10 GOS . . . ಚಕ್ರೇಶ್ನರನ ವೆಂಶಾವತಾ- 
TT ರಖಂತಂದೆಡೆ | + sae ನೃಪಂ ಸತ್ತೆ ಮೆದೇವೆಂ ವಿಕ್‌ - 


12 ಮಾಂಕನಯೆ ಾಾನುರ್ನೋ ರಮೆಣಂ ಜಯೆಸಿಂಪೆನೃಪ್ಲೋ- 
13 ತ್ರೆಮೆನಿಂ ತೆ) SP Aer S22, WEBS, || ಮೆನಪೊ- 
14 Oo DWaxoy Bess ಧೆರಿತ್ರೀವೆಲ್ಲಭಂ ಸೋಮಿದೇ- 

15 ವನ ಪೆರ್ಮಾನಡಿ VT ROSS ನೊಳೆಂಬಾಧೀಕ್ನೊ- 

16 ರ ಸಿಂಗದೇನೆನೆ ಬೇಂಗ್ಗೀಪತಿ SA SEE ನಥೆರಾಧೀಕಂ 
HF NOS RSF AAS TBA pT oy ಕುಭಮೆಕ್ಸಾ- 
18 ಚೆಂದ್ರೆತಾರೆಂಬಿರಂ (| Bon, ಸೆಮೆಸ್ನಭುವೆವಾಕ್ರಯೆ 

19 ಕ್ರೀಪೃಥ್ವೀವಲ್ಲಭೆ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ BIN eBo- 

20 ರ ಪರೆಮಭೆಬಾ ರಕ್‌ ಸತಾ BTS PT ಚಾ- 

21 ಳುಕಾ ನರಂ ಶ್ರಿಮತಿ )ಬುವೆನಮಲ್ಲದ್ದೇ. 

22 ವೆರುದಧಿಮೇಖಳಾಳೆಂಕ್ಸ್‌ ತವೆಸುನ್ಹರಾತಳೆ- 

28 ಮೆಂ ಬಾಯ್ದೆಳಸಿ ದುಪ್ಮ್ಯೈನಿಗ್ರಹನಿಕಿಪ್ಟೃಪ್ರತಿ.- 

24 ಪಾಳನಮೊತ್ಸೈ (SSH evo POF OOS, ನೆಂಬ 

25 ಚತುರ್ನಧೆರಾಜನೀತಿಗಳೆನಳೆವಡಿಸಿದೆರಿರಾಯೆ- 

26 ಫರೆಪ್ಟೆ SHOT YOR ರಾಯೆಕ್ಕೋಳಾಹೆಳ 

27 ರಾಯೆಸೆರ್ನೊಸ್ನೆಸೊಪೆಕಾಆ ರಾಯೆಗಜಕಂಯ್ಲೀ- 

28 ರವೆ ರಾಯೆತಳಪ್ರಹರಿ ಉಭಯೆರಾಯೆ- 


Second Face. 


80--86 Damaged, 39 ಭುವನಮಲ್ಲುದ್ದೇವ 


Re § lk lk kt 40 ಸ್ಥಿರಂ ಜೀಯಾತಿ ಧುರೆದೊಳ್ಳಾ.- 


41 ದೈದ್ರೆ ಜಾರೋರಣಸೆ- 51 ಕರಾನಲು Seesos- 

42 ರಿಣತಿಯಿಂವಾಂಪ್ರ- 52 ರೆದಾ ಧುರದೊಳು ರಾ- 

43 ನೆಂದನ್ಯಧಾತ್ರೀಕರೆ 53 ಯೆಬೆಂಕೊಳ್ಳೂ ನಿನ್ನೊಳು 

44 ಮಾತೆಂತಿರ್ಕ್ಸೈ BO 06 - 54 ನಿನಗೆಕ್‌ಛನತ್ರಮಕ್ಕ 

45 ಬಳೆದೆ ಮದೆಗಜಾ- 55 ಭುವನಭವನಮೀೀ ಲೋ- 

46 ರೂಢನಾಗಿರ್ದೊಂದಾ 56 ಕದಾಯೆಪೆ Sen? 

47 83 Bsorto ದಿಗ್ರ - 57 NAAT {Ve ವೆನಿಪಾ- 

48 ಜೇಂದ್ರೆಂಗಳನತಿಭ- 58 ಳಕರಂಜೆ ಭೆಯೆದಿಂ 

49 ರದಿಂ ಪಣಿಕೊಂಡಿಹೆ 59 Sx ಸುರ್ಮೆಸ್ನೇಮೆಂ ತೆ- 
i>) a — ತೆ 

50 ಬಂದೇಂ eed ವೆಂಕಾಥೀ- 60 ತ್ತು ನಿಜಶ್ರೀಪಾದನ- 

Third Face. 

61 B, TONS ಬರಿದುಂ ಬ್ರೀತಿಯಿಂ ವಿಶ್ನೂಧಾತಿ ಿೀ- 

ES TE es! ದೆಯೆಯಿಂ 

68 oS ರಾಂ 

64.70 Damaged. 

I ನೊಬ್ಬುದೆ- 

ರ ಿಸವರಾಶೇತ oe eee tw aia ಭೊತಳೆ- 

73 Bed SNe F re SNO_F Sgr Ca- 

74 ಳೆಂಸೇವಾನಿಪ + + ಧಾತ್ರೀೀನುತೆ- 


75 
76 
1 
78 
79 
80 
81 
82 
83 
84 
85 
86 
87 
88 
89 
90 
91 
92 
93 
94 
95 
96 


97 


98-110 Damaged. 
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ನೆನಿಪ ಮಹೇಕಚಮೊನಾಯೆಕನೆಸೆದನಖಿ- 
ಛೆವಿಶ್ನಂಭೆರೆಯೊಳು I ಮಾಳೆವೆನೇಳುಮೆಂ ಜೀದೆಡಿ- 
ಮೇಳೆ ಯೆಪೆಬ್ರ ಕಾವೇಳೆಮೆಂ ಧೆರಾಪಾಳೆಕರಳ್ಳ ಪೇಳಂ 
ಪೇಳೆನುತ್ತಿರ್ಬ್ಸ ನೆಗಂ ನಿಜಕೋಸಪಪಾವೆಕಜ್ಯಾಳೆಗಳೆನೆ 
Robs ಮೆಲೆಯೇಳೆುಮೆನಕ್ರಮೆದಿಂದೆ ಕೊಡೆ ನಿರ್ಮೊ- 
ಅಸಿ ಕೇರ್ತಿಯೆಂ ತೆಳೆದೆನಲೆ ಮೆಹೇಕ್ಟರ(ದೆಂ)ದೆಂಡ- 
ವಾಯೆಕಂ ॥ ಆ ವಿಭೆನಿನ Tez ಭೂದೇವಿ ಮ 
ಚೆRದೇವಿ ಲಪ್ಟೀದೇಪಿಯನಲು ಪಂಪಾದೇವಿಗಮೆಮೆರ್ದಿರೆ ಸಂಪಾ- 
ದೇವಿ DONG F ನೆಗರ್ತಿಯೆಂ BYOB Vou ಆ ವೆಧುವ್ರೊಂ ವೆರೆ- 
S00 ವಾವಾವಿಧದಿಂ ನೋಂತು ವೈೈಪ್ಲವಾರಾಥನೆಯನೆ,- 
ಸೆದು ಮಾಡಿ ಪಡೆದೆರು ಕ್ರೀಷೆರನೆನೆ ನೆಗಲ್ಕು ನಂಬಿ- 
ದೆಂಡಾಧಿಫೆನಂ || ರಾಯೆರುಂಳಸ್ಸು ವೆಲ್ಲಭೆನ ನಚ್ಚಿ ನಬಿ- 
ಲೃರಚಕ್ರಮೆಂಗ್ರಖಡ್ಸಾ ಯುಧೆವಾರ್ದ್ಯಾಂತೊರ್ಬುಡು 
on ಕಕ್ಟಟಿಯೆಂಬವೊಫಿರ್ದ ಪರಿ ಜಯೆಶ್ರೀಯೆಂಮೆ- 
ವಾಯುಮೆಂ ತಳೆದು ಜೀಯೆನೆ ಲೊ ಆಕಮೆನಂತೆಪಾಳೆ ಮಾ 
ರಾಯೆಕಾ ವಾಮಣಸಪ್ರಮೆಂಖ OB SoH PHS ಮಾಲ್ದೂರು[॥* | 
ಅಂತಾ ಮಾಲ್ಲೂರೊಳೆಂ Te )ಂತೆಧೆನಂಜಯೆನನನ್ನಪಾಳ ನಿ- 
ಜಭೊೂಕಾಂತೆನ ಮೆನೆಯೊಳೆ ನೆಗಳ್ಕಿಂ ಕುಂತೆಳನರಪಾಳ:- 
ರಾಜ ೀಭರನಿರೆಶಿಕೆಯಂ | ಆ ವಿಪ್ರಕುಳ್ಳೋತ_ಮೆನ 
ಮೆನೋನೆಲ್ಲಭೆ OB, ಡ್ರೀದೇವಿ DOT ಜಯೆಕ್ರೀ(ದೆ)- 
ದೇವಿಯೆನಿಸಿ SNe, ಮೆಹಾದೇವಿ ಮೆಹಾವಿಭೊ- 
ತಿಯೆಂ ತೆಳೆದಿರ್ದಳ್‌ || ಆ ಪೆದಧುಗೆಂ ವಿಭುಗವಿಳಾ- 

Fourth Face. 
ದೇನೆಕುಳೋತೆನುರೆನಿಸ್ಸು ಸು | I Coe 

112 Needs 


6, ಸೆವ್ಕೈ- 
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113 ಬೆಂಗಿಯೆನುಬ್ಬುನಕಟಿ ಶೈಯ್ಯೈಂ ಬಿಸು- 125 ವನಿಯೆನಾದೆರದಿಂದವನೆಂತೆಪೌಾ- 
114 ಸುಟೊ  (ಡುವೆಡೆಯೆಂಬಿ ಕಂಚಿವೆರೆಗೆಂ 126 ಳೆ ನಿರ್ಮ್ರೊಳಸು ಗಂಗಮಾಳೆ- 
115 sect (ಡಿ Sd F ಗೆಟ್ಟು ದ್ಲೋರ್ಮ್ರೈ 2 127 ವೆಮೆಹೀತಳೆಮೆಂ ಭುಜಗರ್ವೊದಿಂ- 

oS. 128 ದೆ ಬಾಯ್ಕೇಳಸು Gaptavo ತೆಳೆದು ಕೇ- 
116 ವೆಳದಿರ್ದ ಚೋಳಿಕನ BYS ಪಳನಿ ಸಾ- 129 8 FRAN ಕೊಟ್ಟು ¥ ದಿಗ್ಲ ಜೇಂ- 
117 Bot? || ಬಿಚಪದೆಂಡನಾಯಕ- 180 ದ್ರಾಳಕುಳಾಚಳೆಂ ಜಳಧಿಸೊ- 
118 ರನೆನೆಸೆನೆಳ್ಳಪೆ ಚ್ಲೋಳರಾಜ್ಯನಿ- 181 ಯೆ Ma ಕಠಾಂಕರೆ ಸೆಕ್ಕೆಯಾಗಿ- 
119 SOF ಳೆನನಂಧ್ರೆಮೆಂಡಳಿಕಮ 132 ರಣ್‌ | ಸ್ಥಿರನ್ನೇ ಮೇರುವು ದಾನಿಯೇ ' 
120 ಸೆ ಕಕೂಳೆನ ಚಕ್ರ ಕೂಟಿಸೆಂಚಾ 138 ಸುರಕುಜಂ ಗಂಭೀರನೇ ವಾರ್ದಿ 
121 $3 ಗೂರ್ಜ್ಯರಪ್ರುಳೆಯಕಾಳೆನನಗ್ಲ ದೆ- 184 ಸುಂದೆರನೇ ಮೆನ್ಯಥೆನೇಕವಾಕ್ಕ್‌- 
122 ನಂತೆಪಾಳೆನಂ Hey ಚಳುಕ್ಕ್‌- 135 ಯುತೆನೇೊ RS SSO ಸಾಹಸೋ- 
128 ಹುಂತಳೆನರ್ಲೇಂದ್ರಮೆಹೇಕ್ಟೂರನೆಂ- 136 ತರನೇ ವಾಯೆಸುತೆಂ ದೆಯಾನಿರತೆನ್ನೊ 
124 ಕಕಾೌಟನಂ। ಪಾಳಸು ಕುಂತೆಳಾ- 137 ಧರ್ಮತ್ವಜಂ ತಾನೆನಲು ದೊರೆನೆತ್ತಿ , 

No. 221. 


(4.R. No. 344 of 1926.) 


ON A STONE PLANTED IN A FIELD TO THE NORTH OF THE VILLAGE, 
TOGARAKUNTA, DHARMAVARAM TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


This is damaged and not dated. It refers itself to the reign of the Chalukya king 
Tribhuvanamalladéva ruling from Jayantipura. It records the grant of two flower- 
gardens and house sites by the Dandandyaka Kommanayya and others to the basadi 
of Chandraprabhadéva at Togarikunte in Kudiyape forty for conducting worship in 
the basadi. The gift was made for the merit of the Mahamandalésvara Kumira- 
Tailapadéva. The record refers at the end to Padmanandi. The mention of prince 
Kumara - Tailapadéva would show that the record belongs to the reign of Vikrama- 


ditya VI. 


ಕ್ರೀಮೆತ್ಸುರಮೆಗಂ- 18 ಲೆವೀಡಿನೊಳು ಸುಖಸೆಂಕಥಾವಿ- 


1 

) ಭೀರಕ್ಕಾದ್ಧಾದಾಮ್ಲೋಫೌಲಾಂ- 19 ನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯೂಂಗೆಯ್ಯ್ಯುತ್ತಮಿರೆ ತ 
3 2%, So | Bess, ) $್ರಿಳೋಕನಾಥೆ- 20 aaa aa ಸೆಮಧಿಗತೆ- 
4 ಸ್ಕೈ ಸಾಸಿನಂ ಜಿನಸೌಸಿನಂ 11 21 ಪಂಚವ LBBB ಮೆಹಾಮಣ >» e- 
5 23 ಮಸ್ತು ಜಿನಸೌಸೆನಾಯೆ ಸೆಂಭಿ- 22 ಕ್ಲೂರಂ ಜಯಾಂಗನಾಧೀಕ್ನರನುಪ- 
6 ದ್ರತೌಂ ಪ್ರತಿನಿಧಾನಹೇತೆವ್ಯೇ 28 ಹಸಿತಮನಸಿಜಮೊೂರ್ತಿ ೯ 
1 VA gw ಮೆದೆಹೆಸಿ woe | a“ SA ee SeVOySs eS F Seor\e- 
8 eee ಘಟನ ಫಠ್ನೀಯೆ- ಕಥಂ 
9 Ae Aor, ಭುವನಾಕ್ರಯೆ ಕ್ರೀಪ್ಪು- 25. . . BRBBSSS ಬು 

10 ಥ್ಲೀನೆಲ್ಲಭೆ ಮಹಾರಾಜಾಧಿ- 26. . ಯೆಪನೆನ ಚಜೋಳಕುಲಕು 

11 ರಾಜ BOSoeBod ಸೆರಮಭಬಾ ) 7 ° + NOG Fes, ಮೆದನೆಕಿ 

12 ರಕ ಸತಾ ೀಕ್ರಯೆಕುಳತಿಳಕ 28 . . ರಾಯೆಹುಮಾರಸೆ. 

13 ಚಾಳು ಕ್ಕ್ಯಾಭರಣ ಶ್ರೀಮತಿ )- 9 Ks 

14 ಭುವನಮಲ್ಲದೇವೆರೆ ವಿಜಯ- 80. . ೪ತೆಬಿಂ 

15 ರಾಜ್ಯಮುತ್ತರೋತ್ತರಾಭಿನ್ರಿದ್ದಿಪು- 81. . NB ed ee 

16 ನೆರ್ಧೈಮಾನಮಾಚ್‌(ಂ)ನ್ನಾ ಕ್‌ ತಾರೆಂ 32. ವಾಕಪತ 3 ವೃತ್ತಿ 

17 Roos ಜಯೆನ್ಸೀಪ್ರರದ ನೆ- 38 ಮಾಳೆವಕಾಮಿನಿಃ 


1 The record stops here. 


225 


84 . , ಜಾಹನಿಜಸ್ಟನ್ವ 80 ಯೆ ಬಾಡಂ ತೊಗರಿಕುಂಟಿಯೆ ಬಸೆ- 
85. . ನ್ಹಾಹಕಕರಕದನ 61 Oxo ಚಂದ್ರಪ್ರಭುದೇನೆರ ನಿನದೆ. 
LT AN 62 ಶೃ(೧)ನೆಂಗಭ್ಯೋಗಳಕ್ಟಂ ರಿಪಿಯೆರಾ- 
Ys ಲಬ್ಲಸ್ರಕ್‌ಾಷ ee 68 ಹಾರದಾನಕ್ಕ್‌ಂ BOER CI 
J Do Heong, 64 ಜೇರ್ನೋದ್ಧಾರೆಕ್ಟಂ ಬಿಟ್ಟ ಹೊ- 
8 ದಾನಂ |; | 65 ಗೆಮೆತ್ತರು ಹನ್ನೆರಡು ಮ- 
40. . ವಾರಾಯಣಬ್ರಾ 66 ನೆನಿನ್ನೆಸಣನೆರಡು ಪೂವಿ- 
40 eee. we. 67 ನ ತೋಂಟನೊಂದು ಗಾಣಮೊಂ- 
Sr -°: ನಸೆಂಪತ್ಕರ 3je~ 68 ದು ಕಾನೆಹಿನೊಂದು ಇ ಧರ್ಮಮೆಂ 
48 [ಮೆ]ಚ್ಚೆನ್ನಲದೇವನ್ನೀನಯನ- 69 ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದೆರ್ಸೇ ಕ್ರೀವಾರ- 
44 [ಸಿ]ರೆಸಿಜಸೊಯ್ದೆ oF Se | 70 ಕಾಸಿಯೆಲ ಸಾಸಿರ: 
45 ಪ್ರತಿಹತಧೊಯ್ದ Na om | 71 ಕನಿಲೆಯೆನನಿಬರು ಚೆತುರ್ಮೇ- 
46 ರುಜನಪದೆರಂಜಿತ ಚ್ಯೋ- 72 ದೆಪಾರೆಗರ್ಸೈ ದಾನಂಗೆಯ್ಲೆ ಫಲ 
47 ಳಕಟಿಕರಫಪ್ತಪಾಳನ್ನಾ - 73 ಸೌಮಾನ್ಯೋಂಯೆಂ ಧರ್ಮಸೇತು- 
48 ಮಾದಿಸೆಮಸಿ ಪ್ರಕಸಿ - 74 AQ F* |ಪೌಣಾಂ Tose Fade ಪಾಲ- 
49 ಸೆಹಿತೆಂ ಶ್ರೀಮನ್ವೈಹಾ- 75 ನೀಯೋದೆ ವ ಸರ್ವಾನೇತಾನ ಭಾ- 
50 ಮೆಣ್ಹಾಛೇಕ್ಟೂರಂ ಈು- 76 ವಿನಅನ್ಪರ್ತ್ಸಿವಂದ್ರಾ )[ನ*] ಭೂ- 
51 ಮಾರಂ Sowden | OLY ಯೋ ಭೋಯೋ ಯಾಚಕ 
52. . . ವಾಡಿಸಾಸಿ 78 ರಾಮೆಭೆದ್ರೆ[॥1*] ಸ್ವೇದೆತ್ಲೆಂ ಪರ- 
bovis 79 ದೆತೆಂವಾ ಯೋ ಹೆರೇತಿ ವ- 
54 ಕ್ರಿಪರಾಂತಕಮ್ಟಿ . C | 80 ಸುನ್ಮರಾಂ BA Sree . ara 
55. . ಸದಿಂದೆಲಳಿಯೆಂ ಸಿಂದೆವಾ . 81ಸ್ರಾಣಿವಿಪ್ಟಾಯಾಂ . ./: RN 
56 .' ಪಾಡ UN Fa ದೆಣ್ಣನಾಯೆಕಂ 82 ಫೃನಿ[*] ॥ಕ್ರಿಮು / Vy NN 
ತೊ- 88 ಕ್ರೋಣೂರು x | Dep 
57 ಮೈೈಣಯ್ಕೊಪ್ರುಮುಖಕೆರೆಣಂ- | 84 3B, 290A) \ 
58 ಗಳು ಸೊರ್ಯ್ಯೈಗ್ರಹಣನಿಮಿತ್ತ - | al 85 ವೆರ ಕಿಪ್ನ S ಪ್ರ 
59 ದಿಂ ಹುಡಿಯೆಪೆವಾಲ್ಲತೆ ಅ ಬಳ- 86 Sed F Bend 
No. 222. 


| (4.R. No. 678 of 1922.) 
ON A SLAB SET UP NEAR THE KOLLAM-BHARATI TEMPLE NEAR KOTTAPALLI, 
NANDIKOTKUR TALUK, KURNOOL DISTRICT. 

The slab is cut off and a part of it is lost. The inscription has no date but refers 
itself to the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva. It mentions his 
feudatory Bijjana-Chola-Maharaja, who is stated to have been a descendant of king 
Karikala, who employed his feudatory chiefs in constructing the banks of the Kavéri 
river. 

Bor | i1* ROB, ಭುವನಾಕ್ರಯೆ ಶ್ರೀಬ್ರಧ್ಲೀನೆಲ್ಲಭೆ ಮೆಹಾ- 
ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮ್ಮೇಕ್ಟರ AIOE Go ಸೆತ್ಕಾಕ್ರಯು- 
BINT ಚೌಾಲುಕ್‌ಾ ನರಣಂ ಕ್ರೀಿಮಶತಿ )ಭುವೆನಮೆಲ್ಲದ್ದೇ- 
ವೆರ ಪಿಜಯೆರಾಜ ಮುತ್ತೆ ರೋತ್ತೆರಾಭಿನಿ) ನ್ಸಿಪ್ರುವರ್ದ್ಯಮಾ- 
ನಮಾಚೆಂದಾ ರ್ಕ ತಾರಂಬರೆಂ BIS QT | Bor, [ 230 ]eo- 
ಸೆರೋರುಹನಿಹಿತನಿಳ್ಳೋಚನತ್ರಿ ಳೋಚನೆಪ್ರಮುಖಾಖಿಳ್ರ- 
ಧ್ಲೀಸ್ನೇರಕಾರಿತಕಾನ್ಯರೀತ್ಲೀರ ಕರಿಕಾಲಕುಲರತ್ವ ಪ್ರದೀಿಪಾ- 
ಕುಮಾರಾಂಕುಸೆಂ ಕ್ರೀಮೆತಿ ಬಿಜ್ಜಣಚ್ಲೋಳೆನೆ- 
ಹಾರಾಜರು Age Sancsadmoe— 


ಅ.೦0 “ಇ ಲಾಲಾಜಿ WWD 
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11 ದ್ವೀಕೀಯೆಲಪ್ಲೀಸೆಮಾನೆ 
12 ಲತೆ! 


No. 223. 
(A.R. No. 234 of 1918.) 


ON A SLAB SET UP NEAR THE ISVARA TEMPLE AT RAGIMASALAVADA, 
HARAPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. | 


This is dated Chalukya-Vikrama year 52, Plavanga, Ashadha, amavasye, 
Adityavara, Dakshindyana-sankramana, Vyatipata corresponding to A.D. 1127 July 10 
Sunday ; f.d.t.. .29 , Dakshinaiyana 15, in the reign of the Chalukya king 
Bhilékamalladéva. The Mahdsdmantddhipati Mahapradhana Kannadasandhivigrahi 
Sénddhipati Bhogabhattayya of the Savasi or Sahavasi sect of Brahmans was in 
charge of the toll-revenue of the seven and a half lakh country and governing 
the two six-hundreds and Banavase twelve-thousand. Under the orders of the 
Dandandyaka Indraranayya of the Sahavasi Brahman sect, his Perggade Vujjabhatta 
is stated to have set up the image of Ratnabhtishana-Vinayaka and constructed 
a sabhamata. and a well and made a grant of panas 4 for the service of the 
god. The Dandanayaka Cholandar of Nolambavadi thirtytwo-thousand made a 
gift of panas 2 out of the toll of Pandya-nadu for the service of the same god. 
Heggade Jogadévayya, Settis and Settiguttas made a voluntary contribution 
of some cess on their merchandise for the same purpose. Masanaya-Nayaka, 
Madaya-Nayaka, Kalaya-Nayaka and others also made similar contributions. 


ನಮೆಸುು ೦ಗಳಿರೆಕ್ಕು ಂಬಿಚೆಂದೆ ಶ್ರೇಚಾಮರಜಚಾರನವೇ | ತೆ ) ಸಿಳೋಸ್ಕ್‌ನಗರಾರಂಭಿಮೊ- 

ಲಸೆ ಂಭಾಯ ಕಂಭೆವೇ i TONG ಯಿವ Bow Pica DONG F (8)ಪ 3/833 | # 

ಯೇ | ಜಗತಃ ಏತರೌ ನಂದ ಪಾರ್ಬತೀಪರಮೇಕ್ಟರ”್‌॥ 

ಸಸಿ [ii* ] ಸೆಮೆಸ್ಲೆಭುನವಾಕ್ರಯೆಂ ಕ್ರೀಬ್ರಧ್ಲೀವೆಲ್ಲಭೆಂ ಮೆಹಾರಾಧಿರಾಜಂ ಪರಮ್ಟೇಸ್ಟೊರೆಂ ae 

5 ಹುಳತಿಳೆಕೆಂ ಚಾಳುಕ್ಕಾಭರಣಂ ಕ್ರೀಮತ್ತೊ ) ಲೋಕಮೆಲ್ಲದೇವರ ವಿಜಯೆರಾಜ ಮುತ್ತೆ ರ್ಫೋತ್ತೆರಾಭಿ- 
ಮಿ J 3 )- 

6 ವೆರ್ದೈಮಾನಮಾಚಂದಾ FF Go ಸೆಲುತ್ತಮಿರೆ | CTW GIS a, BM i ಸೆಮಾಧಿಗತಪಂಚೆ- 
ಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಮಹಾ- 


ಹಿ ಲು ಬು 


7 ಸಾಮೆನ್ಹಾಧಿಪತಿ ಫ್ರೀಮುದ್ಧೊಲ್ಲೋಕ್‌ಮೆಲ್ಲದೇವೆಪಾದಾರಾಧಕಂ ಪರಬಳೆಸಾಧೆಕೆಂ ನಾಮಾದಿಸೆಮೆಸ_- 
ಪ್ರಸಿಸ್ಲಿಸ- | 


8 ಹಿತಂ ಕ್ರೀಮನ್ವಹಾಪುಧಾನಂ ಸಾವಾಸಿಗಳಧಿಸ್ಕಾಯೆಕಂ ಕ್‌ನ್ಹುಡಸ(0)ನ್ಸಿನಿಗ್ರುಹಿ ಸೇವಾಧಿಪತಿ me 
sry ದಣ್ಣುನಾಯೆ- 


co 


To Bwenepes ,o ್ಲಾಂಗಳರೆಡಆುನೂಆಂಮೆಂ ಬನನಸೆ ಪನ್ನಿಚಾಸಿರಮುಮೆಂ ಸಪ್ಲಾರ್ದಿಲಫ್ಲೆಯೆ 
ವೆಡ್ಮಲಾವುಳೆದೆ ಸುಂಕಮೆ- 
10 ಮಂ BWA ಸುಖಸೆಂಕಥಾವನಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ ಸ್ಲಂಗೆಯ್ದು 93 05 ತತ್ಕಾದೆಸ್ಫವಾನಿರತೆ | 
QewToPsa Mu 
1i ಮಾಮಿ )ತಕೆರಣನಖಿಳೆಜನಸೆಂಸ್ಸು S 30 ಶ್ರೀರಾಮಧಾಮನುದಾತ್ತ ಪೆ ಮಂ ನೆಗಳ್ಳಿಂದೆ Odes ETE, - 
ಧೀತ |] DB, ॥ PB, I 


ಕ್ರೀಮೆ- 


1 The stone is chipped off after this. 
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ಮೆರನೆಂಬರ್ಪಲುನೆಂಬರಿತ್ತಡವನಂ BS owde 'ಧೇನುಮೆಂ ಪ್ರುರುಖಾಕಾರದೆ ನೀಗಲೆಂದೊಗೆದುದೊ 
ಭೂಲೋಕ್‌ದೊಳ್‌ ನೋಡೆ ತತ್ಪುರೆಭೊಜಂ ಸು- 

ರಥೇನುವುತ್ಸವನೆ ಚಿನ್ಲಾರತ್ಸುನೆಂದೆಂದು ಬಿತ್ತರಿಕುಂ ಧಾರೀಣಿ ಯಿಂದೆರಾಣನನಿಳಾಲೋಕ್‌ಯ್ಯೆವಿಖ್ಮಾ- 
ತೆನೆಂ || Rv, ಸೆಮಧಿಗತೆಪಂ- 

ಚಮೆಹಾಕಬ್ದ ಮೆಹಾಸಾಮುನಾ O38 ಮೆಹಾಪ್ರಚಂಡದೆಂಡವಾಯೆಕಂ ಆಸ್ಕಾನವೆಸ್ತುವಾಯೆಕಂ 
ಭೆವಾನೀನೆಲ್ಲಭೆ- 


ಚರಣಸೆರಸ್ಕಿರುಹೆಪೆಟ್ನ್ಯರೆಣಂ| ಕ್‌ಷ್ಟ್ರೀರನಿಷೆಯಾಂಭೋಜಿನ್ಸಿಸೆಹಕ್ರಕೆರಣಂ ಸಾರದಾದೇವಿಲಬ್ಬವರೆ. 


ಪ್ರಸೌದೆಂ | ಚಂಪಕಾ- 

ಮೋದೆಂ ವಿವೇಕನಿದ್ಯಾಧೆರೆಂ | ಸಕಳಿಕಳಾಧೆರಂ | ಸೆಹವಾಸಿಜನನಿಚೆಯಕುಕರಸಫಳಸೆಹಕಾರಂ ಸಮೆಸ್ತ- 
ಗುಲಣ- | 

ಗಣಾಳೆಂಕಾರಂ ನಾಮಾದಿಸೆಮೆಸ್ಲ 3 ಕಸಿ ಸೆಹಿತೆಂ ಕಶ್ರೀಮನುಮಹಾಪ್ರಧಾನಂ ನೊಳಂಬವಾಡಿ ಮೂವಮವೆ- 
ಶಿರ್ಚ್ಸಾಸಿರೆ- 

ದ ವೆಡ್ಡರಾವುಳಿದೆ Fed £5 08.2% ಪನ್ನಾಯೆದೆ ದೆಣ್ನನಾಯಕಂ ಯಿನ್ನರಾಣಿಭೆಟ್ಟ್ಯಯ್ಯಂಗಳು ಸುಖ- 
ಸೆಹ್‌ಥಾನಿನೋದೆದಿಂ ವೆಕಿ FRB ರ- 

ಲಾ ['ರಾ*]ಯನರ್ದಾಂಗಲಪ್ಲೀ ಸ್ವಸ್ತೈನವರತಪೆರಮಕಲ್ಲಾ ರಾಘ ನ ದ್ದೀತೀ- 
HOF 4 ಸೆಮಾನೆ ಕಳೆಹೆಂ- 

ಸಿಗಮನೆಯಸ್‌ ಫ್ರೀಮೆನ್ವಹಾನಾಯಕಿ ದೆಣ್ಣನಾಯಕಿತಿ ರತ್ನ ದೇವಿಯಕ್ಯಂಗಳು ॥ ಭಾಗ್ವಂ ಸೆಮನಿಸಿ- 
ದೆಡೆ ಸೌಭಾಗ 490 

ಸೆಂಮನಿಸೆದು ಮತಿ 3 ನಬಲೆಯೆಗ್ಗೆ ೯ ನ್ಫು ೦ ಭಾಗ $ಮುಮೆಂ ನಿರವೆಧಿಸೌಭಾಗ ಂಮುಂಮಂ ರತಿ ) BOT — 
ನೋರ್ಮೋಳೆ. ಇಡೆದೆಳು (| wae ವೆರ ಪೆ- 

AF ವುಜ್ಕಿಭಟ 3 Se ದೊರೆಯನೆಂದೆಡೆ ॥ ಸ್ಥಿರನೇ ಮೇರುಮೆಹಾದಿ ) BS ್ಲಯೆಂತೆನೇ ಕಾನ್ನೀನನತ್ಕೈಂತ- 
ಸುನ್ಹರೆನೇ ಕನ್ನುನಿಭೆಂ ಪ್ರತಾಪಧರನ್ನೇ 

ಭೀಮಾನುಜಂ ತಾ » SAAS ಸುರಭೊಜಂ ಕುಚಿಯ್ಬೇ as ಎ ಪರನಾರೀದೊರನೆಂದೆಂದು ಬಿತ್ತ ರಿಕುಂ 

ಧಾರಿಣಿ ವುಜ್ಯಭಿಟ್ಟ- 

ನನಿಳಾಲೋಕಯ್ಕೆನಿಖ್ಮಾತೆನ || ಅಂತೆನಿಸಿ SNP, ಸೆಮೆಸ್ತೆಗುಣಸೆಂಪನ್ನ ಕ್ರೀಮತು ಹೆಗ್ಗಡೆ ವುಜ್ಕಿ- 

'ಭೆಟ 3 089.50 || ಶ್ರೀಮೆನ್ವಹಾ- 

ಪ್ರಧಾನಂ ದೆಣ್ಮವಾಯೆಕ್‌ಂ ಇಂದಿರಾಣಯ್ಯೇಂಗಳೆ ಬೆಸೆದಿಂ ಕಿ ಮೆಚ್ಚ ಳು TOE 'ಮೆನೆರ್ಷದೆ Xo 
ನೆಯೆ ಪ್ಲ 4 ವೆಂಗಸೆಂನೆತ್ರರದೆ 

ಆಪಾಢದೆಮಾವಾಸ್ಥೆ 3 ಆದಿತೆ ಕ್ಲ ವಾರೆಂ ದೆಪ್ಲಿಣಾಯಣಸೆಂಕ್ರಮೆಣ ವೈತ್ರೀಪಾತ ಪ್ರಣ ಾದಿನದೊಳು ಶ್ರೀರತ್ನ- 
ಭಬೊಪೆಣವಿನಾ- 

ಯೆಕದೇವರ ಪ 8% ಎಯೆಂಮೆಂ ಸೆಭಾಮಟಂಗೆ ಬಾನಿಯುಮೆಂ ಮಾಡಿಸಿ ಬಿಟಿ 3 PSF SS, ಂದೆಡೆ | 
ಮೊಸೆಳೆಮಡುವನಿನ ಠಾಣಾನ್ನರದೆಲು ವೆಡ್ಕರಾವು- 

83 ಸುಂಕದೊಳಗೆ ಕಿಂಗಳಗೆ ಪಣವೆರಡು || BD, 08 ಸುಂಕದೊಳೆಗೆ ಶಿಂಗಳಿಂಗೆ ಪಣವೆರಡು | 
ಮೆತ್ತೆ 

ರೊಢಿವಡೆದಿದ್ದ ೯ ಪಣ ಹಿ ನನನಾಡಿನ — ಪೆರ್ಜಾಂಕೆದಾಧಿಕಾರೆದೊಳೊಳ್ಳೆಂ ಮಾಡುನೆನೆನ್ಸಾರ್ಬಿನೊ- 
ಛಫೊಡಗೊಡಿ- 

ದೆನಾ ಚೋಳದೇನೆ ದಹ್ಮಾಧೀಕಂ || ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತೆರಾಜ್ಯಭೆರನಿರೂಬತಮಹಾಮಾತ್ಯಪ- 

ದೆನೀನಿರಾಜಮಾನಮಾನೋನ್ನ ತೆಪ್ರಭುಮೆಂತ್ರೋತ್ಸಾಹೆಸೆಕ್ಷಿತ್ತಯೆಗುಣಸೆಂ- 

ಪನ್ನ. ra) ನುಡಿದುಮೆತ್ತ oN 0 | ನಯೆನಿನಯೆಚಾರುಚರಿತ್ರೈಂ | ಪರಾಂಗವಾಪುತ್ರ | ಕಾಮಿನೀಮ- 

ನೋೀರಂಜನ ಆತಿ ae JX, ಬಂಧುಚಿನ್ಹಾ ಮೇಣಿ ಮಾವೆನಂಕಕ್‌ೌಟಂ ಪರಬಳೆಸೊಹೆಕೌಟಂ 

Box , ನಿಗ್ರಹಸಿಷ ಪೈಪುತಿಪಾಳನಂ ಶ್ರೀಸ್ಥೇಯೆಂಭುಸೋಮೇಸ್ಟೇರದೇವಪಾದಾರಾಧಭಕರಸಪ್ಪು Bye. 

aco ನೊಳೆಂಬವಾಡಿ Sass 2a FAVS ಮಹಾಪ್ರಧಾನಂ Sowvochto 


'ಚೋಳಾ್ವಾರೆ ರತ ತೈೈೇಭೊಪಷಣನಿವಾಯಕದ್ದೇನರ NSLS Ty TOS ೦ಕದೆಲು' Sonvor ಪಣಷೆರೆಡಂ 


ಬಿಎ 
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87 83 3) wend SNF ಡೆ ಜೋಗದೇವೆಯ್ದ 2g ನಾಡಿಂಗ ಬೀಡಿಂಗ ವಾನಾದೇಸಿಗಂ ಬಿನ್ನಪೆಂಗೆಯ್ಲೊ oe ಠಾ- 

88 ಹಾಂತರದೆ ಧರ್ಮಕ್ಳನುಕೊಲತೆಯಾದೆ || ವಿನಯದ ಮೇರುನೆನ್ನು ಸುಚಿಯೆಂದು ಬುಧಾಕ್ರಿತಧಾ- 

39 ರನೆಂದು ಸೆಜ್ಜನನಿಧಿಯೆಂದು ಸತೈದೆ ತೆವರು ನೆಯೆಂದು ದ ಪೆಂಬನ ಕಹಣಿಯೆಂದು Ao- 
ದ್ರೆ ೯ 

40 ರೆಡಹೆಂಬ ತೆಮೆಕೆನನೆಂದು Beads 3 ನುಪಮೆದ್ಧೊಯ್ದೆ 2 oF Soto WONG. 0 FOUN FS ಜೋಗದೇನವೆನ || 

41 ಸ್ವಸಿ ANA MoeeredeVod ys ನಯೆನಿನಯೆಜಾರುಚರಿತ್ರು ವೀರಬಳಂಜಧನ್ನು ಹ ಾಳನ ವಿಸು- 

ದೆ ಗುಡ್ಡ 8 Se 

42 a ಭಗವತೀದೇನಿಲಬ್ಬ ವರಪ್ರಸಾದೆರುಂ Brow 8 2502, od ದೆಳ್ಯಹಸೆ ನಿ Oxy ತೆಂಕ್‌ ಸಂಚಿ ಬಡಗ ಹಿಮ- 
ಸೇತುನಾ-. 

48 ದಿಯಾಗಿ ಸಮಸ್ತೆನಾನಾದ್ದೇಸಿಗಳುಂ ಸೆಟ್ಟಿ ಯೆರುಂ ಸೆಟ ಶೈಗುತ್ತೆರ್ಬ( ೧)ವಿರ್ದೇ 0S, ಭೊಷಣವಿವಾಯಕ್‌- 
ದೇವರ ಪೊಜೆ- 

44 ಗೆ ಅಅನೆಂಬಿಗೆಗಂ ಬಿಟ್ಟ ಧನ SOF ~ವೆಂತೆಂದೆಡೆ Beyode Besscho, ಕಾರಡಕೆ ಮಿಳಸಿನ ಪೇಷೆಂಗೆ ಅ- 

45 ರೆ ಪಸೆ ದವಸೆದೆ ಪೇಷೆಂಗೆ ಯೊಟ್ಟ on ಹಾಗವೆಂ ಬಿಟು ಯೊ ದೇಸಿಯ Poe ವೆಂ ಆರಾದೊಡಂ 
ಕಿಡಲೀಯದೆ ಪ್ರಕಿಪಾಳ- 

46 ಸುವುದು ॥ ಮೆತ ತೆಲಗಿಯೆ ಮೆಸೆಣಯನಾಯೆಕನು ಕದಶಿಯ ಮಾರಯೆನಾಯೆಕನು ತಮ್ಮ ಸುಂಸ್‌ದೆಲ್ಲಿ 
ಕರಲ- 

47 Rod. ಭೆಂಡಿಯೆಲು WORT, Wooy, ಹೆಣವೆಂ ಬಿಟ್ಟ ರು || ಮೆತ್ತೆ ತೆಲಗಿಯೆ ಕಾಳೆಯೆನಾಯೆಕನುಂ ಕೌದೆ- 

Sad ಬಾದೆಯೆನಾ - 

48 ಯಕನುಂ ತಮ್ಮ ಕೊಡವೀಸೆದೊಳೆಗೆ nord, ನಾಲ್ಕು ಹಣನವೆಂ Ac 30> 1 ಖೊಯುಂಬಳಿಯೆ 
ಆರುಂಬನೆರುಂ ಸೆಶಿಸುವೆರು | 


No. 224. 
(A.R. No. 230 of 1913.) 


ON A STONE SET UP IN THE RAMALINGESVARA TEMPLE AT SINDAVALA, 
BELLARY TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated the 5th year of the reign of the Chalukya king Bhulokamalladéva 
(ruling from Kalyana), Sadharana, Kartika, Su. 1. Somavara, Sirya-grahana. The details 
corresponded to A.D. 1130 October 4 Saturday ; a solar eclipse took place on the day. 
The brave Brahman general Anantapalayya is stated to have made a gift of land for 
the service of the god Somésvaradéva set up by Késiyana, Kéta-Gavunda, Macha- 
Gavunda, and Chokisetii of Sindavolal in Sindavadi thousand and for the feeding and 
clothing of the ascetic Karikanthajiya and the worshipper Chandrabhtshana. To 
enforce the gift the minister Anantapalayya issued orders to Perggade Chakanayya. 
A garden, an oil-mill and a house-site were also granted. 


1 de [u*] ನಮಸ್ತುಂಗಕಿರಕ್ಸುಂಬಿಚೆನ್ಹ )ಚಾಮೆರಚ್‌ಾ- 
2 ರಪೊ॥ ತ್ರೆಪ್ಗಿಲೋಕ್ಸ್‌ನಗರಾರಂಭ(೦) 

3 ಮೂಲಸೆ ಂಭಾಯ ಕಂಭೆನೇ ॥ Aen, ಸಮಸ - 

4 ಭುನೆವಾಕ್ರಯಂ ಕ್ರೀಬ್ರಥ್ಲೀೀನೆಲ್ಲಭೆಂ 

5 ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಂ ಸೆರೆಮೇಕ್ಸೋರಂ ಪರ- 

6 SoBe , Oo AGA, BM ToeSeeTo 2F ded - 

7 ಕ್‌ 300 ಕ್ರೀಮದ್ಕೊ ಲ್ಲೋಕಮಲ್ಲದೇವರ ಪಿಜಯೆ- 

8 ರಾಜ್ಯಮುತೆ 3 ರೋತೆ ರಾಭಿವಿ QB) BEF ಮಾನಮಾ- 

9 ಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯತಾರಂ Fedo THA coed ನೆ ನೆಲೆನ್ಬೀಡಿ- 
0 Saws ಸುಖಸೌಂಕ ತಾನಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ ಸ್ಲೀಂಗೆಯ್ಕೋತ್ತ ಮಿ- 
1 ರೆ SSID: DMs IE sen Ron, BROAN ತಪಂಚೆಮೆಹಾ- 
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ಕಬ್ಬ ಮೆಹಾಸೊಮಂತಾಧಿಸಪತಿ ಮಹಾಸಪ್ರಚಂಡದೆಂಡನಾ- 

ಯೆಕಂ ನಿಬುಧವೆರದಾಯೆಕಂ ಸುಜನಸ್ರಸೆಂನಂ ನುಡಿದು- 

0S odo Awe) OS BJO ಪರಾಂಗನಾಪ್ರೆತ್ರಂ Bd - 

ಯೆರ್ದೇವನ, [) SYOS  JSd0Go ಸೌಣಸೋತ್ಲುಂಗನಯ್ದ ಾನೆಸಿಂಗ 
ನಾಮಾದಿಸಮೆಸೆ ಪ್ರಕಸಿ ಸಹಿ ತೆಂ ಶ್ರೀಮನುಮೆಜಾ- 

ಪ್ರಧಾನಂ ಭಾಣಸುವೆರ್ನ್ಸ್ಸ್ಯಡೆ ನುನೆನೆರ್ನ್ಸ್ಸ್ಗಡೆ ಸ್ಫಮಾಧಿಸತಿ ದೆಂಡನಾಯೆಕನನ- 
ನ ಪಾಟಯ್ಯೊಂಗೇಪು © ಕ್ರೀಮೆಚ್ನಾ ್ಲಿ ಳುಕ್ಯೇಭೊಲ್ಲೋಕ್‌ವರ್ಷ ದೆಸನೆ 
ಯ ಸಾಧಾರಣಸೆಂವೆತ್ರರದೆ ಕಾರ್ತಿಕ BA ೧ ಸೋಮೆನಾರದೆಂ- 

ದು ಸೊಯ್ಗೆ Na n )ಹಣಪರ್ವೋನಿಮಿತ್ತೆವಾಗಿ ಹ )ನದೀತೀ- 

BBD, ಸಿಂದನಾಡಿ ಸ;ಯಿರದೊಟಗಣ ತಂಮಾಚ್ಛೆಯ ಸಿಂದೆಪೊಟಲ 
ಹೊಟವಿಮೆಯೆನ ಕೌಸಿಯೆ.ಣನು B23 RLS ಕೇತಗಾವುಂಡನುಂ ಮಾ- 
ಚೆಗಾವುಂಡನುಂ ಜೊಕೆಸೆಟ್ಟಿಯುಂ ಕೂಡಿ ಮಾಡಿಸಿದೆ ಶ್ರೀಸೋಮೇ- 
ಸ್ಫೈರದೇವರ್ಗ್ಗೈ ಪೂಜೆಪುನಸ್ಕ್ಯಾರನಂದಾದೀವಿಗೆನಿವೈದ್ದೈಸ್ಕ್‌ಂ ae, - 
ees: F ee, ರಕ್‌ 40 ಅಶ್ಲಿಯ ತೆಪೋಧನೆಂ Ses o- 
ಠೆಜೇಯೆನುಂ ಪೊಜಾರಿ 'ಡಂದ್ರಭೊಸೇಂಂಗಂ eos 

DOLUIZ GIT,o ಧಾರಾಪೊರ್ವೈಕಮಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಸಮಸ ರಾಜ 30 
ಬೆರನಿರೂಖ ತೆಮಹಾಾಮಾತ್ಮಪದೆಪ್ಲೀಪಿರಾಜನಾ ನಮಾನೊ e- 

ನ್ವ ತಪ್ರಭುನುಂತ್ರೋತ್ಸಾಹಕಕಿ ತ್ರಯಗುಣಸೆಣಪನ್ನ Gay 
ಕ್ರೀಮನುಮಹಾಪ್ರಧಾನನಲ್ಲಿಯಥಿಕಾರಿ WN Fos ಚಾ- 

ಕ್‌ಯ್ದ ೀಂಗೆ ಸೆಮರ್ಪೈಯಿಸಿ ಬೆಸೆಸೆಲೂರಿಂ ಮೊಡನೆಣಲದೆ- 


ಲು ಮೆದೆಯಹಚ್ಛೆಯ ದಾರಿಯಿಂ ಬಡಗ ಹರದೆಂಗೆಚೆಯ [ಏ]- . 


ರಿಯಿಂ ತೆಂಕಲುಭೆಯೆರಾಯೆಬೆಂಕೂಲ್ಲೂ ನಾಲ್ಕೂತೈನೌಲ್ಲ (ಲ ಘೆದೆಯ- 
ಲೂರಿಂ ಮೊಡನೊಲದಲು ಬಿಟ್ಟ ಕರಿಯ ಭೂಮಿ ಮತ್ತರು ಹೆ- 
ನ್ಹೆರಡು ಅಂಕ್‌ದೊಟಂ ಮೆತ್ತರು ೧-೦ Gs FIA ಸಲಿಗೆ ಬೈೊರೆವದೇವಗ್ಗೆ F ಮೆತ್ರೆ- 
ರು ಎ ಪೂಜಾರಿಗೆಯಿ ಮತ್ತೆರು 4 ಅಂತಯ್ಸು Sos dd ಕೆಯ್ದು ವೆ ಪೊ- 
aoa ಚೆಂದೆ ಶ್ರೈೇಭೊಷಣಂಗೆ ಮೇಲಾದ ಕೆಯಿ BoB Seesro Get To- 
Bon ಊರಿಂದೆಂಕ್‌ ಬಡ್ಮಗಿಗುಯ್ದ ಲು © ಹೆಗರೆಯೆ SAK ತೋಂಂ- 
ಟಿ ೧ ಗಾಣ ೧ ಮೆನೆಯನಿನೈೆಕಣ ೧ Bso3e ಧರುವನಾವ- 
SARE ಪ್ರತಿಪಾಠಿಸಿದರೈ ಗಂಗೆವಾರಣಾಸಿಕಾರುಫ್ಲೇತ್ರದೆಲು 
ಸೌಸಿರ್ವೊರು ಬ್ರಾಹ್ವೈಣಗ್ಗೆ ೯ ಸೊವಿರೆ ಹ್‌ವಿಲೆಸಅಂ ದಾನಂಗಯ್ದೆ ಫಲಂ 
Bs ಧರುವೆನಾವನೋರ್ವೈನೆತಿದಗೆ ೯ ಗಂಗೆವಾರಾಸಿತುರು: ಕೇ- 
B Boo Hood ಕ್‌ನಿಲೆಗಲ್ಟುಂ Aa Amor dd ಬ್ರಾಹ್ವೈಣರುಮೆನ- 
ಆರಿದೆ ಪಾತಕಮಕ್ಕು | ನಾಮಾನ್ಕೊ-ಯಂ ಧರ್ಮುಸೇತುಂ ನ್ರಿಪಾ- 

Hao ಕಾಲೇ ಕಾಲ್ಲ್ದೇ ಪೌಲನೀಯೋ ease | 8 ಸರ್ವ್ಯಾನೇತಾನು Dos pr SRE 
ಭಾಪಿತೇೊಂದ್ರಾ ಭೊಯೋ ಭೂೋಯೋ ಯಾಚಕ ರಾಮಚೆಂದ) 
© ಸ್ಟೇದೆತ್ತೆಂ ಪರದೆತ್ತಂ ವಾ ಯೋ ಹೆರೇತಿ ವಸುಂಧೆರಾ | AR ರ್ವೆರ್ಪಸುಹ- 
ಸ್ರಾಹಾಂ ಮಿಸಸ್ಕಾಯಾಂ ಜಾಯೆತೇ ಕ್ರಮಿ dO O ಶ್ರೀಶ್ರೀಶ್ರೀ [1*] 

No. 225. 
(A.R. No. 204 of 1913.) 


ON A SLAB SET UP IN THE VERANDAH OF THE BASAVESVARA TEMPLE 


AT BAILUR, SAME TALUK AND DISTRICT. 


This is dated Chalukya-Vikrama year 56, Dundubhi (wrong), Magha, ba. 10, 
Adivara, probably corresponding to A.D. 1131 January 25 Sunday. It refers itself to 
the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva. During the governorship of the 
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Mahdamandalésvara Bivarasa of Ballire, Bira-Gavuda of Hattana is said to have made 
a gift of 2 mattars of land for the service of the god Mallikarjuna and placed it in 
charge of Dévarasi-Pandita of Doéniyabidu. It may be noted that the king who was 
on the throne in the year cited was SéméSvara III, who does not seem to have had 
the surname Tribhuvanamalla. 
| RA [| *] BoSooDabAo0(Mar) Mace eopadqedesssoae— 

ನುಪ್ಪಾನಜಪಸಮಾಧಿಸ್ಲೀಳೆಗುಣದೇನೆತಾಪೊಜಾತತ್ಸುರ[ರ್‌ ]ಸ್ಸು ಶ್ರೀ- 

ಮೆತು ಡೋಣಿಯೆಬೀಡಿನ ದೇವೆರಾಸಿಪಂಡಿತೆರ್ಗೈ i ಇದು ROA ಭುವ- 

ವನಾಸ್ರಯೆಂ ಕ್ರಿಯ) ಥ್ಲೀವಲ್ಲಭೆ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಂ ಪರಮ್ಮೇ- 

Kodo ಪೆರನುಭೆಟ್ಲಾರೆಕಂ Re oR ODTIPS Yo ಚಾಳು- 

D2 ರಣಂ ಪ್ರೀಮತು ತ್ರಿಭವನಮಲ್ಲದೇವೆರು ನಿಜಯರಾಜ 48 

ಮುತ್ತೆ ರೋತೆ Ta20 ದ್ಧಿ ಪ 384, ೯ಮಾನಮಾಚಂಪ್ರಾರ್ಕ್‌ತಾರಂಬರೆಂ ಸೆಲ್ಲಮಿರೆಲ. 

೬ ನೆಯ ದುಂದುಭಿಸೆಂಪತರ Sree ಬಯಲ ದನಮಿಯಾದಿವಾರಡುಡು Bo- 

ನಿ ಶ್ರೀಮೆನುಮೆಹಾಮೆಜ್ಯ್ಯಾಳೇಸ್ಟೇರ WYO ರೆಯ ಬೀವರಸೆರು ಸುಖಸೆಂಕಥಾವಿನ್ಯೋ- 

ದದಿಂ wes 3 2003 ಬೀರಗವುಡ Sesoovso@s F ಕಾಲಂ U3 ೯ ಧಾರಾಪೊರ್ವೈಕಂ 

ಮಾಡಿ ಶ್ರೀಮಲಿಕಾರ್ಜಾ[ನ* ]ದೇವೆರ್ಗ್ಗೈ ಬಿಟ್ಟ ದತ್ತಿ ಕಾಸ್ಟ್ರೀರಭೊಮಿ ಮೆತ್ತ -೦ ಈದೆನಾ- 

SS ee) FOS, 03S ಬಾಯೆಲಯ ಕೋಪ o ಸ 

ಕಾಲ್ಲೇ ಕಾಲೇ ಯಾಚೆತೊ ರಾಮೆಚೆಂದೆ rT Ry Bsco ವೆ Oe 
ದೆತ್ಪೆಂ(ವೆ) ವಾ Cee WSS ವಸುಂಧರ ॥ ಶುಂಭಿ೦- 

FB BWePodo BA Sgr AF ಸೆ1ಹೆಕ್ರಾಣಿ ಮಿಪ್ರ್ಯಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಶ್ರಮಿಕ " 

No. 226. 
(4.R. No. 502 of 1915.) 
ON A SLAB SET UP NEAR THE KALKANTHARAYA TEMPLE AT KARAKANTHAPURA, 
A HAMLET OF PEDDATUMBALAM, ADONI TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Chalukya-Vikrama year 57, Paridhavi, Chaitra, Su. 5, Brihaspativara, 
Rohini, Sobhana-ydga, Vishu-sankramana, corresponding to A.D. 1132 March 23, 
Wednesday (not Thursday); Vishu-sankramana occurred on the next day (i.e., March 
24 Thursday). It refers itself to the reign of the Chalukya king Bhilékamalladéva 
ruling from Pifijarésangamada-Kuppa, Tailapadéva being the Yuvaraja. It registers 
that the Mahdamandalesvara Bachibhipa or Bacharasa of the Sinda family, who was a 
feudatory of the crown-prince and was ruling over Sindavadi, made a gift of the village 
Ittage in Garuje seventy, a sub-division of Adavani five-hundred in Sindavadi thousand 
for the service of the god Karekanthésvara of Tumbala and a feeding house. The gift 
was placed in charge of the teachers Chandramauli-Pandita and Vimadéva-Pandita. 
The genealogy and bravery of Bacharasa are described in verses of poetical merit. 
The record is, however, damaged. 
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Co ಅ 0 ಎಇ ಲಾಲಾಜಿ OC WD = 


pp 
ಟು wo re 


> et 
© we 


Furst Face. 
ನಮಸುು ೦ಗತಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚೆಂದೆ ಶ್ರೈೇಚಾಮರಚಾರಷ್ಟೊ | ತ್ರೈಳೋಣ್‌ ನಗರಾರಂಭೆಮೂಣಸ್ತೆಂಭಾಯ 
ಕಂಭೆವೇ ॥ Bor, ಕ್ರೀಸುಚ್ಸ್ಯಾ ಳುಕ್ಕೃವಿಕ್ರಮವರ್ಷದ ೭ ನೆಯೆ ಪರ್ರೀಧಾವಿಸೆಂನತ್ಸರದ 
ಸೊಸಿ ಸೆಮೆಸೆ ಭುವನಾಕ್ರಯ ಕ್ರೀಪುಥೋೀವಲ್ಲಭ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ re 
308d ಪರಮೆಭಟ್ಟಾ, ರಕ್‌ ಸತ್ಕಾಕ್ರಯೆಕಾುಳತಿ ase ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭರಣ ಕ್ರೀಮೆದ್‌ 
ಭೊಲೋಕಮಲ್ಲು = ವಿಜಯ Cees | Danes ದ್ಧಿ BJOG, ೯ಮಾನ- 
ಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಕತಾ ರೆಂಬಿರಂ ಸೆಲುತೆ DoT seers iid ನ ದೊಳ್‌ ಸು 
ಖಸೆಂ್‌ಥಾವಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯೊತ್ತ ಖಿಶಿರ Aon, Brow ರ ಪ್ರಕಸಿ ಸೆಹಿತೆಂ 
ನರಾ ನಂ ye moines. aaa 


0೦ ಇಇ ಲಾಲಾ ಜಹಿ ಲು W 


1 The letters ಸಬ್ಕರ್ವ್ಯ ರ್ಹTಸ are written above the line. 
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ಕ್ರೀಮೆನ್ವಹಾಮಣ್ಯೂಳೇಕ್ಟೃರ ಬಾಚಿಭೂಪತಿಯ ನಿಜಾನ್ಹಯಾಭ್ದ 29° 
ದೆಯಮೆನ್ಹೆಂದೊಡೆ Ge ಕ್ರಿೀಸುರರಾಜರಾಜನೆ ಭೆವೆಂ ನೊದಲಾಗೆ ಸೆ- 

ಮಸೆ ದೈನೆರುಂ ಭಾಸುರತ್ತೇಜರಾದಿತಿದೆನುಪ್ರಮುಖಾಖಿಳೆದ್ದೆತ್ಸ 39 

ರಾಜರುಂ ಭಾಸುರನೆಂ ಂದ್ಯೈರಬ್ಬಿ ಮೆ ಂಥೆನೋದಯದೊಳ್ಲೆ ರೆದೊಲ್ಲು ಬಿಂದೆ 
ದೇವಾಸುರರಿತ್ತ ಹೀೀಂದ್ರಪದೆ ವೊಬ್ಬುತೊ ವಾಸುಗಿಗ್ಗೀ ಜಗಂಗಳೋೊಳ್‌ i 
ಇಂತೆಸೆವೆಹಿಕುಳದೊಳೆ ವಿಕಾ)ನ್ನಯುತೆಂ ಸಿಂದಬಟ್ಟಿಗಫ್ಪಸ್ಟ್ರಾಪೆಂಗಂ TON ಚೆ 
ವುಂಡಲದ್ಮೇನಿಗನೆನೆನೆ ಚೆಕ್ಕ್‌ಛಳನ್ಫ ಪಾಳನುದಿಯಿಸೆ ನೆಗರ್ದೆಂ, ಆತೆಂಗೆಂ 
ಸೌಮ್ಸೆ ರೇಕಾಂಬಿಸೆಗಮುರುಭುಜಾಟ್ಲೋಸರಿಂತಾತ್ಸ ಜಹಾತೆಖ್ಸಾ GF ತರ್ಮಾರ್ತೈಂಡ- 
ನುಂ ನಿಚರಸನುವೆಸೆವಾ ಬಗ್ಗಿ ದೇವಾಂಕನುಂ ಮತ್ತಾ ತೆಂ ಶ್ರೀಚೊಕ್ಕೆೇಭೊ- 
ಪಾಳೆನುಮಮಳಗುಣಂ ಬೆಟ್ಟ ೈಗಫ್ಯ್ಯಾಸನೆಂದಿಂತು ತ್ಲೇಜೋದ್ಧಾಮೆ- 

ಸೋನುಂ ಬೆರಸಿವರಹುವರ್ಪೈಟ್ಟದರ್ನರ್ಫ್ಸ್‌ಮ್ಮೈರೂಪರೆ 1 ಅವೆರೊ- 

BA ॥ ಅತುಳಭೆಜಬಳೆದಿನನುಪಮವಿತೆರಣಗುಣದಿಂ ಧೆರಿ- 

ತ್ರಿಯಂ ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಸಂತತ ವಜರನವೊಲ್‌ ತಳದೆಂ ನುತೆಲಪ್ರೀದೇ- 

Dodo ನುತೆಂ ಚೊಕ್ಕಿನ್ಸಪಂ ॥ ಅತುಳಭುಜಪ್ರತಾಪೆರವಗಾ- 

ತೃಜರಾದೆರೆನುಕ "ಮೋಕೆ ಯಿಂ ನುತಗುಣಿ ಜೋಯಿಗಾಂಸ್‌ನುವೆಥಳಕೆ- 


“Ob ಚೇರೆಮನುಂ ಜಯೋದ್ಭೈನೆಂ ಸಿತೆಗರೆಗಣ್ವಾಸೀ ನೆಗರ್ದೆ ಬಾಚಿ- 


ಭೊಪನತು STOO S04 F BABES ೯ ಜೋಯಿಯೆ ಹುಮಾ-' 


ರೆನುವಾ ಕನಿಚೋಳದೇವೆನು ॥ ಈ ನೃಪರೊಳ್‌ ಪೊಡರ್ಪೈಸೆಯೆ ಪಿಕ್ವಧೆ- 


ರಿತ್ರಿಯೆನೆಯ್ಲೆ Toy, ಧಾತ್ರೀನುತವಾಗಿ ದ್ಯೋರ್ಬ್ಸ್ಯಳೆದಿವಾ ರಿಪ್ರಬಾ- 
ನವೆರಂ ಭುಜಾಸಿಯಿಂ ತಾನುಆದಿರ್ಕ್ಸೈಿ ವೆಂದಿಜನಕಲ್ಬುಕುಜಾ- 


] ತನೆನಲ್ಮಿ ಸಾಲ್ದು oS, ಡೀನಿಳೆಯೆಂ ಬಬಾಖೈಸೆದೆನೀ TOD ಸಿಂದೆರ ಬಾ- 
) ಚಿಭೊಮಿಪ ॥ ನಡೆಗಲ್ಲೂಂದೆಂ ಪೆಜಗಣ್ಲ ಡಿಯಿಡನಿದು ಸೆಹೆಜ- 
1 soso, ನೋರ್ಪ್ಸು ಡಮೆನುಂ ನುಡಿಗಲ್ಲೂಂದು ವೆರಳ್ತುಡಿ ನುಡಿಯಂ 


TORS OT DE ಬಾಚಿನ್ಭುಪೆಂ ॥ ಮದವೆದರಾಶಿಮೆತ್ತೆಗಜ- 

wow 9 ಮನೊರ್ಮೈಯ ಬಾಚಿಭೊಪನಾನೊ BIB ಕೋಸಪದಿಂ ನಿಜಭೆಜಾ- 
ಸಿಯೊಳಬ್ಮ)ಗಿಯಾಗೆ ame BEND ನುಗುಕಿರ್ಪು Sed, S- 

ರಮೆ”ೌಕ ಕರಾಜಿಗಳೆಯ್ದೆ ಪೋಲ್ಲವಾ ಕದೆನದೊಳಾದ ಬೀರ. 


ಸಿರಿಮುಠಿ ನ ಸ್ನಸೆಯೆನಿಕ್ಕುವೆಂದಮೆಂ ॥ QoB ಸಮರಜ- 


ಯೆಶ್ರೀಹಯಂ Bjectoomoo Bow B ಬಾಚಿಭೊಪತಿ- 


ಯೆ ರಾಜಧಾನಿ ಯೆಂತೆಂದೊಡೆ «he 
Second Face. 

Ky ಮೇರುಪ್ಪಾ , FOES, 938, ೯ಯೆ 52 ಮಾವುಂ ಮಲ್ಲಿಗೆಯಾಯೆಂವರ್ದೇ- 
ಮೆಹಿಮೆಯೆಂ BOs? eotos Ae] 58 ನಮೆ ಜನಕೆ ಬೆಳಸುಂ ಶ್ರೀಯೆ 
[ಮೇಣ್‌] ಪೊರ್ಬಾದಿ)ೀಂದ್ರೆಮೆಂ ಪೋ- 54 ಕ್ರೋಯಮು ಮಂಗಲವು ಪ್ರ- 
D ರಲುದೆಯಿಸುನ್ಲೀ ಸಿಂದಮಾರ್ತೈ- 55 ಕ್ಯಾಸ್ತಿ )ೀಯರ್ಪುತಿಭಿಕ್‌ರೆಂ- 
ಂಡದ್ದೇವೆನುದೆಯೆಂಗೆಯ್ಕೇಲು oé3_ 56 ದುವಾ ವಾಡೂರೊಳ್‌ ॥ ಇನ್ನು 

೯ಸೆದುದೆಯೆಗಿರೀಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸ್ಯಮೆ 57 ಶ್ರೀಕರಮಾಯ್ತು ತೆಂನುದೆಯೆದೊ- 
ಪೇಳೆನಲೆ' ಸೆಂಸದೆಮೆಂ Ber, 58 ಛ್‌ ತೆನಗೊಪ್ಪೈನೆ ಪೊರ್ಬನೈಕ್ಲಿರಾ- 
(ತೇಂ ನಿಜವೆನಲೆಸೆಗುಂ NS ಕ- 59 ಜ್ಯಾಕ್‌ರಮಾಯ್ತು ತ್ಲೆಲಪನ್ಭುಪಂ 
ಲು ಧಾತ್ರಿಗೆಲ್ಲಂ ॥ AOA F O- 60 ಬೆಸಸೆಲು BS ಸಿಂದೆವಾಡಿ ಭ್ಯಲಾಕ- 
ದಿಂ ಸಿಂಧುನೆ ಪೆರಿಕಾನಿಂ ಬಳೆದ nd, ಸ 61 ರವಾಯೊ ಅಟನಿಯೆ ವಿಪ್ರೆಜನಂ- 
ಕಾಳಿಯ ವೆನದಿಂ ವೆರಪುಂಡ್ರೇಹಾಸು- 62 APSO, ರಫ್ತೆಗೆಯ್ದಾಕ್ಸ್‌ ತಿಯೆಂ- 
ನಾಟೋತ್ಯೆರದಿಂ ದ್ರೋಣಾಮುಖಾಖ್ಯುವೆ- 68 ಬಿನಂ SAG FAe TO ಬಾಚಿ Deo, Ye 


ದು ಸೊಗಯಿಸುಗ ॥ ಬೀಯವ್ರು 64 BoGo 7 Bor, ಕ್ರೀಮನ್ಸೃಹಾಮ- 


65 
66 
67 
68 
69 


75 
76 
71 
78 
79 
80 
81 
82 
83 
84 
85 
86 
87 
88 


89 
90 


ಫು 


ಣ್ವಾಳೇಶ್ಟೇರ ಭಬೋಗಾವತ್ರಿಪುರೆವರಾ- 
ಧೀಕ್ಷೇರಂ ಸಿಂದೆಕುಳಾನ್ನೂಯೆಂ ಕೌ- 
ಚಾಂಜನೇಯೆಂ ತೆಪ್ಫೆತೆಪ್ಪವೆಂ 
ನಿಜದೆಲೊಪ್ರವೆಂ ವಿದೆಗ್ಸಗೇಣಿ- 
ಕಾಜನಪೈದೆಯೆಸೊಹೆಕಾಅ- 


Third Face. 


ಗೆ ಸಾಹೆಸೋತ್ಗುಂಗ ಶ್ರೀಮೆತೆ ಫಿ” 

ಲಪದೇವೆಪಾದಾರಾಧಕ ಪರಬ- 

ಳೆಸಾಧೆಕ್‌ಂ ನಾಮಾದಿಸೆಮಸೆ ಪ್ರಕ- 

ಸಿಸೆಹಿತೆಂ ಶ್ರೀಮನ್ವಹಾಮೆಣ್ಲ್ಣಳ್ಳೇ- 

8 So ಬಾಚರಸಿರು ಕ್ರೀಮದಾ ೨) 

ಜಧಾನಿ Bowes ಕ್ರೀಸ್ಟೇಯೆಂ- 

ಭುಕಷೆಕಂಠದೇವರ್ಗ್ಗೈ ಆ ಚತ್ರ 

8B, ೫ ಬ್ರ)ಹಸ್ಸೆಶಿವಾರದೆಂದು 

ರೋಹೀಣೀನಕ್ಲತ್ರ ಕೋಭೆಿನಯೋ- 

ಗ ಬಾಲನೆಕರೇಣಂ ವಿಪುಸೆಂಕ್ರಮ- 

ಣನಿಮಿತ Do ಸಿಂದೆವಾಡಿ ಸಾಸಿರದಾ- 

ದೆವೆನಿಯಯ್ಲ್ತೊ ಅಆ ಬಳಿಯೆ. ಗರು- 

ಜೆಯೆರ್ಪುತೈಹೊಳಗೇಣಿಟ್ಟಿ 3 ಗೆಯೆಂಬೂ- 

ರೆಂ ದೇವೆರಂಗಭೋಗ್‌್ಕ್‌ಂ ನಿತ ಸ್ಯ ನಿಮೇದ್ದ as 
So 

ನೆಂದಾದೀವಿಗೆಗಂ ಪಾತ್ರಪಾವ್ರೆಳೆಕ್ಯಂ R- 

3 JF ,0 ot Sig ace a, 


O೫- 


No. 


227. 


70 ನಣ್ನುನಂಕ್‌ಕಾಟಂ ಸಿಂದೆಕುಳಳ್‌- 
71 ಮೆಳೆಮಾರ್ತ ಕಾಂ ಸಿತೆಗರೆಗ- 

72% ಕ್ಮ್ವಾಂ ನುಡಿದೆನೆಗೆಣ್ಮಂ ತೊಡರೆ 
78 ಬಲ್ಲಕ್ಮಂ ಶ್ರೀಸ್ಟೇಯೆಂಭು- 

74 ಬೇವೆಪಾದಾಬ್ಯಭ್ಯೆಂಗನಯ್ಯೇನಸಿಂ- 


92 ಚಾರ್ಯೈರು ಚಂದ್ರೆಮೌೌಳಸಪಂಡಿತರು 
93 ವಾಮೆದೇವೆಸೆಂಡಿತೆರ್ಗ್ಗೇ ಸರ್ವೆನಮಸ್ಕೈ 
94 ವಾಗಿ ಧಾಲಾಪೊರ್ವೇಕಂ ಮಾಡಿ 


95 ಬಿಟ್ಟ ದಕಿ . ಫ್‌ 

96-97 Damaged. 

98: AE ನಿಮ್ಮಕನ mn ಸ್ಫೊದೆತ್ತೆಂ ಪೆರೆದೆತೆಂ 
) 


99 Cee WES ವೆಸುಂಧೆರಾ | ಷೆಪ್ಪಿರ್ವ್ರೈ- 


100 ರ್ಪಸೆಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಪ್ಟ್ಯಾಯೌಾಂ ಜಾಯತೇ 
101 ಕೃಮಿ॥ ಸೌಮಾನೊ ಂೀಯೆಂ ಧರ್ಮಸೇ- 


Bo- 


102 ನ್ಫರ್ಗ*]ಪಾಣಾಂ ಕಾಲೆ Tose ಪಾಲ- 


ನೀಯೋೊ 


103 ಭೆವದ್ಧಿ | ಸರ್ನಾನೇತಾನ್ಸಾಗಿನಃ ಪಾ- 
104 ರ್ತಿವೈನ್ಲಾ JPA, Bee ಭೋಯೋ 
105 ಯಾಚಕ ರಾಮೆಭೆದ್ರ[8*] ॥ Bye 


(4.R. No. 395 of 1904.) 


ON TWO FACES OF A PILLAR SET UP IN A FIELD EAST OF CHILAMKURU, 
KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 


This is dated Chilukya-Vikrama year 56, Paridhavi, Kartika, amavase, Budhavara 


corresponding to A.D. 1132 November 9, Wednesday. 


It refers itself to the period 


when the Mahdmandalésvara Trailékyamalla-Mallidéva-Maharaja was ruling over 


Muliki three-hundred and Bhivarasa was administering Chirmakiru. 


It records 


that Nalikabbe, the mother of Singeya who was the agent of Singarasa, caused the 
construction of a tank at Chirmakiru. 


1 
2 
3 


on ಟೂ 


© Ron, BjeroeFe Toe . 
ವಿಕ್‌ಮೆಗಾಲದೆ Xe - 

Sab ಸರೀಧಾವಿ ಸೆಂವೆ- 
308 ಕಾರ್ತೀಿಕ್‌ದೆಮ- 

ವಾಸೆ ಬುಧವಾರದೆಂ- 

ದು ಶ್ರೀಮೆನ್ವಹಾಮೆಂ- 


7 ಡಳ್ಳೇಕ್ಟರೆಂ ತ್ರೊಳೋ್ಕ್‌!ಮೆ- 
8 ಲ್ಲಮೆಲ್ಲಿದೇನೆಮ- 

9 ಹಾರಾಜರು Roy 

10 ¢ ಮೊನೂಜಟನಾಳು- 

11 8 dos ಮೆಹಾಪ್ರಧಾ- 

12 ನೆಂ ಸೆಂಧಿವಿಗ್ರಹಿ ಸಿಂ- 


1 The letter ಕ್ಯ is written below the line. 
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18 ಗರಸರೆ ಕಾರಹಕ 17 ೪ಸಿದೆ ಕೆಹೆ || ಸ್ಟೆದೆ- 

14 ಸಿಂಗೆಯೆನಬ್ಮೆ ವಾವಿಕ- 18 ತೆಂ ಸರದತೆಂವಾ 

15 ಬ್ಬೆ ಭೀವರಸವಾಳ್ವೆ- 19 ಯೋ ಹೆರ್ಯೇತಿ ವಸುಂ- 

16 ಯೆ ಚೆ್ಟುಕೂರಲಗ- 20 ಧರಾ ಸಿಪಿ {pr AF 
No. 228. 


(4.R. No. 499 of 1915.) 


ON A SLAB SET UP IN THE COMPOUND OF A RUINED ISVARA TEMPLE AT 
PEDDA—TUMBALAM, ADONI TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This is damaged and dated Chalukya-Vikrama year 58, Pramadicha, Pushya, ba. 11, 
Adityavara, Uttariyana-sankranti, Vyatipata, Sa[rya-grajhana-parva, corresponding to 
A. D. 1133 December 23 Sunday ; Uttarayana-sankramana occurred on Monday 25th 
and the solar eclipse on A.D. 1134 January 27. . The inscription refers itself to 
the reign of the Chalukya king Bhilékamalladéva whose feudatory Mahdmandalésvara 
Trailékyamalla-Mallidéva-Maharaja was ruling over Sindavadi thousand. The latter 
is said to have made a gift of some plots of land, 2 oil-mills and a money-grant from 
the mint-office to the temple of the god Pafichalingadéva of Tumbala-bidu. 


1 SAA, oNITZ | ಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮೆರೆಚಾರವೊ| ತ್ರಿ ಸಿಳೋಣ್ಸ್‌ ನಗರಾರಂಭನೂಲಸ್ಲೆಂಭಾಯೆ ಕಂಭ 


Se II 
ಭುನೆನಾಕ್ರಯೆ ಶ್ರೀಪೃಥ್ಲೀನಲ್ಲಭೆ ನುಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರೆಮ್ಮೇಕ್ಟರ ಪ- 
ರೆಕಂ | ಸತಾ BB) MOTIFS PT LOWFO cesOEso DEN lad alee 
ದೇವೆ 
ಯರಾಜ್ಯಮೆತ್ತೆ Ce ed DIVO S/R Grewia wows PF Sedo TOS, ಸು 
5. . . ೫ಥಾನಿನೋೊದೆದಿಂ ರಾಜ ಸ್ಲಂಗೆಯ್ದು 193 S08 ತೆತ್ಪುದೆಪೆದೊ BCR BED RROD DRAB 
ಶ್ರೀಮೆನ್ವೈಹಾಮೆಣ್ಮಾ ಳೇಶ್ಟರಂ ತ್ರೆ ಸಿಲೋಣ್ಸ್‌ ಅನುಲ್ಲಮೆಲ್ಲಿದೇನಮೆಹಾರಾಜರು ಸಿನ್ನವಾ- 
ಡಿಸಾ- | | 
7... . ಸುಖದಿನಾಳುತ್ತೆಖಿರೆ ಶ್ರೀಮಚ್ಚಾಳುಕ್ವನಿಕ್ರಮುವರ್ಷೆಡ xv ನೆಯ ಪ್ರಮಾದೀಚ- 
ಸಂಸೆ 


DA 9 ಬಹುಳ DFOBA ಆದಿತ್ಲೆವಾರೆ ಉತ್ತರಾಯೆಣಸೆಂಕ್ರಾನಿ ವ್ಯಶ್ತೀಪಾತ ಸೊ. 
ಹೆಣಮೆಹಾಪರ್ವೈೇ ನಿಮಿತ್ತಂ ತುಂಬಳೆಬೀಡಿನ ಶ್ರೀಸಂಚವಿಂಗದ್ದೇನರಂಗಭೋಗಕ್ಕ್‌ಂ Ase 


10 pee 'ದೀವಿಗೆಗಂ ಖಣ್ಣಸ್ಸುಬಿತೆಬೇಣ್ಣೊ OF DO,ST0 ತಳವೈತ್ತಿ ದೇಗುಲದಿಂ ಪೆಡುವ 
ಪ್ರರದಕೇರಿ 

11. . . . ಗಾಣ-ಂ ಅಚ್ಚಿನ ಟಿಂಕ್‌ಸಾಲೆಯಲು BVT, ಪ್ಲೀಸ್‌ -೨ ಎಲೆಯ ಹೇಣಿನಲು ಎಲೆ 
Ro ಬ 

ಯ «SEN ವಾಜಿರಬಾವಿಯೊಂ ಬಡಗ ne xy, Roo ಮೆತ್ತೆ o ತುಂಬುಳು 
ಮೊವೆ 

13. . ಬಳಿಯೆ ಬಾಡಂ ನವಿಲೆಃ ಊರಿಂ ಪಡುವೆಣ ಮೆಂಚಿಗೆಗಲ್ಲಿಂ ಪಡುವೆ We Ho ಮೊಡಫಿರ್ಬ್ಯ 

14. . ವಾಡವಾಗಿಯಿಕ್ಜಿದೆ ಕೆಯಿ ಮೆತ್ತೆರು Xo ಮೆತ್ತವಾ ಬಳಿಯೆ ಬಾಡಂ ತಲೆಯೊರು ಯ್ಲೀಬಿಡ ' 


15 . esos x ಹೊಗಳೆಯೆಹಾಳ ಹೊಲಮೇರೆಯೆ ಹಳ್ಳ i Be SoTOS, ಸೆಖುವಾಡವಾಗಿ 2). 
16 [ಟ್ರಿ] ಕೆಯಿ ಮೆತ್ತರು ೧೬ ಈ ಧರ್ಮಮನಾರೋರ್ಟೂ ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದನೆರು ವಾರಹಾಸಿಯಲು ಸಾಯಿ- 


ರ ಶವಿ- 
17 ಲೆಯೆ ಕೋಡುಂ ಕೊಳೆಗುಮೆಂ ಸಂಚರೆತ್ಸಂಗಳಿಂ ಕಟ್ಟಿ ,ಸಿ ಸೊಸಿರ್ಮ್ವೇರ್ನೈೋದೆಪಾರಗರಸ್ಸು ಬಾ 9B, S007 
ಶೊ- | 


1 The inscription stops here. 
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17 ಟ್ರ ಫಲಮೆನೆಯ್ಲೆಗು ಕಡಿಸಿದನೆರು ವಾರಣಾಸಿಯೆಲು ಸಾಯಿರ ಕವಿಲೆಯುಮೆಂ ಸಾಸಿರ್ವೈ 
18 ಬ್ರಾಹ್ಸೈಣರುಮೆಂ `ಇಥೆಯಿಸಿದ ಸಾತಕಮೆಕ್ಟು || ಸ್ಫದೆತ್ತಾಂ ಪೆರದೆತ್ತೆಂ ವಾ ಯೋ WES 
19 Ss ರಾ[ಂ್‌] ಪ ಪೆಸಿ ರ್ನರ್ಷಸೆಹಸ್ರಾಣಿ MT, coo ಜಾಯೆತೇ ಕೃಪಿ[5*] 
No. 229. 


(4.R. No. 699 of 1919.) 
ON A SLAB LYING NEAR THE HANUMARADONE AT RAMADURGA, 
ALUR TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated the 8th year of the reign of the Chalukya king Bhdalokamalladéva, 
cyclic year Ananda, Jyéshtha, Su. 3, Sukravara corresponding to A.D. 1134 April19 
Saturday, not Friday, as stated. ‘The month was adhika. During the rule of Garuda- 
setti of Saudore, Gonaya-Niayaka consecrated the god Kalidéva of Machikavvana- 
betta and made a gift of (the land called ?) Henukanahalu. Garudasetti consecrated 
the goddess Bhairavabhagavati and madea gift of 4 mattars of land, an oil-mill, a 
house and a flower garden for the service of the god Kalidéva. 


1© Ben, ಕ್ರೀಮತು ಭೊ- | 18 80h ಪ್ರಶಿಸೆ ಎಯೆಂ ಮಾಡಿ ಶ್ರೀಕಲಿ[ದೆ*್‌] 

2 ಲೋಹ್‌ಮೆಲ್ಲವೆರ್ಷದೆ ೪ ನೆಯ SAF 

3 ಯಾನಂದೆಸೆಂವೆತ್ಸೈರದ = ಸ್ಫೋಷೆ @ ಸುದ್ದೆ 14 ಪೊಜೆಪ್ರೆನಸ್ಕೋರಕ್ಕ್‌ಂ ಊರಿಂದ್ರೋಣಿಯಿಂ 

4 BOA ಸುಕ *ವಾರದೆಂದು ಬರಿಪುರ 16 ಬಡಗಲ ಆಆಂವೆಣ್ತು ಗೋಣ ಫಘಳೆಯಿಂ 

5 ಇಂದೆವಾಲಯೆ ಸೌೌದೊರೆಗಂಗೊಂಡಗರುಡಿ- 16 ಬಿಟ ೈ ಮೆತೆರು ಶ ಗಾಣ ಎಂ ನಿಮ್ನಕಣ ೧ 

6 ಸೆಟ್ಟಿಯರ ರಾಜ್ಯಸಪ್ರನೆರ್ದ್ದೇಮಾನಮಾಚಂ- 17 ಪೊದೋಂಟ ೧ ಇಂಕಿವು ಮೊದಲಾಗಿ 

7 ದಾ )ರ್ಸ್ನಸ್ಕಾಯಿಯಾಗಿ BOOS ಮಿರಲು ಬಿಬ್ಬ ್ರೈ 

8 ಗೋನಯೆನಾಯೆಕ ಮಾಚಿಕವೈನ ಬೆಟ್ಟ 3 33 18 ದೇವೆರ ಪ್ರಕಿಸೆ ಎಯಿನಿತಕ್ಳಂ ಮಲ್ಲಿ- 

9 ಕವಿದೇವೆರ ಪ್ರತಿಸೆ ಮಾಡಿ ಹೆನುಕನ- 19 ಸೆಂಡಿತೆ(ರ)ರಾಚಾರ್ಯ್ಯಾರೆಂದು ವೈತ್ರೀ- 
10 ಹಾಳೆ ಮೆಪ್ಲಿಪೆಂಡಿತರ್ಗೆ ಧಾರಾಪೊರ್ವಕಂ 20 ಪಾತನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಧಾರಾಪೊರ್ವೋೊ- 
11 ಮಾಡಿ ಕೊಡಲು ಕ್ರೀಮೆತು ಸ್‌ 21 ಕಂ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟ ಧರ್ಮ ಚಂದ್ರಾರ್ಕ್‌- 
12 ದೊಗೆ ABBEY ಶೈಯೆರು ಬೈರನೆಭೆಗವೆ- ಸ್ಕಾಯಿ[11*] 

No. 230. 


(4.R. No. 695 of 1919.) 


ON A SLAB LYING IN THE COURT—YARD OF THE BHIMESVARA TEMPLE 
IN THE SAME VILLAGE. 


This is dated the 8th year of the reign of the Chalukya king Bhilékamalladéva, 
Ananda, Ashadha, Su (?) amavasye, Sdmavara, Vyatipita, Sankranti, Sirya-grahana, 
corresponding to A. D. 1134 July 23 Monday when there was a solar eclipse ; Simha- 
sankranti fell on the 28th of the month. His feudatory, the Mahdmandalésvara 
Irungola-Cholamaharaja issued orders to the Mahapradhana Garudasetti to make a 
gift of 6 mattars of land, a flower garden, an oil-mill, and a house for the service of 
the god Bhimésvaradéva, set up by the Vaddavyavahari Bivisetti, son of Baputisetti 
and Bammikavve and for the feeding and clothing of the ascetics Kétarasi and 
Madhavarasi. 

1 Be de Ye Ye Ye Ye Ye Ye 

2 ನಮಸ್ತುಂಗಕಿರಕ್ಸುಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮೆರಚಾರವೇ ತ್ರೊಲೋಸ್ವ್‌ನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತೆಂಭಾಯೆ' ಕಂಭಮೊ॥॥ 

8 ಸಸಿ ಸೆಮೆಸೆ ಭುನವಾಕ್ರಯೆಂ ಶ್ರೀಬ್ರಶ್ಲೀನಲ್ಲಭೆಂ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಂ ಪೆರೆಮೇಕ್ನೂರಂ ಸ[ರ್‌]ಮು- 
ಭಟ್ಸಾರಕಂ ಸತ್ಕಾಕ್ರಯ- 


1 These words are written above the line. 
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4 ಹುಳತಿಳಕ್‌ಂ ಚಾಳುಕಾ ನೆರೆಣಂ ಶ್ರೀಮುತು ಭೊಲೋಕ್‌ಮೆಲ್ಲ Bend ವಿಜಯರಾಜ್ಞೂಸುತ್ತರೊ (ತೆ 


ರಾಭಿಪ್ರಿದ್ದಿಪ್ರ- 
5 ವರ್ದ್ದಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯಾತಾರೆಂಬರಂ Food Dodoo) ಕಲ್ಲಾ ಾಪುರದೆ SGLQBSOV ಸುಖಸೆಂ- 
ಪಧಾ- 


6 ನಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯುತ್ತೆ ಮಿರೆ ತತ್ಬುದೆಸದ್ದ್ರೋಪಜ್ನೇವಿ eRe, ಸೆಮಧಿಗತೆಸಂಚಮಹಾಸೆ- 

[NN ಮೆಹಾಮೆಂಡಳೇಶ್ಟಂರೆಂ ವೀರಮಾಹೇಕ್ಟರ(0)ನೊಷೆಯೊರ್ಪೈೊ ರವೆರಾಧ್ದೀಕ್ಟರ(ಂ)ನುಜ್ಞಳಚ್ಟೋಳೆ 
FONT ಸಾ- 

8 ಮೆನ್ನಗರುಡ ನಿಗಳಂಕಮೆಲ್ಲ ಭೀತೆರಂಕೊಲ್ಲ HB Reddo ರೊದದೆಗೊ es ಬಂಟಿರಬಾನ ಸೌಚ- 


ಗಾಂಗ್ಲೊಯೆ 
9 ಮೆಂಡಲಂಗಾವೆ Bots ೈರಗಂಡ ನಾಳಂಮುನ್ನಿ ಚಿನೆನಯ್ಯನೆಸಿಂಗ ನಾಮಾದಿಸೆಮೆಸೆ D/A Arosa 
ಕ್ರೀ 


10 ನ್ಹಹಾಮೆ(0)ಣ್ಮಾ ಛ್ಲೇಸ್ಟೊರೆಂ ಪೀರೆನೊಳೆಂಬ ಇರುಂಗ್ಗೋಳೆಚೋಳೆಮೆಹಾರಾಜರು ಕ್ರೀಮೆತು ಭೊಲ್ಲೋಕಮೆ- 
11 ಲ್ಲವೆರ್ಷೆದೆ ೪ ನೆಯಾನಂದೆಸೆಂನೆತ್ರರದ ಆಕಾಢ ಕುದ್ದ ಅಮವಾಸೆ ಸೋಮೆವಾರ ವ್ಯೈಶ್ಲೀಪಾತ ಸೆಂ- 


Fda, ಸೊ- 
12 ಯೆ ್ಫಗ್ರುಹಣಪರ್ವೋನಿಮಿತ್ತ ವಾಗಿ  ತುಂಗಭೆದ್ರಾನದ್ದೀತ್ಲೀರೆದಲ್ಲಿ ನಿಂದೆವಾಡಿ ಸಾವಿರದೊಳೆಗಣ 
ತೆಮಾ ಲ್ವೈ- 


18 ಯೆ ಬಾಡಂ ಇಂದೆವೆವಿಯೆ ಬಾಪುಬಿಸೆಟ್ಟಿಗಂ ಬಮ್ಬಿಕ್‌ವ್ವೊಗಂ ಪ್ರೆಟ್ಟದೆ ಸುಪ್ರೆತ್ರಕುಲ- 

14 ದೀಪಕೆಂ ಗೋತ್ರೆಸನಿತ್ರಂ ಬಂಧುಜನಕಲ್ಬುವ್ರಿಕ್ನಂ ಗುಣನಿಧಿನಿಧಾನಂ ಸುತ್ಕರತೆ- 

15 ನಾಕ್‌ರೆಂ ಪರಾಂಗವಾಪ್ರಿತ್ರಂ ಶ್ರೀಭೀಮೇಸ್ಟೇರದೇವೆಲಬ್ಲವೆರಪ್ರನಾದಂ ವೆಡ್ಕಬೆವ- 

16 ಹಾರಿ ಬೀನಿಸೆಬ್ಟಿ ಯರು ಮಾಡಿಸಿದೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ Bede? ಕ್ರೀಭೀಮೇಕ್ನೇರದೇವೆರ 

17 ಫೂಜಿಪುನಸ್ಯಾರನನ್ನಾ ದೀವಿಗೆನಿವೇದ್ದೈಕ್ಯ 40 ಬಂಡಸ್ಸುಟಿತೆಜಿಣೊ PF OA,OTo ಅಲ್ಲಿಯೆ 
18 ತೆಪೋಧನರ್ಕೊೈತೆರಾಸಿಗಂ ಮಾಧವೆರಾಸಿಗಂ ಅಕವಾಚ್ಛ್ಯಾದನೆಕ್ಕ್‌ಂ ಧಾರಾಪೊರ್ವೂಕ್‌ಂ. 


19. ve IE ಶಿರಾಜ್ಯಭೆರನಿರೂಬತಮೆಹಾಮಾತ್ಮೃಸದೆಪ್ನೀನಿರಾಜಮಾನಮಾನ್ಲೋ 

20. ... . ಮೆಂತ್ರೋತ್ಸಾಹಕಕ ತ್ರಯೆಗುಣಸೆಂಸನ್ನ Gay ಶ್ರೀಮೆದುಭೆಯೆರಾಯ 

21. . . . ವಮಾರಾಯೆಣಂ ಬೆಜಬಳೆಗರುಡ ಮ ಗೆರೆಡಿಸೆಟ್ಟಿ, oA F ಬೆಸೆಸೆ 
22 . « ಲ ಬಿಡಗೆ ಬೆನಕರಹೆಳ 2 Ao ಬಿಡಗಲುಭೆಯರಾಯಬೆಂಕೊಳ್ಳನಟಂವತು. ನಾಲೆ 3 eo [?]- 


23 ಛೆಯೆ ಭೊಮಿ BoB ರಾಜು ಅಂಕದಿಂ ಮೆತ್ತರಾಆಂ ೬ ಕೊದೋಂಟಿ ೧ ಮನೆಯೆ ನಿ- 
24 ವೈಕನ ೧ ಗಾಣ ೧॥ AV, ¢ ಧರಮ ನಾರ್ಕೋರ್ವೈಂ ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದರ್ಗ್ಗೈ ಗಂಗೆವಾರಹಾಸಿಸು- 
25 h¥esjBoo ಸಾನಿರ ಈವಿಲೆ'ಳಳೆಮೆಂ MOAR er ಬಾ dB 207) ದಾನಂಗೆಯ್ಬೆ 
26 ಫಲಮೆಕ್ಟು ಇನ್ಮೀ ಧರ್ಮಮೆವಾರ್ಕೋರ್ವೈರು ಕೆಡಿಸಿದೆರ್ಗ್ಗೈ ಗಂಗೆ ವಾರಣಾಸಿ ಹು- 
27 ರುತ್ಲೇತ್ರದೆಲು ಸಾಸಿರ SOONG ಸಾಸಿರ್ವೈರು ಬಾ ೨)ಕ್ನೈಣರುಮೆಂ 
28 [ಅ*]೪ದ ಪೌತೆಕಮೆಕ್ಸು। ಸ್ಫೇದೆತೆಂ ಪೆರೆದೆತೆಂ ವಾ ಯೊ [eos 
29 ರೇತಿ ವೆಸುಂಧಂ[ 0೦೫ | ಕಪಿ ಎರ್ನೇರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ 
30 ಮಿಪ್ರ್ಯಾಯಾಂ ಜಾಯೆತೇ 3) 2o[ 8*] ॥ 
No. 231. 
(A.R. No. 673 of 1917.) 
ON A SLAB LYING IN THE COURT-YARD OF THE FOUR-TEMPLES AT KoLIMIGUNDLA 
KoILKUNTLA TALUK, KURNOOL DISTRICT. 

This is dated Chalukya-Vikrama year[5*]8, Ananda, Uttardyana-sankranti corres- 
ponding to A.D. 1134 December 25 Tuesday, (not verifiable) It refers itself to the 
reign of the Chalukya king Bhaldkamalladéva ruling from Kalyana and mentions his 
feudatory Vankana-Chélamaharaja ruling from Nandydla. The latter is said to have 
made a gift of 2 maitars of land, a flower garden and an oil-mill for the service of the 
god Kééavadéva, set up by Muppirati, the chief of Kolmagudi, and for the 
subsistence of the priest Visyana-Bhatta. ‘The writer was Révaraja and the engraver 


Bammodja. 
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1 Be Ye Re Ve Fe 
2 Bor , BNW ಭುವನಾಕ್ರಯೆ ಶ್ರಿಖ್ರಥ್ಲೀನೆಲ್ಲಭೆಂ ಮೆಹ್‌ 
8 ರಾಜಾಧಿರಾಜ BxoeBcd ಪರಮೆಭಟ್ಟಾರಕಂ ಸತ್ಯಾ- 
4 ಕ್ರಯೆಕುಳತಿಳೆಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭರೇಣಂ ಕ್ರಿಮೆದ್ಧೊ Ne ಆಕಮೆಲ್ಲದೇವೆರು Toe ಲಾದ ನೆಲೆನೀಡಿನೊಳು 
ರೂಜ p= 
5 ಗೆಯ್ಕೊತ್ಸಮಿರೆ BSI SIAC, EWAN Ror, ಸಮಸ - 
6 ಪ್ರಸೆಸಿ ಸೆಹಿ[ತೆಂ*] ಶ್ರೀಮುನ್ವ್ರಖಾಮೆಂಡಳೇತ್ಮರೆಂ ಮೆಂಕಣ- 
7 ಚೋಳಮೆಪಾರಾಜರು ಹೆಂಡಕಲ್ಲು ಕನ್ನೆನಾಡು -ರೇವಾ- 
es se Howe Sov ಬೀಡಿಕೆಯೆಲು ರಾ- 
9 ಜ್ಞೂಂಗೆಯ್ಕುತ್ತೆಮಿರೆ ಚಾಳುಕ್ಯಾವಿಕ್ರಮಗಾಲದ [4 ]v- 
10 ನೆಯಾನಂದಸಂನಸ್ಪೃರದ ಉತ್ತೆರಾಯೆಣಸೆಂ- 
11 ಕ್ರಾಂಕಿನಿನಿತ್ತದಿಂ ಕೊಲ್ಬಗುಡಿ ಪ್ರಭೆ ಮೆುಖ್ಬರಟಿ ಮಾ- 
12 ಡಿಸಿದೆ ಸ್ಲೇಕವೆದೇವರ್ಗ್ಗೇ ಪೂಜಾಪುನಸ್ಕಾರಕ್ಕ್‌ ಪೊಜಾರಿ 
13 ವಾಸ್ಕೈಣಸಟ್ಟ 3 on Sootoosoad ದಾರಿಯೆಲಯ ಕೊ- 
14 ಬ ್ರೈ ಮೆತೆ ಎಂ ಪೊದ್ಬೋಂಟ ವೊಂದು ದೇವೆಗಾಣವೊಂದುಮೆಂ 
15 ವಸ್ಟಟಿಗರ್ನಾಲ್ಲತ್ತು ಮಾನಸೆರುಮಿರ್ದ್ದು ಬಿರೆಯಿಸಿದೆ 
16 ಕಾಸ್‌ನ ಬರೆದೆ ಕರಣಂ ರೇನೆರಾಜಂ ಹಾಸಿಗೆ ಬಿ- 
Ti S192. [11° ] Q Gayr eo ಕಡಿಸಿದವೆರು ಗಂಗೆವಾರೆ- 
18 ಹಾಸಿಯೆಲು ಸಾಸಿರ ಕವಿಲೆ ಸಾಸಿರ ಬಾ )ಹ್ವ- 
19 6 ವೆಧಿಸಿದೆ ದೋಷ [॥* | 
No. 232. 
(A. R. No. 337 of 1920.) 
ON A SLAB SET UP ON THE TANK-BUND OF THE VILLAGE UBACHERLA, 
| GooTY TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This is dated the 10th year of the Chalukya king Bhilokamalladéva (ruling from 
Kalyana), Rikshasa, Jyéshtha, Su. 3, Adivara, corresponding to A.D. 1135, 
May 27 Friday, not Sunday, as stated. The Mhapradhana Sénddhipati 
Sandhivigrahi Barmadévayya, the Hergade Guttiya-Dandanayaka Sambudéva, Savasi 
Anandabhatta of Paleya, Sairajabhatta, Sonubhatta, the Mahdpradhana and 
Dandanayaka Kalimayya, Nayaka Récharasa, Ramadéva-Nayaka, Malleya-Nayaka 
Bacharasa and Dasimarasa together with Kichi-Setti, made a grant, on account of 
Uttarayana, of some land and an oil mill for the service of the gods Jakkésvaradéva 
and Kééavadéva. Kétumalla-Setti, Malliya-Setti, Polli-Setti and Désimanta- 
Manavala made a gift of 500 leaves per load of betle leaves, for the service of the god 


Jakkésvara. 
First Face. 


Aon, ['* | ARO ಭುವನಾಕ್ರಯ ಶ್ರೀಬ)ಧ್ದೀನ- 

ಲ್ಲಬೆ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಕ್ನರ ಪರಮಜಟಾ > Oe 
ಸತ್ಕ್ಯಾಕ )ಯೆಕುಳತಿಳಕಂ ಚಾಳುರ ಫ್ಯಾ ಭರಣಂ 

ಕ್ರಿೀಮೆತು ಸರ್ವೈ ಜ್ಞಚೆಸವತಿ F ಭೂಲೋಕಮೆ- 

ಲ್ಲದೇನರು ಕಲ್ಲಾ ನಾದ ನೆಲೆನೀಡಿನೊಳು ಸುಖಸೆಂ- 

ST HerssweeBQo ರಾಜ್ಜಂಗೆಯ್ಯೂತ್ತಮಿರೆ SSI BISA, Be. 
ವಿ Ton, RBA ಪ್ರಕಸ್ಲಿಸಹಿತಂ 8 pS, COS 

ಧಾ ನನನ್ನಬ್ಬುರಾಧ್ಯೇಕ್ಸ ಕರಿತುರಗನೌಹಣಿ Sn FS 

Bip T OES 0 ಹೇರಿಸೆನ್ನಿನಿಗ್ರಹಿ ಸಸಾಯಿತಂ ಸ್ಲನಾಧಿಪ- 
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10 SRSSA FS ಹೆಡಪವಳ ದೆಣ್ಕನಾಯೆಕ್‌ಂ WSF Bes 09 90- 
11 ಗಳ್‌ 7 Fe ಗುತ್ತಿಯ ದಣ್ಣನಾಯಕಂ ಸೆಂಬುದೇವನುಂ ಪಾಳೆಯೆ- 
12 a ಸೌವಾಸಿ ಅನನ್ಸಭಬ 3 So ಸ್ಫರಾಜಭಟ 5 S09 ಸೋನುಭೆಟ 3 > 
13 ಮಹಾಪ್ರಧಾನ TABLA FS ದ ್ನ್ಣಮಾಯಕಂ ಕಾಳಮೆ- 
le ಯೆ gO ನಾಯೆಕಂ ರ್ಲೇಚರಸೆನು ರಾಮುದನನಾಯೆಕನು ಮ- 
18 ೨ ಸುನಾಯಕನುಂ ರಾಜಾಧ್ಯೈ್ಪ ಬಾಚಿರಸಿನು ದಾಸೆಮ- 
1€ THSO(0) DD, NOHO F BeseFe Cow ಸಭೆ ೂ Sore 
: ಎಂಲ್ಲುವೆರ್ಷೆ Qo Sad ರಾಘ್ಲಸೆಸಂವತ್ಸರದ Sex 3 ROT}, Q 
1. ಆದಿವಾರ। ಉತ್ತ ರಾಯಣಸಂರಾಂಕಿನಿಮಿತ್ಯೈವಾಗಿ Ron, 
1A ಗೀಮನುಮಸಾನಾಭ್ಯವೈಕ್ಸ 3p ಕ್‌ಂಳ ತಿಳಶ ಆಯು, ಸೆ 
20 ವ್ರೈೈಯ WBS) ಗ್ಗ್ಯೋೊತ್ರಸವಿತ್ರ ದೊಸೆಲಕುಳತಿ- 
21 Yo ಉಪೆಂಗೆಹೆಯ ಪ್ರಭು ಕೂಚಿಸೆಬ್ಟೈಯರು ಶ್ರೀ- 
22 ಮೆದು ಜಸ್ಯೇಕ್ಟರದೇರ್ವ್‌ 0 ಕ್ರೀಕೇಸೆವದೇವಗ ಂಗಭೋಗಕ್ಕಂ 
28 ಪೊಜಿಪುನಸ್ಕ್ಕಾರನಿನ್ನೇದೈಕ್ಯಂ ಧಾರಾಪೊರ್ವೂಕಮಾಡಿ ಮಾದಿ- 3 
24 ರಾಜಂಗೆ ಬಿಟ 3 ಕೆಯಿ ಮೂಡಣ ಹೊಲ ಮತ್ತೆರು ೧೨ ಕೆಷೆಯೆ 
25 ಕೆಳೆಗೆ ಗದ್ದೆ ಬೀನ ಖಣ್ಮುಗ -ಂ ಗಾಣ ಒನ್ನು ಯಿ(0)ನ್ಲೀ ಧರ್ಮೈ- 
26 ವ ಪ್ರತಿಪಾಳನಿದೆವರು ಗಂಗೆನಾರಣಾನಿಯೆ:ಲು 


Second Face. 
27 ನಾಯಿರ್ಬ್ಸ್ಯರು ಬಾ 3 JR 20071 ಸೌಯಿ- 
28 ರ ಕವಿಲೆಯೆಂ ದಾನಂ ಮಾಡಿದ ಫಲನಿನಿೀ 
29 ಧರ್ಮುಕ್ಯನ್ಯಾಯಮಂ ಚಿನ್ನಿಸಿ ಕೆಡಿಸಿದ- 
80 SAF ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ವೇಣರುಮಂ ಘವಿಲೆ- 
31 ಯೈ(ಂ)ನಳದೆ ಪಾತೆಕವೆಕ್ಟು iN Reso | 
82 ಪರೆದೆತ್ತಂ ವಾ ಯೋ ಹರೇಕಿ ವೆಸುನ್ಸರಾ[ಂ*] 
83 ಪಿ , RGF AIF (0) BOOS ಕೆ ವಿಪ್ಮಾಯಾಂ 
34 ಜಾಯತೇ ಶ್ರಮಿಃ n Agr | ಕ್ರೀಜಕ್ಕೇ- 
35 ಸ್ವೈರದೇವರ್ಗೆ ಕೇತುಮೆಲ್ಲಳೆಟ್ಟಿ ಯಂ ಮೆ- 
86 ಲ್ಲಯೆಸೆಟ ಯುಂ ಪೋಪಿಸೆಟ 3 odode 
87 BeAr | [ಮೆ]ನವಾಳರು ಇನಿ[ನಿ* |ಬ- 
88 ರುಮಿಳಾ ಹೇಜೆನಲು ಐನೂ- 
39 ರೆಲೆಯಂ ಬಿಶರಂಃ। Ron [1*] 


No. 233. 
(A. R. No. 83 of 1913). 


ON A SLAB SET UP IN THE COURT-YARD OF THE SANKARASVAML TEMPLE AT 
ERADUKERA, KALYANADRUG TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated Saka 1060, Siddhirthi, Margasira, Su. 5, Adityavira corresponding 
probably to A. D. 1139 November 27 Monday, not Sunday, as stated. Siddharthi 
was Saka 1061 expired. The record refers itself to the reign of the Chalukya king 
Jagadékamalladéva ruling from his capital Kalyana, whose feudatory Irungéla- 
Chélamaharaja was ruling from Goydavadi. The latter’s Mahapradhana and Senadhi- 
pati Kétana-Vergade, noted for his charities, made a gift of a number of plots of land 
and of certain taxes (specified) for the service of the god Sankaradéva at Eradukere 
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in Suliyaniiru seventy, a sub-division of Sire-nidu, and some vrittis to Brahmans and 
ascetics, after washing the feet of the teacher, Nagarasi-Pandita. The names of some 
ascetics are given in the record. 
First Face. 
1 ಓಿಂ[ii#] ನ ನಮಸ್ಸುಂಗಕಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚೆಂದೆ)ಚಾಮ- 
2 ರೆಜಾರನೇ। ತ್ರೆ ಪಿಳೊೋ್ಕಾನಗರಾರಂಭೆ ಮೂಲಸ್ತೆಂಭಾಯ 
8 ಕಂಭನ್ನೇ s ಸ್ವಸಿ ಸಮಸ ಭುವನಾಸ್ರಯ ಕ್ರಿಪ್ರಿಧ್ದೀವಲ್ಲ- 
4 eo ನುಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಂ ಪರಮ್ಫೇಕ್ಟೂರಂ ಪರಮಭಟ್ಲ್ಯಾರೆಕಂ 
5 ಸತಾ Xi ಯೆಕುಳತಿಳಕೆಂ 2FoVTe ನೆರೆಣಂ ಕ್ರೀಮಜ- 
6 ಗದೇಕಮೆಲ್ಲದೇವೆರ ವಿಜಯರಾಜ್ಯಮುತ್ನರ್ಕೋತ್ತರಾಭಿಪ್ರಿ[ದ್ದಿ]'- 
7 ಪ್ರವರ್ದೈೇಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸ್‌ತಾರಂಬರೆಂ ಕಲ್ಲಾ 9 83~ 
8 ದೆ SOdeadaVs ಸುಖಸೆಂಬತಾವಿನ್ಲೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯಂ- 
9 ಗೆಯ್ಕುತ್ತೆಮಿರೆ ತತ್ಸಾದೆಸದ್ಧ್ರೋಪಬೀವಿ 
10. © Ah, ಸೆಮಧಿಗತಪಂಚಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಮೆಹಾಮ- 
11 ಕಾಳೇಶ್ವರ ಯೊಹೆಯೊೂರ್ಪೈರವೆರಾಧ್ಯಿತ್ವರೆ ಚತುರು- 
12 ದಧಿಮೇಖಳಾಳಂಕೆತೆಮೆಹ್ಲೀವೆಳಯೆಪ್ರತ್ರು ಧ(೧)ರ್ಮ್ಯಾಚಾ- 
18 ರಪ್ರತಿಪಾಳನ ಮೆನುಕ್ಟಭಾವೆ ಬಂಟಿರಬಾವ ಮೆದವೆದುವಿರ್ಕೋ- 
14 ಧಿಪ್ರಚಂಡಮೆಂಡಳಕಪ್ರಿ)ದೆಯೆಸೆಲ್ಲ ನಿಗಳೆಕಮಲ್ಲ ವಾವಾನಿಧಾ- 
15 ರ್ತಿೀತಜನಮೆನ್ನೋರತೆವಿತೆರಣವಿಷ್ಟೀಮೆ ನರಲೊಕಭೀಮೆ ಸೆರೆಹಾ- 
16 ಗತಾರಾತಿಭ್ಲೀತಮೆಂಡಳಕರ ರಫ್ನಪಾಳಕ್‌ CAG ದೆಸೆಗೋಸಪೌಾಳಕ 
17 ಸೆತ್ಯಸೌಚಸ್ರದಿಪಂನಸ್ತಿ ಠೀಕ್‌ರೆಣಪರಿಕ್ಸ್ವ ot3) een Age 
18 ಮ್ರಿತೆಪೊರ್ಣ್ಣಚಂದ್ರ ಕಳಸಾಚಳೋದ್ಯ್ಯೂತಸೆಕಳಭೊತಛಪ- 
19 ಪಿತ್ರೀಕೆತಪ್ರಸೆನ್ನ ಕಾವೇರೀವಲ್ಲಭೆ ಭೆಯೆಲ್ಲೋಭೆ- 
20 ದುರ್ಲಭ ಚತುಕೃಪ್ಸಿ , 'ಮೆಂಡಳಕನಿರಸ್ಕಂಡನ ಕೆೈಡಾ- 
21 ಪರಿಣತೆಪ್ರಚಂಡದೋರ್ದೇಂಡನ ನೆರೆಲೊಹ್‌ಗಂಡರ- 
22 ಗಂಡ ROB ಭುವನಭಿವನೊ edie ಸೀತಿ ತೆಪುಕೀತದಿ- 
23 ನಕರಾನ್ಫಯೋದ್ಕ ವಾದಿರಾಜೇತ್ಸಾ ೀದಿನಾಮಾವಳ್ಳೂಪಿ- 
24 ರಾಜಿತೆರನ್ಪ ನಿ ಶ್ರೀಮನ್ವೈಹಾಮಣ್ಮೂ ಛೇಕ್ಟೂರನಿರುಂಗ್ಲೋಳೆ- 
25 ceca ಗೊಯ್ದುಖಾಡಿಯೆ ನೆಲನೀಡಿನೊ - 
26 ಳು ಸುಖಸೆಂಕತಾವಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ ಂಗೆಯ್ದು 63, ಮಿ- 
27 ರೆ Bway Baise, caked 1 ಸೆಮೆಸ್ತೆರಾಜ್ಯಭಿರನಿ- 
28 ರೂಖತಮಹಾಮಾತ್ಯಪದವನೀವಿರಾಜಮಾನಮಾ- 
29 Swed, ತಪ್ರಭುಮಂತ್ರೋತ್ಸಾಹಕಕ ತ್ರಯೆಗುಣಸೆಂ- 
80 Zod ಮ್ರಿದುಮಧರವಿಬುಧವಚನಪ್ರಸೆಂನ ಪ್ರಧಾನಕ- 
81 ರಿಕಳಭಯೂಥನಾಥ VS ಸ್ಯ ಸೆಂಗ್ರಹಪೆರಿಜ್ಞಾ ಸ್ರಿ ತನಾಹಾ- 
82 ರಾಭಿಯೆಬೈೆಕಜ್ಯಕಾತ್ರದಾನವಿನ್ಲೋದೆ ಮ್ರಿಗಮೆದಾ- 
88 ಮೋದೆ ಚವುಡಾಂಬಿಕಾಗಬ್ಬಿ ರ್ಸ್ಸರೋಹಣಗಿರೀಂದೆ )ನೂತನಾ- 
84 SH, grist ನಾನಾನಯ್ಲೋಪಾಯೆಚಚ್ಚಾ ೯ರ್ಚ್ರ್ಛತಚಾಣಿ- 
35 ಕ್ವ ಬಾಹತ್ತರನಿಯೋಗಯೋಗ್ಯತಾಯೋಗಂಧರ ಪ. 
86 ತಿಕಾಯಣ್ಯಾಧುರಂಧೆರ ದೊರ್ವಾರಾ[ರಾ* ]ಶಿಮಂಡಳಕಪುಧಾನಕಿ- 
87 ರಃಖಂಡನವಿಚಿತ್ರಕರಪತ್ರ ಸುಜನಜನಮಿತ್ರನಿ- 
38 ರುಂಗ್ಲೋಳದೇವರಾಜ ಸ ಸಮುದ್ಧೆ ರಣ ಮೈೈರಿಸೆಂರಣ 3 e- 
89 ನಕೆಮಿಟಕಡಿನೇ ದಿವೃತ್ರೀಪಾದಾರಾಧಕ ಪರ- 


1 The letters ವಿದ್ಧಿ are written at the end of line 8. 


40 
41 
42 
43 
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ಬಳಸಾಧಕ ಭ್ಹೊರವನಗಂಧವಾರೇಣ ರಿಪ್ರಮೆದೆನಿವಾ- 
ರಣ ವಾಮಾದಿಸೆಮಸೆ ಪ್ರಕಸಿ ಸಹಿತಂ ಕ್ರೀಮೆನ್ನು- 
ಹಾಪ್ರಧಾನಂ ಸೇವಾಧಿಪಕಿ ಕೇತಣನೆರ್ಗ್ಸ್ಗ[*ಡೆ]ಯರು 
ಸೊಸಿ ಶ್ರೀರ್ಜುಯೆಕ್ಕಾ ಭ್ಯುದೆಯಕ್ಕ್ಯ ಸೆಕ್‌ವರ್ಷೆ ೧೦೬೦ 


44ನೆ ಯೆ ಸಿದಾ ಶ್ರಿ AF Moss OS ಮಾಗ್ಗ ೯ಕಿರ ಕು ೬ ಆನಿ. 


45 
46 
47 
48 
49 
50 
51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 
60 
61 
62 
68 
64 
65 
66 
67 
68 
69 
70 
71 
72 
73 
74 
75 
76 
77 
78 
79 
80 
81 
82 


Second Face. 
ತೆ = Boos Toco ಣಸೆಂಕ್ರಮೆಣಸಪ- 
Sor AXIS ದಿಂ ಸೀರೆವಾಡೊಳಗಣ ಸುಳಯೆನೂ- 
Bays eo ಬಳ ಯೆರಡುಕೆಹೆಯ ಕಂಕ್‌ರದೇನೆ- 
ರಂಗ್‌ ಸ್ಫೋಗಕ್ಟ್‌ಂ ಬಂಡಸ್ಬುಟಿತಜಿರ್ಣೊ ಹರ್ದಾ ಲಯಂಕ್ಕ್‌ಂ 
ಪಾತ್ರಪಾವುಳಕ್ಕೆಂ ನ್ತಾನನಿಮೇದ್ದ ಸೈ ಪೊಜೆನಂಸಾದ್ಬೀ- 
ವಿಗೆಗೆ(0)ಮೆಲ್ಲಿಯೆ ತಫ್ಲೋಧನರಾಹಾರದಾನಕ್ಕ್‌ಮೆ- 
ಫ್ಲಿಯಾಚಾರ್ಯ, 8 ವಾಗರಾಸಿಪಂಡಿತೆರೆ ಕಾಲಂ V- 
ರ್ಜ ಧಾರಾಪೊರ್ವಕಂ ಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟ ದೆಕಿ ಹೆನ್ನೊ- 
ಣಂಬಿಯೆ ಕೆಷೆಯೆ ಹಿಂದೆ ಕಂಕರವೇವೆರಿಂ ಬ- 
ಡಗಲು ಗೆದ್ದೆ ಖಂಡುಗೆ 0.0 ಭೈೊರೆಸೆಮುದ್ರುದೆ ಸಿಂ- 
ದೆ ಗದ್ದೆ ಬಂಡುಗೆ ೧-೨ ಯೊರಿಂ ಸಡುವೆಲು ಕರಿಯೆ 
Soro ಮತ, ರು ೧-೦ ದೇವೆರಿಂ ಮೊಡಲು ಕೆಸುಮ- 
ತರು 08 'ಹಾನಿಯಿಂ ಮೊಡಲು ತಶ್ಲೋಟಿ ಕಮ ಶ೫ಂ 
ಅಂಗೆಡಿಯಿಂ ತೆಂಕ ನಿವೇಶನ ೧-೨ 
ಗ ಭೆತೆ ಭೆಂಡಿಯೆ ಭತ್ತ ಹೊಳಗೆ ೧ ಅಡಕೆ ಮೆಳಸು ಸುಂ- 
ಕಿಯೆರಿಸಿನ ಜೀರಗೆ ಭತ್ತದೆ ಹೇಟಿಸ್ಲಿನಿಸೆಅಲುಂ 
ಹೇಜಿಂಗೆ Des ೧ ಹೇಟಿನಲು ಎಲೆ ೧೦೦ We gS 
Boo ಮುದ್ರಾಪಣ SH oor ರಾಸಿಯೆ ದೇನೆಗೊ- 
ಛಗ 0 ಗಾಣದೆಲೆ್ಟೆ ಸೊಳಸಿಗೆ ೧ Sas 
ನದೇವೆರಿಗೆ ಗೆದ್ದೆ Me ೧ಎ ಕಸುವೆತೆ -ಂ ಮಲ್ಲಿ- 
ಠಾರ್ಜ್ಸಾನದೇವರಿಗೆ ಗೆದ್ರೆ ಬಂಡು -೨ 3ಸುಕೆಯಿ os. - ತೋ 
ಟಿ ೧ಎ ಗಾಣ ೧ ಅಂಗಡಿಯೆ ಬೆನಕೆಂಗೆ ಗದ್ದೆ ಖಂಕೆಸು- 
ಕೆಯಿ ಮೆತ್ತೆ ಎ ಕೇದಾರದೇವೆರಿಗೆ ಗದ್ದೆ ಖಂಡುಗ ೧ ಕೆಸು- 
GOO ಮತ್ತೆ ಎಂ ಹಾಳೆಬ ು)ಯೆದ್ದೇವರಿಗೆ ಗದ್ದೆ ಖಂಡುಗ 
ಎ SRIF) ಮತ್ತೆ ಎಂ ಜಕ್ಸೇಸ್ಟೇರದೇವೆರಿಗೆ ಗದ್ದೆ 900 T- 
HxxrFO) ಮೆತ್ತ ಎ BROWS, 01 ಸೊತ್ರೆಧಾರಿ ಬೂ- 
ಚೋಹಜಂಗವಾತನ ತೆ(0)ಮೈೈ ವೆಬ್ಬಲ್ಲೊೋಜಂಗ ಬೈೈರಸೆಮುದ್ರದ- 
ಲು ಗದ್ದೆ ಖಂಡುಗ ೬ ಮೆತ್ತೆ ಎಂ ಕೆಸುಹೆ- 
ಯಿ ಮೆತ್ತ ೧-೨ ಗಾಣ ೧ ಬ್ರಹ್ಟೈಪ್ರರಿ ದೇವೆಣಭೆಟ್ಟ್ಯ ರಿ- 
ಗೆ ಗೆದ್ದೆ ಖ 0 ಕರಿಯೆಕೆಯಿ ಮೆತ್ತ ೧ ಕೆಸುಕೆಯಿ ae 
3 0 'ನಾರಸಿ[ಂ*]ಫಭೆಟ್ಟ oR ಗದ್ದೆ ಖಂ ಎ ಕರಿಯೆಕೆಯಿ ಮತ್ತ 
೧ 5 $ಸುಮತ, ಎಂ OX 2 sees O78 ಗದೆ ಖಂ ಎಂ ಕರಿಯಕೆ- 
ಯಿ ಮೆತ್ತ ಎ ಕಿಸುಕೆಯೆ ಹತ್ರೆ ೦ ನಾಗದೇವೆಭೆಟ್ಟಂಗೆ a 
ದ್ರೆ ಖಂ - ಕರಿಯೆಕೆಯಿ ಮೆತ್ತೆ ೧ ಕಸುಮೆತ್ತೆ ಎ ಕಣಿಯೆ- 
ಕೆಲ್ಲ ವಿಷ್ಣು ನಟ ್ರೈರಿಗೆ ಗೆದ್ದೆ ಬಂಡು .0 ಸರ್ವೈದೇವೆಭೆಟಿ ರಿಗೆ rae 
ದ್ರೆ ಬಂಡು. a ಆಳ್ಲೇಂಗೆ ಗದ್ದೆ ಬಿ .9 BO ಭಟ್ಟ o7\ ಗೆದ್ದೆ 8 9 Td. 
ಯೆಕೆಯಿ ಮೆತ್ತ ೧ ಕಿಸುಕೆಯಿ ಮೆತ್ತೆ ಎಂ ವಾಸುದೇವ. 
ಟ್ರೈ ೦ಗೆ ಗದ್ದೆ ಕುಂಡುಗ -೦ ಕರಿಯೆಕೆಯಿ ಮುತ್ತ © ಕಸುವು 
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88 3 ರೇವೆಣಭೆಟ್ಟಂಗೆ ಗದ್ದೆ ಖಂ ಎ ಕೆಸುಮೆತ್ತೆ ಎ ಆದಿತ್ಸೈಭೆ - 
84 ಟ್ರೃರಿಗೆ ಗದ್ದೆ ಖಂಸುಗ ಎ೦ SRDS, 0 ನಾವನಿದ್ದೆವಭೆಟ್ಟ,- 
85 ರಿಗೆ ಗದ್ದೆ ಖಂಡುಗ ೨ ಕೆಸುಮೆತ್ತ ಎ೦ ಕೇಸೆವಭೆಟ್ಟ ೈರಿಗೆ 
86 ದ್ದೆ ಖಂಡುಗ ಎ೦ ಕಸುುಕೆಯಿ ಮೆತ್ತ ಎ ಕನ್ಹಪಯಭೆಟ್ಟ್ಯಂಗೆ 
87 ಗದ್ದೆ 390 .0 GR 0 ವೆಂಕಣಭುಟ್ಟ್ಯಂಗೆ ಗದ್ದೆ ಖಂ .0 ಕೆಸುಮ © 
88 ಅಪಣಭ 3 OF ಗದ್ದೆ ಬಂ -ಂ ಕೆಸುಮೆ ಎ ಚಿದೆಣಭೆ- 
89 ಟ್ರೈಂಗೆ ಗದ್ದೆ ಖಂ ಎ ಕೆಸುಮೆ -0 ಬೂಚೋಜ ನಿವೈೇಸೆನ ಎ೦ 
90 ದೇವಾಲ್ಯೂತುಂಬುವೆ ಗೆಯ್ಬೊ ಹೆಡದೆ ॥ 
91 ಸ್ವೊದೆತ್ತಂ BIAS eae ಯೋ ಹರೇತಿ ನೆಸುಂಧರೆ | 
92 ಕಪಿ ಸ ರ್ಮೊರುಕಸಹೆಕ್ರಾ JES ವಿಮಾ ಯಾಂ ಜಾಯತೇ 
98 ಕ್ರನಿ | 1ಸಾವನಕುಂಚಟಿಗ ಸೆಮುದ್ರೆ- 
94 ಸೆಂಕೆಗೊಂಡ ಮೊಲೆಯ ಮೆಲ್ಲಿಸೆಬ್ರ 3 Rof So] 
95 ಕೊಟ್ಟ BOARS | ಕ್ರೀ ಸೋಮೇಶ್ನರ | 
No. 2384. 
(4.R. No. 78 of 1912.) 
ON A SLAB SET UP NEAR A MOSQUE IN THE BAZAAR OF THE VILLAGE 
KONAKONDLA, GOOTY TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated the 2nd year of the reign of the Chalukya king Pratipaaiekrayatti 
Jagadékamalla (II), Siddharthi, Phalguna, Su. 10 [SOma]vara corresponding 
probably to A. D. 1140 February 28 Wednesday ; f.d.t. .34. Somavara is probably 
a mistake for Saumyavara. The Mahdmandalésvara Irunigolarasa, Malla[rasa], 
Nirugarasa, Balarasa and Récharsa are said to have caused the construction 
of the temple of the god Késava and granted some land for the service of the god. 


1 ಸ್ವಸಿ[1*] ಸಮಸ ಭುನನಾಶ್ರಯೆಂ ಶ್ರೀ- 18 ದೀವಿಗೆಗಂ Bese 5 CF BA OF 40 M2) \F- 
2 ಬ್ರಧಥ್ದೀವಲ್ಲಭೆಂ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಂ ಬಾಧಾ[ಪ]- 
8 ಪರಮೇಕ್ಟರಂ ಪರಮೆಭಟ್ಸ್ಯಾರಕಂ ಸೆತ್ಯಾ- 14 [ರಿ]ಹಾರನೆಂದು  ಧಾರಾಪೊರ್ವೊಕಂ- 
ಕ್ರ- ಮಾಡಿ ಬಿ. 
4 ಯೆಕುಳತಿಳೆಕೆಂ ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭೆರೆಣ 15 ಟಿ 3, ಕ್‌ರಿಯೆಸ್ಲೆ ಲಂ ಬಿಚ್ಚ OBES Pos 
5 ಶ್ರೀಮತಿ ಪ್ರತಾಪಚಕುವರ್ತಿ ಜಗ- ಬಿಸ್‌ 
6 ದೇಕ್‌ಮೆಲ್ಲವೆರಿಷದೆ ೨ ನೆಯೆ ADS SF 16 ನಿಯೆ ಹೊಲದಿಂ ತೆಂ ಕಲುಭೆಯೆರಾ- 
ot 17. ಯೆಬೆಂಹೊಳ್ಳೊನ [೬ ]ಕ ಗೇಣ ಗಳೆಯೆಲು 
7 08d 38 POO, £9 AB, Qo [ಸ್ಫೋ- 134, ಮೆತೆರು ೬ [ಮೊಟ್ಟವೆ]ಗಯ ಫೆ 
ಮ]- 3 
8 ವಾರದಂದು AoW ಶ್ಲೀಮನ್ಸಕಾಮೆಂಡ- ig. - + + ಕೆಸುಮತ್ತರು ೬ 
ಳೇ- [seer 
9 Bodo ಇರುಂಗ್ಗೋಳರಸೆರು ಇಯೊರ ಮ- 20. * EN a 
ಲ್ಲ ry ರ Hib 
10 ಸೆ ನಿರುಗರಸೆ ಬ[ಡು]ಬಾಳರಸೆರು . . 21. . + ನ್ತೀಧರ್ಮವಪ್ರತಿ 
ಎಿ[ಜ] 32° cate em ಬಿಟ್ಟರು ° 
11. . AB ರೇಚರಸೆರು ಮಾಡಿಸಿ . 28. . . ಗೆಯೆ ತಡಿಯಲು 
ಡೆ ಕೇ[ಸವ]- 24 1. Nಳನಬಜ ಪಾತಕ[[ಮ]- 
12 ದೇವೆರೆ ಅಂಗಭೋಗಕ್ಕ್‌ಂ OSLB To 25 Boy i 
ನಂದಾ- 
1 Three lines ‘from here are written in later characters and seem to form a separate 


inscription. 
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No. 235. 
(A.R. No. 206 of 1913.) 


ON A STONE SET UP NEAR THE MALLESVARA TEMPLE AT SINDIGERI, 
BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This is dated the 4th year of the Chalukya king Jagadékamalladéva (II), Durmati, 
Bhadrapada, Su. 6, Adivara corresponding to A.D. 1144 August 9, Saturday, not Sun- 
day as stated. The Mahdmandalésvara Rachamallarasa of Ballare and his subordinate 
Késiyanna are said to have made a grant of some portion of the toll-revenue for feeding 
pilgrims in a satra and placed it in charge of Nirvinadéva, a Kalamukha teacher. 


1 


o ಆಅ 00 ಇ Ook ಲು W 


— 


ಬುಬುಬು ಬಿಬಿ ಬಿ ಬಿ ಬ Be SB BK BY BS BS eS 
N Oo Ff WN YK Oe AN Da ON KH 


ಬಿ ಬು 
ಅ ೧೦ 


30 


31 


ಓಂ ನಮಃ ಕಿವಾಯೆ(?) ಗುರುಬ್ಲ್ಗೊ SR NOE | ಆಳಂಬಿತ- 
ಜಟಾಜಾಳೆಮುದ್ಮದಿನ್ನುಕ್‌ಳಾಂಕುರಂ[|*] ಚರಾಚರೆಸೆಮೊ(ಮೆ)- 
ತ್ಪುತ್ತಿಬೀಜಂ ಜಯತು ಧೂರ್ಜಟ[$*] 1) ನಮೆಸ್ತುಂಗಕಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚಂ- 
ದ್ರೆಚಾಮೆರಚಾರನ್ನೊ | ತ್ರ ಪಿಲೊಸ್ಯಾನಗರಾರಂಭಮೂಲ- 
ಸು ಶಿ ಭೂಯ ಕಂಭೆಮೇ I Bn, ಸಮಸಿ ಶಿ ಭುವನಾಕ್ರಯೆ ಶ್ರೀಬ)- 
Booster, ಬೆಂ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪೆರಮ್ಮೇಸ್ಟೊರ ಸೆರಮಭಬ್ಬಾ, Geo ಸತಾ ie 
ಯೆಕುಳತಿಳೆಕ B)erherawoTe » 9&0 E80 ಕ್ರೀಮೆತು ಜಗದೇಫಮಲ್ಲ ವರಿ 
Av Sado ದುರ್ಮೈತಿಸೆಂವತ್ಸರದೆ ಭಾದ್ರೆಪದೆ ಸುದ್ದ ಚಟ್ಟಯಾದಿವಾರೆದೆಂದು ತೆತಾದ- 
ಪೆದುನೋಸಪೆಜೀವಿ |! Bor io pS. ನಿ ಳೇಸ್ಟೇರಂ ಬಭೋಗಾವೆತ್ರೀ- 
ಪ್ರ[ರ*]ನೆರಾಧೀಸೆಂ ಯಣೆನಾಗಕು[ಳ*]ಸ್ಪೈಂಸ್ಸುತ್ಗೆ ಸ್ಸ ಗ್ಲೋತ್ರೆಪಾತ್ತೆ )ಷಿಕಗಾತ್ರುನುಂ ವಿಸುದ್ದೆಸಿಂದ- 
ಹು 
ಸೈರವೆವೆನದಿವಾಕರನುಂ ಪ್ರಚಣ್ಮಮೆಣ್ಮಳಕ್‌ಮೆನೋಗರ್ವೈೊಪರ್ವೈೋತಳಛಿ ಬ್ರೀದೆನವಜ್ರದಣ್ಣನೆಂ 
ವಿದ್ಧಿಪ್ಟೈ ನೀರಾರಾತಿಮೆಣ್ಮಳಕ್‌ಸುಣ್ಮಾ ಳಪಖ್ಮಾ ನ[ನೆ* ]ನುಂ ಮಹೇಸ್ವೇರಪದಪದ್ದಿನೀರಾಜಶಂ- 
ಸೆನುಂ ಹದೆನಕ್ರಿಣೇತ್ರನುಂ ವಮೈಿರಿಕ್ರತಾನ್ನನುಂ ಕಿಂದೆಗೋನಿಂದೆನುಂ ಬಿತಗರಗಣ್ಮನುಂ ಪೋತಾಳೆ- 
ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಕಫಿಕಾಲನನ್ನಿ ಕ್ಲೌಸ್ಥೇರನುಮಪ್ಪು ಕ್ರೀಮೆನುಮೆಹಾಮೆಣ್ಮಾ ಳೇತ್ಟರಂ ಬಳ್ಳಾರೆಯೆ ರಾ- 
ಚಮೆಲ  ದೇವೆರಸೆರು ತೆತ್ಬುದೆಪದ್ಬೋಪಜೇವಿ ಸ್ಹ್ಕೋಾಮಿಸೆಂತೋಸೆಬೀಡಿನೆ ರೆಪ್ಲಪಾಳಕಂ ಕೇಮನ 
ಸೇಸಿಯೆಣನಾಯೆಕ್‌ 23 ey ಬಿಟ್ಟ ಧೆ [ನ್ವು ್ಸ ಹಾರಿಕಾಯ 3x RIOT ಗಾಲಣಾದಫಿ ಕಾಫ್ಟ್ರೀರೆಭೊ- 
ಮಿ ಮೆತ್ತ ಇದಿನಿಸುವೆಂ ನಿರ್ವಾಣಿಷ್ಮವೆಗೆ. = eee: Tabs , ಧಮ್ಮ el lear 
ಸಿಂದಗೆಚೆಯೆ ಸೌ Pನದಲು ॥ ಕಾಲೇ ಕಾಲೇ ಯಾಚಿತೇ ರಾಮಚಂದ್ರ |! ಸ್ವದೆ. ° et ವಾ ಯೋ 
ಹೆರೇತಿ ವಸುಂಧರೆ! ॥ ಇದೆವಾವೆವಾರೋರ್ವೆನಿಲ್ಲಿನ್ನನ ಬಾಯಿ Beer , ಮೊಡುಗು @ Aw, ಯಮೆನಿ- 
ಯಮೆಸ್ಕೋಾಧ್ಥಾಯಧಾ ಾನಧಾರಣಮೌನಾನುಮ್ಮಾಣಜಸಸೆಮಾಧಿಸ್ಲೀಲಾದ್ದಾ » gS TIED 
Ros ಯೆಕ್‌ರೆಂ ಗುರುಚರಣಸ್ವೈರಣಪರಿಣತಾಂತೆಳಕ್‌ರಣರು ಮೆಹೇಸ್ಟೇರಪದಪದ್ವಿನ್ನೀ- 
ರಾಜಹೆಂಸೆರು ವ್ಯ್ಯಾಕ್‌ರಣತರ್ಕ್ಸಸಿಧ್ಧಾನ್ನಕಾನ್ನೆ ವಾಟಿಕನಾಟಿಕಾಮ್ಹಧಾಭಿಧಾನಾಳೆಂಕಾರಸ್ರತಿ- 
ಕ್ರಿತಿಪುರಾಣೇತಿಹಾಸೆನೊಮಾಂಸಾನ್ಸೀತಿಕಾಸಾ )ದ್ಮೈನೇಕಕಾಸ್ತಾ ಥೆ ೯ಣಪ್ರನೀಣರು ಲ . . BS 
OF NAF eS 3 ಮೆತುಕ್ಳೃತಿಕಾರಕ್‌ಪ ಶ್ರಗರ್ಭರು 38g wed r ಕಮೆನೋಗರ್ನ್ವೈೇಪರ್ನೆ eS ನೋ 
ದೆನವಜ 3) Bed, ರುಂ ಉಪೆವಾ ಸ್ಯಾ ಸೆಗ್ಗ್ದಿರ್ನಾ ಉತೆರಂಗಿಣ್ಣೀತೆರಂಗರುಂ ಕಿವೆದೊ ಅ)ೀಹಕುಳನಿಳೆಯಕಾಳಾನಳೆರುಂ 
ಕಾಳಾಮುಖಸಮಯೆಸೆಮುದ್ಧೆರೆಣರುಂ ಪುರವಾದಿಮೆದನಮಹೇಕಶ್ನೇರರುಮಪ್ಪು ಮುಳುಗುನ್ನದ 3 )e~ 
ಸ್ಫೈೇಯೆಂಬೆದೇವೆರಾಚಾಯ್ದ oF OBAyF IT ವರ್ತಿ ವಾಮೆದೇವರ ಕಿಷ ನರನು ಶ್ರೀಮೆತೃಳ್ಗ್ಳೊಚನ- 
ದೇವೆ- 
3 ಕಷ್ಕರು ಹುಮಾರದೇವೆರೆ ಕಿಸ A gO ಕ್ರೀನಿರ್ವಾಣಿದೇವೆರು ಎ ಗುರುಚರೆಣಕಮಳಬಿ ಖ)o- 
ಗಂ me ಧೆರೆಯೊಳೆಸೆದಿರ್ದ್ಯ ನಿರ್ವಾಣಿದೇವನ ಚರೆಣಂ[ಗಳೆ] ನೆನೆ- 
hoy 
Sogo ನಿನ್ನಪ್ರೆದೇ Il ಪಾವೆನಮೆನಿಸುವ . ನಿರಾ ಣಿದೇವೆನ ನೆನೆದಂದುಯೆಖಿಳೆದುರಿತಸೆಮೂಹಂ ಕ್ಲೌವಳ್ನೆ 
ಮೆ ಕೊಳುಗುಮೆನೆನೆ 
ತಿಲಕನಿ . ತಮೆಸೆಮೂಹಮೆಂಂ ನಿನ್ನ Bre Il ಗರುಡನ ಮೆಂತ್ರಾಫ್ಲರದಿಂದುರಗವಿಸೆಂ wees ತಟದ 
ಜೊ XIN > . 
61 
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89 ನಿಸಿದೆ ನಿರ್ವಾಣಿದೇವೆನ ಚರಣಂಗಳೆ ನೆನೆಯೆಲಘಕುಳೆಂ ನಿನ್ಹ We ॥ ಅನೆನಿಸಿ Ses, ಮೆಳೆಂಗುಂದೆದೆ 
ಕ್ರೀಸ್ಟೇಯೆಂ- 

388 ಭುದೇವನೆರಾಚಾಯ್ದ oF OD ನಿರ್ವಾಣಿದಬೆರೆ ಕಾಲಂ ದ್ವ ೯ ಧಾರಾಪ್ರದಾನಂ ಮಾಡಿ ಕೇಮನೆಕೇಸಿ 
[ಯೆ* ]ಣನಾಯೆಕ್‌ ಕೊಟಿ ಸೈ Gaye 

34 ಮುಳೊಂಗುಂಡತ್ರೀಸ್ಟಯೆಂಭುದೇವೆರಾಚಾಯ Xa ರುನಿರ್ವಾಣಿದೇವೆರು ಸಿಂದೆಗೆಹೆಯೆ ಶ್ರೀಮೆಲ್ಲಿಕಾರ್ಜ್ಯ Pe 
ನದೇವೆರ 

38 EN ಎಸ್ಕೋಟಿಚಕ್ರವರ್ತೀಮೆಠ ಅಲ್ಲೆ ಂದೆನ ಬಾಯೆ Teer 23 SABI. se” Oe 
ವಾರೀಧತ್ರ Bd oBS ಬಾ- 

86 ಯೆ FARA , ಮೊಡುಗು!। 


No. 236. 
(4.R. No. 393 of 1920.) 
ON A STONE SET UP IN THE VILLAGE DONEKALLU, GOOTY TALUK, ANANTAPUR 
DISTRICT. 

This is dated Chalukya-Vikrama year 65, Durmati, Jyéshtha, Su. 10, Adityavara, 
corresponding probably to A.D. 1141 May 17, Saturday, not Sunday. It refers itself to 
the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalla-Permadidéva ruling from his capital 
Kalyana. Vijayaditya-Givunda, son of Ayyapa-Gavunda, is stated to have set up the 
god Viravijayésvara and made a grant of 12 mattars of land, a house, a flower garden 
and an oil-mill for the service of the god. The record is damaged. The king who 
was ruling in this ‘year was Jagadékamalla II. It is not known whether he had 
the surname Tribhuvanamalla. 


1 ph, [uw] ಸಮೆಸ್ನಭೆವನಾಕ್ರಯ BjeryOgesde e8 ಮೆ- 
2 ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಂ BOAoeBcdo BdnoeséIe > Fo RO 9) O80 
3 ಹುಳತಿಳೆಕಂ ಚಾಳುಕ್‌ಾ ಬೆರಣಂ ಕ್ರೀಮೆತಿ )ಭುವೆನಮೆಲ್ಲಪೆರ್ಮಾ ಡಿದೇ[ವೆ*]- 
4 Go Peo ಾಲಪುರದೆ ನೆಲೆಪೀಡಿನೆಲು ಸುಖಸೆಂಕ್‌ಥಾನಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ ್ಲಂಗೆ- 
5 ಯು ತ್ತೆ DBO WHT ೌವಿಕ್ರಮೆವೆರ್ಷದೆ ೬೫ Sad ದುರ್ಮೈತಿಸೆಂವೆತ್ಸರ- 
4ಜಿ ae. AG, ದೆಸೆಮಿ ಆದಿತ್ಯೈವಾರೆದೆಂದು ಅಯ್ಯುಪೆಗಾವುಂಡನ ಪ್ರುತ್ರೆಂ 
7 ಎಜಯಾದಿತ್ಯಗಾವುಂಡಂ BBX MNOS ನೀರನಿಜಯೇಸ್ನೇರೆದೇವೆರ್ಗೆ ಸಾ )ಿನೆಭ್ಕೋ- 
8 NG, TESTO F eD® 1 GF s0 aS, ರಡುಮೆತ್ತರು . . . ಮೆನೆಯ ನಿಮೇಕನಮೆಂ ಒಂದು 
9 ಗಾಣವುಂ ಒಂದು ಹ ° + 4 « 4 ಸರ್ವೋಸ್ಟೆರಂಗೆ ಧಾರಾ- 
0 ಪೊರ್ವೊಕ್‌ಂ ಮಾಡಿ ಕೊಟಿ 3 {Od - + + 8683 0 Do ಯೋ ಹೆರೇತಿ ವೆಸುಂಧೆರಾಂ 82, \ GF BF - 
1 ಸಿಹಕ್ರಾಣಿ ನಿಪ್ಲ್ಯಾಯಾಂ [ಜಾಯತ್ನೇ ಕ್ರಮಿಃ 11] 
No. 237. 
(4.R. No. 205 of 1913.) 
ON A STONE IN FRONT OF THE MALLESVARA TEMPLE AT SINDIGERI, 
BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is damaged and incomplete and dated the 4th year of the Chalukya king 
Jagadékamalladéva (II), cyclic year Durmati, Bhadrapada, Su. 6, Adityavara corre- 
sponding to A.D. 1141 August 9, Saturday, not Sunday. It seems to record the gift of 
some land for a feeding house. 

1 ©} ಸ್ಫೊಸ್ಲಿ ಯಮನಿಯಮಸ್ಕಾಧ್ಯ್ಯಾಯೆಧ್ಯ್ಯಾ- 

2 ನಧಾರೆಣಜಪೆ- 

3 ಸೆಮಾಧಿಸ್ನೀಳೆಗುಣಸೆಂಪನ್ನ ರಸ್ಪು 

4 ಫ್ರೀಮೆತು ಮೊವೆತ್ತಮೂದನೆರಾ ಆಚಾರ್ಯ ನಿರ್ವಾಣದ್ದೇವ- 


i 
1 
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5 ರಿಗೆ ಸಿಂದೆಂಗೆಷೆಯೆ ಸ್ಕ್ಯಾನೆದೆಲು . BF vd- 
6 ಟ್ರ ಧರ್ಮ Aor, ಶ್ಲೀಚಾಳುಕ್ಕಜಗದೇಕಮೆಲ್ಲವೆರಿ- 
7 za 8 Sods ದುರ್ಮೈತಿಸಿಂವೆತ್ಸ[ರ]ದೆ ಭಾದ್ರಪದ ಸು- 
8 ದೈ ಚಪ್ಲಿ ಸಿ ಯಾದಿವಾರೆದೆಂದು ಕ್ರೀಮನ್ವಯಾಮೆ(ಂ)- 
9 ಣ್ಲಾಳೇಶ್ನರೆಂ ಬಳ್ಳಾಾರೆಯೆ * +  «  ಲದೇವರೆಮು- 
10 3 Daed oad) . 
11 ನರಥ್ಷಪೌಾಳಕ 1 
12 2 ಕಾಫ್ಟೀರ ಯೆಮಿಯೆ- 
18 ಲ್ಲ ನೆಂದವೆ ನರಕದವಿಳವೆ | 
14 ಇದೆ 
15 ರ್ಗೊಲ್ಲೆ 0B. 
1 6 ವೆ ಮಂ 
೬7 ಭೀಪಾಕ 
18 ಬಿಳ್ಳಿ [*] 
": No. 238. 
(4.R. No. 476 of 1914.) 
On A SLAB SET UP NEAR THE WEST WALL OF THE VIRABHADRA TEMPLE AT HOLAL, 
HADAGALLI TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated the 5th year of the reign of the Chalukya king, Jagadékamalladéva., 
Dundubhi, Ashadha, Su. 1 Sd (i.e., Somavara) corresponding probably to A.D. 1142 
May 27, Wednesday, not Monday. It records that Anukapallavaraya, an officer under 
Vira-Pandyadéva, Savidéva and his father Uyyavanda-Dandanayaka made a grant of 
the toll on three lakhs of arecanuts, for the service of the god Gavarésvaradéva 
of Gandaradityana-Holal. 

1 ಸೇಸಿ [tx] ಕ್ರೀಮೆಚ್ನಾ SWOT ಜಗದೇಕ್‌ಮೆಲ್ಲ ವರ್ಷದ X ದುಂದುಭಿಸೆಂವತ್ಸರೆದ ಆಪಾಢ Aq, 2 Awe 
2 ವೈಶೀಪಾತ ಸೆಕ್ರುಮೆಣದೆಂದು ವೀರೆಪೌಂಡ ದೇವೆರೆ ಅಧಿಕಾರಿ ನೀರಪಾಂಡ್ಗ ಹೈ ಅಣಂಕಪಲ್ಲು ce 
8 ರಾಯೆರುಂ wad ಮೆಂದೆದೆಂಡನಾ[ಯೆ* ]ಕ್‌ರು ಮೆಗ ಸಾನಿದ್ದೇ[ನೆ]ನುಂ Mea, TOS ಕ್ಲೈ ನಹೊಳೆಲ ಗವೆಹೇಕ್ನ. 
4 ರೆದೇವರ್ಗೈ ಮೊಅಂ OF, ಅಡಕೆಯೆ ಸುಂಕ 32, ಲಾಉಳ ಹೆಪ್ಬಾಂಕಮೆಂ ಬಿಟ್ಟ x 
5 & 3 ಧೆರ್ಮಮೆಂ ಪಾತಠಿಪಾಳಿಸುವೆರು ಅಯೊ ರ್ವ್ಯರು ಮೊ ಧರಮನಳವ 
6 ರು ವಾರೆಣಾಸಿಯೇ್‌ ಬಾ 9 Ry YOdo SOBs BHAG 11 
No. 239. 
(A.R. No. 521 of 1915.) 
ON A SLAB LYING IN A FIELD NEAR CHINNA-TUMBALAM, ADONI TALUK, 
SAME DISTRICT. 

This is dated the 5th year of the Chalukya king Jagadékamalladéva (II), the 
cyclic year Dundubbi, Sravana, punnami, Adivara, Soma-grahana corresponding to 
A.D. 1142 August 8, Saturday, not Sunday, there having been a lunar eclipse on Satur- 
day. The one hundred and forty Mahdjanas of Tumbula are said to have made a 
grant of some land for the service of the god KéSavadéva, consecrated by Arasiyakka 
The record is a little damaged. 

1 Bor , [1*]ಸಮೆಸ್ಲೆಭುವನಾಕ್ರಯ ಶ್ರೀಬ್ರಧ್ಲೀವಲ್ಲ- 

2 ಭೆ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರೆಮೇಶ್ನೂರ ಸರೆಮಭೆಟಾ ರಕ್‌ Ne 
3 ತಾ GB OFS VFO 2FOVOTO ಬರೆಂ ಕ್ರೀಮೆಜ್ಞಗದೇ- 
4 ಮೆಲ್ಲ ದೇವೆವರ್ಷದ x ನೆಯೆ ದುಂದುಭಿಸಂವೆತ್ಸೈರೆದೆ 


1 The stone is broken away after this. 
Lines 12-18 are engraved at the top. 
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5 ಕ್ರಾವೆಣದ ಸ್ರ ಕಾಮಿ ಆದಿವಾರೆದೆಂದು ಸೋಮೆಗ್ರುಹೆ- 
6 299203 Bo ಕ್ರೀಮೆತೃರ್ವೈ(ಂ)ನಮೆಸ್ಕೈ ದೆಗ್ರಹಾರಂ | 
7 ತುಂಬುಳ[ದೆ*]ಕೇಪಮಹಾಜನಂಗಳು ನೂಜಮಾಲ್ಲೂದಿಂಬರುಮಿ- 
8 Go F ಅರಸಿಯಸ್ಯ್‌ಂಗಳು ಮಾಡಿಸಿದೆ ಶ್ರೀಕೇಕವೆದೇವೆರೆಂಗಭ್ಲೋ- 
9 ಗೆಕ್ಯಂ ನಂದಾದೀಪಿಗೆಗಂ Aves 3 To ಬಿಟ್ಟ ಧರ್ಮ ಊರಂ ಪೆಡುವೆ- 
10 ಲು ಸೆಹೆಯೇರಿಯೆ ಕೆಳಗೆ ಗದ್ದೆ ಕಮ್ಮ ೧೦೦ ಈ ಸೋಮೇಶ್ನರದಿಂ 
11 ಮೊಡಲು ಗದ್ದೆ xy, ೧-೨೦ ಅಲ್ಲಿಂ ಮೊಡಲು SH, ತೋಟಿ ಕ ೧೦೦ ಸೆರಸುಗದ್ದೆ ಹ್‌ ೬೦ 
12 ಸುತ್ರದ Sos 28 ತೆಂಕ್‌ಲು WYO ಮೊಡಲು ಸೌಾಸಿಗವಾಡದಿಂ 
18 ಪಡುವಲು ಕರಿಯಕೆಯಿ ಮೆ ಕ ಅಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಕೇಕಿ- 
14 ಗೆಮೆಂ ದೇವೆರಿಂ ತೆಕಲು ಮತ್ತೆ ೧ ಪಾಗ್ನೇಕ್ಟರದೇವೆರು 
15 ಹ್ಲಕನೆದೇವೆರ್ಗ್ಗ ಬೂದುಹಾಳಲು ಬಿಟ್ಟ SOs ಮ 
16 ಕೊಂತೆನಿಕೆಯೆಲು ಮೆತ್ತೆ -0 ಅಗ)ಹಾರೆಂ ತುಂಬು 
17 ಳೆದೆಲು ತಂಬುಫಿಗರೆಂ ದೇಸಿಯುಂ ಬಿಟಿ ್ರೈ ಧರ್ಮ ೦ ಎಲೆ 
18 ಹೇಟೆ Coo add Bed, oo ಅಂಗಿ =. 
19 ಆಡ ೧೦ಮೆಳೆಸುಸಾಸೆಸೋ . . . . ೧೮ ಸ್ಕೈ- 
20 ಳದೆಲು ಪುಟ 3 3 BOS, OO oS ಡೆಗಳು ದೆಸ- 
21 ವೆಂದೆವೆಂ ಬಿಟ್ಟರು [us ] RoHS o ಪೆರೆದೆತಾ 0 ವಾ ಯೋ 
22 ಹೆರೇತಿ ವೆಸುಂಧೆರಾ[೦* | | ಷೆಪಿ ಸ oF AF AAA jes 
28 ಪಿಪ್ಪಾಯಾಂ ಜೌಯೆತ್ತೇ Sj LoL s+] | ಸಾಮಾನ್ಮೋಯೆಂ 
24 laren) ರಸೇತುರ್ನ/ಪಾಣಾಂ ಕಾಲ್ಲೇ ಕಾಲೇ ಪೌಲನ್ಸೀ- 
25 Shen ಭೆ[ನದ್ಧಿ)]ಸರ್ವಾನೇತಾನು ಭಾಗಿನಸಾತ್ಕಿ LaF Beode Se, = 
26 ಯೋ ಭೊಯೋ ಯಾಚಕತೇ ರಾಮಚಂದೆ[ ೫] 6 ಶ್ರೀ ಕ್ರೀ ಶ್ರೀ fu] 


No. 240. 
(4.R. No. 549 of 1915.) 


Ox A SLAB SET UP IN THE COURT-YARD OF THE RAMALINGA TEMPLE AT 
GURUZALA, SAME TALUK AND DISTRICT. 


This is dated the 5th year of the Chalukya king Jagadékamalladéva (II), Dundubhi, 
Pushya, Su. 6, Sukravara, Uttarayana-sankranti, corresponding to A.D. 1142 December 
95 Friday. Under the orders of the Mahapradhana Dandandyaka Késimayya, his 
son the Dandandyaka Chiyamarasa is said to have made a gift of land for the service 
of the god Ramésvara at Gurindila in Mafichalu thirty-six, a subdivision of Adavani 
five-hundred. Késimayya is also stated to have been Herilala-Sandhivigrahi and 
in charge of Manadadi-nadu, Miriti-nadu, Kosage-nadu, Galidirala, Kallakelagu-nadu, 
Kollihake-nidu and Sindavadi-nadu. 

1 ಕ್ರೀ['* ]ನಮೆಸ್ತುಂಗಕಿರಸ್ಸುಂಬಿಚ್ಚ್ಞದ್ರಚಾಮೆರಚಾರನಮ್ನೊ ತ್ರೊಳೋಸ್ಕ್‌ನಗರಾರಂಭಿ(0)ಮೂಲಸ್ತೆಂಭಾಯೆ 
ಕಂಭೆನೇ i ಸ್ಫೊಸಿ R- 

2 so ಭಿವೆನಾಕ್ರಯ jeS AceSo eho ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ Bxoesod ಪೆರಮೆಭಟ್ದಾ, ರಕ್‌ ಸತ್ಯ್ಯಾ- 
3 ಯೆಕು- 

3 ಛತಿಳಕಂ ಚಾಳುಕಾ ಭೆರಣಂ ಕ್ರೀಮೆತ್ಸು )ತಾಪಚಕ ವರ್ತಿ ಜಗದೇಕಮಲ್ಲ ದ್ವೇಷ ವಿಜಯರಾಜ್ಯ- 
ಮುತ 3 Das, ರಾಭಿವಿ)- 

4 ದ್ವಿ ಪ್ರವೆರ್ದೆಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸೃತಾರಂಬರಂ Rs MS ಕಲ್ಲಾ ಪರದೆ ನೆಲನೀಡಿನೊಳ್ಳುಬಖಸೆಂಕ- 
ಥಾವಿನೋದದಿಂ ರಾ- 

5 ಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯುತ್ತಮಿರೆ ತ್ವತ್ಸಾದೆಪದ್ಧ್ರೋಸಪಜೇವಿ © ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಷಸ್ತಿಸೆಹಿತಂ ಕ್ರೀಮನ್ವ್ಯಹಾಪುಧಾನನನ್ನ - 
ಅಬ್ಬುರಾಧ್ಯೈಫ್ನಂ Tn 


~J 


15 


16 


ಘ್‌ 


18 


19 


20. 
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ರಿತುರಯಪಟ್ವಸಾಹಣಿ ಶ್ರೀಕರಣಂ ಸರ್ವಾಧ್ಯಕ್ಷ ಹೇರಿಲಾಳಸನ್ನಿಪಿಗ್ರಹು ಮೆನದಡಿವಾಡು ಮಿಟಿಕಿ- 
ನಾಡ ಕ್ಕೋಸೆಗೆವಾಡ ಗಾಳದಿಪಾ- 

ಲ ಹ್‌ಲ್ಲಕೆಳೆಗುವಾಡ TAY Doses ಸಿನ್ನಿವಾಡಿವಾಡ ಹೆಗ್ಗಡೆ ಸೇನಾಧಿಪತಿ ಮಹಾಪುಚೆಂಡದೆಂಡನಾ - 
ಯೆಕಂ ಕೇಸಿಮೆಯ್ದ ಸಂಗಳ ಬೆಸೆದಿಂ 

ಕ್ರಿೀಮೆಹಾಪ 3 Gedo ಸೇನಾಧಿಪತಿ ಮಗಂ Bea, ನಾಯೆಕಂ ಚ್ಲೀಯೆಮರಸಿರಿ ಸಿನ್ನವಾಡಿ ಸಾಯಿರಮೆವಾ- 
ಳುತ್ತಿ ಆರ್ಟ) ಆದೆನೆನಿಯೆಯಿನೂಅ ಅ ಬಳಿ- 

ಯ ಮೆಂಚಲು ಮೊನೆತಾ ಅುಂಬಾಡದೊಳೆಗಣ ತುಂಗಭೆದ್ರಾನದಿಯೆ ತೆಂಕಣ ತೆಡಿಯೆ ಕ್ರೀದಪ್ಲಿಣವಾರೆ- 
ಕಾಕಿ ಗುರಿಂದಾಲ ಕ್ರೀರಾಮೇಕ್ಟರ- 

ದೇವೆರಂಗಭೋಗ ರೆಂಗಭೋಗ ಪಾತ್ರಪಾವುಳ ಖಂಡಸ್ಸುಬಿತಜ್ಮಣ್ಣೊ ೯೯ Bed ತೆಫೋಧೆನರಾಹಾರದಾನ 
ನನ್ಸಾದ್ದಿವಿ(ಂ)ಗೆ ASeB ಶ್ಯಾಂ 2533 JERS )T 0 

ಫ್ಲೀಮಜಗದೇಕಮಲ್ಲವರ್ಕ ೫ದೆನೆಯ ದುಂದುಭಿಸೆಂವೆತ್ಸರದ Be ಸುದ್ದೆ ೬ ಕುಕ್ರವಾರದನ್ನುತ್ತರಾ- 
ಯೆಣಸೆಂಶುಮೆಣ 

ANS Ho ದಣ್ಮನಾಯೆಕಂ ಚ್ಹೇಯೆಮೆರಸೆರು ಗುರಿಂದಾಶಿಂ ಹೆಡುನೆಣ ಕೋಕುಂಬಾಳೆಂ ಧಾರಾಪೊರ್ವೊ- 
To ಮಾಡಿ Bars 0a ಗೋಡಂ ಮೆತರು vo QBEB oe o 

ನನ್ಮಾದೀವಿಗೆಗಂ ಚೌತ್ರಸ್ಟೌತ್ರಕ್ಟ್‌ಂ BB dd ೫ ೧೦ ಬ್ರಹ್ನ್ಸುಪ್ರೆರಿಯ ಬ್ರಾಹ್ಟೈಣರಿಗೆ ಮತ್ತೆರು ಹೌ ೧೦ TO- 
ಹುಟಿಗನೋಜಾಗಳಗೆ Sos dd 

ಹೆ ೧೦ ಮೆತ್ತೆ ಗುರಿಂದಾಲವೋಜಾಗಳಗೆ ಮೆತ್ತರು ಹೆ ೧೦ ಪಾವ್ರೆಳಕ್ಕೆ ಮೆತ್ತೆರು ಹೆ ೧೦ ಈ Gara 
ನಾವೆನೋರ್ವೋೊನು ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದೆವೆರು 

ಶ್ರೀವಾರಣಾಕಿಕುರುಫ್ರೇತುವೆರ್ಗ್ಯೂ ತೀರ್ತೈಪ್ರಯಾಗೆಯೆಲು ಸಾವಿರ ಕವಿಲೆಯೆ ಕ್ಲೋಡುಂ ಕೊಳೆಗುಗಳಂ 
ಸುವರ್ಣಾ ಮೇಷ ನೆಂ ಮಾಡಿ ಚೆತುರ್ನೋ- | 

ದೆಪೌಾರಗರಿಗೆ ದಾನಂ ಮಾಡಿದೆ Pore ಧರ್ಮವೆವಾವೆನ್ಫೋರ್ಬ್ಸ್ಯರೆಳದರವೆರಿಗಾ ಸ್ಥಾನದಲಾ ಕವಿಲೆಯ್ವಂ 
ಬಾ )ಹ್ವೇಣರುಮೆಂ ಶೊಂದೆ ದೋಷವೆಕ್ಟು © 

RBS o ಪರದೆತ್ತೆಂ ವಾ ಯೋ ಹರೇತಿ ವೆಸುಂಧರಾ[0೦*] AX ಎರ್ನೇರ್ಪೆಸೆಹಸ್ರಾಣಿ OTS ಶ್ಯಿಯಾಂ 
ಜಾಯತೇ ಕ್ರಮಿ[8*] ॥ ಸ್ವದೆತೆದ್ದಿಗಣಂ ಪ್ರಣ 930 ಪೂರ್ವೊದೆತಾ ನುಪಾ- 

ಲಯ್ಕತಿ BAA BF ಪಯಾರ್ಲೇಣ ReBs_o e900 Seo I ಬಿಹುಭಿ(4)ರ್ವೂಸುಧಾ ದೆತ್ತೆಂ ರಾಜ- 
293 ಸೆಗರಾನಿಭಿಃ ಯಸ್ಕೈ ಯಸ್ಮೈ ಯದಾ BB c Bo ತೆಸ್ಕೈ ತೆದಾದೆಯೊ ॥ | 

ಸಾಸೆನಮಾವುದಿದೆಲ್ಲಿಯ ಸಾಸೆನವಾರಿತ್ತರಿದೇಕೆ ಸೆಿಸುಎ Dade ಸಾಸೆನನೆನೆಂಬ ಪಾತಕನಾ ಸೆಕಳೆರೌರ- 

ST, ಗಳೆಗಳೆನಿಳಗುಂ || 

2 BR ceocds ಕಂಭೆವೇ ॥ 
No. 244. 
(A.R.7No. 696 of 1919.) 
ON A SLAB LYING NEAR THE BHOGESVARA TEMPLE AT RAMADURGA, © 
ALUR TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated the 5th year of the Chalukya king Jagadékamalladéva (II), Dundu- 
bhi, Magha, punnami, Somavara, Soma-grahana, corresponding to A.D. 1143 February 
1 Monday, on which day there was a lunar eclipse. Under the orders of the Mahd- 
pradhina and Sandhivigrahi Késimayya-Dandanayaka ruling over Manadadi-nadu, 
Miriti-nadu, Kosage-nidu, Gdalidirukiru-nadu, Kallakelagu-nidu, Kolihike-nadu 
and Sindavadi-nadu, his son and subordinate the Dandandyaka Chiyamarasa is said 
to have made.a grant of the village Honnanahalu for the service of the god 
Bhégésvaradéva of Indavali and placed it in charge of Bhogarasi-Pandita, the acharya 
of the temple. 


1 ನಮೆಸ್ತುಂಗಸಿರೆಚು(ಕ್ಕು)ಂಬಿಚಂದ/ಚಾಮೆರೆಚಾರ- 
2 ವೇ ತ್ರೊಳೊೋಸ್ಕಾನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತೆಂಭಾಯ ಕಂಭೆನ್ನೊ ॥ Bo 


3 


AV, ಸಮೆಸ್ತಿಭುವೆನಾಕ್ರಯೆ 3) ejAcer Or, 2 ಮೆಹಾರಾಜಾ- 
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4 ಧಿರಾಜ ಪರಮೇಕ್ಟರ ಪರಮೆಭಿಟ್ಟ್ಯಾರಕ ಸಿತ್ಕಾಶ್ರಯುಳತಿಳ- 

5 ಕಂ ಚಾಳೆಕ್ಕ್ಯಾಭಿರಣಂ Bends ಪ್ರತಾಪೆಚಕ್ರವೆರ್ಕಿ ಜ- 

6 ಗದೇಕ್‌ಮೆಲ್ಲದೇೇವೆರ ನಿಜಯೆರಾಜ ಮುತ್ತೆ ರೋತ್ತೆರಾಭಿಪ್ರಿದ್ಧಿಪು- 

7 ವೆರ್ದಮಾನಮಾಚಂದಾ OF ತಾರೆಂಬರೆಂ ಕಲ್ಲಾ ಪರದೆ 

8 ನೆಲೆನೀಡಿನೊಳು ಸುಖಸೆಂಕತಾನಿನ್ಲೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಕು- 

9 B20 ತ್ಪ(ತ)ತ್ಸಾದೆಪದ್ಧೋಪಜ್ನೇವಿ ಸಮಸ್ತೆಪ್ರಸಸ್ತಿಸೆಿ- 
10 ತೆಂ ಶ್ರೀಮೆನ್ವೈಹಾಪುಧಾನನನ್ನ ಅಬ್ಬುರಾಧ್ದೆ ಪ FOSSA 

11 ಬಟ 3 Nawed ಕ್ರಿಕ್‌ರಣ BIO A ಶಂ ಹೇರಿಲಾಳೆಸೆನ್ನಿಪಿಗ ನಹಿಂ 

12 ಸೇನಾಧಿಪತಿ ಮನೆದೆಡೆವಾಡ ಮಿಟಿಕಿನಾಡ Tegan ಗಾಳಿದಿಟಂ- 

18 ಕೊರೆವಾಡ ಕಲ್ಲಕೆಳೆಗುವಾಡ ಕೊಳಹಾಕೆವಾಡ ಸಿಂದೆವಾಡಿವಾಡ ಹೆಗ್ಗ - 

14 ಡೆ ಮೆಹಾಪ್ರಧಾನ ದೆಂಡನಾಯೆ[ಕ] Seam ony SRHo ಸಿಂದೆ- 

15 ವಾಡಿ ಸಾಯಿರದೆ WB ಮಗಂ ದೆಂಡನಾಯೆಕ ಚ್ಲೀಯೆಮೆರೆಸೆರಾ ನಾ- 

16 ಡೆಂಪ್ರತಿಪಾಳಸಿ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಕುತ್ತಿ oe ೯ದೆವೆನಿಯೆಯಿನೂಜಅ ಬಳಿಯೆ 

17 [ಸೆ]ನುಪವಾಳೆದೊಳಿಗಣಿಂದೆವಿಯ ಸ್ಥಯೆಂಭೊ ಶ್ರೀಬೋಗೇಕ್ಷರದೇವೆರ್ಗೈ 

18 Bererg Wor 'ಪ್ರತಾಪಚಕ್ರವೆಕ್ತಿ ೯ ಜಗದೇೆಕ್‌ಮೆಲ್ಲದೇವೆವರ್ಷದೆ x ನೆ- 
19 ಯೆ ದುಂದುಭಿಸೆವೆತ್ರ ರೆದೆ ಮಾಫ'ದೆ Qe, so ಸೋಮವಾರ ಸೋಮಗ್ರಹೆ- 
20 ದೆಂದು ಉತ RE *'ಮೆಣನಿಮಿತ್ತೆದಿಂ ದೇವೆರಂಗಭೋಗರೆಂಗಭ್ಲೋಗ- 

21 Go ಪಾತ್ರಪಾವುಳೆ NSCS ಚೆಯಿತುಪೆಯಿತ್ರಕ್ಷಂಡಪೊಜಿತಜ್ದೇಣ್ಣೊ ೯ೀದ್ಮಾರ ತೆಪೋಧೆ- 
22 ನರೆ ಬ್ರಾಹ್ಟೈೇಣರಂನದಾನಕ್ಕಾ ನಾಡೊಳೆಗಣ ಹೊನ್ನ ನೆಹಾಳೆಂ ಭೋಗ್ಗೇಕ್ಟರೆದೇವೆ- 

28 ರಾಚಾರ್ಯೊ/ಂ ಭೋಗರಾಸಿಪಂಡಿತೆರೆ ಕಾಲಂ ಕರ್ಚಿ ಧಾರಾಪೂರ್ವೈೇಕಂ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟ 3 Be ಧರ್ಮೈ- 
24 so ಕೆಡಫೀಯೆದೆ ಸೆನ್ಫವಾಡದ ಸೌೌದೆರಯಿಂದೆವಾಶಿಯೆ ಗರುಡಿಸೆಟ 3 odd ಮೆಕ್ಕ್‌ಳುಮೆ- 
25 ಶೈಳಾ(ಳಾ)ದಿಯಾಗಿ ಯಾಯೆಯಿನವೆಂ ಸ(ರ್ವೆಸ್ನೆಂ] ಪ್ರುತಿಪಾಳಸಿಯಾರೆಯ್ದೆರಾರ್ಕೋರ್ವೊ- 
26 Da Dey, ಅರೆಸೌಗಿ ಬಂದೆರೆಲ್ಲ ಪ್ರತಿಪಾಳಸುವೆರು ಪ್ರಕಿಪಾಳಸಿದೆವೆರ್ಗೈ ವಾ- 
27 dro Poche es jr 5 ರ್‌ ತೀತ್ಕಾ ೯ಪ್ರುಯಾಗೆಯೆಯ ಸಾವಿರ Foo ಕೋಡುಂ 
28 ಕೊಳುಗುಮೆಂ ಸುವೆರ್ಣ೯ದಿಂ ಕಟ್ಟ,ಸಿ 3A ಚತುರ್ವೋದಪಾರಗರಿಗೆ ದಾನಂಗೆಯ್ದು ಸೊಟ್ಟ 
29 ಫಲ ಈ Bad ರ್ಸವೆನಾವೆನೋರ್ವೈನು RBA, ೯ದಿಂ ಪ್ರತಿಪಾಳಸೆದೆ ತೆಡಿಸಿದವಗ್ಗೆ ೯ 
80 ಸ್ಥಾನದೆಲಾ ತವಿಕಿಯ್ಬಂ ಬಾಹ್ರಣರುಮೆನಳದ Dost ॥ ಭೋಗರಾಸಿಸಂಡಿತೆ ಹಳಪುರಿ- 
31 Sines, ಹ್ಲತರಾಸಿಸಂಡಿತರು ಹ . . « « ॥ ಸ್ವೊದೆತ್ತೆದ್ದಿಗುಣಂ ಪ್ರಣ 6೦ ಪೊರ್ವೈದೆತಾ ನು 

ಪಾ- 

32 ಲಅಯೇತು Pacer BS ಪಹಾರ್ರೇಣ ReBS_o ನೀಫ್ಲಿಲಂ ಭಿನೈೇತು Il ಸ್ಫುದೆತಾ ಂ ಪರದತಾ o ವೌ 
OO ಹರತಿ SAT Soo Tar Aor ar Ow jes ape ಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಶ್ರಮಿಕ ॥ 
34 ಬಹೆಭಿನೆ ಸುಧಾ ದತ, ೦ ರಾಜಭಿಕ ಸೆಗರಾದಿಭಿಕ? aw ಸ್ಕೈ ಯ ಸ್ಕೈ ಯೆದಾ 
35 ಭೂಮಿ[8*] ತಸ್ಮೈ ತಸ್ಯ ತದಾ Po tt 


(J) 
oD 


No. 242. 
(A.R. No. 31 of 1904.) 


ON A SLAB SET UP IN FRONT OF THE ANJANEYA TEMPLE AT AMBALI, 
KUDLIGI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated Saka 1065, Rudhirddgari, Pushya, punname, Sémavara, Uttarayana, 
Vyatipata. In Rudhirodgarin, Pausha gu. 15 corresponded to A.D. 1143 December 23 
Thursday, not Monday ; the Uttariyana day fell on December 25 Saturday. The 
record refers itself to the reign of the Chalukya king Jagadékamalladeva (II) ruling 
from Kalyana and states that, while his feudatory the Mahdmandalésvara Jagadéka- 
malla-Virapandyadéva was ruling over Nolambavadi thirtytwo-thousand, Chibidévarasa, 
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son of Ghattidéva of the Kadamba dynasty made a gift of land for the service of 
the god Narsirhhadéva consecrated by Jfidnaprakasa-Bhattdrakadéva at Ammele. 
The record is damaged. 


1 ನಮೆಸು 0713523 ್ರಿಂಬಿಚೆಂದ್ರೆಚಾಮರಚಾರನ್ನೊ | ತ್ರಸಿಳೋಸ್ಕಾನಗರಾರೆಂ[ಭೆಮೊ]ಲಸ್ಲಂಭಾಯೆ [ o- 
esse | ॥ 
Ron, DXB 8 ಭುವೆನಾ[ಕ್ರಯೆ] BeDAcena 5 ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ Bd. 
SoeBod Domoeseye , OF ಸೆತಾ 5B HTIF3 Yo ಚಾಳುಕಾ ಭೆರೆಣಂ 3)e- 
ad, 'ತಾಪಡಕ್ರವರಿ ಜಗದ್ದೇಕಮಲ್ಲದೇವರ ನಿಜಯೆರಾಜ್ಞಮೆ- 
ತೆ 3 Das. ರಾಭಿಪ್ರಿಬ್ಧಿ BSB, ೯ಮಾನಸಾಚಂದಾ BF GOowTo SOO 989 — 
WIS ನತೀಡಿನೊಳ: ಸುಖಸೆಂಕಥಾನಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ ಸ್ಯಂಗೆಯ್ದ 253 ,D0- 
ರೆ ತತ್ಸಾದೆಪದ್ಬೋಪಬ್ನೀವಿ RA ಪ್ರಕಸಿ ಸೆಹಿತೆಂ ಶ್ಲೀಮನ್ಸೈಹಾಮೆಂ- 
ಡಳೇಕ್ನೇರೆಂ ಜಗದೇಕ್‌ಮೆಲ್ಲನ್ನೀರೆಪೌ(೦)ಣ a ಬ್ರಿದೇವರು ನೊಳೆಂಬವಾಡಿ dans - 
ಚ್ಚ್ಯಾಸಿರಮುಮೆನಾಳ್ಗು ಸುಖಸೆಂಕಥಾನಿನೋದದಿಂ ರಾಜ ಸ್ಲಂಗೆಯ್ದೆ ತ್ಲೆಮಿ- 
ರೆ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸೆಮಧಿಗತಸಂಚಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಶ್ರೀಮನ್ವುಹಾಮಣ್ಣಳ್ಲೇಕ್ಟೂರ ಬನವಾ- 
ಸಿಪುರವೆರಾಧೀತ್ವರೆಂ ಕದೆಂಬಕುಳೆಕಮಳಾರ್ಕ್ಸ್‌ ನುಡಿದೆಂತೆಗಣ್ಮ . . ys 
[ಬೇ]ಂಟೆಕಾಆ ಘಟ್ಟ 3 Beas ಹುಮಾ ಶ್ರೀಮೆನ್ವಹಾಮೆ್ಮಾ ಳೇತ್ಸರ 
ಚಿಬಿದೇವೆರಸೆರು ಕೊಟೂ » ರೊಳು ಸುಖಸೆಂಕತಾ- 
ನೋದೆದೊಳರ್ದ್ಸ್ಗ ಕಕವೆರ್ಷದೆ ೧೦೬% Sob ರುಧಿರೋದ್ಧಾ ರಿಸೆಂ- 
[ನೆ]ತ್ರರದ ಪುಷ 8 WEA, HO ಸೋಮೆವಾರದೆಂದುತ್ತರಾಯಣಸೆಂ- 
Fd, ವೈತಿಪಾತದಂದು ಅಮ್ಮೆ ಛೆಯೆಲು ಜ್ಞ್ಯಾನಪ್ರು ಕಾಕಭೆ- 
ಖಾ ೨ ರೆಕ್‌ದೇವೆರು ಮಾಡಿಸಿದೆ ಕ್ರೀನಾರಸಿಂಡದೇನಸಂಗಗಭೋ- 
nz, ಧಾರಾಪೊರ್ವೊಕ್‌ಂ ಮಾಡಿ FAR , ರೆ ಪೆಡುವೆಣ Doo 
8, ಕೆಚೆಯೆ ಕೊಟ್ಟ್ಯೂರ ತೆಂಕ ಹೊಲವೇರೆಯಿನ್ನ ತೆ್‌ ಮಂದೆ 
ತೋಗಳಿಯೆ ಸೆ. . BM, 3 TF 290 bn 
ವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟರು © ಮೆತೆಮಾ ಪ್ರಣ್ಯದನದೊಳು 
ಗ್ಗ ೯ಡೆ ಸೋಮ . .  ದೆಂಡನಾಯೆಕಂ 
ದೆಚೆಯೆಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿ se ee « WR, OF ವೆಡ್ಮರಾವ್ರೆಳೆ 1 


No. 243. 


MD a Bag as Be. 


ro" 
[oe 


hh eh eh eh 
ಲಾ ಲ ಹ wo wo 


pd 


oY Oo ಬಿ ಬು! & 
ಅ ಬು ೯ © ಅ ೧, 


(4.R. No. 701 of 1919.) 


ON A PILLAR LYING IN THE COURT-YARD OF THE ANJANEYA TEMPLE AT 
HALHARIVI, ALUR TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated the 6th year of the Chalukya king Pratapachakravarti-Jagadéka- 
malladéva, Rudhirédgari (= A.D. 1148-44), with no other details. The Dandandyaka 
Chiyamarasa is said to have made a grant of land for the service of the god Areya- 
Sankaradéva, consecrated by Savi-Gavuda and Sankara-Gavuda. An oil-mill, a house 
and a garden are also said to have been granted. 


1 ಶ್ರೀ Aor, [1*] ಕೀಮತು ಪ್ರ ಶ್ರ ತಾಪಚಕ್ರವರ್ಕೀಿ() ss ವೆರ್ಷದೆ & S- 
2 ಯ Codie oe ರಿಸೆಂವೆತ್ಸರದಲು ಬೆಳ್ಳೆಯೆ ನಾಚಿಮೆಯ್ಕನ ಮೆಗ ಸಾನಿಗವುಡನು ಸೆಂಕರಗವುಡ- 
8 ನು ಮಾಡಿಸಿದೆ ಅಷೆಯ ಕಂಕರದೇವೆರ್ಗೇ ಕ್ರೀಮದ್ದೆಂಡನಾಯಕ್‌ಂ ಚೇಯೆಮೆರಸೆರು ಬಿಟ್ಟ 3, ಕರಿಯಮತ್ತ - 


ರು೬ 
4 ಕೆಹೆಗೆಮತ್ತರು ಎ ಗಾಣ ೧ ಮೆನೆ ೧ ತೋಟಿ ೧. ಧರ್ಮನೆವಾರ್ಕೋರ್ವೈರು DONG F 


1 A few more lines after this seem to have peeled off. 
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‘No. 244. 
(A.R. No. 211 of 1918.) 
ON A PILLAR LYING NEAR THE KALLESVARA TEMPLE AT BADA, A HAMLET 
or BENNEHALLI, HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is damaged and dated the 7th year of the reign of the Chalukya king 
Jagadékamalladéva (II), Raktikshi, Sravana, Su. 15, Soma-grahana corresponding to 
‘AD. 1144 July 16, when there was a lunar eclipse. A certain Pubbarasa is said to 
have made a grant of some land and a matha for the service of the god Nonambésvara. 


_ First Face. 13 ನೆಂ ExSwexcro ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದೆಂ 
1 Boh, [*]ನಮತ್ತ[ಪುಕಸ್ಲಿ*]ಸೆಹಿತಕ್ತೀಿ- | 14 ವಾರಹಾಸಿಕುರುಪ್ಲೇತ್ರಅರ್ಫೈೋತೀ- 
ಮೆಜ್ವಗದೆಕ- 15 ರ್ತ್ರದರಿ ಚತುರ್ನ್ವ್ಲೋದೆಪಾರಗರಪ್ಪು ಬ್ರಾ- 
2 ಮೆಲ್ಲದೇವರ ನಿಜಯರಾಜ್ಞಮೆ- | ಹ್ಛೈ- 
8 ತರ(ಪಿ)ಪ್ರವೆರ್ದ್ದಮೆನಮಚಂದ್ರರ್ಕ್ಸ್ಯತೆರಂ- 16 ರಿಗೆ ಸಾಯಿರ ಕವಿಲೆಯೆ ಉಭೆಯ- 
ಬಿರೆಂ 17 ಮುಖಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಫಲವೆಕ್ಟು ಇ ಧ್ಗ[ರ್ನ್ರೈ- 
4 ಸೆಲುತಮಿರೆ ಯೇಳೆನೆಯ ರೆಕೃತಕ್ರಿ ಸೆಂವೆ- ವೆನ]- 
5 Gd ಪ್ರಥಹಮೆಪಡಕ್ರಾವೆಣದೆ ಹೊಣ್ತುವೆ 18 ೪ದಾತೆಂ ವಾರಣಾಸಿಸುರುತ್ತೇತ್ರುದವಿ 
6 ಸೋಮಗ್ರಹೆಣಂಪೆ . ಹೆರಿಹರದ್ದೇನೆ 19 ಸೌಯಿರ ಕ್‌ವಿಲೆಯುಮೆಂ ಸಾಯಿರ ಬ್ರಾ- 
rae Be ನೊಣಂಬೇಕ್ಕರದೇವೆರಿಗೆ 20 ಹ್ಲೈಣರುಮೆನಳದೆ ಸಂಚಮೆಹಾಪಾತ- 
ಶನಿದೇವ 21 Fat, Aso ಪರೆದೆತ್ತಂ ವಾ ಯೋ 
8. . . . ಮೆತು ಬಗರಊರಡೆಯೆ ಹರ್ಯೇ- 
9. LST. 22 8 ವೆಸುಂಧೆರಾ[೦*]ಸೆಪ್ಲಿರ್ವೇರಿಷಸೆಹಸ್ರಾ- 
10. LN 28 Seo ಇಪ್ಟ್ಯಾಯಾಂ ಜಾಯೆತ್ನೇ ಕ್ರಮಿ[8* ju 
Second Face. 25 ಇನಿ ಧರ್ಮ ಮೆಂ ಮಾಡಿಸಿದ ದೇವರ 
11. .- . GenBen ಬಟ 3 ಮೆಠೆ ಹೆ(ಂ)- 25 ಪಂಡಿತೆರುಂ ಆಚೆಂದ್ಯಾರ್ಕ್ಸ್‌ತೆರೆಂಬ 
12 ನೈರಡು Fav 8 ನೆಲ ಪಣಂ ಹೊ ಧರ್ಮ 26 ಸೆಲುವುದೆ ॥ 
No. 245. 


(4.R. No. 289 of 1918.) 


ON A SLAB set UP NEAR THE KALLESVARA TEMPLE AT CHATNAHALLI, 
SAME TALUK AND DISTRICT. | 


This is a little damaged and dated the 9th year of the reign of the Chalukya 
king Jagadékamalladéva, Kshaya, Jyéshtha, Su. 13, (mistake for 15) Somavara, 
Sodma-grahana corresponding to A.D. 1146 May 27, Monday, when there was a 
lunar eclipse. The King’s feudatory Jagadékamalla-Virapandyadéva, who was ruling 
over Nolambavadi thirty two-thousand, is said to have granted, at the request of 
the Dandandyaka Ajéya-Raya-Pandyadéva, some land for the service of the god 
Noyyésvara consecrated at Makere by the latter who was ruling over Uchchangi. 
Some more land was granted for the purpose of feeding sixteen Brahmans in the 
satra of the temple by the same Pandya chief for the beatitude of Raya-Pandya and 
his queen Sdvaladévi. The dchdrya of the temple of Kalidéva of Kallakere, ViZ., 
Goniya-Jiya, is also said to have made a gift of land. 

1 Bye iI ನಮಸುಂಗಕಿರೆಕ್ಕು ಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾ ಇಮೆರಚಾರಷ್ಟೊ ತ್ರೆ IV Mey ನಗರಾರಂಭಮೂಳಸೆ ಂಭಾಯೆ 
ಕಂಭೆವ್ಟೇ u 

2 MG we ಸ್ಲಿನದ್ದೇಹಾಯೆ ತಿ)ನೇದೀದಿವ್ಪ cAI TORE | ಕೇಯ[*]ಪ್ರಾಬ್ಲನಿಮನಿತ್ತಾಯ ನಮೆಸ್ಟ್ರೋ- 
ಮಾದ: Faqs 

3 Aru, ಸಿಮಸೆ ಶಿ ಭುನೆವಾಕ್ರಯೆಂ Byer) ಧ್ಲೀನಲ್ಲಭಿ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಂ THA eBedo ಪರಮಭ 
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ರಕಂ ಸೆತಾ ಕ್ರಯೆಕುಳತಿಳಕಂ ಚಾಳುಕಾ ಭೆರೆಣಂ 3 ROS )ತಾಪಚಕ ) 
ರ್ತಿ ಜಗದ್ದೆಕ್‌ಮಲ್ಲದೇವೆರ ನಿಜಯರಾಜ ಸ್ಸ ಮುತ್ತೆರ್ಲೋತ್ತೆರಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಪ್ರವರ್ದೇಮಾನಮಾಚಂ[ದ್ರಾ]- 
TF ತಾರಂಬರೆಂ ROS DT | 1) || ಅರಿಧಾತಿ ಸತಿಚೋಳೆಗೂರ್ಜ್ಯರಚಮೂವಾ[ರಾ]- 
ಹಮ ಬಾಹುಮನ್ಮರಮನ್ಸಕೆ )ಯೆಯಿನ್ನೆ ಪುಟ 3 ರೀಂದ್ರೆ) ಕ್ರೇಣಿಯೆಂ OF yoo ತುರೆಗಾ 


A 7 Mm pe 


8 Sa ಕೊಣ್ಣು ಜಗದೊಳ್ಳೂಖ್ಯಾತಿಯೆಂ Boy Go ಸ್ಥಿರೆತೇಜಂ ಜಗದೇಕಮಲ್ಲ ವೆಸೆರಿಂ ಚಾಳುಕ್ಕ್‌- 

bd 
“ನಿ 9 

9 ಕ್ರೇಶ್ನರೆ | ತೆತ್ಸಾದಸದ್ಯ್ರೋಪಜೀವಿ | ಸ್ವಸ್ತಿ ಸೆಮಧಿಗತಪಂಚಮಹಾಕಬ್ಬ ಮೆಹಾ[ಮೆ]- 

10 eo, ಳೇಶ್ಹರಂ  ಕಾಂಚ್ಛಪ್ರರವೆರಾಧೀಶ್ನೊರೆಂ ಯದುವಂಕಾಂಬರದ್ದೈಮೇಣಿ ಸುಭೆಟಚೊಡಾಮಣಿ ನಿಜ- 
[=]. 

11 ಳಕಮೆಳೆಮಾರ್ತೇಣ್ಮಾ ಸರಿಚ್ಛೇದಿಗಣ್ಮಾ ರಾಜಿಗಚೋಳಮನೋಭೆಂಗಂ ಶ್ರೀಮಜ್ಞಗದೇಕಮೆಲ್ಲ- 
[ಪಾಡ್‌]. 

12 ಬ್ವಬಭ್ಭೆಂಗಂ ನಾಮಾದಿಸೆಮೆಸ್ತಿಪೈಕಸಿ ಸೆಹಿತಂ ಕ್ರೀಮನ್ವಹಾಮಲಣ್ಮೂ ಳೇಕ್ಟರಂ ವೀರಪಾ[ &3, gl 

13 ದೇವೆರಸೆರು ನೊಳೆಂಬವಾಡಿ ಮೊವೆತ್ತಿಚ್ಪ್ಸಾಸಿರಮೆಂಮೆಂ ದುಷ og nea ಒಸ್ರತಿ[ನಾ]- 
ತೆ[ಮೆಹಿ]- 

15 so ಮಾನನಬಾ )ತೆಮೀಧಾರೀಕೆಯೊಳ್‌  ನಾನವಾನಿನ್ಲೋದೆಂಗಳೆ ರಚನೆಯಿನೌದಾರ್ಯ್ಯೈದಿಂ ಶೌ 
[oF ]- 

16 Bo ಸೆದ್ದೆಣದಿಂ ಸೌಜನ್ವದಿಂ ಸ ಂದರತೆಯಿನತಿಗಾಂಭ್ಲೀರ್ಯದಿಂ ಧೈೇರ್ಯದಿನ್ನೆಣಹೆಯಾರ್ಲಿೀ ವೀರೆ- 
ಪಾ- 

17 £9, SIREN ಸೆಮಸೋೋರ್ನೊಯೊಳು ಭೊಮಿಪೌಾಳರು || ತೆತ್ಳಾದೆಪೆದ್ಯೋಪಜೀವಿ iI 

18 AA _ ಸೆಮಸೆಪ್ರಕಸಿ ಸೆಹಿತೆಂ 3 ಮೆನು ಹಾಪ್ರಧಾನನುಚ್ಚೈಂಗಿನಾಡಾಳ್ಗೊ ದೆಂಡನಾಯಕರು 

19 ಅವಾದಿಯೆಗ ')ಹಾರೆಂ ಮಾಕ್‌ಹೆಯ HONS SB ದೇಗುಲವೆಂ ಮಾಡಿಸಿ ನೊಯ್ಯೇಕ್ವೊ- 

20 ರೆದೇವೆರ DSH do ಮಾಡಿ ಯಾ ದೇವೆರೆ ಸ್ತ್ರಾನನಿಮ್ನದ್ಮೈಚ್ಛ್‌ತ್ರೆಸೆವಿತೆಕ್ಟಾಂ ಹಾ 
ಭ್ಲೋಗ- | ಜ್ಟೂರು-ೌ 

21 to ನನ್ಮಾದ್ಮೀನಿಗೆಗಂ ಖಣ್ಣಸುಬಿತಜೇರ್ಣೊ೯ Dede yo ಪಾತೆಪಾಫ್ರೊಳೆಕ್ಟಾಂ ಪೊಜಾರಿಯ ಗ್ರಾಸ- —~ 
Fo A8- 

22 ದುರ್ಗವುಚ್ಚಂಗಿಯ ಕೋಟಿಯ ದೆಪ್ರಿಣಭಾಗದ ಅಹೆಯಕೆಹೆಯ ಕೆಳಗಣ ನೀರ ೦೮ - 

28 ಲ್ಫೈ ಹುಂಬಾಅಗೆಹೆಯೆ ಕೆಛಗಣ ನೀರ್ವಣಲ್ತಳ್ಳೈನಿತು ಗದ್ದೆಯುಮೆಂ  ಅಹೆಯೆಕೆಜೆಯ ಕೆಂಕಲನ 
ಬೆದ್ದಲೆ | 

24 aod ರಾಜಂಮೆಂ ಹುಂಬಾಟಗೆಹೆಯೆ ಮೂಡಣಹಾಳ ಬೆದ್ದೆಲ ಮತ್ತೆರು ಹತುಮೆಂ | ಬ- 

25 ಡೆಗಿಯಕೆಹೆಯ ಕೆಳೆಗಣ ನೀರ್ಮಣ್ಲುಳೈನಿತು ಗದ್ದೆಯುಮಂ ಆ ಕೆಹೆಯ ಬಡಗೆಣ ಕೋಡಿಯ ts 

26 ವಾಲು ಮೆತ್ತೆಆು ಬೆದ್ದೆಲೆಯುಮೆಂ ಚಾಳುಕ್ಕೃಪ)ತಾಸಚಳ್‌)ವರ್ತಿ ಜಗದೇಕ್‌ಮಲ್ಲವೆರ್ಷದೆ ೯ ನೆ- 

27 ಯೆ ಫ್ಲೆಯಸೆಂವೆತ್ಸರದ ಜ್ಯೇಷ್ಟ HG, ೧೩ ಸ್ಫೊಮೆವಾರ ಸ್ಫೋಮೆಗ್ಗ)ಹಣ ವಿಷುಸೆಂಕ್‌)- 

28 ಮೆಣ ವೈೈತ್ಲೀಪಾತೆನಿಮಿತೈವಾಗಿ ಶ್ರೀಮಜ್ಞಗದೇಕ್‌ಮಲ್ಲವ್ನೀರೆಪೌಲ್ಮೂ ನಿರೇವರ್ಗ್ಗೈ ಉಚ್ಚಂಗಿವಾಡಾಳ್ಳೊ 
ದೆಂ- 

29 ಡನಾಯಕಂಗಜೇಯರಾಯಪಾಂಡ್ಕದೇನೆರ್ನ್ಗೈ ಪ್ರಣ್ಯಾವೆಕ್ಯುವೆನ್ನು eA, Ho ಗೆಯ್ಯಲು 

80 ನೀರಪಾಣ್ಯಾ Sarre DOPAC Ba) TH LOSI 9 BOLD, AS 3,3 Too ಕರ್ಚಿ ಧಾ- 
ರಾ- 

81 .ಪೊರ್ವೈ/ಕಂ ಮಾಡಿ ಕೊಟ 3 dd 7 ಅಶ್ಲಿಯಾಸ್ಕ್ಯಾನದೆಲು ರಾಯೆಪಾಂಡ್ಮೃದೇನರ್ಗ್ಸ್‌ ೦ ಸೋನೆಲ- 

32 ದೇವಿಯರ ೦. ಪ್ರೆಣ್ಯಾವೆಕ್ಕುವೆನ್ನು ಉಚ್ಚಂಗಿಯೆ ಹೋಟಿಯೆ Gotes ಅರಸೆನಕೆಹೆಯ ಕೆಳಗಣ ನೀ- 
ಗ್ವಮೆಣ್ಣುಳ್ಸನಿತು 
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83 ಗೆದ್ದೆ ಯುಮೆಂ ಆ ಸಹೆಯೆ ಮೊಡಣ BESO, ಮೆತ್ರರು ಬೆದ್ದೆ ಲೆಯುಮೆಂ ನಿಚೆ  ವೆಳೆವ್ಯೋರ್ವೈ 
"ಬಾಕ್ಸ ವ 

84 ಣಂಗೆ ಅಕ್ಕೆ ಮಾ ಹೆಸೆಟಂ ಮಾ ೧ BA) ಸೊಳಸಿಗೆ 0 ಮೊಸೆರು ಬ ೧ ಅಳೆ ಬ ೧ ಅಡಕೆ ೨ 
ಎಲೆ veo ಪೆಡಿಯೆಲು ನಡ- 

85 ಸುನನಾಗಿ ಮ್ಲದೆಪಾರೆಗರಪ್ಪು ಪದಿನಾಆು ಮಾನಸೆ ಬಾ)ಹ್ಟುಣರಿಗೆ 4.3%, ಬ ಬಿಟ್ಟರು | ಇನ್ನೀ 
Poy ೯ಮೆವಾನನೋರ್ವೈ ಪ್ರಶಿಪಾಳಸಿದೆಂ- 

86 ಸಗೆಗಂಗೆ cans ವಾಣರಾಸಿ SOF eS) ಮೆಹಾಗ್ಸೃ Sr SS Fe SAS CT ಲಿಂಗಪುತಿಪೆ ಎಯೆಂ 
ಮಾಡಿ ಸಾೌಯಿ- 

87 ರ ಕವನಿಲೆಯೆ ಕೋಡುಂ ಕೊಳೆಗುಮೆಂ ಪಂಚರತ್ವೆ ೦ಗಳೆಲ್ಕಲ್ಲಿ 3 ಬೇದೆಪಾರಗರಪ್ಪು ಸಾಯಿರ ಸಬಾ)- 
ಹ್ವೈಣರಿಗೆ ಶೊ ರೈ ಫಳೆಮಕ್ಕು | 

88 ಈ ಧರ್ಮಮನಾನನೋರ್ವೈ ಕೆಡಿಸಿದೆವನಾ OS 08 eG Fonv SBS OOS ಬಿಂಗಮುಮೆಂ 
ಸಾಯಿರೆ ಕನಿಲೆಯುಮೆಂ | 

39 ಸಾಯಿರ ಸೆಬಾ)ಹ್ಟುಣರುಮೆಂ ಸಾಯಿರ ತಫೋಧನರುಮೆನಳದೆ ಸಂಚಮಹಾಪಾತಕಮೆಕ್ಕು | Be eT ॥ 
ಸ್ನೇದೆತಾ ಂ ಪೆರದೆತಾ ೧ 

40 ವಾ ಯೋ ಹೆರೇತೆ ವೆಸುಂಧರಾಂ Br ಟ್‌ ವರ್ಷ ಸಹಸೌ)ಕಕಾಂ ಮಿಪಾ ಶ್ಯಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕೆ)ಮಿಃ rT 
© Te Tes TOU esd 

41 ಸ್ಥಾನಾಚಾರ್ಯ್ಯನಪ್ಪು ಗ್ಲೋನಿಯಬೇಯೆರು ದೇವೆದಾನದೆ ಮಾಕೆಹೆಯೆಲು SENSO 0G ನೆಲನೊಳೆ- 
ಗಾಗಿ ಬಡಗಲೊಂದು ಮೆತ ರು ಬೆದ್ದೆಲೆಯುಮೆ ಮೊನೂಅು 

42 ಕಮ ಗದ್ದೆಯೆನು ನೊಯ್ಸೇಕ್ನರದೇವರಿಗೆ ಬಿಟಿ 3 0 I ದೇವೆರೆಪ್ರರವೆರದ ಮನೆ ಹನ್ಹರೆಡುಮೆಂ 
ಬಿಟಿ 3 @© | 

No. 246. 
(4A.R. No. 89-A of 1904) 
ON THE FIFTH SLAB SET UP ON THE SOUTH SIDE OF THE KALLESVARA 
TEMPLE AT BAGALI, SAME TALUK AND DISTRICT. 
This is damaged and is dated the 10th year of the Chalukya king Pratapachakra- 


varti Jagadékamalladéva, the cyclic year Prabhava, VaiSikha, punname Sdmavara, 
Séma-grahana and Vyatipata. The date is irregular. In Prabhava, which corre- 
sponded to A.D. 1147, there was no lunar eclipse in Vaisakha nor did the full moon day 
fall on a Monday. The record states that Sémanna, son of Kalimayya of Visvamitra- 
gotra made a grant of land for the service of the god Kalidéva The characters 
belong to a period much later than the one to which the record refers itself. 


1 Aon, [" +] ಶ್ರೀಮಚ್ಸಾಳುಕ್ಕ ಅಸ)ತಾಪಚಕ್‌)ವರ್ತೀ ಜಗದೇಕಮೆಲ್ಲವರ್ಪ್ಷದ ೧೦ ನೆಯೆ ಪ್ರ)ಭವೆಸೆಂವತ್ಸ = 
33 YHo[ OB] Wed, So ಸೋಮ- 
2 ವಾರದೆಂದು ಸೋಮಗ)ಹೆಣ SoS ewes ಕೊಡಿದೆಂದು ಯಮೆನಿಯಮಸ್ಟಾಧ್ಗ್ಯಾಯೆ 


ವಾನು- 
8 ಪ್ಯಾಣಜಪೆಸೆಮಾಧಿಕ್ಠಿಳೆಗುಣಸೆಂಪನ್ನ ರಪ್ತು ನಿಕ್ಟಾಮಿತ)ಗ್ಗೋತ್ರದೆ ಹ . ರೊ. Le: 
ಪ್ರತ) 
4 ib ಪ್ರೆತ)ಂ ಸೋಮೆಣ್ಣುಂಗಳು ಕ)[ಸ್ನೇ]ಯೆಂಭುಕವಿದ್ದೇವರ ಕ್ರೀನಾ “See we 
ದೆಪೆ- 
5 ಡ್ರಿದೊಳು ಧಾರೆಯೇ(ಂ)ನೆಹೆದೆು . . . . . . ವೇವೆರೆಗ್ಯಾ)ಸೆನಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟ i) 
Cay | 
6 . ಕಟ್ಟದೆತೋಟದೆಕ . . ೧. «೬ . ೬ «ಎ «ಎ ರಿಯೆಕೆಜೆ". 
7 BAe Tayo... SE Se 
w 


8 Buachto [i+ ] 
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No. 247. 
(A.R. No 282 of 1918.) 


ON A SLAB SET UP NEAR THE ISVARA TEMPLE AT SRINIVASAPURAM, 
SAME TALUK AND DISTRICT: 


This is damaged and dated the cyclic year Prabhava in the reign of the Chalukya 
king Jagadékamalladéva, Kartika, amiavase, Sirya-grahana corresponding to A.D. 
1147 October 28 Sunday, when there was a solar eclipse ; the month was, however, 
Asvina and not Kartika. Jagadékamalla-Virapandyadéva, the king’s feudatory, is 
said to have made a gift of land for the service of the god Aytésvaradéva in Kichigéla 
and for the feeding of Brahmans and ascetics. Aditya-S&hani, Vibhu-Pallava, 
his brother Bamma-Gavunda and Kudugalajiya are mentioned. Kichigodla is 
stated to be the tilaka of Uchchangi. 


1 ನಮಸ್ತುಂಗತಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚಂದೆ)/ಚಾಮರಚಾರವ್ನೊ | ತ್ರೆ ಸಿಳೋಕ್‌ ನಗರಾರಂಭ(0)ಮೂಲಸ್ತೆಂಭಾಯೆ ಕಂ- 


xe ॥ 

2. [ಸ್ಟೇ]ಸ್ಲಿ ಸೆಮಸ್ತಭುವನಾಕ)ಯೆ ಕ್ರೀಪುಥ್ಲೀ ರ ಪರಮೇ 
ಕ್ವರೆ ಪರಮೆಭಟ್ಟ್ಯಾರಕ ATI. 

8 . ೪ಳತಿಳಕ ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಬಿರೆಣ ಕ) SA NG Ss ಚಕ್‌)ನರ್ತಿ ಜಗ[ದೇ]ಕಮಲ್ಲದೇವೆನಿಜ- 
ಯೆರಾಜ್ಯಮುತ್ತ Sees. ರಾಭಿವಿ)ದ್ಧಿ BSG 

4 WoWo)MFSadowdo FOS OG «. «© ಎ ee es ಸುಖಸೆಂಕಥಾವಿ- 
ನೋದೆದಿಂ ರಾಜಂ 

5 [ತ]ತ್ಪಾದಸಮ್ಹೋಸೆಜೇವಿ 1 ಬಳವೆದ್ಯೂರಿಭುಜಂ ನಿರ್ವ ಳಯಾದವೆನೆಂಕ oe ee 
ಡಳಿಕರನಿರಾಹು ಭೊಭೆಜಕಿಳೆಕಂ 

6 ಶ್ರೀವೀರಪಾಂ[ಡ್ಕ ದ್ಹೇವೆ]ನಿ)ಪಾಳಂ TET er [ಮೊರೆ]ನೆತ್ತ ಹುಂತೆಳೆ- 
ಕ ತಿಪೆಸಿದೆಂ ತೆಡ- ಸ ಪಾ)ಂತೆ 

» nae ° «1 Ron, 

S$. 5 ee ಗತೆಪಂಚನುಹಾಕಟ್ನ EE ne ಬ 

— eee es 

100: (eee Tie NE) 

ye ಪ)ತಿಪಾಳೆನದಿಂ NN ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯತ್ತೆ 
*°  ಬಿಲದೆಯಸಿದೆ 

RR ES Oe CR 

TT he ಯಿರ್ದೈಮಿ)ತಾ EE NSF ND 
ROD oF | 

Ne faa . ಗೆಭೀರೆ + . . - - ಎ se ಎ ವರಾಯೆ ... . ಮೆಂಡಳಮೂ- 
MR ks ದೆ ದೇಕಂ ಸೆಲೆ ತಾನಿದ 

1} °° “ope ಬರೆಂ Ga Fs ನಿ)ಸ si phos 3 MUG, +. a ages 

ರಳತೆಬಳ್ಲೆನ 
16 2+ eres ©. Ck ಸಿದೌಹಸಭೂಳುನ «ಎ 008g 
ರಾಯ | 

TEENY, ವಿಖ್ಯಾತರ್ಸ್ಸೈದ್ದುಣ . $e WE. 
eee ರಾಮನಾತ್ವಾ TYRE 

186. owes ಮೆಹಿಮೆಯೊಂಕಂದೆಡೆ rT 
; ಕಛಾಫೆನಂತೆ Baprcr Yoo 

19 pw We CWeBCeOaY e+ te ಳು ಚಲದೊಳಿ* 


ರಾಮೆವಾಮೆ 


40 


41 
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ಧರಿತಿ)ಯೊಳ್‌ "ಆತೆನ . «4 ge we ee ಎ ಎ BOGE ಗುಣೋ- 
Hes ಯೆ 
ಮ . . ಂಗಳೆ OF PORTE) . . , . ಅವರ[[ರ್ವೇರ್ಗಂ] ;:6; . 
ರಖಿಳೆಗುಣಗಣನಿಳೆಯೆಪ್ಪು ))ಪಿಕಳೆ 
ರ್ದ್ಯಾರ್ನ್ಟಿಕರಿವೆರೆನೆ ನಿಖ್ಯಾಕಿನೆತ್ತೆ ಮೂವರ್ವುಕ್ಯಳು . . ... . ಇನನೊನದಾನ- 
ಗುಣದೊಳುೆ ಬರಿಯೆಂ ಸಶಿಭೊ ... | 
ಬಂಯನಕೇಷೆಪಿಭವೋನ್ಹುತಿಯೊಳು ಬರಿಯೆಂ, . ದೆಣೆಕದೊಳು ಬರಿಯೆಸಗುರ್ಣೊ- 
ವೆತ್ತೇಭುಜಕಕ್ತಿಯೊ EE | 
2 « «ಪ್ಪ ೬ ವೆರೊಳು ಬರಿಯತೆನಂ ವಿರಾಜಿಸುತುಂ REO . . « « ನೆಂತುಸೋೊೋ- 
ರ್ಪುಡಂ ॥- OSV ಕೆಚಿಯೆಂ ಧರ್ಮ ದೆ ತವೆ eM, 
ess ಲತೆಯೆ ಬಾಳೊಡಲಾಸೆಕೊಂಡವರ ಸಿರಿ ಸತ್ಕೈ Se pees: = ತೆಮೆನಿಪಾದಿತ್ಕೈನಿಷ es 
ಕಮೆಳಾದಿತ್ಕಂ i ODDS, © ಪ 
; ಮೆಚ್ಚ ಇನಗೆಂದುಂ ಎ ಲ್ಲ ಭೊಷೆಣ . . « « 6 « ದಾನವೆಕಾ- 
ಯೆ oF Beso ಶೀಪ ರ್ವೇತೀಿಕ್‌ಸ್ಮಭೊಪೆಣ 
ಪಾದೆಸೇವಿಯೆನಿಸೆಲ Toso ಎನಾದಿತ್ಯಸಾಕಣಿಯೆಂ NE A, PO 
ವಿಸ್ವೆಂಭೆರಾಭಾಗದೊಳ್‌ ॥ GOS Vo ಕೇಷಿಯೆಂ 
ನೀದಿನಿಯೊಳ್‌ Bays ಚೆಂದ್ರನೆಂಬಂತೆಸೆದಿರ್ಪ್ಸಾ OS Hors eS [ಯೆಂ] . ° .  ಸಂಸೌರಸಾರ- 
ನೆನಿಸಿದೆ ಕೋರಂ ii ಪಠಶಿಹಿತೆದೊಳ್‌ ಪರಾಕ್‌)ಮೆ- 
ದೊಳ್ಳು devs ಬರಿದೆಂ ವಿವೇಕದೊಳ್‌ BS ಪೊಗಳುತ್ತಮಿರ್ಪ್ಸು 


ನೊರ್ಜ್ಸೈತಪಣ್ಯ BS ಯೊಳ್‌ ಚತುರತೆಯೊಳ್‌ ಸೆಮ 
ಧರುದೊಳಂನರದಾರೆನಲ್ಯೆ ಪೆಂಪಕಿಕಯೆವಾಯು ದಾರ . . . . ಯೆಸೊಹೆಣಿ ಮಾ- 
ತೆ ೯ ಲೋಕ್‌ದೊಲ್‌ Qo8e ; 
ನೆಂತೆಗುಣಂ ಗುದ್ದಿ ತಗ ಚೆಲ್ದಂ' SYA le - 

333 ಭೆವನಮೆಂ ಮಾಡಿಸಿದೆಂ 1 ಕೂಚಿಗೋಳ ENE: 

ದಡೆ ॥ ಬಳಸಿದೆ ಹೆಯ್ಲೋೊಲಂ ತುಜಟಂಗಿದಾರೆಮ' ಪೊಗ್ಗೆ ೯ಹೆಗಳ್‌ ನಿರಂತರಂ 4 NN ಭೆವನವೆ- 
on ದೆ ಥಾನ್ಮೆ ಸೆವೆ «. ಗೋಹುಳಂಗಳ 

BABy eo ಹೆಮ್ಮ ವಾಡೆಯುಂ ಬಳೆದಿರೆ ನೊಡ ತೊಗೊ ಎನುದ. Aner, 
ನೋರ್ಪುಡ 7 SAB Aad ae ee SO oO 

ಬಪ್ರೊಲು ನೋಡ ಕೂಚಿಗೋಳಿಂ ರಂಜಿಪುದಲ್ಲಿ ಪೆಂಪನೆಡೆದೆಂ ದಾತಾರನವ್ವುಮ್ಟ H yNHexo ನಿಭು- 
Be wo ಜನನುತೆಸೌಮನ. SOO 3 pOxso ಜಗೆದಾನಂ- 

ದೆಗುಣೋದೆಯಂ ಮುಸುವರಾದಿತ್ಕೆಂ ಯೆ[ದು]ನಲ್ಲ ಭಿ ಕಿವಚರಣಕಮಳೆಮೆಧುಕ[ರ]ನವೆನ್ನೀಸೆಂ- 
Rd GT OL» ರಾಜ್ಯಾಭವೆಯಂ ಪೈವಿಪ್ರೆಳ- 

ಪ್ರಣ್ಣಂ ವಿಭಿಸಲ್ಲವೆನೆನಿಸಂ ಮುಸುವಮಕಚೂಡಾರತ್ತ. | ಅವೆನೊಡವುಪಿ J Bo ತಿ)ಭುವೆನಸ್ತುತನಣ್ತ - 
ನಗಂಧೆವಾರಣಂ ಕಿವೆಸೆಮೆಯ | 
. BRIT, ಮೆಳ್ಳೋಜ್ಕು ನಳಪೊರ್ಟ್ಗ ಚಂದ್ರ) ನಾಹವೆಜಯೆದ್ಧೋಹಳೆಂ ಮುಕುವನೆಂಕೆಖಾಮೆಣಿಯೆಂದು 
ಲೋಹ ಮುತ್ತವೆದೊಳು Wed, SO Seo, ಬಮ ್ರ್ರಗೆವುಂ- 

ಡನನಾಜಿಸೌೌಂಡನ ॥ ಅವರೆ aways Pica ವಸುವದಿ BBQ) BAF swore, So SQOIV@B- 
ಶ್ಲೀನಗಮೆಭಿನವೆಮಿನಲಾಯ್ದೆ €ಸ್ನೇರಂ ವಿ ದಾ ರಾಜಿ[ಸಿ] 

GA PTY UF ॥ Kd ದೇವೆರಿಗಿತೆ o ಚಂದಾ)ದಿತ್ಕ ರ TR} SOR Y Wo 'ಭೊಮಿಯೆನೀ ಯಾದವಕಿಳಕಂ ನಿಜ- 
ಪ್ರೆಣ್ಹೊ GELB JAS ನೆಗಳೆ ವೀರೆಪೌಾಣ್ಕೂ oer il 

Bor, ಕ) ಸ್ರ ತಾನಿಚಳುನರ್ತಿ NB PTO ನಿಲ್ಲು ಸ ವಾರ್ಷದ ಪ್ರಭವೆಸೆಂವತ್ಸರದೆ ಕಾರ್ತಿಕ್‌ದೆಮಾ- 
ವಾಸೆ ಸೊಯು oF 7) Eo ಸೋಮವಾರದೆಂದು 

ಫಿ 3) eas te aie ee £9 Ye SHEL | ವೆ]ರು Wire (ಸ್ನೇರೆದ್ದವರ ಪೂಜೆಪುನಸ್ಕಾರಕ್ಕ್‌ಂ 
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$2 ರೆನಿಸ ಬ್ರಪ್ವೈಣರಿಗಂ ತಪ್ಲೋಧನರಿಗಂ ಆಹಾರದಾನಕ್ಳಂ [ಗೌ]ಡನಕೆಜಿಯ Fortes ಗಡ್ಡೆ ಬೆದ್ದೆಲೆಯ 
a 


ಸೀಮಾಸೊತೆಮೆಂತಂದೆಡೆ 

43 eas ಗೋಡ ಪಲ್ಲವೆಗೌಡನುಂ ಕೂಚಿಗೋಳ . ಬನ್ಟುಗೌಡನುಂ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಪ್ರಜೆಗಳುಂ ಬೆಸೆ- 
ಯರ್ಕ್ಸ್‌ಳುಂ ತೋಟನಿದ ಸ್ಫಿಮೆ ಆ ಕೆಯ ತಂಕಣದಿ . . . 

44 cag 3 O08) ಮೇಲಣಿಂದೆ ಹೆಣಂಜೆಗೆಣೆಯೆ ಜಳ . . . . . ಯಾಗಿ ಹೂಚಿಗ್ಗೋಳೆನ ಹಿರಿ- 

; ಹೌಜಿಯ ಹುವಪ 

4ರ. . ರೆಯಾಗಿ ಬಡಗಣ ಮೊಡಣ ಕ SN RDA e9 _ 
Bod ಹೊಡುವೆ ನೀರೊತ್ತು ಮೇರೆಯ . . . < 

46. . ಮೇರೆಯಾಗಿ ಅಶ್ಲಿಂ ಮೊಡ ಬೆಳುಹೆದಿಯೆ ಮರ ಅಲ್ಲಿಂ sue *  ಮೇರೆಯಾಗಿ 

ನೊ: ಛೆಗೆ 
4&೫: aaa ಕಥ ದು @ ಸೊಸಿ ಯಮ a » s OBO ಗಾ ನಧಾರೆಣನ್ಕೋನಾನುಪ್ಕಾಣ- 
ಜಪ ಸೈಮಾಧಿಸೀಳಿಗುಣ : 


48 ಸೆಮೊತ್ಸೆನ್ನರು ಕಿವಚರೇಕ್‌ಮೆಳಾರಾಧನಕ್ರೈಯಾಕುಕಳ್‌ರಸ್ಪು ಹುಡುಗಲಜೇಯೆ 
49 ಧಾರಾಪೊರ್ವೈೋಕಂ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟರು . . . . . ಗುರುಗಳು RAW DANG 


50 0. ಪುತಿಪಾಳಸುವರು 

51 and 52 Damaged. 

53 ಅನಿತು ಕವಿಲೆಯೆಂ i 6 ne 

54 ತೋಟಿ ಕೊಟ 

55°. 

No. 248. 
(4.R. No. 264 of 1918.) 
ON A SLAB SET UP NEAR THE RAMALINGESVARA TEMPLE AT ALABURU, 
SAME TALUK AND DISTRICT. 

This is dated the 10th year of the Chalukya king Jagadékamalladéva (II), 
Prabhava, Pushya, Su. 1, Brihaspativara, Uttardyana-sankranti corresponding to 
A.D. 1147 December 25 Thursday. It states that, while Jagadékamalla-Pandyadéva 
was ruling over Nolambavadi thirtytwo-thousand and Nachidévarasa over Kogali 
five-hundred, the Mahdjanas of Alambiru, noted for their Vedic study and rites 
and their warlike sprit, (sarandgata-vajra-panjara) made a gift of land for the service 
of the god Svayambhu-Milasthanadéva and for the maintenance of the guru. The 
gift was made after washing the feet of Vamadeéva-Pandita of Soge. 

1 ನಮೆಸ್ತುಂಗಕಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚೆಂದ್ರೆಚಾಮೆರಚಾರವ್ನೊ ತ್ರಿಳೋಕ್ಕ್‌ನಗರಾರಂಭಮೊಲಸ್ಲೆಂಭಾಯೆ 
2 ಕಂಭೆಮೇ || 
3 Agr, (is | ಸೆಮೆಸೆಭುನವಾಕ್ರಯೆಂ ಶ್ರೀಸೃಥ್ಲೀನೆಲ್ಲಭೆಂ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಸರೆಮೇ- 
4 cd ಪರಮುಭಟ್ರಾ, ರಕ ಸತಾ ನ್ಯಾ ಕ್ರುಯಕುಳತಿಳೆಕ್‌ ಚಾಳುಕ್ಕಾ ೪ನೆರೇಣಂ ಶಿ)ೀ- 
5 ಮತು ಪ್ರತಾಸಚನೆಕಿ ro ಜಗದೇಕಮೆಲ್ಲ ದೇವೆರ ವಜಯರಾಜ್ಯನುತ. ರ್ರೋ- 
6 ತೈರಾಭಿವಿ JS ಪ್ರವೆದ್ಧೆ ರ್ಸಮಾನಮಾಚಂದಾ ರ್ಸ್‌ ತಾರಂಬರಂ ROS NOT TH ) 0&3 
»; ಫ್ರರದೆ 39,0309 > ಖಸೆಥಾವಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ ನ ಲೈ ರಲು 
8 ತೆತ್ಪಾದಸೆದ್ಬ್ರೋಸಜೇವಿ ಸೆಮಧಿಗತೆಪೆಂಚೆಮೆಹಾಕಬ್ಬಿ ಮಹಾಮೆಣ ಿ ಳೇಸ್ನೊರಂ 
9 ಕಾಂಚೀಪ್ರರನರಾಧೀಸ್ನೊರಂ ಯದುನೆಂಕಾಂಬರದ್ದುಮೇಣಿ ಸುಭಟಿಚೂಡಾಮ- 
10 98 ನಿಜಕಹುಳಕಮಳ ಮಾತ = F ot ಸೆರಿಚ್ಚೆ(ವಿಗಂಡಂ ರಾಜಿಗಚೋಳೆಮೆನೋಭೆಂಗಂ ಶ್ರೀಮೆ- 
11 ತು)ತಾಸ ಸಚಕ್‌ನೆತಿ F ೯ ಜಗದೇಳಮೆಲ TODO LY JOY ನಾಮಾದಿಪ್ರಸಸ್ಪಿಸೆಹಿ- 
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12 ತೆಂ 8) prod, TOR ಮೆಂಡಳ್ಳೇಸ್ಟೇರಂ ಪ್ರತಾಪೆಜಗದೇಕ್‌ಮೆ ಲ ್ಲಪಾಂಡ್ಮೃದೇವರು ನೊಣಂ- 

13 ಬವಾಡಿವೆ MANS LTH FATA oxo Box ಪೈನಿಗ RBA | ಪ್ರತಿಪಾಳೆನದಿಂ ಸುಖ- 

14 ದಿವಾಳುತ್ತಮಿರೆ | ಸ್ವಸ್ಲಿ Bow FB VBA ಸೆಹಿತೆಂ ಕ್ರೀಮೆನ್ಸ ಹಾನೆಂಡಳೇಸ್ಟೇರ ಮಾಚಿದೇವೆರೆಸೆರು 

15 ಕೋಗಳಿಯೆಯ್ಲೊ ೬೨ ಮೆಂನೆಯೆಮೆನೇಕಾಧಥಿಪ್ಲಿ, ತೆಂ ಸುಖದಿವಾಳುತ್ತೆ Re; Bon, ಯೆಮೆನಿಯೆಮೆ- 
Voce oe 

16 ಯೆಧ್ಯ್ಮಾನಧಾರಣನ್ಲೋನಾನುಪ್ಪ್ಯಾನಪರಾಯೆಣ ಜನಸೆಮಾಧಸೀಲಗುಣನಿಕೇಹೋನ್ನ ತರಂ ವೈದಾಧ್ಯೈ- 

17 ಯನಮುಖರೆನುಖ(ರೆ)ರೆಂ ಜ್ಯೋಕಿಸ್ಯೊ ಯಾದ್ಯೈಧ್ವುರಕಿಯಾನಿರತೆರು 23 ಕ ಪ್ರ[ಈಿ*]ನ್ಲಿ ಸಹ ನು- 

18 ಡಿದುಮತೆ ನ್ನು ರುಂ ಕರಣಾಗತೆವೆಜ್ರಸಂಜ ರರುಮೆಪ್ಸು ಶ್ರೀಮಜ್ವ ನಮೇಜಯದತಿ, te ಮೆಹಾ- 

19 ಯರ ವೊರಡೆಯಪುಮೆಖಮಹಾಜನಂಗಳೆಂಭತೆ. ನಾಲ್ದೂರುನೈಕ್‌ಸ್ಲ ಸ್ತರಾಗಿರ್ದು ಕ್ರೀಮೆ- 

20 ತ್ರತಾಪಚಕ್ರ್‌ನರ್ತೀ ಜಗದೇಕಮೆಲ್ಲವೆರ್ಷದೆ oo ನೆಯೆ ಪ್ರಭೆನೆಸೆಂನತ್ಸರದ ಪೌಷ 69 ಸುದ್ದೆ ೩ 

| ಬೃಹಸ್ಸು- 

21 ತಿವಾರದಂದುತ್ತರಾಯೆಣಸುಂಕ್ರಾಂತಿ ವೈಶಿಪಾತೆನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಶ್ರೀಸ್ಲೇಯಂಭುಮೂಲಸ್ಕೌನೆದೇವೆ- 

29 ಪೂಜೆನಿನೇದ್ದ ೈಶ್ಟ್‌ಂ ಗುರುಗಳೆಕನಾಚ್ಸ್ಯಾದೆನಕ್ಕಂ ಸೋಗೆಯ ಪ್‌ಛ್ಲೇಶ್ಟೂರಸೆಂಡಿತೆದ್ದೇವೆರ ಶಿಷ್ನ 8 ವಾಮೆದ್ಯೇ- 

23 ವೆಪಂಡಿತರೆ ಕಾಲಂ ಕರ್ಚಿ ಧಾರಾಪೊರ್ವಕಂ ಮಾಡಿ ಬಿಟಿ ಶೈರು ಊರಿಂ ಪೆಡುವೆಭಿಜುಹೆಗನಬಾಗಿಂ 
ಬಿಡಗಲು 

24 ಕೋಗಳಗಡಿಂಬದಲುಕ್ಕಿ)ಸ್ಪ್ರ್ಯವೆಪ್ಬೆರೆಯೆ ಕೆಯಿ ಸುತ್ತರು ೬ Tay Voo ಹಿರಿಯೆಕೆಹೆಯ ಕೆಳೆಗೆ ಬಾಗು- 


25 ado eS ತೆಂಕಲಾ ಗೆಡಿಂಬಿದೆಲು ಕೊಟ್ಟ ಗೆದ್ದೆ ೯ ಕಮ =, -೦೦೦ ಯಾ ದೇನೆರಿಂ ಮೊಡ de 


26 sano, Yoo ವೊರೊಳೆಗೆ ಗುರುಗಳಗಿರೆಲು ಪ್ರಕಳತವೆಪ್ಪು ಮೆನೆ ೧ ಯಿನ್ಲಿನಿತುಮೆಂ 
27 ವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟರೆ || Ode ಧರ್ಮಮೆಂ ಪ್ರಕಿಪಾಳಸಿದೆವೆರ್ನ್ಗೈ ವಾರೆಣಾಸಿ ಕುರು- 
KE 

28 oe S Ka ಕೀತ್ಸೌ ೯ಮೆಂಬಿ ಣ್ಲ್ಯಾಸ್ಕಾನದೊಳು ಸಾಯಿರ ಸ್‌ನಿಲೆಗಳೆಂ ಕೋಡುಂ ಕೊಳೆ- 

29 ಪೊನ್ನೊಳೆಂ ಸಂಚರತ್ನದೊಳೆಂ ಕಟ್ಟಿಸಿ MOAT ಚತುರ್ವೋದೆಪಾರಗರಪ್ಪು ಬ್ರಾಸ್ಟಣರ್ಗ್ಗೈ ಸಾಸಿರೆ 

ತಪೋಧ- 

80 ar Fo ಕೊಟ್ಟ ಫಳೆವಕ್ಕು Loe ಧೆರ್ಮುಮನಳದಾತ ವಾರಣಾಸಿ (Pot) Podge) ಪ್ರ- 

81 civeRotris oF 8eS Fondo ಪುಣ್ಯಕೀರ್ತ್ಸೈಂಗಳೊಳು ನಾಯಿರ ಕನಿಲೆಯೆಂ ಸಾಯಿರ ವ್ಲಡಪಾರಗ- 

82 dx, ee 3 JR S00 D0 ಸೌಯಿರೆ ತೆಪ್ಲೋಧೆನರುಮನಳದ ಸಂಚಮೆಹಾಪಾತಕನಕ್ಕು I] BcBso- 

33 ಪರದತೆಂ ವಾ ಯೋ Wdse AAS 3,o8[o* J 1s ogres OARWSD eS DTP ಯಾಂ ಜಾಯತೇ 

ಕ್ರಿಮಿ] 

84 ನೈೈನಿಷಂ Aa LT ೪ಹುರ್ದೇ ವೆಸ್ನೇಂ ವಿಷೆಮುಚ್ಛ A | ವಿಪಸನೇಕಾಕೆನಂ BWA, ದೇವೆಸ್ಟೆಂ ಪ್ರತ್ರ- 

ಪ್‌ೌತಿ)ಿಕಂ |! 
No. 249. 
(A.R. No. 211 of 1913.) 
ON A STONE LYING IN THE SURYANARAYANA TEMPLE AT KOLUR, 
BELLARY TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated the 10th year of the Chalukya king Jakadékamalladéva, Prabhava, 
Pushya, Su. 2, Brihaspativara, Uttarayana-sankramana corresponding to A.D. 1147 
December 25 Thursday, f.d.t. -41. Réva-Gavunda of Phani-varhSa, whose family is des- 
cribed at length, is stated to have built temples of Somésvara, Kalégvara, Mallikar- 
juna, Aditya, Vighnésvara, Bhairava and Méléévara and, along with his brother-in-law, 
Vittisetti, to have built the temple of Vishnu. He also constructed a well with a 
Siva temple and a tank outside the village. He got money for these acts of charity 
by selling all the property he had. Irmadi-Bhimarasa is stated to have granted some 
plots of and for the worship and other services of each of these gods. The Nandas 
and the Mauryas are mentioned. 
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First Face. 
ಹಿಂ ನವ ಮೆಶ್ಚಿವಾಯೆ | ನಮಸು ಿಂಗಫಿರೆಕ್ಕು ಬಿಚಂದ್ರಚಾಮೆರಚಾರನವ್ನೇ 1 ತ್ರೆ Awe ಸ್ಕಾನಗರಾರಂಭೆ- 
ಮೊಲಸ್‌ ರ ಂಭಾಯೆ ಕಂಭೆವ್ಯೇ || 2805, ಯೌ ್ಲಿನದ್ದೇಹಾಯೆ ತ್ರಿವೇದೇ (ದೀ) ದಿವೈಚಪುಸ್ನೇ Bye- 
ಯಃಪ್ರಾಸ್ಲನಿಮಿತ್ತಾಯೆ ನಮುಸ್ಟೋಪಾಡ್ಲೆ ೯ಧಾರಿಣ್ನೇ || ಕ್ರೀನುದ್ಲೌ ರಿಬ್ರಯೆಂ ತ್ರೆ 2- 
ಭುನನಭನನರಶ:ಜನೆಂ ದೇನೆದೇನೆಂ ಕಾಮಧ್ಯೇಂಸೆಂ ತ್ರಿನೇತ್ರಂ ಠಿ )ಸುರವನಿಜ- 
ಯಿಯರ್ದ್ಸೇಂದುನುೌ೪ರ್ನೀಪಾಂಕ್‌ಂ | ವೊ ೀಮಾಂಬುರ್ವೈಶಾ ವಾಯುರ್ಬೈರಣಿಚರಿತನತ್ಮೊಂತೆಕುದ್ದಂ 
ಗಣೇ- 
ಕಂ ಶ್ರೀಮೆತ್ಕಾಳೆ Bodo ಮಾಳ್ಳಭಿಮೆತಫಳಮೆಂ ರ್ಲೇವೆಗೌಡಂಗೆ ನಿಚ್ಚಂ || ವೆಸುಧಾಕ್‌ಾಂತೆಯೆ ಹುಂತಳಸ್ರತಿ- 
ಮೆಮಾದೀಿ ಕುಂತೆಳೆಕ್ಟೋಣಿಯೆಂ ವೆಸುಧಾನಂದನನಂದೆಗುಪೆ ಕೌಲಮೌೌಯ್ಯ oF ಪ್ಟಾಸರಾಳ್ದರ್ಬ್ಯ್ಗಳಿಸೈ- 
ಸೆಯೆಲು 
ರಾ 3 ನುಪೌಾಳರಾಳ್ಗಿರವೆರಿಂದೆಂ ಮೆತ್ತೆ ಚಾಳುಕ್ಕ್‌ವೆಂಕಸೆಮೆದೊ ತೆರೆನೇಕರಾಳ್ಲೆರನೆರೊಳ್ತಾಂ ಚಕ್ರ 
ಸೋಮೇತ್ನರಂ || 


9 ಪಾಳಸಿದೆಂ ಧರೆಯೆಂ ಭೊಪಾಳೆಜನಸು ತ್ಲೆ ಸ್ಲೌವಸ್ಸ ಸೋಮೇತಶ್ನರನಿಂ ಪಾಳಸಿದೆಂ 33 ನೆಯೆಂ ಫೀಲೆಯೊಳೆನೆ- 


24 


25 


ನಿಯೆನೆ ಚಕ್ರಿ BBE TS) So || ಆತನ ಭುಜಬಿಲನೀೀ ಜಗತೀತೆಳೆದೊಳಗೆಣಿಪೊಡಂ ತೆದುಪಮಾತೀತೆಂ 
ಭೊತಳೆದೆರೆ- 
ಸುಗಳಿಂ ಧೆವಳಾತೆಪಮೆಂ ತೆನಗೆ ಬಡಿಸಿ ರಾಜ ಸ್ಲೌಂಗೆಯ್ಮೆಂ || ಜಗದೊಳೆಗೆ ಪಎರ್ಬ್ಫೊಭುಜರೊಗೆದುದ್ದಂಡ- 
ದೊಳೆ SRY ಕೊಂದೆನೆರೆಂ 
ಧಾತ್ರಿ)/ಗೆಯೊರ್ಬ್ಯನೆ ಪತಿಯಾದೊಡೆ ಜಗದೆಕ್‌ನೃಪಾಳೆನಾಮೆಮಾಯೆ ನ್ಫರ್ತ್ಸೈಂ || ಸ್ಫಸ್ತಿ ಶ್ರೀಸೃಥ್ಲೀ- 
ವೆಲ್ಲಭೆ ಮೆಹಾರಾಜಾ- 
ಧಿರಾಜ ಪರಮೇತ್ಛೃರ ಪರಮೆಭಟ್ಟ್ಯಾರಕ ಸೆತಾಕ್ಸೃ )ಯಕುಳತಿಳಕ್‌ ಚಾಳುಕ್ಕ್‌ಕುಳೆಕಮೆಳೆಮಾರ್ತೈಂಡಂ 
y ಚಾಳುಸ್ಕಾರಾಜ್ನಾ 2 go- 
ಬೋನಿಧಿಪ್ರವೆದೆ ್ಸನಚಂದ್ರೆನಸ್ಸು A ) WT o BAO F ಜಗದೆಕ್‌ಮೆಲ್ಲಂ TS VAIO GF- 
ಲಫ್ಪನುಂ Bx ಎನಿಗುಹಕಿಷ್ಟೈಪ 
ರಿಪಾಳೆನಾರ್ಕ್ಸೈ fe) ಖಿಸಳಸುತೆ 0 ರಾವನ SOO ಾದೊಳು ನೆಲೆನೀಡಾಗಿ ರಾಜ ನ್ಯೈಂಗೆಯು- 
3 208 || ಬೆಳಗೆಯ್ಕೇಂ ಪೊಂಗ್‌ಣಕಿ- 
ಯಿಂ ಫಲತೆರುವಿಂದೊಳ್ಳೆಯೆಂಗಳಿಂ ಹುಸುಮೆರೆಜಾನಿಳೆನಿಂ ಪಗರೆಯೆ ಪರಿಯಿಂ ತೆಳೆರದೆ ಸಿರಿ We) Fo- 
Saag FOTYF o ॥ ಆ ವಾಡಿಂಗಧಿನಾಥೆಂ ಕ್ರೀನಾರೀಕಾಂತೆನಮಳೆಗುಣಗಣನಿಳೆಯೆಂ ಭಾನುರುಚಿ- 
ಸೆದೈಕತೇಜಂ ತಾನೆನೆ ಸಿಂ- 
ದೆಕುಲತಿಲಕನಿರ್ಮೈ ಡಿಭಿೀಮೆಂ || ಫಣಿವೆಂಕಕಮಳದಿನಸಪೆಂ ಫನನೆಂಶಾಂಭ್ಯೋಧಿವೆರ್ಧೈಮಾನ ಕೆಕಾಂಕ್‌ಂ 
ಫೆಣಿವೆಂಕ್‌ಕುಮುದೆಚಂದ್ರೆಂ ಫ- 
ಣಿವೆಂಕಲಲಾಟತಿಳಕನಿರ್ಮಡಿಭೀಮೆಂ ॥ ಆ ಭೀಮೆನೈಪಾವರಜಂ ಕೋೊಭಾನೆಹಮೋರ್ತೀಯರಿನರಾಚಳೆ- 
ವೆಜ್ರಂ ಮೈಭೆವೆ- 
ಯೆಶ್ಲಂ ಗೀತೆಪ್ರಾಭೆವೆನೆನೆ SNe ರಾಚಮೆಲ್ಲನ್ಭಪೌಾಳೆಂ। [| *] ಭ್ಲೀಮನೃಪರಾಚಮೆಲ್ಲ ರ್ತ್ತಾಮುತ್ತನೆದಿಂ 
ಧೆರಿತ್ರಿ'ಯೆಂ ಪಾಳ- 
ಸುತಂ ಹೇಮೆದಿನಿರೆ ಜನಮೆಲ್ಲುಂ ಕ್ರೀೀಮೆಹಿಮಾಸ್ಟುದಕೆ BO SSHWAS ರು | ಸುರೆಹುಜದೆಂತಿರ- 
CAD >- 
ತಿ ರುಹುದು ತಾಂ ಬಲ್ಲ ಕುಂದೆವಾಡದೆಹೊಳು ವಿಸೆ ರದಿಂ ಪಣೊ ಳುಗೊಂಬಿನೆ ವೆರಸೆಸ್ಕೈಸಮೈದ್ಧೆ BIO 
ಸೋಳೊ- 
ರೆಸೆಗುಂ || ಆ BIS ಕೋಟಿಯಂ ಸೆಯದ್ಲೋಪ್ರರೆಮೆಂ ಪೊಟಗೆ ಬಳೆಸಿದಾರಮಿಯೆಂ oS ಪರಿವೆ ನದಿ- 
ಯುಮಂ ವಾ- 
ೀಪಶಿ ಪೊಗಳಲ್ಕಿ ನೆಚೆಯನುಳದೆವೆರಳವ್ನೇ || ಮುಲ್ಲಿಗೆಯಿಂ ೇದೆಗೆಯಿಂ ನೊಲ್ಲೆಯಿನದಿರ್ಮ್ಯುತ್ತ ಸುರಗಿ- 
ಯಾ ಪಾ- 
ದೆರಿಯಿಂ ಮೆಲ್ಲನೆ ತೀಡುವ ಗಾಳಿಯೊಳೆಲ್ಲಿಡೆಯುಂ ಂಸುಮರಜದೆ ರಂಬಿಸುಕಿರ್ಕ್ಯ್ಯುಂ ಬಾಳೆಸುಸಿಂಬೆ 
ಮಾದುಘಫಲನೀ- 


30 
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ಳೆ ಬೆಡಂಗೆಸಿಸಿರ್ದೆ ಮಾವ ಕ್‌ಂಚ್ಛೀಳೆ ಕವುಂಗು ತೆಂಗು ಸಲಸುರ್ಬ್ಸಿದೆ Te FS ತೋಂಟಮೆಂಗಜಂಗಾಳೆ- 
ಯೆಮೆಪ್ಪು ತಾವರೆಗೊಳೆಂ TB ಬಾ- 

ವಿಗಳಿಂ ಬಿಹಿರ್ಮೇನೆಂ ಫೀಳೆಯೆನುಂಬುಮಾಡುವುದು ನೋಳ್ಳೆರ ಚಿತ್ತದೊಳಾವೆ ಕಾಲಮುಂ। ಬೆಳೆದೊಆಗಿದೆ 
SPO ಮಡಿಗ- 

ಛೆ ಪೊಟಗೌ್‌ಂ ಸುತಿ ನಿಲ್ಲ SERN coo ಫಳೆತರುವೆನದಿಂ ಸಿರಿಗಿದು ನಿಳೆಯೆಮೆನಲು ಚೆಲ್ಮೂನೆಡೆಗುಮಾ 
ಪೊಲನೆಲ್ಲಂ ಬೆಳೆದು ಫಳ- | 

ಭರದಿನೆಗಿರ್ದೇಳೆಜೋಳದ Toh Fo ಮನೋಹರಿ ಕಾಮ್ಲಾಹುಳೆಮೆಳಸುವೆ Ay ಸೊನೆರ್ಬಿಳೆಲುಡ- 
ಮುಡಿ ಬೆನ್ನನಲೆಯೆ ಧವೆ- 

ಛೇಫ್ಟಣೆಯರು || ಬೆಳೆದೊಪ್ರಿ ಎನೆ ಬಿಹುದಾವಾ $ವಳಿಯಿಂದೆಂ ಕಾಳಮೆಡಿಗಳಿಂದೊಳ್ಳೊನದಿಂ ಬಳಸಿದ 
ದೇವಾಲಯದಿಂ- 


31 ದೆಳೆಯೊಳು ಕೌಡುಚೆಲ್ಬೂವೆಡೆದು ಹೋಳೊರೆಸೆಗುಂ || ಜನಕಂ ಕಾಳೆಯೆಗೌಡಂ ಜನನುತೆ TIDY, ಯೆ- 


32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 


41 


42 
43 
44 
45 
46 


Ay 
a / 
x 4 


ಹನನ we 

Ae ಸಿದ ರ್ಲೇವಗೌಡಂ ಮನುನಿಭನನ್ನಿತನದೆರ್ಕೆ Geo ಗಾವುಂಡಂ ॥ ಆ ಕೋಳೊರ 
ಪ್ರಭು ಮೆಂದಾಕೆನಿಯೆಂತೆಮೆಳೆಕ್ಟೀರ್ತ್ಸಿ- 

ಯೆಂ SYA Fo ಲೋಹ್‌ಸ್ಲುತೆ se Sprints ಕಾಳಮೆಯೆಂಗೆ Bey ೈದೆನಗ್ರುತನೊಜಂ || ಜನನುತರೇವೆ- 
ಗವೆಂಡಂಗನುಜರು ಹೆರಿ- ee 

ಯೆಂಮೆಗೌಡ ಸೆಂ್‌ರೆಗೌಡಂ ಮೆನುನಿಭೆನಾಯಕಗೌೌಡಂಗನುಜೆಯೆರೊಪ್ರೈವೆರು ಮ್ಹೊಲಮೆಂ ಹಾಲಮೆ- 
So 11 Her | | 

ಮೆನೆಮಾರ್ಗ್ಗನಪ್ಪು ವಿಭು ರೇವೆಗವ್ರಂಡನ ತಂಗೆ ಮೌಲಮಂ ಗ್ಗೋಮಿನಿಯೆನ್ನ ಳಾಕೆಯೆ Sto ಹರಿಯೆಂ- 
ನನೆನಿಸ್ಸು ದೆಗ್ಲ ಣಂ ಶಾ ಸ 

ಮೆನಮೂರ್ತಿಯೆಂತವೆರ್ಗೆ BIG ಪುತ್ರನುದಾರಿ ದೇನೆಣಂ ದೇಮಲೆಯೆಂಬಳಾತನ ಮನಃಬ್ರಯೆ 
ತಾಂ ರೆಶಿಯೆಂಕಿರೊಪ್ರನೆಳ್‌ | 

ಆ ವಿಭು ರೇವೆಗೌಡನ ಮನೋಹರಿ ಜಾಕ್‌ ಬಗೌೌಡಿಗಂ ಸುತರ್ದೇವತೆರುಸ್ಬುನೌಖೆವೊಲು HB Boe 
ಹರಿಯೆಮ್ವಗೌಡನುಂ 

ಭಾವೆಜನಂನನಪ್ಪು ಗುಣಿ ಕಾಳೆಯೆಗೌಡನುಮೆಪ್ರಮತ AP ads pF ವೆಹಮೋರ್ತೀಿ ಮಾಧೆನನುಮಾದರ- 
ನಿಂದಿತಪುಣ್ಳಾಭಾ- 

ANP || ಸುರತರುಕಯ್ದೋದುದೆನಲು ಸುರಧ್ದೇನುವೆ ತೊರೆದೆಭಷೆ ogee? ಕಜೆದೆದೆನಲು ಧೆರೆಗಿತ್ತು 
oS xo ತಾಂ ಪರಯಿಸಿದೆಂ 

ಜಸೆಮೆನಗ್ರಜಂ ಹೆರಿಯೆಂಮೆಂ | ದಿನಿಜತರುಕಾಸಮೆದಿಂ ಬಳಕವೆತೆರಿಸಿದೆ FON ಲೈೇಸೆನಿಪ್ಪುಪ್ರೋಲನೆರಿಂ- 
BS ಬಳಿಕೆ ಪುಟ್ಟ dogo | 

ನವೆನಿಯೊಳುತುಕ್ರಪ್ಪ್ಯೈಪುಣ್ಣೂನಾದೆಂ ABA || ಪಡೆನೆಂ ಧನಮೆಂ ಬೇಡಿದೆರೆಡರಂ ಹಳೆಯೆಲ್ವಿ ನುಡಿನನೋ- 
So, F Babe ತಾಂ ಸಡೆವರೆಮಿ- 

ಯ್ಕೆಲು DAN ಮೈಡಭಕ್ಕ್‌ನಗಣ್ನ ್ಲಪ್ರಣ್ಯನಿಥಿ ಮೆಹೆದೇನೆಂ || ಫೊಗಳದಿರಣ್ನ ಮಾನನೆರೊಳಾರುನೆವಾ 
ಬಿಬಿಯೆಂ ದೆಥಧೀಚೆಯೆಂ 

ಖುಗಪೆಶಿಯೆಂ ದಿನೇಕಸುತನಂ DANY 0 ಬಳಿಕೆತ್ತಲೊರ್ಬ್ಸ್ಯ ನಂ ಪೊಗಳು ಮನೊ PHBA, ಭೆನನಾಹನಫೀರ- 
ನನತು 2 IVT NO 

ಫೆಗೆನರ ಮಾಾರಿಯೆಂ One ಸೌೌಧರೆಮಾದಿಯೆವಾರ್ಬ್ಯನಾದಿಯೆಂ || ಬಆಸಿಡಿಲು ಸೆಗೆಗೆ ತೆನ್ನುಂ ಮೆಜೆ- 
SOT, ನರೆಂಗ್ಗೆ ವೆಜ್ರಸೆಂಜ- 

OMT AND FS ಕೊಡುನೆ ಚಾಗದಿಂದೆಂ SS ಪೋಲ್ಲಂ ಕಲ್ಬುವೃಇ್‌ಮೆಂ ಮೆಹೆದೇನೆಂ |} ಬಾವೆಂನನಿರತೆಂ 
ತೆಂದಾನೆಗಮೊಂದೆಸೆಯೊ- 

೪, ತೆಂನಂ ಪ್ರಶಯಿಲ್ರ, ಮೀರರೊದನೆ ತೊಗಿದೊಡೋವೆತ ಖೀರಕ್ಕ್‌ ಮಾಧನೆಂ ಗೆಲೆನೆಂದೆಂ || ಬೇಲ 
BOY OND, ನುಂಬೆಂತೆ- 

ಮೆಗೆ ಬಜೆದೆ WoO ರುಂ Be ರುಂ ನೆಂತಣದಿಂ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ನೀಮೆಂನೊಳು ಸಡೆಯೆಲು ಪ್ಲೇಳ್ಳಂದಿರೆ 


4 OVO NET ) NIE 
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ಗಳ್ಲಂವೆಂತು ನಾನೇಂ ಮರುಳೆ TBSSIS F ಮೆಂ ಭೊಮಿಪಾಳೆರ್ಗ್ಗ್ಗಣಲೆಂಬ್ಲೀಿ ಲ್ಲೋಭೆನಂ ಬೇಡದೆ 
ಬುಧ ಕೊಡುವೆಂ 


49 ಮಾದಿಯೆಂ ಬೇಡು ನಿಚ್ಚೆಂ (| ರೆಸೆಯೆಂತೆಂ ಮಾಂಕಿ3 ದಿಕ್ಕಾಳೆರೆ ಗ್ರಿಹತೆತಿಯೆ ಪರ್ಬ ದಿಗ್ಗಂತಿಯೆಂ Sear To 
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ಸೆಪಾ ದ್ರೀಂದ್ರೆಕೊಟಕ್ಕಡರ್ದು 

ಸೆರಧಿಯಂ ದಾಂಟಿ ಮೆಯ್ಬೇರ್ಚ್ಸೈ ಮೆತ್ತಾಗಸದೊಳ್ಳಂಡಯ್ಲಿ ನಶ್ನತ್ರಮಿ ಕುಸುಮಫಳೆಂ ಚಂದ್ರೆಸೊ- 
oF BVO Ted FR 

ವಿಚಯೆಕ್ಸಾಗಿರೆ ಬಿಳೆದುದೆಂದಿೀ ಲೋಕದೊಳ್ಳಾಾದಿಯಿಂದೆಂ Il ಆತನ ಕುಲವಧು ಗುಣದಿಂ ಸೀತೆಗೆ ರು A 
ಣಿಗೆ ಮಿಗಿಲೆನಿಪ್ಸುಳು 

ಬಂಧುವ್ರಾತಕ್ಕೆ ಸುರಭಿಯನ್ಹ್ನ ಳು ಭೂತಳೆದೊಳ್ಳೋಲ್ಲೂ ಪೆಂಡಿರಾರ್ಮಾರಮೆನಂ || ಆ ಯಿರ್ವೈರ್ಗ್ಸ್ಸ್ಗಂ 
ತನುಜಪ್ಸಿ)ಂಯಧಿ- 

Wz FOB ಬಿಲದೆ ಕಣಿಗಳು ಕೇರ್ತಿಶ್ರೀಯೊಡೆಯೆರ್ಬ್ರ್ಯ್ಯಲನುಂ ನಾರಾಯೆಣರೆನೆ: ರೇವೆಗೌಡನುಂ 
ರಿಯೆಮನುಂ I | 

Second Face. 

ಶ್ರೀರಾಮಾಧಿಪೆನೆನಿಸಿರ್ದಾ ರಾಮಂ ದಿನಪತ್ಲೇಜನಪ್ಯಾದಿತ್ನ ಸ್ಲಂ ಭೊರಿಭುಜಕೌಯ oF ರನು 

ಪೆಮರಾರಾಧಿತೆಪಣ ORE BA BOOBS || ಅಗ್ರಜನವೆರೊಳು ಸೆಕಲಗುಣಾ- 

ಗಣ್ಣ 230 ದಾನಧರ್ಮಕ್ಲೀಳೆನಿಯುಕ್ತ್‌ಂ ವಿಗ್ರಣೆಧೀರೆಂ ಕಿವಪಾದಾಗ್ರದೊಳೆನಿಚಳಮನಸ್ಸಿ ರೇವೆಗವ್ರೊಂ- 

Bo || ಬಲುಖನೊಳಂ ತೇಜದೋೊಳೆಂ ಚಲದೊಳೆಮೌೌದಾಯ್ದ oF ಗುಣದೊಳಂ ರೊಬನೊಳುಂ ಸೆಲ್ಲವಿತೆ- 

ವೆಪ್ಸುಟಿತೆದೊಳೆಂ ROWS NM FE ರೇವೆಗೌಂಡಂಗೆಳೆಯೋಲ್‌ || ಇಂತೆನುಜರ 33 Dad ಸೆನತಿ 
ಪೆಚ್ಚು ೯- 

ತೆ DG ಸುಖದಿಂದಿರುತುಂ ತಾಂ ತೆಡೆಯೆದೆ ಮಾಡಿಸಿದೆಂ ಸೆಂತೋಸೆದಿಂ ರ್ಲೇವೆಗೌಡನ್ಸೀ 3- 

Sry Wado iI OYE ೦ ಬಿಡೆದೆಂ ಮೆಡಗಿದೊಡೊರ್ನ್ಮೈ ಯೆ ತಾಂ ಕೆಡುಗುಮೆಂದು ರೇವೆಗವುಂಡಂ ಧ್ಯ- 
DAF Ty ತೆವಿಸಿ eB 

30 QDYF ABO ಶಿವೆಗೃಹೆಂಗಳೆಂ ಮುದೆದಿಂದೆಂ || ಸೋಮೇಶ್ನರಕಾಳೇಶ್ನೂರನಾಮದೆ ಮಾಡಿಸಿದೆ- 

ನೆರಡುಂ ಗೈಹೆಮೆಂ ಮೊದೆಲೊಳ್‌ Bes) ಕಾರ್ಜುನೋತೆ_ಮೆಧಾಮಮೆನಲ್ಲಿಂ Wye, ರೇವೆಗವುಂಡಂ || 

ಆದಿತ್ಮಗ್ಸುಹೆಮೆನೊಂದೆಂ ಮೇದಿನಿಯೊಳು ರಮೆ ಚೆಲ್ಫೇನೆಲಂ ಮಾಡಿಸಿದೆಂ ಕ್ರೀದೆಯಿತನಮಳೆ- 

ಗುಣನುದಿತೋದಿತೆಸೆತ್ಳುಣ್ಯಾಮೊತ್ತಿ = ರೇವೆಗವುಂಡಂ || ಶ್ರೀನಿಸ್ಲುಗೃಹಮೆಂ ಸದಾ Lr ಮಾಡಿ- 

ಸಿದೆನಧಿಕಗುಣಗಣನಿಳೆಯೆಂ ಶ್ರೀನಿಟ್ಟಿಸೆಟ್ಟಿಯೆಂಬಂ ರ್ಲೇನೆಗವುಂಡನಲು ಕೂಡಿ ಯಾತನ ಭಾ- 

ವೆಂ || LP, BSA Do ನಿರ್ಪಿಫ್ಲೆಂ ಸೌಳದೆಂದು ಬರಿದುತ್ತವೆದಿಂ & ಮಿತ ಫ್ರೀಕ್ನೇರಗ್ಸಹಮೆಂ NAF HR, 
ಮಾ- 

ಡಿಸಿದನೆಸೆಯೆ ರೇವೆಗವ್ರೆಂಡಂ || ಅವೆ ಕೆಲದಲ್ಲಿ ಭ್ಲೈರವೆಭೆವೆನಮುಮೆಂ ಚೆಲ್ಪನೆನಲು ಮೇಳೇಕ್ಟರೆಸೆ- 

ನ್ತಿವೆಸನಮೆಂ ಮಾಡಿಸಿದೆಂ ವಿವೆಕನಿಧಿಯೆನಿಸಿ NG, ರೇವೆಗವುಂಡಂ || ಊರಿಂದೆ ಮೂಡಲತಿ ನಿಸ ರೆದೆ 
BORAN- 

002) ಬಾನಿಯನದೆಹೊಳು ಚಾರು BIN WadSob Redo ಸೆಮೆಯಿಸಿದೆನೊಪ್ಸೆ ರೈೇವೆಗವುಂಡಂ | 

ಅದೆಟ ಕೌಲದೆಲ್ಲಿಯಾರಮೆವುದಿನಿಂದೆಂ 3, VO, Vo ತಿ೪ನೀರಿಂದೊದೆನಿದ ತಬಾಕ್‌ನೊಂದೆಂ ಮೆುದೆದಿಂ 
663 3 3 

ಸಿದೆನೆಸೆಯೆ ರೇವೆಗಪುಂಡಂ || ಸಡೆದೊಡಮೆಯೊಳನಿತಿನಿತೆಂ WBNS ಕೆಹೆಬಾವಿದೇಗುಲಂಗಳ Tox. 
ಸ್ಕೊ- 

ಡಮಯನೆ ತವಿಸಿ ಧರ್ಮುಮೆನುಡುಗದೆ ಬಿ ಟ್ರನಿಂತು ರೇಪ್ರೆಗವುಂಡಂ || BA, ಶ್ರೀಮೆಚ್ಛ್ಯಾಳುಕ್ಕ- 
ವಿಕ್‌ ಮೆ 

ಪ್ರತಾಪಚಕ್ರನೆರ್ತಿ ಜಗೆದೇಕಮೆಲ್ಲವರ್ಷದ oo ನೆಯ ಪ್ರಭವೆಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ Ba o HB, 0 ಬ್ರಿ- 

ಹೆಸೈೆತಿವಾರದೆಂದುತ್ತೆ ರಾಯೆಣಸೆಂಕ್ರಮೆಣ ನಿಮಿತ್ತ ವಾಗಿ Ren, ಕ್ರೀಮನ್ವಹಾಮಂಡಳೇಕ್ಕರೆ- 

ನಿರ್ಮ ಡಿಭೀನೆದೇಷೆರಸೆರೆಂ ರೇವೆಗಾಪುಂಡಂ ಮಾಡಿಸಿದೆ ಕಿಪಾಲಯೆಂಗಳ್ಲಿ ಪೂಜೆಪುನಸ್ಕಾರನಿವೇದ್ಭೈ- 


= 
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76 ಜೀರ್ನೋದ್ಧಾರೆಕ್ಟಮೆಂದು ಬಿಟಿ ಶೈ ಭೊಮಿಯೆಯ್ಸೆತ್ತಾಆಂ Reto ಘಳೆಯೆ(ಂ) Ava ಭುಜೆಯೆಂ 
ದ್ವಿಗುಣಿಸಿ 

77 ಯೆಗಲದೊಳೊಂದೆಕೂಡಿ ಗುಣಿಸುವಿ ಕ್ರಮೆಡೆಳೆತೆಯೆಲು ಕ್ರೀಸೋಮೇತ್ನೂರದೇನವೆರ್ಗ್ಯೋರಿಂಮೊ- 

78 ಡಕ್‌ಗ್ಗುಆುಕೆಯಿಂ ತೆ್‌ ಮಸ್ತರು ಮೊ ೩ ಶ್ರೀಕಾಳೇಕ್ನರದೇವೆರ್ಗೇ ಹುಗ್ಗಿಗಲ್ಲಿಂದೆ sors 

79 ಒಡ್ಡಿಹಟ್ಟಿ ಯೆ ಹೊಲಷ್ನೇರೆಯಿಂ ಮೂಡ ಮತ ರೆರಡು 6 ಆ ಯೆರಡು ಸ್ಕೌನವೆಂ ರುದ್ರೆಕಕೆಜೀಯೆರ್ಗ್ಗೈ 
ಧಾ- 

80 ರಾಪೊರ್ವೈಕ್‌ಂ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟರು || ಶ್ರೀಮೆಶ್ಲಿಕಾರ್ಜಾನದ್ಮೇವೆರ್ಗ್ಗೈೇ ಅರಳಿಯ wero ಪಡುವಲು ಮತ್ತರೆರೆ- 

81 ಡುಎಂ BY Ho ಬಿಡಗಣ ತಯದ ಮೈ Qoo ಆ ದೇವೆರ ಸ್ಕಾನಮೆಂ ಸೈೌಕವೆಜ್ದಿಯೆಗ್ಗೆ ೯ ಧಾರಾ- 


ಪೊರ್ಪೊ- 

82 Fo ee Fars , ರು 8) PODS GeO F BA RD ೦ ತೆಂಕಲು ಮೆತ್ತರೆರಡು © ಆದೇವರ 
ಸ್ಕಾ ನಷೆಂ 

83 ಕಾಮೆರಾಸಿಸಣ್ಣಿ ತಗ ಧಾರಾಪೊರ್ವೈ್‌ಕ್‌ಂ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟ ರು ಕ್ರೀಕೇತನೆದೇನೆಗ್ಗೆ ೯ ಊರಿಂ ಪೆಡುವೆಲು 
TA) ಳ್ಳೈ- 

84 Bo ಮೊಡ ಮತ್ತರಾಆು ೬ ಆ ದೇವೆರೆ ಸ್ಕೌನೆಮೆಂ ಆಯಿತಮೆರಸೆಂಗೆ ಧಾರಾಪೊರ್ವೈಕ್‌ಂ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟರು 
Bye- 


85 ವಿನಾಯಕದೇವೆರೆ F ಊರಿಂ ಪೆಡುವೆಲರಳಯೆ ಬಾಗಿಂ ಮೊಡಲು ಮೆತ್ತೆರು ಎರೆಡು ಎಂ 3jeehyo- 
86 ವೆದೇನೆರ್ಗೆ ಊರಿಂ Bored ಚೌಡೆಯನ ಕೆಹೆಯಿಂ ಪೆಡುವೆಲು ಮೆತೆ ರೆರೆಡು -- ಊರಿಂ ಬಡಗೆ- 
87 ಲಾ ದೇನೆಗ್ಗೆ ೯ ಬಿಟಿ 33 ಹೊದೋಂಟಿ ವೊಂದು ೧ ಆ ಯೆರಡು Ao Pನಮೆಂ ಸೋನುಜೀಯೆಂಗೆ ಧಾರಾಪೊ- 
88 Q) Feo ಮಾಡಿ: ಕೊಟ್ಟ ರು ಶ್ರೀಮೇಳೇಕ್ಟೇರದೇವಗ್ಗೆ ೯ ಊರಿಂ so ote BNO, ಅರಸೆಯಿಂ ಮೊಡ- 
89 ಲು ಮತ್ತೆ ರು ಮು ೩ ಸಿದೆ ್ಸೇಕ್ಟರದ್ದೇವ ವೆಗ್ಗೆ ೯ ಹುಜಆಂಕೆಯಿಂ WAN ಮತೆ ತರು ಒಂದು ೧ ತೋಂಟಿ ೧ 
90 ಸಮೆಸೆ ಪ್ರಜೆಗಳ ರಾಸಿಯೆಲು 'ಧಾನ್ಸಗೊಳೆಗ ೧ ಅಂತಾ ನ್ಕೌನಮೆಂ ಮಾದಿಜೀಯೆಂಗೆ ಧಾರಾ- 
91 ಪೊರ್ವೈಕಂ ಕೊಟ್ಟರು ॥ ಬಾಪಿಯೆ ನಂಚರಿಂಗದೇನೆಗೆ ೯ ಊರಿಂ ತೆಂಕಣ ಹಿರಿಯೆ ಬೂದಿವಾಕಿಂ 
92 doe 2 Bod ದಾರಿಯಿಂ ಮೊಡಲು AB To ನಾಲ್ಕು 8 ತೋಟಿ ೧ ಸೆಂಸಮ್ಮೇತ್ವರದೇವೆರ್ಗೈ 
93 ನೆಲದೋಣಿಯಿಂ ಮೊಡ ಮೆತ್ತರೊಂದು ೧ ಕ್ರಿಕೇಕವೆದೇವೆರ್ಗ್ಗೈ ಊರಿಂ ಸೆಡುನೆಣ ಹೊದೋಂಟ ಮೊ- 
94 Rod TX 2, -000 ಆ Benn F ಸೊಡರೆಣಹ್ಹೆಗೆ ಗಾಣ ೧ ಸೋಮೆಕ್ಸರಕಾಳೇಕ್ಟರೆದ್ದೆವೆಗ್ಲೆ ೯ ಗಾ 
£9 ೧ 3)e- 
95 ಮೆಲ್ಲಿಕಾರ್ಜ್ತಾನದೇನೆರ್ಗ್ಗೈೇ ಗಾಣ ೧ ಆ Bex7\ Feo ಕೂಡಿ aby, ಯೆಲೆ ಹೇರಿಂಗೆ ಎಲೆ ೧೦೦ 
96 ದೆವೆಸೆದಾನೆ ೈದೆಲು ಹೆೊಂಗಾಯೆಂ ಮಾನ ೧ ಸೆಂಖದೆ ದಾಸೆಮೋಜಂ ದೇವೆರೆ ಭೋಗಕ್ಕೆ ಬಿಟ ್ರೈ 
97 ಮೆತ್ತೆರೊಂದು ೧ ಇಂತಿನಿತುಂ ಸೆರ್ಬಾಬಾಧಾಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ 3 Row BS ad A |, O83 %So 
98 ತುಲಗಿರಿಯುಂ ಜಳನಿಧಿಯೆಂಂ ನೆಲನುಂ ಸೆಸಿಸೊಯ್ದೆ oF OY So ಸ್ಥ OateFeyor 
99 ಲದೊಳ್ಳುಡಿಯೆನಿಸಿದ ಕುಲಮೆಂತೆಂ ರ್ಲೇವೆಗೌಡ ಮಾಡಿದ ಧರ್ನ್ಸೈಂ || ಎತ್ತಣ ಕಾ- 
100 ಸೆನೆಮಿಂತಿದನಿತೆ ವೆರಾರೆಂದು ಮುಡಿದು ಧೆರ್ಮೆಕ್ಯ್‌೪ವೆಂ ಪೆಠಿಸುವ Don we ಪೊಣ್ಕುತ್ತಿರೆ 
101 ಬಾಯೊಳಿಗೆ ಸತ್ತು ನರಕ್‌ಕೈಳವೆಂ || ND ah ಕಾಸನಮಿನಿತುಮನಿಲ್ಲದುದೆಂ ಬರೆದೆರೆಂದು ಧರ್ಮದ 
102 ಕೇಡಂ ಮ ಡುವೆ sen ಪ್ರೆಳುಗಳವೆ . . A ಬಾಯೊಳೆಗೆ ಸತ್ತು ನರಕ್‌ಕೈಳುಗುಂ || ಸ್ಥೇದೆತಾ ಂ 
ಪರ 
103 ದೆತಾಂವಾ Awe ಹೆರ್ದೇತ ವೆಸುಂಧೆರಾ[*] BA oF Ar AWAD eo ನಿಷ್ಕಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ- 
moe || 
No. 250. 
(A.R. No. 503 of 1915). 


ON A SLAB SET UP NEAR THE KALKANTHARAYA TEMPLE AT KARAKANTHAPURA, 
A HAMLET OF PEDDATUMBALAM, ADONI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated the 11th year of the reign of the Chalukya king Jagadékamalladéva, 
Vibhava, Chaitra, amivAsye Somavara, Sirya-grahana corresponding to A.D. 1148 
April 19 Monday, there having been a solar eclipse on the next day. The Mahapra- 
dhana Kaditaverggade Kannadasandhivigrahi Hiriya-Dandanayaka Bammanayya’s 


son Récharasa, who was ruling over SindavAdi thousand is said to have made 
_a gift of the village Tdhi in Kavatila twelve, after dividing it into vrittis, 
The vrittis were not saleable nor mortgageable. 
‘some of the Brahmans are known as Arasas 
and Ndyakas, though observing vedic rites. They were ready for taking weapons 
A grant is made for a keeper of the sacred fire (open to 


learned Brahmans (who are named). 
What is noteworthy here is that 


or to act as pious priests. 
the public). 
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ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ[ಗ*]ಸುರಾಸುರಕಿರೋರತ್ವ ಮೆರೀಚಿಬಚಿತಾಂಘ್ರಯ್ಸೋ | ವಿಘಾನ್ಯ- 
ಕಾರೆಸೊಯಾ ಯು ಗಣಾಧಿಸತೆಯ್ದೇ ನಮೆಃ | ನಮೆಸು ಂ-. 
ಗಕಿರಕ್ಸುಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮೆರಚಾರವ್ನೇ ತ್ರೆ ಪಿಲೋಕ್ಕೃನಗರಾರಂಭಿಮೊ- 
ಲಸೆಂಭಾಯ ಕಂಭೆವ್ಯೇ | ಸೇಸಿ RB ಭುವೆನಾಕ್ರ ಯ ಶ್ರೀಪುಥ್ತೀವಲ್ಲ- 
ಭೆ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮ್ಮೇಶ್ನರ ಪಸರಮಭಟಾ ರಕ್‌ ಸತ್ಕಾಕ್ರಯೆಕು- 
ಳತಿಳಕೆಂ ಚಾಳುಕ್ಯಾಭರಣ ಶ್ರೀಮತು ಪ್ರತಾಪಚಕುವರ್ತಿ ಜಗದಕ- 
Roy Bend ನಿಜಯರಾಜ್ಯಮುತ್ತ ರೋತ್ತರಾಭಿಪ್ರಿದ್ಧಿಪ್ರವರ್ದೈಮಾನಮಾ 
ಚೆಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸ್ವತಾರಂಬರೆಂ Roos Toe ಸ್ಯ ಐಪ್ರೆರದೆ ನೆಲನೀಡಿನೊಳು ಸು- 
ಖಸೆಂಕಥಾನಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ ್ಯಂಗೆಯುತೆ, ಮಿರೆ |! ತತ್ಸಾದೆಸದೆ್ಟೀ- 

ಪೆಜೀವಿ Ron, Row a BRN, ಸಿಸಿಂತೆಂ ಕ್ರೀಮೆನ್ವಹಾಪ್ರಧಾನಂ 

ಸೇನಾಧಿಪತಿ TABS Fs TS, GRY, ನಿಗ್ರಿ TASH Fes ಹಿರಿ- 
ಯೆಜಬಣ ಿನಾಯೆಕಂ ಭಾ £9002 90707 ಹುಮಾರೆಂ ಕ್ರೀಮದ್ದೆ ಲ್ಯಾಪಾ- . 
Onto 'ರೈಚರಸೆರು ಸಿನ್ನೆ ವಾಡಿ ಸಾಯಿರಮೆಂ ಸುಖಸಂಕಥಾಖಿನೋ- 

ದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯುತ್ತೆ ಮರೆ ಕ್ರೀಮೆಜ್ಞಗದೇಕಮೆಲ್ಲ ದೇವವೆರ್ಷದ ೧೧ ನಯ 
ವಿಭೆೆಸೆಂವತ್ಸರದೆ ಚ್ಛೌತೆ )ದೆಮೆವಾಸ್ಥೆ ig ಸೋಮವಾರ ಸೂರ್ಯೈಗ್ರಹೆ- 


ಣ NLT ತುಂಬುಳೆಬೀಡಿನ ಸ್ಫೇಯೆಂಭೆಕ್ರಿಕ್‌ಹೆಕಣ್ಯದೇವರಪ್ರು- 


BB ಮಹಾಜನಂಗಳು AeA, ಯಮೆನಿಯಮಸ್ಥಾಧ್ಯಾಯೆಧ್ಯಾನ್ಸಧಾ- 
ರಣಪೋನಾನುಪ್ಮಾನಜಪಸೆಮಾಧಿಕೀಲಸೆಂಪನ್ಹ ರೌಪಾಸೆನವಾಗ್ವಿ ಹೋತ್ರ- 
ನ ನಲತಾಪೊಬಾಂ ಬಾಂಗಿ ಲ 
ಳೆಕಾಸ್ತೆ )ನಿಕಾರದೆರನೇಕಾಯಸ್ಥ್ಯಾ ನಭ ಥಾವೆಗಾಹನಪವಿತ್ರೀಸ್ಸ್‌ತೆಕರೀ- 
Bday ಶ್ರೀಮದೆಕೇಷಮೆಹಾಜನಂಗಳ್ಲೆ Troy ws, Bes ಸಸ 

ಯೆ ಬಾಡೆಂ ತೋಹಿಯೆಂ 8 ಿಿಭೋಗಾಭlೆ 49080 Rage eS ವಾಗಿ 
ಕಾಲಂ ಕಚ್ಚಿ ೯ ಧಾರಾಪೂರ್ವೊಕಂ ಮಾಡಿ ಕೊಟಿ ೈರು ಹೆಡದೆ ಮಹಾಜ-. 
ನೆಂಗಳು ಫೀಚೆನ್ನ ಕೆ ಕವೆದೇವೆರ ನಾಗೇತ್ನರದೇವೆರುಂ wad ಮೆ- 

Ro ಕಂಕರಭೆಟಿ 3 {Bo | ಅವೆರಳಯಂ ಚವುಕ್ಮಾ ರಾಯೆಭಟ 3 Boo | ಠಿ 

Dyed Ses 3 0S | ಸಿಂದೆನೂರೆ ಕಾಳದಾಸೆಭೆಟೊ 9 eHODe ಯರು. 

ಅವೆರ ಮೆಗಂ ಕಫಿದೇವೆಭೆಬ್ಬ ರು ಛಂದೋಗ ಮ್ಹಲಾರಭಟ್ಟೊ, ಪಾ- 


; De ಯರು | ಅವೆರ ಮೆಗಂ 'ವಾರಸಿಂಹಭಟ್ಟ ರು | ತುಂಬುಳ ರಡ. 


ಣಭಟ್ಟ ಅತಿರಾತ್ರಿಯಾಜಿಯೆರು ಅವೆರ ಮೆಗು OF gCPORRS , A 

ರು! Ses coos, ರು | ಕಾಮೆದೇವಭಟ್ಟ್ಯ ಸೋಮೆಯಾಜಖಿಯರು ಅವೆ- 

ರೆ ಮೆಗೆಂ ಯೆಜ್ಞಮೂರ್ಕಿಭೆಟ್ಟ ರು । ಕೊಮ್ಮೈಣಫಳನಾಸರು | ಶಿವೆ- 

ಯೋಗಿ ಲಪ್ಟೀಥರೆಭೆಟ್ಬ Gd | ವಾಸುದ್ಯವೆದೆಕಗ್ರನ್ಸಿ ಗಳು | and 

ಗೆ Byes ಸ್ನ ಭಟ 3 09 ಕರ್ಯ್ಯಾಣಿಕಭಟ್ಟ ರು ರಾಜ ಅಪ್ಪುಣಿಭಟ್ಟೊ 

ಪೌಾಧಾ ಯರ | ಪಾಪಾವಿಯೆ DAY PsA , ಪಖಾಧ್ಯ್ಯಾಯೆರು | ಯನ್ನ ಹ 
ಪೊಕ್ಫರೆಭೆಟ್ಟೊ, eon ಯರು ರೇವಾದಿತ್ಯಭಟ್ಟೊ ಪಾಧ್ಗಾ ) 89 ony. 


5 ತಪಟಿ ಸನಿ ೯ನ ಏಯೆಪಘಳಸಾಸೆರು | wad ಮೆಯ್ಲುನ 3%, - 


ಯೆಭೆಟಿರ 3 09 ಸೆರೆಸ್ಟೈೇತಶಿಮೆಹಾದೇವಭೆಬ್ಗೊ ್ಯೀಪೌಾಧ್ದಾ ಯರು | be 03 jW> 
ವಾರಾಯೆಣಭೆಟಿ 3 {09 ನಂದಾಪುರದೆ ಮಾಚಿಯಣಘಥಳಸೊಸೆರು ಕು- 
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39 ವೆರರಸ್ಕೋಮಿಭೆಟ್ಟ 3 39 ಿವಣಭೆಟೊ 9 (ಪಾಧ್ಗಾ ಯರು ನಾಗಜೇವಘಳಸಾಸೆರು ಕಪ್ಪ. 

. 40 ಕೇಕವಭೆಟ್ಟ್ಯರು er, ಉಭೆಟೊ eo ್ರೀಯರು ಬುಚ್ಚ ಣಫಳಸೌಸೆರು to 
41 ತರೆಫಳಿಸಾಸರು iss ದ್ಯೋರರಸೆ ಅನೆರ ಮೆಗಂ bob3, 3 Ux ಸೋಮ್ಲೇ- 

42 ಕ್ವುರಭಟ್ಟರು ಸೇನಬ್ಲೋನೆ [ವೆ"]ದ್ದೆ ೯ಮಾನನಾಯೆಕ ಅವರ ಮಾವೆಂ ಮೆಹೇಕ್ಕರಮೆಲ್ಲಿಹೆಯ 
48 ಹುಂದೆಣಭೆಟ್ಟ್ಯ ರು ಹೆಗ್ಲ ಡೆ ಮಾಚರಸು Odd ತೆಮ್ಟೈಂ ನಾಗದೇವೆ ನಂಬಿಭೆಟ್ಟ ರು ಮು 
44 ಸಯ್‌ 3 {69 ದಿವಾಕರಭಟ್ಟ, ರು ಜೊ ತಿಕ ದೊಣೆಯೆಭೆಟ್ಟರು ee 

45 ಪದೆನಾಭಭಟ್ಟಿರು Godyre “eds cok, ರು ರಾಘವೆಭಟಿ 50 ಚಿಕ್ಕದೇ- 

46 ವೆರಿಗೆ ವೃತ್ತಿ Saas O38 Tasceses do ಕ್ರೀರಂಗಭೆಟ್ಟ ರು ಸ್‌ಡಲಾಂಡಭೆಟ್ಟ, ರು 

47 Dor ನಾರಥಿಭಟ್ಟೊ, exam ಯರು ಅವರ ಮೆಗೆಂ ಪೆರುಮಾಳಭುಟ್ರ, ರು Cx 

48 2 ) ದೇವೆರಸೆರ ಧರ್ಯ ವೈತಿ ಪ್ರರಾಣವೊಂದು ಅಗಿ \ A ಒಂದೆ | Se: 

49 ಡಿಕ ವೊಂದು ಕಾಸ 5 oat ವೊಂದು ಅನಂತೆಮೊರ್ತ್ಕಿಭೆಟೊ. > eH ODe » gO 

50 ee ೀಪಾಧ್ಧಾಯಸೋಮೆಯಾಜಿಯೆರು ಉಯ್ಯಕೊಂಡಭ-. 

51 ಟ್ರೈಸೋಮೆಯಾಜಿಯರು ನಿತ್ಕಾನಂಬೆಭೆಬ್ಬಸೋಮೆಯಾಚಿಯರು ಕ್ರೀರಾಮೆ- 

52 ಚೊ 3 oo ಭಾನೆನಾರೆಣಭೆಟ್ಟರೆ ಕುರುಡಿಯೆಪ್ಸುಣಭೆಟ್ಟ ಸೋಮೆಯಾಜಿಯೆ- 

58 ರು ಚವುಂಡೆಯೆದ್ದೇದಿಯರು THT, ಮ್ಹೌಲಾರಭಟ್ಟಿರು ಮೆತ್ತೆಂ ಮೇದೆಖಂಡಿಕವ್ರೊಂ- 
54 ದು ಅನ್ನು ವೈತ್ತಿ dao, ತೋಟಹಿಗೆ DQ. DOA Woo edad ಊರ ಮೆಂಂದಣ 
55 ಬ್ರಹ್ಟೈದೇನೆನಕೆಹೆಯುಂ ಅಲ್ಲಿಂ ಬಿಡಗಣ ಹಳ ದೆ ಕಾಲ್ಡೊಯೆಂಂ ಅಂತೆರಡಆ ನೀ. 

56 ರುವೆಳಯಿಂ ಬೆಳೆವೆ ಭೊಮಿ ಎನಿತುಂಟಿನಿತುಮೆಂ ಧಾರಾಪೊರ್ವೈಕಂ ಮಾಡಿ ಕೊ- 

57 ಟ್ವ್ಯರು ॥ ಕವತಾಳೆ ಲೋಕರೆಸೆ BS, ತೋಹಿಯ DS, oslo ಕಾಣಿಕೆಯಾಯೆದಾ- 
58 ಯೆಸೆರ್ವಾಯೆಕುದ್ಬಿ ವರ್ಷಂಪ್ರತಿ ಹನ್ನೆರಡು ಗೆದ್ಮಾಣಮೆ ಬಂಡಾದಾನವಾ- 

59 A ಯೊಡಂಬಟ್ಟು ಧಾರಾಪೂರ್ವೊಕಂ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟ | ಅವಿಕ್ರೋಯಮೆನಾಧೇಯೆಮೆ- 

60 ತೆ 3, 39° & ಫ್ಲೇತ್ರಮೆಂದಿರೆಂ | ಸ್ವೈಯಂನೆಸದ್ಧಿ) ರ್ಬೊ Ri F yo ROO RTO, FxS Fes | ಸ್ಫೇದೆತಾ o 
61 ಪರೆದೆತಾಂ ವಾ Awe ಹೆರೇತ ವೆಸುಂಧೆರಾಂ ಸ್ನ & or AF ROAD je ವಿಪ್ಟಾಯಾಂ ಹೆ 
62 ಜಾಯೆತೇ ಲನ ಸ್ವ ಮೆಹಾಕ್ರೀ ಕ್ರೀ © © ಕ್ರಿೀಕಂಕರಾಯೆನಮೆಃ ic 

No. 251. | 
(A.R. No. 210 of 1918) 


ON A SLAB SET UP IN THE PAMPAPATISVAMI TEMPLE AT BENNEHALLI, 
HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRIOT. 


This is dated the 11th year of the reign of Pratipachakravarti Jagadékamalla 
déva (II) Sukla, Charitra, Su. (?) amavase, Somavara, Vyatipata, Uttaréyana-sankranti, 
Sirya-grahana. The date is irregular. Chaitra-Amav&se in Sukla corresponded to 
A.D. 1149 April 9 Saturday, but there was no solar eclipse on that day nor was it a 
day of Uttarayana-sankranti. There was however a solar eclipse on Chaitra-Ama- 
vasya of Vibhava=A.D. 1148 April 20 Tuesday, but even that was not a day of Utta- 
rayana-sankranti. It states that the Mahamandalésvara J agadékamalla-Virapandyadéva, 
who was ruling over Nonambavadi thirtytwo-thousand from the capital Uchchangi, 
granted the village Benneganiiru, situated in Muttage thirty, a sub-division of Kogali, 
ae to the Mahapradhana Vatsaraja to be given to the temple of the god 

vayambhudéva of the village. Vatsarasa, the Mahdmandalésvara Nachidéva, Allama- 
rasa, Kalingarasa and the Urodeya Mallarasa granted a vritti to the Acharya Chandra- 
yasi-Pandita and 12 Brahmans of the brah mapuri of the temple. At this time 
Nachidévarasa of the Kadamba family is stated to have been ruling over Kottiru. twelve 

nd Kogali five-hundred from the capital Kottiru. 
| Ron, ್ರಿ /ಜಯಕತ್ಕ ನ್ನು ದೆ O82 ನಮಸುು ಂಗಕಿರೆಕ್ನು ಂಬಿಚೆಂದ }2 ರಜ ಮೆರೆಜಾರೆನ್ನೇ ತೆ)ಲ್ಲೋಕ್ಸ್‌ ನಗ 


AY 


261 


2 B® owsah ಕಂಭೆವನ್ನೊ OB A ವಿರೂಪೌಹ್ಲನಖಸೇಹ್ಲ್‌ೆಯನೊಸೆದಿತು ಧರ್ಮ 'ಮೆಂ,ಕಾಸೆನದಿಂ ರೆಕ್ರಿಸರೆಂ. 


ಹನ 


8 ಹೈೈಗನೂರಶ್ಷಯನಮಳೆಂ ಸ್ಫೇಯೆಂಭುವಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸ್‌ಂ ॥ ಶ್ರೀಸ್ಟೇಯೆಂಭುನಿರೂಪಾಫ್ಲದೇವಾಯೆನಮೆಃ 


("] 


4 Aon, ಸಮಸ್ತಭುವವಾಕ್ರಯೆಂ ಕ್ರೀಖ್ರಥ್ಲೀನೆಲ್ಲಭಂ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರೆಮೇಕ್ಸೂರಂ' ಪರಮಭಟ್ಟ್ಯಾ ರೆ 
5 Fo | Sagat ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭರಣಂ ಶ್ರೀಮತ್ಸು )ತಾಪಚಕ್ರವರ್ಕೀ ಜಗದೇಕಮೆಲ್ಲ a 
ಮೆನಿ 


6. 


24 . 


25. 


ಸುತಿಗಿ 


ರಾಜ ಮೆತ್ತ Coed 3 ರಾಭಿಪ್ರಿದ್ಧಿ ಪ್ರವರ್ದೇಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸ್‌ತಾರಂಬರಂ ಸಲುತ್ತೆಮಿರೆ ಹಲ್ಲಾ 9 £3 
ಪರದೆ ನೆಲೆ 

ಸುಖಸೆಂ[ಕ್‌] ಥಾವಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ ಸ್ಲಂಗೆಯ್ದು ತ್ತೆ ಮಿರೆ © ತತಾದೆಸೆದ್ಬೋಜೇವಿ ಸೆಮಧಿಗತೆಪಂಚಮ- 
'ಹಾಕಬ್ಬ o ಕ್ರೀಮ 


KMS 08,00 Fo Bots ea ಯೆದ್ದೊಂಕಾಂಬರೆದ್ದು 2g ಮೇಣಿ ಸುಭೆಟಿಚೂಡಾನಮುಣಿ ನಿಜಕುಳೆಕ- 
"ಮಳ 


a see core ರಾಜಿಗಚ್ಛೆ ಕಿ oS Tale ಶ್ರೀಮಜ್ಞನಧ ದೇವೆಪಾದಾಬ್ವಭ್ರಿ)ಂಗಂ. 
ಶ್ರೀಮನ್ವಹಾಮ | 

[3 )ೀ]ಜಗದೇಕ್‌ಮಲ್ಲ ನೀರವ ್ರೀದೇವೆರು ನೊಣಂಬವಾಡಿ ಮುವತ್ತಿಚ್ಚಾಸಿರಮೆಮೆಂ ಉಚ್ಛಂ- 
ಗಿಯ ತೆಳೆನೀಡಿನೊ . . 

ವಿನೋದೆದಿಂ ರ ಬ್ಯಂಗೆಯ್ಯತೆ ಮಿರೆ ॥॥ ಮಲೆಮಲೆನೆಂತುಟಂ ಮಜೆದು ಬೇಳದುದೆಂ ಸೆಲೆ ತೆತ್ತು 

ove, . 
; ಮೆ ಹೂ 23.20 ್ರಾದೆಬ್ಯ Wa ಲಯುತರಪ್ಪು ಮನೆ 3, odode ನಿನ್ನಯ ಕೊತ್ತಿದೆಯೆಂ- 
ದು ಜೇನಿಸುತಲ 

DMG ರಿಯಾದುದು ಎಸ ಫೌ i ಧೆರೆಗೆಸೆವೆ org, ನಲಿಫ್ಟೋಥರನಾಳ್ಗೊ ನೊಣಂಬವಾ- 
ಡಿ ees. 3 FY FATS 30 

CE ©) ಜನನಿನೂತೆನೆನಿಸ Dowse, ಬ್ರಿನನಿಪಾಳೆನ ಸಿರಿಯ 


ನಿಧಾನಂ I, ವಜನನಯನೋತ್ಸುಳಸುಧಾಂತು ವೆತ್ತಚಮೂಸಂ 11 ಆ ಮೆಹಾನುಭಾವೆನವ್ಮೇ- 
ಯೆ | | 
UE oad ಸಸಿ ಸಬ್‌ ಸೆರೋರುಹಕಣ್ಗ ಸ್ಥಿ ದೊಳ್ಳಿನತ್ಕೆನಕಸೆರ್ಲೋಜವುಳ್ಳಿ ಲ- 
or ರೆಂಜಿಸುವೆಂ . 
ನೆನೆ ಮೆಹೆಯುತ್ತಮಿಪ್ರ ಎಭಿಯಸಣ್ಞವಕುಡೆ. BSS, ರಾಜಹಂಸನ Sead WS, Aix 


: i Se ಕೇಳೆ ಆ ಮಾಡಿ ನೌಂತಳಗೆಯೆಂ ನಿಕಿ 3 ಂತದಿಂದಾಳ್ವೇನಾ ಮೆಲೆಪಂಮೆನ್ನೆ ಯೆರಾದಿ_ 


@ 
ಯಾದೆಖಿಳ 
eed) F ಲಅಮೆಂ ತೋಟಿದೆಸಿನ್ನ ರಾರೆನಿಸಿದೆಂ A Fe, ay, BESO, Xo ಲನುರ eee 


| ಮುಳ್ಳ ನಂ ನಿಫಿಸಿದೆಂ ಲೋಸ್ಟೊಕಮು ‘ 
ಆ ad ಕಾನ್ತೆ, ಜಗತ್ಕಾವೆನೆ ಸುಚರಿತ ES [ಲಸದ್ಯೊ Jee ವೆಕುಳೆಲಪ್ರ್ಮಿ ನಾಗಲದೇವಿ BS 


ಗಂಭೀರೆಂ “er ಶ್ರೀನೆತಾ D)O ‘ 
ಚತುರ . . ತ್ರಿಮೆಂತ್ರಪ್ರತಿಭೆಖಣ್ಯನಸೆಮೆಗೃಕಕ್ತ Js A 3je- 
ಮಾ 


ಗೋ 23 ವೆತ್ಸಚೆಮೊಸೆಂ || ದಳತೆಸೆರ್ಲೋಜವಿದ್ದೆ ೯ ಹೊಳೆನಿಂದ್ರೆಶುಜಂ ನೆಲಸಿದ್ದ = ನನ್ನ ನಂ 


ಹುಳವೆಸು 
ಗಗನಸೆ೪ಮಾಣಿಕವರ್ದೈ ಲ್ಲೋಹೆಣಾಚಳನೆನಿಸಿರ್ದ್ಯ BASF AS a Ne F 


$ ತೋದಿತಂ ಕುಭೆದೆವುನ್ವ ತವೊರ್ಜಿ ತೆವುತ್ಸರೋತ Bo i ವೆರೆಗುಣಿ ವೆತ್ರಣದಣ್ಣೇಕ್ಟರನ Bee 
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26. . . GaAarsd ಭಾಸ್ಟೈದ್ಧೆರೇಣ್ಣೀಸುತೆ ಯೆಂದೊಡಾರ್ದ್ಕೊ ರೆ Sed, ಲದೇವಪಿಗಬಿಳೆಭುವೆವಾನ್ನರೆದೊ- | 
Pol. . 

« 27 A ty ನರಪಾಳೆಸೆಭಾಸೆದನೆಕ್ಕ್‌ 33, ದ್ವಿಪದ ತೆಟದೆಂತೆ ಲೋಹಿತಕುಳಾಬ್ಬವೆನಕ್ಟೈನರೋಚಿಯೆಂ- 
CN 

28. . . ಮಿರ್ಪದಿದು ಬೇಹೆ ವಿಚಾರಿಪೊಡೊಂದು ಪ್ರಣ್ಯಪಂಜದೆ ತೆಟದಿಂ ಚಿರಾಯೆುವೆಡೆದಿಪ್ಪುದು 
BoB SOB «. « . 

29 ©) ಸ್ವೆಸ್ಸಿ ಸಮಧಿಗತೆಸಂಚಮೆಹಾಕಬ್ಬ someones, ಳೇಶ್ವರೆಂ ಬನವಾಸಿಪ್ರರವೆರಾಧೀಶ್ನೇರೆಂ ಕಾ[ದೆ]ಂಬ- 
[ಕು]ಳ- 

80 ಕಮಳೆಮಾರ್ತೇಂಡ ನುಡಿದೆನ್ನೆಗಂಡಂ ಶಿಪ್ರಾ ಮ ಳಕಬೇಂಟಿಕಾಅಂ PEs ೈದೇವನಂಕಕಾಅಂ ಶ್ರೀ 
ಹಾಮೆಂ- 

31 ಡೆಳೇಶ್ನೇರೆಂ ಮಾಚಿದೇವರೆಸೆರು || ಆದಿರಾಜಚರಿತ್ರೆಂ ಸೆಂಗಾ )ಮಭೀೀಮೆನಭಿನವಕಾಮೆಂ ಕೃ ತೆಲಲಾಮ . 

3 - 


32 ಮೆ[ನಭಿನ]ನಮೇರು ನಾಚಿನ್ರಿಪಾಳೆ I DOSER, ಮತ 3 ದ್ವೀಪವಿದೆಳತೆಕಂಶ್ಲೀರನೆಂ ವೀರನ್ಸೆರಿಕುಳೆಭೊ.- 
ಭ್ರತಿಚ[ಇ ನಜ J ; 

a8. . . ಮೆಣಿಬ್ರಾತವಿರ್ದೇೆ . « + FF 0 ee ನ ನಾನೋ 
ಗ ಮೆಹೀಮೆಣ್ಯೂ ಛದೊಳುಗ DRE e3_ 

34 ನಮೆಳೆಗುಣಾಳೆಂಕ್ರತೆ ವಾಚಿದೇವೆ 11 ವ ಕೊರಮ eee ಗೆಲುಕಿ ಸೌರ್ಯ್ಯ್ಯ- 
ಮರ್ತ್ಸಿಬ್ರಜಮೆಂ ಕರದ್ದೀಿವೆ ಚಾ- 

85 ಗಮೆಂದು ಧೆರೆಗೆಸೆದುದು ನಾಚಿದೇವೆಭೊಖಾಳೆಕನ |i ಅನು, Ss. ೯ಗೆಂ sors, ೯ಗಂ ತಾನೆ ಜನ್ವಭೂ- 
ಮಿಯೆಂಬೀ ಕೊಟೊ > DFS, ನ್ನೆ ರಡುಮೆಂ ಹೋ- 

86 ಗಳ ಕಐಉನೂಜುಮೆಂ Boy ಪ ನಿಗ್ರಣಷ್ಟ ಪ ಪ್ರತಿಪಾಳೆನದಿಂದಾಲ್ಕು ಮೆಂಡಳಕಜಗದೆಳೆಂ ತೊಂಡಮಂಡಳಕಗಂಡ- 
ಭೇರುಂಡ ಬಿರು- 

a7 ದಮಂಡಳಕ್‌ಗರ್ವೈ ಸೆರ್ನ್ವೈಸ್ನೇಸೊಹೆಕಾಆಅ ಫಟಿದೇವೆನಂಕಕಾಅಂ ಶ್ರೀಮುನ್ವಹಾಮೆಂಡಳೇಕ್ಟರಂ ನಾಚಿದೇ- 
ವೆರೆಸೆರು Terre ರಲು | 

388 ಸುಖಸೆಂಕಥಾವನಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ನ ier 93, DT ॥ ಸ್ಟೇಸಿ ಸಮೆಥಿಗತೆನಂಚಮೆಹಾಸಬ್ನ ಶ್ರೀಮನ್ಸಹಾ- 
ಮೆಂಡಳೇಕ್ಟೂರಂ ವೀರಪಾಣ್ಕಾ 

39 ದೇವರು WWD ್ರಧಾನಂ ಬರಿಯದಂಡನಾಯೆಕೆಂ ವೆತ್ಸರಸುರ್ಸೈ ತೋಗಳಯೆಿನೂಆರೆ Toses ಮುತ ತಗೆ 
ಮೊವೆತ್ತಹೊಳೆಗಣ 

40 ಬೆಣ್ಜೆಗನೂರೆಂ ಶ್ರೀಸ್ಹೇಯಂಭೆದೇನೆರಿಗೆ ಧಾರಾಪೊರ್ನೈಕಂಮಾಡಿ ಕೊಟ 3 od [ N*] Bor, ಕ್ರೀಮನ್ವುಹಾ- 
ಪ್ರಧಾನಂ ಹಿರಿಯೆದೆಂಡನಾಯೆಕಂ ವೆತ್ಸರಸೆ- 

41 ರುಂ ಮನ್ಹೆಯನಾಚಿದೇವೆನುಂ ಅಲ್ಲಮೆರೆಸೆನುಂ ಬರದೊರ ಕವಿಂಗರಸೆನುಂ ಸೆಮಸ್ತೆಮನ್ನೆಯೆರೆಂ ಊರೊ- 
ಡೆಯೆ ಮೆಲ್ಲ ್ಲರಸೆಪುಮುಖಂ ಸೆರ್ಬ್ಸ್ಣನಮ- 

42 ಕವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು BELA NS Fad SAB ೧೧ Sob ಕುಕ್ಸ್‌ಸಂನೆತ್ಸರದ ಚ್ಛೌತ್ರ ಸುದ್ದ (?) ಅಮ- 
ವಾಸೆ ಸೋಮವಾರ ಬ್ಲಿಶ್ರೀಪಾತ ಉತ್ತೆರಾಯೆಣಸೆಂಕ್ರಾ- 

43 ನ್ಲಿಯೆಲು SF, NSO ಕ್ರೀೀಸ್ಫೇಯೆಂಭುದೇವೆರಾಚಾಯ್ದ oF ಚೆಂದ್ರರಾಸಿಸಣ್ಣಿ BAN Fo ದೇವರ 
ಬ್ರಹ್ವೆಪುರಿಯ ಹನ್ನಿರ್ಬ್ಸರ್ಗ್ಸ)ಂ 

44 Red oF JOOS ಧಾರಾಪೊರ್ಬ್ಸೈಕಂ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟ 3 00 ಈ NS ದೇವರ ತಪ್ಲೋಧನರ್ಗ್ಸೈ ಭಾಗ 
ಬಾಹ್ವೈಣರ್ಗ್ಗ್ಗೈ ಭಾಗ ತ್ಲೇಜಸ್ಟ್ಯಾಮ್ನ Ke ದೇವೆರಿಗೆ 

45 ಪನ್ನ ಗರಾಜಭೊಪೆಣಪಬಾಬ್ದಮಂ ಕರಣೆನ್ನು ಭಕ ons, ತೆಯಿಂದೆ ಕೌಮುಗಿಉದೆಲ್ಲದೆ ಮನ್ನೆ ಗಾ 

LIT ಸೇಸೆತಪ್ಪುನ್ನೇಯವಾಯೆದಾಯೆಮಿವ್ರೆ 
ಸಲ್ಲವು aa ನ[ಮ*]ಕ್ಕಮೆನ್ನು ಬಿಟ್ಟಂ Sa ನಾಚಿದೇವನಖಿಳ್ಳೋಬ್ಬ ರ್ಸಿರೆಸೊರ್ಯ್ಯೈಕಕಾಂಕರುಳ್ಳನಂ i 
Bon, SSE RRS 

47 ಸೋತ್ತುಂಗತರೆಂಗಭೆಗ್ನ Lor, Sesto ್ರೀಣಿಹಾತಿಕರಿಮಕ್‌ರತಿಮಿತಿಮಿಂಗ್ಲಿ ಳೆಪ್ರಕ್ರುತಿ ಪ್ರುಘುಭಿತವರ್ತ್ಕಗ- 

Go FS Bross ಗೃಹೀತನಿಕಿಪ್ಪೃಜನೋತ್ತರಣ ¢ +s aoe 


4 


co) 
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48 ಗಮಕವಾದಿವಾದನಿಯನ್ಕೋಪನ್ಯಾಸೆಚತುರ್ನೇದೆನೇದಾನ್ನಸಿದ್ಧಾನ ಕ್ರವೆಣನ್ನೇದಿತರು ಶ್ರೀಮೆಲ್ಲ hye 
ಕ್ಲರೆದ್ದೆವೆಮುಖಕ್‌ಮೆಳನಿನಿ[ಗ್ಸ ೯ತ]- 

49 ಚರಣಾರಪ್ರಿನ್ನಪ್ರರನ್ನ WOS ಮಾರನಿನ್ನ ನನ್ನ ನನೇಸೌೌನ ರರುಮೆಪ್ಪು ಶ್ರೀಮನ್ವಹಾಗ್ರಹಾರೆ ಹೊಳಭಿಯೆ ಕ್ರೀ 
ಪಂಚವಿಂಗದೇವಪಾದಾಬ್ವಭಿ ))ಂಗೆರುಂ ಕ್ರೀ 

50 ಸಿಂಹಪರ್ಪೆ ಅಭಿನವೆಪಾಕುಪತಮಠ ಕ್ರೀನಿದ್ಗಾ )ರಾಕಿಸಂಡಿತದೇವೆರು I ಅವೆರಕಿಕ ರು | ಕ್ರುತೆದೊಳು seo- 
ದೊಳಾಗಮೋಕ್‌ BOB )ದೊಳು ತಪೋನು- 

51 ನಾನ್ನು ಪರಹಿತಬಾ ಸ್ಸ ಪಾರದೊಳು ಗೌರವ ಮೆನ್ನರಥ್ಗ್ರಯ್ದೆ se ಫೋಲ್ಲರೆನೆ 

ಸೆ ಧಮ್ಮ ೯ರಾಕಿಮುನಿಪಂ BS 290 ae 

52 eo, ೯ನ a | ಅವೆರ BB ರು | ಸುಕ್‌ಮನೋಬ )್ರಂ ಸೈಂದನ್ಫೋರ್ಬ್ಸ್ಸ್ಯ o ಥನನತನೆಯನೊ ee ನೆ 3, ದೀಜಾತ- 
"ನೊ €ರ್ಬ್ರ್ರ(೨)ನೆಲ್ಲ ಬೀ ನಾಲ್ವರೊಳಾ TIS, 

53 3, SHSSSobss,_ ನದೀಜಾತನನ್ನನೆನೆ ಜಗಂ ಬಣಕ್ತಿಸೆ ಚಂದ್ರರಾಶಿಮುನೀಿಕ 1 ಇನಿ 6 ಅಭಿನವಪಾಕು 
ಪತೆಸೆಪ್ಲಾನದೆ [ಡೇವೆರೆನಿ]- | 

54 ಸುವುದು ॥ ನದೀತೀರದ ಕ್ರೀಸ್ಥೇಯಂಭೂದೇವೆರ ದಿಬ್ಯತೀರ್ತ್ಸೈದೆ WO, Fo ಬ್ರಾಪ್ಟಣರ ಮಾಹಾತ್ಸೈ- 
ಯೆಂತೆಂದೆಡೆ || BA, ಯಮೆನಿಯೆ- | | 

55 Nace ODS Romer e HEAR ನವಸಮಿಿಹಿಷನ್ಯವಗಗುವನಿನನ್ತ ರುಂ.. ಅವುಪಾ- 
AOA, ಹೋತ್ರದ್ದಿಜಗುರು- 

56 ಪೂಜಾತೆತ್ಸೆರರುಂ ಮಾತ್ತ ೯ಣೆೊ Vn Po. 8803, ೯ಶಾಸ. ಪಿನ ನಿರುಮನ್ನು Tee ಪೆಗೋತ್ರದ Iden 
ರುಂ ಭಾರದ್ಯಾಜಗೋತ್ರದ Reeds, ಭಟ್ಟ ರು ಶ್ರೀವೆತ್ರ- 

57 ಗ್ಲೋತ್ರದೆ ಬಸವೆಣಭೆಟ್ಟಿರುಂ |! ಭಾರದ್ಯಾಜಿಗೋತ್ರದೆ ದೇವೆಣಭೆಟಿ ಕರುಂ ) ಭಾರವ ನಾಚ್ಛಣ- 
ಭಟ್ವರುಂ ಕಾಕ್ಟೃಪಗ್ಯೋತ್ರದೆ [ಪ]- 

58 ಟ್ರೈ Sar a SeBRERA Do ॥ ನಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರಗ್ಗೋತ್ರೆಣ ಫ್ರೀಧರಭಟ ರೈರುಂ ಮೋನಭಾಗ್ತ ೯ವೆಗ್ಗೋತ್ರೆದ 
31850833 00 I ಭಾರದ್ದಾಜಗ್ಕೋ- 

59 ತ್ರದೆ ಪದ್ದ arn i ಕಾಕ್ಮ್ಯಪೆಗ್ಲೋತ್ರದೆ ಅದಿತ್ಯೈಭೆಟ್ನ 3 Doo ॥  ದೆಣ್ತಾಯೆಕರಳಯೆ ದಾಕ್ಯಣಭಟ 3 Doo 
ac 


60 3 Bs) wh gees ಭೆಬ್ಚರುಂ ಇನ್ಲೀ ಕಿವೆಪುರದೆ ಸ್ಲೀಮಾಸೆಮ್ವೈಂಧನೆನ್ಲೆಂದೆಡೆ See ಹೆಕ್ಕಿಗನ 
ಹುಣಿಸೆ ಮೂಡಣ pares | 

61 cB EA, eos ಭಾಗದೆಲು Soro a, Sts Foy, ನೇಟೆಲಕೆಜೆಯ ಸಿಲ್ಲಜ್ಕಿಗೆಯ ಮುಗ್ಗುಡ್ಡೆ ನಟ್ಟ 
BOQ, SOS, gor ಹೆಡುವೆಣ ಭಾಗದೆಲು ; 


62 ಬಿಜೀಯರೆ ಕೊಳ ನದಿಗೆ ತೆಕಣಮೆಣ್ಣ . . . - - BDO ಹಹಡುವೆ ಬಸೆದಿಯ ಆನೆಯೆಕಲ್ಲು 
ವಾಯಾಬ್ಯದೆಲು ಊರಡಹೆಯೆರೆ ಮಾ 
68. . . ಬಡಗಣ ಭಾಗದೆ ಹಾಸೆಜೆನಿರ್ವೇರಿ . . . . ಧಾರಾಪೊರ್ಬ್ಸಕಂ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟ 3 
ಊರೆಡೆಯೆ soe Sho ಬಾಗುಡಿಯ ಚೆನ್ನ ಕೇಕವೆ 
ಲು ದರ ದ ಸುಂಕ ದೇವೆರ್ಗ್ಗೈ l ಈದೆಂ 
ಪ್ರತಿಪಾಳಸೆ eae? 356A eT 1 
No. 252. 


(A.R. No. 46 of 1904). 


ON THE 3RD SLAB BUILT INTO THE PLATFORM OF THE KUMARASVAMI TEMPLE 
AT KUDATINI, BELLARY TALUK, SAME DISTRICT. 


This is damaged and dated the 10th year of the reign of the Chilukya 
king Jagadékamalladéva (11), Vibhava, Sankranti, Siirya-grahana, corresponding 
to A.D. 1148 April 20 on which day the only solar eclipse in the year occurred. 


1 The continuation is lost. 


264 


Vrishabha-sankranti, however, took place four days later i.e, on the 24th. 
Mallidéva, son of Dékarasa of Sandilya-gotra and of Vipra-vamsa and the father 
of Panditaparijata Késava or Késiraja, is stated to have made a gift of some land for 
a satra for feeding the Kappadi pilgrims coming on a pilgrimage to the Satakoti 
tirtha at Kottitone. The gift was made in the presence of Madhava-Brahmach§ari- 
yarasa and the five Vargas of Kottitone. 


0 AS OV A ON = 


Furst Face. 
ಕ್ಲುಂಬಿಚಂದ ಶ್ರೈೇಚಾಮ 
RNY DOOR ಂಭಾಯ ಕಂಭೆವೇ ॥ 
ವಾರಾಹೆಂ ಹ್ರೋಭಿತಾರ್ಣ್ಯವೆಂ Bg reed, ತ ತೆದೆಂಪಾ >, )ಗೆ )(೨)ನಿಕ್ರಾಂತ(೦)ೆ 
AE ಸ್ಕೋೊಮಿಕುಮಾರಾಯೆ ದ್ರಿಸ್ಟೃತ್ತಾರಕವಿದ್ಧಿಸ್ಟೇ wary )ತಮೆಯೊರಾಯೆ 
~ ER ದೈಧಿಕ್‌ಕಕ್‌ ಯೇ | ಪಾತು ನೋ DE ooh ಪಿಕಖಂಡನಃ ಫಣಿಮೆಂಡನಃ ಸೆಂ- 
ಪಾದಿತಜಗನ್ಕೈಖ್ಲೂವೆಂದನಃ We esol ss ॥ ಸೆರಸಿಜನಾಭನ್ಲೋದೆರಸರೋಜದೆ ಪುಟ್ಟಿ 
[ನಿ]ರಿಂಚಿ ಲೋ್‌ಮೆಂ ವಿರಚಿಸಿ" ಬೇಹೆನಹೆ ರಿಪಿಮಾಗ್ಸ್‌ ೯ಮೆ ನಿರ್ನಿ ಸೆಲಾಜ ಸಿವಿ ಖಿ ಠಿ ರಿಸಿ- 
[ದೆ] ವಾಜಿನೆಂಕದೊಳೆ 38,5 ಪಾಸನದೀನ 30 3¢8 F ದೈಹರಸೆನಗಣ್ಯಪುಣ್ಯನಿಥ ಸೆಚ್ಚೆರಿತಾಂಬುಧಿ 
ಸೌೌಯೆ oF Rom 
ಕ್ರೀಕಮೆಳ್ಗೋದೆರಪದಯುಗಕೊಳಕ್‌ನದಾನೋದೆಚೆಂ3ರೀಕ್‌ಂ ಗೆಣರತ್ವಾ ಕರನೆನಿಸು[ತೆ] 
ಧೆರೆಯೊಳ್‌ ದೇಕ್‌ರೆಸೆಂ ಪಿಪ್ರನೆಂಕಚೊಡಾರತ್ತ | ಕ್ರೀಕಾಂಡಲ್ಯುವಿನೂತೆಗ್ಲೋತ್ರೆ ಮೆನು[ಚಾ]- 
ರಿತ್ರಂ ನಿಮ್ನ ಕೋತ್ತರಾನಾಸಂ ದೇಕ್‌ರಸೆಂಗೆ ಸದ್ದು ಣಮಹೀಸೆಂಜಾತೆ ಚಂದವ್ನೇಗಂತಾಕಾವರ್ತೀತಕೇರ್ತೀಿ 
Bx SBA ero ಮೆಲ್ಲಿದ್ದೇವೆಂ ದ್ವಿಜಾಗ್ರೇಕಂ ಪುಟ್ಟಿದ ಪ್ರಟ್ಟ್ಯದೆಂತುದೆಭಿಯೊಳ್ಲೀರ್ವಾಣಧಾತ್ರೀ- 
ರುಕಣೆಂ | 
ವೆನಜಜನಂತೆ ನಿನ್ನಿತಂ ವೆನಖಾತಾರಾತಿಯೆಂತೆ ಕುವೆಳೆಯೆಸೇನ್ವೈಂ ಜನಹಿತದೊಳು Soe - 


ರೆಸೆಂ ವಿನೂತಕಾಂಡಿಲ್ಬ/ಗೋತ್ರನಮಳಿಚರಿತ್ರಂ | ಕುಂದದ ದಾನದೊಳ್ಳುರಘನಾಘನಮೆಂ ನಿಬುಧಾಳಸೇ- 


ವೆಯೊಳ್ಳಿಂದೆರೆಸ್ಟೈಳೆಮೆಂ ಚಿತೆದೊಳ್ಳೆನುವೆಂ ನೆಯೆದಿಂದೆ ಪೋಲ್ಡೂ ುಂದೇಂದುಜಕಾಂಕ ಮೆಲ್ಲರಸೆನಂ ಧರೆ 
Wed, - 

ಸುತಿರ್ಕು Bx 4ಮಾಕಂದೆವೆಸೆಂತನಂ ಸೆಕಳಬಂಧುಜನಾಕ್ಸ್‌ತಕಲ್ಬುಭೊಜನೆಂ | ಶ್ರೀರ- 

ಮೇಣೇಕನಂಘ'್‌ ಸೆರಸೀರುಹೆಕಟ್ಟದನಿಷ್ಮ BA A 8% , ನಿಸಾ BF ಮೆ- 

ಲ್ಲದೇವೆನಿಭುಗಂ ಪಿನಯಾನ್ನೀತೆ ಹೋಚಿಕವೈೆಗಂಭೋರ್ಣಗರ್ಬ್ಯೈ- 

ವೆಂಕಕಿಲಕಂ ಗಣಿ ಹೇಕನೆದೇನ ಪುಟ WE Bo ಹೀರಪಯೋಧಿಯೊಳೊ 3- 

ಪ ಪೊರ್ತಣ್‌ಲಾಧೆರೆ ಪುಟ್ಟ ೈದೆಂದದಿ I ಭಾರತಿ ಮುಖದೊಳ್ಳಳ್ಳೋರ್ನೀರುಹಸೆ- ' 

ಹೆಜಾತೆ Tad F SAB VAOV eFOHSIVNT FBS ಧಾ- 

ರೀಕಿಯೊಳು ಕೇಶಿ AS, ದೊರೆಯೆರುಮೊಳರ್ದೇ ' ane ಹೆರಪುಂಗವಕ್ಕೌ 

ಸೆಮನಂಬರಸಿಂಧುಗೆ ಪಾಟಿ ತಾರಭೂಧೆರಕೆಣೆ ಯಿಂದೆ )ದೆಂತಿಗೆನಿಪ್ರಜ್ಕ §- 

Pde3 Fob ಕೇತಿರಾಜನಂ ಧರೆ ಪೊಗಳುತ್ತಮಿರ್ಕ್ಕ)ು ಹ್‌ಮೆಳ್ಳೋದೆರಪಾದಪ- 

ಯೋಜಭಿ)ಂಗನಂ ಪರವೆಧುಖಾತರಿಕ್ಕತನೂಜಾತನ ಪಂಡಿತಪಾರಿಜಾತೆನ । 

Ryn, ಸೆಮೆಸೆ ಭುವೆನಾಕ್ರಯೆಂ ಕ್ರೀ )ಧ್ಲೀವಲ್ಲಭೆ ಮೆಹಾರಾಜಾ- 

ಧಿರಾಜಂ ಪರೆಮೇಕ್ನರಂ ಪರಮಭೆಬಾ ರ್‌ಂ ಸತಾ 62 ಶ)ಯೆಕುಳತಿಳೆಕಂ ಚಾ- 

ಳುಕ್ಕ್ಯಾಭರಣಂ ಕಿಲ್ರೀಮಜ್ಞಗದೇಕ್‌ಮಲ್ಲ ದೇವೆರೆ Toe ದೊಳೆ ಸು- 

ಖಸೆಂಕಥಾನಿನ್ಲೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ದು 9B oT ೧೦ Sab ವಿಭೆವ- 


'ಸೆಂವೆತೈರೆದೆಲು Rowe 08 Aor Re Fisch ANTS ವಾಗಿ i ಸಮ 


ಧಿಗತಸಂಚಮಹಾಕಬ್ಬ ಬ್ರತಜಪಹೋೊಮನಿಯಮಸೆಂಯುಕ್‌ 3 Je- 
ಸ್ಕೋಾಮಿಕ್‌ಾಶಿ ) ೯ ಕೇಯೆದೇವತಪೋವೆನಾಧಿಪಿಗಳೆಪ್ಪ ಕ್ರೀಮದ್ಧ ಂಡಾಸಿನಿ- 
ಲೋಹಾಸೆನಿ ಮಾಧವೆಬ್ರಸ್ಥುಚಾರಿಯೆರೆಸರು i Revo. SORT BOMBS, ೯ 
ಮಾನಮಸಿ ಶಂಮಾಸ್ಫುದಮೆಹಾಪ VAG, BOWO ನ್ಹಯೆಸೆಮಸ್ತ ಯ 

ಕಿನ್ನೆ ನ 3ಜನಾಧಾರರು ಕ್ರೀಸ್ಕಾಮಿಕಾರಿ ಕೇಯದೇವೆಕ್ರೀಪೂ ಇದೆಸೆದ್ದ್ಯೋ- 
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_ Second Face. 
86: ಪಜೇನಿಗಳುಮಪ್ಪು ಶ್ರೀಮತು ಸೊಟ್ಟಿತೊಣೆಯೆ ಸ್ಕಾನದೆಯ್ಬು J 
87 ವೆಗ್ಗ ೫ಮೆುಮಿದ್ದೆ FO, ಕತಳೋಟಿಶೀತ್ಸ ೯ದೆ ಕ್ರೀಸ್ಸಾಮಿದೇವೆ- 
88 ರ ಸೊನಿಧಾನಡಲು ಸ್ಕಾಮಿಯಾತ್ರೆಗೆ ಬಂದೆ SA An? ಸುತ್ರ- 
39 oy ಮೆಲ್ಲ ರಸ. ಬಿಟಿ ೈ FO ಬೀಳ್ಳುಂಟೆಯೆ ‘Wy ಬಡಗ ಗವೆಹೇ- 
40 ಕೃರೆದೇವೆಗೆಯಿಂ BBA ಮೆಂನೆಯೆಪಂನಸು ತೆಂಕ ಭು ovo 
41 @ 02W OAV ಮೋ MF ಕ ೭೯೬ ಹಾಳೆಹೆಂನಸು ಮಾರ್ತ್ವಂಡೇಕ್ಕ- 
42 ರದೇವೆಗೆಯಿಂ ನೊಡ WBS ಬೆ Fo C0111 ಮೊ ಎಂಕ 1 ಬಸ! ಮೊ ೬೦ 
48 ತೆ೧೬ | ಮೆತ್ತ ೬ ಕರುಡಿಕೆಯ ಮಣಫಿಕಲ್ಲ ಬಿಳಿಂ ಮೊಡ ಕ್ಲೋವೆಯನ ಹೆಂನ- 


44 ಸುಬಡಭೆರಂಮೊಪ೭ತೆಂನಿ೭ ಹಂ೩। . . ಮೆತ್ತ ೧ ಕ್‌ ೦ ದಿಟ್ಟಪಗೆಹೆಯಿಂ 

4ರ ವಾಯಾಬ್ಯದೆಲ್ಲಿ GSS . . MFrowWRe sev» ilo go Qo ve 

46 3 OMT ೧ಕ೬ಮೆತೆಂ . . . « BR ಮೊದಲಮೆನೆಯೆ Kose ಬಿ- 

47 ಯನಹಟ್ಟಿಯ ದಾ[ರಿಯಿ] . - .  ಅಯನಮಠದ Fedo ತೆಂಕಲದೆಟ ಭು 

48 ಮೊಎಪಷಿರ್ಬಂಂ!ಹೆ'. «೧-೬ ೩. .. ಶ್ರೀಹಡಪದೆ ಹಬರಸೆನ ಮ- 
49 ಗೆಕನಿದ್ದವೆಂತನ್ನತಗ . . . . . . . . ಸೆಯಿಂ ಬಡಗ ಹಿರಿಯ 

50 ಮತ್ತರು ಕೆಯೆಂ | 

51 ಜಂಬ 


52—63 Damaged. 
64 ode Pay ೯ಮೆಂ Bay ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದೆರಪ್ಪುಗ್ಗೆ ೯ ಸ್ಟಾಮಿಕತಕ್ಕೋಟಿತ್ಲೀತ್ಸ ೯ದೆಲುಂ ವಾ. 
65 ಲ ಚೆತುರ್ನ್ವ್ಗೇದೆಪಾರಗರಶ್ಸ ಸೆಹಸ್ರ ಬಾ 9 JO, 887), ೯ "Rocka gr 
66 ಗುಹಣದೆಂದು ROX) Rss, ಹ್‌ಬಲೆಗಳೆಂ ರೌಪ್ಟೈಖುರಸುವೆಣ್ದು. ೯ಕ್ರಿಂಗಾಳೆಂಕ್ಸ್‌ ತೆಂ ದಾನಂ. 
67 Aad, ಫಳಮೆಕ್ಬುಂ ॥ ಈ ಧರ್ಯ್ಗಮೆನಳಿದರಪ್ಪರಾ ತಿಥಿಗಳಲಾತೀಂತ್ಸ ತನದ ಬ್ರಾ. 
68 ಎರುಮನನಿತು FISNG ನಳದ ಮೆಹಾಪಾತೆಕಮಳ್ಕುಂ || 3 ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ve ನದೆಯ್ದು is | 
69 ವರ್ಣ್ಗಮುಂ ವೊಡೆಯರಾಗಿ ಪ್ರಕಿಪಾಳಸುವರು ೬ ಸ್ಥೊದತ್ತಂ ಪರದೆತ್ತಂ ವಾ ಯೋ ಹರತಿ ವೆಸುಂ- 
70 ಧರಾ[ಂ*] | Mor 4 ರ್ನೇರ್ಪೆಸೆಹೆಸಾ ನೆ ವಿಖಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ತ್ರನಿ[*] 7 ಸಾಮಾನ್ಮೋಯೆಂ 
ಧಮ್ಮ ೯ಸೇ- 
71 ತುನಿ ನಾವಾ ಕಾಲೇ Fade ಪಾಲನ್ನೀಯ್ಬೋ ಭೆವದ್ಧಿ 8 ಸಖರಾನೇತಾವ್ಯಾಗಿನ ಪಾಕಿ LaF Seo- 
ದ್ರಾ[ನ-) ಭೂ- 
72 Dae ಭೊಯೋ ಯಾಚಕೇ ರಾಮೆಭೆದ್ರಃ 1 AGS o ಪರೆದೆತೆ 3 0 DO 'ಪಾಲಯಂತಿ ವೆಸುಂ- 
13 ಧೆರಾ[ಂ*] ಯಸ್ಕೈ ಯಸ್ಕೈ ಯೆದಾ ಭೊಮಿಸೆ ಸ್ಕೈ ತದಾ. ಫಳೆಂ ! ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ 
No. 253. 
(4. R. No. 69 of 1904.) 
ON A SLAB LYING ON THE LEFT SIDE OF THE ENTRANCE TO THE BENAKAPPA 
TEMPLE AT ORUVAY, BELLARY TALUK, SAME DISTRICT. 


This is a little damaged and dated Saka 1071, ‘eae Pushya, Su. 10, Somavara, 
Uttardyana-saiikranti corresponding probably to A. D!'*December 22 Wednesday, 
not Monday, as stated, the Uttarayana day falling on December 25 Saturday. 
It refers itself to the reign of the Chalukya king Jagadékamalladéva (II) ruling 
from his capital Kalyana. The Mahamdndalesvaras Kacharasa, Gangarasa, Lokarasa 
of Doravadi-nadu, the brave general Lakheya-Nayaka and his brothers Madeya- 
Nayaka, Virupeya-Nayaka and Acheya-Nayaka, along with the Prabhu-gavundas, Miligas 
and the eight Huttus, caused the construction of the temples of Viriipaékshadéva, at 
Kuta . . kanirand of Bhégésvaradéva at Kurugodu and made grants of land 
for their worship, after washing the feet of the learned Bhivarasi-Pandita. Bhimarisi- 
Pandita is also stated to have set up Brahmésvaradéva and Nilakanthadéva at 
Hosakuttakaniiru and endowed these temples with lands. 
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First Face. 


ನಮೆಸ್ತುಂಗಕಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚೆಂದ್ರೆಚಾಮ- 

ರೆಚಾರನ್ನೇ | ತ್ರೆ ಸಿಲೊಕ್ಯ್‌ನಗರಾರೆಂಭೆ(ಂ) 

ಮೊಲಸೆ ಂಭಾಯೆ ಕಂಭೆನ್ಟೇ॥ ಸೊಸಿ ಸೆಮೆ- 

ಸ್ಲಭುವನಾಕ್ರಯಂ  ಶ್ರೀಖಬ್ರಥ್ಲಿ ವೆಲ್ಲಭೆಂ 
ಮೆ 

[ಹಾ |ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರೆಮ್ನೇಶ್ಟೂರೆಂ ಪರಮೆ- 
ಭಗಟ್ಟಾ]- 

ರಕ್‌ಂ ಸತ್ಯಾಕ 5ಯೆಕುಳತಿಳೆಕಂ ಚಾಳು- 

ಕಾ ಬೆರೇಣಂ ಕ್ರೀಮೆತ್ಸೈೆ JBoss ವೆರಿ 

ದೈಕ್‌ಮೆಲ್ಲದೇವೆನಿಜಯರಾಜ ೀ'ಮಾಚೆಂ- 
ದಾ ್ರರ್ಕ್ಸ್‌- 

'ಈತಾರಂಬರೆಂ ಸೆಲೆ ಕಲಾ ದೆ ನೆಲೆವೀಡಿ- 
ನೊ- 

ಳ್ಳುಖಸೆಂಕಥಾನಿನೋದೆದಿಂ 
ಯ್ಯೊ- 

B 208 ಕ RDG, ODL, ಳೇಕ್ಟರ 

ದ್ಲೊರವೆಡಿವಾಡ ಕಾಚರಸೆ ಲೋಕ- 


ರಾಜ 4 g07\— 


Second Face. 
'ವಾಪುತ್ರೆಂ ಶ್ರೀಭೀ- 


ಮೇಕ್ನರದೇವ- 
ಪಾಬಾರಾಧಕಂ ಪ- 
ರಬಳಿಸಾಧೆಕೆಂ ಶ್ರೀ- 
ಮೆತು ಸಾಮಂತೆ ಲ- 
ಖೇಯೆವಾಯೆಕ- 

ರು ತೆಂನೊಡವು- 

ಕ್ತಿ 3 33 ಮಾದೆಯೆವಾ- 
ಯೆಕ ಪಿರುಖೆ- 
ಯೆನಾಯೆಕ ಆ- 
ಚೆಯೆವಾಯೆಕ- 

ಮುಂ ತಳಪರಿಗ )ಶ- 

ಮುಂ ದೊರನಡಿ ಯೆ- 
DS eo ಪ್ರಭೆಗಾ- 
ವುಂಡಗಳುಂ ಮೂ- 
ಲಿಗರುನೆಂಟುಹಿಯು ರ 
ಗಳು Ros Bos 
ಕ್‌ನೂರ ಪಿರೊಪಾಖ್ಞ್‌- 
Bend ಸ್ಥಾನಮುಮಂ [ದ್ಲೋ]- 
RRO SREP 
ದೇವೆರೆ ಸ್ಥಾ[ ನಮೆ]ಮೆಂ ನೆ 
ಲೆ ಹು ಗೋಡ 3a e- 
ಗ್ನೇಕ್ಟರದೇವೆರ ಸ್ಕಾನಮೆ- 


ಮಂ ಸಕವೆರು 
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OB ಗಂಗರೆಸೆರು ಮುಖ ವಾಗಿ ಕ್ರೀಮನ್ನು- 

ಹಾಪ್ರಧಾನಂ ಮಾನನಿಧಾನೆಂ ಮೆಲೆಗಳಾ- 

ದಿತೆ 390 ವಿತರೆಣಪಿಶ್ರಮಾನಿತ್ಯಂ ಜಂಗುಳ- 

ಮೆಂನೆಯೆರೆಗಂಡ ನುಡಿದೆಂತೆಗಂಡ ಗಂಡ- 
ರೊ- 

Bes ಮೆಜೆವುಗೆಕಾವೆ ಮ್ಸೆರಿಸಾಮೆಂತ- 
ಸೆಂ- 

ಹಾರಂ ರಣರಂಗಧೀರೆಂ ಕೋಡಸೆಯಾಚಕ- 

ಜನೇಪ್ನ | PVs )ದಾಯೆಕ್‌ಂ ವಿದೆಗಯುವೆ- 
ತೀಜ- 

ನಕುಸ್ಟೆಸಾಯಕಂ ಇಂಮೆಡಿರ್ಲಾಚಮೆಲ್ಲದೇ- 

ಸೃ ತೆಯುಗಚರಿ- 
ತ್ರ್ರೋ- | 

ದೃರಣಂ 'ಕಪ್ಲೆಯರಾಹಾರದಾನನಿನೋದೆ 

ಸ್ಸ್‌ತನಿಜಪರಿಜವಾಹ್ಲಾದೆಂ DACA 3 

ಇವೆಂ- 


ತೆವಾಹಿನೀತ್ರಿಪ್ರರತಿ 3) Se3jo ಪರಾಂಗ- 


M9029 Sadd 


'ವಿಭವೆಸೆಂವೆತ್ರರದ 


DALo ಕುದ್ದ ೧೦ Ae - 
WDOOBoOBd— 


ತರಾ ಯೆಣಸೌಂಕಾ )o- 
Third Face. 


Bade Ron, ಯಮೆನಿಯಮಧ್ಯ್ಯಾನ- 
ದಾರ- 


ಇಮೋನಾನ-ಪ್ಕಾಣಜಸಸೆಮಾಧಿಶಿಲಸೆಂ- 

ಪಂನರುಂ ಗುರುದೇಮನಿ ಜಪೊಜಾಗುಣ್ಯೋ- 
ತೈುಂನ- 

ರುಂ ಲಾಹುಳಾಗಮೆಸೆಮೆಯೆಸೆಮುದ ರ. 

ರುಂ ಯೆಂತ್ರತೆಂತ್ರಮೆಂತೊ ದ್ದೆ ರಣಪ್ರ- 
ಖೀ- 

ರುಂ ಸಕಲದೆರುಕವಾಗಮಾಗಮಾರ್ತ್ಯ- 
ಶ್ಫೋ- 

NH ಕ್ರೀಯೊರುವಾಯ TED 

ಬ್ಲವೆರಪ್ರಸಾದೆರಸ್ಪುಚಳೆ (ಕೂರೆಪಂಡಿತರ 

HIP ಭೀವೆರಾಕಿಸಂಡಿತರ gods, 

ಹಳೆನಂ Robo, ಧಾರಾಪೂರ್ವೊಕಂಮಾಡಿ 
ಶೊ 

3 Bo ॥ ವಿರೂಪಾಪ್ಲದೇವರ Ford ಗ್ಫೋ- 

ನೂರ ಹೊಲವೇರೆಯಿಂ ಬಿಡಗೆಲು ೬೦ 

ಗೊಣಗ. 
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66 ಡಿಂಬಿದಿಂ Boxe ಮೆತ್ತ ವು ಮೆಹಾಕಾಳ Fourth Face. 
3S. } 88 ನುಂ ಎಿಂಟು ಹಿಟ್ಟುಗಳು- 

67 ರ ಕಖಯು ನೆಲ TeoreeS ಹೊಲನ್ವಿರೆ- 84 Ot F ಕುಡೆ ಹಡೆದ ಪ್ರಿ 
Oddo = ; ; 


a 
85 ತ್ರಿ ಬ್ರಹ್ವೇಕ್ಟರದ್ದೇವರ ಕ್ಮ 


68 WBA ಕೊಳೆನೆಳ,ಮಡನಾಗಿಯಿಂ ನೆಸ- 
% 86 ಯಿಂ ಶುದುರೆವಳ್ಳಿಮೆ- 


69 ಅುವಾಡವಾ ಗಡಿಂಬದಿಂ Bho ನೆಲ 


ಮೆತ ಎಂ 87 ಡವಾಗಿ ಹಿರಿಯಗಡಿಂ- 
70 ಭೋಗೇಕ್ನರೆದೇವೆರ ಕೆಯಿಂ ಹೊಳೆವೆಳ್ಳ- 88 ಬದಿಂ_ದಿಂ) ನೆಸೆಟುವಾಡ ತೆ- 
ಮಡನವಾ- ae 89 ಕೈಲ So aod 0 odo 2- 
71 Ado ನೆಸೆಜವಾಡವಾ ಗೆಡಿಂಬದಿಂ ತಕ್ಕಿ- 90 “ರ್ಲೂಪಾಕ್‌ ರವ 
ಅನೆ 91 ಯುಂ ಮೊಡಲಾ ಗೆಡಿಂ- 
72 © SoS ಎಂ ಈ GayF ao ಪ್ರತಿಪಾ೪ಸಿ 92 ee TS, © ಟಆದುರ- 
ದವ 98 ಸಮತೆ ೧ ನೀಲಕಂಠದ್ದೇ- 
73 nF ವಾರಣಾಸಿಯೆಲು ಸವತ್ಸಸೆಹಸೈಧೇ- 94 ವರ TAOS ದೊರನಡಿ- 


74 ನುವೆಂ BB) ಬ್ರಾಹ್ವೈಣರ್ಸೈ ದಾನೆಂ- 95 ಯ ದಾರಿ ಮೆಡವಾಗಿ 
] 96 ನೈಸೆರುವಾಡವಾ ಗಡಿಂಬ- 
75 ಡಿದ ಫಲವೆಕ್ಕು Q ಧೆರ್ಮವೆನಳದನೆರ್ಗೆ & 97 ದಿಂ ತೆಕ್ಟೆಲ ನೆಲ ಮೆತ್ತ 9 63 
ಮೊ ಮಾ 
76 ಆ ಸ್ಕೂನದೆಲನಿಸು ಕನಿಲೆಯು- 98 Koes ಪ್ರಕಿಪಾ- 
77 ಮೆನನಿಬರು ಬ್ರಾಕ್ವಣರುಮೆನಳದ 99 ೪ಸಿದೆವೆರ್ಗ್ಸೈ ವಾರಣಾಕಿ- 


78 ಪಾತಕ್‌ವಕ್ಕು | © ಮೆತೆಂ ಹೊಸೆಕುತು - 100 ಯಲು ಸೌಯಿರ ಶ- 
| ಸ 101 ಬಲೆಯೆಂ ಸಹಸ್ರ ಬ್ರಾ- 


ಹ್‌ನೂರೆಲು 

vr 
79 ಒರುವಾಯೆ ಕನಿದೇವೆರೆ ಸ್ಥಾನಪತಿ ಭೀವ- 102 ರ ಗಲವಕ್ನು 

aN iO 35 108 ಈ ಧೆಮ()ರ್ಮವನ- 
80 ಕಿಪೆಂಡಿತರು ಬ್ರ(ಂ)ಹ್ವೇಕ್ಸರದೇವೆರುವೆಂ ಸ್ಕೀ- 104 ಅದನವರ್ಗ್ಗೆ ಯಾ ಸ್ಥಾನದೆಲ- 

i. gos ' 105 AB ಕ್‌ನಿಲೆಯ್ಕೈನ- 

81 - ತದೇವೆರುವೆಂ ಪ್ರಶಿಸ್ಥ್ಮಮಾಡಿ ಆಯೆ[ರೆ]- 106 ನಿಬಿರುಬಾ ೨)ಹ್ಟೈಣರು- 

82 ಸುಗಳೆ Gras ಮೊವಿಗ ಹೆಂಪಗೌ[ಡ]- 107 so ಕೊಂದ ಪಾತಕನೆಕ್ಸು || 


No. 254. 
(4.R. No. 445 of 1914.) 


ON A SLAB BUILT INTO THE WALL OF THE KOTISVARA TEMPLE AT 
| KoTNAKALLU, HADAGALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is a composite record registering gifts made at different times. The first 
is dated the 11th year of the Chalukya king, Jagadékamalladéva, Vibhava, Pushya, 
gu. 13, Sukravara, Uttarfyana-sankranti corresponding to A.D. 1148 December 24 
Friday, Uttariyana beginning on the next day. It gives the genealogy of the 
Chalukya kings and refers to Jagadékamalla’s feudatory Vira-Pandyadéva and his 
mother Sovaladévi, daughter of Bhillavaraya and sister of Vikrmaditya. It also 
mentions Boppadéva, son of Ajjanaranitha and Mahadévi, the daughter of Vikrama- 
ditya. Vikramaditya is stated to have made a grant of the village Kottiganiru for 
the service of the god Kotisankaradéva on the northern side of Hiivina-Hadanigile 
and for the feeding of Brahmans. The writer of the inscription is stated to have 
been Madhusiidana, the teacher of the Pandya chief. The 120 Mahdjanas of 
Havina-Hadangile were placed in charge of the charity. 

The same Mahdjanas are stated to have made a gift of land for the service of the 
same god in the 6th year (of Jagadékamalladéva ?), Rudhirodgarin, Magha, Su. 5, 
Sdmavira ‘corresponding to A.D. 1144 January i1 Tuesday; f.d.t. 17 (not 


Monday). 
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In the cyclic year Virddhin, Ashadha, Su. 8, SdmaviAra probably corresponding to 
A.D. 1169 June 4 Wednesday, Monday being a mistake, Vikramadityarasa is said to 
have made a gift of land for the service of the god Sri-Virakéséavadéva. 


Again in the year Vilambi, Sravana, Su. 11, Sukravira probably Mee to 
A.D. 1178 July 27 Thursday, Friday being an error, Vijaya-Pandyadéva is stated to 
have made a gift of some land for the service of the god Kotisankaradéva, besides a 
house and a garden. 


} 


15 


16 


Nr 


ನಮಸ್ತುಂಗಶಿರಕ್ಕುಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮೆರಚಾರನ್ನೇ | ತ್ರಯ್ಲೋಸ್ಕ್‌ನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತೆಂಭಾಯೆ ಕಂಭೆ- 
Se i ಜಯಂತ(ತಿ)ಸ್ಕಾಯಿಸೆಂಚಾರಿಭಾವಾಭಿನಯಭಾವೆಕಾಃ : We 

ಲಲೋಣಯಿತೆಕ್ಸೆಲೂಷಭ್ರೊ)ಲತಾಲಾಸೆ ವಿಭ ್ರೆಮಾಃ » Rey ಸೆಮೆಸವೆಸು ಗುಣಸೆಂಸು ತೆನಾನತೆದೇವ- 
ಮೆ”ೌೌಳವಿನ ಸೈ ಸ್ಲಪದಾಂಬುಜಂ 8 Jedossaes— 

So ಭೆವನಬ್ಬಜಾಂಡದೊಳ್ಳಸೆ ಪ) ತವಾಗೆ ಮಾಡಿದೆ ಧರಿತ್ರಿಯನಾವರಿಸಿಲ್ಟು ಸರ್ಬಿ ರ್ಲೋಧೆಸೆ ಳೆಮೆಂ ಸೆಳೆಂ- 
ಚಲೆವೆ ಭೆಂಗುಕತುಂಗತೆರಂಗಸೆಂಗತೆಂ u Bl Ag* ]೪ಯವೆಳೆಯಿ- 


Bo ವಿಳಸೆದಮಲವಿಚಿತ್ರಮೆನಿಸಿ ಸೊಗಯಿಸುವುದು ಜಂಬೂದ್ವೀಪಮೆಲ್ಲಿ ಕುಭ್ರಿದ್ದಲ್ಲಭೆನೆನಿಪ ಮೇರುಗಿರಿ 


ರಂಜಿಸುತಿ ರೆ ॥ ಅಂತೆಸೆವೆ 

ಮೇರುಗಿರಿಯಿಂದೆಂ ತೆಂಕಣದೆಸೆಯೊಳೆಸೆವ ಭಾರತವರ್ಪಾಭ್ಸೆ ಸೈ ನ್ಹರದೊಳಳಾಕಾನ್ಲೆಯೆ ಹುನ ಳೆಮೆನೆ ಮು- 
ಖ ಮಾಯೆ BS _ GH es i ಕುನ್ನಳೆದೇಕಮ- 

ನಾಳ್ಗಾರೆನನ್ಲಾಹಿತೆಮಖಪನಿಕ್‌ರಮಂ ಗೆಲ್ಲು ಮಸೀಕಾನ್ಹಾವೆಲ್ಲಭೆರತಿಕಯೆಕಾನ್ನಗುಹಾವಾಸೆರಕಿಬಲ- 
2F8 Pow gcd 7 ಚಾಳುಕ್ವೃತಿಳಿಕನಾಳ್ಗ 0 

ಶ್ರೀಲಲನಾಳಿಂಗಿತೋಚ್ಚೆ ವೆಕ್ಹಸ್ಕೈ ಳೆನಾಭೀಳಪ್ರುತಾಪನ ಸುಪೃತ್ಟೀಲಾಲಪನೆನಿಪೆ Boro ವೆಸುಮತಿಯ it 
ಎನೆ ಕೌಯೊ ರನ್ನು ನ ನ ತ್ರೈೊಲಪನಪ- 

ತೆ 30 8 Ado ತೆಂವೃುಪಾಳನ ಪತ್ರಂ ವಿಭೆವಿಕ್ರಮೆಂ ತೆದೆನುಜಂ ಸೆನ್ಸ ಯೆ 2೦ ತನ್ವೈಖೀಕನ ತೆಮ್ಮೈಂ ಜಯೆ- 

ph ಮೆಗಂ ತ್ರೆ See ಮಲ್ಲ ಕ್ರಿ ಶೀಕನೆನಿಪ್ಪಾಹನಮಲ್ಲ. ವ 

ತೆನ ಸುತೆಂ ಸೋಮೇಶ್ನರೋರ್ನ್ವಿ ಕೇರೆ ॥ ತದನುಜನವಿನತರಿಪುನ್ಯ ಸಮದಗಜಬಿದುಪಿದುಳನಪ್ರ ರ್ನೀಂಕ್ಕ ನ 
ಪಾಣಂ ಮುದೆದಿಂ ರಾಜನ್ವಕಿಯೆನಿಸಿದನವನಿಯನೆಸೆವ ಪಿಕ್ರಮಾ- 

DS Ae ul ತತ್ಸುತೆನಖಿಳೆಕಳಾಸೆಂಪತ್ಸೈನ್ನಿಥಿ ತೆಂನೊಳೆಸೆಯೆ ಸರ್ವಜ್ಞ dap OBOE S 02 ವೆಡೆದೆನಮಳ- 
eee ae ೯ಧಾಮೆಂ ಸೋಮ ॥ ತತ್ಯುತ್ರನು- 

ದ್ಹತಾರಿಕುಭೈತ್ಸುನಿದೆಂಡಾಯೆಮಾನಭುಜದೆಂಡಸೆಮುದ್ಮೈತ್ಸುಯುತರಪುತಾಸಂ ಸೆತ್ಪುಲಕ್‌ನಾಳ್ಗೆನುರ್ನ್ವಿ- 
ಯೆಂ ಪೆರು ro » ಎನಿಸಿದೆ ಚಾಳುಕ್ಕ್‌ನ್ಭಪೌಳನಚ್ಚಿನಕಟ್ಟಿ ಶೈದಲಗಿನನ್ನೆಸೆದೆಂ ಹೊ 

ರ್ಬುನ ಬಪ್ಫಿನ ತೇಜದ ಮಾನ ನದೊಳ್ಳುಂ ನವೀರೆಪೌಂಡ ಸ ದೇವನರೇಂದ್ರೆಂ ॥ ಗಂಗಕಳಿಂಗವೆಂಗಮೆರುಗೂೊ- 
FOF coves (ರಚ್ಲೋಳೆಗೌಡಾಂಗವೆರಾಟಿಲಾಟಖಸೆಬರ್ವರಕೋಸೆಳೆಪ್ರೆಂಡ್ರು- 

ಪಾರಸಿಕೊಂದೆಣಕೊಂಗಕೊಂಕಣಹುರುಪ್ರದೆರಾಂಧ್ರತುರುಷ ೬ಮಾಗಧೋತುಂಗನೃಪಾಳಜಾಳೆಮೆನದಿ- 
WF Hoy OD ಪಾಂಡ್ಯ ನ ಭೂಭುಜಂ n ಎನೆ ನೆಗಳ್ಸಪೀರೆ- 

ಪೌಂಡಾ ್ರವೆನಿಸನ ವ eS YRS ಚಿತ್ತಂ ವಿದ್ಧೇಜ್ಞನನಿನುತ ಪಿಮಳೆಸುಚರಿತನನೂನಗುಣನೆನಿಪ ವಿಕ 
BROS 9D) ಸಂ || ನಿನಯಾಂಭಬೋ ನಿಧಿಯೆಂದು Py ೯ತರನೆಂದುದಾ )ಮಪು- 

ಣೆ 38 ಪಿಕ್‌ ಭಾಜನನೆಂದುರ್ವೊರೆ wed ಕುಂ Oe), ne pode ತನುವಿಂ ನಿತ್ಯುನನುದೈೈಸೆತ್ಕನನ- 
ಕೇಪೋರ್ನೀೋತಳಸುು ತ್ಕೈನಂ 'ಮನುಸಾಂತ್ಯನವರ್ಕ್ಯಚಿನ್ನೆ ಸತತಂ ಶ್ರೀ- 


ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಮನಂ || ಶ್ರೀಕಾವಾ ಭೋಜಗರ್ಟ್ಸೈ ದು ಮೇ ಮೆಣಿತಿರೀಟಾಂಕುಪೆ್‌. ಎಂಬ್ರಬಖೂಶಂ ಕ್ರೀ- | 
್‌ಣ್ಯಾಂ Jie ಸ್ಸ್‌ ಛದೆಮೆಳಲಸೆತ್ರೇನಕುಂಭಪ್ರಸೊನಂ ಲೋಸೌಕಂ 
ವಿಕುಮಾದಿತ ಸರಸು ಭಿಮತಾರ್ತ್ಸೈಂಗಳೆಂ ಮಾಳ್ಯೆ ನಿಚ್ಚಂ HOTT DIS, ಸೊರ್ಯೋದಕಪನನವಿಧು- 


i ತಿ. ಹೇತಂ || ಶೀವೀರಪಾಂಡ್ಮದೇವೆಮಹೀವ- 


18 ಲ್ಲಭೆಜನನಿ ನಿನಯವಿತರಣಗುಣಸೆಂಭಾವಿತಚರಿತ್ರು  ಸೊಃವೆಲದೇವಿಗೆ ಪ್ಲಳುಳಿದೆನೃಸತಿಸತಿಯಷ್ಟೊ ರೆ. 


He ॥ TIS Poors ಭಿಲ್ಲನರಾಯತನೂಜಾತೆ ನಿಕ್ರುಮಾ- 


19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
86 
37 
38 
39 


40 
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OS oq va ಜಾ do BIAS ಸೋನೆಲೆಗೀಯುಗದ ಸ್ತಿ )ಯೆರಾರುವೇಂ ಸುವನೊಳೆರ್ದೊ || ಅನವರತವಿತ್ತ- 
ವಿತರಣವಿನೋದದಿಂ ಕಾಮಧ್ವೇನುವಿಂದೆ ಮಿಗಿಲ್ಛಜ್ಜನಕಾಮಧೇನುವೆ- 

ನಿಸಿದೆಳೆನೆ ಸೋನೆಲದೇನಿಗಿತರಸೆತಿಯರ್ಸ್ಸೈರಿಯೇ ti TdohWwWS Gao [x* jooohsseaos- 
BHF SONA odo ss3 ''ಯುವತಿ ಕ್ಹರನೆನಿಪನ- 

ಮೇಯೆಗುಣಂ Sree, ವಿಕ ಮಾದಿತ್ಯನ್ಸುಸೆಂ NW ಅಯೆದೊಳ್ಳೂಕ್ರೌಮೆದೊಳ್ಳೆರೋಸಪಕೃ SUH gS ne - 
ಳ್ತೀಶಿಯೊಳ್ಳ ಯೆಯೊಳ ಓರ್ಮದೊಳಾರ್ಬಾನೊಳ್ಳೂನಯೆದೊಳ್ಳೆಂಕುದ್ದಿಯೊ- 

ಳ್ಳುದ್ದಿ ಯೊಳು ಯೆತೆಂ ತನ 3, Baws ರಾರೆನೆ ಜನಂ ಜೇಯೆಂಬಿನಂ ಸನೆ ತೋದಯೆಮೆಂ Sov a Was 
ನೊರ್ಮೈಡಿವೆಲಂ ಶ್ರೀನಿಕುಮಾದಿತ್ಕನ ॥ ಜನತಾಸಂಸು - 

ತವಾದೆನೈೇಹ್‌ಗುಣದಿಂ ಕ್ರೀವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಕದೇವನೊಳನ್ನೀ FOTOOTH, BAA CRA A ೨ರ ಪಾಲಿಖೆಗ್ಸಿ - 
wed exon, ತೆಸೆತ್ಪೆಸೆಂಪದೆದೊಳಾರಿಂದೆಗ್ಗ್‌ Yo 

Si esr ಡೆಂಬಿನೆಗೆಂ SOY, ದೆನತು ದಾತ ಚೆರಿತೆಂ ONS | ೯ ಸುಶ್ಸೀತ್ಲಿ ೯ಯೆಂ ॥ ಸ್ಥಿರತೇಜೋಜಾಳೆವೆಂ- 
ಯುಂ BAA ಪ ಪಸೆರಿಸೆಲ್ಲೇ. JOD es, GoTo ಪರೆದೋಡಲ್ಕಾನತಾ- 

ಸೌ ಂಬುರುಹವನವೆದಾನನ್ನನ ಮಂ BOY ಪಿದ್ವಿಟ್ಟರುಣೀನೇತ್ರೋತ್ಸುಳೆಂಗಳ್ಳ್ಕೊರೆಗೆ ನಿಜಚಮೋೊಚಕವಾ- 
ಸೋತ್ಸೆರೆಂ ರಾಗರಸಾಂಭೋರಾಕಿಯೊಳ್ಳ ರ್ತಿಸೆ ಧೆರೆಗೆಸೆವೆಂ 

ವಿಕ್ರ್‌ಮಾದಿತ್ಕದೇವೆಂ i" ಸಿಕಛಾಕಾಸರಿಪೊರಿತಸುಕರಂ ಕಮಳಾಧಿನಾಧಿ ಯು ದ್ರೆತ- 
ಪ್ರಹ್‌ಟಿಯೆಕೋದಾ- 

ನಿ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಕನಿ)ಸ )ಪ ॥ ಆ ವಿಭೆವಿನ ವೆಧು ಬಾಚಲದೇವಿ ಪಕಿಬ)ತೆಯೆರೊಳ್ಳಖಾಮೇಣಿಯೆನೆ ಸೆಂಭಾವಿತ- 
ಚೆರಿತ್ರೆ SNe - 

ಅಛಾವೆಳೆಯೆಂ ಬೀಕ್ಕಿಸೆ RS, ನಿಜಗುಣಗಣಮೆ 11 ತಿಲ್ಲವೆಡಂಗಂ ಗಿರಿಜಾವೆಲ್ಲ ಭೆಪದೆಕಮಳೆಚ್ಛೆಂಗನವೆನಿತೆ 
[ ರಿ] ಪೆಭೊವೆಲ್ಲ ಭೆವಿ- 

ದಳೆನಪಟುನಿನ Ay Odo ತತೆ 3 ನೂಭೆವೆಂ TANF BS | ಪರಮೆಂ ಶ್ರೀವಿಶುಮಾದಿತ್ಕರಸೆ ನಿನಗೆ Oe- 
ರ್ಗಾಯುವೆಂ 'ಶ್ರೀಯೆ- 

ಮೆಂ ಕಂಕರನತಾ ನಂದೆದಿಂದೆಂ ಹುಡುಗುಮೆಮೆರಸೆರಿದ್ದಾರಿಪೊತ್ಕೋಚ್ಚ ZV, COSI TOOT OTS 2 
ರುಣಕಕಿಕಳಾಕಾನಿ ಸೆಂತಾನಕೋಭಾಕರ- 

ಮಜತುುಂಗಬಂಗದ್ದೆ ೀತಿಪಿಕಟಿಜಬಾಜಾಟಿಕ್ಲೋಟ್ಲೇರಭಾರ ॥ ವಿನಯೆನಿಧಿ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಕೈನ ಸುತೆ ಕವಿ- 
ಕಾಲಸೀತೆ Be exGo ನೊತೆನಗ್‌ೌರಿ- 

ಯೆಂದು ಪೊಗಳ್ಲು ಮಹಾದೇವಿರಾಣಿಯೆಂ ಜಗಮೆಲ್ಲ ॥ ಆ ಮೆಹಾದೇವಿವೆಧುಗಂ ಭೊಮನೀೂಕ್ಕರ- 
ನೆನಿಸಿದೆಜ್ಜನರನಾಥೆಂಗಂ ಸೋಮ- 

ಜನಿ[ಭು]ಸಿಮೆಕೌಯೂ Na ದ್ಠಾಮೆಂ ಶ್ರೀಬೊಪ್ಸುದೇವೆನುದೆಯೆಂಗೆಯ್ದೆ || ಶ್ರೀವೀರಪಾಂಡ್ಮದೇವೆಮೆಸ್ಲೀ- 
Re) ) ಭಮೆಹಿತಖಪಾ: ದೆಪರಮಾ- 

ರಾಧೆ 8 ಶ್ರೀನಿತರರು ಧುಸೊದೆನದೇವರ್ಪೂರಚಿಸಿದೆರೆಸೆ೫ು ಕಾಸೆನಕ್ರಿಶಿಯೆ || ಸೊಸಿ ಕ್ರೀಮೆಚ್ಚಾಳು- 

ಸ್ಸ್‌ ಪ್ರತಾಪ ತಶುವೆ ರ್ತಿ ಜಗದೇಕ್‌ಮ- 

ಲ್ಲವರ್ಷೆದೆ ೧೧ ನೆಯ ವಿಭವೆಸೆಂವತೃ ರೆದೆ ಪ್ರಷ S$ ಸುದ್ದ OQ ಕುಕ್ರವಾರಮುತ್ತರಾಯೆಣಸೆಂಕ್ರಾನಿ 
ವೈಶ್ರೀಪಾತದೆಂದು ಶ್ರೀಮೆನ್ವಹಾಮೆಣ್ಣ ಳೇಕ್ಕೊ- , 

ರಂ ಜಗದೆಕ್‌ಮೆಲ್ಲ ವೀರಪಾಂಡ್ಕದೇವ ವೆರೆ ಮಾನೆಂ ಕ್ರೀವಿಕ್ರ ಮಾದಿತ್ಯದೇವರಿ i ಶ್ರೀಮನ್ವಹಾಗ್ರಹಇ ರೆಂ 
ಹೂವಿನಹಡಂಗಿಲೆಯೆ ಉತ ರದಿಕಾಭಾಗದೆ- 

ಲು ಕ್ರೀೀತುಂಗಭದಾ /ದೇನಿಯೆ ದೆಪ್ಲಿಣತೆಟಿದೆಲು ಶ್ರೀಸ್ಫೇಯಂಭುಕ್ಲೋಟಿಕಂಕರದ್ದೇವರಂಗಭ್ಫೋಗಕ್ಕೆ ಆ 
ದೇವಾಲಯೆದೆ ಖಂಡಸು > SHC, Fede, Gs 

ಶೈಂ ಆ Bes ರಗ್ರಾಸೆನದೆ ಬಾ ಇ)ಹಣಭೋಹಿನಕ್ಕಂ ಆ FE ASLO ಚತುರಾಗಾಡಾಸ್ಫೆದಮೆಸ್ಸೆ ಭೂ- 
ಮಿಯೆಲ್ಲ ವೆಂತಿ ಶಿ ಭೋಗಾಭ್ಯಂತರಸುರ್ನ್ವೋನ ನೆಮಕ್ಕಮಾಗಿ 

ಧಾರಾಪೊರ್ವೂಕಂ ಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟಿ ರ ॥ ಆ ವೊರಲು ಹುಟ್ಟಿ ದೆ Pose x ವೆಂ ಸಕಳಾಯಸೆಹಿತ ತ್ರಿ'ಭಾಗಂ 
ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಯೆ ದೇನೆಗ್ಲೊ a BONDS We 29 

ಭೋಜನಕೈರಡುಭಾಗವಾ ತ್ರಿಭಾಗದೊಳೆಗಾ ಸ್ಕಾ ನದೆ ಪಡುವಣ ಕ್ಲೀಿಸೋಮನಾಥೆದ್ದೇವೆರ ನಿನ್ನೊದ್ಯ.- 
ಸ್ಕೈ ನಿತ್ಯಸ್ಸಿತಿಯೊರ್ವೊಳಕ್ಕೈಯೆಂ ಸೊಳಸಿಗೆ ee. 
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ಪ್ಲುಮೆಂ ಸೊಡರಿಂಗೆ ಸೊಳೆಸಿಗೆಯೆಣ್ಣೆಯುಮಾಸಿ ನಡೆಯಿಸುವೆರು | ಆ ಹೂಟ 3 ಗನೊರೆ ಚತುಸ್ಬೀಮೆ- 
ಯೆಂತೆಂದೆಡೆ ॥ ಕ್ರಿಂತುಂಗಭದ್ರಾ ದೇನವಿಯಿಂ ಮೊಡ- 
ಲು ಪಡುವಮುಖವಾಗಿ ಪರಿತೆಂದೆ ಜಲಪ್ರವಾಹೆ ಆ ೫ಲಪ್ರವಾಹೆದೆ ತೆ್‌ಲು ಮುತ್ತೆದೆಬಾಗು ಅಲ್ಲಿಂ ಮೂ- 
ಡಲು ಬಸುರಿಯೆ ಮರಂಗಳು ಅಲ್ಲಿಂ ಮೊ-, 


'ಡಲಾಲದಮೆರಂಗಳೆಲ್ಲಿಂ ಮೊಡಲು ಈಡಲಸೆರಿವಲ್ಲಿಂ ಮೊಡಲು ಬಿಳಿಯೆಕಲ್ಲ ಳೆಲ್ಲಿಂ ಮೊಡಲು ಅಡಿಗನೆ- 


ಫೆಷೆಯ ಮೆಧ್ಮೈದಲ್ಲಿ ಬಸುರಿಯಮ- 

ರ ಅಲ್ಲಿ[೦*] ಮೂಡಲು ಕ್ಟೋತಪಾಪಾಣಸಂತಿ ಅಲ್ಲಿ[೦* | ಬಡಗಣ ಹೆರೆ ಈಶಾನ sm 'ಹೆಂಸನಹೆ ಅದೆಆ 
ತೆಕ್‌ಯಿಣ ಹೊರೆಯಿಂ ಪಡುವೆ Send ಜಲಪ್ರವಾಹೆ 

ಪಡುವೆ ಸೆಂಕನಕೆಹೆಯೆ ಕೆಳಗಣ ಹುಣಿಸೆ V[H Jo ಪಡುವೆ ಮೊಬದೆ ತುಂಗಭೆದ್ರಾದೇನಿಖಿಂ ಮೆಟ್ಟಿ 
ಹೊಡೆ ಜಲಪ್ರವಾಹ | ಇದು ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯ ಪ್ರಕಾರ ॥ 

ಅಲ್ಲಿಯೆ ಗೌಂಡದೇವೆರ ದೇಹುತನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಭೊಮಿಯಪಿದು ಹತಕ್ಕೊಂದು ಮೆತ್ತರೋಪಾದಿಯಿಂ 
ಮೂನಿಗರಮಾಗನಿ ಮಾನ 3 goo ಮಾಡಿಕೊಂಡುಂಬರು B- 


ಮಸೆ 3 Sp, ooo Sen F ॥ ಗೋನವಿಂದೆದೇವೆಂ VD ದೇವೆಕಾಯ್ದೆ 2 oF Sooo ಬ್ರಾಶಹ್ವೈೇಣಕಾ- 


ಯೆ Va ಮೆುಮೆಂ ಸೆದ್ದಿನಿಯೋಗಮಾಡಿ ನಡಯಿಸುವರು ಶ್ರೀಮನ್ವ- 

ಹಾಗ್ರಹಾರೆಂ ೊನಿನಹಡಂಗಿಲೆಯೂರೊಡೆಯೆಪ್ರಮುಖಮೆಹಾಜನಂ eSB FQHowd ಈ ದೇವೆ- 
TOA pF Doro ಬ್ರಾಕ್ನ ಣಕ್‌ಾಯ್ದೆ oF ಮುಮಂ ತೆಮೊ(ಮ್ಯೊ )- 

ಛಳೆಗಂ ಧಮ್ಮ ೯ ಂಗಳೋಪಾದಿಯಿಂ ಯೊಗಪ್ಲೇಮನುನಾರಯ್ದೊ ಸುಧರ್ಮದಿಂ ಪ್ರಕಿಪಾಳಸುವೆರು 
sides ಬಡೆಡಾ ದೋಸುಂ ನೂಜೆರ್ಪದಿಂಬರಿಗೇಜುವ್ರುದು ಇನಿ 

ಧಮ ೯ಮೆಂ ಪ್ರಕಿಪಾವಿಸಿದವರ್ಗ್ಗೈ ವಾರಹಾಸಿಕುರುಫ್ಲೇತ್ರವೆಗ್ಸ SF SSF ದಿಮೆಹಾತೀತ್ಕ ೯೦ಗಳೊಳೆ- 
ae SIONGo ಕ್ಲೋೊಡುಗಳ್ಳೆಂ ಕೊಳೆಗುಗಳ್ಳಂ ಪ್ರ ಪೊಂನೆಂ ಬೆಳಿ 1 ob vo 

TE A ಶಂಚಿನಕಅವೆಕೆಂದೆಲ್ಲ Boo ಬೆರಸು ಚತುರ ಂದೆಪಾರಗರಪ್ಸುನೇೆಕ್‌ ಬಾ ಸ್ಟೇ ಹೋತ ಮೆರ್ಗ್ಗೈ 

| ie 3, ಸುವರ್ಣಾ ಛಳೆಂಕಾರೆಸೆಸಿತೆಂ ದೆಪ್ರಿಣೆವೆ- 

Ok ದಾನಂ ಮಾಡಿದೆ ಮೆಹಾಪ್ರುಣ್ಣ POST, n ಇನ್ಲಿದೆನಳಿದೆ ಮೆಹಾಪಾತಕರ್ಗಾ 8h Fordad- 
ನಿತು ಕಪಿಲೆಗಳುಮನಾ ಬಾ )ಸ್ಟೈಹೋತ್ತೆಮೆರು- 

oo AeWA Hosys ಮೆಹಾಪಾತಕಮೆಕ್ಸು || ಬಹುಭಿಃ ವಸುಧಾ ಭೆಕ್ಲಾ ರಾಜಭಿಃ ಸೆಗರಾದಿಭಿಃ 
ಯೆಸ್ಕೈ OAs ಯೆದಾ ODS Ao 3- 

ಸ್ಕೈ ತೆದಾ ಫಲಂ || ಸೌಮಾನೊ ಯಂ Paso ರ್ರಸೇತುರ್ನ* ]ಾಣಾಂ Tose ಕಾಲ್ದೇ ಪಾಲನೀಯೋ 
ಭೆವೆದ್ಧಿ ಸರ್ವಾನೇತಾನಾವಿನಾಂ be oF ವೇಂದ್ಯಾನ್ಕೊ) ಯೋ ಭೊೋಯೊಂ 

ಯಾಚತೇ eee Il DOS[o* | ವಾ(ಂ) ಪೌಲನಂ. ವೇತಿ ದಾವಾಚಿ ಸ್ಥಿ RM DAVOS OF J ದಾ- 
ನಾತ್ವೇರ್ಗ್ಗಮವಾಪ್ಹೋತಿ ಪಾಲನಾದೆಕ್ಸು ತೆಂ ಪೆದೆ[*] ॥ ಬರೆದೆಂ ೬ ಶಾಸೆನಮಂ 

ಕಂಕರೆದೇವೆ ವೀರಪೌಂಡ ಸ ದೇವೆನರಾಧೀಕ್ಟರಭವಸೆಂಧಿಪಿಗ್ರುಹಿಧುರೆಂಧೆರಂ ವಿಪ್ರವೆಂಕಚೊಡಾರತ್ವ I Bor, 
ಯೆಮೆನಿಯೆಮಸ್ಥಾಾಧ್ಯಾ $ಯಧ್ಗಾ ೊನಧಾರಣಮೊ e- 

ನಾನುಪ್ಪ್ಯಾ ಜಪಸೆಮಾಧಿಶೀಲಗುಣಸೆಂಪ(0೦)ನ್ನ ರುಂ DHSS TOS, ೯ವಿದಾ $ಪಾರಗರುಂ BHT Me 
ನ ಸಪ ಸೋಮೆಸೆಂಸಾ ake ್ರೈತೆ- 

ಕರ್ಲೀರರುಂ ಬಿಕಮವಾಕ್ನ ರುಂ ದುಪ್ನ ಒನಿಗ್ರಹೆವಿಸಿಷ ಪ್ರೈ ಪ್ರತಿಪಾಳರುಮಪ್ಸು ಶ್ರೀಮನುಮಹಾಅಗ್ರಹಾರೆಂ 
ಹೊನಿನಹೆಡಂಗಿಲೆಯೊರೊಡೆಯೆಪ್ರುಮುಖವೆ- 

ಕ್ಲಪಷಮೆಹಾಜನಂ ನೂಟೆರ್ಸುದಿಂಬರುಂ ಆಅನೆಯೆ ರುಧಿರೋದುಗಾರಿಸೆಂವತ್ಸರದೆ ಮಾಫೆ BB, ೩ ಸ್ಫೋ- 
ಮೆವಾರೆದೆಂದು ಗಾ ))ಮೆಕಾರ್ಯ್ಯೈನಿಮಿತ್ತೆವಾಗಿ ಶ್ರಿಸ್ಟೇ- 

ಯೆಂಭುಕೋಟಿಕಂಕರದೇವೆರ ಸನ್ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಲ್ಲಿ ಆ ದೇವೆರೆ ಅಂಗಭೋೋಗಕ್ಸ್‌ಂ ಚೌತ್ರಪವಿತ್ರಕ್ಸಂ Gs 
ಕೃರಭಟ್ಯನ ಸೆಹೆಯೆ ದೆಪ್ರಿಣದಿಕಾಭಾಗದೆಲು ಎರೆಯೆಕೆಯಿ - 

ಮೆತೆರು ಅಯಿದುಮೆಂ ಶ್ರೀಮಾ(೦)ನ್ಯೈಮಾಗಿ ಧಾರಾಪೊರ್ವೊಕ್‌ಂ ಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟ 
ಕನು ದೇವೆರ ನಿಮೇದ್ಮಸ್ಯ್‌ ಕಟ್ರೈಯಿಂದೊಳೆಗೆ ಹುಣಿಸೆಯೆ 

ಗದ್ದೆ ಕಂಬ ಎಳುನೂಅ ಹೆದಿವಾಕುಮಂ ಧಾರಾಪೊರ್ವೊಕ್‌ಂ ಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟರು ॥ Boy, ಕ್ರೀಮೆತು ವಿರ್ಫೋೊ- 
ಧಿಸಂನೆತ್ಸರೆದ SHOP ಕು ೪ ಸ್ಫೋೊಮೆವಾರದೆಂದು ಶ್ರೀ- 


ರು | ಸಿನೆಮ್ಮೌಯೆನಾಯ- 
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ಮೆತು ae ಮಾದಿತ್ಸರಸುರು ಆ ಸಾನದೆ ಶ್ರೀನೀರಕೇಕವೆದೇವೆರ NSLS, ಹೊಟಟ ್ರೈ ಪ್ರಿತಿ ಎರೆಡಕ್ಕ್‌ಂ 
ವಿರೆಯೆಮೆತ್ತರು ನಾಕು ಕೆಂಗಾಡು 

ROS Td ಅಯಿದುಮೆಂ ಧಾರಾಪೂರ್ವೊಕಂ ಮಾಡಿ ಬಿಟ 3 0D 1 Ber, ಶ್ರೀಮತು ವಿಳೆಂಬೆಸೆಂವತ್ಸರೆದ 
ಕ್ರಮೇಣ ROB, ೧೧ ಸುಕ್‌- 

ವಾರಂ ವು ಸ ಶಿಯೆಪಾತದೆಂದು ಶ್ರೀಮನ್ವಹಾಮಣ್ಮೂಳೆ PScTo ಪಿಜಯೆಪೌಾಂಡ್ಕ ದೇವರು ಕೊವಿನಹೆಡಂಗಿಲೆಗೆ 
ಬಿಜಯಂಗೆಯ್ದೆಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿಗನೂರ ಶ್ರೀೀಸೊಯೆಂಭಬೆಕೋಟ- 

ಕಂಕ್‌ರದೇವೆರೆಂಗಭೋಗಕ್ಕೆ ತಮಗೆ TOBA oe 2 ದೆಯೆಮೆಂ ಮೆತಾಭಿ GBM FIONA 90 Ba, 
ಮಾನಂ ವಿಕ ್‌ಮಾದಿತ್ಕರಸೆರ್ಗನೆಂತೆ[ವ* JO ಮೆಗಂ ಠಿಲ್ಲರೆಸೆರ್ಗ್ಸ್ಯಮದ್ರಿಪ್ಲಾ > SF AL0- 

B 0 ಹೊವಿನಹೆಡಂಗಿಲೆಯೆ WH HoT PHY, AT ಮಾಳಿಗೆಮೆನೆ ಸರ್ವ್ಯವೆಂ SemoR Deo ವೊರೊಡೆ- 
ಗೆಹೆಯೆ ಕೆಳೆಗಣ ತೋಂಟೆಂ Towo 

ಮೊನೂಅ ಎಂಭ SES aa ್ರಿರ್ಕಸ್ತಾಯಿಯಾಗಿ ಸರ್ವಬಾಧಾಸರಿಹಾರಮಾಗಿ ಧಾರಾಪೊರ್ವೂ- 
So ಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟರು [1] 

No. 255. 
(4.R. No. 92 of 1904.) 


On THE 8TH SLAB SET UP TO THE SOUTH OF THE KALLESVARA TEMPLE 


IN BAGALI, HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated the 11th year of the Chalukya king Jagadékamalladéva (II), Vibhava, 


Pushya, 


Punnami, SOmavara, SOma-grahana Uttarayana-sankramana. The date is 


not regular ; the details correspond to A.D. 1148 December 26 Sunday, not Monday as 
stated, Uttarayana 2. There was no lunar eclipse on the day. It states that while 
the Mahdmandalésvara Jagadékamalla-Virapandyadéva was ruling over Nolambavadi 
thirtytwo-thousand, a certain Bhattara Madiyanna granted some plots of land for 
payment to 7 Brahmans engaged in conducting the worship of the god Kalidéva and 
for offerings etc. to the god. 
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© ನಮಸೆಂಗತಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮೆರಚಾರೆವೇ ತೆ) ಸಿಲೋ- 

ಕೌ ಸೈ ನಗರಾರಮ್ಮೈಮೆೊಲಸ್ಲೆಂಭಾಯ ಕಂಭೆನ ॥ ನಮೆ ಕಿಪಾಯೆ || 

© Bon, Brow Sox wesjov 8) eBAc eden es ಮೆಹಾರಾಜಾ- 

ಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಪರಮಭೆಟ್ಟಾರಕ ಸತ್ನಾ 8) HOTIVS GT ಚಾ 

ಳೊಕ್‌ಾ ನೆರೆ ಕ್ರೀಮೆತ್ಸು )ತಾಪಚಕ್ರುವೆರ್ತಿ ಜಗದೇಕ್‌ಮಲ್ಲದೇವೆರ 
ವಿಜಯೆರಾಜ ಮುತ್ತೆ ರೋತ್ತರಾಭಿನೈದ್ಧಿಪ್ರವೆರ್ದೇಮಾನಮಾಚಂ- 

ದ್ರಾರ್ಕ್‌ ತಾರಂ ಸೆಲ್ಲುತ್ತೆಮಿರೆ ತೆತ್ಳಾದೆಪದ್ಬೋಸಬೇವಿ ಸೆಮಧಿಗ- 
ತೆಪಂಚಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಮೆಹಾಮಣ್ಮಾಳೆ €ಕ್ಪೂರೆಂ ಶ್ರೀಮೆಜ್ಞಗದೇಕ್‌ಮಲ್ಲವನ್ನೀರಪಾ- 
Bp Gace ನೊಳಂಬವಾಡಿ ಮೊನಕ್ತಿರ್ಚ್ಸಾಸಿರಮುಮೆಂ ಸುಖ- 
ಸೆಕಥಾನಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯ ಸಂಗೆಯ್ದು 293 oT i 3 )ೀಮಚ್ಛ್ಯಾಳುಕ್ಕ್‌ ul 
ಪ್ರತಾಸಚಕ ')ವೆರ್ತೀ ಜಗದೆ ಕಮೆಲ್ಲದೇವವರ್ಪ್ಷದೆ ೧೦೧ Sob ವಿಭೆವೆಸೆಂ- 
ವೆತ್ಸೈರದ BA 0 WED, OO BO PROD ಸೋಮೆಗ್ರ'ಣ ಉತ್ತೆರಾಯೆಣ- 
RoFO)0 03 Hesse. ಕ್ರೀಮತು ಹೆರಿಕ್ಸಂದ್ರೆದೆಶ್ಲಿಯೆ ಮಹಾ 
ಗ್ರಹಾರೆಂ ಬಾಳ್ಗೆ ೪ಯೂರೊಡೆಯಪ್ರಮೆಖನೆಕ್ಲೇಪಮೆಹಾಜನಮೆಯ್ಸದಿಂ[ಬ]- 
ರೆ ಸ(0)ನ್ನಿ ಧಾನದಲು ಕ್ರಿೀಮೆತು TOBENA F ಪ್ರತಿವರ್ಷಂ OF, ಗಡುಗೆ ನಿಮಿ 
ತೆ ವಾಗಿಯೆಲ್ಲಿಯೆಗ್ಗ 1 F SEIOVOO ತೆಹೆರು Dooctd ಪೆಟ್ಬುಮೆನಿಕ್ಸು- 

3 ಗಡುಗೆಯೆಂ ಹುಡುನೆ ಜಸೆಂ ಮಾರ್ಸುವೆರ್ಮೊವೆರು ಅನ್ನು 2 ave- 

ನಸು 258 OR, 807) F ೦ ಪೆ )ತ್ಮೋ್‌ಂ ತಿಂಗಳುದಿಂಗಳಿಂಗೆ ಬಳು Veo, Bg, - 
ಣೆಗವೆವರ ಬೊ ಜನೆಕ್ಟ್‌ಂ Bend ರೆಂಗಬೆೊ ಗನಿಮೇದ x ಸುಗನ್ಸದ್ರವ್ಯಸ್ಯ್‌- 


ವಿನು ಭೆಟ್ಟರ ಪರಾದಿಯೆಣ್ನುಂ ದೇವರ ಶ್ರೀಪಾದದಲು ಧಾಲಾಪೂರ್ವೂಕಂ ಬಿಟ್ಟ 
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21 Sots, wavs cotso ಕಮ್ಮ ನಾಲ್ವೂತ್ತಯ್ಲು ಚಾಮೆಯಗೆಹೆಯ ಮೊ- 

22 Be ಕಡಬನ nes ಅಯ್ಕೇತ್ತು © ಈ ಧರ್ಮಮೆನೆಯ್ಕೇದಿಂಬಿರುಂ ಸ್ಫಧೆರ್ಮೈ 
23 Qo ಪ್ರತಿಪಾಳಸುವೆರು 1 ಗಳಗಳನೆಯೆಥದೋಗತಿಗಿರದಿಳವಕ್ಕ ZF £000 

24 DoeFWoadosyj Soo02e3 woBywoBo Baar ೦ಗಳೆನಳದೆವೆರುಂ ಧೆರ್ಮೆ ದೆರ್ಸ್ರೈ ಹೆಂ 
25 ತಿಂದೆವರುಂ 11 ಕ್ಲೋಟಿಪೆಯೆಂಕವಿಲೆಯನೆಳ್ಳೊಟಿತಪೋಧೆನರ ವೇದೆವಿದೆರೆಂ [oe 
26 Qs Te Ja ಟಿಯೆನೆ ಕೋಟಿತೀರ್ಥದೆ ಕೋಟಿಮೆಹಾದಿನದೊಳಳದೆನಿನ್ನಿದೆನಳದೆಂ || 


No. 256. 
(A.R. No. 347 of 1905.) 
ON A VIRAGAL SET UP IN THE COURT-YARD OF THE TALAKANTAMMA TEMPLE 
AT DEVAGUDI, JAMMALAMADUGU TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 

This is damaged and dated the 13th year of the Chalukya king Jagadékamalla (11), 
“cyclic year Sukla, Pausha, amavasye, Adivara corresponding probably to A.D. 1149 
December 31, Saturday, not Sunday. It states that, when Katakada-Chandra-Danda- 
nayaka’s brother-in-law Madhuvarasa invaded the country of Kurumari with 40 
horses, a servant of Malléja, the Heggade of the Mahamandalésvara Bhimarasa of 
Kurumari fell in a fight with Madhuvarasa, having slain a cavalier and a horse. 

First Section. 
1 Asn, Er] ಕ್ರೀಮತಿ ಸುಹುಲ ಸೆಂವೆತ್ಸರ 04 ಮ್ಹೌದುನಂ ಮೆಧುನೆರೆಸೆಂ ನಾಲ್ಲೂತ್ತು ಕ್ಸ 


2 ಜಗನೇಕಮೆಲ್ಲಕಾಲ ಹೆದಿಮೊಎನೆಯೆ- 'ದುರೆಯೆ ಬೆರಸಿ ಬಿಂದು 
[ಪೌಷ]ದ 8 ಹೊಲಮೇರೆಯಲು ಕಾಳೆಗದಿಷಿದೆಡೆ ತ- 
8 ಅಮಾವಾಸೆ ಸ್ಲಯಾದಿವಾರೆ Rx® DRA - WO, es O71 
ಸೆಹಿತೆಂ ಶ್ರೀಮನ್ವ- 9 ಹರಿಗೆಯಂನಿಕ್ಕಿ ಬಿಂ- 
4 ಮೆಹಾಮೆಂಡಳ್ಳೇಸ್ನೇರೆಂ ಹುಟಂಮೆಪೆಯೆ 10 ದು ಹುದುರೆಯೆಂ 
ಭೀಮೆರಸೆನ ಹೆಗಡೆಯ 11 ರಾಕುತೆನಂ — 
5 ಮೆಲ್ಲೋಜನ ಬಿಂಟಿ ಬೆಲಪೆಮಾಮೆ Woesd- 12 ಕೊಂದು ಸ್ಫೇರ್ಣೈ- 
 ಮೆಚೆಯ ಹಸುಂಸದ 18 ಸನಾದ 
6 ಹೊಲಮೇರೆ ಸೀಮೆಕ್ವೆ ಪ್‌ಟಿಕ್‌ದೆ 208 )Bo- 
ಡನಾಯೆಕನ 
Second Section. 
1 ಅಯಿತಬೇ- 8 ಸತ್ತ [1*] 


2 ಲನಿಷಿದು 
No. 257. 
(4.R. No. 530 of 1914.) 


ON A SLAB BUILT INTO THE WALL OF THE SANKARESVARA TEMPLE AT 
UTTANGI, SAME TALUK AND DISTRICT. 


This is a little damaged and dated Saka 1072, Pramadi, Akshayatritiya-Amavasye, 
Sirya-grahana, Vyatipata corresponding probably to A.D. 1150 March 30 Thursday; 
but there was no solar eclipse on that day. The record refers itself to the reign of 
Jagadékamalla (II) ruling from Kalyanapura. It states that when Jagadékamalla- 
Vira-Pandyadéva was governing Nolambavadi thirtytwo-thousand, a gift of land was 
made for the service of the god Basavésvara, whose temple had been built by 
Saudhare-Basavayya at Kuttangi in Kogali-nadu. 
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ನಮಸ್ತೊಂಗಕಿರಕ್ಕುಂಬಿ . . . . ೧... . ಕಂಭೆನೇ॥ 
ಧರಣಿಮಧ್ಯದೊಳೊಪ್ಪು . . . ದೆಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲಿ ಭರತಕ್ಷೇ- 
2 (Pes ಮ Node wad Fo 


ಸ್ವಸಿ ಸಮೆಸೆ ಶಿ ಭುವನಾಕ್ರಯೆಂ ಶ್ರೀಪೃಶ್ವೀವಲ್ಲ ಭೆಂ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪೆರಮೀಕ್ನೂರಂ BAHT 3. 
To R= 

ತಾ ಕ )ಯೆಕುಳತಿಳಕಂ ಚಾಳುಕಾ ಸಂ ನೆರೆಣಂ ಶ್ರೀಮಜ್ಞಗದೆಣಕಮಲ್ಲದೇವರೆ ವಿಜಯರಾಜ್ಯಮುತ್ತ Ow e- 

ತ್ತರಾಭಿಪ್ರಿದ್ದಿಪ್ರವರ್ದೈ ಮಾನಮಾಚಂದಾ ) Je F Godo ಸೆಲುತ್ತೆಂ TVS ಪುರದ ನೆಲೆವೀಡಿನೊಳು ಸು- 

ಬಸೆತುಕಥಾನಿನೋದದಿಂ ರಾಜ ಂಗೆಯುತ್ತಮಿರೆ ತತುದಪದ್ರೊ 93 PHBH 

Bor, ಸೆಮಧಿಗತೆಸಂಚಮಹಾಕಬ್ಬ ಮಹಾಮಣ್ಮಾ ಳೇಶ್ನರಂ ಕಾಂಚ್ಛೀಪ್ರರವರಾಧೀತ್ವುರಂ ಯದು- 


ವೆಂಕಾಂಬರದ್ದುಮೇಣಿ ಸುಭಟಚೊಡಾಮಣಿ ನಿಜಕುಳೆಕಮಳೆಮಾರ್ತೇ £9, ಪರಿಚೆ ್ರೀದಿಗಂಡ ರಾಜಿಗ- 


ಚೆೊ ೪ಳ- 

ಮೆನೋಭೆಂಗ ಸಾಹಸೊ €ತ್ತುಂಗ ವಾಮಾದಿ ಸೆಮ(ಸೆಮ)ಸೆ ಪ್ರಕಸ್ಲಿಸೆಹಿತೆಂ ಕ್ರೀಮೆನ್ವಹಾಮ- 

£9, ಳೇಶ್ಸೂರೆಂ ಜಗದೇಕ್‌ಮೆಲ್ಲ ನ್ನೀರೆಪೌಾಂಡ್ನ ಕ್ಲ ದೇವೆರು ನೊಳೆಂಬವಾಡಿ ಮೊವತ್ತಿ ತ್ಪ್ರಾಯಿರಮೆಂ ದುಷ A yo 
ನಿಗ್ರುಹಪಿಸಿ- 

x ್ಸಪ್ರತಿಪಾಳೆನಂಗೆಯ್ಬೇತ್ತ ಉಚ್ಚಂಗಿಪುರದೆ ನೆಲೆನ್ನಿಡಿನೊಳು ಸುಖಸೆತುಕಥಾನಿನ್ಲೋದೆದಿಂ [ರಾ- 
ಜ 490 |7- 

oho, wie [*] ಕ್ರೀಮೆತ್ಯುಂತಳಿನೆಂಬುದೊಂದು ವಿಳೆಸೆಲ ಗಿಪ್ರೋಕ್‌ರಂ ದೇಕತವಾ ಭೊಮಿರಾಮಿಗೆ ಸೆ- 

ಸ್ಥಿತೋಲ್ಲ ಸಿತೆವೆಕುತ್ರಾಂಭೋರುಹೋದ್ಧಾ ಮೆಂ ಕ್ಕೋಗಳನಾಡದರ್ಕ್ಕೈ SOC. ಕಂತೆ; ees 
ಮುತ ಮೆ- 

ಗ್ರಾಮಂ ತಾನೆನಿಸಿರ್ದ . . ದೆನಜಂಗಂ awed, Foo ಬಕರ್ಫ್ಯಮೇ ॥ ಚಿತ್ತೆಜನಚಿತ್ತ . 
ದುತ್ತೆಮೆನ- 

ನನದೆ ಸುತ್ತಿನಿಂ DOTA NSW ತೋಣುಶಿರ್ಪೈೆದು Tos oAdd ಸಿರಿಯೆನಿನ್ನ'ದೇ ಬಣ್ಣಿಪೆದೋ | 

ಅಲ್ಲಿಯೆ ಗಾವುಂಡಗಳ್‌ © ಕೆಳೆಯೆಂ ಹೊಂಡಖೆನೆಂಬಿವೆಂಗಭೆಯೆಮೆಂ ಕಾರುಣ ದಿ ಕೊಟ ಶೈಪೆಂ CDA 

ಪೊಚ್ಚ YA ಬಲ್ಬಿಂದಾನ್ಲೋಪೋನೆನಲ್‌'ತೆಲೆಯೆಂ ಚ್‌ಕ್ಕ್‌ನೆ ಕರ್ತು ಮಿಕ ಪೊಡೆ ಕಂ- 

ಡೆಂ ಪೊಯಿದೆಪೆಂ ಬೊರಿಬೊತಳವಾಕಯಸೆ ಹುಂ ಬಬಾಪ್ರೇಅಕರಾ SHR ಹು A 

ವಾತವರು |} BF, II 0rd ಗಂಡನುದ್ಧೆ ತೆರೆ ಗಂಡನೋಆಂಟರೆ ಧಾ 02d ಗಂಡನ್ಸೀ ಬೇ- 
ಡರೆಗಂಡ 

ನಡೆಸೆಡೇಮಾತೋ Doe’ ಮಾರ್ಕೊ ಂಡರೆ ಗಂಡನೆಳಿ ಸವ ವೀರೆಗಣ್ಕ ನೆನುತ್ತೆ ಬೀರೆಗಾವುಂಡನನ- 
Teo 

ಫೊಗುಳುವುದೀ ಭುವೆನಂ ಪ )ಜಿಮೆಚ್ಚೆ ಗಂಡನಂ || ಇನ್ನು ಪೊಗರ್ತೈಗಂ SNS, Fo ನೆಲೆಯಾದ ಗಾವೊಂಡ- 
ಗಳು ಕ್ರೀ- 

ಮೆಂ ಶುತೆಂಗಿಯೆಲು ಬಸೆನಕ್ಟರಮೆಂ ಮಾಡಿಸಿದ TOES ಬಿಸೆವೆಯೆ 293 ಮೆಹಿಮಿಯೆನೆಂದೆಡೆ 

ಜನಕಂ CONF ಡೆ ಚಾಚಿರಾಜಮಹಿಮಂ ನನ್ನಮ್ನೊ ಪೆತ್ತೆವ್ನೊ ಪಾಂಡ ಸನಿ ರಿ)ಸೆಂ ಸ್ಹಾಮಿ ಪತಿಬ್ರ- 

ತಾಭೆರೆಣಮುಲ್ಳಾ FONTS Coors ಮಲ್ಲು ಗುಣವಾ[ರ್ದಿ]ಕಂಕರನೆನಿಸ್ಸು 

ಮಿಸ್ಟ್‌ ತೇಹಿಸ್ಮಿಗಳು ತೆನೆಯರ್ಸ್ಸೈ ವುಧರೆಗೆಂದೊಡೀ ಬಸೆವೆನಿಂದಾವೆಂ ಕೈತಾ- 


ರ್ತ್ಕಾತ್ಟಾ . + - ಅಸೆದಳೆನೆನಿಸುವದಾನದೊಳೆಂ . « « « 6 - 3S o- 
ಧಿಕನೆನಲು . . ಪೊಗಳುಗುಂ ವಿಬುಧಾಳಗೆ ಹೊಸೆಹೊಂಗಳೆನಿತ್ತು ಪ 

ದೇವೆನೆಸೆವೊಂ. . . . ಪುಸಿ ಸಿ ಕನಸಿಂದವೆಳ್ಳೈನಿತು ತೆನ್ಮೊಳೆಗಿತೈೆನಿಸಿರ್ಪ ಹಾಳಿಯೆಂ 
ಪೆಸುಗೆಯೆನಪ್ಪು FRO, ಮೆನಮೆಂ ನುತಕುಕರನಲ್ಲ. ಕೇವಿಸಿ ಪರಮಾರ್ತ್ಸೈ Qo ಪರ- 
ಹಿತಾರ್ತ್ಸೈ ದೊಳಾಚರಿಸುತ್ತ ey No ಬಿಸವೆಣನಂದದಿಂದೆಸೆಗಿ ಜೇವನಿಸುವೆ ಕ್ರತಕ್ರ- 
Bose, Se I 
ಈ ಬಸೆವೈಕ್ಟರದೇವೆರ್ಗ್ಗೈ ಫಪೂಜಿಪ್ರುನಸ್ಕಾರಕ್ಕ್‌ಂ ಅಂಗಭೋಗನ್ಸೆವೇದೆ ೈಚ್ಛಿತ್ರಪನಿತ್ರಕ್ಯ್‌ಂ spel ae 


ರೆಗ್ರಾ) 
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86. 1 1... . ಗಳೆಂಸೆಕವೆರುಷ ಸಾಸಿರದಯೆಪೃತ್ತಯೆರಡ . ಪ್ರ- 
87 ಮಾದಿ . . ತ್ಸುರದೆಕ್ಷಯತ್ರಿಶ್ಲೀಯೆಮಾವಾಸ್ಮೈ ಸೊರ್ಯೈಗ್ರಹಣ ವೈತೀಿಪಾತ 

88... . . .. ಧಾರಾಪೊರ್ಬ್ಸಕಂ ಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟ ತಮ್ಮ . . ಭೊಮಿ - 
890... ೬ ಯೆನ್ನದೆರಣ್ಪಸಿದರ್ಗೈಬಿಟ್ಟ . 2. «0 es ACH 


ದಾರಿಯಿಂ ಬಡಗಲು 
40 ಶ್ರೀರಾಮೇಶ್ನರದೇವರ Tob ಹತ್ತಿರ... 


41'ಮೆತ್ತಂ . ಸ Baw Och. Te eee oe, 46 oto eee 

42 ಬ್ರ ee See Renee Ine PESTS : - 

4 ವ 45 Damaged. 

46 ಬಿಟ್ಟರು . . . ಬಳೆಂಜಿಗು . . . . . [ಹೆಲ್ಪಿತಿದ . . . we 

47. + ಯಿಂಮೊಡಲು . . . . . ದೀವಿಗೆಗೆ ಸೊಟಿಗೆ Wows, choo ಬಿಟ 3 {Bd i 
No. 258. 


(A.R. No. 88 of 1904.) 


ON THE 4TH SLAB SET UP ON THE SOUTH SIDE oF THE KALLESVARA TEMPLE. 
AT Bacal, HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


It is dated Chalukya-Vikrama year 16, Angiras, Philguna, paurnamdse, Sdma- 
vara, Vyatipata. Chalukya-Vikrama-varsha 16 seems to be a mistake, for in 
that year Jagadékamalla to whose reign the record refers itself could not be ruling. 
If it is a mistake for Jagadékamalla-varsha 16, the date would correspond to A.D. 
1153 February 9, Monday; f.d.t. .79. The record states that Vikramadityarasa, 
uncle of Jagadékamalla-Vira-Pandyadéva, gave to the Brahman Mahdjanas of Baguli 
gadyanas 173, with thé stipulation that with the interest thereon 13 Brahmans of the 
temple of Kalidéva should be given provisions and 2 lamps should be burnt before 
the gods Kalidéva and Narasithhadéva. The gift was made for the merit of 
Sévaladévi, Vikramadityarasa and his wife NagiyAndeyarasi. i 


[ok ]Sabs ಕರಾಯ | ಪೂಜ್ಯಾನಾಮಬ ಪೂಜ್ಯಾಯ ವ್ಲೇಧೆಸಾಮಬ Segre ಸಮಂ ಚ-. 

Boer ಖೀಗೀತಬ BABE ಬಿ BFE ನಮೆಃ | [|#] ನಮೆಸು ಿಂಗಿರಕ್ಕುಂಬಿಚಂದ erento. 

ಚಾರವೇ | ತ್ರೆ ತಿಳೋಕ್ಸ್‌ನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತೆ ಂಭಾಯೆ ಸೆಂಭೆನ್ನೇ |) ಗೇಣಪತೆ- 

[ಯೀ] ನಮೇ [5 | | 

ಚೂಡಾಬೂಡಕಪಾಳೆಸೆಂಕುಳೆಗಳೆನ್ವುಂದಾಕಿನ್ನೀವಾರೆಯ್ಬೋ ವಿದ್ಧುಲ್ಲೊ ಲಲಲಾಟಲ್ಲೋಚನಪೆಟಜೊ Kom 
SOF = | 

DOB Boas | ಪೌಂತು ak ಹಮುಗ್ನೇನ್ನೆ ವೋ ಭೂತೇಕಸ್ಯೈ ಭಯೆ- 

ಜಂಗವೆಲ್ಲಿವಳೆಯಸ್ರಜ್ದು 3, ಜಾಟಾಜಬಾಃ | BBB ಸ್ಟ ವೆರಾಹಾಯೆ See | 

ಚರೆತೊಂ ಮೆಹೀಂ | ಭರ; ರೆಗತೊಂ ಯಸ್ಕೈ ಮೇರು ಬಣಖಹಾಯೆ- 

ತೇ || MoT day Bo ವಿಸೆ OM a Ros ರಾಪೆಂ ಹೋಭಿತಾಣ್ತು ೯ವೆಂ | BY Rees, ತೆದೆಂಯಾ ae 

ed 

10 ಗ್ರವಿಶ್ರಾನ್ನಭುವನಂ ವೆಪ್ರೌಃ ॥| © Bo, ಸೆಮಸ್ಸೇಭೆವ- 

11 ನಾಕ್ರಯ ಕೀಬ್ರಶ್ಲೀನೆಲ್ಲಭೆಂ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಂ ಪರೆಮೇಕ್ಟೃರ ಪರಮಭೆಟಾ > 

12 ರೆಕಂ Rd 98 TIPS YO LFOPOTO ನೆರೇಣಂ ಕ್ರೀಮೆಜ್ಞಗದೇಕ್‌ಮಲ್ಲ- 

13 ದೇವರ ವಿಜಯೆರಾಜ್ನ $ಮುತ್ತರ್ಕೋತ್ತರಾಭಿವೈದ್ಧಿ ಪ್ರವರ್ದೇಮಾನಮಾಚನ್ನಾ )ರ್ಕತಾರಂ- 

14 ಬರೆಂ ಸೆಲುತ್ತಮಿರೆ BSW BAS, ENED ಸಮಧಿಗತಸಂಚಮಹಾಕಬ್ಬ ಮ- 

16 ಹಾಮೆಣ್ಮ್ಮ ಳೇಕ್ನೇರೆಂ ಕಾಂಚಪ್ರರವೆರಾಧೀಕ್ನರೆಂ ಯೆದ್ದೇಂಸೌಂಬರದ್ಯುಮಣಿ ಕುಭೆಟೆಚೊಡಾ. 


ao ಮಿ & ww = 


oO 0 ಎಇ ದಾ 


16 
17 


18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 


25 
26 
27 


28 
29 


30 
31 
82 
38 
34 
35 
36 
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ಮೆಣಿ ABH PPD Paws - 29,0 ಪರಿಚ್ಚ್ರೇದಿಗಣ್ಣಾಂ ರಾಜಿಗಚೋಳೆಮನೋಳಭೆಂಗಂ 

ಕ್ರೀಮೇಜ್ಞಗದೇಮೆಲ್ಲ ದೇವೆಪಾದಾಬ್ಬಭ್ಟೆಂಗಂ ನಾಮಾದಿಸಮಸ್ತೆಪ್ರಕಸ್ಲಿ,ಸೆಹಿತಂ ಕ್ರೀಮೆಜ್ಞಗದ್ದೇ- 

ಕಮಲ್ಲವೀರಪಾಣ್ಣ್ಯೂದೇವರ ಮಾನೆ ಪಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯರಸೆರು ಕ್ರೀಮೆಚ್ಚಾಳುಕ್ಯವಿಶ್ರ- 

ಮೆಕಾಲದೆ ೧೬ ನೆಯಾಂಗಿರೆಸೆಂವೆತ್ಸೆರದೆ ಫಾಲ್ಲುಣದೆ ಪೌರ್ತಮಾಸೆ ಸ್ಫೋೊಮೆ- 

ವಾರಂ ವೈತ್ರೀಪಾತೆದೆಂದು ಯಮನಿಯೆಮೆಸ್ಕಾಧ್ಗಾ ಯಥಾ ನಧಾರಣಮ್ಲೋನಾನುಪ್ಯೂಣ- 

ಪಾರಾಯೆಣಜಸಹೋಮೆಸೆಮಾಧಿಕ್ಲೀಳೆಗುಣಸೆಂಪನ್ನ Day ಕ್ರೀಮತು ಹೆರಿಕ್ಕ o- 

ದೆ 3)33 ಯೆಗ್ರಹಾರೆಂ ಬಾಳು ಳಿಯೊರೊಡೆಯಸಪ್ರಮುಖಮೆಹಾಜನಂಗಳೆ- 

ಯ್ಲದಿಂಬರ್ಗ್ಗೈ ಕೊಳೆಗವಾಹಿಯೊಾಗಿ ಪೊಂಗೆ ವರ್ಷಕ್ಕೇ ಇಸ್ಪುಣವೃದ್ಧಿಯೆಲು TOL, ಗೆದಾ ಸಂ ನೂಅ- 

ವಿರ್ಪ್ಗತ್ಮಮೆೊಅಂ ಇನ್ನಿ BAS, WA, oo ಕ್ರಿೀಸಸ್ಲೇಯೆಂಭೆಕಲಿದೇವೆರ Rey ನಡೆಯಿಸುವ ಧರ್ಮೆ 
ಬಾ > JB- | 

ರು BS, ರೆಡು ಅವೆರಿಗಿ 3 FY HST, Od ಅನ್ನು RAxdwesd ಮೆನುಷೆ on 

Fo Sey ತ್ಯ ಹೊಳೆಗ ೧ ಬಳ್ಳ fe) A, ರುಮಾನಂ .೦ ತುಪ್ಪು ಮಾನ ೧ AVA ಅಳೆ ಬಳ್ಳೆ ೩ಬಾ- 

ಸ TO, ವೀಿಸೆ ೧ ಅಕೆ on ಎಕೆ Ao Feb ತಿಂಗಳಂಗೆ Wes, ೧ BeTOdend 
ನನ್ನಾದೀ- 

ವಿಗೆ ನಿರಡಕ್ಕಂ ದೆವಸೆಕೆ MB, ಸೊಳೆಸೆಂ ೩ ಆ ದೈವೆರ್ಗ್ಗೆ ಪುಟ್ಟು ನೂ ಶ್ರೀನರೆಸಿಂಹದ್ದೇವೆರ ನಂ- 

TOR ವಿರಡಕ್ಕಂ ಎಣ್ಣೆ ಸೊಳಿಸೆ ೩ ಈ ಧರ್ವದೊಳಿಗೆ ಕ್ರೀಕವಿದೇವೆರಲ್ಲಿ ಒನ್ನು ನನ್ನಾದೀ- 
ವಿಗೆಯೆಂ 

ನೊಜಂಪ್ರೆಜ್ಬುದೆ ಶ್ರೀನರೆಸಿಂಪ್ವೈ ದೇವರಲ್ಲಿ ಒಂದು ನನ್ಮಾದೀವಿಗೆ ಯಿಸ್ಲಿನಿನತೆಆ ಫ[ಲ]ಮೆಂ ಕ್ರೀಸೋವೆ- 

ಲದೇವಿಯರ್ಗ್ಗೈ ಮೆತ್ತೆಂ ಶ್ರೀಕ್‌ವಿದ್ಧೇವರಲ್ಲಿ ಒನ್ನು ನವಾ ) ದೀವಿಗೆಯೆ ಕ್ರೀನರಸಿಂ- 

ಹೆದೇವೆರಲ್ಲಿ ಒನ್ನು ನನ್ಮಾದೀವಿಗೆಯಿನ್ಲೀ ಫ ಫಲಮುಂ (|) ಕ್ರೀೀನಿಕ ರ ಮಾದಿತ್ಕೈರಸಗ್ಗೆ ೯ ಬ್ರಾಹ್ಟಣ- 

ಭೋಜನದೊಳೆಗೆ ಆಆು ಮೆನುಪ್ಕೃರ ಭೋಜನದ ಫಲಂ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಸ 3 SOROS, ಗಳು Fe3- 

2) Brod, ೯ ಮೆತ್ತವಾಆು ಮೆನುಪ್ಕ ಬ್ರಾ)ಪ್ಟೈೇಣಭೋಜನದ ಫಲಂ ವಿಕ್ರ್‌ಮಾದಿತ್ಕರಸರ ಮೆದೆ 

BYR ನಾಗಿಯಾಂಡೆಯೆರಸಿಯೆರ್ಗೈ ಇನ್ನಿ ಧರ್ಮಮೆನಯ್ದೇದಿಂಬರುಂ ತೆಂತೆಮೃ ತಿ ಿ)ಕುದ್ದಿ ಯಿಂ- 

ದಾಚೆಂದಾ ರ್ಸ್‌ ತಾರಂಬರೆಂ ನೆಡಯಿಸುವರೀ ಧಮ್ಮ ೯ಮೆಂ BSG, . . ob ಲು ತ್ರಿಂಗಳಗೊ 1 


No. 259. 
(4.R. No. 507 of 1915.) 


ON A SLAB LYING NEAF. THE KALKANTHARAYA TEMPLE AT KALKANTHAPURA, 


A HAMLET OF PEDDATUMBALAM, ADONI TALUK, SAME DISTRICT: 


This i is damaged and mutilated. It itself to the reign of the Chalukya 
king Pratapachakravarti Jagadékamalladéva (II) ruling from Kalyana. 


onan», wn 


ಓಂ ನನೋ ನಾರಾಯೆಣಾ- 10 ವೆರ್ತೀ RNB PFO Sead ವಿಜಯೆ- 

ಯ॥ ಸುರಾಸುರಕಿರ್ಬೋರತ್ವ - 11 ರಾಜ್ಯಮುತ್ತರ್ಕೋತ್ತರಾಭಿವೈಥ್ಗಿಪ್ರನೆ- 

ಮೆರೀಚಿಖಚಿತಾಂಪ್ರಯ್ಛ ಪಿ-. Or ಹಾ- 

ಫ್ರಾ ಂಧೆಕಾರಸೊರ್ಯ್ಯಾಯೆ ಗಣಾ- 12 ನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯೃತಾರಂಬರಂ Roos, 

ಧಿಪೆ SME ನಮೆಃ || ಸಸಿ ಸಮೆ- 1 oe [ರಾಜ]ಧಾನಿ ಕಲ್ಯಾಣಪ್ರೆರದ 

ಸ್ಲಭುವನಾಕ್ರಖಯ ಕ್ರೀಸೃಥ್ಲೀವಲ್ಲಭ ನೆಲೆಪೀಡಿ 

ಮಖಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಸರೆಮೇಕ್ಟರಪ- 14. + . ಪಿನೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯಂ ಗೆಯ್ಕು 

ರಮೆಭಟ್ಟಾರಕ  ಸೆತ್ಕಾಕ್ರಯಕುಳಿತಿಳಕ 15 ae Rane 
ಚಾ- ಶ್ರೀಮ 


Pore ನರಂ ಕ್ರೀಮತ್ಸು)ತಾಪಚಕ್ರ- 
The inscription stops here. * Mutilated. 


tory, 
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No. 260. 


(A.R. No. 108 of 1904.) 


ON A SLAB SET UP IN THE MANDAPA IN FRONT OF THE CENTRAL SHRINE OF THE 
CHENNAKESVARA TEMPLE AT Baaatr, HARAPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This is damaged and not dated. It refers itself to the reign of the Chalukya 
king Jagadékamalladéva, probably the second of that name, and mentions his feuda- 


. «  Pandyadéva 


ruling over Nolambavadi thirtytwo-thousand, the 
learned and warlike Mahdjanas of Baguli and a certain Vatsa-chamiipa. 


It registers 


the grant of six honnus to the reader of the Puranas and four honnus to the reciter of 
the Aindra hymns out of the interest of gadyanas 50. 


1 


ಜಯೆತಾ ನಿಮಿ rf )ತೆಂ DHL CDOS ರಾಹೆಂ ಹೋಭಿತಾರ್ಪ್ಕ ವೆಂ ದೆಳ್ಸಿಹೋನ್ಹ ತೆದೆಯ್ಲಾ )ಗುನಿಕಾ D Jo- 
ತೆಭುವೆನಂ ವಪ್ರೆ || ಕುಭೋನ್ಸ ತೆಲಸೆತುಕ್ಕೇತಿ FB ಯೆ oF ಸಾಮೆತ್ಸೈ Sr BOOS 
ವೆತ್ಸ ದೆಣಾ )» PHO OY ಪೀರಕೇಕವ AS 3585 || ಶ್ರೀನೀರಕೇಕವೆದ್ದೇವರ ಪೆರಾಣವೃತ್ತಿಗಂ ಅಯಿಂದ್ರಕ್ಯ್‌ಂ 


Spor AByed ವ್ರಿದ್ದಿಯೆಲು 


ಶ್ರಮೆವಾಹಿವಾಗಿ ಕಡಂಗೊಟ್ಟ ಗದ್ಯಾಣ Xo ಲೆಕ್ಟದೊಳಂ ಗದ್ಯಾಣ Xo ಅದೆಅ ಪ್ರಿದ್ದಿಯೊಳೆಗೆ ಪುರಾ- 
ಣಕ್ಕೆ ಆಂ ಹೊನ್ನ oO ae ರು ಅಯಿಂದ್ರೆಕ್ಕ್‌ Woo, 


ಹೊನ್ನಂ ೊಡುವೆರು। 


5 nr, ್ರರ್ಟ್ಯಯಕ್ಕಾ ಭ್ಥುದೆಯೆಕ್ಕ ll ಘೆನವೆಂಬಿನ ಕಂಖವಿದು ೨)ಮೆಲತಾಸೆಂಕೇಣ್ಹಾ ೯ಕಕುಕೆ ಸಂಜನಿತಾ . 


8 ಸುಗುಂ || 
9 hes ಚಾಳು 


10 


11 


ನೇಕ್‌ವಿಕುದ್ಧೆ ಮೌ ತಚಯಂ 7 Te-! 
ಚೆತ್ಸು )ಭಾಭಾಸೆಜೇವೆನಸೆಭಾ 

DVRS GoNO8 TM eETO, Fed, ೯ವೆಂ ರಂಜಿ- 
ಮಂ || ಅರ್ತ್ಗವೆಮೇಖಳೆಯಿಂ 

ಸೊಗಯಿ- 


; & ್ಲಿಪ್ರವೆದ್ಧ ೯ಮಾನ- 

ಮಾಚೆಂದಾ tee Sedo Fos. 
DO 90 

ಜೀವಿ ಸೆಮಧಿಗತೆಪಂಚಮೆಹಾಕಬ್ಬ 


ಡಾಮಣಿ ನಿಜ- 


`ತತ್ಪಾದಪದೊ Ne 


ಹುಳಕ್‌ಮೆಳೆ ಎ 
ಪ್ರಕಸಿ ಸೆಹಿತೆಂ ಶ್ರೀ- 

ಮೆನ್ಸಹಾಮೆಣ್ಮಾಳೇಕ್ವ 

cng gs oa iI 
ಗಿವೆನು ಟನ್ನು 

SF 
ಮೆನ್ಹೈಯರಸನಿ 
ಕಾಣೆ 


ಲಯು . 
BOT joo 
ಬೋಶಿನಗಗ್ನದ 
SOS) = 
Goes) Wea, 0 ಸಮರ 


ae r 1 


ಜಮೆದೆಸೆಂಕೋರ್ಣವಿಳಾಸೆದಿನೆಳೆನಿಣಾ 


ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪೆರಮ್ಮೇಸ್ಟೊ 


ಚಕ್ಕ )ಮಕರಪ್ರೋಚ್ಚೆ 19, HEY, ಳೆಕೊರ್ವೈನಿಕಾಯೆಂ 


5 £0 


ಜಗದೇಕಮಲ್ಲದೇವೆಪಿಜಯರಾಜ್ಯ 


ಸುಖಸೆಂಕಥಾವಿನೋದದಿಂ 
BIST BS ಯದುವೆಂಕಾಂಬರದ್ದು 
Bera, NBptadve ದೇವೆಪಾದಾ 
ನೊಳಂಬವಾಡಿ ಮೊವತ್ತಿಚ್ಛಾಸಿರ- 
ವಕ್ಕಲು ದೊರೆಯಾದು- 
ತ್ರಲಘುಪರಾಕ್ರ- 
ಮೆಣ್ಣಶಿಕಮೈಗಬೇಂಟೆಕಾಟಂ ನಿಫಿಸಿದ 


Bo, ರಸೆ ಸೇನಾಕಾಳದಣ್ಲೂ o 


1 Lice are numbered tron. 3 beret onwards at both ends. 


18 ರೆಸಿವ್ನೇದೆಣ್ಣನತುಳ 


19 ಧೆರೆಗೆಸೆವೆ ಪಾಣ್ಣೂ 
ಪೆಂಚೆಕತಕವಾ- 
20 ಮಾಂಕೆತದಿಂ || ia 
SOA 
21 ಬಳಸಿದೆ ನನ್ನ ನೆಂ ತೆಜುಗಿದೆ 
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care Eo COMED, 9 ಅನು || 


DATS Ff eFY ATS 
RE EL ಸೌಕ್ಕೂತೆನಿಭೆವಕ್ಕಾಗರೆ- 
ಹಾರವೆಕಿಪಿಸಾ Do | | 
ಬಳೆದೊಆಗಿರ್ದೈ ಕಾಳವೆನಪಿೊ 


ಛೆವಿಳಸಿತಮಾಗಿ- 


22 3d, ತಲಡ್ಕೇಪನಿವಾಸೆನಿಛಾಸದಿನ್ನೆ 


ಬಗೆ ಪರಿದೆಲ್ಲಿನೋಡುವೆಡವೆ- 


28 ಫ್ಲಿಯೆಕಾಸೆ ಜಿ ನಾಲುಕುನೇದೆದೋದು . . 
. 80, ಪೊಸದೆಸೆಯ ಪಾಣ್ಣ we 


. ರಂಜಿಪುದು ಕಣ್ಣಳ we) PaO 


ಪುರಾಣಕ್‌ಥಾವಳಯೆಲ್ಲಿ 


»  «  ಪೆನಲಗ್ರಹಾರತತಿ . . . CdS oF ae | ಅಲ್ಲಿ ಸೊಗೆಯಿ * 
WBS, )ಫಾರಗರ್ವೊ- 
25 ದೆವಿದರ್ಸ್ಸ ಪ್ಲಣರಮೆಳಯೆಕ್ಕೋವೆಲ್ಲಿ Re xe ows || ವೆ. 
ನ್ಹೆಂಗೆಯೆು ಮೆನ್ಹೈೆಯೆವಾರಿ pe ಪೊಗ 
26. ರ್ವೈಕಾಳನ ಸಂದಲೆಗೊಣ್ಯೂ ನುಟಂಶಿರಧಿಕರ್ಕ್ಯೃರಣಾಗತೆವೆಜ್ರಸಂಜರೆ . 
ಳಯೆಯ್ಸೇದಿಂಬರೆ ಮೆಹಾ- 
or. De FO3 Ways ಜಳಧಿಯೆ ; ಬಿಂದೆ ರಾಭೆನೆಮಿನ್ನುಮೆಕ್ಟುಮೆಂದಡೆ 


ವೆಂದೆ SesQo GB ರಂಜಿಪ್ರದೆಂ 


28 BARD Bodo ಬೆರೆಸುರೆ . ಗೆಪಿಗನಾರೀ ಬಾಗುಳಿಯೊಳು ನಿನ್ನಮೆ 
Soe sro ನಿ ತೆಂ ಪ 

995g ES $8382 ಸೆಗಳೊಳ್ಳಿರ್ನೈೇಜೆ SS 
BAS ಬಾಗುಳಿ aps ox ಸುಧೆ 

0, ಅನು ಪೊಗಳೆ ಗಂ ನೆಗರ್ತೈಗೆ 3 
ಬಾಗುಳಯೊಳು || BIOS ಹ್ಹಾ ಾವೆನೀಪಾಳನ ರೆಯೆದ 

4 oe ನಿಧಾನ ತುಳಸುಧಾಂಕು ವೆತ್ರಚಮೊಸಂ a9 8 ವೆನನ್ನಯೆಖ್ದಾ ತಿ 
os | ನ್ಸೊಡೆ || 

49 ಸುಕವಿಕುಲಂ ದೊಳ್ಳನತ್ಸನಕಸೆರೋಜ ರಂಜಿಸುವೆಂತುಟಿನೆಂಕವಲ್ಲಿ 

fe pe GS Re} Fess |) ನರಪಕಿಟ್ಟೀಯ 

84 OB. fates) ವೆನುಳದೆವರಛವಪಿ RQ) 

35 3d; ನ ಪೆಂಸೆಂ || ಆ 

36 ತ್ರ ನೆಗರ್ದೇಯ್ಯೇಪ್ರ ಸನ್‌ 

No. 261. 


(4.R. No. 252 of 1918.) 
ON A BROKEN SLAB LYING NEAR THE ISVARA TEMPLE AT GUNDAGATTI, 


SAME 
This is damaged and not dated. 


TALUK AND DISTRICT. 


It refers itself to the reign of the Chalukya king 


Jagadékamalladéva and mentions his feudatory, the Mahdmandalésvara Vira-Pandya~ 


déva as ruling over Nolambavadi thirty-twothousand. 
may be assigned to the reign of J agadékamalla IT. 


_--- 


1 Ten 1 more 


On palxographic grounds this 


ನ 


lines are completely damaged. 
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1. A, [॥*] ಸೆಮೆಸ್ಲೆಭೆನೆನಾಕ್ರಯೆಂ ಕ್ರಿಬ್ರಥ್ರೀವಲ್ಲಭೆ [ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಸೆರ- 

2 ಮೇಸ್ಟಿರ ಪೆರಮಭೆಟರಕಂ ಸತ್ನಾ ಶೆ ಯೆಕುಳ[ತಿ ಕ್‌ ಚಾಳುಕ್ಗಾ ಭೆರೆಣ 

3 ಕ್ರೀಜಗದೇಕ್‌ಮೆಲ್ಲ ದೇವೆರೆ ವಿಜಯೆರಾಜ್ಯಮುತ್ತೆ [ರ್ಫೋ]ತೆ ರಾಭಿವ್ರಿದ್ಧಿ ಪೆ ಪ್ರವದ್ಧೆ ೯ಮಾ- 

4 ನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸ್ಯತಾರೆಂಬರಂ Food [ 005] BFA BBS .0, Hed 

5 Bor, ಸೆಮೆಥಿಗತೆಸಂಚಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಮೆಹಾಮೆ(0೦)ಕಾ ಳೇಕ್ಷರೆಂ ಫಾ 

6 ರೆವೆರಾಧೀಶ್ನೇರೆಂ ಯೆದುವೆಂಶಾಂಬರದ್ದುಮಣಿ ಸುಭೆಟಿಚೊಡಾಮ- . 

7 ಚಿ ನಿಜಕುಳಕಮಳೆಮಾರ್ತೇಂಡ Beg ಫ್ರೀದಿಗಂಡ ರ ಸೂಲ 

8 ಬೆಂಗ ಕ್ರೀಮತು ಹರಿಹರಪ್ನೇವಖಾದಾಬ್ದಭಿ 07% ನಾಮಾ[ದಿಪ್ರ]ಕೆಸ್ಲಿ im a 

9 ತೆಂ ಕ್ರೀಮನ್ವಹಾಮ(ಂ)ಣ್ಣ ¥ eBco ವೀರಪಾಂಡ್ಕದೇವರು ನೊಣಂ['ಬವಾಡಿ] ಮೊನೆ(ಲ್ರತಿ, - 
10 2FQ ಸಿರೆಮೆುಮೆಂ ಸುಖಸೆಂಕಥಾನಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ದು ತೆ, ಮಿರೆ 


ಸ ತೆತ್ಪುದಸದ್ಧ್ಯೋಸೆಜೇವಿ || ke MM a ಧ್ಯ್ಯಾಯೆಧ್ಯಾನಧಾರಣಮ”ಾ- 
12 ನಾನುಪ್ಯೂಣ pa NN ಂಪೆನ್ನ ರುಂ ಸುಜನಪ್ರಸೆಂ 
18 .. EE SO eee ಕೃಪ ವಿಶ್ಸಾಮಿತ್ರ 
14 EE ಕೋಧೆಕ್‌ರುಂ 1 
No 262. 


(4.R. No 8 of 1917.) | 
ON A STONE SUPPORTING THE BEAM AT THE ENTRANCE INTO THE RANGANATHASVAMI 
TEMPLE AT KoRREvu, MADAKSIRA TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This is a little damaged and not dated. It refers itself to the reign of the 
Chalukya king Jagadékamalladéva and mentions his feudatory Bammadéva-Chola- 
maharaja as ruling over GOvindavadi. The latter is stated to have made a gift of some 
taxes for a perpetual lamp of the god Kammatéévara. On paleographic grounds 
this may be relegated to the reign of Jagadékamalla IT. 

1 Bsn, [ll* ಕ್ರೀಬ್ರುಧ್ಲೀನೆಲ್ಲಬಭೆ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾ- 
ಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಸರಮೆಭೆಟ್ಟಾರಕ ಸೆತ್ಯಾಕ್ರಯೆಕುಳೆ- 
ತಿಳಕಂ ಚಾಳುಕಾ ನೆರ ಸ್ರೈಮತು TO ದೆ Ss 
ಲೆನೀಡಿನೊಳು ಕ್ರೀಮೆಜಗದೇಕ್‌ಮೆಲ್ಲದೇವೆರೆ ವಿಜಯೆ- 
ರಾಜ್ಯಮುತ್ತೆರ್ಲೋತ್ತರಾಭಿವೈ[ದ್ಲಿ * ]ಪ್ರವರ್ದೇಮಾನಮಾ- 
WFO JTF GIG BOIS LT ತತ್ಯಾದೆ- 
ಪದ್ಭೋಪಜೇವಿ Roy, ಸೆಮಧಿಗತೆಪ್ಲಾಮಹಾಕ- 
ಬ್ಲ ಮಹಾಮೆಂಡಳೇಕ್ಸರನೊಪೆಯೂರೆ- 
ಪ್ರರೆವರಾಧೀತ್ನೂರೆಂ TOA ಸೀ ಪೆಗ್ಲೋತ್ರೆಂ 
ಫ್ಲತ್ರಿಯೆಪವಿತ್ರಂ ರೊದದೆಗ್ಗೋ- 
ನೆಂ ಖಳ್ಲೆಸೆಹೆದೇವೆ ನಿಗಳಂಕಮೆಲ್ಲಂ ಭೇತೆ- 
ರೆಂಕೊಲ್ಲಂ ಹೆರಸಾದಾರಾಧೆಕಂ ಪರಬಳೆಸೌಾ- 
ಧೆಕೆಂ ಶ್ರೀಮದ್ದ ನೀರೆನೊಣಂಬಿ ಮಾಳಿಂಮೆ- 
ON Bs Wa ಮೈೈದ್ದವಚ್ಲೋಳಮಹ- 
ee ಗ್ಲೋವಿಂದೆವಾಡಿಯೆಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯುತ್ತೆ ಮಿರೆ ಅಕ್ಲೇಸೆಕೊತ ೪- 
ಯುಮಿರ್ದು F(0) By ಟೀಸ್ಕೇರೆದೇವರೆ ನಂ- 
ದಾದ್ಮೀವಿಗೆಗೆ ಬಿಟ್ಟ 33 ಬೇಡಿಗೆಯೆ 
ಕ್‌ಮ್ಹೈಬದಲು BIT ನೀಸೆ ಒಂದು 
ಬಿಡಿಗಮಟದಲು ತಿಂಗಳಿಂಗೆ ಹಾಗ್‌ ಒಂದು 
re) G(o)so[ F™* |ವ ಪ್ರತಿಪಾವಿಸಿದೆಂ ಗಂಗೆಯೆ ತ- 
ಡಿಯೆಲು ಬ್ರಿಮ್ಮೇಣಗೆ Sw ದಾ- 
22 ನ ಮಾಡಿದಫಲ [1] 


ಅ 0 ಇದಿ ಲಾ ಜು ಆಈ ಖು 


ph 
— © 


ph he eh pd fe pe ed 
oe oo Gort ch a 


ಬು ಬು 
- oO 


1 The inscription is broken after this. 
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No. 263. 


(4.R. No. 339 of 1920.) 


ON A STONE SET UP IN A FIELD TO THE EAST OF THE VILLAGE UBACHERLA, 
GooTY TALUK, SAME DISTRICT. 


This is damaged and dated the 4th year of the Chalukya king Jagadékamalla, 
{Du]rmati, the other details being effaced. Singi-[Nayaka] and other Nayakas are stated 
to have contributed a portion of the toll-revenue for the service of the god Raméévara 
in addition to the grant of a village. Paleographically, the record may be assigned to 
the reign of Jagadékamalla II. In that case it should be read before No. 238. 

| First Face. 
Rory, [1] ಸಮೆಸ್ಲಭುವನಾಕ್ರಯೆಂ ಕ)ಸಥ್ಲೀನಲ್ಲಭೆ ಮೆ- 
ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮ್ಮೇಕ್ಟರ ಪರಮೆಭೆಬಾ ) OF ಸೆತಾ )ಂಕ)ಯೆ- 
ಹುಲತಿಲಕ ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭೆರಣ ಕ)ೀಮೆಜ್ಞಗದೇಮಲ್ಲ RL) 
ಭ್ಯುದಯದೆ ಕ Sob . ರಮ್ಮಿ ಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ . . ರಾಯ. 
ಸಂಕ್ರಾಂತಿ ನಿಮಿತ್ತ ಮಾಗಿ ಕ್ರೀರಾಮೇಕ್ಟೂರದೇನೆರ್ಗ್ಗೇ 
ಚಿಗಂ Bee, Want Fo mes . . . . . ಸಿಂಗ[ನಾಯೆಕ] 
ಯೆಕ್‌ಕ ಹಹ ನ BG cw soo MB ones 
Oss Na ಸೆಬ್ರ್ಟೈಯೆಂ ನಾಲೂಹೊಳಂ ಸುಂಕದ 
ಮಾದೇನುಂ ನಡಸುವೆರು 1 


Second Face. 


ಆ ೧ ಇ ಲೌ ಲ್‌ f, ಲುಬು 


10 ಅಆದಿವಾರದೆಲು 
WEE 
12 ಯೆಹೆಳ್ಳಿಯೆ 
13 ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು ai 


No. 264. 


(4.R. No. 316 of 1925.) 


ON A SLAB PLANTED BEFORE THE TEMPLE OF HANUMAN AT HALyam, 
KUDLIGI TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This is dated Saka 1085 (mistake for 1075), Srimukha, Pushya, amavasye, 
Somavara, Uttarayana-sankranti, Sirya-grahana, Vyatipata. The date is irregular. 
In Srimukha, Pushya-amavasy4 corresponded to A.D. 1154 January 15 Friday, not 
Monday, nor was there a solar eclipse on the day. It was not Uttariyana day, 
too. The record refers itself to the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalla- 
déva and gives the genealogy of the dynasty from Tailapa to Vikramaditya VI. 
It records the grant of some land for the service of the god Agastésvara at Yeleha, 
situated to the north of Kotiir, by the king’s feudatory Nachidévarasa of the 
Kadamba family, who was ruling over Kogali five-hundred and Kotiru twelve from 
his capital, Kotiru. The teacher Hémarasidéva and Bupajiya are said to have been 
placed in charge of the lands granted to the same god by Bommidévarasa and others. 
Sdyidévarasa, son of Bommidéva of Kotiru, Chavudisetti,-_Marisetti and others are 
also said to have granted lands for the service of the same god. Though the record 
refers itself to the reign of Vikramaditya VI, its date falls in the reign of 
Trailokyamalla Taila III. The grant was probably put on stone in the year cited. 


1 Two lines on this face are damaged. 


0 ಇ rare OD ಜ್‌ 


© 
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22 
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ನಮಸು ಂಗಸಿರೆಸು ಂಗಚಂದ್ರಚಾಮರೆಚಾರವೇ ತ್ರ 370 eh o- 
ನಗರರೆಂಭಾಮುಲಸೆ ಂಭಾಯೆ ಕಂಭೆಮ್ನೊ | ಸೆರಸ್ಕೇತ್ಸೆ A 
ಕ್ರೀಮೆದೆಸೆ (ೆದ್ದೇವನತಮಾೌೌಳವಿಫಪಿ 3 ತೆಪೌದೆಬ್ಲೀಶನುರ್ಬಿ ಮರುದಾತ್ಸೈಖ್ಯೇನ್ನು 
ರೆವಿವೆಹಿ 5 TOM Nt ಮೊರ್ತಿ ತೇಜೋಮೆಯೆನದ್ರಿಜಹಾರಮಣನೀಗಗೆ- 

ಸ್ಪೇಕ್ಟರದೇವನ್ನೀ: ಜಗತ್ತ ಮಿ `ನಿರಂತೆರೆಂ BS ಕೋಟಿಗೆ ಸೆಂತತೆಮಿಪ್ನ ಪ್ರೈಸಿದ್ಧಿಯೆಂ I igh. ಸೆಮೆಸೆ - 
ಭುವೆನಾಕ್ರಯೆಂ ಕ್ರೀಬ್ರಧ್ಲೀವಲ್ಲಭೆ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಸ್ನೇರ ಪರಮಭೆಬ್ಬಾ ) oF RS d= 
ಶ್ರಯೆಹುಳೆತಿಳಕಂ ಚಾಳುಕ್ಥಾ » 930890 ಕ್ರೀಮತಿ)ಭುವನನುಲ್ಲದೇವರೆ ವಿಜಯೆರಾಜ್ಯಮುತ್ತ ರೋತ್ತೆ- 


ಇಸಿ ವದ್ದೆ plat lee ೨)ರ್ಕತಾರಂಬರಂ Ars o TUS ಕಾಪುರದ ನೆಲೆನೀಡಿನೊಳು ಸುಖ- 
oo — 


ಥಾ ರಾಜ A SOTO ತ್ತೆ ಮಿರೆ ತದುವೆಂಶಾವತಾರಮೆಂತೆಂದೆಡೆ || ಆಂತೆ ರಿಪುಭೊಮಿಸಪರ Pro BO 
ಸಿ ಚಳು- 

3 ರಾಜ ಸ ಮುದಿತ್ಲೋದಿತಮಸ್ಸುಂತಿರೆ ನಿಜಭುಜದಿಂದೆಳೆಯೆಂ ತಾನೆಸೆಯೆ Boxe ಪ್ಲಿತಿಪಾಳಂ ॥ DS | 

ನರಬಾಥಾಗ್ರಣಿ Boson ತನೆಯಂ ಸತ್ನಾ 9% 800 BS Bo ಧರಣ್ಣೀವಲ್ಲಭೆನಿಕ್ರಮೆಂ ತೆದೆನುಜಂ ತಾನ- 

ಯೆ 2g £8000 $8 ಠೀಸ್ತೇರನಾತೆಂಗಮುಜಂ ಜಿತಾರಿ ಜಯೆಸಿಂಹೆಂ ತತೆ ಶ ನೂಜಂ ಸ್ಸೈಪೇಕ್ಟರನನ್ಹಾ abd 
eo wads 

ಮೆಗೆಂ 'ಸೋಮೇಕ್ವರೋರ್ಬೀತ್ವುರಂ | SAG DOF ಭುವನ್ಸೆಕಮಲ್ಲನನುಜಂ ಜಾಳುಕ್ಕಾನಾರಾಯೆಣಂ 
ನ್ರಗಮಾಂ- 

ಧಾತದಿಳ್ಲಾಪಧರ್ಮೈ ಜಚರಿತ್ರಂ ನಿಕ್ರಮಾಟ್ಮೋಪೆದಿಂ ದಿಗಧೀಕರ್ತೋಡೆಸೆಕ್ಕಿಯಾಗೆ ಧೆರೆಯೆಂ ನಿ8ಕಂಟಕಂ 

ಮಾಡಿದೆಂ ಜಗದೊಳು ವಿಕ್ರಮೆಚಕ್ರ)ವೆರ್ತಿಗೆ ಸೆಮೆಂ ಬಪ್ಪುಂನರಾರ್ಭೊಮಿಜರು || 

RoW, ಸೆಮಧಿಗತಸಂಚಮೆಹಾಕಬುದ ಮೆಹಾಮೆಂಡಳೇತ್ಟೇರೆಂ ಬನವಾಸಿಪುರವರಾಧೀಕ್ನರೆಂ(॥1) 

ಭೊಮ್ಮೆ x ಂದುಕ್ಕೇಕರಹರವರಪಸಾದ್ಲೋತುಪತಿ ತ್ರಿಲೋಚನ ನಿರಕಿಕಯೆದಾನನ್ಬೌರೋಚನ ಘೌದೆಂ- 

ಬಿಕುಲಾನ್ಹೂಯೆ ಮೆಯುರವೆರ್ಮ್ಯ ವೆಂಕವಿಭೊಪೆಣಂ ಚತು[ರಾ* ]ಸ್ನೀತಿನಗರಾಧಿಪ್ಮಿತಹಿಮನೆಂತಸ್ಮಾಬ- 

ತೆಜಯೆಸೆ ಂಬಾನ್ವೂಯೆಪವಿತ್ರ ಪಾರಾಂಗವಾಪ್ರತ್ರೆ ಕ್‌ದೆಂಬಕುಳಾಚಳೋದೆಯೆಶಿಖರಿಕೇಖರಮಾ- 

ರ್ತೆಂಡ ರಿಪುಮೆಂಡಳಕಸಪಂನಗವೆಖ್ರತುಂಡನಪ್ರರ್ಬರೊಪಕಂದೆರ್ಪು ಮಂಡಳಕಟಸೆರ್ಸ್ಪು ಅರಿರಾಯೆಗ- 
ರ್ಬ- 

ಸರ್ಬಸ್ಟೊಸೊಹೆಕಾಆ ಮೆಂಡಳಿಕಜಗದ್ದಳೆ ಕ್ರೀೀಮೆಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಜಾನದ್ದೇವರಚರಣಸ್ವೈರಣಸರಿಣತ್ಸಾ coe Tea ] 
ಉಚೆಂ- 

ಗಿಯೆ ದೇವಿಯೆಲಬುಧಿವೆರಪ್ರಸಾದರುಮಪ್ಸು ನಚಿದೇವೆರೆಸೆರು ಕೋೊಗಳಿಯೆಯೊ 15 (ನು)ಅು- 

ಮೆಂ ಕೊಟು(ರ)ರ್ಪ್ಸು ನ್ಹೆರೆಡುಮೆಂ Box ಪ್ಯೃನಿಗ್ರಹಸಿಷ್ಠ 4 ಪ್ರತಿಪಾಳೆನದಿಂದಾಳ್ಗು ಕೊಟೊರಲು ಸುಹ್‌ಸೆಂ- 

THOM BH ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ದು 9B oT || ನಿನಯಾಂಭ್ಯೋನಿಧಿ 2S 3 8 PFD Pod 

ಕಿಪ್ಟೇಪ್ಟೈಕಳ್ಬುದ್ರುಮಂ ದ್ಯುನದೀಿಜಾಟಪಡದ್ವಯಾಬ್ಯಮೆಥುಸಂ ಕ್ರೀನಾಚಿಭೊಪಾ- 

3 ಭಾ 'ನಿದಾನಂ NOLS, ಭೊಷಣನೆನುತ್ತ [) ಬಣ್ಣ ಹುಂ ಧಾತಿ ಶಿ) ಸಜ್ಛನಸುಂಸ್ಲಬ್ಯಿನ 

SM EYE ವಾಳೊಡೆಯೆನಂ ಸಾಹಿತ್ಸೈಸರ್ಬಜ್ಞ, ನಂ | 'ನಾರಿಧಿಮೇಖಳಾವನಿಗೆ ರೆಂಜೆಪ ಕುಂತೆಳೆದೇ- 

BBY ಮುಖಾಂಭ್ಲೋರುಹೆದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಕಮೆನಿಪ್ಸುವೊವಿಪ್ಪು ನೊಣಂಬವಾಡಿಯೊಳು ಸಾರ- 

ಮೆನಿಪ್ಸು ದ್ರಿ Je, ಯೆನೆ ಕೋಗಳಪಂಚಕತೆಂ ತಾನೆ ಕೋಟುರೆಸೆದಿರ್ಪ್ಸೈದಿಂದ ಶ್ರನಮರಾವಶಿಯನೆ ವ್ರೊ- 

ಲೆನು 'ಸೋರ್ಸುಡಂ ॥ ಆ BIBS ರಭಾಗದೊಳಾಪಡಿಯನೆ NG ಯೆಳೆಹೆಯೆಂಬುದು ಲಪ್ಟ್ಯೀಪ- 

ರಿವ್ರಿತೆನೆಗಸ್ಲೇಕನುಮಾಪತಿ ದೇವಾಧಿ[ದೇವ*]ನೆಸದಿಪ್ಟೆದೆರಿಂ 'ಸೆಕನ್ರಿ/ಪಸೆಂನತ್ಸರದೆ (1!) cov ಪ್ರವತಕಿ ೯; 

ಕ್ರಿೀಮೆಂಖಸೆಂವತ್ರರದ ಪ್ರುಪ್ಕದಮಾವಾಸ್ಕೈ ಸೋಮವಾರಮುತ್ತೆರಾಯೆಣಸೆಂಕ್ರಾ(ಂ)ನ್ಲಿ ಸೊ- 

ರ್ಯ್ಯಾಗ್ರಹೇಣ ವೆತ್ತೀಪಾತಯೋಗ ಸಮೆನಿಸಿದೆಗ(೦)ಕ್ಣಾ (0&4 ದಿನದೊಳು ಕ್ರಿೀೀಮೆತು ಮ- 

ಹಾಮಂಡಳೇಕ್ಟೂರಂ ನಾಚಿದೇವೆರಸೆರು ಬಿಟ್ಟ ಥ tyres are ಕ್ರೀಮನಸಸೆ ಸ್ಲೇಶ್ಟರದೇವೆರ ಶ್ರಿಕಾ- 

NE 0 Breet yo ಚ್ಛೌತ್ರಪವಿ ತ್ರಪೆ a) 40 ಬಂಡಸ್ಸುತಿತಬಜ್ನರ್ನೋದ್ದಾರಕ್ಕ o 

Sue eG 


ನರಾ ಹಾರಿಬಾನ್‌ ಕಂ ದೇವರಿಂ ಮೂ ಡಲು ಹ) ಸಸ್‌ದೋ ears Toe Hoa endo ಬಡಗ ಹೆಳ್ಳಿಯೆ ದಾದಿ. 
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Doo ಪೆಡುವೆಲು ಯೆರೆಮೆತ್ತ ೧ ಹೆಳಯೆ ದಾರಿಯಿಂ ಪಡುವೆಲು ಮತ. ೩ ಆ Poo ಬಡಗಲು ಮೆತ 
೧ ಬಾರಿಯಿಂ k | % 

ಮೊಡಲು ಮೆತ್ತ ೧ ಚಿಕ್‌ಕೊಟುರೆ Beose3d. ಕೆಂಗಾಡು ಮೆತ್ತೆ -0 ಸೆಂಬರೆದೇವೆರ ದಾರಿಯಿಂ ಗೌ- 
ಟಿರೆಗೆಯೆ ಮೂ- 

ಡಲು ಕೆಂಗಾಡು ವಾಟನಕೆಹೆಯಲ್ಲಿ ಗದ್ದೆ ಮುತ್ತೆದ CBB ಕಂಬ xo ಪಡುವಣ ಬಾವಿಕಲ್ಲ ೧ದ್ದೆ 
Tow ೧೫೦ ಊರೊಳೆ- 

ಗಣ ನಿಮ್ನೇಷಣ ¥ ಗಣವೆರಿ ಸೊ ೧ ಕೊಡಕ್ಕೆ ಸೊ ೧ ತೋಟದೆವಿ ಅಡಕೆಯ ಮರ ೧ ಯೊಲೆವಳ ೧ ದೇವೆ- 
ಗೊಳೆಗ ಧರ್ಮಗೊಳೆಗ ಅ- 

ಯೆದಾಯೆ ಗಲ್ಲಿ ಗೌಡ ಮಾದೆಗೌಡಯೆಂತಿವೆರು ಬಿಟ 3 Gayrao ಪ್ರ 3 ತಿಪಾಳಸುವೆರು ಯಾಚಾರ್ಯ್ಯೈರು 

ಹೆಂಮರಾಸಿದೇವೆರು ಬೂಪೆಚೇಯೆರುಂ ಕ್ರೀಯಗಸೇಕ್ನರದೇವರಿಗೆ ಮೆಂಡಳಿಕ ಜಗದಳೆ ಬೊಮಿದೇವೆರಸೆ- 


ರು ಕೊಟಿ ಕೆಯಿ ಕಳ್ಳಿಯ ದಾರಿಯಿಂ ಮುಡಲು ಮತ್ತೆ ೦ ॥ ಉಮಾದೇವಿಯ oy ಪಂಡಿತೆಯೆ x ಗ್ಫೋಪ- 
ರೆಸೆ ಬಿಟಿ 3 

SR ಹುಳಿಯೆರೆ ಮೆತ್ತ ೧ Seddedabh ಆಲದೆಗದೆ ಕೆಂಬ ೦ ದವರ ಸುತೆಲು ಪ್ರರಗೆಣ ಯಿಂಶ್ರೀ 
ಬಿಟ ರೈ ಧರ್ಮವೆಂ 


ಪ್ರತಿಪಾಳಸುವೆರು || ಘೊಟುರ ಹರಿಹರಾತ್ವನು ನೆಟ್ಟನೆ RNR ಹುವೆರನು ಪಬಾ, ಭಿ- 
ರಾಮೆನೆ- 
AAG ವ್ವಿರಿಘೆರಟ್ಟಂ ಜಗದಾಳೆ ಸೋಯಿದೇವನ್ರಿಪಾಳೆಂ || ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಮಾನುಮಾಹಾಪ್ರಧಾನಂ ನಿ 
ಹಾರಿ 
ಚೌ(ವು)ಡಿಸಟ್ಟ ಶ್ರೈಯೆರು ಅ(೦)ಣ್ತುನಗಂಧೆವಾರುಣ ಕ್ರೀಮತ್ಸರ್ವಾ ಧಿಕಾರಿ ಮಾರಿಸೆಟ ಶೈಯೆ- 
T ರಾಫ್ಲಸೆಸೆಂವೆತ್ಸರೆದೆಂದು (1) Bon, ಕ್ರೀಮೆತು ಸೌಮಂತೆಸೆಮುದೆ) ಮಲ್ಲರಾಯಳುವರ ವಾ- 
ರಾಯೆಣರೂಿಯೆಸೆ ಸವಾಚಾಯ್ದೆ oF ಮುಜಂರಾಯೆರಕುವೆರನಾರಾಯೆಣ ರಾಯೆಸೆ ಸನಾಚಾ- 
ಯೆ Xa ಕ್ರೀಮೆಶ್ಲಿಕಾಜ್ಞು ರ್ರಿನದ್ದೇವರೆಚರೇಣಸ್ಟೈರೆಣಪೆರಿಣತ್ಸಾ ಾಂತೆಳಕರಣರುಮಪ್ಪು ಮೆಣಂಬದೇವೆರೆಸೆರು 
ಕ್ರೀಮೆದಗಸ್ಲೇಸ್ಟೇರದೇವೆರಿಗೆ SG, ೯ದಿಂ ಮುಡವಿ ವೋಣಿಯಿಂ ಬಡಗಫಿ ಕೊಟ ಎಲೆದೋಂಟ . 
B38) ಸುರ್ವೇಮಾ(ಂ)ನ್ನ x ಯಿಂಶೀ ಬಿಟ್ಟ ಧರ್ಮೈವೆಂ ಪ್ರತಿಪಾಳಕ್‌ರು ಅನಂತ ಸೂ 
[ಗಾಡ] 
ದೇವೆಗೌ(ವು)ಡ ರಾಮೆಗೌಡ ಸೇನಬೋವೆ ಬೊಮೆಣ್ಣ ವಾಮರೆಸಿದೇವೆರ Sane, Go ಹೆಮ್ಮೈಜೀಯೆ Be. 
ವೆಜೀಯೆ WeVBeohs ಮೊಂಮೆಕ್ಕ್‌ಳು OF. 7,23 EOD ಮಾಗಜೇಯ ॥ Loe ಧರ್ಮ ಅಳಬದೆಂಗೆ ವಾರಣಾ- 
ಸಿಯೆ[ಲಂ] ಕುರು eee 
ಬ್ರಾಮ್ಮೆಣರ ಕೊಂದೆ ಪಾಪ ॥॥ Hd Towr sD ತಪ್ಲೋಧನರ ಕೊಂದ ಪಾಸ ನಾಯಕನರಕ[*] 
No. 265. 
(A.R. No. 517 of 1915.) 


A SLAB LYING NEAR THE PETE-BASAPPA TEMPLE AT CHINNATUMBALAM, 
ADONI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is damaged and dated Yuva, Pau[sha], Su. 5, Smavdra, Uttariyana in the 
reign of the Chalukya king Jagadékamalladéva (II), corresponding, probably, to A.D. 
1155 November 30 Wednesday (not Monday). The Mahdémandalésvara Ahavamalladéva 
is stated to have made a gift of land for the service of the god Nakarégvara set up by 
Harihar-Andar of Vasishtha-gotra. It is to be noted that though. the record refers 
itself to the reign of Jagadékamalla (II) its date falls in the reign of his successor 
Taila TIT who began to rule in A.D. 1150. (See No. 267 below). 


1 
2 
3 


ನಮೆಸ್ತುಂಗಔರಕ್ಕುಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರನ್ನೇ ತ್ರಲೋಸ್ಕ್‌ನೆ- 
ಗರಾರಂಭೆಮೊಲಸೆ ಂಭಾಯ ಕಂಭೆನೇ || ಗಣಪತ ನಮೆ? 
Ror, ಸೆಮಸ್ತೆಭುನೆನಾಶ್ರಯೆಂ ಕ್ರಿಬ್ರಧ್ದೀವಲ್ಲಭೆ 
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4 [ಮೆ]ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೀಕ್ಟೃರಂ ಪರಮಭಬ್ರ್ಯಾರಕಂ 

5 ಕ್ರಯಕುಳತಿಳೆಕಂ OWT » 5&8 290 ಕ್ರಿೀಮ- 

6. [ಪ್ರು]ತಾಪಚಕ್ರವರ್ಕಿ ಜಗದೆಣಕ್‌ಮಲ್ಲದೇವೆರ ವಿಜಯರಾ- 

7 3 de ್ತರಾಭಿನ್ರಿದ್ಲಿಪ ವರ್ದೆ ಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾಕ ರ್ಕ ತಾರೆಂಬ- 
8 


-. ತ್ಲೆಮಿರೆ ಕಲ್ಫಾಣದೆಪುರದೆ ನೆಲೆಪೀಡಿನೊಳು ಸುಖಸೆಂಕಥಾವಿ- 
ರಾಜ ಸಂಗೆಯ್ದು 5B 20S i ತತ್ಪಾದೆಪದ್ಯೋಪಬಜೇವಿಗಳೆಸ್ಸು ll Rr, 
hs CR ಸೆಂಘಟ್ಟನೊ Near ತವಿಜಯೆಲಪ್ರೀವಿದಿ ್ರಿತೆದೋರ್ದೈಂ- 
11... . ಸಾಹಸೆಪ್ರಚ್ಧ ಪ್ರತ್ರಿಯಪಪಿತ್ರ ಭುವನ 
12... . ಪ್ಹೊದುಂಬರಾಭರಣ ವೈೈರಿಸಂಪರೇಣ ಅಪ್ನೆ ಸ 
Dieses Ve. ORO BAe, ಕ್ರೀ ಸಿದೆ ್ಲಿವೆಟಿದ್ದೇವರ ಕಿ ಪಾದಾರಾ- 
KEP 7. [ರ]ಬಳಸಾಧಕ sore ಗಜಕೇಸರಿ ನಿಗರಕ್ಕೂಳ್ಲಂಡ ಶ್ರೀ- 
ikl” es VR ಪ ಛೇಸ್ಟೊರೆಂ ತ್ರೊಳೋಕ್ಕ್‌ ಮಲ್ಲ ಭುಜಬಳೆನ್ನೀರನಾರಾ- 
BOE FE ಹವಮಲ್ಲದೇವರು ಯೊೂವಮಸೆಂವತ್ಸ ರದ ಪಾ 
17. . . ಪಂಚಮಿ ಸೋಮೆವಾರದೆಂದು ಉತೆ ರಾಯಣಸೆಂ- 
18. . . ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಶ್ರೀಮೆತು ಸರ್ವನಮಕ್ಕದಗ್ರಹಾ- 
19. . . ದೆ ಮೊಡಣದೆಸೆಯೆಲು ವಸಿಷ್ಠ | AOS )ಜರಪ್ಪು 
20. . . ಹರಿಹರಾಂಡರು ಮಾಡಿಸಿದೆ ಶ್ರೀತ್ರಿಪ್ರ- 
2. . . [ದೇ)್ರನೆರಿಗಂಗಭೋಗರಂಗಭೋಗಬಂಡ್ಮಸ್ಸು- 
22. . « . ದ್ಥಾರೆಕ್ಸ್‌ಂ 239 JB, £00 ತೆಪೋಧನ 
ಶಿರಾ ರ ರಚ್ಚೆ ವಟಿ TS, des ಬಳಿಯ 
LL ಯೆ ಧಾರಾಪೊರ್ಬ್ಸಕಂಮಾಡಿ ಕೊ- 
SE RO? ದ ಬಳಿಯೆ ಹೆಡುವೆಣ ಹೊ 
26. . . ಹೆ ಬಡಗಲುಕಗ್ಲಲ್ಲಗಟು ¥ ಮೇರೆ ಇ 
27. . . ಮತ್ತರಂ ನಕರೇಸ್ಟೇರದೆ 
ER $40 ನ(೦)ನ್ನಾದೀವಿಗೆಗೆ 
29. . . ಹಾಜನಂಗಳುಕ್ರೀ 
RR 2 RBA 
SE 
RET EN See 
No. 266, 


(4.R. No. 37 of 1928). 
ON A SLAB LYING IN FRONT OF THE TEMPLE OF RAMESVARA AT YERRAGUDI, 
KALYANADRUG TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 
This is much damaged and dated Chalukya-Vikrama year 80, Dhatri, Chaitra, Su. 

10, corresponding to A.D. 1156 April 2. The rest is lost. The date is not verifiable. 

1 Bor, ಶ್ರೀಮಚ್ಞಾಳುಕ್ಕ್‌ ವಿ 

2 ಮವರಿಷ್ನದೆ ೪೦ Sod ಧಾ[ತ್ರಿ]- 

8 ಕಂವೆತ್ಸರದ ಚ್ಲೌತ್ರ ಸು ೧೦ 
ಹೊಳೆಲ 


NN 


BE 
ರೆಯುಮ 
ಕ್ರೀಮನ್ಸ ಹಾ 1 


NI Dm ON 


1 The continuation is completely damaged. 
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No. 267, 
(4.R. No. 107 of 1904 } 
ON A SLAB SET UP IN THE MANDAPA IN FRONT Ov THE CENTRAL SHRINE 
OF THE SURYANARAYANA TEMPLE AT BaGALI, HARAPANAHALLI 
TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1082, Vikrama, Bhadrapada, punname, 
Brihaspativira, SOma-grahana, corresponding to A.D. 1160 August 18 Thursday, 
when there was a lunar eclipse. It refers itself to the reign of the Chalukya king 
Jagadékamalladéva and mentions his feudatory Vira-Pindyadéva as ruling over 
Kadambalige thousand, Ballakunda three-hundred and Kogali five-hundred. In the 
presence of the fifty (Mahdajanas) of Baguli, Dharmavve, wife of the Brahman general 


Chiddana, who was the son of the brave general MAlapayya, and the daughter of 
Padmanabha, who was the son of the Brahman Dharmeya-Shadangi of Kasyapa- 


gotra, is said to have made a grant of land for the worship of. the god Lakshmfi- 
narayanadéva set up by herself in Baguli, for the pay of the sdstra teacher and of a 
Purana reader and for the subsistence of the priests employed in the temple. 
Dharmavve is praised for her learning and character. Here it may be noted that 
the record refers itself to the reign of Jagadékamalla II, though it is known that 
his successor began to rule in A.D. 1150. 
1 ಶ್ರೀನಾರಿಬ)ಯನುರ್ಬ್ಯರಾಮರಸೆನೆಂಕಗ್ಸ ೯ಯ್ಸೇದಿಂಬರ್ಗೈ ದೇವಾನೀಸೋಂನತೆಚಾರುಮೌಳಮೆಣಿ- 
CoP F ತಾಂಭ)ದ್ದೇಯೆಂ | ನಾನಾನನ ಗುಣಾಸ್ಪು- ( 
2 Bo ವಿನಿಧೆನಿದ್ದಾ ಥೀತ್ಪರಂ OAD, OS, ಡೀನಾರಾಯಣದೇವೆಸೀಗೆ ಸುಖಮಂ ಚೆಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸ್‌ರುಳ್ಳೈಂನೆಗ 7 
To ॥ ಶ)್ರೀರಮೇಣ್ಣೀಕಂ ob ೀನಾ- 
3 ರಾಯೆಣದೇವನಖಿಳಭುನನವಿನೂತೆಂ ಧೀರೆಂ ಶ್ರೀಧೆರವಿಭುಗಂ ಸಿ v, ೀರತ್ತೆ 0 ಧರುವಧುಗಮ್ನೀಗಭಿಮತ- 
ಮೆಂ ॥ ವೆನಜಾಶಪ್‌ನಾಭಿಸಪ ಪಂಕಜಜನಿತಚತುರ್ಮೈ- 
DIDDY FSH GE ಮೆಧೆ ಫೌ ಜನನುತೆಜಂಬೂದ್ದೀಸಪಾನೆನಿ ಯಂದೆಹೊಳು ತೆಂಕಲಿಸೆವ osx es) i 
ಭೆರತದರಿತಿ)ಸ್ತಿ )ೀಭಾಸುರಕುನ್ನ ಳೆಮಿನಿಪ ಹುನ್ನಳೋ- 
ರ್ಪೀಯೆನಾಳ್ಗಿಂ ನರನಾಥಮೌಳಲಾಳತಚರಣಂ ಜಗದೆಳಕ್‌ಮಲ್ಲರಾಯೆನಜೇಯೆ 0 ವೈ ॥ ಪೆರಿಯಿಕಿ ಸ 
DA Ve WAS ಕಡುಮುನಿಸಿಂ ಪೀರಪೆ- 
6 awe,F BOVE ನಿರುತೆಂ ತಾನೆನ್ನು ಚೋಳೆಂ ಮೆದಮೆನುಡುಗಿದೆಂ ಗೌಳನಳ್ಳಾಡಿದೆಂ wey F Odeo 
VQ) Fado ತಾನುಳಿದೆನಗಿದೆನಂಧೆ)ಂ ತೆರಳ್ಳೋ- 
7 ಡಿಪೋದೆಂ ಮೆರುಭೊಸಂ ಮಾಳೆವೆಂ ಮೆರ್ಗ್ಸೀದೆನತಿಭೆಯದಿಂ RMF Co ಗೂಡುಗೊಂಡೆ ॥ ಸ್ಟೀಕ್ಸತೆಚೋ- 
ಳೆಧೆನಂ ರೆಪ್ಲೀಕ್ಸ್‌ ವೆಂಗಾಂಗಮೆಗಧೆಧಾಶಿ)ತೆಳೆಮೆಂಗ್ಗೀಕ್ಕ < 
8 ತೆಕಳಂಗಗಜನಧೆರಿಕ್ಸ್‌ SNA, F ODES B"H oF 0 ಪೆರ್ನೆ ॥ Ror, ಸೆಮೆಸೆ ಭುವೆನಾಕ್ರಯೆಂ 
ಶ್ರೀಪೃಥ್ಲೀವೆಲ್ಲಭೆ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಸರಮೈಂ- 
Bo ಪರಮಭಬ್ಬಾ, Oto ಸತಾ ) 8) TOS v0 ಚಾಳುಕಾ ಬರೆಂ ಕ್ರೀಮುತುಪ)ತಾಪಚಕ್ಸ)ವೆರ್ತಿ 
HES ದೇವೆರೆ ಪಿಜಯೆರಾಜ್ಞಮುತ್ತೆರ್ಲೋ- 
10 ತ್ವರಾಭಿನ್ರದ್ಗಿಸ)ವರ್ದ್ಯ ಮಾನಮಾಚಂದಾ)ಕ್ಕ್‌ ೯ ತಾರಂಬರಂ ROIS LT ತತ್ಪಾದೆಪೆದ್ಬೋಸಜೀವಿ || ವೃ [| 
ಗಿರಿದುರ್ಗಕ್ಯ್‌ ಕನಿಸ್ನರೂಪನಚಳತ್ಸಾ.- 
11 We GA FS LHe dDODIS PSB ದಾತ್ತಜಳೆದುರ್ಗ ಕ್‌್‌ರ್ವೈನೆಂದಂದು ಸೆಂಗರೆದೊಳು 
ಮಾರ್ಮೈಲೆದೊಡ್ಡಿ ನಿಂದು ಬಿಯೆಲೊಳು 
12 ಮಾಜಾನ್ಲು ಬಾಳ್ವೊಂನರಾರ್ನ್ವರನಾಥಾಗ)ಣಿ ನೀರಪಾಂಡ್ಮನೊಳಳಾಲೋಸ್ಸೌಕನಿಖ್ಲಾತನೊಲ್‌ » ತುರೆ- 
ಗಾರೋಳಹಣವಿದ್ದೆ ಗೋಜನೆನಿಸೆಂ Te- 
13 Bs Besson ಸೆದ್ದುರುನೆನ್ನುಂ ಭೃಗುವಿಂಗೆ ಕಸ್ತೆ yಕಳೆಯೊಳು ಕಾನಾ)ಗಮೆಯ್ಞಾನದೊಳು ಬರಿಯೆಂ 
ಪೆದೈಭೆವೆಂಗೆ ದುಪ ಒಗಜಕಿಪಾ- 


wee 
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ಚಾಯೆ ್ಟ್ಫನಿಂದೆ)ಂಗೆನಲು ದೊರೆಯಾಭ್ಕೊ ೯ಪತಿ ಪೀರೆಪೌಂಡ್ಸ 33 ನಿನಗಿೀ ವಿಕ್ವಂಭೆರಾಚಕ್‌)ದೊಳು ॥ ಕರಣಾ- 
ಮ ವಾರಿನಿಥಿ- 
ಯಾಯುದ್ಬೈತ್ತರೆಂ ಕೊಡೆ ಸೆಂಪಹೆರಿಸಲು ಕತ್ತ rr > ರುಯೆಕ್ಕೋವೆ ವೆಲ್ಲೀನಿತಾನಕ್ಕೌ ದೆಲು 
ಸರಿನೀರಾಯೊ ಸೆದಾಗಳುಂ ವಿಜಯೆಲಪ್ಲೀ- 
ದೇನಿಗಾಡಲು ಸೆರ್ಧೊನರಮಾಯ್ಲೊಳುಗಲಿ ನೀರಪಾಂಡ್ಯೃಭುಜದಂಡೋಗ್ರಾ)ಸಿಧಾರಾಜಳೆಂ ॥ ನರೆಪತಿ 
ಪಾಂಡ್ಯ ನೀಂ ತೆಗುಳೆ ಮೆಶ್ಚಿ )ಯರೆಂ 
NS ಕಾದುದ್ದೀ 8)e90 ವೆರಮುನಿಪಿ)ಕ್ತಿ ವಿಂಗವ್ರರಗಾಲೆಯೆವೆಪ್ರೆಚಯನೆಂದು BOVIS, FOG Tesvot- 
ಯೆಂದು ಜಿನನೆಂದು ಗಜಾಜಿನಧಾ- 
ರಿಯೆಂದು ನಾಗರಪೊಸೆತೆಂದು ಜಕ್ಕೆಯರೇವೆನುತ್ತವನುದ್ಧ ತಪ್ಪಿರಿಕಾಂತೆಯರು n Sun Row, ಸೆಮಧಿ- 
ಗತೆಪಂಚಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಮೆಹಾಮೆಣ್ಮೂ- 
ಛೇಕ್ಟೇರ ಕಾಂಚ್ಛೇಪೆರವೆರಾಧೀಕ್ನರಂ ಯದುನೆಂಕಾಂಬರದ್ದು ಮೇರ ಸುಭಟಿಚೂಡಾಮೆಣಿ ನಿಜಹುಳೆಕಮೆಳೆ- 
ಮಾರ್ತೈಣ್ಮೂಂ ಪರಿಚ್ಛೈದಿಗ(೦)ಕ್ಮಾಂ ಲಾಜಿಗಚೋ- 
ಮೆನೋಭೆಂಗಂ ಶ್ರೀಮತು ವೀರಪೌಾಂಡ ಕೈ ದೇವರು ಕಡಂಬಳಿಗೆ ಸೌಯಿರಮುಮಂ We ood ಮೊೂನೂ- 
ಅರಿಮೆಂ ಕೋಗಳುಯೆಯ್ಲೊ ಅಂಮೆಂ ಸುಖಸೆಂಕಥಾನಿನೋದೆ- 
Qo ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ದು ತ್ಲೈಮಿರಲಾ ಕೋಗಳವಾಡೊಳಗೆ ॥ ವೈ ॥» ಜಳೆನಿಧಿಯೆಂ ಸೆಳೆಂಚೆಲೆವನ್ನೆಕತಟಾಕ 
ದಿನಬ್ಬಷೆಣ್ಠಾದಿಂ ಬೆಳೆದೆಹಗಿರ್ದ್ಯ THA CODA, ತಚಂಸಕಚೋಚ- 
ಪೊ €ಚಪಾಟಳಿಪನಸಾಂಬ)ಪೊಗನೆನನಾಗಲತಾಳಯಿನಗ)ಹಾರಮಂಗಳೆಮೇಣಿದೆರ್ಪುಣಂ SNe, ಬಾಗುಳಿ- 
ಯೊಪ್ರೊವೆದೀ ಧರಿತಿ)ಯೊಳ್‌ n ಈೀಡುವೆ ತೆಂಬಲರ್ಬಿ- 
ಳಸಿ ತದ್ದೊನಲಪ್ಲಿ ಯೆ ಮುಂದೆ ಮೆಂಗಳೆಂ ಬಾಡುವೆ ತುಂಬಿ ಕೋಂಡುನೆ ಪ್ರೆಳಿಲು ನಡೆದಾಡುವ Wor ರಾಗ- 
ದಿಂದಾಡುವೆ ಸೋಗೆ ಬಾದಿನೊಳೆಪ್ಫೋದಿನೊಳೆಂ ನಿಬುಧರ್ಕ್ಸ್‌ಳೆಂ ತೊದೆಳ್ಳ್ಯಾಡುವೆ 
ರಾಜಕ್ನೀರತತಿ ಬಾಗುಳಯೊಪ್ರವೆ ನಂದನಂಗಳೊಳ್‌ || ಇನಕಿರಕ್ಟಿಯಂ ನುಸುಳೆಲ್ಲಿಯದ ವಾಗಲತಾ- 
NGOS ನಂದೆನತೆಮೆಮಂ ಘೆನಾಗಮಮಿದೆಂದಿರುಳೆಂದು ಕ- 
SOs Bot IBF SRS KBB F Oar ನನಿಲೋವಮೊೋತೊಡಗೂಡದ VTS, ಸನ್ವುನಸಿಜ_ 
ರಾಗದಿಂ SSS ದಂಪತಿ ದಿವ ಸ್ಯ ನೆನಾಂತರಾಳೆದೊಳ್‌ | ಚಾರುತರೆಪ್ರವಾಳೆರುಚಿ ಮಿಂಚು 
ಮೆದಾಳ Poy wd ಕಾಕೋರಕ್‌ಮಾಲಿಕಲುತುಸುಮರೇಣಚೆಯೆಂ ಸುರಚಾಸವಾಂಬ)ಭೂಜೋರು- 
ಫಳೆಂಗಳಳು ಸೋನೆಯೆ ಸೋನೆಯೆನಲ ನಿರುತೆಂ ಬಸೆಂತಮೆಂ 
ಕಾರುಮದೊಮ್ಮೈಯುಂ SNP, ಬಾಗುಳಿಯೊಪ್ರೈನೆ ನನ್ನ ನಂಗಳೊಳ್‌ || ಜಲಜನಿಭೀಸ್ಟೆ S) 68 RIsave- 
ಯೆತಲೋಚೆನೆ ಹಂಸೆಯಾನೆ ಪಾಟಳಸಮಗಸ್ಸಿಫೇ- 
ಕ ಕಬರ್ಲೀಭೆರೆ ಪಲ್ಲವೆಹೆಸ್ತೆ ಕೇರಕೋಕೆಳೆಕಳೆವಾದೆ ಗುಚ್ಛೃನಿಬಿಡಸ್ಮೆನಿ ತಾನೆನಿಸಿರ್ಪ್ಪ ತತ್ಯುರೀಲಲನೆ- 
ಯೆವಾರ್ಪುನೆ ಸುತಿಯಿಸೆಖು ಸುರಮಂ- 
ತಿ)ಸೆಖಂ ಚತುರ್ಮುಖ Hi cannons ಕಂಕರಾಚ್ಛುತೆಬುಧಾಕಿಥಿಪೊಜೆಯಿನಗ್ನಿ ಹೋತು)ದಿಂದನುಪಮಮ್ನೇದ- 
ನಾದಮಠಸತಸೆಭಾಕಿವವಿಷ್ಟು ಷ್ಲುವಾ- 
ಗಿ ಸೇತನತತಿಕ್ಲೇರಿಗ್ನೇರಿ ಜನದಿಂ Ae ತಿಂತಿಣಿಬೀದಿವೀದಿ ತಾನೆನಿಸುವೆವಾಗಳುಂ SN ಬಾಗುಳಿ QBo- 
ಮೆಸ್ಬೀತೆಳಾಗ)ದೊಳ್‌ 7 ಕ್ರೀಲಲನಾನ್ಸೀ- 
ತರ್ಸ್ಸಕಳವೇದೆವಿದರ್ಬ್ಯ್ಯಹುಕಾಸ್ತೆ ) ಕೊ ವಿದೆರ್ಪ್ಸಾ ವಿತಧರ್ನುರಾ a F SNF SBeo ೀರೆನಲುಕೆ ಸೆ 
ತ್ಯೈವಾಕ್ಟೇಲರನಿಷ್ಟೃಕಿಷ Box ಜನಕಲ್ಪುಮಹಿಜರನೆ- 
ಯ್ದ Soodo  ನಿರ್ನ್ಪಾಲಗೆಯಾದಡಂ ಪೊಗಳಲಾರ್ಕುಮಿ DODACI Hows || ಭರೆತವಾ » ಕರಣಾ- 
*ಮೆಸ್ಟ a ವಳಿಪುರಾಣ- 
ಸೋಮೆಷಟ್ತ BE OR ರರುಗ)ಸ)ತಿವಾದಿದೆರ್ಪು ಧನಲಪ್ಲೀಕ್ಸರಯ್ಕೊ ೯ನುತಾಧ್ದರದ್ದಿಫ್ಲಾಯಜ ಸ್ರಮಾನ್ವ್ಯ- 
ರೆಂದು WON, ೦ AxAcer Nor ಕೂತೆ 3 ೯ಯ್ಸೇದಿಂ- 
ಬರನುದ್ಧಾ ಮೆನಿಡಂಬರೆಂ ವಿಡಂಬಿರಂ ವಿಜಯೆಕ್ನೇರ್ತೀಕ)ಲತಾಉಂಬರೆ 1 ಕಿರುದೆ ss . Se 
BoB ಕಮೆಣ 1 DD), SF - 
ರಂದರಸೆಮಕೌರ್ಯ್ಯರುಗ)ರಿಪು ಫಮನೆಯುವನೆ ಗಮ್ನೆನತೇಯೆರಾನ್ನರಿಬಳೆ . . « . 
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Qs ೯ ರುಪೆಮರೆಂಬುದುರ್ನ್ವೊ ವರಪ್ಯೀರೆನಿಡಂಬರನಯ್ಸೇದಿಂಬರ i ಹೆರಿಯೆನ, ಂತೆ ವಿನೀತ 
; ರುಷ್ನ ಪ್ಲ ಸ್‌ರನೆಂತಂತೆ ಪ)ತಾ- 
ಲಾಸ ೯ರೆಯೆಂತೆಂತೆ ಸಮಸ ಶ್ರ ಗ್ಲೋತ)ನಿರತರ್ಕ ನ್ಟ Oyo . . . ರೆಿವೆದಿಂಬರೆ 
Rea ಲೋಕ್‌ದೊಳ್‌ || ಅವೆರೂಳು | 
SNES ವೆನಿನಿಕರಂ ಪುತ್ನ PRL ° ©.  ಭಾರೆದ್ದಾಜ- 
ಗೋತಾ)ಬ್ಬಿವೆರ್ದನರಾಕಾತುಹಿನಾಂ- 
ಶುವೆಂದು BONG, o "Deke; do ವಿಕ್ಷೂೇಭೊವಿನುತನ ಬೆಣ್ಣೆಯ ಮಾಳಪಯ್ತ ೀನನಿ[ಳಾ]ಲೋಕ್ಸೌಕವಿಖ್ನಾ ್ಲ- 


ತೆನಂ:೫॥ . . ಪಿನುತೆಮಾಳಪ ಪೆಯ್ಕೈನ 
ವೆನಿತೆ ಪತಿಬ)ತೆ ಸೆಮಸ್ತೆಕುಭಲಪ್ಲಣೆ ಸಜ್ಜನಕಾಮಧ್ದೇನುನೆಂಬ:ದ್ದೀ ಜನಮೆಲ್ಲಂ ರಾಮಿಯೆಕ್ಕ್‌ನಂ ಗುಣ- 
ನಿಧಿಯೆಂ 4 ಶ್ರೀರಮೇಣಿ ರಾಮಿಯೆ- 
ಕನ ಚಾರೂದರದೆಗ್ಸವಾರ್ಥಿಯೊಳು ಕಳ್ಳುಕುಜಾಕಾರದಿನುದೆಯೆಂಗೆಯ್ದೆನುದಾರಂ ಶ್ರೀಚಿದ್ದೆರಾಜನೂ- 
ರ್ಜತೆತೇಜಂ॥ವೈ॥ «೧: «೪ «೧. ಜಾ- 
ಹರಮನಂಬರಮೆಂ ದಿನಪಂ ಪೆಯೋಧಿಯೆಂ ಮೆುರರಿಪ್ರೆತಾರಳ್ಳೆಳಮೆನುಮಾಪತಿ ರಾಠಿ)ಯೆನಿಂದಳೆಂಕರಿಸುವೆ 
ಮಾಳ್ಯೆಯಿಂದೆ NE ಮೆನೂರ್ಜೈ- 
ತೆಮಾಗೆ ಮಾಡಿದೆಂ ವೆರವಿಭವಾನ್ಮಿತೆಂ ಬುಧಕಿಖಾಮೇಣಿ ಸುದ್ದ ಣವಾರ್ದಿ ಚಿದ್ದೆ ಣಂ || ಸತಿರೆತ್ತೆಂ ಚಿದ್ದ- 
ರಾಜೌಾಂಗನೆ ಪತಿಹಿತದಿಂ ಸೀತೆ ಸೌ 
ಭಾಗ ಲಿಂ Dancers ನಿತ್ತೆ x Ry Ayers) 2 oF Ga 8) eSqo ಮೆಶಿಯೊದೆವಿಂ ಭಾರತಿ ಕಾನ್ನೆಯೆನ್ನು ಧೃತಿಯಿಂದೆಂ 
Gad) oat ನಯವಿನಯೆಸೆದಾಚಾರಚಾರಿತ)ಕ್ಲೋಭಾನ್ಸಿತೆಯೆಂ ಸೆ- 
ದೈೈರ್ಮೆಯೆಂ ಧರ್ಮುವಿಯನಖಿಳೆಭೊಮೆಂಡಳೆಂ ರಾಗದಿಂದೆಂ | ಆ ಧರ್ಮವೆಯ ವೆಂಕಾವೆತಾರಮೆಂತೆಂ- 
ದೆಡೆ || ಕನಕಗಿರೀನ್ನ )ನಂತೆ ವಿಬುಧಾಕ)ಯೆನಿಂದೆ)ನ ದೆಂಶಿಯೆಂತೆಸೆದೆನು- 
ಪನುದಾನಿ ಚಕ್‌)ಧರನಂತೆ ವಿನೀತೆನೆನಲ್ಪಮಸ್ತ RY SSS ಕಾಕ್ಮಪಾನ್ಹಯಕಿರೋಮಂಣಿಯೆಂ ದ್ವೀಜವೆಂಕ- 
ದೀಪನಂ ಪಿನೆಯದಿನೇಂದುಧರ್ನೈೇಯಪಷೆಡಂಗಿಯನು- | 
ದೈಗುಣಪ)ಸೆಂಗಿಯ || Fo || ಆ ವಿಭೆವಿನ BB ಮಾದಿ ಭೊಪಿಕು)ತವಿಕದೆಕೇರ್ತೀಯೆನ್ನವೆರ ಮಗಂ 
ಕೋವಿದೆನನನ್ನ SOA ್ಲಾವಿದೆನನವೆದ್ದೆ ಸ್ಯ ವಿಭವೆಸದ್ವೆಂ Seo il 
ವಿನಯೆನಿಧಿ. ಪೆದ್ವೆನಾಭನ BAS ಮಹೀವಿನುತೆ ಭುನನಜೀವೆನತನುಪಾವನೆ Heo ನ ಮೊತ್ತಿ ೯ ನಿರ್ಮ ಛೆಯೆ- 
ನಫಿ ಪ ಪುತ್ಕೈ Bon ಗಂಗಾದೇವಿ 
ನಿರನದ್ಯವ್ಸ್‌ ನ್ಹ್ವೇಯೆಮುರರಿಪ್ರೆಪಥೆಜಾತೆ ಮನೊನಲೋಚನೆ PeLoowd ಹಂಸೆಯಾನೆ ಗುಣಮೆಣಿ ಸುರಿ- 
ದಧಿಪತಿಪದ್ವಸಕ್ಲಿ ಗಂಗಾದೇವಿ || 
ಗರಿರಾಜಮೇನಕೇಭಾಸುರಜತರದೊಳೆದಿ)ಜಾತೆ ಪುಟ್ಟ ಶೈ ದವೊಲು ಸದ್ವರಸೆಂಗಂ ಗಂಗವೆಗಂ ಧರಣೀಸುತೆ ಧ- 
i 2 ಛ್‌ II 
ಧೆರೆಯೊಳೆಗೆ ಪ್ರರುಷೆರತ್ಸೆ ೦ ವೆರದೆಂ ಶ್ರೀಢರನುದಾತ್ಮ ರಮೇಣ್ಛರತ್ವ, ೦ ನಿರೆತೆಂ ಧರ್ಮ ವೆಯೆಂದ್ಲಿ ಹೆರಿ- 
ಮೌಾಡಿದೆನಲ್ಲೆ dd 3, ಮೈೇಳಾಪಕ್‌ಮಂ Il 
ಅನವೆದ ಕಾಕ್ಟಪೊನ್ಸಯನಿನುತಕ್ಲೀರಾಬ್ಸಿಸಂಭೆನೇಂದಿರ ಧರ್ಮೌಂಗನೆ ತಾಂ ಶ್ರೀಧೆರವೆಪ್ಲದೊಳಿನುನ- 
ಯೆದಿಂ ಸೆತತೆವಿರ್ಪು ದೊಂದೆಚ್ಚೆರಿಯ್ದೇ u 
ಮೆನುಮಾರ್ಗ್ಗಚರಿತೆ) ತವೆರ್ವನೆಯೊಳು ಧರ್ಮೌಂಗನಾಭಿಧಾನದಿನಾತ್ಸೇಕನೆನಿಸ್ಸು ಚಿದ್ದರಾಜನ ಮನೆ- 
ಯೊಳು ವಾಗಾಂಬಿಕಾಿಧಾನದಿನೆಸೆವಳು ॥ ವೃ II 
ಸುಲಶಿತದಿಬ )ಛಕಳ್ಳುಲತೆಯಿಂ ವೆನವಾಡುವೆ ರಾಜಹೆಂಸೆ Loo ಕೊಳೆನಮ್ಭ ತಾಂಕುಲ್ಲೇಖೆಯಿನಿರುಳ್ಲ ನಪಸ್ರಭೆ. 
Moo ನಭೆಂ ಮೆಖಹೀವೆಳಯೆದೊ- 
ಳೊಪ್ರೈನೆಂತೆ ಗುಣಿ ಧುರ್ಟುವೆಯಿಂ ವೆರೆಕಾಕ್ಕ್ಯಪಾನ್ಸೇಯೆಂ ತಳೆದುದು ಪೆರ್ನ್ಸ್ಗಯೆಂ ಸೆಸೆರನುಂನಕಿಯಂ 
ಯೆಕಮೆಂ ಪ್ರೇಭೆತ್ವಃಮೆಂ || ಹೆರಿಯೆವಿಂದಿರೆ- 
ಯಂ ಸೆರೋಜತನೂಜನುಂ ವರವಾಣಿಯೆಂ ಗಿರ್ದೀಕನುಂ ಗಿರಿರಾಜಪ್ರಶಿ)ಯುವಿಂದೆ)ನುಂ ಕಚಿಯೆುಂ ವಹಿ 
ಪೆ 2ರುವೆರುಂಧತಿಯೆಂ ವಿಳಾಸೆದಿನಿಪ್ಬುಪೋಲ್ಲು ಣ- 
ವಾರ್ದಿ ಚಿದ್ದೆರೆಸನುಂ ವೆಧು ಧರ್ಮಿಯಕ್ಯನುನಿರ್ಕೈ ರಾಗದಿನುರ್ವಯೊಳು | ಸ್ವಸ್ತಿ ಯಮೆನಿಯಮ- 
ಸ್ಫಾಧ್ಗಾ go ಗಂ ನಧಾರೂಮೊ 6ನಾನುಪ್ಯೂನಜಸಹ್ಯೋ- 
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ಮೆಸೆಮಾಧಿಕ್ಲೀಳೆಗುಣಸೆಂಪಂನರಸ್ಸು ಕ್ರೀಮದ್ಧೆರಿಕ್ಸಂದೆ)ದೆಶ್ತಿಯೆ ಮೆಹಾಗ)ಹಾರೆಂ ಬಾಗುಳಿಯೊರೊಡೆ- 
ಯಖೆ)ಮುಖಮೆಹಾಜ- 

ನಮೆಯ್ಲೇದಿಂಬರೆ ಸಂನಿಧಾನದೆಲು ಶ್ರೀಕಕವರ್ಷದೆ ೧೪.೦ ನೆಯೆ ವಿಕ)ಮೆಸೆಂನೆತೃರೆದೆ ಭಾದೆ)ಸದಮಾ- 
RB ಪ್ರುಣ್ತುಮಿ ಬ್ಬ- 

ಜಹೆಸ್ಬುತಿವಾರೆ ಸೋಮೆಗ)ಹಣದೆಂದು ಧರ್ನಯೆಪ,ಡಂಗಿಯೆರ ಮೆಗೊ BB 00, 8 ಮಗಳು ಧರ್ನ್ಟಿ- 
ಯೆಕ್ಕ್ಳ್‌ಂ ತಿಂ ಮಾಡಿಸಿದೆಡೆಗ್ಸೇ- 

Hod ಬಡಗವಾಗಿಲ ಶ್ರೀಲಪ್ಲ್ರೋನಾರಾಯಣದೇನೆರೆಂಗಭ್ಲೋಗಕ್ಕ್‌ಂ ನಿವ್ದದ್ಧೈಸ್ಯ್‌ಂ ಬಣ್ಣಸ್ಸುಬತೆಜ್ದೇ- 
$8.0, PF DE,OT jo ಆ ದೇವೆರಲ್ಲಿ BOX, )ಬ್ಗಾ 198 - 

ನಮಂ ಮಾಡಲಂುಂ ಪ್ರರಾಣಮೆಂ ಹೇಳೆಲು. Yew FHP GOA F ವರ್ಷವರ್ಷಕ್ಕೆ ಬಾಗುಳಯ್ಯೇ- 
ಳು ಗದಾ ಸಾ ಪೊಂನ ಜೇವತ್‌ಕ್ಸಂ ಆ ದೇಸೆರಗಾ)- 

ಸನದ ಬಾ)ಹ್ವೇಣಭೋಜನಕ್ಳಂ ಶ್ರೀಮೆದೆಯ್ಬೇದಿಂಬರ್ಗ್ಗೈ ಪಾದಪೂಜೆಯಂ ಕೊಟ್ಟವರ ಕೆಯ್ಬಲು ಸೆ- 
ರ್ಬ್ರ್ರ್ಣಬಾಧಾಪರಿಹಾರಮೆಂ RAF SRB go ಸರ್ಮ್ವೇಮಾ- 

Spero ಪಡೆದು ಬರಿಯೆಸೆಹೆಯೆ SIA ಲಾಲಬಾಗಿನ WOAH ಬಿಟ ಶೈಡಕತ್ಲೋಂಟಿ Tone ನೂಷೆ- 
ಪುತ್ತು ಹ ತೋಂಟಿಕೆ ಬಡಗಮೆಂ ಕರಿಯೋಣಿ ತೆಂಕ- 

ಮೆಂ ಕರಿಯೋಣಿ ನೀರೋಣಿ ಫ್ಲಿಸಾಸೆರಕೇಕವೆದ್ದೆವನ ನೂ ಮೊವೆತ್ತು ಮರಕ್ಕೆ de S*]d ತೋಂಟದ 
ಬಾಪಿಯಲು ನೀರನೆಕಿ ಯೂಡುವೆರು | ಈ ಧರ್ಮೆಮಂ ಪ್ರತಿ- 

Doonan F ಗಂಗಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಸೋಯಿರ ಬಾ J Oy 887) F aed ಕವಿಲೆಗಳಂ ಸೊಟ್ಟ 
ಈ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಕೇಡಂ ಮಾಡಿದೆವರ್ಗ್ಗೈ ಸಾಯಿರ ಬ್ರಾಶ್ಟ- 

ಣರುಮೆಂ ನಾಯಿರ ಕವಿಲೆಯುಮೆಂ ಕೊನ್ನ ಮೆಹಾಪಾತಕದೋಪಮಕ್ಕುಂ [||* ]AoSSO o ಪರದೆತಾ ec 
ವಾ ಯೋ Ded GAOT, 080 Bo Sgr SF AO- 

WO Jed DUS, coo ಜ:ಯೆತೇ ಕೃಮಿಃ | ದಾನಂ ವಾ ಪಾಲನೆಂ xed DIVO, ee eda oro 
ದಾನಾತ್ಸೆ ರ್ಗ ಮನಾಪ್ಟ್ತೋತಿ ಪಾಲನಾದೆಚ್ಚು Xe 

ತೆಂ ಪದೆಂ 1 [|*] ಮತ್ತೆವಾ ತೋಂಟಿದಿಂ ಪಡುವಲು ಬಿಟಿ ರೈ ತೋರಿ ಮೈಂ ಶಂ ಕಟಿ ೈಳಸೆಷೆಯೆ ಬಿಡ- 

ಕೆಯಕಟ್ಟೈಯೆ SOR ಬಿಟ್ಟ ಭೂಮಿ ಕಮ್ಮೆ 200 ॥ 

No. 268. 
(AR. No. 15 of 1917.) 


POST hed 


ON A PILLAR SET UP AT THE SOUTHERN ENTRANCE OF THE ODDAPPA 


(SIVA) TEMPLE AT HEMAVATI, MADAKASIRA TALUK, 
ANANTAPUR DISTRICT, 


This is dated Saka 1084, Vrisha, Pushya, Uttarayana-sankramana corresponding 
probably to A.D. 1162 December 25 Monday. The date is not verifiable. The record 
refers itself to the reign of the Chalukya-Chakravarti Vikrama (i. e., Taila III) and 
mentions his feudatory Tribhuvanamalla-Mallidéva-Cholamaharaja as ruling over 
Sire-nadu from the capital Hefijeru (modern Hémavati). It registers the grant of 
land made by the Chola chief for the service of the god Désisvaradéva, set up in 
Hemjeru by Periyaluvasetti, son of Alahiya-Manavala and Andamme, of Akiiru, 
a brahmadéya in Rajaraja valanadu, a subdivision of the Chola country. 


I oO Ch wa 


First Face. 
Roar, [ue] ಸಮಸ್ಲೆಭುವನಾಕ್ರ- 8 ನೋದದಿಂ ರಾಜ್ನ ಎಂಗೆಯ್ಯುೇತ್ತಿರೆ ತತ್ಪುದೆ- 
ಯೆಂ ಕ್ರಿೀಬ)ಧ್ಲೀವಲ್ಲಭಂ ಮಹಾ- 9 ಪದ್ದ್ರೋಪಜ್ಯೇನಿ | Bon, ಸಮಧಿಗ್‌- 
ರಾಜಾಧಿರಾಜಂ ಪರಮೇಕ್ನೂರಂ ಪರ- 10 ತಪಂಚಮಹಾಕಬ್ಬ ಮೆಹಾಮೆಣ್ವ- 
ಮಭಿಬಾ, ರಕ್‌ LS ಕ್ರಯೆಕು- 11 ದೇಕ್ಕರನೊಹೆಯೊರಪುರನರಾ- 
FIG Po ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭೆರೆಣಂ 12 ಧೀಕ್ಟ[ರ*] ಕರಿಕಾಲಚೋಟಕುಫಇಂ- 
Beso 9B WIT IT )SS F ವಿಕ್‌- 13 WO) DES ಪಾರ್ತ್ಸಿವೆಚೂಡಾ- 


ಮೆದ್ದೇವರು ಸುಖಸೆಂಕಥಾವಿ- 14 ಮಣಿ ಹರಪಾದಾರಾಧಕ ಪ- 
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15 ರಬಳಸಾಧಕ ಅಟಂನವೆತೆ ನಾಲ- 28 ತೆಂ ಶ್ರೀಮನ್ನುಹಾಮಂಡಳ್ಳೇಕ್ಟರಂ ತ್ರಿ 
16 Sco ಮಂಡಳಕರ ತೆಲೆಗೊಣ್ಣಗ(೦) 24 ಭುವನಮೆಲ್ಲ ಮಲ್ಲಿದ್ದೇನೆಚೋಲ- 
17 eq, | ಸಮರಪ್ರಚಣ್ಣ ರೊದ್ಬೆಗ್ಗೋ- 25 ವಮುಹಾರಾಜರು ಸೀರೆನಾಸ ಶ್ರೀಮ- 
18 | weg Aades | ನಿಗಳೆಂಕಮೆಲ್ಲ | 26 ದ್ರಾಜಧಾನಿ Wores ಬೀಡಿನಲು 
19 ಭೀತರಂ ಕೊಲ್ಲ | ಅತಿಚತುರಕಾಮಿ- 27 ಸೈಖಸೆಂಕಥಾವಿನೋದೆವಂ ರಾಜ್ಮೂಂ- 
20 ನೀಕಾಮದೇವೆ | ಬಿಂಚಿರಬಾವೆ | Fa- 28 ಗೆಯ್ಯುತ್ತಿರೆ ದೆಪ್ರಿಣದಿಕಾವರ- 
21 ಕೃಪಗ್ಗೋತ iy me ಯೆಪನಿತ್ರ i 29 ಶಂ 
22 ನಾಮಾದಿಸೆಮಸ್‌ ಪ್ರಕಸ್ಲಿ ಸಹಿ- 

Second Face. 
30 ಚೋಣಟದೇಕದಿ ಕ್‌ಇವೆ- 50 ಯ ವ್ರಿಪಸೆಂಇತ್ಸರದೆ 
81 ರಿಯೆ ತೆಂ್‌ದೆಡಿಯೆ 51 ಪುಪ್ಪ್ಯಮಾಸೆದೆ ಉತ್ತ 
82 ರಾಜರಾಜನೆಟನಾ- 52 ರಾಯಣಸೆಂಕ್ರಮಂಣ- 
38 ಡ ಬ್ರಹ್ಟೆವ್ಲೇಯವೆ- 58 ದೆಲು ಕ್ರೀಮೆನ್ನಹಾಮಂ- 
34 oy) ಆಕೂರ | ಹುಂಡಿ- 54 ಡಳೇಶ್ನೇರು ಮೆಶ್ಲಿದೇವೆಚ್ಯೋ- 
85 ನೆಗೋತ್ರದ | ಕಿಡುತೆ 55 ಅಮಹಾರಾಜರು ದೇ- 
86 ಯೆ ಅಟಹಿಯ- 56 ಸೀಕ್ನೂರದೇವರ ASLG oo 
87 ಮಣವಾಳರಿಗಂ 57 ನನ a, ದೀವಿಗೆಗಂ ಅಂಗಭಬೋ- 
88 ಅಣ್ಣಂನೆಗಂ ಮಲ 58 AZo ಧಾರಾಫೂರ್ವೊಕ್‌ಂ 
89 ದೀಪಕನಾಗಿ ಪುಟ ೈ- 59 ಮಾಡಿಯಾಚಂದಾ >)| Bye ]- 
40 ದೆ ಸುಪ್ರೆತ್ರ ಪೆರಿಯಾ- 60 ತಾರಂಬರಂ ಬಿಟ್ಟ ದೆಕ್ತಿ 
41 ಫುವಸೆಟ್ಟ 3 ಹೆ[ಂ |ಜೆಅ ಪ- 61 ಸಿವುರದೆ ಹೊದೆಲ್ಲೀರಿ- 
42 ಟ್ರ್ಯಣದೆಲು ಯುದಕದಾ- 62 ಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ, ಗದ್ದೆ eso, - 
48 SHQHS_DaA ಅಗಿ- 68 ಗಮೂಮಂ ॥ ಸ್ಥೂದೆತ್ತಂ 
44 ದೆಪ್ಪುಬಾನಿಯನಗಳನಸಿ 64 ಪರದೆತ್ತಂವಾ ಯೋ ಹ- 
45 ತೆತ್ಯಮೀಪದೆಲು 75% 65 ರೇತಿ ಎಸುನ್ವರಾ[೦*] ಷಿ €- 
46 ಮೆಸೆ ದೇನಿಯೆನುಮ- 66 [ರ್ವ್ವ]ರ್ಷಸೆಹೆಸ್ರಾಣಿ ವಿ- 
47 ತದಿಂ ದೈನೀಕ್ಟೇರದೇವರ 67 ಪ್ಕ್ಮೂಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಶ್ರ- 
48 ಪ್ರತಿಸೆ ಯಂ ಮಾ[ಡಿ] 68 ಮಿ 
49 ಸಕವರ್ಪ್ಷ ow[1]ನೆ- 

No. 269. 


(4:R. No. 461 of 1923.) 


ON A SLAB PRESERVED IN THE MANDAPA IN FRONT OF THE GARBHA-GRIHA OF THE 
NILAKANTHESVARA TEMPLE AT GOVINDAVADA, RAYADRUG TALUK, BELLARY 
DISTRICT. 


This is dated Saka 1092, Virodhi, Chaitra, Su. punnami, Sdmaviara, Soma-grahana. 
The date is not regular. The given details corresponded to A.D. 1169 March 14 
Friday, not Monday, as stated in the record. It refers itself to the reign of the 
Chalukya king Tribhuvanamalladéva and mentions his feudatory M ahdmandalésvara 
Tribhuvanamalla-Mallidéva-Cholamaharaja, son of Irungola-Cholamaharaja and 
grandson of Govindaraja. This Mallidéva, who was ruling from G6évindavadi, is 
stated to have made a gift of the village Santarane and of lands and cesses on some 
articles for the service of the god Nilakanthésvaradéva for whom a temple was built 
by his father. Somésvara wrote the inscription. 
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ನಮೆಸ್ಸುಂಗಕಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರವ್ನೆ ತ್ರೊಳೋಕ್‌ ಅನಗರಾರಂಭಿಮೊಲಸ್ತೆಂಭಾಯೆ 
ಕಂಭವೇ [1x] 

Ron, RA ಭುವನಾಕ B OSS0 3 3 JeJAseSe Mo ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಂ TAS 

ರೆಂ ಪಶಮೆಭಟ್ಟಾರಕಂ ಸತ್ಕಾಕ್ರುಯೆಕುಳೆತಿಳಕ್‌ಂ ಚಾಟಂಕ್ಕ್ಯಾಭೆರೇಣಂ ಕ್ರೀಮೆತ್ತಿ )- 

ಭುವನಮೆಲ್ಲದೇವರು ಕಲ್ಯಾಣಪ್ರೆರದೆ ನೆಲೆನೀಡಿನಲು ಸುಖಸೆಂಕಥಾನಿನ್ನೊದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂ- 

ಗೆಯ gS DOG ತತುಪಾದೆಸದ್ದೋಪಜ್ನೇವಿ | Be ce u 8 ೀಮಾನಭೊನ್ವೈನುಕಾಲಾಧಿಪ- 

ಮೆಗೌಳರತ್ತುಂ CHARS ಕಂದುಕಪಿನ್ಲೋದೆಪದೆಂ ಹಿಮಾದ್ರಿಃ | Wwe ದೆಪ್ರಿಣಾರ್ಣ್ಣನೆಮೆುಖೋದ್ದೆ ತರ- 

ತ್ಲುಮಾಲಾ | ಲಂಕಾರರಾಜದುಹೆಯೂರ್ಪು)ರೆಚ್ಲೋಳನಾಮೆಾ ॥ SA oWoe ಸೆಮುದೆಭೊದೆತಿ- 

ಲೋಕ್‌ಕೀರ್ತಿಗ್ಗೋವಿಂದೆರಾಜ ಇತಿ ರಾಜಕುಲ್ವಿಕಸಿಂಶಃ | ಆಸೀದಿಯೆಂ ವೆಸುಮತಶ್ರೀ ಪಿಪ್ರೆಲಾ ಚ ಬ್ರ-. 

ಥ್ರೀ ಯಂ ಪ್ರಾಪ ee ಜಿತಾಲಃ ॥ ಜಜ್ಞೇ ತಸ್ಯ್ಯಾತ್ಸ oa ೊರಿರುಂಗೋಳ- 
Sess 

ಕ್‌ರ್ಣಾಟಾಂಧ್ರದ್ರೆವಿಡವಿಳೆಸೆದ್ಗೌ ಡಕಾಳಂಗವೆಂಗಾಔ ಜಿತಾ Rowe ಪಿತರಣವಿಧೌ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯೈ- 
Fea, Fs 

ಶ್ರೇಪ್ಮಾನ ಭೊಪಾನಖ ಚ ನಿದೆಧ್ದೆ ನೀಲಕ್‌ಂಠಾಲಯೆಂ ಯೆಃ » ತಸ್ಕೌರೆಸ್ಲೋ ಜಗತಿ ಪಿಕ್ರುತೆಕಸ್ತೆ )- 
ಕಾಸ್ತ್ರ)। ವಿಜ್ಞಾನಭೊ- 

ಮಿರುದಿಯಾಯ ದೆಯಾನಿಧಾನಂ | ಬಾಳೇಂದುಮೌಳಪದೆಪಂಕಜರೇಣುಕೋಣ | ಲಾಲಾಟಿಪಟ್ಟ ms 

ವಿಭವೆ8 ಖಳು DOD Bers ॥ AoA ಸೆಮೆಧಿಗತೆಪಂಚಮಹಾಕಬ್ಬ ಮೆಹಾಮೆಂಡಲ್ಮೇಕ್ಟಾರ | ನು 

ಯೊೂರ್ಪೈರವೆರಾಧೀತ್ವೇರ ಚತುರುದೆಧಿಸರಿಪ್ರಿತಮೆಖೀಮೆಂಡಲಮಾಂಡಲಿಕ ಪತ್ರಧರ್ಮ್ರೈ- 

ಪ್ರ ತಿ ಪಾಲನಮೆನಸ್ಟೈ ಭಾವ | ಬಂಟಿರಭಾವೆ | ಮೆದೆನೆದೆರಿಮಾಂಡವಿಕಹಿ )ದೆಯೆಸೆಲ್ಲ | ನಿಗ- 

PoC, | WoNod FAVS N09 F SIs Fs )ದಾನನಿಸ್ಟೀಮೆ | ನರಲೋಹಕ್‌ಭೀಮೆ | ಕರೆಣಾ- 
ಗತಾರಾತಿನೆ- | 

ರಪತಿನಿಕರಪರಿಪಾಲಕ | ರೊದ್ಮೆದೇೆಕಗೋಸಪಾಲಕ್‌ | ಕಲಕಾಚಲೋದ್ಯ್ಕೊೊತಪೂತಭೂತಳಕಾವೇರ್ಲೀ- 
ವೆಲ್ಲಭೆ | | 

ಭೆಯೆಲ್ಲೋಭಿದೆರ್ಲ್ಗಭ | ಚತುಷೆ ಎಪ್ಲಿಮೆಂಡಲಿಕಿರೆಖುಂಡನ 1 ಕ್ರೋಡಾಪರಿಣತಪ್ರಚಂಡದ್ಬೋರ್ದೈಂಡ 
S886 e- 

BSNOBONOE | ಸಮುಪಗತ ತನಿಜಯೆನೀರಲಫ್ಲ್ಯೀವಿಧ್ವುತೆಕಲಕಾತಪತ್ರ | FOBod ಪೆಗೋತ್ರ | ಕಂಬಿಲಪೆಯು- 
ಪಟ್ಟ್ಯ- 

ಹಥೋಪೆಣಾನೀಕೆ ನಿಸಾ ರಿತೆಸಿಮಸಿ ಶಿ ಲ್ಲೋಕ್‌ | ತ್ರಿಭುವನಭವನೋದರಪ್ರ ಪುದೊ ತಿತದಿನಕರಾ- 

ನ್ಹಯೆ | ಚೋಳಕಳಾನ್ನೇಯೆ | ನಾಮಾದಿಸೆಮಸ ಸ ಪ್ರಕಸ್ತಿಸೆಹಿತಂ ಕ್ರೀಮನ್ಸುಹಾಮಂಡಳ್ಲೇಕ್ಟ- 

Bo ಕ್ರಿಭುವೆನಮಲ್ಲ ಮಲ್ಲಿ ದೇವೆಚೋಳಮಹಾರಾಜರು ಗೋವಿಂದೆವಾಡಿಯೆಪ್ರೆರದೆ ನೆಲೆನೀ- 

ಡಿನಲು ಸುಖಸೆಂಕಥಾವಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ ಸ್ಲಂಗೆಯ್ದು 193 Oo Bo F ಸೆಹ್‌ವೆರ್ಷ ೧೦೯-೦ ನೆಯೆ ನಿರ್ಕೋಧಿ- 

ಸೆಂವೆತ್ಸರೆದ ಚ್ಛೌತ್ರ ROG, ಪ್ರೆಣ್ಣುಮಿ ಸೋಮವಾರದ ಸೋಮಗ್ರಹೆಣದೆ ಮಹಾತಿಥಿಯೆಂದೆ 

ಕಿ ೀಮೆಂನೀಲಕ್‌ಂಠದ್ದೇವರೆ ನ್ರವೇದ್ಮೈಕ್ಟ್‌ಂ ನೆಂದಾದೀನಿಗೆಗಂ ತೆಪೋಧೆನರಾಹಾರೆದಾನಕ್ಕ್‌ಂ ಖಿಂಡ- 

ಸ್ಪುಟಿತಬೇರ್ಣೋಧ್ಯಾರಕ್ಕಾಂ ದ್ಲೇವರೆಂಗಭ್ಫೋಗಕ್ಯ್‌ಂ ಪಾತ್ರಪಾವುಳೆಕ್ಟಂ ದೇವರ ಕ್ರೀನಾದೆದೆ ಸನೊಪ- 

ದೆಲ್ಲಿ ಧಾಲಾಪೂರ್ವೋಕಂ ಮಾಡಿ ಯೆಳಹೆರನಿಯಿಂ ಪಡುವೆದೆಡಿಯೆ ಸಂತೆರಣೆಯೆ ಚ- 

ತುಃನೀಮೆಯಿಂಶೊಛಗಣ BOM OOS? Rio iso ವೊರುಮಂ ದೇವರಿಂ ಮೊಡಲು 

ಹಾಂಬುಳಗೆಯೆ ದಾರಿಯೆಖಿ ೬೦ ಮೆತರು Foo poo ಅಡಕೆಯಲ್ಲಿ ಸೊಜ್ಜಮೆುುಮೆಂ ಎಲೆ ಹೇಟೆಂಗೆ 

೧೦೦ ಮೆಂ ಭೆಂಡಿಯೆ ಬಿತ್ತ ದೆಲು ಬಳ್ಳ ೧ ಮೆಂ ಹೇಟೆನಲು ಮೂಲೆವೆತ್ತಂ ಮಾನ ೧ ಮೆಂ ಅಂಗಡಿ- 

ಯಲು ಸೆಟ್ಟು ಭಿತ್ತಮುಮಂ | Babs Soe BI choo ಸೆರ್ನ್ಫ್ಟೇಕ್ಷರಸಂಡಿತರೆ ಪತ್ರಂ ತೇದಾರೇ- 

ಕ್ಷರತುಡಿತರು ಸ ನಪತಿಗಳ್ಳೂ ಧರ್ಟ್ಯುಮನಾರಾದೊಡಂ ಪ್ರತಿಪಾಳಸುವರಾ- 

ರೊರ್ಮೊರು 8ಡಸಿದಡೆ ಕ್ರೀವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿ BKB) ಕಬಲೆಯುಮಂ 25 00, - 

೪ರುಮೆಂ ಕೊಂದಂತೆ ಮಹಾಪೊತಕಮಕ್ಕು i ಸ್ಥೂದೆತ್ತಾ o VOGT | Oo De ಯೋ room 

Sed ವಸುಂಧರಂ | ar, ASF AF RWS eo NTA, Moo ಜಾಯತೇ ಕ್ರೆಮಿಕ ॥ ನೆ ವಿ- 


ಹೆಂ ವಿಪ a ae or Sto et ಸೆಮುಚ್ಛೃತೇ | ವಿಪ ಪಮೇಕಕೆನಂ ಹೆಂತಿ(8) rere ಪುತ್ರಪೌೌತ್ರಿ- 
To ! 
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87 ಬಹುಭಿ ವೆಸುಧಾ ದತಾ ರಾಜಭಿಸ್ಪಗರಾದಿಭಿ | ಯಸ್ಸೆ x ಯಂಸ್ಕೈ ಯೆದಾ ಭೊಮಿಃ 3% 49 ತಸ್ಕೈ ತದಾ ಫ- 
38 Lon ಸ್ಫದೆತ್ಲಾದ್ದಿಗುಣಂ ಪ್ರಣ 290 Raver BS exo ಪಾಲನಂ Base Seo ಪಹಾರೇಣ ಸ್ಫೊದೆತ್ತಂ ನಿಃ- 
89 ಫಲಂ ಭವತಿ || Qe ಸಾಸೆನನೆಂ ಸೋಮೇಕ್ನರೆಂ ಬರೆದೆಂ ಮಂಗಳ ಮೆಹಾಕಿ ye || 


No. 270. 
(4.R. No. 733 of 1917.) 
ON A PILLAR SET UP IN THE BAZAAR IN THE VILLAGE MADHUDI, 
MADAKSIRA TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This is dated Saka 1091, Virddhi, Sravana, Su. 13, Brihavara, corresponding to 
A.D. 1169 August 7 Thursday. The month was Adhika-Sravana. The record refers 
itself to the reign of the Chalukya king Jagadékamalladéva ruling from Kalyana. 
His feudatory, the Mahdmandalésvara J agadékamalla-Mallidéva-Chélamaharaja, son of 
Irungola-Cholamaharaja and grandson of Govindarasa, was ruling from Hefijeru. 
The latter’s civil and military officers Bammana and Nimana, sons of Echimayya 
and grandsons of Ayyappayya were Saivas. N amana Who was a Tantrapdla built the 
temple of NiagéSvaradéva at Madhuvadi and endowed it with a garden and wet lands 
for the service of the god and for the feeding of Brahman tapodhanas. The date cited 
in the inscription appears to be the date on which the record Was engraved and set up. 
At this period the Chalukya dominions were under the Kalachuryas. 


First Face. 

Bo(Xs)~v, 3 RBS 9 cov i 

BOR ೦ಗತಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚೆಂದೆ ಶ್ರಚಾಮರ- 

ಚಾರವ್ನೇ ತೆ 3) ಸಿ ಳೋಣ್ಕಾನಗರಾರೆಂ- 

ಭಮೂಲಸೆಂಭಾಯ ಕಂಭೆವ್ಟೇ || 

Boy, ಸೆಮಸ್ತೆಭುವನಾಶ್ರಯೆಂ ಶ್ರೀಬ)- 

ಧಥ್ಲೀವೆಲ್ಲಭೆಂ ಮೆಹಾರಾಜಾ- | 

ಧಿರಾಜ ಪೆರಮೇಕ್ಟರ ಸರಮಭುಟ್ದಾ > ,0- 

ಕ್‌ ಸೆತ್ಸಾ[ಕ್ರ* |OTWISITo ಚಾಳುಕ್ಥಾ Xe 

ಭೆರಣಂ ಶ್ರೀಮತುಪ್ರತಾಸಚಕ್ರವೆ- 

OF ಜಗದೇೆಕ್‌ಮಲ್ಲದ್ದೇವೆರೆ ಪಿಜಯೆ- 

ರಾಜ್ಯಮುತ್ತರ್ಕೋತ್ತೆರಾಭಿವಿ )ದ್ದಿಪುವರ್ದೇ- 

ಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸ್ಯತಾರಂಬರೆಂ ಸೆ- 

[ ಲಂ]ತ್ತೆಂ Tee ದೆ ನೆಲೆನಿಡಿನೊಳು ಸು- 

ಖಸೆಂಕಥಾನಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ ಸಂಗಯ್ಯ 

BS DT || BSIVOIA 0, CEB RONG || 

ಗೋವಿಂದೆರಸೆಂಗುತೆ ಮೆತಾವಿಬಿಕಾಂತೆಗವಿಳಾತ- 

ಛಂ DANY Sho ಕೇವೆಳಮೆಂಂ ಪ್ರಟ್ಟ್ಯದೆಂ ಧಾತ್ರೀ- 

Rey SOA ನೆಗಳ್ಳಿರುಂಗ್ಲೋಳನ್ರಿಪ i 

ಆತೆನ ತನೆಯೆಂಗತಿವಿಖಾ ತೆಂ ಜಗದೇಕ 

ಮೆಲ್ಲ ಮಲ್ಲಿನ್ರಿಪೌಳೆಂ ಭೂತಳಪಶಿಗಳೊಳಾ- 

ರಿಂದೀತೆಂ DACA ನೆಗಳ್ಲೆನುರ್ಬೀತಳ- 

ದೊಳು | Bev, ಸಮಛಿಗತಸಂಚಮಹಾ- 

ಕಬ್ಬ ಮೆಹಾಮಂಡಳೇಕ್ಟೂರಂ WIS ee 

ಮೆಲ್ಲಮುಲ್ಲಿದೇವೆಚೋಳನುಹಾರಾಜರು ಹೆಂ- 

ಜೆಟ ನೆಲೆನವೀಡಿನೊಳು ಸುಖಸೆಂಕಥಾನಿನೋದೆ- 
73 
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Do ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯೊತ್ತಮಿರೆ ತತ್ಪ್ರಾದೆಸದ್ಧ್ಯೋಪೆ- 
ಖೇವಿಗಳು ಸುರರಾಜಪುರಕಮೆಳೆಕಾಪ್ರರಕ್‌ 
GOR 03) BOT, Be(o) ತೆ ಿಂದೆಂ DIF ಪಡೆ ಕ್‌ಾ- 
ರ್ತೀಕ್ಲೇಯನಪ್ರೆರವಧಿಕಂ ಕೊಟ್ಟಿತೊಣೆ ಸೆಮಸ್ತಾವನಿ- 
ಯೊಳು | ಆ ಕೊಟಿ ಶೈತೊಣೆಗೆ ನೆಗಳ್ಗೆಂ ಲೋಕ - 
ಸು BSS ಕಾರ್ತ್ಕಿಕೊಯನ ಭ್ರಿತ್ಸೆ 390 ಶ್ರೀಕ್‌ಾ- 
ನ್ರನಯ್ಮಪಯ್ಯೆಂ ಪ್ರಾಕಟಮೆನೆಲ್ಲೇಚಿಮೆಯ್ಯೇ- 
ಮಾತನ SSM || ಜನನುತನೆ ಯೇಚಿಮಯ್ಯೇಂ 
ವಿಭೆ ತಂದೆ ಪತಿಬ್ರತೆ ಮುದ್ದಿಬೆ ತಾಯಿ ಮನುಚ- 
ರಿತಂ ಪೊಗಳೆ ಯೆ ನೆಗಳ್ಲೆಯ ರೂಢಿಯ ಮಲ್ಲಿದೇವ- 
ಭೊಪನೆ ತನಗಾಳ್ಸ ನೀತ್ವುರನೆ ನೆಂಬಿದೆ ದೆಯ್ಯೇವನೆನಿಸ್ಪು- 
ನಾವೆನ್ಲೋ ವೆರಮಂತ್ರಿ ಬಮ್ಮಾಣ ನಾಮಣನನೆ ವೊಫಿಂ- 
ತುನೊ . ವೆರುಃ - 

Second Face. 
ODE ಸಿದೆಂ ಸೆದಾಶಕಿವೆಪೆದಾಂಬುಜದೊಳು ಮನ- 
ಮೆಂ ವಿಹೋಧಿಯಂ SMY ಸನಂತೆಕಾನನ 
ತೆಜದಿಂ ಪತಿಗೊಳ್ಳೆನಾರ್ಚಿಸಂ ASYF Yo 


 ಮುಡಿದುದೆಂ ಪ್ರೆಸಿಯೆಂ BHesGayr 


ಛು ಧರ್ಮುಜನೆಂದೆ 2ded, ಪುದು CON FS ಬಮ್ಮೈ- 
ಣನಂ ಧೆರಾತಳೆ ॥ ಆತನನುಜಂ ನೆಗಳೆಯೆ ಕ್ಲೀತೆ- 
BeOS ಕಂಡು BOD /BODo ಕೊಬಾ ತೆ ಪತಿಹಿ- 
ತೆದೆಲ್ಕನೆ ಭೂತೆಳದೊಳು ತೆಂತ್ರವಾಳ ನಾಮೆಂ 

ನೆಗಲ್ಲೆ ॥ ಮೆನುಜಮನೋಜನೆಂಬುದೆಬಳಾಜನ- 

SS _ ಕನೆಂಬುದಾಂತರೆಂ ಮುಳದು ಕಡಂಗಿ ಕೊಲ್ಲೊ- 
[ಡೆ]ಗೆ ಭಾನುಜನೆಂಬುದು ಬೈಳ್ಳೂವರ್ಗ್ಗೇ: ಹಾವೆಗಿ ಪೆರೆ- 


| ನಾರಿಗೆಯೆಂಬುದೆ ಧರಿತಿ SAY ಯೆ ತೆಂತ್ರೆಪೌಳನಾಮೆ- 


ನನುದುಪ್ರಿತೆ ರಾತಿಗಜಭೀಮುನನು ok BRS 508 - 

ಮೆನ ॥ ಈ ನಿಡುಗಲ್ಲಂ Fons ನೀನಲ್ಲ ನಾಮನೆಂದಿರುಂಗ್ಗೋಳೆಧೆ- 
ರಿತ್ರೀನಾಥನಿತ್ತನೀಯಲ್ಪಿಳ್ಲಂ ತೆಂತ್ರೆಪೌಾಳೆ ನಾಮೆಂ ಸುಖದ || ಅಂ 
89 ನಿರ್ದ ಗಿರಿಜಾಕ್‌ಇಂತಂಗಿರವಿದೆಪೆ ಸ್ಲಬ್ಬಿಮೆನುತೆಂ ಮೆನದೊ- 
ಛು ಸೆಂ ತೋಸಪೆಮಾಗಿ ಮೌಾಡಿನಸಿದೆಂ ತಾಂ ವಿಭು ನಾಮೆಣಂ ಕಿವಾ- 
ಳೆಯೆಮಿಸೆಯೆ |) BoA ಕ್ರೀಮೆನುಮಹಾಪ್ರಧಾನಂ ಸ್ಲ- ~ 
ನಾಧಿಪಕಿ ಹಿರಿಯತೆಂತ್ರಸಾಳ ನಾಮೆಣಂ ಮಧುವಾಡಿ- 

ಯೆ 3 PDO CBoIS eS ISeB Bo ನೆಂದಾದೀವಿಗೆಗವೆಂ- 
ಗೆಭೋಗಕ್ಕಂ ಪಾತ್ರಪೌಾವುಳೆಸ್ವಾಂ ಬೀರ್ಣೊಧ್ಸಾರಕ್ಕ್‌ಂ 
ಚ್ಛೆತ್ರಪನಿತ್ರಕ್ಕ್‌ಂ ಬ್ರಾಹ್ವೆ ಣತಪೋಧನರಾಹಾರದಾ- 

ನಕ್ಕ ಪುತ್ತರಾಯಣಸೆಂಕ್ರಮಣನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಹಿರಿಯಕೆಹೆ- 

ಯೆ ಬಡಗಣ ತುಂಬಿನ ಕಾಲುವೆಯ ಬಳ್ಳಿಯೆತ್ಕೋಟಿ ಖಂ ೧ Fe ೧೭ 
ಕಬ್ಬು) ಕಾಲ್ಕೇಯೆ ಪಡುವೆಣ ಉಜುಗ್‌ ಗದ್ದೆಯೊಳಗಾಗಿ ಮೊಡ 
ಣ BWV) \OGO ಗದ್ದೆ ಖಂ ಕ ಊರಿಂ ಮೂಡಣ ಮೆಣಲಗ- 
089.929 ೧ ಮೈರಡಾರ್‌ಕೆಯಿ ದೇವೆರ ದೀವಿಗೆಗೆ ಗಾಣ ೧ ಇ- 

Q, SY Xo RQ ನಮಕ ಕ್ಯ ವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ ದೆಕಿ aXe ಧರ್ಮೇ ವೆಂ 
ಪ್ರುತಿಪಾಳಸಿದೆವೆರು ವಾರಣಾಸಿಯೆಲು ಕೋಟ ಕನಿಲೆಯೆ 

ಕೋಟಿ ಬ್ಲಾಹಸ್ವಣರಿಗೆ ದಾನಂಗೊಟೆ, ಫಲವೆಂ ಪಡೆವರು | ಈ B- 
ರ್ಮೆವೆಂ ಕಡಿನಿದೆನರು ನಾರಣಾಸಿಯೆಲಖ ಕೋಟಿ ಕ- 
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70 ವಿಲೆನಂ ಕೊಟಿ ಬಾ )್ವೈಣರುವೆಂ SHAG ದ್ಯೋ- 

71 Ary, | RBS o 3383 o ವಾ ಯೋ Bed 

72 ವೆಸುಂಧರಾ[೦*] BA, Aor AF RWV 5r0 ಮಿಘ್ಯಾ- 
78 ಯಾಂ ಜಾಯೆತ್ನೇ ಕೆಮಿ[5*] ll ಯೆಸ್ಕೈ ಯಸ್ಮೈ ಯದಾ 
74 ಭೊಮಿ ತಸ್ಮೈ ತಸ್ಯೈ ತದಾ Pos | ದೇವಸ್ಥೊಂತು ವಿಷಂ ಫೋ- 
75 ರೆಂನ Valo ವಿಷಮುಚೆ ತೇ | ನಿಷೆಮೇ- 

16 ಕಾಕನಂ ಹೆಂತಿ ದವೆಸ್ಟೆಂ ಪ್ರತ್ರಸ್‌ೌತ್ರಿಕ್‌ಂ || 

77 Ron, ers ಸೆಕವರ್ಷ ೧೦೯೧ ನೆ- 

78 ಯ ವಿರೋಧಿಸೆಂವೆತ್ರರದೆ ಕ್ರಾನೆಣ RG, ತ್ರಯೋದೆಸಿ 
79 ಬ್ರಿಹವಾರದೆಂದು ಮಾಡಿದೆ ಸಾಸೆನ ಮೆಂಗಳೆ 

80 ಮೆಹಾಕ್ರಿೀ ಶ್ರೀ ॥1 ಮೆಹೇಸ್ಟೇರ ಕಮ್ಬ್ಯಾಟ ಮೇ- 

81 ಳ್ರೋಜನುಂ ಮದವಳಗೆ ಜಂನಿಕಬ್ಬೈವು ಮಾ- 

82 ದಿಯೆಣನುಂ Wa ಸ್ಫಾನದೆಂಬಳಸೆಸಿ- 

83 ತೆಕ್ಟೊಡೆಯೆರು ಆಚಾರವೆಂತೆನಪ್ಸು 

84 ಪೂಜಾರಿಯೆನಾಳ್ಗು ಪೊಜಿಸುವರು || 

85 ತೆಂತ್ರೆಪಾಲ ನಾಮೆಯ್ಯೆಂ ಸ್ಥಿರಂಜೀನಿ[11*] 


No. 271. 


(4.R. No. 289-4 of 1918.) 


ON A SLAB SET UP NEAR THE KALLESVARA TEMPLE AT CHATNAHALLI, 
HARAPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This is dated the cyclic year Vijaya, ( = A.D. 1173-74). Rdjaguru Dandapanidéva 
is stated to have made a gift of land to two women, Mallavve and Chandavve. 
1 ಕ್ರೀಮತು ವಿಜಯುಸೆಂನೆಚ್ಚೆ ರೆದೆಪ್ರೆ BAe ಸುಧೆ ಕೋಮವೆ[ರೆ*]ದೆಲು ಉಯ್ಸೇಸ್ನೇರದೇವೆರ ತ್ರನ- 
2 ನಂ ರಾಜಗುರು ದೆಂಡಪಣಿಡೇವರು ದಾರಾಪೂರ್ವಕಂ ಮಾಡಿ ಮೆಲ್ಲ ಮೆ ಚೆಂದೊನೆಗೆ ಕೊಟ 3 80 ಜೀ- 
8 obs ಕೆಹೆಯ ಕೆಳಗ ಮತರ ಎರೆಡು ಬಡಗಿಯಕೆಹೆ ಭೆಡಗಲು ಬೆದಲಿ ಮೆತೆರು ಎರಡು 
4 ಮೆಕ್ಕ್‌ಳುಮಕ್ಕ್‌ಳು ತೆನಕ ಸಲುದೆ ಸುರ್ವಬಾಧಾಸರಿಹರ ಸೆಖಿಸುವರು[|* | 


No. 272. 
(4.R. No. 212 of 1918.) 
ON A PILLAR LYING NEAR THE KALLESVARASVAMI TEMPLE AT 
BADA-BENNEHALLI, SAME TALUK AND DISTRICT. 

This is dated Saka 1095, Jaya, Prathama-Ashidha, Sravana, punname, Sdma- 
srahana corresponding probably to A.D. 1173 June 27 Wednesday, when there was a 
lunar eclipse. It refers itself to the reign of the Chalukya king Jagadékamalladéva 
and records the grant of land made by Nonambachakravarti for the service of the 
god Nonabésvara in Harihara. It may be noted that at this period the Chalukya 
territory was under the Kalachuryas. 


First Face. 
BoA), ಸೆಮೆಸೆ ಸೆಹಿತೆಂ ಶ್ರೀಮಜಗದೇಕ್‌- 
soe) Wess ನಿಜಯೆರಾಜ್ಮ 4300S ರೋತ್ತೆರಾ- 
ಭಿಪ್ರಿರ್ದ೯)ಪ JOC} Fae ನೆಮಾಚೆಂದ್ರಾರ್ಕ್‌ತಾ- 
ರೆಂಬರೆ[೧]ಸೆಲುತ್ತೆ NT ॥ ಸೆಕವೆರ್ಪ್ಷ ೧[೦*] Fx ಜಯೆ ಸೆಂ- 
ವೆತೃರದೆ ಪ್ರುಥಮಾಸಾಡ ಕ್ರಾವೆಣದೆ ಪ್ರಂಣ್ತುಮೆ Awe- 
ಮೆಗ ಕರಣ ದ_[ಂದೆ* | WOWOF eS ದೆಲು 


aon ನು ಲುಬು eS 
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7 ಕ್ರೀನೊಣ್ಸೈಸ್ಟರದ್ದೇವ(ರಿ)ಿರ್ಗ್ಸೈ ನೊಣಂಬಚಕ್ರ್‌ವರ್ತಿ- 
8 ಬಿಟ 3, ಭೊಮಿ ಮ್ಹೊಯಿಂದೊರ ದಾರಿಯಿಂ ಮೊ- 
9 ಡ ಐರೆಮತ್ತೆಲು ಎ BY Do ಪಡುವೆಲು 
10 ಊರಿಂದೆ ತೆ್‌ ಕೆಂಗಾಡ Ford ೬೦೦ ಚೀಸಬೇಅ ರಾ- 
11 ಮೇಸ್ಟೊರದೆ ಗುರುಗಳಿಗೆ ಬಿಡದೆ ಸಿವೆದೇವೆನು ರೆಯೆರೆ- 
12 Bad Was, Koso ಕ್‌ಭಿದೇವರ ನೊಣ್ಮ್ರೇಸ್ಟೇರ- 
13 ದೇವರ 28 cdvo ಧಾರಾಪೂರ್ವೊಕ್‌ಂ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ರ ರು 


Second Face. 
14 ಧರ್ಮ ಮ(ಂ)ನಾವೆನೊರ್ವೊಂ ಪ್ರಕಿಪಾಳಸಿದೆ ವಾರಣಾ- 
15 A THF es) OP ನ್ಯಾಠೀರ್ತೈ BD ಚತುರ್ಮೋದೆಪಾರ- 
16 ಗೆರಸ್ಸು re )ಹ್ಟುಣರಿಗೆ ಸಾಯಿರ ಕನಿಲೆಯೆ ಉ- 
17 ಭಯೆಮುಖಿ[ಯಾ*]ಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಫಲಮೆಕ್ಕಾ ॥ ಇ. ಧರ್ಮುವೆನಳ- 
18 Dado ವಾರಣಾಸಿ MDF eB 3 BD Wooo ಕ ಬಲೆ- 
19 xoxo Ha Wo0d ಬಾ )ಹ್ಟೈಣರುಮ(ಂ)ನಳದೆ ಪಂ- 
20 ಚಮಹಾಸಪಾತೆಕನಕ್ಕು i ಸ್ಟೊದೆತ್ತಾಂ ಪರದೆತಾ ಂ ವಾ ಯೋ 
21 ಹರೇತಿ ವೆಸುಂಧರಾ[0* | | ಸೆಪ್ಟಿರ್ವೇರ್ಷಸಹಕ್ರಾತ Q- 
22 ಪ್ಕಾಯೌಾಂ ಹಾಯೆತೇ ಕ್ರನಿ[5*] 1 al Sd] ದೇವನ್ತಾನಮೆಂ ಬ್ರಾ(೦)- 
28 ಶ್ಚಣರು ಪೂದಿಸುವೆರು [೬11] 
No. 273. 
(A.R. No. 104 of 1927.) 
ON TWO FACES OF A SLAB SET UP IN AIDUDEVARAGUDI AT MALAYANUR, 
KALYANADRUG TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This is dated Saka 1101, Vikari, Pushya, Su. 13, Monday, Uttarayana-sankramana. 
In Vikari, Pushya Su. 13 fell on a Thursday (not Monday). The record refers itself 
to the reign of Chalukya-chakravarti (name not mentioned). The Mahdmandalé- 
svara Tribhuvanamalla-Mallidéva-Chdlamaharaja, son of Irungdladéva and Bamma- 
ladévi, who was ruling from Hefijeru, with his queen Lakmadévi (both very highly 
eulogised) constructed five temples and set up the five gods Mallikarjunadéva, 
Lakshmanésvaradéva, Irungdlésvaradéva, Mahadévésvaradéva and Siryadéva at 
Maleyanir in Sire-nidu and granted some lands and a part of toll revenue, collected 
from the village, for the service of the gods. It is interesting to note that though the 
Kalachuryas Were the actual rulers of the Chalukya dominions now, still the 
Chalukyas are stated to be ruling. 

First Face. 
ನಮೆಸು, ಂಗತಿರಕ್ಕು. ಂಬಿಚಂದ್ರೆೇಚಾಮೆರಚಾರವ್ನೇ ತ್ರೆ Gees {gan 
ರಾರೆಂಭೇ ಮೊಲಸೆಂಭಾಯ ಕಂಭಮೇ 1 
Red ಸಮಸ್ತೆಭುವನಾಕ್ರಯ ಕ್ರೀಬ್ರಥ್ರೀವಲ್ಲಭ ಮೆ- 
ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರೆಮೇಕ್ನೂರ ಪ DOSE , ರಕ ಸ 
ತಾ ಶೆ )ಯೆಕುಳೆತಿಳೆಕ ಚಾಳುಕ್ಯಾಭರಣರಪ್ಪು ಚಾಳುಕ್ಕ್‌ಚಕ್‌ ಕ) 
ವರ್ತಿ ಸುಖಸೆಂಕಥಾನಿನೊೋಡದೆದಿಂ Tox ಸಂಗೆಯ್ಕ ಾತ್ಮಮಿರೆ ತತ್ಟುದೆಸೆದ್ದ್ರೋ- 
ಪಜೀವಿಗಳಪ್ಪು I 8) PROD ನೆಕರನೆಂಕವ್ಯೋಮಬ್ಲೋದೆಯಭಾನು(ಂ)ವಹಿತನ- 
ರನರಸಿಂಹೆಂ ಭೀಮಖೆರಾಕ್ರಮೆ ತಾಂ ಸೆಂಗ್ರಾಮಾಮರಪತಿಶನೂಜ- 
ನಿರುಗಣದೇವೆಂ i ಕತಪತ್ರ(೦)ಮಿತ್ರಿವೆಂಕೋದೈೆ  ನಮುದಿತಮದ್ದಿೂ ಧಾತ್ರಿ)- 
ಯೊಳು BAW oF Sexo ಪ್ರತಿ ತಾನುಂ ಧಾತಿ)ಗೆಲ್ಲಂ ಸ್ಥಿರದಿನಿರುಗಣ(0)ದ್ದೇವನ- 
ರ್ದಾಂಗಲಪ್ಲಿ BS ಬಿಮ್ಬುಲೆದ್ದೇವಿಯರ್ಸ೯ಯುದೆಯಿಸಿದೆನದೆ ಮೈರಿಸಿಂಘ- 
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ಟಿ ೈಸೀತೆಂ ಪ್ರುತಿಯೆಂದಿನ್ನಾ ರ ಪೇಳ್ಗೊಂ. ತ್ರಿಭುವನಪತಿಯಪ್ಸ್ಕಾತನೀಿ ಮ- 

© ದೇವಂ ॥ Bory, ಸಮಧಿಗತೆಪಂಚಮಹಾಕಬ್ಬ ಮೆಹಾಮಂಡಲ್ಬೇಶ್ನೂರ- 
ನೊಹೆಯೊರ್ಪ್ಫೈರವರಾಧ್ಯೀಕ್ನರ ದ್ದು mood ever? ಸಮದೆರಿಪುಕರಿ- 

ಕಿರಸಇ ಲಕ್‌ Fos ಸಗೋತ್ರ ಪ್‌ದೆನತಿ ಶ)ಿನೇತು ನಿಜಗೋತ )ಕತಪತ ಮಿತ್ರ 

ಪ್ಲತಿ)ಯೆಪನವಿತ್ರ | ಪರಿಜನಪ್ರರಜನಾಖಿಲವೆಂದಿಜನಕಲ್ಬಭೂಜ | ರೊಸೆಮ 

ನೋಜ | ನತಿಚತುರಕಾಮಿನ್ನೀಜನಮೆನಸ್ಸೆರೋೊವೆರರಾಜಣಂಸೆ ಭೂಖಾಳೋತ್ತೆಂಸೆ 

RHA BR ಕಾಸೆ JONG ಲಪ )ನೀಣನಭಿನವಬಾಣ | ಪ್ರರಾತೆನರಾಜನೀತಿಯೊಥ ಕ್‌ಾ- 
ವೈರೀನಾಥ ಕ್ರೀಮದಿರುಂಗ್ಗೋಳೆದೇವೆಬ್ರಯತೆನೂಜ | ಕ್ರೀಮುದ್ಧೆ ಿನ್ವುಲದೇವೀಗಬ್ಬೆ 5 r= 
ಸೆಂಜಾತೆ ದೇವಾನೆನೀಜ ಕ್ರೀಲಫ್ವಾದೇನೀಮನೋನಯೆನವಲ್ಲ 231 ಭಯಲ್ಲೋಭೆ- 

oe Fes | ರೊದ್ದ ದಗ್ಲೋವ | ಖಡ ಸೆಹದೇವೆ | ನಿಗಳಂಕಮೆಲ್ಲ | ಮೈರಿಶ್ರಿತ್ಸೈಲ್ಲ | ಭೀತರೆಂ 
ಹೊಲ್ಲ | ಚ್ಲೋಳೆಕುಳೆಕಮಳಮಾರ್ತೇಂಡ | ನರಲೊೋಣ್‌ಗಂಡರೆಗೆಂಡ | ನಟಂ- 
ವೆತೆನಾಲ್ದೂರುಮೆಂಡಳಕ್‌ರ ತೆಲೆಗೊಂಡ ಗಂಡ । ನುಡಿ- 

ದೆಂತೆಗಂಡ ವ್ಹೆರಿನ್ರಿಸಕರಭಿಭೇರುಂಡ ಬಂಟಿರಬಾವ | ಮಹೆ- 

QA Fos 1 ಹೆರಪಾದಾರಾಧಕ | ಸರಬಳಸಾಧೆಕ | ಮಾಮಾದಿನಿಜಾನ್ಹೇಯೆ- 

ನಿಜಯೆಜಾಬಿ ್ತ್ರೈತಶ್ರೀಧರ್ಮೋಜಿತೆನಸ್ಸು ಶ್ರೀಮನ್ವುಹಾಮೆಣ್ದಾ ಳೇಕ್ಟರಂ ತ್ರಿೀಭುವ- 
ನಮಲ್ಲಿಮಲ್ಲಿದೇವೆಚೋಳಮಹಾರಾಜರು ಹೆಂಜೆಜಬೀಡಿನೊಳು ಸು- 
ಖಬಸೆಕ್‌ಥಾನಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ ಂಗೆಯ್ಕುತ್ತೆನಿರೆ ॥ ಅನೊ ೀನ್ಗೊ ೀೀನ್ಹ ತೆಥೀರಧೀಸೆಮುಚಿ- 
ತಸ್ತೇಹಾನುಬಂಧೆಸ್ಸು ರತ್ಸೃಂಶ್ಲೇಷಪ್ರನಿ್ಲೀನಭೊ €ಗಪಿಲಸೆಶ್ಲ್ರೀೀಮೆಂ- 

ತಿನೀಪೂರುಪ4 ವ್ಹಪಾನಿತ್ಹಜಗತ್ಸು )ಸೊತಿವಿಭನಕ್ರೋಡತಿ- 
ಕರ್ಲಿಟೋಲ್ಲಸೆತ್ಟೊೋಮೆಸ್ಪೆಂಪದೆಮಾತೆನ್ನೋತು ಸೆತೆತೆಂ ಕ್ರೀಮಲ್ಲಿ Beso oF Se ॥ 

Tose ಯಾವೆತ್ವರಾಳೆಂ NAB ಕರಳಂ ಯಾವೆದೆಂಗ್ಗೇ ನಿಭೊತಿಯ್ದಾ oF SD, TO. eeio 3 JF Go 
ಗಾ ಗದೆಯುಗಮಗಜಾ ಯಾನೆದಾಭಾತಿ Tessre | ಯಾವದೆ ಂಗಾ Bdorky- 
Ror WS ಸಸಿಕಲಾಮ್ನೇಂದುೆಚೂಡಾಸ್ಕೈ ಜಟ ತಾನದ್ದೋರ್ಭ್ಯಾಂ ಧರಿತ್ರೀೀಂ ವೆಹ- 
ತಿ ಹತರಿಪುತ್ವಾಪಶಿರ್ಮ್ಯ ಲ್ಲಿದೇವಃ ॥ 

RoR, ಅ್ರಿನವೆರತಪರಮಕಲ ಕಾಯ್ದು ಸಾ ದೆಯೆಕತೆಸೆಹಕ್ರಫಳೆ- 

ಭೋಗಳಭಾಗಿನೀ ದ್ವಿತೀಯಲಪ್ರ್ಯೀಸೆಮಾನೆ ಕಳಹೆಂಸೆಯಾನೆ ಕ್ರಾ- 

ವ STOR 3 gOS ALEIIG (SS HDS eB OES ರಫ್ರಿತಾನೆಕಭೀ- 

ತೆಜನಪ್ರಾಣೆ DBA ಗಸುಣಮೆಣಿಗಣಾಳೆಂಕಾರೆ | ವಿನಿಧವೆಂದಿವ್ರಿ- 

BONIS | ಸಕಲಭುವನವ್ಮಾಪಕೀರ್ತಿಲತಾಪ್ರತಾನೆ | ಪಾರ್ವೈತ್ನೀಚರೇಂಕಮೆ- 
ಳೆಯುಗಳೋಲ್ಲ ಸಿತನುತಿಪದೆಜಸಿ ತಾನಂದೆಸನ್ಲಾನೆ ಅನವರತೆವಿತೆರಣನಿ- 
ರತೆಕರೆಸೆರಸ್ಲೀರುಹೆನಿಗಳತೆದಾನಜಲಾದಿ Wa ್ರತೆವೆಸುಧೆ oe 

ನಸೆುಧೆ ಕನಿಗಮಕೆವಾದಿವಾಗ್ವಿವೈ ತಾಳಕಪಾಠಕಾದಿಜನಪರಿತುಪ್ನ 

Ax, ex ಸ್ಮ್ಯೈಜನೆಸೆಂತುಸ್ನೆ A | ಪದಚ ನ 
ee A, 4ರಾಜಹೆಂಸೆಮೆಂಡಳೆ | ಸುರುಚಿರರತ್ವನಿರಚಿತ- 

ಸರ್ವಾ ಭೆರಣಮೆಂಗಳೆ | ಇತರೇತ[_ರ* ]ನಿಬಿಡೋನ್ಹ ತವಿಪುಲಬೀವೆರಕುಚಭೆರಭ್ರಿತ- 
ಮುಕ್ತಾಗುಣಾನ್ಸಕೆ)ತತಾರಕೆ | ಮ್ರಿಗಮದೆಕಿಳೆಕಾಳೆಂಕ್ರತಭಾಳಕೆ | ಅ- 
ವೆಕಿಸೆಕಲನಿಭರದನರುಚಿರುಚಿರತರವೆಚನೆ | ಚಿ್ಲಿವಲ್ಲೀೀವೇಲ್ಲಿತಸೆಮು- 
ಜ್ವೀವಿತಮದೆನೆ"! DOS £9 STONES ತೆರೆಂಇಸ[ ೦]ನರ್ದಿ ತಸೆೌಜನ ಸೈ ನೌಗರನೊನಾ- 
ಯೆಮಾನನೇತೈ 1 ಉತ್ತೆಮೆಗುಣಾವೆದಾತಗಾತ್ರೆ | ನಿಜಕಾನಿನಿಯ್ದಾ ಸಿಎ 
ನೀನೆಗ್ಸುರತಿವಿಲಾಸೆನಿಲಾಸಿನೀಸೆಮೊೂಹೆಸೆಂಭಾವಿತಮೆಂದಿರೆ ಶ್ಲೀಮಲ್ಲಿದೇವೆನಿ- 
ಳೆಯೇಂದಿರೆ ಶ್ರೀಮೆಚ್ಚ ನ್ನ ಭೊಪೌಳೆಹಿ ು)ದೆಯಾನಂದಸೆಂಪದತನೂಜಾತೆ | ಸೆಕಳಗು- 
ಣಗಣೋಸತೆ | ಶ್ರೀಮತ್ಯವಿ್ಯಿದೇವಿನಿರ್ಮ್ಯ PM BODO, FABIO | )ತಪಾ- 
ರಿಜಾತೆ। ಕವಿಕಾಲಸೀತೆ | ಕ್ರೀಪಾರ್ವೈತೀದೇವಿಲಬ್ಬ ವೆರಪ್ರಸೌದೆ | ಸೆಹಜಮ್ರಿ)- 
RODIN PBA ಕ್ರೀಮಶ್ಸಿರಿಯೆರಸಿ ಪಟ ),ಮೆಹಾದೇಪಿ OF a, Be- 
ಪಿಯೆರಸಿಯೆರುಂ ಮೆಶ್ಲಿದ್ದೇವರಸೆರು ಬ )ಥ್ಧೀರಾಜ ಸಂಗೆಯ್ದು 233,08 7 
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ದೇವೆದ್ರುಮೆವೆಂ ಲಕ್ಪಾದೇಪಿಯುವೆಂ ಕ್‌ಮೆಳೆಸೆಂಭೆವೆಂ ತೊಗಿದೊಡಾ ದೇವೆದ್ರು. 
ಮೆಕ್ಕೆ OW den ದೆಕಾಫಲದೆ Wesy0o ಘನವಾದೆಳು ॥ ಕತೆಪತ್ರಮಿತ್ರೆವೆಂ- 
ಕಂ ಪ್ರಿ ಕಿಪಶಿಯೊಹೆಯೂರೆ ಮೆಲ್ಲಿದ್ದೇವೆನರೇಂದ್ರನ ಸೆಕಿಯಾ ಹೆರಿಯೊಲವಿ- 
Second Face. 

ನೆ ಲಪ್ಟ್ರ್ರೀಸತಿಯೆಸಿಸಿಯೆ SNAG OS, OTP yer ॥ 
ಇತ್ಕೃಖಿಳನಾಮಾವಳ್ಳೂವಿರಾಚಿತರಪ್ಪು ಸೆಮಸ್ತೆ ಪ್ರ- 
ಕಸಿ Bodo ಕ್ರೀಮನ್ವುಹಾಮೆಂಡಳೇಕ್ಟರಂ ತ್ರಿ- 
ಭುವನಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಿದ್ದೇವೆಚೋಳೆಮಹಾರಾಜರುಂ 
Bye] Seder ನೀಳ ಮೆಹಾರಾ ರ ವಿಕಾಳೆವೆ- 
ಪಸ್ಸೆಳನಿವಾಸಿನಿಯರಪ್ಪು ಬರಿಯೆರಪ್ಪು ಬ- 
ರಿಯರಸಿ ಲಕ್ಕ್ರಾದೊನಿಯರಸಿಯೆರ:೦ 
ಕ್ರೀೀಮೆತುಸ್ನೀರೆನಾಡೊಳಗಣ ಮೆಲೆಯೆನೂರ- 
ಫ್ಲಿ ಕ್ರೀಮಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಜಾನದೇವೆರುನೆಂ ಕ್ರೀಲಶ್ಪ ಆನೇಕ” 
ರೆದ್ದೇವೆರುವೆಂ | ಶ್ರೀಯಿರುಂಗ್ಲೋಳೇತ್ಸರದೇ- 

ನಂ | ಕ್ರೀಮೆಹಾದೇವೇಶ್ವೂರದೇವೆರುವೆಂ ಕ್ರೂ- 
RRS gF Bexdoso ತಾವೆ DVSX ho ಮಾ- 
a ತಳೆಕಳೆಸೆಪರ್ಯ್ಯೈನ್ಹನೀಯೆಯ್ದು ದೇವಾ- 
ಲೆಯೆವೆಂ ತಾವ್ಲಯೂರ್ಬ್ಸ್ಯತೆಂ ಮಾಡಿ ಯೆತ್ತಿಸಿ ಯೀ 
ಪಂಚದ್ದೇವತಾದೇವಾಲಯಕ್ವೆ ಮಲೆಯನೂರ 
ಹಿರಿಯತೆಹೆಯಲ್ಲಿ ದೇವೆರ ನಿವೇದ್ದೆ ಕ್ಯ್‌ಂ ದೇವೆರೆಂ- 
ಗಭ್ಲೋಗಕ್ಳ್‌ಂ ರಂಗಭೋಗಪಾತ್ರಪಾವುಳೆಕ್ಟಂ ನಂದಾ- 
ದೀವಿಗೆಗೆಂ Bese) F ದ್ಠಾರಕ್ಕ್‌ಂ ಪೊಜಾರಿಸರಿಚಾರಕರ್ಗ್ಸ್ಯಂ 
ಚ್ಛಿತ್ರಪ್ಪತ್ರವಾದಿಯಾಗಿ ಸಮಸ್ತೆಪೂ- 
ಜಾನಿಧಾನಂಗಳು ನಡೆವೆ[೦*]ತಾಗಿಯುಂ ATA)= 
ಪಕಾಲಂ ೧೧೦೧ Soh ವಿಕಾರಿಸೆಂವತ್ಸರದೆ He 
Ae 893, ತ್ರೆಯೋದೆಕಿ ಸೋಮವಾರ ಉತ್ತರಾ- 
ಯೆಣಸೆಂಶ್ರ್‌ಮಾಣದೆಂದು ಸರ್ನಾಬಾಧಸ- 
ರಿಹಾರವಾಗಿ ಧಾರಾಪೂರ್ವೈಕಂ ಮಾಡಿ Se- 
ವೆದೆತ್ತಿಯಾಗಿಯಡಕೆಯ ತೋಟ ವೊಳ- 
ಗಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ ಗದ್ದೆ ಬ ೬೦ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಟಾದ್ದೇನಿಯರ 
BAH ಪ್ರಾರಬ್ಲಸ್ಕ್ಯೋಂತಗಮನಂ ಮಹಾ- 
BOA ಲಪ್ಪಣಮೆಂಬ ನಾಳ್ದುಡಿಯಂ ನ- 
Qy ಮಾಡಿ ತಳಕಳಸಪರ್ಯ್ಯ್ಯಂತ ಪೌಾರಂಪ- 
ರಿಯಾಯೆಮೆಯ್ಲೆ AB ಿಕೆಯಿಂ ಮೆಂದಿ- 
ಟ್ಟು ANS ಕಾಯಕ್ಲೇಕದೆ Por, ಪಂಚಿ- 
DAN F ಸರ್ವ್ವಬಾಧಾಪರಿಹಾರವಾ- 
A ಧಾರಾಪೊರ್ವೈಕಂ ಮಾಡಿ Fats, ಗದ್ದೆ ಬ ೬[೬*] ಅ- 
WO, ಗದ್ದೆ ಖಂಡುಗವೆಎಂನೆತ್ತಾಆಕ್ಕಂ ಸೀಮೆ 
ಬಡಗಣ ಮೇರೆ ಪಡುವೆ ಮುಂದಾಗಿ ತೊ ese, 
ಹರಿದ ಹೆಗ್ಗಾಲುನೆ ಅಶ್ಲಿಂ ಬರೆ ತೋಟನೊಳೆಗಾ- 
ಗಿ ಪಡುವಣ ಮರೆ ಅಡ್ಡಗಟ್ಟೈವಿಂ ಬರ ತೆಂಕಣ ಮೈೇ- 
ರೆ ತೆವರಗದ್ದೆಯಾಕೆ ತೆಂಕ ಮುಂದಾಗಿ ಹರಿ- 
ದೆ ಹೆಗ್ಲಿಲುನೆ ಮೊಡಣ Sed ಮೆತ್ತಂ ದೇನೆರ್ಗ್ಸೈ 
THASOSA ST, Wo ಹೊಲಕಸಂಟಿ ಸೆಹಿ- 
ತೆವಾಗಿ ಮೆಲೆಯೆನೂರೆಸ್ಸೆಳದೆ ಹೆಜ್ಜುಂ- 


101 
102 
103 
104 
105 
106 
107 
108 
109 
110 
111 
112 
113 
114 
115 
116 
117 


295 


TPSo ಹಾರಿಕಾಯವ್ರವೆಂ ಸರ್ವ್ವನಮೆ- 
ಸ್ವೈವಾಗಿ ಯಾಚಂದ್ರೆತಾರಂಬರೆಂ ನಡೆವೆಂತಾಗಿ 
ಯಿನಿತುವೆಂ FBSA, ವಾಗಿ ಬಿಟ ರೀ ಧರ್ಮುವೆ- 
ನಾನನೊಬ್ಬ)ನೂರ್ಜ್ಛಿತೆಮಾಡಿ ನಡಸುವ- 
ನು ನಡಸಿದಾತೆನುಂ ಗಂಗೆಯೆ ತೆಡಿಯೆಲು ಕೋ 
ಟಿ ಗೋದಾನವುಂ ಕೋಟಿ ಮೆನುಪ್ಕ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ 
ಅಂನದಾನವುವೆನಿಕ್ಕಿಬೆಂತಹೆ ಫಲವೆಂ ಹಡವೆ- 
ನಿ ಧರ್ಮುವೆನು ಕೆಡಿಸಿದನು ಕೋಟ ಗೋವೆಥೆಯೆಂ 
ಯೊಂದು ಕ್ಲೊಟಿ ಬಾ )ಹ್ಹುಣವಧೆಯುವೆಂ ಮಾಡಿ- 
(ಡಿ)ದೆ ಪಾಪವನುಂಬನು ॥ ಸ್ಫೊದೆತೆ ೦ ಪರದೆತ್ತೆಂ ವಾ 
ಯೋ ಹೆರೇತಿ ವೆಸುಂಧರಾ[೦* ] BU NGF Ar ಸೆಹೆ 
ಕಾ ಣೆ ವಿಪ್ಕಾಯಾಂ ಜಾಯೆತ್ನೇ ಕ್ರಮಿ8 ॥ ಬ- 
ಹೆಭಿರ್ವೈಸುಧಾ ದತಾ ರಾಜಭಿಃ ಸೆಗರಾದಿಭಿಃ 
Ao ಯೆಸ್ಥೈ ಯೆದಾ ದೆತ್ತಮು ತಸ್ಯೈ ತೆಸ್ಕೈ ತ- 
ದಾ POI i ನ CMO ನಿಷಮಿತಾ ಹು ದೇ- 
ವೆಸ್ಟೊಂ ವಿಷೆಮುಚ್ಛ ಗತೇ ವಿಷೆಮೇಕಾಕನಂ BA, ದೇ- 
ವೆಸ್ಕೆಂ ಪ್ರತ್ರಪೌತ್ರಿಕ್‌ಮು ॥ 
No. 274. 
(4.R.No. 86-A of 


1904.) 


ON A SLAB SET UP IN FRONT OF THE NARASIMHASVAMI SHIRINE IN THE KALLESVARA 
TEMPLE AT BAGALI, HARPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT: 


This is dated Saka 1103, Sarvari, Pushya, Su 


Adivara, Vyatipata 


corresponding probably to A.D. 1180 December 21 Sunday. It records a gift of 
400 kammas of land. It is incomplete. 


- © WO - 


ದೆಂಗೆ 
ವಾತಂ ಧೆರಿಕಿ'ಯೊಳು 
No. 275. 
(A.R. No. 321 of 


BAFB ೧೧೦೩ Sod. ಕಾರ್ವೊರಿಸೆಂವತೃರದ Ba 8 ಸು. .ಆದಿವಾರೆ 2) oS exo- 
ಕ್‌್ರಾಂಕಿಯೆಂದು ನೀರಗುಂದೆದೆ ಪೊಂಮತೆ . ಳೆನಮೆಗಂ ಕಿವೆದೇವೆಂ 
— ತೆರೆಹೊನ್ನ . . Bods FY, vo ಹಲ ae gers: 
-  « ರಾಪೊರ್ವೈಕೆಂಮಾಡಿ ಬಿಟಿ 3 Od ಪೆಪ)್ಲೆದೊಳೀ ಧರ್ಮ ವೆ .'. Bo ರಕ್ರಿಸಿ- 


Re 33 01 


1905). 


ON A SLAB SET UP IN THE COURT-YARD OF THE INDRANATHASVAMI TEMPLE 
AT CHINTALAPUTTURU NEAR PUSHPAGIRI, CUDDAPAH TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
This is a little damaged and dated Saka 1104, Subhakrit, Ashidha, ba. 
8, Vaddavara, Karkataka-sankramana and Vyatipata corresponding to A.D. 1182 June 
24 Thursday; f.d.t. “45 Karkata-sankranti occuring on the 27th. It records 
that the chief Chiddanadéva “‘ lord of Kanchi” made a gift of some plots of land 
in Kédiru in Mulki-nadu for the service of the god Indrésvaradéva of Pulpagiri, after 
washing the feet of Paleyamallaya, son of Sankaradéva. It also records the gift of 
some wet land made by the minister, Vararaja-Nayaka, to the same god. 
1 ಸ್ವಸ್ಲಿಯೆನೇಕ್‌ಮೆಹೀಮೆಂಡಳೆರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರೆನೇಕ್ಟರ ಪರಮೆವೆಂಕೋದ್ವೆವೆಂ ಶ್ರೀ- 
2 ಪ್ರಿಷಭೆಲಾಂಚ್ಛನೆಂ ಪಲ್ಲವೆಕುಳತಿಲಕ ಭಾರದಾಜಗ್ಕೋತ್ರ ಲಫಿತಾರ್ದಚಂದ್ರಂ ಚೆ 


1 The inscription stops here. 
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8 ಕಂಧೆರಕಲ್ಕುಂ ಕರಪ್ರಘೋಸಷಣಂ ಕಾಂಚೀೀಪ್ರರವೆರಾಧೀಕ್ಟೂರ ಕಾಮಕ್ಲೋಟ್ಟಂಬಿಕಾಮ['ಹಾ »]- 
4ದೆ €ವೀಲಬ್ದವೆರಪ್ಪ ್ರಸಾದಾನೇಕರಿಪುನಿಪತಿಮಣಿಮೆಕುಟಸೆಂಘಟ್ರಿ ತೆಚರಣ- 
5 ಯುಗಲ ಜಾತುವೈರ್ಣಾಕ್ರಮಧರ್ಮುಪ್ರುತಿಪ್ಲಿತದಿಗ್ನೀಜಯಾಕ್ಸೀ 
6 ಮುಕ್ಯಣ್ಣಕಾಡುವಿಟ್ರಿ ವೆಂಕಾವತಾರನುಂ ನಿರೆಂತೆರೆಸೆತೆ ಟ್‌ ತನಿರಚಿತ ಮಿ be 
f¢ ಮಧುರಭಾಷಣನುಮುನವರತಪ್ರಸನ್ನ ಮುಖ 
8 ಸಿತತದಾನಸೆಮುದಿತಧವಳಿಯಕ್ಕೋಲಸರೀಪಯಃಪೂರಪೊರಿತದಿಗಂತೆರಾ- 
9 ಳನೆಂ ದೆಳೆದೆಗೋಪಾಳನು ಮೆಲೆರಾಯೆರಕ ಿ ಸೆಮುಮೇಕಾಂಗವ್ನಿರನುಮೆಪ್ಪು ಕ್ರೀಮನ ky 
10 ಹಾಮೆಂಡಳ್ಲೇಕ್ಟರ ತ್ಕಾಗಸೆಮುದ್ರೆ weBwO ಚಿದ್ದೆ ಣದ್ದೇವಮಹಾರಾಜರು ಸೆಕವರ್ಷ 
11 ಸಾಸಿರದೆನೂಆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸುಭಿಕ್ರತ್ಸಂವತ್ಸರೆದೆ ಆಕಾಢ ಬಹುಳೆ VA, Lo ವ- 
12 ಡ್ಕೈವಾರೆದೆಂದು ಕರ್ಕಾಟಿಸೆಶ್ರುಮಾಣ S08 Hod ದಿನಮಾಗೆ ಶ್ರೀಪರ್ವೈತಪಸ್ಲಿಮ- 
18 ಚ್ಸಾಯಾಯುಕ್ತ್‌ಮೆಪ್ಸು Bea AOD, Boe SHES eS F ದೆ ಸೆಯೆಂಭುಶಿಂಗಮಿಂದೆೇ- 
14 ಕ್ಹೂರದೇವರೆ ಮೆಹಾಸ್ಕ್ಯಾನಾದಿಪಕಿಗಳೆಸ್ಸು ಸೆಂ[ಕ್‌ರೆ]ದೇವನ ಪುತ್ರರು ಪಾಲೆಯಮೆಲ್ಲ- 
15 ಯೆಂಗಳ ಕಾಲಂ ಕರ್ಚಿ ಇನ್ನೆ )ಕ್ಷರದೇವರೇ ನಿತ್ಯೃನಿವ್ನೇದ್ದೊಸುಪ ್ರಭಾತೆದೀವಿಗೆ- 
16 ಗಂ FoF HOA SHO, Yo ಮುಳ್ಳನಾಡ ಕೋಡೂರಲ್ಲಿ ಊರ ಮೊಡಣ ಬಸುರಿ 
17 ಯೆಂ ರಾಜಗೋವಿಂದೆನು ಧಾರಾಪೊರ್ವೊೋಕ್‌ಂಮಾಡಿ ಹೊಟಟ ರೈರು ಮೆಂಗ್‌ಳೆ We 
18 ಹಾಕ್ರೀ || RS o ಪರದೆತ್ತೆಂ ವಾ ಯೋ ಹೆರೇತಿ BeseHse BA ಸ OE ಸೆಹೆಸ್ರಾಣಿ 
19 DT , N00 ಜಾಯತೆ ಕನಿ \ ToBONG ನಾಗ್‌ಯ್ಕೇಂ Osea 
20 Aca, ಸಮಸೆಪ್ರಕಸಿ AWS ಕ್ರೀಮನ್ವಹಾಪ್ರಧಾನಂ So- 
21 ರಾಜನಾಯಕರು ಇಂದ್ರೇಕ್ನರದೇವರ್ಗೈ “DO gO, 3 NSLS Tyo 
22 wobesd Godemexgr to ಮಾಡಿ ಕೊಟ s ಗೊರವರ [ಗದ್ದೆ] 
23 ಪಧೆರ್ಮೆವನಾರೊರ್ವೊರು ಅಳದೆನೆರು ಗಂಗೆಯೊಳೆಂ ವಾರಹಾಸಿಯ- 
24 ಲು ಸಾಸಿರ FZ Sad, 0 ಸಾಸಿರ ನೇದೆಪಾರಗರುಮಂಂ SHAG ಪಾತಕ್‌ಕ್ಕೆ ಸೆಲುವೆರು || 


No. 276. 
(A.R. No. 257 of 1918). 


ON A SLAB SET UP IN THE KALLESVARA TEMPLE IN MANNERA-MASALAVADA, 
HARAPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 

The record tefers itself to the reign of the Chalukya king Jagadékamalladéva (who 
was long dead by this time) ruling from Kalyana and is dated the 4th year of the 
Kalachurya king Rayandrayana Ahavamalladéva, Sobhakrit, Jyéshtha, paurnami, 
Sdma-grahana corresponding to A.D. 1183, June 7 when there was a lunar ‘eclipse. 
Jagadékamalla’s feudatory Vijaya-Pandyadéva is stated to have been ruling over 
Kogali five-hundred and Nolambavadi thirty two-thousand. The Mahdmandalésvara 
Vikramadityarasa, together with Rayarasa and with some Heggades and Gavundas, 
is said to have made a grant confirming the one formerly made, for the service of the 
god Kalidéva and placed it in charge of a certain, Kalyanasakti-Pandita. 
ನಮೆಸು ಂಗಕಿರಚು ಂಬಿಚೆಂದ್ರೆಚಾನ:ರಚಾರವ್ನೆ ತ್ರ ಸಿಳ್ಳೋ- 

TANTO AM ಂಭಾಯೆ BoesSe 11 

Ron, RAB ಭುವೆನಾಕ್ರಯೆಂ ಕ್ರೀಖ್ರಧ್ಲೀನೆಲ್ಲ ಭೆ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪೆರಮ್ಬೇಕ್ಟೂರಂ ಸ 

ರಮಭೆಟ್ವಾ Oto ಸೆತ್ಕಾಕ್ರಯೆಕುಳತಿಳೆಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭೆರಣಂ ಕ್ರೀಮೆಜ್ವ- 

ಗದ್ದೇಕಮೆಲ್ಲ ದೇವವಿಜಯರಾ ಸ್ಯೊಮೆತ್ತೆ ರೋತ್ತರಾಭಿಪ್ರಿದ್ಧಿಪ್ರವರ್ದಮಾನಮಾಚಂ- 

ದ್ರಾರ್ಕೃತಾರಂಬರಂ ಸೆಲುತೆ ಮಿರೆ | TOS ದೆಲ್ಲಿ DEAS "ಸುಖಸೆಂಕಥಾವಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂ- 
ಗೆಯು 28 

7 B RT T ತತ್ಸಾದಪದ್ಯೊ ಪೆಜೀವಿ | RH ಧಿಗತೆಪೆಂಚೆ ಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಮೆಹಾಮೆಂಡಳೇಕ್ಟೂರೆಂ ಕಾಂಚ್ಛಿಪು- 

8 ರೆವರಾಧೀಕ್ಟೂರಂ ಯದುವಂಕಾಂಬರಭಿ)ಮರ ಚೊಡಾಮೇಣಿ | ನಿಜಕಂಳೆಕಮಳೆಮಾರ್ತ್ಯಂಡ 
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ನೆರಿಚ್ಛೇದಿಗಂಡ ರಾಜಿಗಚೋಳೆಮೆನೋಭೆಂಗ ಕ್ರೀಮೆಜ್ಞಗದೇಕ್‌ಮೆಲ್ಲದೇವೆಪಾದಾಬ್ಕಭಿ ಗ ವಾಮಾ. 


ದಿಸೆ 
ಮೆಸ್ತೆಪ್ರಕಸ್ಲಿಸೆಹಿತಂ ಕ್ರೀಮೆನುಮೆಹಾಮೆಂಡಳ್ಳೇಕ್ಟರೆಂ ವಿಜಯೆಪಾಂಡ್ಕದೇವೆರು ಕ್ಲೋಗಳಯೆ- 
ಯ್ಲ್ಹೊಅಂಮೆಂ ನೊಣಂಬವಾಡಿ ಮೊವತ್ತಿಚ್ಚ್ಯಾಸಿರಮುಮೆಂ ಸುಖಸೆಂಕಥಾವಿನೋದೆ- 
ದಿಂದಾಳುತ Los |! ತತ್ಸಾದೆಸದ್ಬೋಪಜೀವಿ Rov, ಸೆಮಸ್ಮಸುಜನಜನಸ್ತು 
ತ್ವೈನಹಿಹೆಯಾನ್ವಯಪ್ರಸೊತ ಸಹೆಸ್ರಬಾಹುಪ್ರತಾಪನಯ್ಯೆ- 
ಣಾದಿತ 33 ಸೆಕಲವಾರವನಿತಾಜನೆಕುಚಿಕಳೆಸ ಕುಮುದಳಕುವೆಳ- 
ಯೆಬಾನ ್ಸೈವನಾಹೆವೆಧ್ಲೀಿರ ಪ ಪರೆಬಳಸೌಧೆಕ್‌ ಬಪ್ಪೆನಂಕಕ್‌ಾಅ ಚತುಸ್ಸ ಮೆಯೆ- 
BIG, ye ಮಾಮಾದಿಸೆಮಸೆ ಶಿ BA ಸೆಹಿತೆಂ ಕ್ರೀಮನ್ವಜಾಮ್ಮಂ)ಣ್ಣಳೇಶ್ವ- 
ರೆಂ PE ಹನ್ನೆರಡುಮೆಂ ನುಂನೆಯೆ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ತ 3 Ro ಸು- 
ಖಸೆಂಕಥಾವಿನೋದದಿಂ | ರಾಜ ಜ್ಯೂಂಗೆಯ್ಕೇೊತ್ತೆಮಿರೆ il ಶ್ರೋಯೆಂ ಲಫ್ರೀತೆಂ 
ವಾ8ಕ್ರೀಯೆಂ ಕಮಳೆಜನೆ ಯೆಸೆವ ನಿರ್ಮ ಳೆಕೀತಿ ೯ಶ್ರಿೀಯೆಂ ಗೌರೀಕಂ ಒಸೆ- 
ದಾಯೆತ್ತೆಂ Moy, ವಿಕ್ರಮಾಂಕ .ನಿನೆಗನವರೆತೆಂ 1 ಪಿನಯೆನಿಧಾನನೆಂದು ಸುಜ- 
ವಾಗ್ರ್ರಣಿಯೆಂದೆ ವಿನೀತೆನೆಂದೆ ಸೆಜ್ಮನನುತೆನೆಂದು ದೀನಜನಕಪ್ಫಿತೆಕಲ್ಬು- 
ಹುಜಾತೆನೆಂದು ಪೇನ್ಸಿನ ಕೇಣಿಯೆಂದೆ ರೂಪಮೆಕ್‌ರಧ್ವೆಜನೆನ್ನ ಖಿಳಾವ- 


 ನಿತಳೆಂ ಮೆನಮೊಸೆದರ್ಕ್ಸಿಯಿಂ ಪೊಗಳುಶಿರ್ಸ್ಸುದು ಸೆಂತತೆ ಪಿಶ್ರಮಾಂಕ- 


ನ || HAS ಬೆಡಂಗು ನೋಡುವೆ ಪರಾಕ್ರಮೆ ಮಾಡುವೆ ಸಾಹಸೋಕೆ ನ- 

ಡವೆ ಚರಿತ್ರಮುಂ WAG) Daw ಗುಣಾರ್ನ್ವ್ವವೆನೆಂತು ನೋರ್ಪುಡಂ ಕಡುಗಲಿಯೆ- 

By ವಿಕ್ರಮನ ಗಂಡಿನದೆೊಂದು ಪೊಡರ್ಸ್ಪನ್ನನ wes, ಸೆಲಳಿವಲ್ಲೆ ತೊಡರ್ದ್ರೈ- 
ರಗಾಳವ್ಲೀಧರೆಗೆ ರಂಜಿಸಿದೆಂ ಸುಜನ್ನೆಕ್‌ಬಾಂಧೆವೆಂ 11 ಕಫಿಯೆ- 

ನಿಸಿ SAG, ಸುಭೆಟಿರ ನೆಲೆಯೆನಿಸಿದದಾಹವಾಂಗಣದೆಡೆಯೊಳು ಕುಲವ- 

ನಿತೆಗೆ ಮನೋಜನೆನಿಸಿದೆ ಕವಿಯುಗದೊಳ್ಳೂಕ್ರಾಮಾಂಕ AS, ದೊರೆಯೆರುಮೊಳೆ- 

Se ॥ ಬಿಡದೆಡರೆ ಪೊಣರುವ ನ್ಹೆರಿಯೆಕಡುಗಾಯಿ Voss 3. ಮುಟಿ 3, ರಣರಂಗದೆ- 
ಲ್ಯಾದಿಯೆಡಗಿಂಡಿಯಾಡಿ ಗೆಲುವನು ಪೊಡನಿಯಲತಿಸುಭೆಟ ಪಿಕ್ರಮಾಂಕಚ- 

ಮೊಸಂ । ಬಿರುದಿನ ಅಂಕಮಾಲೆ ತೊಡರಿಕ್ಕೆದೆ ಕಾಲಲು ಗಂಡಖೆಂಡರಂ ಕರೆಗಸೆಗಾ- 
ಳನಿಚ್ಚಣಿಗೆ ದೆಬ್ಬುಕವೆಂಬಿವನಿಕ್ಕೆ ಕಾದಿ AS OAD ಯೋಡಿಹೋದೆ ಬೆಳ್ಳೆರಳೆಯೆ ಬೇಂಟಿ- 
ಯೆಲು Tavs ವೊಲ್ಲದೆ ಕಾವನು ವನಿಕ್ರ[ಮ* Jಭೊಭೆಜ || ಗಂಡರೆಗಂಡನಾಹೆ- 

ವೆದೆ ಗಂಡನುಮೆಬ್ಬ)ರಿಸುವರ ಗಂಡ ಮಾರ್ಕೊ ಳ್ಳೂರ ಗಂಡ ಕೊಡಿತೆಪ್ಸುವೆ (0) 5, ood 
ಗಂಡನು ಗಂಡನಿಕ್ರಮಾಂಕನ ಕ್‌ಹಳಾರವೆಂ MAGOIID yF Bo ಆಜಿರಂಗ- 

ದಲು 11 ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಮೆತು ಕಳೆಚುರ್ಯ್ಯಭುಜಬಳಚ್‌ಕ್ರವೆರ್ಕಿ ರಾಯನಾರಾಯೆಣಯಾ- 
ಹೆವೆಮೆಲ್ಲದೇವೆವೆರ್ಕದೆ Vee, Sod ಕೋಭಿಕ್ರತ್ಸಂವತ್ಸರ ಜ್ಯೇಷೆ ದ ಪ್ರಣ್ಣಮಿ ಸೋಮ- 
ಗ್ರಹೆಣದೆಲು ಶ್ರೀಮೆನ್ವ ಹಾಮೆಂಡಳೇಕ್ಟರಂ ಪಿಶ್ರುಮಾದಿತ್ಕರೆಸರೆಂ sitters 

ರೆಸಿರುಂ ಹೆಗ  ಡೆಯ್ಬೆಚೆಣನುಂ ಹೆಗ್ಗುಡೆಯೆ ಹೊಲ್ಲಣನುಂ ಹೆಡವೆಳೆ ರಾಜಣನುಂ ಗೌಡ- 


ರೆ ಗಲ್ಲಿ ಗಾವುಂಡನುಂ 092(0) So, ಡಿಗೈತೆಗಾವುಂಡಸ ೨೦ ಸೇನೆಬ್ಬೋವೆ ದುಗ £9, Soo ಸೆಮೆಸು ಶಪ್ರಜಿ- 


ಗಳೆ Sua ಶ್ರೀಮೊಲಸ್ಸಾ ಸಕವಿದೇವರ ಜೀಯೆರ ಕೇತಿಸೆಟ್ಟಿ ಯನ ಮೆಗ 'ಸೋಸೆನಯ ನ 
ನ ಮೆಗೆ ಕವಿದೇವೆಂಗ ಕೆಲ್ಯಾಣಕಕ್ತಿ ಪಂಡಿತಗ್ಗೆ ೯ ಯೊದೇವೆಗೆ. ೯ ಮೆ(ಂ)ನ್ನ ನಡನೆ ಭೊ- 
ಮಿಯೆಂ ಪ್ರನರ್ದಾರಾಪೊರ್ವೋಕಂಮಾಡಿ ದೇವೆರೆಂಗಭೋಗನಿಮನೇದ್ಮೇಕೆ ದೇವೆರಿಂ 

ಮೊಡಣ ಕೆಹೆಯೊಳೆಗಣ ಕೆಯಿ ಮೆತ್ತ ೧ ಹೇಕವೆದ್ದೊೇವರ ಫೆಯಿಂ ಮೊಡಣ ಒಂಮೆ 
ರೆಯೆಲು ಯೆರೆಮೆತ್ತ ೬ ಯಾ Potro ತೆಂಕಲು/ಹತ್ತಿರ ಒಂಮೆರೆಯೆಲು Bogor. 

mB ೧ ್‌(0)ಮೈಂ Ho ಯೊರೆಯಾರ ಹೊಟೆಯೆಲುಂ ಗಾ)ಮೆಕಾನಿಯೆಲುಂ ದೇವರ 
ಸೆಹಸ್ರೆಗಡುಗೆ ಪೊಜೆ ನಿವೇದ್ದ ಸ್ಯ ಯೆರೆಸೆರುಂ ಪ್ರಜೆಗಳುಂ ಯಾ ದೇವರ ಯೆ- 

ರೆಯೆಸೆಯಿಂ ತೆಕಲೊಂಮಿರೆಯೆಲು ಯೆರೆ Hs ೧ ಕಂ ಶಂ ಮಾವಿನಕೆಹೆಯ *ೆಳೆ- 


ಗೆ ಗುತ್ತೇಕ್ಟೂರೆದೇವೆರ AB O20 ಬಿಡಗ್ಸ ಹತ್ತಿರೆ ಒ(೦)ಮ್ಫ್ರರೆಯಲಿ(೦)ನ್ಹೇ(ಸೇಆಲು ಗದ್ದೆ Toro ೧೦೦ 


ಅನೆರೆ ಸೆಂಗಾಡು ಮತ್ತ ೯ ಗದ್ದೆ ಕಂಮೆಂ ೧೦೦ ಯೀ ಧರ್ಮವನಿವೆರೆ ಮೆಕ್ಯ್‌ಳೆ ಮೆ(0)ಮ್ವಕ್ಯ್‌ಳು 
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52 ಥನಕವಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸ್ಯತಾರಂಬರಂ ಸೆಖಿಸುವರು ಮೆತ್ತಾರಾನುಂ ವೊಡೆಯರೆಂದು ಬಂದೆವೆ- 
58 do Ba edo ಯಿ Pas, ೯ಮೆಂ ಪ್ರಕಿಪಾಫಿಸಿದೆವೆಗ್ಗೆ ೯ ಶ್ರೀಗಂಗೆಯೆಮ್ರ್ರಿ ವಾರಣಹಾಸಿ- 
54 ಕುರೆಹ್ಲೇತ್ರದೆಲ್ಲು ಸಾಯಿರ a ಮ್ಲೇಹೆಪಾರಗರಸ್ಸು ಬಾ 9 Jy £07), ೯ 
55 ಸೋಮೆಸೊಯ್ದೆ ್ಟ್ಫಗುಹಣದೆಲು ದಾನೆಂಗೆಯ್ದೆ ಮೆಹಾಪ್ರೆರುಕನಕ್ಕುವಿದೆನಳದೆನೆ- 
56 ವಾ Sed F Gos ಬಾ ))ಹ್ಟೈಣರುವೆನಾ ಹವಿಲೆಯುವೆನಳಿದೆ ಮಹಾಪಾಬಯೆಕ | 
57 ಸ್ಫೊದೆತೆಂ ಪರದೆತ್ತಂ ವಾ Swe Wed ವೆಸುನ್ಹರಾ[೦*] ಕಪಿ A RSF Or ಸೆಹೆಸ್ರಾಣಿ ವಿಪ್ಕಾಯಾಂ ಜಾಯೆ- 
58 ತೇ SO s*] | ಕೋಟಿಪಯೆಂಕವಿಲೆಯನೆಕ್ಟೋಟಿ ತೆಪೋಧೆನರೆ ನೇದೆವಿದೆರೆಂ BA, Tay er ಪಿಯೆ- 
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No. 277. 
(A.R. No. 555 of 1915). 


ON A SLAB SET UP AT THE ENTRANCE INTO THE VILLAGE MALAKAPURAM, 
ADONI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is a little damaged and dated Saka 1106, Krodhi, Kartika, amivisye, 
Sémavira, Sirya-grahana corresponding to A.D. 1184 November 5, Monday when 
there was a solar eclipse. It refers itself to the reign of the Chalukya king 
Trailékyamalla SéméSvaradéva (IV) ruling from Jayantipura and gives a genealogical 
account of the Brahman warriors Dandandyaka Kalidasa, his younger brother 
Lakshmidéva, the former’s son Bammidéva or Brahmadéva, his son Padmidéva and 
the latter’s maternal uncle Vatsaraja. Padmidévarasa and Vatsaraja were ruling the 
whole of the eastern country including Sindavadi. The village Kantarike in Bagi 
twelve, a sub-division of Sindavadi thousand, was granted to the temple of Brahmes- 
varadéva at Karekanthapura in Kirtinarayanapura, the capital of the Sindavadi 
province. The temple was built and consecrated by the Vaddavyavahari Srétriya- 
Mahésvara Ereyamasetti. 


ನಮೆಸ್ತುಂಗಕಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರವ್ನೇ ತ್ರೊಲೋಕ್ಸ ೌನಗರಾರೆಂಭೆಮೂಲ- 

ಸ್ಲಂಭಾಯೆ ಕಂಭೆನ್ನೇ || AL, ಸೆಮೆಸ್ನಭುವೆವಾಕ್ರಯ ಶ್ರೀಸೃಥ್ಲೀನೆಲ್ಲ- 

ಭೆ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರೆಮೇಕ್ನರ ಸರಮೆಭೆಬಾ ರಕ್‌ ಸತಾ 198 O80 

TOIOIIS ಚಾಳುಕ್‌ಾ Sees ಶ್ರೀಮತ್ರ AV oer, S22 ಭುಜಬಳೆನೀರ- 

ಸೋಮತ್ವರದೇವೆರೆ ನಿಜಯರಾಜ್ಯಮುತ್ತರ್ಕೋತೆ,ರಾಭಿನೈದ್ಧಿಪ್ರವರ್ಧೇಮಾ- 
ನಮಾಚೆಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸ್ಯತಾರಂ ಜಯೆನ್ನೀಪ್ರೆರದೆ ನೆಲನ್ನೀಡಿನೊಳ್ಳುಖಸೆಂಕಥಾವಿನ್ಲೋ- 

ದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಗೆಯುತ್ತುವಿರೆ ತ್ಸು ದೆಪದ್ಫೋಪಜೇಪಿಗಳನ್ವೂಯಮೆಂತೆಂದೆಡೆ || 

ಬಳವೆದ್ದೀರಚಳುಕ್ಕ ನೊಪೆಸಚಿವೆಂ ಖಾ So OB oBjAgVFeS ಬ್ರಯೆ- 
ನಾತೆನಗ್ರತೆನಯೆಂ ಕ್ರೀಕಾಳದಾಸೆಂ ಪ್ರಧಾನಲಲಾಮೆಂ ತೆದೆನು ಪ್ರಸೊತೆನಧಿಕಂ ಕ್ರಿೀಲ- 

ಪ್ಲಿದೇವಂ ಮೆಹೀತಳೆವೆಂ ಮೆಂತ್ರಬಳೆಪ್ರತಾಸಭೆರದಿಂ ಸ್ಲಾಯೆತೆ Soo ಮಾಡಿದೆಂ || 

ಅದಟಂ ಸೌಧಿತೆನುರ್ನ್ಫೀಕಾತೆ)ವೆಕುಳಂ ತೆತ್ಕಾಳಿದಾಸೆಂಗೆ ಪ್ರಬ್ಟದೆನುಣ್ಣೂ ಪ್ರಾ ಳಿತೆ- 

Bo Fay F SHOOAHS) ನ gVomse )ಿ)ಜ್ಞೂಸೆಂಪೆದುದೆನ್ಸತ್ತು ಹಿವಾಂಕುಬಾಹುಬಳೆಭೀ- 

ಮೆಂ ಮೆಂತ್ರಿವೆರ್ಯ್ಯಂ ಜಗದ್ದೀದಿತೆಂ Boao? ಬಿಂಮಿದೇವೆನೆನಿಪಂ ೆಂನೌಂಗವಾನೆಲ ಭಂ [ue] 
ಬೆಸನಂ ರಾಯಮುರಾರಿ ಸೋಮೆಮಹಿಸೆಂ Teve, Go AX odo, ಸೆಮಗ್ಯಾಜಿಯೊ- 

ಳೆಲ್ಲು ಮೆಲ್ಲನ್ಸಪನೆಂ ಮುಂಕಬಟ್ರದೆಂ ಮತ ಶಿ ಮೊರ್ಮೈ ಸೆಮುದ್ರಾವೆಧಿಯಾಗೆ ಚೋಳೆಯೆ- 

ನಾಡಂ ಸೊಹೆಗೊಂಡಾತನಂ ಮಸೆಕಂ ಗುಂದಿಸಿ ವಾರ್ಥ್ಧಿಯೆಂ BANG ಶ್ರೀಬ್ಬಕ್ನ ದೆಂಡಾಧಿಸಂ [1+] 
ಆತನ ತ(0)ಮ್ಲೆ SSF HTS ತ್ಲೇಜನುಮಾರಮಣಾ ಂಬ್ರಸದ್ಧ ಸೆಂಪೂತ ಮುನಸ್ಯಿನಿಂದ್ರನಿಭೆಮೆ 

18 ಪರಿರೆಕ್ಲಿತಯೊನಿಭೂಸುರಬ್ರಾತನಖಂಡಿತಾಚ ಚರಿತದಾನಚೆಯೆಂ APY es ಿತಾತ್ವೃಪು- 

19 ಹ್ಯ್ಯಾತಿಕೆಯೆಂ ವಿರಾಜಿಸಿದೆನುರ್ನಿಗೆ ಚೆಂಡುಗಿದೆಂಡನಾಯೆಕೆಂ | ತೊಂಬುಳಬಮ್ವ್ಟಿದೇವೆರಿ- 


op eh pe ph ed 
“ಇ ೦ೌಾ ಲಾ ಜಹಿಲು ಬ ಜಾ ಲ ಅ ೦೦ ಇ @ ಲಾಜ ಲು wo ಳಾ 
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ನೀಪತಿಗಂ ಸುಜನಪ್ರಣೂತಹೆಂಸಾಂಬಿಕೆಗಂ ಮಣೋರೆಥೆಮಿ ಪಟ್ಟು ನಮಾಳ್ಯೈಸುಂನೊ- 

ಲ್ಭ ಪಟ್ಟ ವೆಂಕಾಂಬರೆಮೆಂ ಪ್ರಭಾನಿಸಿದೆನಶ್ರತಿಮೆಪ್ರಬಳೆಪುತಾಬ ಪೀರಾಂಬುಧಿ ಪದ್ಗಿ- 
ದೇವನೆನೆ ಔನ ದಿನಮಾತ x ಜನ್ಸೆಕಭೊಪೆಣಂ || ವಿಳೆಸೆಂನೀಶಿಯುತೆಂ ನಿಯೋಗನಿಪ್ರಣಂ Se 
ತ್ಪುದ್ಬಿದೇನೆಂಗೆ ವೆಶಾತುಳೆನಸ್ಸುಂ DPOB 9 ದೇವೆನಳಯೆಂ ಗಂಗಾಸತೀನೆಲ್ಲಭೆಂ | ಲವಿತಕಾರಿ 
ಜಯಾವೆತ್ರಿಬ್ರಯೆಸುತಂ ದೆಂಡಾಧಿನಾಥೆಂ ತ ತಿಳಿಕಂ ತಾನೆನಖಲಿಂತು ಪೆಂಪುನೆಡೆದೆಂ 
ಕ್ರೀವತ 3 ರಾಜಾಕೇಯೆಂ || Ron), ಸಮೆಸೆ ಪ್ರುಕಸ್ತಿಸೆಹಿತಂ ಕ್ರೀಮನ್ಸೈಹಾಪ್ರಧಾನಂ ಸೇವಾ- 
HIS ಲಾಳೆಖಂಡೆಯೆಕಾಟರಧಿಪಾ ್ಯಿಯೆಕನೆಣುಗಸೌಹೆಣಾಧಿಪತಿ ಮಹಾಸಪ್ರ- 
ಚಂಡದಂಡನಾಯೆಕಂ ಭುಜಬಳಭೀಮೆಂ ಪದ್ದಿದೇವರಸೆರುಂ ಮೆಹಾಪ್ರಧಾನಂ ವೆತ್ಸರಾಜದಂ - 
ಡನಾಯೆಕರುಂ ಸಿಂದವಾಡಿ ಸಾಸಿರೆಂ ಮೊದಲಾಗಿ ಪೊರ್ನೆದಿಕಾಭಾಗಮೆಲ್ಲಮೆಂ ನಿಜಪೀ- 
ಯೆ oF ಮೆಜಬಳದಿಂ ಪ ತಿಪಾಳಸುತ್ತಮಿರ್ದೇ STADIA ೧೧೦೬ Sod. ಕ್ರೋಧಿಸೆಂ- 
[ವೆ]ತ್ಸರದ ಕಾರ್ತಿಕದಮಾವಾಸ್ಕೆ ಸೋಮವಾರದಂದು ಸೂರ್ಯ್ಯಗ್ರಹೆಣನಿಮಿತ್ತಮೌಗಿ 
ಸಿಂದೆವಾಡಿ ಸಾಸಿರದೆ ರಾಜಧಾನಿಸಟ್ಟೈಣಂ ಶೇರ್ತೀನಾರಾಯಣಸಪ್ರೆರದೆ ಕ್ರೀಸ್ಟೊ- 


| ಯೆಂಭುಕಣೆಕಂಶದೇವೆರೆ ಪುರದೊಳೆಗೆ ಮೆಹಾವಡ್ಡವ್ಯವೆಹಾರಿ ಕ್ರೋಕ್ರಿಯಮಾ- 


ಹೇತ್ನೇರೆಂ ಎಿಷೆಯೆಮಸ್‌ಕಿ ಶ್ಯೈಯೆನರ್ಫಾ ಡಿಸಿದೆ ಕ್ರೀಬ್ರ Tz CSOD RTF ಅಂಗಭೋಗ- 
ರೆಂಗಭೋಗಬಂಡಸ್ಸು ಟತೆಜೀರ್ನೋಧ ayo) OF 0 ಬಾ > JB 8908.0 PAST 0 ಚೆಂದಾ iri ತಾರಂ- 
ಬಿರೆಂ Roda ಗಿ ಸಿಂದೆವಾಡಿ ಸಾನಸಿರದೆ ಕೌಂಬೆಣಂ ಯಾಗಿ ೧-೦ ಅ ಬಳಿಯೆ ಬಾಡಂ ಹಂತರಿತೆ- 


3 ಯೆಂಬ ಗ್ರಾಮೆಮೆಂ ಪೊರ್ಮೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧೆ ಸೀಮಾಸಮನ್ಸ್ಮಿತ ತಮಾಗಿಯೆಪೆ | ಭ್ಲೋಗತ್ಲೇಜನಾಮ್ನೆ » gRbo~ 


ತೆಮಾಗಿ ಸೆಮೆಸ್ತನಿಧಿನಿಧಾನಜಲಪಾಪೂಣವೈತ್ಸಸೆಮೇತೆಮಾಗಿ ಸರ್ವೇಕರಬಾಧಾನಿವೆರ್ಲೈ- 
ತಮಾಗಿ ತಿ ಿಭೋಗಾಭ್ದೆ ಂತೆರೆಂ ಸರ್ವೇನಮೆಸ್ಮೈಮಾಗಿ ಧಾರಾಪೊರ್ವೈಕಂ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟರೆ || ಸಾ- 
ಮಾನ್ಲ್ಫ್ಯೋಯೆಂ Daye Soa FoR ಕಾಲ್ಲೇ ToSe ಪಾಲನೀಯೋಂ ಭವೆದಿಃ | ಸರ್ನ್ವಾನೇ- 
ಅನೋ 
DSS, ೯ವೇಂದ್ರಾನ್ಕೂ) ಯೋ ಭೊೋಯ್ತೋ eas: ರಾಮೆಚಂದ್ರೆಃ | RBS o ಪರ- 
ದೆತ್ತಾಂ ವಾ ಯೋ Bes ವೆಸುನ್ಸೈರಾಂ ಪಪ್ಮ್ರಿರ್ನರ್ಷಸೆಸಸ್ರಾಣಿ ನಿಸ್ಮಾಯಾಂ worse ಕ್ರಿಮಿ[$*]) 
ಇದವಾವೆಂ ಪ ಪ್ರತಿಪಾಳಪಂ ನಿಯಷಮಿ BS, OF ಸೆಂಪದೆಮುಂ ಕಲ್ಬಕತಾ- 
ಯುಪ್ರುಂ ಚಿರನಿಂ ಬಂದೆ ಕ್ಹೂರ್ಯೆಮೆಯಂ ಕ”ಳಯ್ದ ) oF ODO ಮುದೆಮೆಂ ಸೆಂತೆತಿವ ವೃದ್ಧಿ Oooo ಮೆಹಿಮಿ- 
ಯೆಂಂ ನೈರೋಗ್ಗ್ಯಮೆಂಂ ಭಾಗ gre ಪದುಳೆಂ ಕಾಕ್ಟೃತಮಾಗಿ VG, ನಿಜಯೆಂ ಭೆದ್ರೆಂ Beso 
ಮೆಂಗಳೆಂ || ಶ್ರೀನಿಳೆಯೆಂ ವಿವೇಕ ನಗರಾಗ್ರೀಣಿ ಮಿಕ್ಕ ಲಲಾಮನುತ್ತೆಮೆಂ ಮಾನಿತೆಗ್ಗೋತ್ರ- 
ನೀತ್ನರಪದಾಂಬುಜಭೆಕ್‌ ನುದಾರೆಯುಕ್‌ ನುತಾ ತಾ 
ನೆಂದು ಸೆನ್ನತೆಂ ತಾನೊಲನಿಂದೆ ಬಂಣಿಪುದು ಧಾರಿಣಿ BoB, A , ಯೆಂ ॥ 
ಆಪಿಭುವಿಂಗೆ ಪ್ರ ಪ್ರಟ್ರಿದೆನುದಾರೆಗುಣಾಂಬುಧಿ ಹ್ಲೋಜಿಸೆಟ್ಟಿ ನಾಮಾವಿಧವೆಸ್ತುವೀ- 
ಪ್ರಣವಿಚೆಪಣನಪ್ರಯೆಪ್ರೆಣ್ನ ನಬ್ಬವೈಛಾವೆಧವೆರ್ತೀಕೀತಿ? ಕುಭಮೂರ್ತಿ ಗುರುದ್ದಿಜದವೆಭಕ್ತ 
ತೀವೆಸುಧಾತಳಾಗ್ರ)ದೊಳದೇಂ ಹು DONE S 3 ನೊ ವೈಕ್ಸಮೆಂಡನೆಂ ॥ ಆತನ ತಮ್ಮೈಂ 
ದಿದ್ದೆ ೯ ded SY Bow es ಸ್ಯ ರೇಣಿಸಿದೆನ್ವ oe OO 
ees ಛ್ಳೆಸೆರಿಂ ॥ ಅ 
No. 278. 
(4.R. No. 28 of 1917). 
ON A PILLAR SET UP AT THE SOUTHERN ENTRANCE INTO THE VILLAGE 
OF PATASIVARAM, MADAKSIRA TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 1107, ViSvavasu, Phalguna 4, Bharani, Sdmavira 
corresponding to A.D. 1185 February 24, Monday on which day the 3rd tithi was 
current up to .15 and Asvini was current up to .53. It refers itself to the reign of 
the Chalukya king Tribhuvanamalla Vira-SOmésvaradéva (IV) and mentions his 
feudatory Bhogadéva-Cholamaharaja as ruling from Henjeru. It mentions Padma- 
prabha-Maladharidéva, disciple of Viranandi-Siddhanta-Chakravartidéva, and belonging 
to Dési-gana, Pustaka-gachchha and Mila-samgha. 
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First Face. 
ಕ್ರೀಮೆತ್ಸುರಮೆಗಂಭೀರೆಸ್ಸಾ ದಾದಾ ಮೋಫೆಲಾಂ- 
ಚ್ಛೈನಂ।| ಜೀಯಾತ್ತೆ)್ರಿಳೊಸ್ಕಾನಾಥೆಸ್ಮೈ ಕಾಸೆ- 
ನೆಂ ಜಿನಕಾಸೆನಂು || ಸ್ವಸ್ತಿ ಸ[ಮೆ]ಸ್ತಿಭುವ- 
[ನಾ [ಶೀಖುಧ್ಲೀನೆಲ್ಲ ]ಭೆಂ ಮೆಹಾರಾ 

; Ne) BODIE , ರಕ Ro 9B J 
SIF ಚಾಳುಕ್‌ಾ ಬೆರೆ sed). 
Od oF POV ADA F Vso ತ್ರಿ ಭುವೆನಮೆ- 
ಲ 2 ved ೂಮಿಣ್ನರೆದೇವೆರ ಸುಖದಿಂ Qs 
ಗೆಯು ಸ ತೈಮಿರಲು ತೆತ್ಪಾದೆಸ(ದು)ದೆ ಸ್ಟೀ- 
ಪೆಜೀನಿಯೆಪ್ಸು ಶ್ರೀಮನ್ವಹಾಮ- 
£9, 9 Bodo ತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲಭೆಜಬ- 
ಳೆಬಂಟರೆಬಾವೆಂ ಭೋಗದೇವೆಚೋಳೆಮೆಹಾ- 
ರಾಜರು ಹೆಂಜೆಜನೀಡಿನಲು ಸುಖದಿಂ ರಾಜ್ನಂ- 
ಗೆಯ 5B, Dodd {| Ror), ಯೆಮೆನಿಯೆಮೆಸ್ಕಾ- 
ಧ್ಯಾಯಧ್ಯಾನಮ್ಲೋನಾನುಪ್ಯಾ ಪರಾಯೆ- 
ರುಂ ಅಪ್ಪಾ ್ಯಗಮೆಸ್ವರೊಪಸನಿರೂಪಣರುಂ 
ಶ್ರೀವೀರಣಂದಿಸಿದ್ದಾಂತೆಚಕ್ರ'ವರ್ತಿ ದೇವೆಬ್ರ- 
ಯೆನೆಂದೆನರುಮಸಪ್ಕ ಕ್ರುತೆಗುಣಾಂಭ್ಯೋನಿ- 
ಧಿಗಳೆಂ ಕಾ » gOS NAS ಗ ವಿಳಾಸಿನೀವಿಳಾಸಮೊ- 
ರ್ತಿಗಳುಂ ದೆಕದಿಕಾನಿಕದೆಯೆಕಃಕ್ತೀತಿ ೯- 
No ನಿರ್ನೀಕಾರನಿರಾವೆರಣಸೆಹೆಜಪರಮೆತ- 
ತ್ಹಾಭ್ಲಾ ಂಸೆನಿರತೆರುಂ ಪೆಂಚೇಂದಿ)ಯೆಪ್ರಸೆ- 
ರವೆಜ್ಚಿ೫ತಗಾತ್ರಮಾತುಪರಿಗ್ರಹೆರುಂ 
ಕರ್ವ ಮೋಹನೆಲ್ಲಿ eಲ- 
ವಿತ್ರರುಂ ಸೆಂಸಾರೆವಾರಾಸಿಚುಳುಕ್‌ಪ್ರ- 


ಮಾಣರುಂ ಪರಮೆಕಾನಿನೀಕಾಮರೂಸಪರೆಂ 
ಮೆದೆನಕದೆಳೀವೆನಕೌಠಾರರುಂ ಪರೆಡಾಕರಚರ್ಚಾ- 


ದೊರರುಂ ಪೌಪಾಟನ್ಲಿಪಾವೆಕರುಮೆಪ್ಸು ಶ್ರೀಸೆದ್ವೆ ಪ್ರಭೆ- 

ಮೆಲಧಾರಿದೇವೆರು ತಪೋನಿಷ್ಮರಾಗಿ kA: 

ಡಿ ಸಕವೆರ್ನಂ ಸೆಪ್ಸಖೇಂದುಪ್ಲಿತಿ ೧೧೦೭ ಪರಿಮಿತಿ ನಿಕ್ಲಾವೆಸುಪ್ರಾ- 

S, Poor, eo, SPEAR ,O2, ಚತುರ್ಕ್ಸೀತಿಥಿಯುತೆಭೆರೇಣ್ಣೆ ಸೋಮವಾ- 
ರಾದ್ದೆ ್ಸಿರಾತಾ)ಧಿಕವಾಡೆ ಕಾಂತ್ಯೈದೊಳು ನಿರ್ಮುಳಮತಿ 
ಮೆಳಬ್ಬೆಂವಾಮ ಪೆದ್ವೆಪ್ರಭೇಂದು wR, ಗಚ್ಛ [ಮೊ |ಲಸೆಂಘ- 


fd ps 
on KH © ಅ ON Dan ಖಹಿಂಂOಲು ಬರ್‌ 


ಯೆತಿಪತಿವಾಥ Seared ; es . i. 
Second Face. 

BcWos ಕಬಾ ಳೆಂಕಾರಸೊರಗೊ | ಕ . Bad 

Q 
ಕ್ರಿಕ್‌ pS . . ° - e ಪೆದೆಕಹೋ ° + 
90, Fae PSPS HO ra ive. ಕ್ರೀ 
ಚೋಳ: ಹ ಸೋಯೆಂ 
Ro A ee a ee 
ವಾರಾಧಿ a aka 
eve oN ss bl - ರ್ಲೀಕ್ಷರಮೊ 
ROG ಹೋ RS 3 1 Woe 
ಚಿಗಣೇಂದೆ APA SEES SAS 
ಸ್ಲಕ್‌ಗಚ್ಚೃ ETA pes Wa 


1 Some lines seem to have been lost after this. 
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aa. SS a TOESR = 
US ತಾಪಸಃ 
IO op uh jill i 
14 Bie . . . ಪಕ್ತಾ- 
15 Bese ಚ ಚ್ಲೋಳವೆಂ- SNR ಮೆದೇವೆಸ್ಗೈ 
16° a, ) REET Ae Es 
if eee: see 
18. . « ಗುಣಸೆಯುತೆ - . . ಸಪ್ರೌಬ್ಯಂ ಸ್ಫೇಯೆಂ 
on. it er 
20. . .  ಪ್ರೆಭಾವಮೆನಿಃ | ಅಸ್ಟಿಂನಂ- 
21 segs : ಮುಖಾಚ್ಛ್ಚು)ತ್ಕಾಸ್ಕೈ 
22 ಹರ್ತಿ ಲ ಚಂದ್ರೆಸ್ಥೇಯೆನಿ 
28 ನ ಸಯಲ ವನ | Daly ,0 ಸುಕ್‌ 
24 ತೊಹಲಾತಿ ° «©  ಭೊಮಿ- 
26. ತ್ರೊಸಕ' ಇ ಎ ನಸ್ರಾ 
26 ಗ್ಸ್ಯಾಗ್ನೇ ತು LE 
ROR ರ್ದ್ಗಂದು- 
28 ಬಿಕಖನಾದ . . . ತಾನಿಂ- 
29 ತಿದ ಸತವ 
80 ಸಾ ಪೆದ್ವೆಪ್ರಭ ET 
31 Ler se SS ee 
88 ಹುಲ 
ET se 
MS A Ne 
36 Sed Byes. . ೧... Bee 
37 ರಿತ್ರೆಂ ಪವಿತ್ರ 
38 BENT SARIS 
39 ಮಿಪಲೊಣೇನ್ವ - - ಮೆ- 
40 ದೆನಂನ್ಥಿಕಿಯೆ . . . . .. ನಿಯೆಮೆದಿನಂ- 
41 ABNF 
42 ಗರ್ಭಾಂಭೋಧಿ . . . ಸೆ- 
43 390 ER ny gs. ey SRLS 
ee WSF OB 
45 ope yl cia ea WN ಸೌೌಜನ್ಮ ಸೆಹಿತ್ಸೈೆ . 
| No. 279. 
(4.R. No. 546 of 1915.) 
ON A PILLAR IN THE MANDAPA OF THE PARVATESVARA TEMPLE AT 
NANDAVARAM, ADONI TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is dated Saka 1108, Paribhava, Pushya, Su. 13, Brihaspativara, Uttardyana- 
sankramana corresponding to A.D. 1186 December 25 Thursday and refers itself to the 
reign of the Chalukya king Viranarayana-Somesvaradéva ruling from Jayantipura. 
His Dandandyaka, the brave Brahman Malapayya or Malaparasa, who was ruling over 
Sindavadi thousand is stated to have made a gift of one gadydna per month out of the 
hejjunka collected in Gudikallu twenty-four, for the service of the god Mallikarjuna 
in Nandavura, after washing the feet of the teacher IndraSakti-Pandita. 


1 A few more lines appear to have been lost. 
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McA, Mow Sods ooo Bem Acense eo ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಂ ಪರನೇತ್ನರೆ 
ಪರಮಭುಟ್ಟಾರಕಂ ಸೆತ್ಕಾಕ್ರಯಕುಳತಿಳಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭೆರೆಣಂ ವೀರನಾರಾ ಸಂಣಂ 
ಸೋಮೇಕ್ನಶೆದೇವರು ಜಯನ್ನೀಪ್ರರದೆ ನೆಲೆನೀಡಿನೊಳು ಸುಖನಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಕೊತ್ತೆನಿರೆ ತ- 
ತ್ಫಾದಪನ್ಫೋಸಪಬೇವಿ ಅ, ಅರಿಭೂಭ್ಸೊದೆಳೆಭೆಂಜನಂ ಜನನುತ್ಲೋದ್ಮೊಕ್ಕೀತ್ಲಿ ೯ಲಪ್ರಿ ತಟ 
ಕರಂ ವೆರನೆಂಕಪ್ರಭಿನೆಂ BHA ತಪದಾಂಭೋಜಾತ ಸ್ಲೇವಾಪೆರೆಂ ಪರಮ್ಯೋ- 
ಪಾಯಚತುಭ್ಯು) Feo ಭುಜಬಳೆಸ್ಕೊ:ಸುತ್ತಸೂಮ್ರಾಜ್ಯ Aga ತೆಂ ಮಾಳಸಪೆದೆಂಡವಾಥೆ - 
Sado ಶ್ರೀಬೊಪ್ಸುದೇವಾತ್ಸೈಜಂ || ಜಯೆತಿ ಮೆದೆನರೂಸಪಕ ಸೆಸ್ನೂಂತೆವಿದ್ಧಾ ge vous 
ಸಕಳಗುಣನಿಧೂನಕ ಸನ್ನತಾನೂನದಾನಃ ಬುಧೆಜನವೆನಚ್ಚೆತ್ರ: eF dod eTe- 

ಜನ್ನೆತ್ರೆಃ VIWZOH MaG ee ಮಾಳಪೋ ದೆಂಡನಾಥೇ || UTES Aa ಪ್ರಠಿಕಬ್ಬ- 
ಮೆದ್ರಿಕಿಖರೇ WO) 9S, 9% oS, Be ಪ್ರೋದ್ಕೊ ತಂ AFA, ಕೌೌಕಿಕಮೆಹಾ- 
ಗಂಭೀರಹಾರಧ್ದೇನಂ | SES oo oe ಪೆ 3) 88880, 8ಕಂಬತಾಂಗಾ ವೆನೇ ಭೀತಾ 
ಮಾಳಪದೆಂಡನಾಥವಿಜಿತಾಃ ಪ್ರತ AS ೯ಭೊಪಾಳಕ್‌ಾಃ || ಪವನಪಥದೆನು ಪಾಶ್ರಿ- 
ಅಕ್‌ನಿರಾಜನನನ್ನನನೆ ಬಹುಭೋಗಧರೆಂ ದಿವಸೆಕರನನ್ನೆ ತೇಜೋಭವೆನಂ ಮಾಳಪಚ- 
ಮೊಸನೆಸೆನೆಂ ಧೆರೆಯೊಳ್‌ || BeAr, ಸೆಮುಸ್ತಪ್ರಕೆಸಿ ಸೆಹಿತೆಂ ಶ್ರೀಮನ್ವಹಾಪ್ರುಧಾನೆಂ 
ಸೇನಾಧಿಪತಿ ಮೆಹಾಪ್ರ)ಚಂಡದೆಂಡನಾಯೆಕ್‌ಂ ನಿಕ್ಸುಂಕಂ ಮಾಳಪೆರಸಿದಂಡನಾಯೆ- 

ಕರು ನಿಂದವಾಡಿ ಸಾಸಿರಮೆನಾಳುತ, Des) ಕಕವೆರ್ತದಿನಿತ್ತ ೧೧೦೪ Sah ಪರಾಭೆನಸೆಂ- 
ವೆತ್ಸರದೆ ಪ್ರ X69 ಸುದ್ದೆ ೧೩ ಬ್ರಿಹಸ್ಫುಕಿವಾರದೆಂದೆ WS ರಾಯೆಣಸೆಂಕ್ರಮೆ- 

ಣನಿಮಯಿತೆ ವಾಗಿ ಕ್ರೀಮದಗೆ Heo ನಂದಾವುರದ ಶ್ರೀಮಲ್ಲಿ ಶಾರ್ಜಾ ನದೇ- 

ವರ ನ್ಹೊಮೇದ್ಗ ವಿಳ್ಳೋಟಿಚಸ್ಸ್‌ವೆರ್ಶೀಿ Ae} Fe, ಮೆಹಾವಾದಿ 8 3 Fae 
ಚನದೇನೆರ AA Sod ಈ ಸೊ ಒನದಾಚಾರ್ಯ್ಯರು ಇಂದ್ರೆಕಕಿ “ಹಂಡಿತದೇವರ ಕಾಲಂ 

21 Ty ಧಾರಾಪೊೂರ್ವಕ್‌ಂ ಮಾಡಿ ಗುಡಿಕ್‌ಲ್ಲ od ಅ ಸ್ಥೃಳದೆ ಹೆಜ್ಜುಂಕದಲ್ಲಿ Sony*So- 


ಗ 
ಆಅ ಅ ೦ ಇ ಲಾ ಲ fF WD He 


— 
ಬು 


fp ps 
ಅ”'0 ಇ ರಾ ಲಹ ಲು 


ಬು 
i) 


22 ಗೆಳಂಗೆ ಕೊಟ 5, ಗದಾ ಗ ೧© ಸ್ಥೃದೆತ್ತಾದ್ದಿ ಗಂಣಂ DEA go ಪರೆದೆತ್ತಾನುಪಇಲನಂ 
28 ಪರೆದೆತಾ ಪಹಾರೇಣ ಸ್ಟೊದೆತ್ತಂ ಕಜ ಭೆನೇತಿ || ಯೋ ಹರತಿ ಕವಿರಕಕ್ತಕ್ಸೊ ೋ- 


w 
eG 


ರ ಇವಾರ್ಥೆಂ Seco TANI Bz 430 | ತೆಂ MAS ಸುಕವನಿಪದ್ವಪ್ರಭಾಕರ್ಲೋ ಭಾಸ್ಕೆರೆೊ ಕು- 
ಹ್‌ವಿಮೆಂಖಮೆದ್ರೆ8 


~w 
or 


No. 280. 
(4.R. No. 100 of 1913.) 


ON A SLAB SET UP IN FRONT OF THE AKKATANGERAGUDI AT KAMBADURU, 
KALYANADRUG TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


This is dated Saka 1108, Visvavasu, Chaitra, punname, SOmavara, SOma-grahana 
The date is not regular. There was a lunar eclipse in Chaitra in Saka 1108; the 
cyclic year was, however, Parabhava and the week day was Saturday =A.D. 1186 
April 5 Saturday. The record refers itself to the reign of the Chalukya king Somés- 
varadéva (IV). His feudatory, the Mahamandalésvara Bhogadéva-Cholamaharaja, who 
was ruling at Hefijeru, is stated to have made a grant of wet fields for the service 
of a god (name lost). The record is damaged. 


1 ನಮೆಸೆ ೭7ಶಿರಕ್ಸು 9[ಬಿ]ಚಂದೆ 

pl: is ಸಿ95 ನ್‌ರಾರಂಭ,. 0 ERE 

' ; . RE es ಸರಮೆಭಟಾ, ರಕ್‌ RSIS) Orso ಶಿ 
[93] 

4 ಚಾಳುಕ್ಕಾಭರಣಂ ಕ್ರೀೀಮತುಚ್‌ ಳುಕ್ಕೃಚಕ್ಸ್‌ನ ೯ ಸೋಮೇ[ಕ್ಷರ]- 

5 ದೆಂವ ಸುಖಸೆಕಥಾವಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯೂಂಗೆಯ್ಲು 3B 2 ನರೆ ESAT ಪ]- 


: ೧ 9 WE ಧಿ or ತ್‌ ra ನು gD € = 
6 ದ್ಯ್ಯೋಪಬೇನಿ | Aon, No Ra LOSS ಮುಕರ ಕಬ್ಬನ COPIED, Fe 


6s 
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1 ಸ್ಥರನೊಪೆಯೂ[ಪ್ಪ್ಫೈರನೆರಾಧೀಕ್ಟರ] ದ್ಯುಮಣಣಿಕುಳ- 
8 ತಿಕ್‌ ಕಾಕ್ಕೃಸಗ್ಫೋತ್ರ ಕದೆನತಕ್ರಿ[ನೇತ್ರ 
9 ಕತಪತ್ರಮಿತ್ರ ಫ್ಲತ್ರಿಯ[ಸವಿತ್ರ] ಪರಿಜ[ನ]- 

10 Soe ಇಜ] 


1) WER, SN ef 
12 ನಿಗಳೆಂಕಮಲ್ಲ ಭೀ + + + + Besos. 

18 ಮೆಣ್ತಳಿಕರತಲೆಗೊನ್ಮೂಗ್ಮೂ : 

| ¥ ea ದ [ನಾಮಾದಿಸೆಮಸಿ ]- 


15 ಪ್ರಕಸಿ ಸೆಹಿತೆಂ ೨ Newari, ಛೇತ್ಟರಂ ಕ್ರಿ[ಭುವೆ]- 

16 ನಮಲ್ಲ[ಭೋ]ಗದೇವಚೋಳಮಹಾರಾಜ ಹೆಂಜೆಟ ನೀಡಿನೆ- 

17 ಲು ಸಾಖಸೆಂಕಥಾವಿನ್ಲೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ದು ಸೀ ತ್ಲೈಮಿರ- 

18 en ಸಿಕನಿಸವೆರುಸ oo ವಿಕ್ಟಾವೆಸು[ಸೆಂ]- 

19 ವೆತ್ಸರದೆ ಚ್ಛೌತ್ರದೆ WE, D) ಸೋಮೆವಾರೆ ಸ್ಫೋ- 

20 ಮೆಗ್ರಾಣದೆಂದು ಕ್ರೀಕಂಬದೆಹೊಳಲತೆ 

21 ರದೇವರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟ 3 ದೆಕ್ತಿ.ಗದ್ದೆ ಖಂಡುಗೆ ೬ ಆ 

22 ಕಿವೆಯೆ ನೆ ಕಾಲಂ ಕರ್ಚೆ ಧಾರಾಪೊರ್ವೈೊಕಂ [ಮಾ]- 

28 ಡಿ ಕ್ರೀಮತು ಭೋಗದೇವೆ ಬಿಟ್ಟದತ್ತಿ 

24 ರ್ರ್ಯಮೆಂ 4ಡಿಸಿದೆವೆಂಗೆ ಗಂಗೆಯೆ ತೆ 

25 ಲು ಸಾವಿರ ಬಾ ) J®B, £90 ಹವಿಲೆಯೆಂ ಕೊಂ[ದೆ] 

26. . +  ಹೋಹೆನು | ಸ್ಟೊದತ್ತಂ ಪರ 

27 DO Wee ಹೆರ್ದೇತೆ ವಸುಂಧರಾ 

28. . . ಹೆಕ್ರಾಣಿ ವಿಪ್ರ್ಯಾಯಾಂ 

29 ತೇ 3 ಮಿ 

| No. 281. 
(A.R. No. 99-A of 1904.) 
ON THE FIFTEENTH SLAB SET UP ON THE SOUTH SIDE OF THE KALLESVARA 
TEMPLE AT BAGALI, HARAPANAHALLI TALUK, BELLARI DISTRICT. 

In Saka 1111, Kilaka, Bhadrapada, ba. 6, Mangalavara, Vyatipita corr esponding 
to A.D. 1188 September 13 Tuesday, the Mahajanas of Balguli are stated to have 
made a grant of one mattar of wet land for the repairs of Daseya-Nayaka’s tank. 
AoA), Bess ಕಕವರ್ಷೆದೆ ೧೧೧೧ Soh ಕೇಲಕಸೆಂನತ್ಸರದೆ ಭಾದ್ರೆಸದೆ ಬಹು- 

Be ಮೆಂಗಳೆವಾರ ವೈೈತ್ತೀಪಾತ ಹೊಡಿದೆ THO, a ಯೆಂದು ಕ್ರಿಮೆತು ಹೆರಿಕ್ಸಂದ್ರದೆತಿ - 
ಯಾಗ್ರಹಾರೆಂ ಬಾಳ್ಗೆ ಳಯೆಕೇಪಮೆಹಾಜನಂಗಳು ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರಗೋತ್ರೆಪವನಿತ ಶಿರಸ್ಸು 

ಲಾಳಬ್ಭಯೆ ದಾಸೆಯನಾಯೆಕರ ಕೆಷೆಯ PAF Ty ಬಿಟ 3 TR ಆ BB FIA ಹೆಂಗಾಡು ಮೆತ - 

ರುಂ 
5 ° + ೧೦೦೫ ಧರ್ಮವೆಂನಯ್ಸೇದಿಂಬರೆ ಪ್ರತಿಪಾಳಸೆಂವರು || 
No. 282. 
(4.R. No. 348 of 1926.) 
ON A ROCK NEAR THE SANGAMESVARA TEMPLE AT CHANNARAYAPATTANA, 
DHARMAVARAM TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This is damaged and is dated the cyclic year Jaya. It refers itself to the reign of 

the Chalukya king Ahavamalla and mentions a gift made by him. The king cannot 


be identified. 


m UW WV 


1 This inscription is engraved in continuation of No. 201. 
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1 ve ಕ್ರಯೆ 3) eae een re NN ವ 
2 eA 12 ಕಬಾಳ ಪ್ರಾಪ್ತ 
8 ದ್ಯ್ಯಾರಾಧೆಕ ಪರಬಳಸಾಧ WA AB ತ್ರಿ PT 
4 oe BAN ಸಹಿತ | ,.. pe ಧರ್ಮೆ[ಮೆನಾ]ನೆನೊರ್ಬ್ಸೈ ಕೆಡಿಸಿ 
5 Fore, ಆಹವೆಪೊ್ಸನ a. [ದವ] 
6. . ವೆರು ಚಾಳುಕ್ಕನಿಕ್ರು . - - a ie 4 

ಇ ಲರುಖುಂ | NOD |= 
: [ಜಯವು 17 ಮ ಹೋಹರಿ i? 
ಸ ಬಹುಳ,೧,ಸೊಶ್ರಮಾದ ಫಿಬತತೆ 18 ಸ್ಫೊದೆತೆಂ ಪೆರದೆತೆಂ ಮೆಸುಂಧೆರಿಂ 
9 ವಾಹೆನೆಮಲ್ಲದೇವೆರು . . . 19 ಸಸಿ ager OM ATA) ed 
10 ವಿರ್ದೆಪಾತ್ರ . . 20 DIT, . ಜಾಯೆತೇ FL | 

No. 283. 


(4.R. No. 316 of 1905). 

ON A BROKEN SLAB LYING ON THE STEPS, LEADING TO THE RIVER FROM THE 
EASTERN GOPURA OF THE CHANNAKESAVA TEMPLE AT PUSHPAGIRI, CUDDAPAH 
TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 

The record is damaged and the date lost. It refers to the rule of the Maha- 
mandalésvara Traildkyamalla-Mallidéva. His subordinate the Mahapradhana, Heggade 
Attimayya is stated to have consecrated the god Késgavadéya in Pushpagiri and made 
provision for the worship of the god. 

1 Bo, [1*¥] ಸಮಸ್ತೆಪ್ರಸೆಪ್ಲಿಸಹಿತೆಂ ಶ್ರೀಮನ್ಸ್ರಸಾಮೆಂ- 
2 ಡಳೇತ್ಪರಂ [ತ್ರೆ ಪಿಳೊ್ಸ್‌] 0 «© «  ಮೆಲ್ಲಿದೇವಮೆಹಾರಾಜ- 
8 ರು ವಲ್ಲೂರ ನೆಲೆನ್ನಿಡಿನೊಳು ಸುಖಸೆಂಕಥಾವಿನೋ- 
4 ದೆಔಂ ರಾಜ್ಞೂಂಗೆಯ್ಕುತ್ತೆಮಿರಲು ತೆತ್ಪಾದೆಪದ್ಯೋಸಜ್ನೇ- 
5 ವಿಗಳೆ ಶ್ರೀಮುನ್ವಹಾಪ್ರಧಾನಂ ಗೋತ್ರೆಸವಿ- 
6 ತ್ರ ಹೆಗ್ಗಡೆ ಅತ್ಲಿಮಯ್ಯೆಂಗಳೆು ಸೆಕವರ್ಷೇ ಸಾ- 
7 ಸಿರೆ . . ನೆಯೆಸಿದ್ಧಾರ್ಕ್ಸಿಸೆಂವತ್ಸರ- 
8 ದೆ[ಮಾರ್ಗ್ಸ . . | ೧೧ಬ್ರಿಹವಾರದೆಂದು | ಶ್ರೀ 
9 ಪ್ರಷ್ಕೊಗಿರಿ ಕ್ರೀರುದ್ರಪಾದದೆ 3g, c0- 
10 Of SS] oo ಶ್ರಿೇಸವೆದೇನರ BBS vo 


11ಮಾಡಿ . . . . ಸಿದೇವರತ್ರಿಕಾಲ- 

ಸಳ ಮೊಗೆ ಆಜ Agee. [ ನಂದಾ |]ದೀನಿಗೆಗಂ ಕ್ಲೋಟಿವ- 
13 ಲ್ಲೂರ ಪಡು OY WES Odo 

14 ಬಡಗಬಾ . No HS Td 

15 ಪ . . . B0B,Ge 90 So ಕೊಟ್ಟ ರಿಂ- 


16 ತಿ ಧರ್ಮವ ಪ್ರತಿಪಾಳಿಸುವರು [| 
No. 284. 
(A.R. No. 346 of 1905.) 
ON A HERO-STONE SET UP ON THE NORTH SIDE OF THE TALAKANTAMMA 
TEMPLE AT DEVAGUDI, JAMMALAMADUGU TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated the cyclic year Sukla, Jyéshtha, amfvasye (not verifiable). It 
mentions the Mahamandalésvara Bhimaséna who seems to have been a general of 
(the Chalukya king ?) Trailokyamalla. The general was a devotee of the goddess 
Tadalakutidévi.. A hero named Kétaya is said to have fought with Katakada- 
Chandradandanayaka and died after having slain two horses and a cavalier 
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Bo, [11*]ಕ್ರೀಮಔ ಸುಕುಲ- 

Bodh TGS ಜಪ್ಟ್ಯಮಾಸಿದ ಅಮಾವಾಸ್ಕೈಯಾದಿವಾರ 

RA, BIB BR ಸೆಹಿತು ಶ್ರೀಮನ್ಸುಹಾಮೆ(೦)ಕ್ಮಾ ಛೆ ಸ್ನೇರೆಂ 

SB) J FMF Soe, ಭುಜಬಳವೀರಂ ಅಸೆಹಾಯೆಪೀರೆಂ ದಾಯಾದ್ಯೆದೆಲ್ಲಳಂ 
ಶ್ರೀತಡಲಕುಬೀದೇನೀವೆರೆಪ್ರೆಸಾದೋದುಭವೆಂ ಭೀಮಸೇನ 

ದೇವಿಅ ದಿವ್ಯೈಶ್ರೀಪಾದೆಪದ್ವೈಂಗಳಗೆ ತ್ರಿಸೆಂಜೆಯಾಳೆಂ ಕಾಪ್ಟಾಂಗಮೆಆ- 

A ಪೊಡಜೆವಟು > 3 SBoNVo ಮೆುನಿಯೆಲು ಪ್ರೆಸ್ಗಂ)ನ್ನವಾದೆಳ್‌ ನೆೊಸೆಲಕ್‌(0)ಣ್ನು ಮೊರ್ತಿ 
ಭೀಮರಸೆನ ತೆಂತ್ರಖಾಳ ತೊಂಡೆಯನ ಭಾವ. ಕೇತೆಯನ ಕುಜಮೆಪೆ ಅಪಸುಬಾ- 
ಛ ಹೊಲಮೇರೆಯೆ ಸೀಮೆಕ್ಕೆ S3ISB ಚೆಂದೆ ್ರದೆಂಡನಾಯೆಕನ ko 

ದುರೆಅ ಮ್ಲೇಲೆವೆರಿದೆಡೆ ಹೆಅತೆಗೆಯದೆ ಎಿರಡ್ಡುದು- 

ರೆಅನೆಚ್ಚಿಕಟಿ ಶೈನಲಗಿನೆಲು ಯೊಂದ್ಯುದೆ- 

ರೆಯೆಂ ರಾಹುತನಂ 

ಕೊಂದು AN FR WIo| ||* | 


© NAD OM ww = 


beh ee 
ao wo ಅ 


No. 285. 
(4.R. No. 470 of 1914.) 
ON A SLAB SET UP AT THE ENTRANCE INTO THE COMPOUND OF THE VIRABHADRA 
TEMPLE AT HoLaAL, HADAGALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is damaged and not dated. It refers itself to the reign of the Chalukya 
king Tribhuvanamalladéva and mentions some Dandandyakas (names lost). It 
mentions some gift of land made for the service of a god (name lost). The Mahdjanas 
of the village Gandaradityana-Polal are described here as observing religious rites and 
practising yoga. They were also brave warriors. 

1 ನಮೆಸ್ತುಂಗಕಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚೆಂದ್ರೆಚಾಮರಚಾರವೇ | ತ್ರೆ BY er. ಾನಗರಾರೆಂಭೆ- 
ಮೂ[ಳಸ್ತೆಂಭಾ | ಕಂಭೆವೇ | 
Rov, BHR ಭುವನಾಕ್ರಯೆಂ ಕ್ರಿಖ್ರಥ್ಲೀನೆಲ್ಲಭೆ ಮೆಹಾರಾ- 
ಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮ್ಸೇತ್ನರೆ ಪರಮೆಭೆಟ್ಟ್ಯಾರಕ ಸತ್ನಾ ಕ ಯೆ- 
ಹುಳತಿಅಕ್‌ eFo[ HT ನೆರ ಕ್ರೀೀಮತ್ರಿಭುವನಮೆಲ್ಲ- 
ದೇವೆರೆ ನಿಜಯೆ PN BSA Fake 
ನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸ್ನ್‌ತಾ ON eee... ne 
METS ers eee eo eo RN 
ಗತೆಪಂಚಮೆಹಾಕಬ್ದ 0 eee «6 « ಮೆಹಾಪ್ರಚಲ್ಕೂ- 
ದಘನಾಯಕ ©. . ರಾಯ ಕ ವೆ | 
ಯುತ) 
12 ತುರುವೆರೇವೆಂತೆ . . ©. «ಎಂ te tl ಮೆಹಿ 
13— 24 Damaged. 
RE, esr F ಗಂಧೆ ಧೊ- 
26 [ಪ]ನ್ಟೆನೇದ್ವಕ್ಟಂ. . . . . ದಸೆಂಕಮೆಂ 
27 ಬಿಟ್ಟಿರೀ ಧರ್ಮಮೆಂ ಸ್ಥಸಿ ಯೆಮೆನಿಯಮಗ[ಸ್ಟಾಧ್ಗಾ » gOS ನ]ಧಾರಣಮ್‌ೌನಾನು- 
28 ಪಾ ಿ,ನಜಪೆಸೆಮಾಧೀಶೀಳೆಗಂಣಸೆಂಪನ್ನು By ಶ್ರೀಮದಗ್ರಹಾರೆಂ ಗಣ್ಮರಾದಿತ್ಯ- 


ಅ 0೦ ಎರಾ ಲ ಹಿ wW dD. 


ws 
= ಈ 


29 ನಪೊಳಲಯೂರೊಡೆಯಸಪ್ರಮುಖಮಹಾಜನಂಗಳು . - ದಿಂಬರು Orn, ಸೆ- 
80 ಮಸಿ ಗುಣಸೆಂಪನ್ನ ರು ಮುಡಿದೆಂತೆ ಗಂಡರ್ಲೋೊಸ್ಟೌಕವೀರರು SOO . - £900 ಬರಿ[ದಿ*]ತ್ತು 


81 ಮಜೆವೆರು ಮೆಜೆವುಗೆ ಕಾನೆರು ಕರಣಾಗತವೆಜ್ರಸಂಜರೆರು ಧರ್ಮಕಾರಾಧ್ಯರು 
82 ಗೆಲ್ವೂಂಗಸಾಧ್ಯೇರು RVI, SHINGO ಗ್ಯೋತ್ರಪವಿತ್ರರು ಸುಜನಚಿಂತಾಮೆಣಿಗ 
33 ತ್ಲುತವೆರು ಕಾದಿಸೋಲರು ಚತುಬ್ಗಾ ್ಸ್ಯಾಪಾವಿ[ಸ]ಯಬಿರುದೆಿ ಿ)ಣೇತುರಾಹವೆಸೆಣ್ಬುಖ- 
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85 ರು ಪರಿವೆ ಭೆಂಡಿಯೆ Tao ಕೋವೆರು ಮಣಲಸರನಿವೊಸೆವೆರು HB Ms . - 
86 ರು ಜವನ ವೊಸೆಯೆ ಕೇಳುವರು ಮಾರಿಯೆತೋಳ ಕೊ 

87 Oddo SY? So SLO BBR \NGo 

88 ಜನರು ವಾಗ! 


No. 286. 
(A. R. No. 471 of 1914.) 


ON A SECOND SLAB SET UP IN THE SAME PLACE. 


This is not dated and incomplete. It refers itself to the reign of the Chalukya 
king Tribhuvanamalladéva and states that the hundred-and-twenty Mahdjanas of 
Gandaradityana-Polal, together with (?) K6ylilidéva, their servant, made a grant 
of 100 kambas of land for the service of the god Kolésvara. 


1 ಕ್ರೀ [*]ನಮಸು ಂಗಸಿರೆಕ್ಕು ಂಬಿಚಂದೆ )ಚಾಮೆರಚಾರವೊ ತ್ರೆ 39 eee gance- 
2 ರಂಭೆಮೂಲಸೆ ಂಭಾಯೆ RoeMrse ॥ ಸೆಂಗಮದೆ 'ಿಚಿಸೆಟಿ ಶಿಯೆರಿ 
3 


4 Ron, ಸಮಸೆಭುವೆನಾಕ್ರಯೆಂ ಕ್ರಿಖ್ರಧ್ಲೋನೆಲ್ಲಭೆಂ ಮೆಹಾ- 
5 ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮ್ಮೇಕ್ಟರಂ ಪರಮಭಬ್ರ್ಯಾರಕಂ ಸೆತ್ಕಾಕ್ರ- 
6 ಯೆಕುಳತಿಳೆಕೆಂ ಚಾಳುಕ್ಕ್ಯಾಭದೇಣಂ ಶ್ರೀಮೆತ್ತಿ )ಭುವನ- 
7 ಮೆಲ್ಲದೇನೆರ ವಿಜ[ಯೆ]ರಾಜ {GROG TAKS, ರಾಭಿಪ್ರಿದ್ಧಿಪ್ರ- 
8 [ವೆ]ರ್ದೆಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸ್ಯತಾರೆಂಬರಂ ಸಲುತ್ತಮಿರೆ © Agr, 
9 [ಯೆ]ಮುನಿಯವೆ:ಸ್ಟಾಧ್ಗಾ ಯಧಾ ಾನಧಾರಣಮನೋವಾನುಪ್ಯಾಣಜ- 
10 ಪಸೆಮಾಧಿಕೀಳೆಗುಣಸುಂಪನ್ನ Say ಕ್ರೀಮೆದೆಗ್ರಹಾರ rato 
11 ರಾದಿತ್ಕೈನಪೊಳಲ ಊರೊಡೆಯಸಪ್ರಮುಖಮೆಹಾಜನಂ ನೂಟೆ- 
12 ಪದಿಂಬರು | Rov, ಸೆಮೆಸ್ತಗುಣಸೆಂಪನ್ನ ರು ನುಡಿದೆಂತೆಗಂಡರು 


"18 ಚಲಕೆ . . . ಧುರೀಣರು ಬರಿದಿತು ಮಜೆವೆರು 
142m). Oe 
15. . . . Madeswo - 
ST ರ್ಸಪಾಪವಿಷೆಯೆ- 
17 ಬಿರುದೆತ್ರಿಣ್ಟ[ತ್ರ] - - »  ಪರಿವೆಭೆಂಡಿಯೆಂ | 
18 Fedo ಕೋವೆರು ಮಣಲಂ ಸರೆನಿ ಪೊಸೆನರು ಬಿಟಿ ಶೈಟೆನಿತು ಗರೆವ- 


19 ರು ಜನೆನ ಪೊಸೆಯೆಂ ಕೇಳುವೆರು ಮಾರಿಯಲೊಡಕೊಂಡಲಾಡುವೆ- 
20 ರು ಒಬಿಂಗಿಬಿರೆಂ ಕೊಲ್ಲು ವೆರು ಆಳಗಾಳ್ಲ್‌ನೆಂ ಹೊಲ್ಲರು By ಈ 
21 ಪುವರು ಬಗಿದೆಂತುನೊಪ್ಪುನೆರು ಗಣಿಕಾಮನೋಜನರು 

22 Denny 2g LO%W, SIZ WOBdo ಕಿವಪಾದೆಕ್ಟೇಖರರು 

23 2 ಮೆದ್ದ 29,0003 3 ನಹೊಳೆಲ Dads Qows ಕ್ರಿೀಪಾದಾರಾ- 
24 ಧೆಕರುಮಪ್ಸೆ ಉಗುರ ಮೊನೂರ್ವೈೇರೆ ಕೋಯ್ಲೊಳದೇವೆ © 

25 ನೂಟೆಪ್ಸುದಿಂಬರು SweS eBoB enon ಗೌಡಗೆಷೆ- 

26 ಯೊಳಗೆ Ss ಕಂಬಿ ಗದೆಯೆಂ ಬಿಟ್ಟರು ನಿನೇದ್ಮೃಕೈೈ 

27 © Agr, ಸಮಸ್ತೆಗುಣಸಂಪನ್ವ xy ಕ್ರೀವೆಚ್ಚ ಗೋತ್ಯಃ 


1 The stone is broken away after this. 
2 Incomplete. 
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No. 287. 


(A. R. No. 458 of 1914.) 


ON A SLAB SET UP IN FRONT OF A HOUSE SOUTH OF THE KALLESVARA 


TEMPLE AT Soar, HADAGALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is very much damaged. It refers itself to the reign of the Chalukya king 
Tribhuvanamalladéva and mentions the: Mahdmandalesvara Barmadévarasa who bears 
a number of birudas. 


1 


2 
3 
4 


on 


for) 


P3009, Sao ಶೌರ್ಯ್ಯೈಮೆಂ WBSo ವಾಣರಾಯೆದಿಕಾಸಪಟ 3,0 ಸುಭೆಟಿಮೆಣ್ಮ proossaes 


ನಮೆಸ್ತು ಂಗಕಿರೆಕ್ಸು ಂಬಿಚನ್ನ )ಚಾಮರಚಾರವ್ಲೇ | ತ್ರ) ಳೋಕ್ಕನಗರಾರೆಂಭ(ಂ)- 

ಮೊಳೆಸ್ಲೆಂಭಾಯೆ Soto i Aon, ಸೆಮೆಸಿ ಶಿ ಭುವೆನಾಕ್ರಯ ಶ್ರೀಪುಥ್ಲೀ- 

ವೆಲ್ಲಭಿ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಕ್ಟರ ಪರಮಭೆಟ್ಲಾರಕಂ Re BJ HB VIVO ಚಾಳುಕ್ಕಾ- 

ಭಿರಣಂ ಶ್ರೀಮೆತ್ತೈಭುವನಮೆಲ್ಲದೇವೆರ ಏಿಹಿಯಯಾಲಿ ಸೀ ಮುತ್ತೆ ರೋತ್ತೆ ರಾಭಿನೈದ್ಧಿಪ್ರವೆರ್ದಮಾನ- 
ಮೌಾಚ(ಂ)- 


ವಾ ರ್ಕ ತಾರೆಂಬರೆಂ ROS oT ತತ್ಪಾದೆಪದ್ಬೋಸಪಜೀನಿ ಸಮೆಧಿಗತೆಸಂಚಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಮೆಹಾ- 


ಮಣ ನ್ಯ ಳೇಕ್ಷೂರಂ 

ಪರಸ್ರರತಿ ))ಪ್ರರಮಹೇಶ್ವರೆಂ ನಿಕ್ರಾನ ಕಾನಾ ಶಿ ಮೆನೋವಲ್ಲ ಭೆಂ ಭಯರೋಭದುಲ್ಲ. ೯ ಬೆಂ 85 ಪ್ರುಮೆಣ್ಮ bs 
YEN, BESO, — 

PREG eC alo oe ಸಾರಕಸೊ OFerecpo ವಿತರೆಣನಿನೋದೆಂ ಮಾವೆ- 
ನಂಕಕ್‌ೌಆಂ 

ವೆನಗಜಸೊಹೆಕಾಅಂ ಮೆಲೆಯೆತುಳವೆಂ | ಗಣ್ಮರೊ['ಳ್ವೆಡಿ]ನೆಂ | ರೂಪಕನ 3 Dro ತೊಣ ಸ OED, PT HES 
ಸರ್ಪ 

ಅರೆಸಾಸೆವಾರಿಪ್ಲೇತ್ರೆಪೌಾಳೆಂ | ಚೆತುರಪಾಂಚಾಳಂ ಮತ್ತೆಗಜವಿರಾಜಿತಾಂಗರಾಜಂ 'ಹೆಯೆವೆತ್ರೆರಾಜಂ 
ಕಟ 

2 3° 

ಹೊಯ್ಯೆಳೆಪ್ರಬಳೆಕ್ಸಿ- | 

POON FAN F So ಶ್ರೀಮೆತ್ತಭುವೆನಮೆಲ್ಲದೇವೆದೆಪ್ರಿ(ಪ)ಣದ್ಬೋರ್ದ್ವಣ್ಣಂ pS ASS Ted, 
ಕ್ರೀವ ನವ 

ಹಾಮೆಣ್ಮಾಳೇಕ್ನೇರೆಂ WAY ದೇವೆರೆಸೆರ ಕ್ರೀನಧುಗೀಕನಾಗಿ soos, an SO PIA gWossed- 

ಗೆ ನೆಲ್ಲನಾಗಿ ಕಿಕಾಕವಿನಿರ್ಮಳೆಯೆಪ್ಸು ಕ್ಲೇರ್ತಿಕಾನ್ಹಾವೆರೆಗಾಣ್ಬನಾಗಿ ಕಮೆಳ್ಗೋದ್ಭೈವೆನಾಯುವ- 
ನಪ್ರೆ- - | | 

Foo, ವಿಕ್ಲಾವೆನಿಯೆಂ ಸ್ವಧರ್ವೈದೊಳ ಹ ಬರ್ನಿಗ ಮೆಣ್ಮಾ ಳೇತ್ವರೆಂ i ಕರಣೆನ್ನು 
ಲಪ್ಟೆೇಭೊಪನ ಚರೆಣಕ್ಕೆ- 

ಅಗದೆ 'ವಿರೋಧಿಭೊಪರೆ oe ew 8 ಬಣ್ಣಿಸುವುದು ಕ . . ಮಣ್ಮೂಳಕ್‌ನುಕುಟಿ- 
ಚೊಡಾಮೇಣಿಯೆಂ 

ಹೊಳೆಗುಳದೆ ಕೋಟಿಯೆ ಮೆಡಿದೆಡಿಗೆಡದಾಸೆಯ . ಮೆ್ಮಾಳೆಕಳೆಕಂ . . . ಪರಿಗ 
ತ . , . ಸುವಿನೊಡನೊರ್ವೈೊೋಂ ನಡೆನ್ಫೋ- | 


 ಡುವೆನೊಡನೆ ಬರ್ಮೈನ್ಯಸನಿಚಿನೆಡಯೆ! . . . . + | : .  ಹೆಯೆಮನದುರ್ತ್ತುಚ್ಛಿ- 


oboe, ಗೆಯ್ಬಿದೆನ್ನಂ ಪೊಕ್ಕು 
Bags ಹಿನ್ಫೋಡಿದೆ . . ': . . ಜಲಪ್ಪುನ್ವೈಗಂ। 
ನಿವೆ- 
ರಿರ್ದಾಗೆಳೆ te RES, % ಎ SONOS BH 
ಬರಿದೆಂ ಕೆರಿದೆಗುರ್ಬ್ಸ್ಯೈಿ ಸೌ Me 
ಹಾಸೆನಿಭಾ[ಮೆ]ಳೆಕೇರ್ತಿ OB Be oe ie ಅನೆ ನಿಸಿ 
ಪೊಗರ್ತೈಗಂ Ons Fo A ia ಮೆಲ್ಲದೆ ವೆ ಸೆಕೊ 
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pS i. ee ee ROD RT DONS weG- 
24 ದಿ wa ನಿಗ್ರಹಕಿಷ i ಪ್ರತಿಪಾಲನದಿನ | 
Ob tise ಮಯ TY ಉತ್ರ - 
26 ರಾಯಣಸೆಂಕಾ, )ನಿ oS 1 

No. 288. 


(4.R. No. 458 of 1920.) 


ON A SLAB SET UP BEFORE THE ADICHANNAKESAVA TEMPLE AT KONAKONDLA, 
GooTY TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


The record is not dated and is much damaged. It refers itself to the reign of 
the Chalukya king Tribhuvanamalladéva ruling from Kalyana. It mentions the Jaina 
teachers Nayakirtidéva and Indrakirti, the prince Kumara-Tailapadéva and his 
subordinates Macharasa, Sankarasa and Muddarasa. 


1 ಶ್ರೀಮತ್ಸುರೆಮಗಂಭೀರೆಸ್ಸಾ ದಾ $ದಾಮ್ಲೋಘ- 

2 ಲನನಂ। ಬೇಯಾತ್ತೆ ) ಳೋಕ್‌, ನಾಥೆ- 

3 ಸ್ಕೈ ಕಾಸೆನೆಂ ಜಿನಕಾಸನೆಂ | ವಾರಿಧಿವೇಪಿ La 

4 ತಾಖಿಳಧೆರಿತ್ರಿಯೊಳೊಪ್ರ ಎನೆ ಸಿಂದೆವಾ[ಡಿ]ಯೊಳ್‌ 

5 [ಉದೆಭೆನಿಸಿದ್ದೆ] .- . - - - 33, cb8e PAH BB, - 

6 ಣನ್ಸಿಭಬಾ ರಕ್‌ ree te , ತತೆರೊಳಚಾರೆಣ 

7 ಕಾರಣರು ॥ ಇದು [2 ear i oe ee 
8 ಸೆಂದೋಹೆಕೆನ್ನೆಂ ° « ಧಿಗಾವಿಜಯೆಮೊ . . . ತೆತ್ಸುದೆರಜರ 

9 ಸೆಂಸೌರವಾರಾನಿಗಿಕ್ಕಿದೆ es) LN 

10 ಜನಂ ಭೊಭಾಗದೊಳ್‌ ಪೆದ್ವೈ ° .  ದೆನೇಕಾನ ನಯೆ 

11 ಜಾಯೆಂ Beers, We Spoon . . ನೋದಿನೊಳ್‌ 

12 ಗಳ ಜಾರಣಚಿತ್ತಕ್‌ಾ gpa eee 

18 ಪ್ರವಾಹಮಿಸೆದಿರ್ಬ್ಯನನಿಪ್ಪು Soodeosysi7i, FoesV0g|[ Ad] 

14 Soo Ss . ನಾ ಯೊಟ್ಲುಯೆ:ಕೇರ್ತೀದೇವಸ್ಟೆಧ್ದಾಂಕಿಕಚಕ ie 
16 BOF So ನ ಸನಮೆ ees - . . ಪಿಂದೆಬರೆಮೆಡಿ 
16 ತಿ೪ಗೊಳೆಂ ನೇತ್ರರ [ಗೀರ್ನಾಣ] . . . ಮಿಂದ್ರಜಾಕಿ 
17 ಮಾಕೇಷಮೆಣಿಬ್ರಾತೆದಿಂ . . . ತೆ SHode3 Fades 

18 ಸ್ಪೊದಾಂ[ಕಿಕ ] ES St RS 

19 OES, ee es B)ejAceser - $n, 
20 ಭೆ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ . . . . . DODO OT RSQ oB)- 


ಬು 
[er 


ಯೆಹುಳತಿಳಕ್‌ಂ ಚಾಳಂಕ್‌ಾ » 9&3 280 3) ಮೆತ್ತಿ )ಭುವನಮಲ್ಲದೇವ- 
ರೆ ವಿಜಯೆರಾಜ ಮುತ್ತೆರ್ಲೋತ್ತರಾಭಿವೈದ್ಧಿಪ್ರವರ್ದೈ ಮಾನಮಾ. 


ಬು 
ಬು 


28 ಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸ್ಯ [ತಾರಂಬರೆಂ] ಸೆಲುತ್ತಂ ಕಲ್ಮ್ಯಾಣಪುರದೆ ನೆಲನೀಡಿನೊ- 
ESA PC SS TOA OAM GS HOT 

25 ಕ್ರೀಮೆತು at aw se ಕುಮಾರೆಕ್ಟೆಲಪದೇವೆ 
RASS se a N ಪೈಪುತಿಪಾಳನ 

A ASS ಡಿನೊಳ್‌ ರಾಜ್ಕಂ- 

28 ಗೆಯ್ಯೊತ್ತವಿರ ಪಿಗಳೆಪ್ಸು . + + ಶ್ರೀಮೆ- 
NR ಮಾಚರೆಸೆ ಸೆಂಕರಸ ಮುದ್ದೆರಸ ಮು 

60 GAS Ke NN See a 
Bi, . SeeP RA. . . ಕಳು . . . CO Se 


eee 


1 The rest is badly damaged. 
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No. 289. 
(A.R. No. 506 of 1915.) 


ON A SLAB LYING NEAR THE KALLESVARA TEMPLE AT KAPRAKANTHAPURA, 
A HAMLET OF PEDDATUMBALAM, ADONI TALUK, SAME DISTRICT. 


The stone on which the record is incised is broken into pieces and only two 
pieces are found. The inscription has no date but refers itself to the reign of the 
Chalukya king Tribhuvanamalladéva and gives the boundary of some land, evidently 
a religious gift. : | 
| | Furst Piece. 
ಶ್ರೀ [11*] ನಮೆಸ್ತುಂಗನಿರಚ್ಚು ಂಬಿಚೆಂದ್ರೆಚಾಮರಚಾ- 
Basel ತ್ರೈ ಫಿಳೋಕ್‌ ನ ರಾರಂಭಮೂಲಸೆ ಂಭಾಯ. 
ಸೆಂಭೆನೇ ) ಪೆೊಂತು ನೋ ಜಲದೆಸ್ಕ್ಯಾಮಾಃ DOONF Be) 
Passes Fes | ತ್ರ ಸ್ಲಲ್ಲೋಕ್ಸ ಸ ಮೆಂಟಪಸ್ತೈಂಭಾಕ್ಕ್ಮ- 
ತ್ಲಾರೋ ಹೆರಿಬಾಹವಃ ॥ ಸ್ಫೈಸ್ಲಿ ಸೆಮೆಸೆ - 
ಭುವೆನಾಕ್ರಸು ಕ್ರೀಪೃಥ್ಲೀನೆಲ್ಲಭೆ ಮಹಾರಾ- 
ಜಾಧಿರಾಜ ಪೆರಮೇಕ್ವರ MONI OF ಸತಾ »9= 
ಕ್ರಯೆಕುಳತಿಳೆಕಂ ಚಾಳುಕ್ಕಾ » geseS0 ಶ್ರೀಮೆ- 
ತೈಭುವೆನಮೆಲ್ಲದ್ದೇವೆರೆ ಪಿಜಯರಾಜ್ಯ ಮುತ್ತೆರೊ e- 
ತೆರಾಭಿವ್ರಿ « - + es : ಮಾಚೆಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸ್ಯ Gal 


ಅ ಅ ON Qo Fr ಲು ಬು 


[ean 


Second Piece. 

ಆದಿತ್ಯಭಟ್ಟೋಪೌಾಧ್ಯ್ಯಾಯೆರೆ ಹೊಲದಿಂದೆಂ ತೆಂಕಲು w- 
ಡುವೆಲಾದೆವೆನಿಯೆ ದಾರಿ ಮೇರೆ ತೆ ಕಲು ಮೇಣಿಕು- 
ಅುವಿನ ಹೊಲವೇರೆ ಮೇರೆ ಮೂಡಲು ಹಿರಿಯಹೆ- 
Zo ಮ್ಹೇರೆ ಅಂತು ಕೆಸುಮೊಗೆಸೆಪ್ವಿಕೃ ಮೆತ್ತರು 2 
ನೊಜಟುನವಿಲೆಎ ಊರ ಹೊರೆಯೆಣ ಹೆ 

ದೆಕಾಲುಖೆಯೆ ಗದ್ದೆಯ ರೆಚೆ- 
vod ಬಾಡಂ ಬ! 


NI ODO ಹಲು ಬ KH 


No. 290. 
(A.R. No. 728 of 1919.) 


ON A BROKEN SLAB LYING NEAR THE ANJANEYASVAMI TEMPLE IN 
KuruvatTti, HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 

This consists of two parts and is much damaged. Its date is lost but it refers 
itself to the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva and mentions his 
subordinate Mahamandalesvara Sankaradéva. From the second part it appears that 
a gift of land was made. 

First Piece. 
1 ಕ್ರಿೀಮೆತುಪ5ಮೆಗಾಂಭೀರಸ್ಕ್ಯಾ- 
2 ದ್ಹವಾದಾಮೋಫೆಲಾಂಛೆನಂ ಜೇಯಾ- 
3 ತ್ರೆ )3ಳೋಕದೇ[ನ* Re ಸಾಸೆನೆಂ ಜಿನ 
4 © ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತಭುನನಾಕ್ರಯಂ ery Hcer 


1 The stone is mutilated. 


310 
ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಂ ಪರೆಮೇಕ್ಟರ ಪರಮೆಭೆ 
ಕ್ರಯೆಕುಳಶಿಕಳೆಂ ಚಾಳುಕ್ಗಾ ನರಂ 
ವೆನಮೆಲ್ಲದೇವೆರೆ ವಿಜಯೆರಾಜ ಸ ಮುತ್ತರ್ಲೋತ್ತೆ : 
ರ್ದೆಮಾನಮಾಚೆಂದಾ ರ್ಕ ತಾರೆಂಬ[ರೆಂ*] BORD Oo 
ರದೆ ನೆಲೆವೀಡಿನೊಳು ಸುಖಸೆಥಾವಿ 
10 ತೈಮಿ[ರ*]ಲು i ತೆತ್ಪುದೆಪದ್ಬೋಪಬೇವಿ BSA By 
11 ಮಂಡಳ್ಳೇಕ್ಟೂರೆಂ ಕಂಕರೆದೇವೆ ಕ್ರೀಮೆಚ್ಞಾ 


00 «ಇ co OH 


Ue) 


12 ತಾರೆಣಸೆಂವೆತ್ಸರೆದೆ ovo . .1 
Second Piece. 
1 ಯೆರಾಯೆ ಬಿಟ್ಟಿ £ 8 ತೆರಾ ೬ ತೋಂಟಿಂ ವೊಂದೆ 
2 3 Woes Vos ees 9 3: ಸುಮುತೆ ರೊಂದೆ ಗಾ- 
8 ಫಘೆಳೆಯೆಲು ಬಿ- | 10 ವೊಂದು ಮೆನೆಯೆನಿನ್ನಕಣ ವೊಂದು 
4 ಟಿ 3 SOAS oS | 11 ಬಅಸೆಅಯೆಲಂ 
5 ರಾಜು ೬ ಶುಅು- | pA ದ್ವ ಕಮ್ಮ ನೂಅು 
6 ಹೆಳಿಯೆ ಹೆಡುವೆವೊ- 13. . ed SSO 
7 OBO ಬಿಟಿ 3, ಕರಿಯೆಮ- 14. # FO, | 
No. 291. 


(4.R. No. 497 of 1914.) 


ON A SLAB LYING BEFORE THE VIRABHADRA TEMPLE AT HIREHADAGALLI, 
HADAGALLI TALUK, SAME DISTRICT. 

The record is dated Saka 771, Prajipati, Pushya, amavasy4, Somavara, Vyati- 
pata, Uttardyana-sankramana. Saka 771 corresponding ‘to A.D. 849 was Sukla and 
not Prajétpatti. The Pushya Amavasya of Prajotpatti corresponded to A.D. 851 
January 5, Monday ; it was not the day of Uttarayana-sankramana. The inscription 
refers itself to the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladéva and states that — 
his feudatory, the Mahamandalésvara Mahéndra, “‘ lord of Kanchi,” who was ruling 
the country With Marandale as the boundary, made a grant of land for the service 
of the god Milasthanadéva in the presence of the 120 Mahajanas of the village 
Posavadangile. In the same cyclic year Prajapati, Chaitra su, 1, Somavara, corre- 
sponding to A.D. 851 March 7 Saturday, not Monday, a certain Malliyanna and 
his father Bachimayya are said to have made a gift of land for the service of the god 
Mallikarjunadéva. In the Saka year cited there was no Tribhuvanamalladéva 
and the date is too early for any Tribhuvanamalla. Moreover the characters of the 
record belong to the 11- 12th century A.D. 

© ಶೀ['*]ನಮಸ್ಸು ೦ಗಕಿರಕು ಿ ಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮರಚಾರಪ್ಟೊ | ತ್ರೊಳೊಣಸ್ಸಾನಗರಾರಂಭಮೂಲ- 
+ ote Boesse | © Bor, ಸೆಮೆಸಿ 3 ಭುವೆನಾಕ್ರಯೆಂ ಶ್ರೀಸೃಥ್ವೀನಲ್ಲ ಬೆಂ 
ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮ್ಮೇಕ್ಟೃರ ಪರಮಭಟಬ್ಯಾರಕಂ ಸೆತ್ಕಾಕ್ರಯುಳತಿಳೆಕಂ ಚಾಳುಕ್ಥಾ > o= 
ಭೆರೆಣಂ ಕ್ರಿೀಮತಿ )ಭುವೆನಮಲ್ಲದೇವೆರ ee $ಮುತ್ತರೋತ್ತರಾಭಿ 2 )ದ್ದಿಪ 3 )- 
ಮೆದ್ದ ೯ಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ ತಾರಂಬರೆಂ ಸೆಲುತ QOS ತೆತಾದೆಪದುನ್ಕೋಸಪೆಬೇ- 
ಮಿ ಸಿಮದಿರತಪಂಮಹಾಕಬುದೆ ಮಹಾಮಂಡಳೇಕ್ಟರೆಂ Poors ey WORTH e- 
Bodo ಯೆದುವೆಂಕಾಂಬರೆದ್ದು ಮೇಕೆ ಕುಭೆಟಿಚೂಡಾಮೆಣಿ ನಿಜವಿಜೆಯೆಕುಳ- 
ಕಮೆಳಮಾತ ೯೦ಡಂ ನಾಮಾದಿಪ್ರಕಸಿ ಸೆಖಿತೆಂ ಕ್ರಿೀಮೆನುಮಹಾಮಂಡಳೇಕ್ಟೂರೆಂ ಮಾ 
ರ —— ನನ್ನೇದಣಿ ರಾಜ್ಯಂ Oo A ೯ ಮರೆಂದೆಲೆ ಮೆ- 


ಅ ೧೦ರ ಇ ದಾ ಲಾ ಜೀ ಲು Ww FF 


1 Some more lines are broken away. 


10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 
41 
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ಯಾ ್ಫದೆಯಾಗೆ ನಾಡನಾಳುತ್ತಮಿರೆ 11 ಎಸೆನೆ ನೊಣಂಬವಾಡಿಯೊಳೆಗಗ್ಗ ದೆ ಕೋಗ- 
೪ನಾಡಲೆಂತು ಬಂಣಿಸುನವಡಮೊಪ್ಪಗುಂ ಪೊಸೆವಡಂಗಿಲೆ ಪೊಂಗಳೆಸೆಂಗಳಂದೆ 
ಮಾಡಿಸಿದೆ ಮೆಹಕ್ಟರಾಲಯದಿನೊಪ್ಪವ ವಿಷ್ಸ್ಗುಗಿ )ಕೋತುಕ್‌ರುಂಗಳಂದೆಕದ್ರಿಕಮಪ್ಸು ವಿ- 
ಪ್ರಭೆವೆನಂಗಳನೋದುವ ಪೇದೆದೆವಾದೆ ನಿಂ | Bory, ಯೆಮೆನಿಯಮೆ(ನಿಯಮ)ಸ್ಲೋಾಧ್ಗ್ಯಾಯೆ- 
ಧಾ ಂನಧಾರಣಮೆೌೌವಾ ನುಪ್ಕಾನಜಸಸಮಾಧಿಕೀಲಗುಣಸೆಂಪೆಂನರ್ಲೋಪೆಸೆವಾಗ್ನಿ ಹೋತ್ರದ್ದಿಜಗು- 
ರುದೇನೆತಾಪೊಜಾತೆತುಪರರುಂ ಯೆಜನಯಾಜನಾಧೆ 33080 Shoe » ADOT 
ಪ್ರುತಿಗ್ರಹಕೆಟುಕ(0)ರ್ಮೆನಿರತೆರುಂ ಸೆಕ್‌ಳೆಕಾಸ್ತ )ವಿಕಾರದೆರುಂ ಧ(0)ರ್ಮೈಪ್ರತಿ- 
ಪಾಳಕರುಮಪ್ಪು ಕ್ರೀಮದೆನಾದಿಯಗ್ರುಹಾರಂ ಪೊಸೆವಡಂಗಿಲೆ ಸೂರಡೆಯ- 
ಪ್ರಮುಖವಕ್ಕೆಪಮೆಹಾಜನಂ ನೂಟಿರ್ಪ್ಸುದಿಂಬರುಮಿರ್ದ್ಸು ಸಕ್ರಿ ಸಕಾಲಾತ್ಯೀತೆಸೆಂೆ- 
ತ್ರೈರಕತೆಂಗಳೇಳುನೂರೆಪ್ಪುತ್ಲೊಂದೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಪ್ರಕ ಸ ದೆಮವಾಸ್ಥೆ ಮ 
Bo PDO @QoeSeHos ಉತ  ರಾಯೆಣಸೆಂಕ್ರಮೆಣದೆಲ್ಲಿ 0055033 Jo ಬಿಟ್ರ ನಿಕೆಯೆ: 
SOO ತಾಣಿಯೋಣಿಯಿಂ ಮೊಡಲು ಹೊಳಬೆಯೆದಾರಿಯಿಂ ಪಡುವೆ ಸ ಅ ಪೆ 
ಸುಗೆಯೊಳೆಗೆ HS OFS Woo, -ಂಕ ಗೊರವೆಗಟ್ರದೆ ಕೆಳಗೆ ಖಂಡುಗನೆದೆಯ ಗದ್ದೆ 
ಯಿಂತಿನಿತುಮೆಂ ಬಿಟ್ಟ ರು ood ಪ್ರೆ ಪ್ರೆಟ್ಟ್ಯ ದಾಯೆ ಮೊಲಸೌ ನದೇವರ ನಿಮೇದ್ಮೈಕ್ಸ್‌ಂ ಖಂಡಸುು- 
ಟತೆಜೀರ್ಣೋದ್ದಾ Ge se Bites, Fo Re He ate SSO BE , ದೆ ಸೋಮೆಸೆಂಭೆತೆಪೋಧೆನೆ- 
ರ ಸೆಂತಾನಮಲ್ಲದೆ ಪೆಜರ್ಗರಸೆವಿ ಈ ಧಮೆ sy Fair ero ಸರ್ವ್ಯಭಾಧಪ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ 3% - 
ಸುವೆರು 11 RA, ಫ್ರೀಮತು ತ್ರಿಟಾತಸುಮ ಚ್ಛೆತ್ರ AG ಪಾಡಿನ ಸೋಮವಾರೆ ಪ್ರೆ(೦)ಕ್ಯಾತಿಥಿ- 
ಯಲು ರೇಸೌಯೆಮಾದಿಮೆಯ್ದೆ gOS ಮೆಗೆ ಬಾಚಿಮೆಯ್ಗೆ ನೆಂ ಮೆಗ ಮೆಶ್ಲಿಯೆಂಣನುಂ ಪುರೆ- 
ಸ್ಪರವಾಗಿ ಮೆಲ್ಲಿ ಕಾಜು BFS RSF vonts , ದೆ ಹೆಳುಗಿನಲು ಬಿಟ್ಟ ಗದೆ 5 ಕ(ಲಮ್ಮೆ ನೊಅಮೊವೆತ್ತು 
ಚಿಬ್ಬಿನಕಟ 3 Geo ಅರಹಟದೆ ಬಿಂಮಿಸೆಕಿ೨ ಶೈಯಿಂ ನೃ ಗದೆ | ಶಂಮನೆಎನಿನೂಟಂ DA, ಮೇಗೆಯ್ಯ 
SBR ಮೊಅು ಮತ್ತೆರು WS, ಕಂಬ FA ಇಡೆಯೆಗಟಿದೊಳೆಗೆ ಚಡಿಬಾಚಿಯೆ ಪಡುವೆ- 
ಲು ನನೂರು ಕಂಬ ತೋಟಿ ಮೊಲಸ್ತಾನಗೇರಿಒಳೆಗೆ ರುದ್ರಭೆಟ್ಟಿನ ಮನೆಇಂ ಪ- 
ಡುವೆಲು DRA OTB -೦ ಮೆನೆ ಬಡಗವಾಗಿಲ ಮೆುಸ್ತೆನ್ನ ದೇವೆ- 
ರ್ಗ ಗವೆರೇತ್ಟೂರದೇವೆರ ಮೊಡಣದ್ದು Re NS ಅಗಲದೆ ಮೊಡಣದ್ದು- 
ವಕ DOB ಶಿ ನದೇವೆರ್ಗೇ ಗಾಣ ಮಾನ 3 Bend ಕೌಂಮೆತವೆಗೆ Save 
ಮಾನ 3 9200 ಹೆರಿಕ್‌ಖ"ನ ಮಾಡುವೆರ್ಸೆತೆ ವರಗುಡಿಯೆ 

Teor ಮೊಲಸ್ಲಾನೆದೇವೆರ್ಗಲದೆ Sood Sef S]h ¥ ಸೌಲದು 
ಹೆಷೆಕ್‌ ಅ ಸೋಮೆನೆಗೆಂ ಪ್ರಕಿಸ್ಲೆಯೆಂ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಮೊಲಸಾ ನೆದೇವೆರಿಗೆ ನಾ- 
ಕು ಮೆತೆರು SQ ದೇವೆರಕೆಇಯೆ ಬಡಗೆಯೆಲು ಹೆರೆಕಾರೆ ಸೋಮ ಬಿಟಿ 3, Coo8e 
ಧರ್ಮಮೆಂ ಪೃತಿಪಾಳಸ್ಕುವೆರು ನೂಟಿಪದಿಂಬರು | ಅನಿತ್ವ್ಯಾನಿ ಸರೀರಾ- 
ಣಿ Lessee Sis ಸಾಸ್ಟೊತೆಂ | 903.90 ಸಿನ್ಸಿಹಿತೆಂ ಮ್ರಿತ್ಯು[ಕ” | ಹ್‌ರ್ತೆಬ್ಬೂಂ 
ಧೆರ್ಮೈಸೆಂಗ್ರ)ಹೆ[3*] I 


No. 292. 
(4.R. No. 91 of 1904.) 


ON THE 7TH SLAB SET UP ON THE SOUTH SIDE OF THE KALLESVARA TEMPLE 


IN Bacatt, HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is damaged and not dated. It belongs to the reign of the Pandya chief 


1 


Vijaya-Pandyadéva, whose genealogy is given in Sanskrit verse. Some Samanta 
whose name is lost is also mentioned. Since Vijaya-Pandyadéva’s elder brother 
Vira-Pandya was a subordinate of Jadékamalla II, this record may belong to the 
Chalukya period. 


ಸ್ಕೊಸಿ Bye ರ್ಜ್ಯ್ಣಯೆಕ್ಸಾ ) ಭ್ಯುದೆಯೆಶ್ಚ n” ಜಯಂತಿ ಪೃಥುಪಾಠ್ಲೀನವೆಪೆಸ್ಟೋ NT JOT SIs 1 ಹೆರೇರ- 
ತುಚ್ಚ ಸ್ರಿಪೆಚ್ಸಾ R Ute ಫಿ ಭಿತಾಂಭೋಧಿಸಾ- 


2 


A 


22 


23 
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ಥೆಸೆಃ ॥ BTS Ae ಚಕಾಸ್ಲಿ ವಾಭಿಸೆರೆಸೀಸೆಂಭೊತಮೆಂಬೋರುಹೆಂ Sts ಕೌಸ್ತುಭಿರೆತ್ತಬ್ಯಠವೆ- 
RS eB, ೯ಲಾತಪತ್ರೆಂ ಶ್ರಿಯೆಕ 0 ಯೆ- 

ತೊ )ೀದ್ಕೊ ಯ MR FR FOF Se TOOT A, 3308 ಧಾತ್ರಾ Ar ಧುರೆಂಧೆರೊಂ DIN $ 
ಪ್ರಾಗಕಿ )ರಾಸೊತಿ ) ತ 1 

ಅತೆ 3 eS, FeSO ) JRA ರಜನೀವೆಲ್ಲ ಬೆಂ ರಾಜಕಬ್ಬಿಂ ಯೆಂ ನಿರ್ಮಾ >) ್ಲಾಸ್ರಜಮಿವೆ ಪೆರ್ಮೊಃ ಚಿತ್ರಭೊತಾ 
ಭೆಜಂತೇ ॥ ಕೆಂಚಾಕಪೆಸತ್ತೆಃ ಪವ ಗ ಅಮಾಳಾರ್ಚೈತಾಂಫ್ರೋರ್ದೇವಸ 

ಪತಿ )ಪ್ರುರಜಖಿನಃ ಕಂಖರಂ CA x ಲೇಖಾ? i BAB, 00853. F ಅತಾಖಿಳತಿ ಿ)ಭುವೆನೆಂ OBA F SEF Q- 
Bs ಪರ್ರೀತಾಸಂ ORF ರಮುಸ್ವಿಪತ್ಯು- 

ವೆಳಯಾನ್ಲೋದೆಪ್ರಸಂನೋದೆಯೆಂ | ಸರ್ನ್ವಾಕಾಪರಿಪೂರ್ತಿದೆಪ್ರಮೆಖಿಳೆಫೋಳೇಬಭ್ಬ God ovo ಗ್ಫೋ- 
ತ್ರಂ ಯಾದವೆಭೊಭೆಜಾಮುದಭೌನೆತ್ತೇಜಸ್ನದ್ದೀಯಂ ಯೆಥಾ ॥ 

BS DO ನೆವೆಲುಪ್ಚಮಾನವಿಭವಸ್ಥ್ಕೋರಾ ~ ATO, OT 08 ಸೆಮ್ರೊಜಃ ಕತಿ ನಾಮ ಹೈೈಹೆಯೆಮುಖಾಸ್ತೆ- 
ಸ್ಥುಂನಭೊವಂ ನವಾ ಕಂಸಧ್ಯಂಸೆನಕೇಳಕ್‌ೌತುಕವಕಾದ್ದೇ- | 

ಮೋಖ OS, BeBSAGH POA, BODY 7} pO CVeFTHO Odo Fa j5S ceo, F[ 2+ ] ಸ್ನೇಯೆಂ it 
ತೆಸ್ಕಿನ್ಬುಲೇ ಚಿರಮರಾಜತ ಚೇದಿರಾಜೋ ರಾಜಾ ವಿಶ್ವೂವಸು- 

ಧಾವಳೆಯಸ್ಸೃ ಯೋನಿಃ i! DOSS WA ENOL Sry ONY, ಇತಃ HOOT gH oC saat 
Boo ಪಾಂಡಿಭೊಪ[$] ಯಚ್ಞೊ ಡಾಗಿ ಮೆಕುಕ್‌ಕಂಕಣಹತಿ- 

ಪ್ರೇೋಂಕಾರಿಸೌೌರಂದೆರಂ BSpoG)s 'ಫೈಥುನಾನುಖ್ಯಕೆಪಿಲುಶತ್ವಾ ಹ ಚಿಹ್ಕೆಕ್ಸ Hess, Aon 
ಥೆ F ನಿಯೆಂತ್ರಣಕ್ಕ DP ವಿಫಲಾರಂಭೋಂ ಯದೆಂಭೋನಿಧಿ- | 

ಹ್ಯಾಂಡ್ಯಾನಾಂ ಪರವಮ್ಸಿಭವಾಸಹಮಹೋ Sex Die ಜಾಯತೇ ಭ್ಯೂಭೆಂಗಮಾತೆ DBO KB BERO 

aN, F233 3 ಪಳತ್ತೆಯಿತಿ ತತ್ತನಯೋ ಬಭೊವೆ || 

ಚಾಳುಕ್ಯಚೋಳಿನರಬಾಳಕೆಯೋಃ ಸ್ವರಾಜ್ಯಿಸ್ಕಾರಾಜ್ಯ (ಸ್ಲಾರಾಜ್ಯ)ದೆಂ PE ಯದಿ ಯಸ್ಕೈ 
ಶೌರ್ಯಂ | odes) ತಾಖಿಳವಿರ್ರೋಧಿನ್ಸಪಾವೆರೋಧೆಕ್ಸಾ- 

ಸಪ ಕಾಂತಸೆಮರಕ್ರುಮಘಮ್ಟ ೯ತೋಯಃ || ಜಾತ()ಸ್ಲೆತಕ್ಕಿ ರಮರಾಜದಿರುಳ್ಳವೇಳೋ ವೈಳಾಚಳ- 
ಸ್ಟೆ 3 SAS erry 5 ಸಿಂಧು ॥ 

ತೆನೌ 03,8 dea TOT JADA OL OSH j25.O SQA De eB eTSoed Ago SIS[s*] ಶ್ರೀ 
ರಾಯೆಸಾಂಡೊ xe BBB 1 POR ದ್ನ ೀಮೆಗ- 

ದಾಭಿಫತದೆಳಿತ್ಸೆವ್ನೊ BF ರೀಭೆಕುಂಭೆಸ್ಸೆ Fos oF Fe ಸ್ಫಾರಿತಭಾರತಾ ಭ್ರಕಮುಭೂದತ್ಳುದ್ದೆ ತಾ 
ಯೆದ್ದೆಭೊಃ || ನಮದೆಖಿಳೆ- 

RBS, edo yYdBo, MT.0 eG ಸೌ ಚ್ಛರಣನೆಖರಚಕ್‌ಾ ರಾಯಪಾಂಡ್ಕಸ್ಕೈ ರಾಜ್ಞೇ (| ಸುಚರಿತಪರಿ 
ಪೊತಸ್ಟೀತೆಸೊರೀಂದ್ರಸೊಕ್ತಾ ಸು- 

ಭೆಗಿಮೆಗುಣಸೀಮಾ ಸೋಮದೇವನೀ ಬಭೊವೆ || ಜಾತ್ಯಾ ಪರಸ್ಫುರನಿರೋೊಧನತೋಸ್ಟೈ ತೀತ್ಪಸೌಂದೆ- 
OD oF 08008 ಪ್ರುಣಯಭೊಮಿರಸೊವ- 

ಸೊತ।| ವಾಚಃ 30008 BONO Ce SHIO ORY To ಪದೆಂ ಸೆಪದಿ ಪೆಂಡಿತೆಪೌಂಡ್ಯದೇವೆಂ।| BHF - 
ಧ್ಯ್ಯಾತಪ ಪೆರಾವನ್ಸಿೀಪರಿವೆ )ಢಪ್ರಾಣಾನಿಳಾಸ್ಕ್ಕಾದೆನ- 

ಸಾಯಲೂ ರಿಭುಜಾ ಭೆಜಂಗಮೆಕಿರೋವಿಕ್ರಾಂತನಿಕ್ಕೂಂಭೆರೆಂ ॥ ಜೊ SSB) ನಿರ್ವ PS ES | ೯ಚ- 
ಷಿ 3 F SANG, Vo ಕ್‌ಳಾನವಾಂ Kho Ad XwBe Be, ಸುತಾನ ರಂ ತದೆನುಜಂ ಕ್ರೀನೀರಪೆೌಂ- 

Boo ನೃಪಂ || WWLFQ.o ಯತ್ಕರವಾಳಕಾಳಭುಜಗಗ್ರಾಸೆತ್ರಸತ್ಸ ಬ್ರಯೆಪ್ರಾಣತ)ಣಪರಾಯಣಾರಿ- 
ವೆನಿತಾಜೆಹಾಂತಮಾತ್ರಾಕ)ಯಾಂ | ಆ- 

e°%9 9 Ro 

QS e ಯೆಂಧಿ ಖೀರಪಾಂಡ್ಯನ್ಭುಪತ್ನೇಃ A, OG ಮಾಧ BP GF AG 0% ¢ ನುತೌ ಪ್ರಯಾತಿ 
ತೆಮಃ NTO Ss FQ gO || ವೇಳಾಜಾತಸುರದ್ರುನ್ಲೋ ಜಳನಿಧೇ- 

Doda, Sows SEé3eo ಮೇರೋರುದ್ಧೆ ತೆಭಾಸ್ಟೆರಾಂ ಸು5ಪತ್ನೇರಾಕಾಮಧೆಃ DINO Se | ಸೇಯೆಂ 
ರಾಯೆಮೆಹ್ಲೀಕ್ಸರಸ್ಸೈ ಮೆಹಿಪ್ಲೀ ಪ್ರಾ)ಸೊತ ಕಾಮಾಖ್ಯೂಯಾ ವಿಖ್ಮಾತಂ 

ನಿಗಳಂಕಮಲ್ಲ ನಿಜ ಯುಕ್ರೀಪೌಾಂಡ್ಕಪ್ಪಥ್ಲೀಪಕಿಂ || ಬ್ರಹ್ಟ್ಯಾಣಃ ಪರನ್ಬೀನ್ನಿ ವಾ ಕ್‌ತಿಜಗಂನಿರಾಣ- 
NTO ,F)S® STIS jMOOVAMF Se ಪ್ರಭವತಿ ಬ್ರಾಯಃ ಪರಃ BS ಶನ | Soe ಯೆ- 
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ಸ್ಕೈ WOO ಸುಧಾಂಕುವೆಪುಪಾ THO 0 2 eHRSS | Bo ಭೊಯೆಃ ಕಾಮನ್ಸೃಪಾತ್ಸೈವಾಭವದಯಂ 
Hg ಟೀಸತಿರ್ವೇರ್ತೈ Se || ಕಂ ದ್ಹೀಪಂತರದರ್ಶ ನೋತ್ಸುಕಧಿಯೆಃ ಕೆಂ ನಾಕ್‌ಯೋಪಿದ್ರೆತಾಃ to 


RE) ಯಾದ್ದುಜಾ ಭೂಭುಜಃ ॥ ವೀರಶ್ರೀನಿಗಳಂಕಮಲ್ಲನೃಸತ್ನೆಸ್ಪೇವಾಸು- 
ಧಾಸ್ಟೋದೆನಂ ನ್ಯೈಕ್ಟ್‌ ೃತ್ನಾ ಬ 303 MS, SHOE ನಾಗ್ನೇಂದ್ರೆಪಾಕಗ್ರ ಹಃ || $e3 Fo 

ಜಗತಿ 3, )ತೆಯಚಂದೆನಪಂಕಚಜಚ್ಞಾ Fo ನಪ್ರೇಫ್ನತೇ NBT OG 9S x ನೂನಂ || ಪ್ರತ್ನೆ 33 ೯ಪಾ- 
ರ್ತ್ರಿವಕಳೆತ್ರಕ್‌ಪೋಳೆಮಾತ್ರಮಾಪಂಡುರಯ್ದೆ 99 HOG) ಗ್ಯ ಶಿಯ- 

ತಿಪ್ರುತಾಪಃ || ಅಸ್ಲಿ Ror, ನಮತ್ಸಮಸ್‌. ನೃಪ ತಿಶ್ರೇಣೇ[ಕ"]ರಿಟಸ್ಸು ಿರವ್ಸ್ಯಾಣಿಕ್‌ $ಸುಕರಾಚ್ಚಿ, ೯ರಚ್ಚಿ 
ತಪದದ್ದೊಂದ್ಲಾರನಿಂದೆಕ್ರಿಯೆಃ ಕ್ರೀಮತ್ಕಾಮೆಮಹೋ- 

ಭಬೆಜೋ Seiya ನ್ಯ ಪಾಳಭಾಳಾಪ್ನರಬ್ರಾತಪ್ಲೂದನದಪ್ಪದೆಪ್ಲಿಣಭೆಜಂ ' AA, )ಂಕಧಾರಾಂಭೆಸಿ 
ಕಫ್ಟ್ರೀರೊ ವ ಳೆಕಕ್ತ್ರೀೀಧರಾಮಾತ್ನ 33 


 ಸೊನ್ನೋರ್ದೇವಾಯ್ದೆ oF Bg ಸ್ಥಿರೆಪದೆವೆಚಃ ಕಾಮಿನೀ BS Bata ನ (1)ನಿಃಪುತ್ಗೂ ಕರಂ ವಿಹರತುತರತಿಂ 


ಚಕ್ರವಾಳಾದಿಿಕುಂಜೇಪ್ಟಾ್‌ಲ್ಕ್ಯಾಂತೆಂ ಹುಮುದೆನಿಕದಾ 
ಕಾಮೆಭೂಪಸ್ಸೈ eS FS ॥ Bor, ಸೆಮಧಿಗತೆಸಂಚಮೆಹಾಕಬ ಶಿ ae | ಕಾಂಚ್ಛೀಪ್ಪರೆ- 
BB eBcSe 1 ಯೆದೆುವೆಂಕಾಂಬರದೆ 983) - 


ಹೌ ಸುಭೆಚಚೊಡಾಮೆಣೌ | ಹ palin alah: De- 


ಲಾಮಾತಾ ))ಸೌದಿತಸೆಪ್ಪ. — 
ಹಕೊಂಕಣೇೊ | ಕನಕನಗಕಿಲಾತಲಸ್ಕಾ ಬತಪಾಠ್ಯೀಿ[ನ*್‌]ಲಾಂಚ್ಛೃನಜಯಸ್ತೆ ote | ದೊರೀಕ್‌ ‘y\SITSSLe- 
ರಾವೆಪ್ನ Wau | BIW) Hed, Feded, FS BOs SohoTo SeedSa, ಕರಾ- 
soot ಸೆಮನ ಪ್ರಭಾಂಡಾಗಾರೇ | ಮೆಲಯೆಗಿರಿಚಂದೆನನಂದೆನಮಧ ನ್ರಿನೆಕನಿವೇತಿತಕ್ಳಂಗಾರಾಗಾರೇ | 
ಕೆಂಕರೀಕೃತಭೊತೆವ್ದೆತಾ- 
ಳೆಮೆಂಡಳೇ | Ages) ತಾನೇಕರಿಪೆನೃಪತಿಮಂಡಳೇ | ಹೇಳಾಗ್ಬು ಹೀತಾಹಿತಾನೇಕಜಳಕ್ಕೆಳೆದುರ್ಗವಕ್ಕೀ- 
ಫೈತಾನೇಕರಿಪುನ್ಭಪತಿವರ್ಗ್ಗೈ e | ಕ್ರೀತಂಕರನಾರಾಯೆಣಚರಣಸ್ವೈರ- 
ಉಪರಿಣತಾನ ಕರಣ | ಯಾದೆವಾಭೆರಣೇ | ಪಾಂಡ್ಮೃಕುಳಕಮಳಮಾರ್ತ್ಯ ಡೇ | ಪೆರಿಚ್ಛೇದಿಗಂ- | 
ಡೇ | ರಾಜಿಗಚೋಳಮೆನೋಭೆಂಗ್ಲೆ | ನಸಾಹೆಸೋತುಂಗ್ಗೇ | ಶ್ರೀಮೆನ್ವಹಾಮಂಡಳೇತ್ಟರ್ಲೇ 
ವಿಜಯೆಪೌಾಂಡ ದೇವೇ | ದಿಕ್ಟುಂಭಿಕುಂಭೆಕೋಟಸಮೆಂನತೇನ | ಪ(ಂ)ನ ಿಗರಾಜಭೋಗನಿರ್ಬ್ಯರಾ- 
Sacred | ಕಮೆಠೆಪತಿಕವಾಟಕರ್ಕ್ಸ್ನ್‌ಕ್ಲೇನ | ಧಾರಾಧರಾಧಿಸ ))ನೀರೇಣ | ಭುವೆ- 
ನಭೆವೆನರಪಾದೆಪ್ಲೇಣ ದೆಪ್ರಿಣಭೆಜೇನ ಸಕಳೆಮೆವೆನ್ನೀತಳೆವಳೆಯೆಮೆಳಯಜರಸಸ್ಕಾಪಕಮಿವೆ ಸೆವಿಳಾ- 
ಸೆಂ ದೆಧಾನೇನ | ವಿತೆತೆನಿನಮೆದೆಖಿಳನರಪತಿಪಟಳಮುಕಂಟಿ- 
ತಟಿಘೆಟಿತಮೆಸ್ಸೈ ಣಮಂಣಿನುರ್ಲೀಚಿವೀಚೀಸೆಂಭಾರೆಸೆಂಭೇದೆಸಿಂಧುರ್ಲೇಣ | ae 
| BBROBNyF BRE Garey, Se | ಶ್ರೀಮದುಚ್ಚ್ವ ೦ಗ್ಗ $ಭಿಧಾನಾಂ 
ರಾಜಧಾನೀಮೆಧಿಸ್ಟಾ ಯ Boal ಪ್ಲೈ[ನಿಗ್ರ]ಹಕಿಸ್ನಾ > SIN WBO* Go ao ee ae 
23.90 Bara, II BSI BIS 0, eSB ED i 
pe ae ಶ್ರೀಮಧ್ವ ಮೆಂಡಳೆಮೆಲಂಕರೆಣಂ WAN 9? ವಿಪ್ಲಾವಿತಪ್ಲಿತಿತಳ್ಳೇ ಕರಿ 
ಕಾಲಗಿಂಧೌ ದ್ವೀೀಪಾಯೆತ್ನೊ ER 9 
Hoare, ay F Bove FO | ಸಾಮೆನಾ, . ಮೆಜನಿ ede ವಾನವೆಮೃ NE 
ಇನ್ನಕ ಆನಮ್ರಾಹಾಂ ಮೌ 
ಕರೆಣನಖರಜೊ ತ್ಸ ಯಾ ಸೆಂತನೋತಿ || ead » sHeSEIO , ರಕನಾಮೆಧೇಯಂಃ 
Fo ವಿಧೇಯೆಃ ಪೈಥು ಭಾ 4 


£ 4 4 4 ಯೆ? FeSO oF ° ° > ಯಾವೆ ° a e e ಯೆ? {| ಸ್ಕ್ಯಾನಂ 
Ee ೯8ಾಂ ಸುಭಿಗತಾಂ ವಾಚಸ್ಪೈತಾಂ 
ಸುಖಂಕರ್ತೇೈಂ «ಇ «೬ «೬ ೬ «೬ « ಮಾ ರಾಜ್ಞಾ ಸ 
ಮುತ್ತ ಂಸಿತಾಂ ₹ no ಸನ್ಯಾರಾವಿರಭೂಣ್ಯನ 
© 6 « DDB) ಸ್ಕೈ a ae 0952 Oo ಪ್ರಥನ . ಪಥಾಂ BW 


"ಬುಧಃ 


314 


ate bit o>, 26 ಕರೌ 3 Se Taw Tow ಮೆನೋನಿನೋದನ 
47. A * A j ; A ly ನಿಕೃತೆವಲ್ಧಲ್ಲಿಹೆಣ್ಯದೆಯ 
48... ೬ ೬ ೬ «೬ « ಮೆನಿವೆಹ್ಸೇ ಪ್ರಶ್ನಾ 
LONE EBT ELS NBA oy Horse eo} 1 
KALACHURYAS. 
No. 293, 


(4.R. No. 113 of 1913.) 


ON A SLAB SET UP IN THE COURT-YARD OF THE BHIMESVARA TEMPLE AT 
NILAGUNDA, SAME TALUK AND DISTRICT. 


The record is dated the cyclic year Chitrabhinu, Pushya, Su. 10, Adityavara, 
Uttarayana-sankranti. It belongs to the reign of the Kalachurya king, Mahdmanda- 
lésvara, Bhujabalachakravarti Bijjaladéva. Chitrabhanu in the reign of Bijjala was 
Saka 1084 corresponding to A.D. 1162 ; but the week-day would be wrong for that 
year ; nor did the Uttarayana-sankranti fall on the day cited. The king’s feudatory, 
Tribhuvanamalla-Vira-Pandyadéva who had the title “lord of Kafichipura ” is stated 
to have been ruling over Kogali five-hundred and Kadambalike one-thousand. 
Under Vira-Pandya’s orders Kallimayya, the Superintendent of tolls (Suikad-adhish- 
thayaka) in Kogali and Kadambalike, made a grant of a. fixed portion of the toll- 
revenue in Nirugunda, the chief town of Kogali five-hundred, for the service of the 
god Bhiméévaradéva in the village. | 

1 ಔಂ ನಮಸುಂಗಕಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮೆರಚಾರನವ್ನೊ | B )ಲೋಕ್ಸ ೌನಗರಾರಂಭೆಮೂಲಸ್ತೆಂಭಾಯೆ 


ಕಂಭೆಮ್ಲೇ ॥ 

2 LAG we ಸಿ ನದೇಹಾಯ್ಯ ತ್ತಿ ಶಿ) ವೇದೀದಿಬ್ಬಚಪ್ಪಂಸೇ | ಶೇಯಃ್ರಾಬ್ಲನಿಮಿತ್ತಾಯೆ ನಮಸ್ಟೋೋಮಾ- 
ರ್ದೆಧಾರಿಣೇ i 

8 ARoAy, ಸೆಮಧಿಗತಸಂಚಮೆಹಾಕಬ್ದ ಮಹಾಮಣ್ಮೂ YeBWo ಕಾಳಂಜರೆಪುರವರಾಧೀಕ್ನರೆ Aosea FQ)- 
Aesas- 

4 ಜ ಡಮೆರುಗತೊಯೆ oF ATLA Fetes -ಈಳೆಚುಯೆ oF FOYT DAIS _F ED, ಸದೆನಪ್ರಚಣ್ಮ ಮಾನಕ 
ನಕಾಚಳ 

5 ಸುಭೆಟಿರಾದಿತ A ನಿಗಳೆಂಹುಕಗಜನೊಮೆಂತೆ ಕಾರಣಾಗತೆವೆಜ್ರಸೆಂಜರೆ ಪ್ರತಾಪೆಲಂಕೇಕ್ಟೂರ ಪರೆವಾರೀ- 
ಸೆಹೋ- 

6 ದರೆಂ ಚಲದೆಂಕರಾಮ ಮೈೈರೀಭೆಕ(೦)ೀಕ್ಕೀರವೆಂ ಕನಿವಾರಸಿದ್ಲಿ AOD FO, ನಿಕ್ಕಂ ನಾಮಾದಿಸ್‌ಮ 
ಸೆ ಪ್ರಕಸಿ ಸೆಹಿತೆಂ 

7 ಶ್ರೀಮತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲ ಭುಜಬಳೆಚಕ್ರವೆರ್ತಿ ಬಿಜ್ಜಲದೇವೆರ ನಿಜಯೆರಾಜ್ಯಮೆತ್ತ ರೋತ್ತೆರಾಭಿಪ್ರಿದ್ಧಿ- 
DSS FAI 

8 ನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕೃತಾರಂಬರೆಂ BOIS DT © ತೆತ್ಪುದಸದ್ಧ್ರೋಸಪಜೇವಿ || Bon, ಸೆಮಧಿಗತೆಸಂಚಮೆ- 
ಹಾಕಬ್ಬ ಮಾ- 

9 Honea, ಳೇಶ್ನೇರ ಕಾಂಚೇಪ್ರರವೆರಾಧೀಕ್ನೊರೆಂ ಯದುನೆಂಕಾಂಬರೆದೆ 2g SOES ಸುಬೆಟಟೊಡಾಮಣಿ ನಿಜ- 
ಹುಭಕಮೆ- 

10 ಳಮಾರ್ತ ಣ್ಯ ಸರಿಚ್ಛೇದಿಗಣ್ಣ ರಾಜಿಗಚೋಳೆಮೆನೋಭೆಂಗ ಶ್ರೀತಿ ಿ)ಭುವನಮಲ್ಲವೇನೆಪಾದಾಬ್ವಭ್ರಿ)ಂಗಿ 
ಬ 
11 ನೆನಮೆಲ್ಲ ನೀರನಾಂಡ್ಮದೇವರು ನೊಣಂಬನಾಡಿ HHS LFA NOT ತಲೆಯೆನಿಸಿದ ಕೋಗಳುಯ- 

Odo, e99- 


12 sho ಕಡಂಬಳಕ ಸಾಯಿರಮುಮೆಂ ದುಪ್ಕ್ಯನಿಗ್ರಹಕಿಪ್ಮೃಪ್ರುತಿಪಾಲನ ಮಾಡಿ ಸುಖಸೆಂಕಧಾ- 


1 The stone is broken after this. 


13 
14 
15 
16 
17 


18 
19 
20 
21 
22 
23 
34 
25 
26 
27 
~ 28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 


This is dated the cyclic year Tarana, Jyéshtha, punname, Vaddavara, Sdoma- 
grahana = A.D. 1164 June 6, Saturday, when there was a lunar eclipse. It refers 
itself to the reign of the Kalachurya-Chakravarti, Bhujabalamalladéva (i.e., Bijjala). 
Barmarasa, Sridhara-Nayaka, Rudramayya-Nayaka, KahnéSvara-Nayaka and Peggade 
Namarasa ruling over Sindavadi from Kirttinarayananagari. | 
of Bammisetti, set up the image of Brahmésvaradéva. The Mahaprachandadanda- 
nayaka Bammidévarasa is stated to have granted the village Kosa-geyahalu situated 
in Kandukiiru twenty-four for the service of the god Brahméésvara, in addition to 
some land and an oil-mill. The Nakaras are stated to have granted a portion of 
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ನಿನೋದೆದಿ ರಾಜ್ಯಗೆಯ್ಕುತ್ತಮಿರೆ nO ತತ್ಸಾದೆಸದ್ಬ್ರ್ಯೋಪೆಜೇವಿ | ಮುದ್ರಾಧಿಕಾರಿ ರಿಪ್ರಕುಳನಿ- 


ದ್ರಾ ವಣನಖಿಳಬಾಂಧನಾರ್ಕ್ಸಿೀಜನಕಲ್ಬುದ್ರೆಮಾನವಿದ್ದೆ ಸ/ಗಂಣಯುತೆನದ್ರೀಂದೆ'ಸುತಾಬ್ರಯಾಂ- 
ಭ್ರಿಕಮಳಭ್ರೆಮರೆಂ || FOS dea, Doyo ಕವಿಕಾಳಕಳಂಕರಹಿತೆನಕಿಕಯೆಮಹಿಮೆಂ ಚಲದೆ (೦) 


ಭುಜಬಲದ ಚಾಗದೆ ನೆಲೆಯೆನೆ ನೆಗಲ್ಸಂ ಸಮೆಸ್ಮವೆಸುಧಾತಳೆದೊಳು || IS ನೆಗರ್ದೆ ಕ್‌ಲ್ಲಿಮೆಯ್ಯ್ಯ ಜ- 
BBS ಕ್ರೀನೀರಪಾಂಡ್ಗ ದೇವೆರೆ ಬೆಸೆದಿಂ ವಿನುತಂ ನೊಣಂಬವಾಡಿಯೊಳನುನಯೆದಿ ಸುಂಕದಾಧಿಸತ್ಕೈ- 


Bayao F 
ಒಡಲುಂ ಧೆನಮೆಂ ಬಾವಿಸೆ ಕಡವಿರ್ದೇವು ಕೆಡದಕಸೆವೆರಧರಮದೆ ಪೆಡೆವೆಂ ಬೆಚ್ಚೆರಮೆಂದೆ- 
ಡೆ ವುಡುಗದೆ ಕತ್ಸ ೯ ತೆತ್ಪುರನಾಗಿ I © I Ror, ADB DB ಸೆಹಿತ ಕ್ರೀಮೆ- 
ನ್ಹುಹಾಪ್ರಧಾನ ಸುಂಕದೆಥಿಸ್ಕಾಯೆಕ ಕಲ್ಲಿಮೆಯ್ಸೃದೆಂಡನಾಯಕ್‌ Te eriy- 
roto, ಅಂ ಕಡಂಬಳಿಕೆ ಸಾಯಿರದೆ ಹೆಜ್ಜುಂಕ್‌ ವೆಡ್ಮರಾವುಳ ಪಂನಾಯದೆ ಸುಂಕದೆಧಿಕಾ- 
Od ey Sr F ಕ್ರೀಮಚ್ಚಿ ತ್ರಭಾನುಸೆಂವತ್ಸರದ ಪ್ರಷ್ನ 8 BG, ೧೦ weds ಕ್ಲೈ ವಾರ ಉತೆ ರಾ- 
ಯೆಣಸೆಂಕ್ರಾಂಕಿ 2) Seiad ಕೊಡಿದೆ ಮಹಾತಿಥಿಯೆಲು Bwenyod- 
Oda, ಅಸ್ಸೆಂ ಮೊದೆಲೆನಿಸಿದೆ ಕ್ರೀಮೆನ್ಮಹಾಗ್ರಹಾರ ಸ್ಲೀರುಗುಂದೆದೆ ಕ್ರೀಸ್ಟೇ- 
ಯೆಂಭೆ ಭೀಮೇಕ್ನೂರದೇವರೆ ನಂದಾದ್ದೀವಿಗೆಗಮೆಂಗಭೋಗನಿನೆೇದ್ದೆ SoS yo ಆ ಸ್ಥೈಳೆದ Sen 
ವುಪೆಂನದಡಕ್‌ OT, ಒಂದೆಳೆ ಶ್ರೀಪೀರೆಪಾಂಡ್ಕೃದೇವರೆ ಮೆಠದಿಂ ಬಿಟಿ ಹಾಗವೊಂದು 
ಇ ಧರುಮಂ ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದೆವೆರಿಗೆ ಪ್ರಯಾಗೆವಾರಣಾಸಿಆರ್ಗೋತೀರ್ಥೆನೆಂಬ ಕೀ- 
ರ್ತೆಂಗಳಲು Horror eg OF BoSor PANGS ಬಾ > JOB, £9074 ಸಾಸಿರ CQ- 
ಲೆಯೆಂ ಸೊರ್ಯ್ಯ್ಯಗ್ರಹಣದೆಲು Fars, ಫಲ ಇ ಧರ್ಮವೆ ಕೆಡಿಸಿ- 
ದೆವರಿಗೆ ಆ ತೀರ್ತ್ಸೈಂಗಳೆಲು ಆ ಬ್ರಾಹ್ವಣರುವೆನಾ FISH, ವಧಿಸಿದ ಪಾಪ 
ಸ್ಫೊದೆತ್ತೆಂ ಪರದೆತ್ತೆಂ ವಾ ಯೋ ಹೌರೇತಿ ವೆಸುಂಧೆರಾಂ | ಪೈಪ್ಲಿರ್ವರ್ಷಸೆಹಸ್ರಾಣಿ DMG, ovo 
ಜಾಯತ್ನೇ F208 |) ಸೌಮಾನ್ಕೋಯೆಂ ಧರ್ಮಸೇತುನ್ಸ[೯* Norse Tose ಕಾಲೇ ಪಾಲ- 
ನೀಯೋ ಭೆವೆದ್ಧಿ$ | ಸಾರ್ವಾನೇತಾನ್ಯಾವಿನ[*] ಪಾರ್ತವ್ಲಂದ್ರಾನು ಭೊಯೋ ಭೊಯ್ಲೋ 
ಯಾಚಕೇ ರಾಮೆಚಂದ್ರೆಃ || ಈ ॥ 
No. 294. 
(4.R. No. 504 of 1915.) 


ON A SLAB LYING NEAR THE KALKANTHARAYA TEMPLE AT 
KARAKANTHAPURAM, NEAR PEDDATUMBALAM, 
ADONI TALUK, SAME DISTRICT. 


the toll-revenue, 


1 ನಮೆಸ್ತುಂಗಕಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚನ್ನ )ಚಮರೆಚಾರನ್ನೇ | 8 ) ಫೋಕ್‌ ಬನಗರಾರೆಂಭಮುಾಳೆ- 


2 
3 


ಸೆಂಭಾಯೆ ಕಂಭೆಮೇ | Bon, ಸಿಮೆಸ್ಲೆಭುವವಾಕ್ರಯ ಶ್ರೀಪುಥ್ಲೀವಲ್ಲಭಿ 
ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಸರೆಮೇಕ್ಟರ ಪರಮಭಟ್ಟಾರಕ ಕಾಳಾಂಜನಪ್ರರವೆರಾಧ್ಯೀ- 


4 ಕ್ವರ Rodeo, FRAG ಡಮರುಗತೂರ್ಯೈನಿರ್ಗ್ಫೈೋಷೆಣ ಕದೆನಪ್ರುಚಂ- 
5 ಡ ಸುಭೆಟರಾದಿತ್ಯೆ ಕಳಿಗಳಂಕುಕ ಚಲಬೆಂಕರಾನು ಕ್ರೀಮತ್ಯಳಚು. 


Ereyamasetti, son 


co ~u o& 


9 
10 
11 
12 
13 
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CS oF BFF SS F ಭುಜಬಳೆನುಲ್ಲದೇವರ ನಿಜನಿಜಯರಾಜ್ಞಮುತ್ತ ರ್ಯೋತ್ತೆರಾಭಿವೈ- 
ದ್ಲಿಪ )ವರ್ದೆಮಾನಮಾಚನ್ನಾ )ರ್ಕ್ಸ್ಯತಾರಂಬರಂ ROS DOGS ಹಲಾ ಕಾದೆ ನೆಲವನೀಡಿ- 
ನೊಳ್ಳುಖಸೆಂಕಥಾನಿನೋದದಿಂ ರಾಜ ಸಂಗೆಯ್ಕುತ್ತೆಮಿರೆ ll ಕ ಲ ತೆತ್ಯಾದೆಪದ್ಧೆ- 
ಮೆಧುಕರನುತ್ಕಾಟತವ್ಪಿರಿವು'ಕಮೂಳೆಂ ಧರಣ್ಣಭೈೃತ್ಳುತ್ರೀಪತಿಭಕ್ತ್‌ಂ 

ಸೆತುರುಷಂ ಕಾಳದಾಸುದೆಂಡಾಧೀಕಂ || ಆತನ ಕುಮಾರನುಪಮಾತೀತೆಗುಣಾ- 
ದಾರನಭವಪದೆನಖರುಳ್ಕ್‌ (0)ನ್ಹಾ )ತೆಸೆಚ ಕ್ಕೋರನಯಿತೆಕುಜಾತ್ಲೋಗ ಹುಠಾರನೆನಿಪ Wes, - 
ಚಮೊಸೆಂ। ಕರಣಾಧಿಕಾರಿಗಳ್‌ ಕ್ರಿೀಧೆರರಾಯೆಕ ರುದ್ರ ಮಯ್ಯ ಪಾಕ್‌ 
ಸಹ್ಟೇಕ್ಸರನಾಯೆಕ G7 z ನಾಮರಸೆರಿವರ್ನೈರಸು ಚಕ್ರವೆಕಿ ೯ಯ ಬೆಸೆದಿಂ || ಪ್ರುಣತತೆ- 


14 ರ ಕೇರ್ತಿನಾರಾಯೆಣನ ಗರಿಯೊಳದ್ದು = ಸಿಂದೆವಾಡಿಯೆವಾಳುತೆ, ಹೆಯಾರ್ತೈನ- 


15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
28 
24 
25 
26 


27 . 
ಚಡ 


ಸಲಿ. 
30 . 
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AS BD ಬಮ್ಟುಂದಂಡಾಧೀಕನರಸುಗೆಯ್ದು 98 OF o\| 34) SQ GHHYB 3 OsSO0 
ಹುಬೇರವೆಂಕಾನ್ಹಯನುವೆಧಿಕಭಾಗ್ಗೊ ೀದೆಯನುವೆಭವಸ BDO ) pS) BOB— 

ನುಮೆಪ್ಸು ಮೆಹಾನೆಡ್ಕವೈೈವಹಾರಿ | Cu ಅಕಳೆಂಕಚರಿತವಾಶತಿತೆನಿಕಾಯೆ- 
ಪೋಷಕ್‌ನನೇಕ್‌ನೀತಿಯುತೆಂ ವೈೈಕ್ಯಕುಲಪ ಶಧಾನನಮೆಳಪ್ರಕಟಿಯೆಕಂ ಬ- 

ಮ್ಯಿಸೆಟ್ಠ 33 ನೂತ್ತ ಕುಬೇರೆಂ ieee SNF WDE ಶೈಗವೆನೊನಾಗ್ಯೃವತಿ ಶೇತಿಕಬೈೆ)ಗಮಾ- 
Bo ತೆನಯೆಂ ಕ್ರೋತಿ )ಯೆಕುಳಮಲ್ಮೂ ನನೆಹೆಯಮಸೆಟ್ರಿ ಕಿವಪದಾಬ್ಬ ಭ್ರ- 

ಮೆರೆಂ ॥ ಕೊ )ೀತಿ)ಯ[ನೆ* ]ಹೆಯೆಮನಮಲಳೆಚರಿತ್ರೆಂ oy ತಿ ಪಹೆಜ್ಜಿತ್ರನನ ವೈೈವೆ- 

ಧೊಟ್ಟಿಪುತ್ರಂ OIA ಪ್ಲ್ಯೈಬುಧೆಜನಮಿತೆ )ಂ ನಿರ್ಮ ೪ನ S38 97.0 CS )ಪನಿತ್ರಂ ॥ ವ ॥ ಅನೆ Ds 
ಸಿ ನೆಗಳ್ಲೆಯೆಂ ಪಡೆದೆ ಮಹಾವಡ ೈವೈವಹಾರಿ ಕ್ಪೋತ್ರಿೀಯಣೆಯೆಮಸೆಟ್ಟಿ ಪ್ರ- 

BH, ಮಾಡಿದೆ ಕ್ರೀಬ J, CFOS RRC ಮಹಾಂಗಬ್ಲೋಗರಂಗಭೋಗಕುಂ ದೀಪಧೂಪ- 
ನಿನೇದೆ ಂ್ಯ್‌ಂ ಖೀ ರ ಸುಧಾಲ್ಕೇಪ್ಲಾ ದಿ ನವಕಮ ೯ನಿರ್ಮಾ ಣಕ್ಕ್‌ವೆನ್ನು 
ಕ್ರೀಮನ್ವಹಾಪುಚಣ್ಕಾ Seo, ನಾಯೆಕಂ ಬನ್ಮಿದೇವರಸರಿ ಸಮಸ ಕರಣಾ- 

ಗಳ್‌ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ್ರೀಮತ್ಯಳಚುಯ್ದ ih )ನರ್ತಿ ಭುಜಬಳಮಲ್ಲಿದೇವೆನ- 


ಕಣ 
FoOLT AOA FS ನಾಲ್ಕಹಣೊಳೆಗಣ ತ್ಲೋಸೆಗೆಯೆಹಾಳೆಂ ಧಾರಾಪೊ- 


ಮನೊನ್ಸು ಗಾಣಮುಮನೊನ್ನು ತೋಟಮೆ:ಮಂ ಕೊಟ್ಟಿ ರ | ನಕರೆಂಗ 
ಫ್ಪರಡು ವೀಸೆಮಂಮನಂಗೆಡಿಯಲೊಂದು ಸಟ್ಟುಗ ಭತ್ತ ಸಮಂ ಕೊಟಿ 3, 
ಚಿಗರು ಹೇಟೆಂಗೆ ನೂಹೆಲೆಯೆಂ Fars Oo I =) || ಇದೆವಾವೆಂ ಕಾವನಾ 
ಕ್‌ನಿಳಾನೀಕ್‌ಮೆಂ ವಾರೆಣಾಸಿನದಿಯೊಳ್ಳ ಬಾ )ಹ್ಕಣರ್ಗೀತ್ಮನುಪಮೆಫಲಸಂ- 


ನ್ಯಾಯದಿನಿಂಕ್ಲಿ ಧರ್ಮುಮೆಂ ಸೆಂಹೆರಿಪನನಿತು Ree BON, 


ಅರಸರ 
SOLIONY. Fare, Woo. ಮೆನ್ನೆ ಯೆದೆೆಯೆಂದೆರುವಣನವೆನ್ನು ದಾವೆ 
ನಕ್ಕೆ Toca, SF FAVS || DRS cr AG SS, ರಾಜ- 
ಯೆಸ್ಸೃ Ao ಯೆಬಾ ADB Ro ತಸ್ಮೈ ತದಾ ಫಲಂ (| © 


No. 295. 


(4.R. No. 513 of 1915.) 


ON A SLAB SET UP NEAR THE ANJANEYA TEMPLE AT BAPURAM, 
SAME TALUK AND DISTRICT. 


ವೆ ಕೊಟ 35 ಮೆತೆಂ ಸ್ಫಳವೈತ್ತಿಯಾಗಿ ಸೆಹೆಕ್‌ಣ್ಕದೇನೆರೆ ಕೇರಿಯಿಂ Soto A308) 


ಯ ತಾರೆಣಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಕುದ್ಬೈ a) (0) 205, ಮಿ ವಡ ಶ್ಲ ವಾರೆದೆಂದೆ AMD) - 


ರ See, ೯ ಎ ಮೆಹಾಪಾತಕಂ ತಾನೆನಿಪ್ಸುಂ || ಕ | 


The record is dated Saka 1093, Khara, Magha, Su. 5, SOmavara. In this 


year Magha &u. 5 ended on Sunday (not Manday) 


= A.D. 1172 January 2. 


It 


refers itself to the reign of the Kalachurya-chakravarti, Rayamurari Bhujabala- 
malla-Sémésvaradéva, when the Mahdpradhdna Kariya-Késirajayya was ruling over 
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Sindavadi one-thousand. On this occasion the learned Mahdjanas of the agrahara 
Tumbula, who possessed royal honours, made a gift of land for the service of the 
god Chennabiyala-Somanatha, Set up by Bicharasayya, son of the Sénabéva Chavara- 
sayya of the Vasistha-gotra. The Mummuridandas of Tumbula are also said to have 
contributed cess on their commercial articles for the service of the same god. 


1 


2 


ಹಂಗ [£* |] ನಮೆಸು ಂಗಶಿರಕ್ಕು ್ಲಿಂಬಿಚಂದ )ಚಾಮರಚಾರವ್ನೆ ತ್ರೆ )ಳೋಕ್‌ ಸನಗರಾರ ೦ಭಾಯೆ 
ae [u* ] 

Ron, RA ಭುವನಾಕ ಯೆ ಕ Je Dceser 25 ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರೆಮ್ಮೇಕ್ಟರ ಸರಮೆಭೆ- 
ಬಾ,ರಕ ಕಾಳಾಂಜನ- 

ಪುರನೆರಾಧೀಕ್ನರ owes FASB ce BSOING LOD oF ATWO y= ERED ಕ್‌ದೆನಪ್ರುಚೆಂಡ ಸುಭೆ- 
ಟರಾದಿತ x SONYo- 

SOB 3 )ೀಮತ್ಕಳೆಚುಯ್ದ ಚಕ್‌ ವರ್ತಿ ರಾಯೆಮುರಾರಿ ಭುಜಬಳೆಮೆಲ್ಲ ಸೋಮೇಶ್ನರದ್ದೇವೆರೆ ವಿಜ- 
ಯೇರಾಜ 493399 ತ Cas - 

ರಾಭಿನೈದ್ಧಿ SG, ೯ಮಾನಮಾಚೆಂದಾ )ರ್ಕೃತಾರಂಬರೆಂ ROW ಮಿರೆ ಸೆಲೆಯೆಹೆಳ್ಳಿಯೆ ನೆಲೆನೀಡಿನೊಳ್‌ 
WEA ಕಥಾನಿಮೋ- 

ದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯೂಂಗೆಯ್ದೆ 33. HT ತೆತ್ಪಾದೆಪದ್ಯ್ರೋಪಜೇವಿ | ಸೊಸಿ ಸೆಮೆಸೆ ಪ್ರಕಸಿ ಸೆಹಿತೆಂ ಕಿ )ಮೆನ್ನಹಾ- 
ಪ ಪ್ರಧಾನನನೆಕ್‌ದೇಶಾಧಿಪೆ- 


REPOS, ae 33095 3 e99s887h, ೯ದೆ ಸೀತಾಳಚಂದೆ)ಂ ಶ್ರೀಮೆದ್ದ ಂಡನಾಯೆಕಂ ಕರಿಯೆಕೇಸಿರಾ- 
ಜಯೆ ಂಗ- 

ಳು ಸಿಂದೆವಾಡಿ ಸಾಖಿರಮನಾಳುತೆ QT ॥ BoA, ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಕ್ತ ಕಕ್‌ನೆರ್ಪದೆ ೧೦೯೩ ನೆ- 
ಯೆ ಖ- 

ರೆಸೆಂವೆತ್ಸರೆದೆ ಮಾಘ BG, ೫ ಸೋನುನಾರದೆಂದೆ ಶ್ರೀಮೆಚ್ಚಿತ್ರಸೆಲೆಯೆ ವೆಟಿವೃಪ್ತತಟಬಾಕಶ್ವೀರ್ತ್ಸ್ಗದಿಂ ಪ 
ಡುವೆಲು ಶ್ರೀಮೆ- 

BBA ನ) ಪರೆಮಮಾಹ್ನಸ್ಟರ ಸೇನಬೋವೆ ಚಾನೆರೆಸೆ Rosy corny ಮೆಗೆ ಬ್ಲೀಚರಸೆಯ್ಕೈಂಗಳು 


ಶಿ)ಸ್ಫೇಯೆಂು 2) 4a, ಚೆನ್ನೆ ಬೀಯಾಳ ಸೋಮೆನಾಥೆದೇವರು ಪ್ರತಿಪ್ಲೆಯಂ SWABS By ಕುಭಮೆ- 
ಹೊರ್ತೆದೆಲ್ಲಿ © 

ಸೆಕೆಲದುರಿತೆಕಾಂತ್ಲೆ BAF Xo ಂಪತೆ DON 68 B)T)IOB,, 808 oF) ತೃಮೆಪ್ಯಾ ನಸಿಬೆ 5 393 x. 
ORF FS)S | 8a ಮೆ ಕ ಯೇರ್ಥೇಂದುಮೌವ್ಲೊ 

ಚರೆಣಕಮಳೆಯೋಸೆ ಸಾ SOs, Se 5 II Ron, ಯೆಪುನಿಯೆನುಸ್ಗೋಧಾ $ಯೆಧ್ಮಾನಧಾರೇಣ- 
ಮೆಔೌವಾನುಪ್ಕಾನ ಪೌರಾಯೆ osx 

ಸಮಾಣಕೀಲಗುಣಸೆಂಪನ್ನ ರೌಪಾಸನಾಗ್ನಿ ಹೋತ)ದ್ಧಿಜಗುರುವೇವೆತಾಪೊಜಾತತ್ಸುರರ್ಮಾರ್ತಾಣ್ಣೋ- 
ಜ್ಞಲಕೇತ್ಲಿ ೯ಯುತೆರ್ಸೈ- 


ಘಲಟಶಾಸ 3, )ವಿಶಾರದರಿ ರುಗೆ ಸ್ಟಾ ಮಾಥರ್ವೈೇಣವ್ಲೇದೆಪಾರಗರುಂ ಯೆಜನೆಯಾಜನಬಧ ಸ ಯನಅಧ್ಗಾ z 


ಪನದಾನಪುತಿಗ್ರಶ ಹಪ 

ಟ್ವರ್ಮೈನಿಯೆತೆರುಂ ಕೇತೆಚ್ಛೆತೆ)/ಚಾಮೆರರಾಜ ಸ ಚಿಹ್ರೋಸಲಶ್ಪಲಫ್ಲಿತರುಂ 8) eNOS 3 NTS EB ED- 
ಯ ಲಬ್ಬವೆರೆಸ)ಸಾದೆರುಮಸ್ಸು ಶ್ರೀಮ- 

ತ್ರರ್ವೇನಮೆಕೃಂ ದಗೆ) HAVO ತುಂಬು ಅಕ್ಲೇಪಷೆಮೆಹಾಜನೆಂಗಳು ಆ ದೇವರ ಅಂಗರಂಗಭೋಗಕ್ಕ ೦ ಖಂಡ 

ಸ್ಪಾಬತಸಣ್ಮೊ ೀಬ್ದಾರಕ್ಕ್‌ಂ ನೆಂ- 

ದಾದೀವಿಗೆಗೆಂ ನ್ರೈನೇದೈಸ್‌ Ne ತೆಂಮೆ 2) 0H ದೆ ತುಜುಸುಟಿಯೆ ಮೊಡ ಬೆಂಚೆ CFOS SH, 
ಹಾಲ"ಕರವಿಯೆ ದಾರಿಯಿನೆ ಶೈಂಕಲೂರ್ಮ್ಸೈ- 

oaks 3023020 ಧಾರಾ Yor) ) Foe, 8 ಕೊಟಿ ಮೆತ್ತೆರಾಆು ಕೌಂಬವೆಟುನೊಅಂ RB, Gos. 
aX ಬಡಗಣ ಕೋಡಿಯೆ ಬೆಟೆ, ದಿಂ a 

ಡೆಲು ಬ)ಹೈೈಬೆಂಚೆಯೊಳೆಗಣ Sorter Posh, too ಪೆಡುನೆಲು ದೋಣಮೆಯೆ ಗ ಸಾಯಕರ ದಕಳ್‌ದ ರು: 
ಜಿವಾಡದಿಂ SoTOMBYF GP 


21 


22 


23 


24 


25 


26 
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28 
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ವೆಂ. ಧಾರಾಪೊರ್ವೈೊಕನೆಂ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟ, SRDS Cd ನಾಲ್ಕು | ಶ)ೀಮೆತು ದೋಣಮಯ್ಯೆನಾಯ್ಯರೆ 
ದೆಕಕದ ಮೆಹಾಜನಗಳೆ ವೆ <Q stank ಬಿಂದಾಲದೆಹಾಡ- 

ವೆಂ ಧಾರಾಪೊರ್ನಕನಾಗಿ ಕೊಟೆ 3 TowWeesO, ರುಮೆಂ ಶೀಮಪ್ರು ಪ್ರೊರ್ಸೊೋತ ಮಭಟೊ 9 CT Oe ಯರ 
ದೆಕಕದೆ'ಮೆಹಾಜನಂಗಳೆ ಕ್ರಯೆಪರಿವೆರ್ತನೆಯಾಗಿ ಕೊಬ್ಬು ಆ Seg F Qo ಬಡಗಲ್ಲಾ- 

ರಿಯಿಂ ಪಡುವ ಆ ಮೆಹಾಜನಂಗಳೆ ಹಸುಗೆಯೆಳ್ಳೊೊ ಅು ಕೌಂಬಿಮೆಂ ಅವರ ಕಯ್ದೆ 2303 ತೊಂಡು ಆ ದೇವೆ- 
ರಿಗೆ Tabs Bd ಆ ದೋಣಮೌಯೆನಾಯ್ದೆರ 

ದೆಕಕದೆ ಹಸುಗೆಯ ಗ[ರ್ಬಿ]ದುಗ್ಸ್‌ ನಗ್ನೇಳು ದ್ಲೋಣಿಯೆಗದ್ದೆ ಚಿಂತಾಮಣಿಗದ್ದೆ ಬೂರೆಯೆಗದ್ದೆ ತರೆದು- 
WARS ಹಾಳೆಗದ್ದೆಯೆಂತೆಯ್ಬ ಸ್ಫೈಳೆಂಗಳಾ- 

ಗಿ ಬ್ಲೀಚರಸೆಯ್ದೆ ್ರಾಂಗಳು ತೆ(0)ಮ್ವೈ BOBS ಒಂದು B38 R ಆ ದೆಕಕಬಿ ಮೆಹಾಜನಂಗಳೆನೊಡಂಬಡಿಸಿ 
ಹೆಸುಗೆಯೆಂ ಧು)ನೆ ಉಂಡಿಗೆಯಾಗಿ ಹಿಡಿದೆ ದೋ 

ಯೆಗದ್ದೆ Towo Swe Loss ಮೆಂ ಧಾರಾಪೊಬ್ಬ) FBO ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟ ರು || OD, ಊರಡೆಯೆರೆ Bt. 
oo ಮೆಹೌಜನ WP ದಿಬಿಯಗದ್ದೆ ಕಂಬವೆಂಭೆತು ಮೆಂ ಧಾರಾಪೊರ್ಬ್ಯ 

ಡಿ ಗಟ್ಟ ರು ಶ್ರೀಮತ್ಸ ರ್ಬನಮಕ್ಕದಗ)ಹಾರಂ ಹಿರಿಯಗೊಬ್ಬೂರಕೇಷಮಹಾಜನೆಂಗಳು Oe 

ದೆಂಮೆಯೆನೂರ ದಾರಿಯಿಂ ಪಡುವೆ ಆ ಹೊಲದೆರೆಯೆ 

CHa pee Fars , ಕೆಯ್ಕಿಂ ಬಡೆಗೆಲು ಶ್ರೀ ನಿಸ ಫ್ಲೇತ್ವರದೇನವರಿಗೆ ಧಾರಾಪೊರ್ವೈೊಕಂ 

aan Fars , ಮಾಟಿಕೇತ್ಟರದ ಮೆತೆರೆರಡು || Bor, MOR DBA 


SrA, ಛೆಡ ವಾನಾದೇಸಿ SoD, Oooo Row, ಭಂಡನೆಂ ಮಾಜಿದಾತನಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಹ ಕಾಣನಿಯೊ(ಂ)ನ್ನು ಮಾಅಗೊಂಡಾತೆನಲ್ಲಿ ೧ ಹೊಂಗೆ ಕಾಣಯೊನ್ನು WAS ೧ಕ್ಕೌ 
ಅಡಕೆ [ಹೇ*]- 

ಪೆಂಗೆ Seed KB Xo ಇನ್ನಿ ನಿತುಮಂ ಧಾರಾಫಪೂರ್ವೈೊೋಕಂ ತೊಟ್ಟ ರು BH NG ಕೊಂಡ ಭೆಂಡ 
iO ಕಂ ಹಾಣಿಯೆಂ ಧಾ ರಾಪೊರ್ವೊಕಂ ಕೊಟ್ಟ ರು i ty ಸಮಸಿ RN, > ee 


ಮೆಶ್ಚೀತಿ. SN ಶೈಲಂ ತೆ ತುಂಬುಅಬೀಡಿನಲು ಶ್ರೀಮತು ಕುಬ್ಲೇರವೆಂಕಾನ್ವೇಯೆದಪ್ಪು 3)e- 
ಮೆದೆಕೆಪನಗರಂಗಳು ವರ್ಪೇಂಪ್ರತಿ ಕೊಡುವೆನಾ A ಧಾರಾ : 

ಟಿ 3, ಗದಾ SEBO BO ಅಲ್ಲಿಯೆ Tag Ie | ನ ಮೊಳೆಯೆಯೆಕ್‌ ಸವಿಗಳು ವರಿಷ ಪಂಪುತಿ ಕೊಡುವೆಂಎ 
ತಾಗಿ ಧಾರಾಪೊರ್ವೋಕಂ ಮಾಡಿ Fars, ಗದ್ಮ್ಯಾಣವೊಂದೆ ತೆ acs 

rst ದೆ ಬೆಳುಗರಿಯೆ ಕೆಪೆಯ ಹಿಂದೆಯೆಸೇಷಮಹಾಜನಂಗಳು ಕ್ರೀಬೀಯಾಳೆಸ್ಲೋನೆನಾಥೆದೇವರೆ ನಿಮೇ- 
ದೆ CN 

ಪೊರ್ವಕಂ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟ ಗೆದ್ದೆ Tow -೦೦೦ 

ಸಾಮಾನೊ » SOO Bx ಸಾ a Tose ಪಸಾಲನೀಯೊಂ ಮೆಹೆದ್ದಿಸ್ಫೈರ್ವ್ಯಾ- 
ನೇತಾನ್ಸಾಾಗಿನಹ್ಟಾ 

ಯಾಚೆತೇ ರಾಮಚಂದೆ[ಃ ell || Bee 0 ಫರದೆತಾ ೦ ವಾ ಯೋ ಹೆರೇತು ವೆಸುಂಧೆರಾ[೦*] ಷೆ ಪಪ್ರಿ- 
nF AF RONS) ES ವಿ : 

No. 296. 


(4.R. No. 58 of 1904.) 


ON A SLAB SET UP ON THE SOUTH SIDE OF THE MANDAPA IN FRONT OF THE 
KALLESVARA TEMPLE AT KURUGODU, BELLARY TALUK, SAME DISTRICT. 


The inscription is dated Saka 1097, Manmatha, Pushya, amavasye, Sdmavara, 
Siryagrahana, Uttardyana sankramana. The date is irregular. Im Manmatha there 
was no solar eclipse on Pushya amavasye, which fell on Tuesday 13 January A. D. 1176. 
It was not also the day of Uttarayana-sankramana. The record belongs to the reign of 
the Kalachurya king Kuntaladésa-chakravarti Rayamurari-Sovidéva. The Maha- 
mandalésvara Rachamalla of the Sinda family, who was Sovidéva’s feudatory, 
is said to have made a grant of land for the worship of the god Kalidéva, set up by 
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Kallisetti, one of the Mummuridandas in Kurugodu. The Mahdmandalésvara 
Ajjarasa of Ballare is said to have made a gift of land for an aravattige, and satra 
for pilgirms and for the worship of the god. The Mummuridandas and the Nakharas 
are said to have made a grant of taxes on merchandise. As in No. 297 the warlike 
spirit of the Mummuridandas is Well described. 


_ 


First Face. 
BjpTOB EDS [1 * | ನೆಮಸು ಂಗಕಿರೆಕ್ನು ಿಂಬಿಚೆಂದ್ರೇಚಾವರಚಾರವ್ನೊ ! Bd ಳೂಕ್ಕಾನಗರಾ- 


2 ರೆಂಭೆಮೂೊಲಸೆ ಂಭಾಯೆ ಕಂಭವೇ ul ಕ್ರಿರಾಮಾರಮಣಸ್ರಣತಮಹಿ- 
8 ಮೆಂ ಬೃಂದಾರಕೋದಾರೆಬ್ಬನ್ನಾ ರಾಧೆ §° 8 )ದೆಕಾಧಿವಾಥೆನಗಜಾಚಂಚತ್ಯುಚಾಲ್ಲೋಲಕ್‌ಫ್ವಿ (ರೋಪ- 


‘ ಮೆತ್ತ ನೋರ್ಪೈಡಂ || ಅಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟ 


2 9- 

ನಬ್ಬಸೆಂಭೆವೆನತಂ B ಳೊಣ್ಯ್‌ನಿಸ್ತಾರನಿಸಾಾರಂ ಶ್ರೀಕ್‌ರಿದ್ದೇವನೊಲ್ಲು ನಮಗೀಗಿಸ್ಲಾ > SF RONG = 
Osde || 3 || ಅನು ಜಗತೃರ್ತೈ- 

ನೆನಿಸಿದೆ ಮೆಹಾದೇನೆನೆಂದುದಾ )ನಿತಮಾದಿಳಾವೆನಿತೆಗೆ Tool ಚೀ]ಮೆಂದೆ ಯೆಂತೆ 'ಚಕ್‌ ್‌ಮೆನಿಸಿದೆ ಸಮೆ- 
ದೆ )ಮೆನೆನೆ ನಿ || 

ವೈ ॥ ಮೆದೆನ(ಂ0)ನ್ಹೀರೇಭನೀರಾಕ್ಟಕ್‌ಕರಿಮೆಕರೋಚ್ಛ ; ಂಡಮೆಂಡೂಕಗಂಡೂ[ಷೆದೆ] ನಾನಾನಕ್ರಚ- 
T JO jo 

ಚ ಕಮೆಠಲೊ eS ಪಾಠೀನರಾಜೀವಿದಿತೆಪ್ಲುದೊ ಕ್ಲೀದರಾದಿಪ 3) ಬಳಜಳೆಚರಾನಿಕ್‌ಸೆಂಹೋಭೆ- 

WEF, ಚ್ಚ ದೆವಾತಾಫಾತೆಭೊತ್ಲೋದೇಹಳಲಕರರಿಕಾಸ್ಸರಭದ್ರೆಂ ಸೆಮುದೈ)ಂ I] 3 |] ಶೀಮ ಜ್ವಂಬೂ 
ಸ 

Rey SaaS S oso ಕುಂತೆಳೆದೆಂತೆಸವುಕಿದ್ದ ೯ ಹುಂತೆಳೆದ್ದೆಕದೆ ತುಂಗಭೆದ್ರಾ ನದಿಯಿಂತೆಂ 

ಕಡದು ಬೆಳೆದೆ ಕೆಯ್ಲೊಲದಿಂ ಸಹೆಕಾರಸಾರಸೆತ್ಸುನಸೆಲನಂಗ[ಕ್‌”್‌]ಂಗಲವೆಫಿ (ತಿಳೆಕಪತೆ- 

ಳೆಪ)ವಾಳನೂತನಕರವಾಗಪೊಗಸೆಕಳೆದ್ದೆ FSS, SOS, Sod, ತಾನೆ ನವಿದು ಬಿಲ ಕನ್ನೆ ನಡುಪಿ- 
TUS RED S7V0- 

3 £90 Boe eB, ೯ಮೆಂತೆನೆ 

ಸ ||  ಚೋಳೆನನಾಳುಮಾಡುವುದು NOX, FOCo 28 ತೆದ್ದಿ ೯ಹುಂ T- 

ರಂ ಲಾಳನನಾಳಮಾಡುವ್ರೆದು ಪಾಂಡ್ಕನನಂಡಲೆಗುಂ ತೆಲಾಂಗಭೂಪಾಲನನೇಳದಿಕ್ಕಯೆನೆ ಮಾಡು 
ಪುದೀ ಕುಅಖಗೋಡಕೋ- 

ಟಿ ತಾಂ ಕಾಳೆಗಮೆದೆಡೇಳುಮಡಿ ಪೆರ್ಚ್ಸ್ಗುವುನಚ್ಚರಿ ಯಾರೊ ಕಾದುವರೆ || ಕಂ || ಆ ಪರಮಂ 
ಪೈಶಿಪಾ ಇ೪ಪ ಭೊಪಕಿ- 

ಖಾಮಕಿ ಕಿಮ್ನೆಕೆಚೂಡಾಮೇಣ ದಿಗ್ಕ್ಯಾ ಫು ಯೆಕ್ಲೋ ದೆರ್ಪುಣಮಂಣಿ ತಾಖತರಿಪ್ರ ರಾಚಮಲ್ಲ ನಸ್ರತಿ- 
ಮೆಲ್ಲಂ || ವೆ॥ಸ್ಟೇ- 

ಸ್ತಿ ಸಮೆಧಿಗತಪಂಚಮಹಾಕಬ್ಬಿ ಮಹಾಮಣ್ಯೂಳೇಶ್ನೇರನುಂ ಭೋಗಾವತ್ಲಿಪ್ರರವೆರಾಧೀಶ್ಥರನುಂ ಸಿತ- 
ಗೆರೆಗ- 

£9, soo ಸಿಂದೆಗೋವಿಂದೆನುಂ ಪಾತಾಳಚಕ)ನೆರ್ತಿ ಯೆ ಶ್ರೀವೀರಕಿದೇವರ ಪಾದಾರಾಧಕನುಮೆನಿ. - 
ಸಿದೆ ರಾಚೆ- | 

ಮೆಲ್ಲದೇವೆನ ರಾಜ ಮುತ್ತ ರೋತ್ಮರವಾಗುತ್ತಿರಲು ತೆತ್ಳುರನಿವಾಸಿಗಳಪ್ಪು  ಮೆುಂಮುರಿದಂಡಗಳೆ 
'ಮೆಹಿಮೆ- 

ಯೆನೆಂದೆಸೆ | ರಗಳೆ |] ಸೊಸಿ ಗನೆ್ಲಕಪದೆಸದ್ಭೈಪಟ್ಸರಣರುಂ | ವಿಸ್ಲೀರ್ಣವೆಸು ಗುಣನಿನಿಹಿತಾ- 
ಚರೆಣರೆಂ | (1) 

ಪಂಚಕತೆನ್ಬೀರೆಕಾಸನಗುಣೋದ್ಳೆ ರೆಣರುಂ | ಸುಂಚಿತಸೆನೆ ಸೆ BoD ಗ್ರಾಕನಿಸ್ಲೆ ರೆಣರುಂ | ಬ್ಲಿವೆಹಾರನ- 
ಯೆಪಿ- 

ನೆಯೆವಿಜಾ ್ಲಿನಪಿದ್ಯೈರುಂ | ನವರತ ರಾನಾ | ಕರಣೆಂದುಕಂಡರಂ *ರುಣದಿಂ ಕಾ- 
Bio | 
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ಬಿರುದಿಂಗೆ ಬ್ಲೀಗುನೆರೆ ಹೆರಣನೆಂ ಸೋನೆರುಂ | ತೋಕಿಯೆಂದೆಡೆ ಕೋಬಿಲಾಭೆನೆಂದುನಿವೆರುಂ ಆಟಿಂದೆ- 
ಬನೆರಕ್ಕೆ ನಾ- 

380 ನವಿವೆರುಂ | ಅಯಾ ್ಲಾವೊಳೆಯೆ ತೆಳೆದಿನಿದೆನೆನೆರ್ನೀಟಿದೆನಿಸ | ರೆಯ್ಲೆಮಾದ್ದಾರಾನೆಕ್ಯೀಸ್ರರೆಕೆ eR 
SOG | 

ಕುಜುಗ್ಲೋಡ ತೆಳೆದೊಳೆಗೆ ತಳರೆದೆಯ್ಲೊರ್ವೈೊರೆಂ ನೆಡೆ ನೋರ್ಪ್ಸೈಡನೆರೊಳೆಗೆ ಪೆಗೆಗಂಜರೊರ್ಮೆರುಂ || 
on ee ಮೆ(ಂ)ಮ್ಯ್ರ elk 

ದೆಂಡಂಗಳೊಳ್‌ ಹ TD VE ೈಯೆನ್ನೇಯೆನೆನೆನೆ I] ಕಂ|| ಎಳೆಯೊಳೆಗೆ ಸಿಂದೆವಾಡಿಗೆ 
ತಿಲಕ ದೆವೊಲೆಸೆ- 

ವೆ ಮುದಿಯನೊರೊಳ್ಳಂಪಗ್ಗೆ GS ಬಣಂಜಿಗನೆನೆ ಮೊಗುಳೆಬುದ್ದಿಯೆ ಹೇತಿಸೆಟ್ಟಿಯೆ ಪೊಗಳಿದೆರಾರೆಃ 


ವೈ Il ಮೂ- 


ಗುಳೆಬುದ್ದಿ ಯೆಂಬ ಸೆಸೆರೆಂ ಪಡದೊಪ್ರೊನೆ ಕೇತಿಸೆ ಸೆಟ ಗಂ ಭಾಗಿನಿ ಚೆಂದಿಕಬ್ರೆ ್ರಗೊಗೆದಿರ್ದೇ ASA F- 


tees ಲೋಕದೊ- 
ಲ್‌ ನಾಗಮಸೆಟ್ರಿ ಗೆಂ Sno ಮಾಧೆನೆಸೆಟ ಗೆ ಬೇಡಿಸೆಟ್ಟ ೈಗುದ್ಧೋಗದೆ ರುದ್ರೆಸೆಟ ್ರೈಗೆ ನೆಗಳೆ ಪೊಗೆ- 
ಛ್ಲೆಯೆ ಚೀವಿಸ ಸೆಟ್ಟಿಗೆಂ || 


Bo || ಅಂತೆನಿಸ Ores, ಗೆ Food ಪಠಿಬ್ರತೆಗೆ ಮಾಕಣಬ್ಬೈಗೆ ae oe ಮಾದಿಸೆಟ್ಟಿ, ಯೆ 


ಮೆಂತೂ 

BOS SVB 3 ,da20 ಪೆಸೆರ್ವೇಡೆದೆರ | ಅಂಶಿರ್ವರೊಳಗೆ ಬಿರುದೆಬಣಂಜಿಗರೆಯ್ಲೂ Bord ಪುತ್ರಂ ಕಲ್ಲಿ- 
ಸೆಟ್ಟಿ ಗೋತ್ರೆಪನಿತ್ರಂ | | | 

ಹೆರಿಯೆಳದೆ ಪರದೆ ಕವಿದ್ದೇವರ ವೆರಪ್ರುತ್ರಂ ಸರೌಂಗನಾಜನಸಪ್ರೆತ್ರೆಂ 1| ವೈ | ಹುಸಿಯೆದೆ ಮಾತು ಕೊ- 
ಟ್ರೈಳಪ- 

DB sr ಕಳೆಂಕದೊಳ್ಳುಂದದೆೊಳ್ಳೆಸೆಂ 1 ಕುನಿಯದ ಧೈರ್ಯಂ ವೋಜೆಗಿಡದೊಳ್ಳು ಇವಂಜದೆ ಬ್ಲೀ- 
ರಪಿಗ್ಲಿನಿಂ ಮುಸುಕದೆ 

ರೂಪ್ರ [ದೆಾನೆಣವೆಸೈನಿತಿಲ್ಲ ದೆ ಕಾಲನ WDA TOBeSS caso ® 'ವ್ರ ಸೆಂದೆಪ್ರೆನೀ SOs - 
ಸೆಬ್ರ ಯೊಳ್‌ || 

Bo ॥ ಕಲಿದೇವಸಟ್ಟ 3 893, ಮೆಕುಲವನಿತೆ WDeS ಪತಿಹಿತಾಳೆಂಕ್ರತೆ ತಾಂ FOSeNIHodads 
ಸೆಲೆ ಕೇ- 

ತಾಂಬಿಕೆಯೆ Gao ಧೆರೇಣೀತೆಳೆದೆೊಳ್‌ 0 TOBA , ಗಂ ಸೇತಲೆಗಂ ಮೆಕ್ಯಳ್‌ ವಿನೂತೆ ವಾಗಾಂ- 
ಬಿಕೆಯಾಚಲೆ 

ಕೆಲಗುಣನಿಧಾನೆಂ ಕಲಿದೇವೆನೆನಲ್ಕ ಧೆನ್ಯರಾರಿವೆರಿಂದೆಂ oS ಸೆತ್ಯಟೆ ಬಿತ್ತು ಸೌಹೆಸೆದೆ ಸಾಗರ 
ವೊಳ್ಳು ಣ- 

Danco ಜನಸು ್ಹೈೊತೆಯೊಳ್ಳ್ಬು PAR ತವೆರ್ಮ್ಯನೆ | ಮಾಂತನದಿರ್ಕೇದಾಣನೌಚಿತ ತ್ಯದೆ 

ಜಸೆದೆ ಸೆಯ್ಯು ನೆ- 

ಗೆಳ್ಲೆಯೆ CATHY sod, ¢ ತ್ಕೃದೆ ALS HS ಧೆರೆಬಣಿ 3, BAe TOBERA ವೆಸೆಟ್ಟಿಯೆಂ || sod - 
ಮಾತನ ಬ್ಲವೆಳಾಯ 

ಬ್ಯವಹಾರನೆನೆನೆ |) Fol] ಭಕೆಯೆ Bos ಮೊದಲ್‌ ABS Ch ಕೋಬಾನುಕೋಟಿಲಾಭೆಂ 

8885 F ovo ಬೆಳಸಿ 
| ಭೆಕ, ಕವಿದ್ದೇವಸೆಟಿ, Srv o ಧೆರೆಯೊಳ್‌ || S| ಆತನ ಹೈದೆಯೆಕಮಳದೊಳ್‌ ಮ- 

ನೇಪ್ರೇರಕ್‌ ಮೆಹಾದೇವೆಂ ಜೇವ- 

ನಾಗಿರ್ಪುನೆನೆನೆ ॥ ಕಂ || 20d ಮೇಣಿಲಿಂಗೆ ಹೈದೆಯಾನ Bday, ds, Fe) BEB A ದೆಯೆಯಿಂ- 
ದಿನ್ನು ನಡೆ ಯಿನು ನಃಡಿ* 

ಯೆಂದಿಂತು Ard 3%, ಸುತೆ ರಪ್ರಿಸುತಿಸ್ಸುನ ೦ {| ವ || ಅಂತು ನಿಜಾಂತರಂಗದೊಳರ್ದು ಭಕಿ - 
Odd, Bs yo C= 

ದೆ ಬಿಹಿರಂಗಳೆ ವರಪ್ರಸೊದಮ್ಮಳೆದು ಕುಟುಗ್ಲೋಡ ತೆ ಖಣ ಭಾಗದೇಲ್‌ ಮಾಟಕೂಟಪ್ರಸಾದೆ- 
ದೇಗು- 
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Second Face. 

ಅಮೆಂ ಮಾಡಿಸಿ ತೆಂನಿಪ್ಟೈವಸ್ಪು || Fo || TOBERA F ಕಿನೋತ್ಸುವದೊಲನಿಂದೆ ಕಳಾಪ್ರ- 

8X ಎಯುಂ ಮಾಡಿದೆ Derooxoxr053 Ae ನಿರ ಳಧಾನಿರ್ಬ್ಯಕ್‌ನೆನಿಸ FHA, ಕ್ಸತಾ- 
Bro || 

ಭೂತೇಕನ ನಡುವಣ ವಿಖ್ಯಾಶಿಯ vs ಬಡಸಲೆಸೆವೆ ಕೀರ್ತ್ಸ್ಗಂ ತೆಂಕಲು ಕ್ಲೀತೆಳೆಭಾನಿಯೆ- 

ನಗಳಸಿದಾತೆ( ಕವಿದ್ದೇವಸೆಟ 3, ಧನ್ನ 390 ಜಗದೊಳ್‌ 1] ಅನ್ನು || ಕಟ ಸಿದೆ G8 ಮನೋಮೆಂದೆದಿ- 
§3a 05 ಪ- 

ಸಿಯೆಶ್ಲೀಯೆದಿಕ್ಕುವೆ BB) ಬಿಟ 3 SERA), ಳೆಹೆವೆಟವೆಟ್ರ ರೈಗೆ TOS eH} 3, ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮಂ I 

ವೆ || ಅನು ಧರ್ವುಮೋೊರ್ಜ್ಛತವಾಗುತ್ತಿರಲೆ ಸೆಮಸೆ ಭುವೆನಾಕ್ರಯೆಂ DAseNO eo ಮಹಾ- 
ರಾಜಾ- 

ಧಿರಾಜಂ ಪರಮೇಕ್ನೇರೆಂ ಪರಮೆಭೆಬಾ ರ್‌ಂ ಕಳೆಚುರ್ಯೈಕುಳೆತಿಳೆಕಂ ಭೆಜಬಳಮೆ- 

® 0 ಹುಂತೆಳೆದೇಕದೆ: ಚಕ್‌)ನೆರ್ತಿ ರಾಯೆಮೆುರಾರಿ 'ಸೋವಿದೇವೆನ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರವೆರ್ತೀಸುತ್ತ- 

ಮಿರೆಲು ಸಕವರ್ಷದೆ ೧೯೯೭ನೆಯ ಮನುಮಥಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ Ha 8- 

ದೆಮಾವಾಸ್ಕೈ ಸೋಮವಾರ ಸೊರ್ಯೂಗ್ರ)ಹಣ Ws ರಾಯೆಣಸೆಂಕ್ರಮಾ- 

ದೆ ಪುಣ್ಯಾತಿಥಿಯೆಲು ಶ್ರೀಮನ್ಯಹಾಮೆಂಡಳೆ ಕ್ಹರಂ ಪರಮೆಮಾಹೇಕ್ಟುರಂ ರಾಜಮೆಲ್ಲದೇವರು ಕಲ್ಲಿ- 
ae 

&3 3 X90 ಸುಪ್ರತಿಪಿ ಒತೆಮಾದ್ಲೀ ಕ್ರಿಕ್‌ ನಿದೇವರ್ಗ್ಗೈ Bs ಪೊರ್ವೋಕ್‌ವಾಗಿ ob od ಸ್ಥಾನಾಚಾರ್ಯ್ಯ್ಯ 
(i)- | 

ರು || Fo |] ಕಿವಕಕ್ತಿಸುತಂ ಕನಿದೇವೆನೆರಾಂಭ್ರ)ಸೆರೋಜಪೊಜಕ್‌ಂ ಸೆಕಲಗುಣೋದ್ಧೆೈವೆಕಾಳಾಮೆುಖತಿ- 

ಛಂ ಭುವೆನಸು ತನೆನಿಪನಮೈ ತರಾಶಿಮೆನೀಂದ್ರೆಂ || ಅಮ್ಭತೆಗುಣನಮೈತವಸಾನಸೆನಮೃತ್ಕೋತ_- 

ಮೆವಾಣಿಯನೆ ೨ ತೆಹೆಸ್ತಾಂಬುಜನನ್ನಮಿತಮತಿಯೆಮೃ ತಮಹಿಮಾಪ್ರಮಿತನೆನಿಪ್ಪುಮೈ ತರಾಕಿಮುನಿ ಕ್ರ- 

ತೆಕ್ಸತ್ವೈಂ || ವೆ: || ಅನೆ ನಿಸಿದೆಮೈತರಾಕಿದ್ದೇವರವರೆ ಜೀಯೆರ ಕಾಲಂ Tes F ಧಾರಾಪೊರ್ವೊಕಂ 
FQ WE3 , ಮು- | 

ASIA ಕೌಟಂಗ್ಲೋಡ ಬಡಗಇರಳಯಕೆಷೆಯಿಂ ಮೂಡಲೆ" ನೀರಹಳ್ಳಿದಿಂ ಗವೆ್ನೇಕ್ಯರದೆ ಭ್ಯೋ- 
ಗದೆ %.- | 

ಛಳೆದಿಂ ತೆಂಕಲ್‌ ಪರೆಂಜೊ ೀತಿದೇವರೆ SOO 230 ಪಡುವ ಕ್‌ವಿದೇವೆರೆಂಗಭೋಗರೆಂಗಭೋಗಬಂಡ- 


MU 

x) 
ತೆಜೇರ್ಣ್ಕೋದ್ಧಾರವಿನ್ತಿನಿತಕ್ವಂ ಬಿಟ್ಟ ತಕ್ಕಿಲಮತ್ತರ 0 ಆ ಸ್ಥಳೆದೆ ನಡುವೆ ಸಂಕಿಮಿಯಂಗೆ ಕಂಬ 

o-0% || 


Bend ಹಾಡುವಾತೆಂಗೆ ಕಂಬ 0.0% <y 3) pos, Hog, ಳೇಕ್ಟರಂ ಬಳಾ ಫಿರೆಯಜ್ವರಸೆರು 
Hes 3 - 

ಣದೆ ಹೊಲಡೊಳೆಗೆ ಸಿಂಗೆದೇನಿಯ ದಾರಿಯಿಂ esd ಗೌಡೊಕ್ಯ್‌ಲ ದ್ಲೇವೆಗೆಯ್ಕಿಂ ಬಿಡಗ್ಗ್‌್‌ 
Fees 

SO Xe ತೆಂಕೆಲೆ' ಅಅವಟಿಗೆ ಸೆತ್ರನೆಂಬವಿ ಯಿನಿತಕ್ಕಂ ಬಿಟ್ಟ 3 BS, 003 5 ೧ ಚ್ಛೈತುಪವಿತ) 
ಅತಿಥಿ- 

ಯೆಭ್ಯ್ಮಾಗತೆತೆಪ್ಲೋಧೆನರ ಗಾ)ಸೆಕ್ಕೆ ಬಿಟ 3, ತೆಕ್ಕೆಲಮೆತ್ತರಿ ೧ | ಅಲ್ಲಿಂ ಪೆಡುವಲು ಸಮೆಸ್ಲೆಪಾ)- 
ಣಿಗಳ್ಲೆ ಬಿಟ್ರ ೈ 

Gay r sed, 77 Tow) ಶಂ ಮತ್ತೆಮಾ ಹೊಲದೆ ದೇವೆರೆಂಗಭೋಗನ್ಸೈನೇದ್ಯೈಕ್ಕೆ ಕಂಆಂಗ್ಫೋ- 
ಡೆ ಹೊಲಮೇರೆಯಿಂ ಮೊ- 

Es, ಕಸುಮತ ರ 0 ಕುಜಗೋಡ ತೆಂಕಣ ಹೊದೋಂಟಿ ೧ ದೇವರ ಪ್ರುರದೊಳಗೆ ನಂದಾ- 
ದೀವಿಗೆಗೆ ಗಾಣ ಎ ಮೆ- 

ತೆಂ ನಖರಂಗಳು ಹೊಂಗಳದೆಲ್ಲಿ ಕೊಬ್ಬೈಲ್ಲಿ ಭತ್ತ ಸೊಳೆಸೆ ಎ ಕೊಂಡಲ್ಲಿ ಸೊಳೆಸೆ ಎ ಮುಂ- 
ಮೊರಿದೆಂಡಗಳೆಯ್ಬಂ- 
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71 ಬರೆದೆಲ್ಲಿ ದೇವೆರ್ನೈೆ ಹೊಂಗೆ ಕೊಟ್ಟಲ್ಲಿ ಕಾಣಿ ೧ ಕೊಂಡಲ್ಲಿ ಕಾಣಿ ೧ ತೆಂಬುಲಿಗ ಸೌಸಿರ್ವೈ- 
ರು ದೇವರ್ಗ್ಗೈ ಹೇಟೆಂ- 

72 ಗೆಲೆ ೧೦೦ ಹೊಜೆಗೆಲೆ Ro ಸ್ಕಾನಾಚಾಯ್ದೆ 2 oF H2), Boo ನೀತಾಳಿಗದ್ದುಗೆಗೆ ಹೊಡ 00 ವೆಸು- 
ಧಾರೆ ಎಂ- 

78 sro ನಡಸುವರೆ code ಧರ್ಮವೆನರಸುಗಳಂ ವಣಮ್ಬ್ರುರಿದೆಂಡಂಗಳುಂ ಪುತಿಪಾಳಸುುವರು 

74 ಅವೆರ್ಗೆ ಗಂಗೆನಾರಣಾಸಿಕುರುತ್ಲೇತ್ರದಿಬ್ಬ ತೀರ್ಥೆಂಗಳಲು ಸಾಸಿರ ಕಬಲೆಗೆಳೆಂ ಸಾಸಿರ ಬಾ)ಶ್ನೆಣ- 

75 ರ್ಗ್ಗ್ಣಂ ಸಾಸಿಕ ತಪೋಧೆನರ್ಗ್ಸ್ಯಳಿಂಾರಸೆಯಿತೆಂ ಕೊಟ್ಟೈ WEG ಫಳೆಂಗಳೆಕ್ಕು || OOD e G- 
SF onvo ope 

76 ಡಿಸಿದೆವರಿಗೆ ಗಂಗೆವಾರಣಾಸಿಕುರುತ್ತೇತೆ)ಸ)ಯಾಗೆಯಗ್‌ 2 oF ತೀರ್ತೈಂಗೆಳೆಲು ಸಾನಿರ 

77 ಕಬಲೆಗಳೆಂ ಸಾಸಿರ ಬಾ)್ಕಣರುಮೆಂ ಸಾಸಿರ ತಪೋ ಧೆನರುಮೆಂ FAS, ಮೆಹಾಪೌಾತಕಂಗಳೆವೆರಿಗ- 
oy || 

79 ಮೆತ್ತಂ ನಾಲ್ಕುಂ ವಾಡುಗಳುಂ ' ನೆರೆದಾವನಾಡಲು ಹೇಟಿದೆಡಂ ಕೋಣ ೧೦ ಐತು ೧೦ ಕತ್ತೆ 
೧೦ ಅನು Qo- 

80 S10 ಹಾರಿಕಾಯೆಸುಂಕ್‌ಮೆಂ ಶ್ರಿಕ್‌ವಿದೇವೆರಿಗೆಯೆಂಗಭ್ಲೋಗಪೂಜಿಪುನಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಧು ; 

81 ores ಹೊತ 345 | Beer ॥ ಸಾಮಾನ್ಲೋಯಂಂ ಧರ್ವ್ಯಸೇತುರ್ವುಪಾಣಾಂ Fade 
ಕಾಲ ಪಾಲನೀಯೋ 

82 | ಸರ್ನಾನೇತಾನಿ ಭಾನಿನಃ DOS F ವೇನ್ಸಾಾ)ನ ಭೋಯೋ ಭೋಯೋ ಯಾಚತಕೇ ರಾಮೆ- 
ಚಂದೆ)ಃ || AB 

83 ತಾಂ ಸೆರೆದೆತಾಂ ವಾ ಯೋ eS ವೆಸುನ್ನರಾಂ qd ಎರ್ನೆರ್ಷಸಹಸೌ)ಿ ವಿಪ್ರಾ ) ಯೊಂ ಹಾ- 
ಯೆತೇ ಕೆ)ವಿಂ8 [ix ] 

No. 297. 
(A. R. No. 56 of 1904.) 


ON A SLAB SET UP TO THE SOUTH OF THE BASAVESVARA TEMPLE AT 
THE SAME VILLAGE. 


The inscription is dated Saka 1099, Hémalambi, Ashadha, ba. Krishnangaraka- 
chaturdasi corresponding to A.D. 1177 June 26, Sunday. It belongs to the reign of thé 
Kalachurya king Sankhavarmadéva ruling from Kalyanapura. With the consent of 
the Sinda chief Mahdmandalesvara Rachamalla, who was a feudatory of the 
king, the Mummuridandas of Kurugodu constructed a 


trikita temple and 
having set up in it the 


image of GavaréSvara made a grant of land, a 
voluntary contribution of cesses levied on every article sold or purchased in the city 
and of tolls, specially levied for this purpose, on every imported article. It states 
that Mallisetti whose genealogy is given, set up the image of Mallikarjunadéva 
and made a grant for the service of the god. It further states that Muddarasa set up 
the image of Muddésvara and made a grant of land for the service of the god. 
Muddaraja’s genealogy is given as follows: Martandadéva of Kawndinya-gotra, his sons 
Soyidéva, Réchadéva, Kalidasa and Muddaraja. The Mummuridandas are said to 
have been Banajfijigas, ‘‘ the brave of the brave, protectors of the submissive, cruel 
to the wicked, good to the good and conquerors of powerful enemies ”’. 


First Face. 
1 235 ನಮೆಕ್ಕಿವಾಯ[॥* |ನಮೆಸ್ತುಂಗಕಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚಂದ್ರೆೇಚಾಮೆರಚಾರನ್ನೇ | ತ್ರ ಫಿಳೋಕ್ಸ್‌ನಗರಾರಂಭಿ- 
ಮೊಲಸೆ ಂಭಾಯ ಕಂಭೆವೇ ॥ 
2 ಜಯತಿ" ಭುವನಕರ್ತಾ ದುರ್ಧೆರಾಫೌಫಹರ್ತಾ ಸಕಲಸುರನೆರಿಪ್ಕಃ ಸೆನ್ನತೌದಾಯ್ದೆ ನಿಷ ಫೆ! 
ಸರಮೆಸುಖಸುಮೊರ್ತೀರ್ದೇವೆ- 
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Bowser ವತಿ ೯8 | ಇತಿ ಸುರವೆರಬಿ ್ರಿಂದೆಸೊ ೇತ್ರಪಾತ 3 Jo ನಮಾಮಿ[॥1*] a )ೀಮೆದೆಮಿರ್ಲೇನ )ಯೆಶ್ಪಸೊ e- 
ಮಾರ್ಚತಚರಣನವೆನಿವೆನವನ್ಲಿ ಮ- ಲ 

ರುದ್ಧೊ ನೀಮಾತ್ಸೇಂದ್ಲಿನತನುನ್ನೀಗ್ಗೀ ಮೆುಂಮೆರಿದೆಣ par Ao ಗವೆಹೆಕಂ BA ಸುಮೆಸೆ ಶಿ ಭೆವೆ 
ನಾಕ್ರಯಂ ಶ್ರೀಪೃಥಿ ನೀವೆಲ್ಲ ಬೆಂ ಮಹಾರಾಬಾದಿರಾಬ- 

ಹ್‌ಭೆಚುಯೆ oF ಕುಆಕ್‌ಮೆಳೆಮಾತ್ತ Fe,0 ಕ್ರೀಮತ್ಯಂಬನೆಮ್ಮ ೯ದೇವಚಕ್ರ್‌ವೆರ್ತೀ ವಿಜಯೆರಾಜ ಮೆತ್ತೆ - 
Caps Sans ದ್ಧಿಪ್ರವರ್ದ್ರೈ ಫಾ >) 

BF Sadowdo Boe ಮಿರೆ ಕಲಾ ಸ್ಯಾಂಪ್ರುರದೆ ನೆಪನೀಡಿನೊಳು ಸುಖಸೆಂಕಥಾವಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯುಂ- 
Todo ತ್ತೆ 29003. ಲು ॥ ಶ್ರೀೀಜಂ- 

ಬೂದೀಸಲಪ್ಲೀನೆದೆನಕಿಳೆಕಮಿರ್ಪ್ಪುಂತೆ ಚೆಲ್ಮಾಗಿ ಲಫ್ಲೀಭಾಜಂ ಶ್ರೀತುಂಗಭೆದ್ರಾ/ಹ್ನೇಯಸುರನದಿ- 
ಯಿನೆ 3 [೦*]ಕ್ಕ್‌ GB 3 3 NF F oO ರಾ- 

Beseed, eee ರ ೯ಪೆಂಡಪ್ರತೆಶಿಗಳನಕೋಕಾಮೆ )ಪುನಪ್ತಿಗತಾಳೋರ್ನ್ಪಜಾನಿಕ್‌ಂಗಳಿಂ BE BABA 
ಜಗತ್ಪೇವ್ಯನುತ್ಯನ ಭಬ್ಬಿತಿಳಿಗೊಳದಿಂ ಮೆಡಲು ತ- 

೪ತಾರಮೆಯಿಂ ನೆಣೆ ಪೂತು ಕಾಯು ಪಣೆಳೆಗೆ ವಿಳಾಸೆಮೆಪ್ಪು ವನಬಿಂ SATA F ತೃಪಾಕ್ರಮಹಪ್ಪುಧಾ- 
ವಳಯೆನಂದಾಗಫ್ಲಿಯನನಾವಾಗ ೯ವೆನಲ್ಯಡುರಂ- 

ಯ್ಯೈಮೌಾಗಿ THA ಳಸುವೆ ಬಲ್ಲ ಕುಂದೆನೆಕೆರಿನ್ನೆ ಸೆವಾ ವಿಷಯಾನ ರಾಳೆದೊಳು ॥ ಬಳೆದು ಮೆಡಲ್ಲ 
ಕಾಳವೆನದಿಂ ಬೆಳಿದಾಗಸೆಮೆನು. ಡುಂಕುತುಂ. | 

ಗಿಳಗಳೆ ಬಿ J, OS TS ಕೆಯ್ಬೊಲದಿಂ ಮುಗಿಲುದ್ದೆ ವಾಗಿ ಮೂನಳಸಿದ ಕ್ಲೋಟಿಯಿಂ ಧೆನದೆ ಧಾನ್ಯದೆ 
ಸೊಮ್ಮಿನ ಸೊಕ್ಕಿನಿನ್ನ ಮಾರ್ಗ VOD, ನನ್ನೊ- 

ಛೆಂಬಿ ಕುಡಿಯೊಕ್ಳಾಲ ಮೆಕ್ಕ್‌ಳನೂಗ್ಗ್‌ ೯ಳೊಪ್ಸೆಗು ॥ ಆ MOY, ರಾಜಧಾನಿ ಧೆರಾನಾರೀಹಾರಲುಳತೆವಾ- 
ಯಕ್‌ಮಣನವೋಲ್ಡ್ಲಾ ನಾರತ್ತಾಕ್ಕೋರ್ತ್ಯೂ- 

ನಗಾನೀಿಕದೆ PADS 5 ಹರುಗೋಡೆಸಗು 1 ಮತ್ತಮೆನ್ನಿರ್ದ್ಸದೆಂದೆಡೆ | ಕುಲಗಿರಿಗಳ್ಲೆ ಮೈರುಗಿರಿ- 
ಯಿರ್ಪುವೊವಿರ್ದ್ಸೇದು ತಾಂ ನದ್ದೀಿನದಾವಳುಗೆ 

ಪೆಯೇಃಪೆಯ್ಲೋಧಿ ನೆಗಳ್ಳರ್ಪುವೊನಿರ್ದ್ದುದು ತಾರೆಕಾಸೆಮಾಕುಳಕೆ ಹಿಮಾಂಕುಬಿಂಬಮೆಸೆದಿರ್ಪುವೊವಿ- 
ರ್ದ್ದದಾ ವೆಸುನ್ಸರಾಲಲನೆಗೆ ವಕ್ತ್‌ )ಪಂಕರುಹೆ- 

ಮಿರ್ಪವೊವಿರ್ದೇದು ನೋರ್ಪುಡಾ ಪ್ರರ ॥ ಆ QOD | ನಳೆನಳಸುತ ಮಿರ್ಪ್ಗ ಲತೆಯಿಂ ಪರಿಪಕೃಫಭ- 
ಪ್ರಚಾರದಿಂ ಬಳಬಳೆ ಬಳ್ಳುವಾಂಬ್ರವೆನದಿನ್ನ ತಿನಿರ್ಮ್ಯ- 

ಳಸದ್ವೆಸಂಡಬಿಂ ತಿಳಕತೆಮಾಳೆತಾಳವೆಕುಳೆದೃಮೆಲ್ಲೋಧ Jಲವೆಂಗಭೂರುಹಾವೆಳಗಳನೀಪ್ರಿಪರ್ಗ್ಗತಿಮ- 
ನೋಹೆರನೆಲ್ಲೆ ಬಹಿ8ಪ್ರೆರೆಂ ಕರಂ । ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ತಿ೪ಗೊಳೆ- _ 

ನುಂ ಮಲ್ಲಿಗೆಯೆಂ ಮಾಧೆನೀಲತಾಮಣ್ಯಾ ಪಮೆಂ ಸಲ್ಲನಿತಚೊತೆವನಮೆಂ ಸೆಲ್ಲಫಿತಂ ನ್ನೊಡಲೆತೆ ಲಂ 
ಪೊಅವೊಳೆಲೊಲ್‌ | ಅಂಚೆಗಳಿಂಚರಮೆಂ ಸುತು. ಚೆಲ್ಕೊನಿ- 


-ಸಿರ್ದೆ ಗಂಧೆಕಾಭಿಗಳೇಂ ಮೆತೆಂ ಚಕ ವಾಕ5 ಂಸೀಸಂಚರದಿಂದೆಸೆವ ಬಹುತಟಾಕದಿನೆಸೆಗಸುಂ ॥ ಉರ- 


ವೆಣಿಯಿಂದೆ ಬಂದ ಮಗಧಾಂಧ್ರಕಳಂಗಚಳುಕ್ಕಪಾಂಡ್ಯಗೂರ್ಜ್ಯರೆ- 
BAAN, Bea, SNGSe, 9  ಭೆಂಗಮನಾಂತು ಫಪ್ಲೋದೆರಾರ್ದೊರೆಯೆನಗೆಂಬಹೆ೨ಕ್ಳ ತಿಯಿನುನ್ನ ಕಿಪಿ- 
Bo BSG, ಪೆರ್ಚೀಯೆಂಬರಮನದಾದೆಗಳ್ಳ ಸ್ಸಿಪೆಗುಮೇವೊ- 
ಗಳ್ಲೊಂ ಈುಟಗೋಡ ಹೋಟಿಯೆಂ | ಧೆನದಿಂ ಧೆನದೆನಿನಗ್ಲ POOR ಪರದೆರಿನಮೂಖ್ಯರತ್ನ ೦ಗೆಳ- 
ನತ್ಕೃನುಪಮವಿಚಿತ್ರವೆಸ್ತಾ )ದ್ದೈನೇಕದಿಂದೊಪ್ಬುಗು ವೆಣಿಗ್ಕಾಟೆಂಗಳ್‌ ವಿವಿಧ್ಯೋ- 


21 ತು ಿಂಗಲಸೆತ್ಸುಧಾಧವೆಳೆಸೆಂಕಾಕಾಚ್ಛೃ Gre ಯೆಯಿಂ ಭುವೆನಾಳಂಕ್‌ ನ ತಮಪ್ಸು ದೇವೆಭನೆನಾನ್ಯೀಕಂ. 


22 


28 


NYO BT FER, )ವಿವಾದೆಂಗಳನುದ್ಭೈ ವ್ಹೇದರವದಿಂದೆಂ ಹೋಮಧೊಮಂ[ಗ]೪ಂ- 
ದೆವನಿಕೋಭಿತಮಾಗಿ TMA ಳಸುಗುಂ ನಿಪ್ರೇಂದೈವಾಟಂಗಳು ॥ ಸ್ವೈರರಾಜಧಾನಿಯೊ BOIS. 
22,2. 2008.0 ¢ ಚೆಲ್ಬಿಂಗಾಗರೆಮ್ಲೋ ಪೇಳೆಂಬಿನೆಗಂ ಕರಮೆ- 
ಸೆಗುಂ ಸೂಳೆಗ್ನೇರಿಗಳು ತತ್ಳುರದೊಳ್‌ ॥ ಆ ಪುರಮೆವಾಳ್ವೊನಖಿಳಕಳಾಸರಿಪೊರ್ಣ್ಗಂ ಫಃೇಂದೆ'ಕುಲ- 
ಸೆಂಭವನಾಜ್ಞ್ಯಾಸರನುದೈಸುಚಾರಿತೊ ))ಪಮಿತೆಂ ಪಿಕದೆ- 


24 SS | ೯ವಪಿಜಯೆವಿನೋದೆಂ 7 Ron, ಶ್ರೀಸಿಂದೆವೆಂಕಪ್ರಣುತಕ್‌ಮಳೆಮಾರ್ತ್ಯಂಡನುಗ್ರಾರಿಮಸ್ತನ್ವಸ್ರ್ತಾಂ- 


ಭ್ರ ದೊಂದೈೇನಾರಾಧಿತನುತಕಳಿದ್ದೇವಾಂಫೃಸದ್ವೈಂ 0 ಧರಿಶ್ರೀಪ್ರಸು - 


25 


26 
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ತ್ರ ಫೌ ಕತುಭೊಭಿ )ಿ)ಜ್ಞಯೆಸಟುಪಟಿಹಾಳೋಪೆಣಬ್ಗಾ oF 23, 0 ವಿಸ್ಲ್ನೀರ್ಣೋರ್ನೀತೆಳೇಕೆಂ 
ನೃಪಕುಳತಿಆಕಂ ರಾಚಮೆಲ್ಲಪ್ರಿತೀಕಂ || ಸಿತೆಗರಗಂಡ- 

Sod ವಕರಂಡನವೆಂ ಕದೆನಪ್ರಚಂಡನಾಕ್ರಿತಸುರಭೂಜನುಜ್ಯಳಿತತ್ಲೇಜನನೂನಸುಖ್ಬಕ ಭಾಜನರ್ಚೈತೆ- 
ಕಿವಪಾದನಾಹನೆವಿನೋದನಕೇಷಜನಪ್ರುಮ್ಲೋದೆವಾನತ- 

ರಿಪುಮಂಡಳೆ ್ನರನಿಳೇತ್ಪರ ಭೋಗವತೀಪುರೇತ್ನರ r ಉದ್ದೆ Do, BOF FIT Tasso Deo 
C yee ಧ್ಹೊಂಸೆಸೆಬಳ ಸಂಚಾನನಂ ಅಸೆದೆಳೆಂಕಾರಾ(ಂ)ನ ಸ ಪಾರ್ಲೀವಿದೊರಂ ಅ. 


ಸದ್ಯಕಮುಹಾಳೋರಸಸಾ ವಿಪುಲವಿದ್ಧದ್ದಿೀನುತಸಾಹಸೋತು, ೦7೦ | ನೃಪ ಪಠಿಳೆಕ್‌ ಸಾಯಿದೇವೆನ 
ವೀರೆಸಿಂಗಂ ಕವಿದ ae ee ಬಲ- 


ವೆದೆರಿಭೂಪಾಳಕುಳಸ್ಫೆನ್ಫಸಾಧಕಂ ॥ ಇಂತೆನಿಸಿ ನೆಗಳ್ಳಧಾತ್ರಿಕಾಂತ್ಲೋತ್ತಮ ರಾಚಮಲ್ಲನ್ಭುಪನನು- 
ಮತದಿಂದೆ ತತುರಮೂಲಸೆ ೦ಭಂ ತಾಮೆನಿಸಿರ್ದ್ವರ- 

ಲೆ ಮು(೦)ಮುರಿದೆಂಡಂ || OST ಪ್ರತಾಸಮೆಂತೆಂದೆಡೆ ॥ ಕಡುಮುಳಸಿಂದೆ wots w ದಿಟಿಂ ಬಿಡಿ ತಾನೆ 
ಕನಲ್ಲುಬಿಯ್ಕು ನಾಟ್ಗುಡಿದೆಡೆ ಮವೋಲೆಯೆಂ 

ಜವನುಮಾತನ ಬಾಳೆಯ ಲೆಕ್ಟದೋಲೆಯೆಂ ತೊಡದು ಬಿಸುಟ ಶೈನೆಂದೆಜಿವುದೆನ್ನ BSeo ಪೊಗಲ್ಲಿಪ್ಪುನ್ನೇಂ 

Wed, | ದಿದಪನ್ನೌನನಾ WB ನ್ಹಿರಬೀಣೆಂಜಿಗರುಗ )ತಜಮುಂ ನೇರಿದರಲ್ಲ ದು 

ಡ್ಲೈತರನ್ನಿಗಳಿ ಸಿಪ್ಲಿಪೆಮೆಂದು ನಿಂದಾರಭೆಸೆಪ್ರಭಾವೆಮನದೆನೆಸೆಗೊಂಡಪೆಯಣ್ಪು ಲೋಕಸೆಂಹಾರೆಕಮೊ- 
ರ್ತಿ ರುದ್ರನಿಟಿಳಾಪ್ರಿಗಮಾಪ್ರಲಯೋಗ್ರವೆ್ತುಗಂ ಮಾರಿಯೆ 
Bro ಜವೆನಂ ಬಾರಿಗಮಗ್ಗ ಳೆಮಾಗಿ ತೋಜಂಗುಂ 1 ang ln ಕ್ರೌೀಮೆದಾಯ್ದಾ oF ನಾಮೆಪುರ- 
ಮುಖ ಭೂತರೆನಿಪಯ್ದೂರ್ವ್ಯರಿಂದೊದವಿದನ್ವಯಾಯಾ- — | 

ತೆರೆಂ | ಭಿಗೆನತ್ಕೀಲಬ್ದ ವೆರದಾನಪ್ರಸಾದರುಂ ।. ಅಗಣಿತಮೆಹತೌ ಬ್ಯ ಸ ಸೆಂಸತ್ಸು )ನ್ಲೋದೆರುಂ | ಚಕ್ರ್‌ಧೆರ- 
ದತ 3 ಚತ್ರಧ್ದೇಜವಿರಾಜರುಂ | ಪ್ರಾಕ್ಸಿ ರತಾರ್ಕ್ಷಿಪುಕರ- 

ಸುರರಾಜಭೊಜರುಂ | ಸಾಹೆಸೋತ್ತುಂಗರುಂ | ಹೆರಪಾದೆಭ್ಬಂಗರುಂ | ಚಲದೆಜ್ಜರಾಮೆರುಂ ಬಲಗರ್ವೈ- 
ಭೀಮರುಂ 1 ಅಸೆಹಾಯೆಸರ್ಯ್ಯರುಂ ಮೇರುಗಿರಿದ್ದೆರ್ಯ್ಯಾದೆಂ | DR- | 

ಕೌವೀರೆರುಂ | ಲೋಹ್‌ಯ್ಯೆಸೊರೆರುಂ. ಪರವಧೂದೊರರುಂ ಭುವೆನನಿಸಾ ರುಂ | ಚಲದೆರ್ಕ್ಸಿಗಣ್ಕರುಂ 
ಸೆಂಗ್ರಾಮಕೌೌಸ್ಮಾರುಂ | ಅಧಿಕಪ್ರುಚಣ್ಮಾರುಂ MAGS Neg, cdo ! 

Second Face. | 

ಕರಣಾಗತರಶ್ಲಕರ್ದ್ದುಪ್ಟೈಜನಕಿಪ್ಲಕರು(ಂ) ABO ನಡಿಗಿಸುವರ್ತ್ಯೋಡರ್ದೆರಂ ತೊವಿಸುವರ | ಕೀರ್ತಿವಾ- 
ರಾಯಣರು | ಉದೆಮೆಸರಾಯಣರ್ದುಪ್ಟೈರ್ಸ್ಸೈ ದಪ್ಪ 0 | ಸಿ- 

ಪ್ಕೃಗ್ಗೆ ೯ ಸಿಪ್ಕ ರುಂ ಗವಚೇಕವಿಬ್ಬಚರೆಣಾಂಬುಭಾರಾಧಕಭ್ಯ \ ನನದೊಳು ದುಪ್ಕೈರಿಪುಕುಳಸ್ಟೌನ್ವಸಇ- 
Geo ಅಭಿನವೆದ್ದಾರಾವತೀಪ್ರರಮಿವೆನಿಸಿದೆ ೯1 ಹುಆುಗೋಡ- 

ವಟಿ ಶೈಣಸ್ಟೋಾಮಿಗಳ್ಯೂಡಿಲ್ಲು nou ಅನೊ, ಸೆದಿದ್ದು ೯ ಮಾಡಿ Nase oo ead ಸುಪ್ರುತಿಷ್ಕೇಯೆಂ Bo- 
m7 ತೆದೀತ್ಟರನೆ ತಾರನಗ್ಗೇಂದ್ರೆನೆ ಂನಕ್ಸಿ ೯ ಸ ಮೊಜಆಂಂ ತೆಜವಾಗಿ ನಿ- 

ರ್ಮಿಸಿದನೊ ಮುದೆದಿಂ Sores ನಕ್ಕುಮೆಂಬನೆ'ಸ ಸೆಯೆಲು ಕ್ರಿಕೂಟಮನೆ ಮಾಡಿಸಿದರ್ಪುರೆಮಾನುರಾ- 
ಗದಿಂ ॥ ವೆ ॥ ಅನಾ ತಿ'ಕೊಟಿದೆ ಪ SPOR, ಳೆದೆ ಕ್ರೀಮದೆ 3 ವಹ್ಟೇಕ್ಟೂರದೇವರ್ಗ್ಗ F 

AS BSG THO ನಂದಾದೀನವಿಗೆಗುಂ seth, OOD, ರೆಕೆಂ ಕ್ರೀಮದ್ದ ವಹೆಗಳೆಲ್ಲ ಕೂಡಿ > ಶ್ರೀ- 
ಮೆನ್ವಹಾಮಣ್ಯೂ ಛೇತ್ಟರೆಂ ರಾಚಮಲ್ಲ MN RENAE ೧೦೯೯ ನೆಯ 

ಹೇಮೆಳಂಬಿಸೆಂವೆತ್ಸ ರದಾಪಾಢ ಬಹುಳ ಕೃುಪ್ಲ್ಯಾ ಂಗಾರಚತುಲ್ಲ ಕ ಮಹಾತಿಥಿಯಂದು ಕ್ರೀಮಹಾದ್ಯೆವೆರ 
ಸನ್ನಿ ಧಾನದೆಲು ಧಾರಾಪೂರ್ವೋಕ್‌ಂ ಮಾಡಿ ತೊಟ ್ರೈ SRO ote 

ಗೋಡ SASS ಮೆಂಚಿಮರಸೆನೆ ದೇವರ Foo ಮೂಡಲು ಹೆಟ್ಟಣದೆ ದಾರಿಯಿಂ ತೆಂ ಕಲು ತಕ್ಕೆಲು 
ಒಡ್ಡಿ ಹಟ್ಟ ಯೆ ಗಡಿಂಬದೆ ಘಳೆಯೆಲು ಮೆತ್ತರು। ಮತೆ o ಮೆದೆ ೇಕ್ಷರದೇವೆರ Peeks 

ದಿಂ SR ಬೋಗೇಕ್ಟರದೆ ತೋಂಟದಿಂ dare ಕೊಬ್ಬ  ಹೊದೋಂಟಿ ೧ ಅಲ್ಲಿಂ Sotes ಮೂಡಣ 
ದೆಸೆಯೆ ಹೊದೋಂಟಿ ೧ ಪರದೇಕಿಗಳು ova ತೂಗುವಯ್ದಂಬಿನೆಚಳಿರಿರ NAS ದಮ 

ಸೆಂ ಮಾಚಿದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಹೊಂಗೆ ಹಾಗ ೧ ಮುಮ್ಟರಿದಣ್ಣಂಗಳು ಭೇಣ್ಣವೆಂ ತೂಗಿಸಿ ಕೊಂಡಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ 

ಬೆಳೆ ಹೊಂಗೆ ಹಾಗ ೧ ನಾವಾದೇತಿಗಳು ಸಮಸೆದೆವೆಸೆವಂ ಮಾಟಿದೆಲ್ಲಿ ಹೊಂಗೆ ಕೊಟ 3, ಕಾಣಿ ಎ೨ 
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ಮೌಾಹೆದ ದನಸಿದೆಯ್ಯ ಕೊಟ್ಟ 2, ಹೊಂಗೆ ಮಾನೆ ಎ ಪಟ್ರಣದೆ ನಖರುಗಳು ಹೊಂಡಲ್ಲಿ ವೆಎಂ ಅಂಗಡಿ- 
ಯಲು ಹಾನೆಯೆಲುಂ'? ಸಟ್ಟು ಗ ಭೆತ್ತ | ಸಾಸಿರ್ವೇರು ಹೇಟಿಂಗೆಲೆ Coo ಹೊಟಿಗೆ ೫೦ ಕೊಟ್ಟರು 

SoS 0 ಲಾಡಚ್ಕೋಳಮೆಲಯಾಳಿತಲುಂಗಕ(ಲ)ನ್ನ ಡಸಮೆಸೆ, ನಾವಾದೆಫಿಗಳು ೀಛಾವಿಗೆಸೆಟ್ಟೈ ಯೆ- 
Seal ಕೊಟ್ಟ್ಯಾಯ MBIA ಹಾಗ ೧ dead ಪುರದೊಳಗೆ ನನ್ಮಾದೀಪಿಗೆಗೆ ನಾಡೆಗ- 

4,83 

ಗಾಣ ಎಂ ಭ್ಲೊರವೆದ್ದೇವೆರೆ ದ್ಹೀಪಿಗೆಗೆ ಗಾಣ ೧ Bay, IBD ಹೋವೆ ಹೊಂಗೆ ದೆಳೆಕೆಪೆ oF . ಮೆತೆಂ 
ಮೆಣಸೆಳದಲ್ಲಿ ಹೊಂಗೆ ಮಾನ ೧ ದೆಳೆಕೆ ಆ ಕೊಂಬು ಬೆಲ್ಲಕೆ ನೂ ಕೊಂಡು 

Bod abe ತ್ರಿಕೂಟದೊಳು Bed, ಫ್ಲಿಕಾರ್ಜಾನದೇವೆರೆ ಸುಸ ಸ್ರತಿಸ್ಮೆಯೆಂ ಮಾಡಿದೆ ಶ್ರೀಮೆನ್ವಹಾವೆ. 
ಇ ೈಬ್ಬೂವಹಾರಿ ಮೆಲ್ಲಿ ಸೆಟ್ಟಿ ),ಯನ್ಫ್ಯಯನೆಂತಂದೆಡ l 

ಮಿ JR i ಸರಧಗಭ್ಯರನೂರ್ಚ್ಛಿತವಿಭೂಕಿಕುಲಹಾತನುದಾರನಪ್ಟು ಭಾಸೆರಮೇನೆ ಬಾಗಿಸಟ್ರ್ಯ ಯೆ ಸುತೆಂ. 
ಸುಜನಾಗ್ರಣಿ ಸೊರಿಸೆಟ 3, ಸೌೌಂದೆರತೆನು 

ರ್ವಚಿಸಿಟ್ಟ ಯೆನಿಸಿದೆ SF BON BB Bd ). HOTOSS ಮಲ್ಲಿ Ae ನಿಜವ ROBRODS 0, F HAR, Fe 
ಚಂದ್ರೆಮಂ Il ಬೊವಿನುತ BD ) ಕಾರ್ಜನ ನದೇವೆರ sig hs) BM, odo ಮಾಡಿ- 

ಸಿ BOO ) HOSS AY ವಿನುತಕಿಪಾವ es 3 ರಾಭಿಮುಖದಿನ್ನೆ ಸೆಯೆಲ್‌ | ಆ ಉತೆರಾಭಿಮೆುಖದೆ ಮೆ- 
ಲ್ಲಿ ಕಾಜ್ಞು BF OS CO F ASRS To Tove , ದೀಪಿಗೆಗಂ GeO, FGA Cojo ಶ್ರಿಮೆನ್ನು- 
sa 

ಮೆಂಡಳೇಕ್ಟರಂ ರಾಚಮಲ್ಲ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಮೆಲ್ಲಿಸೆಟ್ರ 3 , 009 SDaooo Sea F ಧಾರಾಪೂರ್ವೋಕ4 


ನಿಡಿ ಹೊಟಿ 3 TO ಹುಟುಗೋಡ ಹೊಲದೆಲು ಮೆಂಚಿಮೆರೆಸೆನ ಸೆಹೆಯೆ. ಹಿಂದೆ ಸಿರಿಗೆೆಯೆ ದಾ- 

ರಿಯಿಂ 

ಮೊಡಲು ಮುದೆ Bd ex GOO 230 ತೆಕಲು ಮೆಂಜ್ನೇಕ್ಟೇರದ Toro 3080 ಹೆಟಿ £003 ದಾರಿಯಿಂದೆಂ 
WEA ಅಂಡಸೆಷೆಂಯೆ ದಾರಿಯಿನೆ, ಕಲು ಕೆಸುಕಾಡು ಮೆತ್ತ ರೆ. ತತ್ಕೆಲು ಮೆತ್ತ © ಎಂಪೆರಂ- 
ಜೊ ಫ್ಯೀತಿದೇವೆರ 

ತೋಂಟದಿಂ ಬೆನಕನ ತೋಂಯಬದಿಂ ಮ ಹೆಳ್ಳದಿಂ WEAVE Fars , ಹೊದೋಟಿ ೧ ದೇವೆರೆ ಪುರದೊ- 
ಳೆಗೆ ನಂದಾದೀನಿಗೆಗೆ ಗಾಣ ೧ ಸೆಮಸೆ ಸಾನಾದೇಫಿ ವೈಛಾವಿಗಸೆಟ್ಟ, Dos Feary ಕೊಟ್ಟ್ಯಾ- 

ಯೆ TOGA Ve% -0 ಕಾಣಿ -0 ಮೆತ್ತಂ ಸೆಮಸೆ ದೆವೆಸೆದೆಲುಂ ಕೊಟ್ಟಲ್ಲಿ ಹೊಂಗೆ ಸೊಳೆಸು -೦ ences 
ಫಿ DPR ಎಂ 

ಮೆತ್ತ ಮೊ ತ್ರಿಕೊಟದೊಳ್‌ ॥ ವೈ ೪ ಶ್ರೀಮೆತೌ oder Ree. eC ವೆನೆನಿಸಿದೆ ಮಾರ್ತೇಣ Sexson 

ಲಪ್ಲೀಪ್ರೇಮಾಳೆಂಕಾರೆ ಮ > JS, 20 ಸಾಯಿದೇವೆಂ 

ಕ್ರೀಿೀಮೆನ,ಂ ರೇಚದೇವೆಂ ಸೆಕಳೆಗುಣಯುತೆಂ ಕಾಳದಾಸೆಂ ಪ್ರಮುಖ 230 ಶ್ರೀಮೆನ್ವುದ್ದ (ಶ್ಹರಾಂಭ )ದ್ದೇಯೆ- 
ನುತೆಸುಮನೋರಂಬಿತೆಂ Sood Toto ॥ ಸ್ಥಾಮಿನೆಸೆರೆಸವೆ Seder 

ಸ್ಕೋಮಿಗಳೆಯ್ತೊರ್ವೈೊರೊಸೆದು ಕೊಟ 3 £05 ಗೆ ಪ್ರಾಮಾಣ ಛಮಾಗೆ ಗೌಡಸ್ಕೋಮಿವನೆಸೆರ್ವೂಡೆದೆ ಮುದ್ದ 5 
J ಧನ್ಯಂ ॥ ವೆಡ್ಮಾಚಾರವೆ ನುಡಿದೆಂದೆಡ್ಡನೆ ಪೊಗಳ್ನೊೂಂಗೆ MB, sono ) , )ನ್ನಿತಸೆಂವೆಡ್ಮಿ ಯ 

ao, ಪ್ರ ಪೊಗಳ್ಳೇದೆ ವಡ ಕಿ ಬ್ರವೆಹಾರಿ ಮೆದ್ದ ನೆಂ ಧರೆ ಸೌತೆತೆಂ 11 ಬಲದೇವ ನಿನ್ನ SHS ಬಲಪ್ರಂಟಿನ- 
ಗೆಂದು ನಾಯಿದೇನೆನ್ನೆಂ ಬಲು ಸೆಲೆ ತೊತ್ತು ಗೊಣ್ಮುದೆಯೆಕೇಂ ಸಲೆವ್ರಯ ಮುದ್ದು Dorn ಸಿರಿಗಳ- 
ಗೇಶಾ |! 

ಹೆರ ಕರಣೆಂಬಿಂ Be ರೆ ಕರುಣಜೆ ಕರೆಣೆಂಬ ಕಿನೆನಡಿಂಗರನೆಂಬಂ doses, ಸಾವಿದೇನೆನ ಪರಮಾನು 
ಯೆನೆ Boy Co ಮುದ್ದೆರೆಸೆಂ I TODS FOS, ಮುದ್ದೇಕ್ಟೇಗದೇವೆರ ಸುಪ್ರತಿಸ್ಟೆ 0890 ಮಾ 

ಡಿ ಮೆನ್ನೋಹೆರಮೆಪ್ಸು ಕಿವಾಲಯಮೆಂ ರೆಚಿಸಿದೆಂ ದಪ್ರಿಣಾಭಿಮುಖದಿನ್ನೆಸೆಯಲು || ಆ ಮುದ್ದೇಕ್ಟರದೇವೆ- 
AF OS BHT Ge 40 ನನಾ ) Beadrinvo ಜೀರ್ಣೊ ee, ರಕ್ಕ್‌ oO ಶ್ರೀಮುನ್ವಹಾಮಂಡಳೇಕ್ವರೆಂ 
ರಾಚಮ- 

ಲ್ಲದೇವೆಪ್ರಮೆಂಖವಾಗಿ ಮುದ್ಧೆರಸೆವಾ ಶಿಥಿಯೆಲು ಧಾರಾಪೊರ್ಮ್ವೈೊಕಂ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ 3, ಕೆಯಿ Woesd07\ 4 eB 
ಹೊಲದೆಲು ಸಿರಿಗೆಹೆಯೆ ದಾರಿಯಿಂ ಮೊಡಲು ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜ್ತಾನೆದೇವೆರ Ford 10 ಬಿಡಗಲು ಪರೆಂ- 

ಜೊ ೀತಿದೇವೆರೆ ಕೆಯಿ 20 ತೆಂಕಲು ಅಭಿನವೆಸಿದ್ದೆವಾಥೆದೇವರ GOO 230 ಪಡುನಲು ಕಟಿಕೊರದಾರಿಯೆಫಿ 
ಕಸುಕಾಡು od 5 0 SEO 03 5 ಎ ಗವೆಷ್ಟಕ್ಟುರದೆ ತೋಂಟಿದಿಂ ಬಿಡಗಲು ಹೊದೋಂಟಿ ೧ 
ದೇವ. 
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65 ರಪ್ರುರಡದೊಳಗೆ ನನ್ನಾದೀವಿಗೆಗೆ ಗಾಣ -೦ ಸೆಮೆಸೆ ನಾನಾದೇಕಿ ಪೈೇಳಾವಪಿಗಸೆಟ ್ರೈಯೆರ್ದೇವರ್ಗೈ ಕೊಟಾ )- 

ಯೊ ಕುದುರೆಗೆ De 0 ಕಾಣಿ -೦ ಸೆಮೆಸೆ ದೆವೆಸೆಗಳೆಲುಂ ಕೊಟಿ 2, ಹೆೊಂ- 

66 ಗೆಸೊಳಸೆ ಎಂ ಕೊಂಡಲ್ಲಿ ಸೊಳಸೆ ಎ೦ 

67 ಎ ಮೆನೆ ಲ್ಲರುಂ FABIO F ಮೊಅುಂ ಸ್ಕೌನದ ಪಾತ್ರಪಾವುಳಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಮನ್ವ್ರಹಾಮೆಂಡಳೆ edo ರಾ- 

ಮೆ ಮಲ್ಲ > Sess | HOODIA NNBeBds ead mod ) FOr ನೆದೇವರ ಮುದೆ ಶೇ ಶ್ಟೇರದೇವೆರ 

68 RA. ಸ ತಿಥಿಯೊಳು ಧಾರಾಪೊರ್ವೈಕಂ ಮಾಡಿ ಕೊಟಿ 3, GO ತಂಗ್ಗೋಡ ಹೊಲದೆಲು ಕೊಂ- 

* heeds ದಾರಿಯಿಂ ಮೂಡಲು ಕವಿದೇವರ ಕ ಸ್ಕೀಂದೆಂ ಬಡಗಲು ಕೋಣೆಯ AB 3 we- 

69 ಥೆನೇನೆರ TOV oo ತೆಂಕಲು ನಡುವೆ PORES ದಾರಿಯಾಗಯು ಹಿರಿಯೆ ಕೋಲ ಸೆಡಿಂಬದೆಲು ಕೆಸುಕಾಡು 

mos SF ತೆಕ್ಕಿಲು ಮೆತ್ತೆರು Zo 

70 Bode ತಿ) FARE ದೇವಸ್ಥಾ ನದೆ POF Foy 2 oF a0 8) prog, Wondeg, ಛೇಕ್ಟೇರಂ ರಾಚಮೆಲ್ಲದ್ದೇ- 

ವರೆಸೆನುಂ ಪೆಟ್ರ್ಯ ಐದೆ ಸಿಮೆಸೆ ರ ಮುಮ್ಯ್ರರಿದೆಣ್ದಾ ೦ಗಳು ಉಭೆಯೆನಾನಾದೇಕಿಗಳುಂ ಪ್ರ- 

71 ಮುಖದೇವಪ್ರ ತ್ರಕರಾಗಿರ್ದ BEST oor ೦ ಪೊಜೆಸ್ರ ಪುನಸ್ಕ್ಯಾರವೆ ವೆಂ ಗಭ್ಲೊೋಗ ರೆಂಗಭೋಗ VS GRRL 

ತಿ ಕೌಂಗಳೆಂ Ws ಪೂರ್ವೈಕ್‌ಂ ಸ್ವಧರ್ಮ Do ಪ್ರಶಿಪಾಳಸಿ ನಡಸುವೆರು ॥ 
No. 298. 
(4.R. No. 327 of 1925.) 
ON A SLAB SET UP IN THE COMPOUND OF THE HANUMAN TEMPLE AT 
NAGENAHALLI, RAYADURG TALUK, SAME DISTRICT. 

The inscription is dated Saka 1118, Nala, Uttariyana-sankramana, corresponding 
probably to A.D. 1196 December 25, Wednesday ; the date is not verifiable for want 
of details. It belongs to a period after the time of the Kalachurya king Sankama, when 
the Yadavas and the Hoysalas were trying tc take possession of portions of the 
Chalukya dominions. During the regime of the Chola chief Tribhuvanamalla-Bhoga- 
déva, Singaya-Heggade, son of Vamarasa and Nagaladévi and chief of Chandeyaman- 
gala, situated in Kaniyakalla-nadu, is stated to have built the temples of Kannégvara, 
Bhairava and Mallikarjuna and endowed them with lands and money contributed 
from taxes. Hadapada-Rachayya, a subordinate of Bhogadéva, is stated to have 
been administering Kaniyakallu-nadu. Mararasa dictated and Bachanna of Koliir 
wrote this inscription. 

First Face. 
ನಮೆಸು ಂಗಕಿರೆಕ್ಕ್ಸು ಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮರಚಾರವೇ ತ್ರ ಸಿಳೋಕ್ಕೇ- 
ನಗೆರಾರಂಭಮೊಲಿಸೆ. ಂಭಾಯೆ ಕೆಂಭೆವೇ |! 
ದೆಂಡನಿನೆಹು ಕೌಂಂತಳೇನಕ ಕುಂತಳೆಸೆಪೌ G 1 FOR, 
ವೆ day] ಪ್ರು]ಣನನೊಳು ಗುತ್ತಂ ಮೌರಿಯಕುಳ- 
ಸೆಂಭೆವೆ Tes ಶೈಕೊಟಿಭೊಪೌಳ | ಅಶ್ಲಿಂದೆಂ | ಬಳಿಕ್‌ಇದೆಂ 
ಚಾಳುಕ್‌ ರೊಳೆಳೆಯೆಂ ಸರ್ಮಾಡಿರಾಯೆನಲ್ಲಿ ೦ Wo 
ಕಳೆಚ:ರಿಯೆರೊಳಾಳ್ದಂ ಭೂತಳೆಮೆಂ ತಡುಗಭಿಯೆ- 


pe be pe ps be be 
ಲಾ & &m © — © ©) CO EON 


೧ಬ ಬಿಜ್ಜಣದೇನಂ i “ss a See ಬಿಜ್ಜಣದೇವೆಂಗ ಸೆಂ- 
ಕ[ಮೆ]ನ್ಸುಪಂ ತನೂಭ[ನ] «. « « « « med FRO ಕಳಾ- 
ವಿದೆನಾದೆಂ RDEV + a a Se ಸೃಥ್ಲೀನಲ್ಲಭೆ ಮೆ 
ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಕಳಚುರಿ . . . » « « « «  ದೇವಾನಂತರಂ 
ವಿಕೆಮೆಗಳಲಂ'ಸೆಲುತೆಮಿರೆ «ರ ಲವಾಪೂರ್ಗತ- 
ಬಾಕದಿಂ ಫಲಭರಾನಮೆ ee ER NN 
ಶಾಳಬ್ರಾತದಿ «. 6 ೫ © 1 © + «  ಬಳುನೆ ಪೊಗನಾ- 
ಗಕದೆಳ್ಳುಪ್ರು + © + © © 6 6 0  ಸೆಂಕುಲದಿಂದೊಪ್ಸುವ 

16 ತೋಂಟೆದಿಂ ಸೊೂಗಿಯಿ « « © & «4 © 6 6 » woe 


= 
co | 


ತೊಳಬಂದೆ 03, ಮೊಖ್ಬು + $A NEN ; ROO Dy, ರೊ 


18 
19 


20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 


38 
39 


40 
41 
42 
43 
44 
45 
46 


47 
48 
49 
50 
51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 


60 
61 


327 


Boe ಬೀಡೊಪ್ಸೆ . ; .  ಹನಾ- 
WES ಕಡುನೆನ್ನಿಯ ವೆಜನದೊದೆನಿ- 
oto ॥ ಇನವೆಂಕಸೆಂ[ಭವೆಂ] ತಾನೆಸಿಸಿದಿರುಂ- 

AMES) BIN ಜನಿಯಿಸಿದೆಂ 
ಬಿಂಟಿರಬಾವ : ‘ ವೆಚ್ಛೋಳೆನ್ಸಪನದೆ- 
ನಾಳ್ಗೊಂ 11 ಅನಾ ಭ್ಲೋ[ಗನ್ಸಪಾಳಂ] Bom , ನಿಗ್ರಹೆಕಿಷ i 


ಪ್ರತಿಪಾಳೆನಾತ್ಸೃ Fo [ರೆಫ್ರಿ ]ಸುತ್ತಮಿರಲಾ oh 

ಡೊಳ್‌ ॥ ಬೆಳಿಗೆ Do ewes 
ಗಿದೆ ಗುಯೆ ಲ ಹೆಗರಿಯೆ ಹ- 
ರಿಯೆಂಬಿಡ ಶಾಂಗೊಳಸಿರ್ಕ)ೊ oO 
BETO, F Bo ಕಡುಗಫಿ 
ಭೋಗನೈಪಾಳನ ಹೆಡಪದೆ ರೇಚಯೆ ಸ್ಮತಿ 

ವಿನಿಂ ಪಾಳಸು » ಯೆತಾಂ 
GARB ಸಲರಿಂ ಪೆಡಿಯೊತ್ತೆಂ 11 
ಸುರತರುಗೆ ಪೆ To Bed ರಾಜಿಪಂತೆಸೆ- 
ಪೆ Feta, ನಾ[ಡೊಳ್‌] ವೆರೆಚಂದೆಯೆಮೆಂ- 


bi 203082 ತಾಂ ಪೊದೆಳ್ಗ ಸಿರಿಯೊ- 
2, oF ]ದೆಂ ॥ ವಾಮರೆಸೆಂಗ್‌ಂ ತತಬ್ರಯಕಾ- 
ಮಿನಿ ಪಾಗಲೆಗಮುದಯಿಸಿದೆನಖಿಳಗು- 
ಣೋದ್ದಾಮೆಂ ಸಿಂಗೆಯೆಹೆಗ್ಗಡೆ ಭೊಮಿಸು- 
ತನೊಲವಿನಿಂದೆದೆಂ ಪಾಳಿಸುವೆಂ || ಆತನ ಹು- 
ಲವೆಧು ಭುವೆನಖ್ಯಾತೆಯೆನಲ್‌ SNe Or), 2- 
ತಿ ಮಾಚಲೆ ಸೆಂಬ್ರೀಕಿಯೊಳೆ ಪತಿಗೆ ಯ್ಕೋ- 
ಜಿಪಳಾತತಸೆದೆರ್ಟ ದೆಸ[ಪ್ರು]ದೆಂಬ್ಲೀ ಬಗೆಯೆಂ ॥ 
ಕೌಂನೇಕ್ಷೂರಭ್ಲೆರವೆಗೃಹೆಮ ನೆಗಳ್ಲೂರಿಂದೆ ಪೊರ- 
ಗೆಯೊರೊಳ್‌ Ty Wao ಚೆಂನಮರೆ- 
ಮೆಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಕಂ ನೆರೆ ಮಾಡಿಸಿದೆನೊಸೆ- 
ದು TON BAO |! ಸ್ನೇಸಿ ಶ್ರೀಮನ್ವಹಾಮ- 
ನ್ಮ ಳೇಕ್ಟೂರಂ ತ್ರಿಭುವೆನಮೆಲ್ಲ ಭೋಗದೇವೆಚೋ- 
Second Face. 
62 
63 


ಳೆಮೆಹಾರಾಜರು ಸೆಕನಕ್‌ಾಲಂ 
೧ಎಂಂ೪ BB ನಳೆಸೆಂವತ್ಸೆರದು- 


B ರಾಯೆಣಸೆಂಕ್ರಮೆಣನಿಮಿ- 64 
ತೆ ಮಾಗಿ ಚೆಂದೆಯೆಮೆಂಗ- 65 
93 ಮೊಭಿಗ ಸಿಂಗೆಯೆಹೆ- 66 
A ಮಾಡಿಸಿದೆ ಊರೊಳೆಗ- 67 
£9 sod) Teer ddan Fo 68 

69 


ಪೊಅಗ 25, 0x- 
Span Fo ಹಂನೇಕ್ಟೂರದೇವೆರ 
XI 00 ಮೊಡಲೆ ಬಿಟೈ 


70 
ce 
72 


ಮೆತ್ತರು ೧ ಹ್‌ ಜಿಂ 

ಪೊರಗಣ Fose@ Odean F 0 ri eA 

ರಾಮೆವಾಥೆದೇರೆರ್ಕ್ಸಾ O iC ae 
75 


ಹರಳೆಬೆಂಚೆಯಿಂ ಮೊೂಡ- * 


ಲವಾದಿಕಾಲದಿಂ ನಡವು- 76 


8 Or ಮೆತೆರು 2 & Y¥Xo Ao. 
ಯೆ ಲಲ ನೆಲ್ಲು ao 
ಸೊಡರೆಣ್ನೆ ಗೆಗಾಣಪ್ಲಿ 


ವಟ ಕೊಂಡಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತ ಮಾ- 


ನಂ ಇನಿಸನ್ಕಂ ಹ 
Oo ಕತೆಯ ಮೆಗ 
ಬೂಸಪಜೇಯೆನೊಡೆಯೆ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಟೆಸ್ರೆರಿಬಂಮರಸೆಂಗೆ ಮ- 
ತ್ತರು ೧ ಬ್ರಹ್ವೈಪ್ರರಿಮಂ- 
ಚಿಮರೆಸೆಂಗೆ ಮೆತು, ರುಂ 
[ಕ್‌]ರುವೆಗೆ ಮತ Bo ೧ 
" ತೆಮೆಯೆಗೆ ಕಂಬಿ ಕಂ 
ಬಾನವಿಗಂಗೆ ಆಂ 
ಬೆಳಾರಿ ಚೋದೆಂಬೆಯೆಂಗೆ 
ಮೆತ್ತರು of ai] ಸ್ಫದೆತಾಂಪ- 
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77 ರೆದೆತಾಂ Do Wwe ಹೆರೇತು 98 ಪುಂಡಂ ಅಜ್ಜೆಯೆಗಾವುಂಡ 
78 ವೆಸುಂಧೆರಾಂ| BA \ Aor ars 94 ಮೌಾಳಗಾವುಂಡ ದೇಕೆಯ 
79 ಹೆಸ್ರಾಣಿ ಮಿಪ್ಕ್ಮಾಯಾಂ 95 ಬೋಸೆಯೆಗಾವ್ರೈಂಡ Te- 
80 ಜಾಯತೇ ಕೃಮಿ[*] ! 96 ಕಟಿಯೇಚಮೆ [ಬ ]ಟ್ರಿಗಾವುಂ- 
81 ಸಿಂ ಬಿಂಮೆಯೆಂಂ- 97 ಡಗೂಡೆಯೆ . . ಯಃ 
82 ಗೆಮೆತರುಂ 98 ಚಾಮೆಗಾವುಂಡ ಮಾ- 

Third Face. 99 ಆಯಕೇತಗಾವುಂಡ ॥ 


100 ಇನರಾದಿಯಾಗೆ ತಂನೊ- 

101 ಪ್ರುವೆ ಗೋತ್ರಮೆಮಿ- 

102 a 8x, Coo ಬಂಧುಗೆ- 
‘108 ಳುಂ ದಿಮೆಜೆಂದ್ರೆವಿ- 


83 ನಿರುಪಮತಾರಕಾವಳಗ- 
84 Yo ಪರಿಪೊರ್ಣಕಕಾಂಕ- 
85 ನೊಪ್ಬೆವೆನ್ನಿರ ನೆಗಳ್ಬ- 
86 ನ್ಹೂಯಾನ್ನೀತೆರೆನಿಪ್ಸು ತೆದೆಂ- 


= ಎ 
87 ಗದೊಳೆಂಗದೆಂಡ[ನೆ] ನ i sk ಸ ಚೆಂದೆ- 
88 ಧೆರಿಯಿಸಿ ನಿಂದೆ [ತ]ಂನ ಸುಖ- 1 ಂಮೆಂಗಳೆದೊಳ 
106 ಸುಖದಿಂದೆಂ ॥ — 


89 ವೃದ್ಧಿಸೆಮನ್ಮಿತರಪ್ಪು ತತಿಪ್ರ- 
90 ಜಾಪರಿಕರದಿಂದೆ ಸಿಂಗೆ- 
108 ರಸಂ Tew o ಸೋಳೊರ ಬಾ- 


91 DSAB Sn FY ವಾಮ : x 
92 ಪೆಂತೆರ್ನ 11 ಮದ್ದೆಯೆಗಾ- 109 ಚಣ್ಣುಂ ಬರೆದೆಂ © ಶ್ರೀ (1¥7] 


107 ಈ ಕಾಸೆನಮೆಂ ಮಾರಮ- 


CHOLAS. 
No. 299. 
(A.R. No. 332 of 1912.) 


ON A SLAB SET UP IN A FIELD AT KARSHANAPALLE, PUNGANUR ZAMINDARI, 
CHITTOOR DISTRICT. 


The record is not dated. It refers itself to the reign of Sembiyan Mahabali-Bana 
rasa and to the rule of Vikkiyanna over Pulinadu sixty. It records the death of 
Vikki and another hero in a battle with Pallavi(a)-Dhavala and that the hero’s 
brother Kundiga set up the stone in their memory. Sembiyan Mahabali-Banarasa, 
was a subordinate of the Chola king Parantaka I. 


LIES 5. . ದೇವೆಂನಿಕ್ಕಿಯೊಡೆ Ae edad. 

ಬಾಣರಸೆರ್ಬ್ಯ- £9, 0 po 
2 PoNedoe ಸಂ Add ಬ್ರತುನಿಪತಿಯೆ 6ನ ಗನಿಕ್ಕಿ >, 

Q 

8 ಮಗ By Ed, 0 ಪ್ರುಲಿವಾಡುಜುವೆ- 7 Be ಕಲ್ಲನು [11*] 
4 ತು ಮೆನಾಟುತುಂ ಸಲ್ಲನಿಧೆವಳೆನೊಳು 

ಕಾದಿಸಿ 

No. 300. 


(4.R. No. 23 of 1917.) 


ON A PILLAR OF THE ANJANEYASVAMI TEMPLE AT KOTTASIVARAM, 
MADAKASIRA TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


This is dated in the tenth year of the reign of the Chola king Rajéndra-Chéladéva 
and records that the mandapa was erected by Areyath Rajaraja alias Vikramachdla- 
Choliyavariyamh, the chief of Chattamangalam in Tiremir-nadu, and commander of the 
king’s army, on the 40th day opposite 160 days of the year. The inscription is 
written in the Tamil language and Kanarese characters. 
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Bor, [ue ]Bedaxes Jಚೋಬದೇವರ್ಕ್ಕ) ಇ[ಯಾ] 
SQ, VI DH ಸೇನಾಪತಿ ತಿರೆಮೊಕನ್ನಾಟ 3 
ಚಾತ್ರ ಮೆಂಗಲಮುಡೆಯಾನ ಅರೆಯೆಂ ರಾಜರಾಜಂ 
ಅನ ನಿಕ್ಸಮಚೋತ ಚ್ಲೋಚೆಯೆವೆರಿಯ[೦] ಯಿಂಮೆಂಣ್ಮಾಭೆಂ 
wey ನೂಚ್ಚಅಪದುಮುದೆಲೆ QOS ನ್ನಾಲ್ಪುದು ನಾಳಲ್‌- 
ಲೆಡುಬಚ್ಚಿದು || 
ನಾಲ್ವಡಿಭ್ಲೀಮನ ಚೋಲನಚಕ್‌ | ಸೌಮನಾಾ ಭೆರಣಣಂ[॥»] 


No. 301. 


(4.R. No. 329 of 1912.) 
ON A SLAB SET UP IN A FIELD AT KARSHANAPALLE, PUNGANUR ZAMINDARI, 
CHITTOOR DISTRICT. 
_ This is not dated. It refers itself to the reign of the Chola king Rajéndra-Chiéla 
and records the death of Nadulabbe, daughter of Kittiya-Gavunda of Muttukiru. 
+ ರಾಜೇಂದ್ರ/ಚೋಳೆದೇ- 3 ಮುತು ಹೊರು ಕಶ್ರಿಯಗವ್ರಂಡ[ನ] 
2 ವರೆ ಪೃತಿನ್ನಿರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಸೆ 4 ಮೆಗಳ್‌ ನಡುಳೆಬೆ ಸತ್ತಳ್‌ [11] 


Inn Hಜ WS we = 


No. 302. 


(4.R. No. 534 of 1906.) 


ON A SLAB LYING NEAR THE RUINED SIVA TEMPLE IN THE YENUGARATIMADI 
FIELD AT PEDDA-TIPPASAMUDRAM, MADANAPALLE TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated Saka 981, Hémalambi with no further detailes. Hémalambi corre- 
sponded to Saka 980 current — A.D. 1057-58. It belongs to the reign of the Chéla king 
K6-Pparakésaripanmar Vijayarajéndra-Choladéva and records that Bammarasa, son of 
Kovarmarasa of Champiru in Madambir twelve, fought against a great army and- 
went to heaven. 


1 cn, [us | ಸೆಕವೆರಿಪೆ FV O- 9 ಮೆಡಂಬೂರ್ಪೈ- 

2 ನೆಯೆ ಹೇನುಳಂಬಿ- 10 S, dBes ಚಂಪೊರ 

8 ಸೆಂವೆತ್ಸರೆಂ ಪ 33 [F]- 11 ಸ್ಲೋವೆರ್ಮೈರಸ- 

4 ಸೆ ಕೋಸ್ಸುರಕೇಸೆರಿಪ- 12° ನಮೆಗಂ ಬಮ್ಮ- 

5 ನ್ಹುರಾನ ಉಡೆಯಾರಿ 13 ರಸೆಂ ಮಾಬಲ- 

6 ವಿಜಯೆರಾಜೇನ್ಹ)- 14 So Tad 

17 wrmceedess Fr Ace- 15 ಸ್ಫರ್ಗ- 

8 ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯತ್ತಿರೆ 16 ಸೈ[ನಾಗದೆಂ (1*] 
No. 303. 


(A.R. No. 169 of 1911.) 
ON A SLAB SET UP IN THE CENTRE OF THE VILLAGE “KAMMASAMUDRA, 
HosKoTE TALUK, BANGALORE DISTRICT. 
Published in Epigraphia Carnatica, Vol. IX, Ht. 111. 
No. 304. 
(A.R. No. 171 of 1911.) 
ON A SLAB SET UP IN A FIELD IN THE BED OF THE TANK AT JODI-DAzASIGERE, 
SAME TALUK AND DISTRICT. 


Ibid., 10. 
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No. 305. 


(A.R. No. 173 of 1911.) 


ON A SLAB LYING NEAR THE TANK-BUND AT SIDDANAHALLI, 
SAME TALUK AND DISTRICT. 


Ibid., 11. 


No. 306. 


(4.R. No. 179 of 1911.) 


ON A PILLAR OF THE SLUICE OF THE TANK AT MARASANAHALLI, 
CHIKBALLAPUR TALUK, KOLAR DISTRICT. 


Ibid., Vol. X, Cb. 13. 


No. 307. 
(4.R. No. 190 of 1911.) 


ON THE BOULDER OF A ROCK TO THE NORTH OF THE MUKTISVARA TEMPLE 
AT GAVIPALLI, CHINTAMANI TALUK, SAME DISTRICT. 


Ibjil., Ct. 153. 
No. 308. 
(A.R. No. 200 of 1911.) 


ON A MUTILATED SLAB LYING ON THE TANK-BUND IN MOGENAHALLI, 
CHANNAPATNA TALUK, BANGALORE DISTRICT, 


Ibid., Vol. IX, Cp. 47. 


No. 309. 
(A.R. No. 493 of 1911.) 


ON A STONE IN THE WAY LEADING TO THE TRAVELLERS’ BUNGALOW 
AT CHINKURALI, KRISHNARAJAPET TALUK, MYSORE DISTRICT. 


Ibid., Vol. IV, Kr. 16. 
No. 310. 
(4.R. No. 494 of 1911.) 


ON THE DHVAJASTAMBHA IN FRONT OF THE MAHALAKSHMI TEMPLE, 
AT KANNAMBADI, SAME TALUK AND DISTRICT. 


Ibid., Kr. 34, 
No. 311. 
(A.R. No. 495 of 1911.) 


ON A VIRAGAL IN FRONT OF KUMBARA MANCHA-SETTIS HOUSE AT 
KURUBAHALLI, YEDATORE TALUK, SAME DISTRICT, 


Ibid., Yd. of. 
No. 312. 
(A.R. No. 497 of 1911.) 


ON TWO VIRAGALS IN. ANJANEYA TEMPLE AT MARUR, HUNSUR TALUE, 
SAME DISTRICT. 
Ibid., Hs. 10-11. 
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No. 313. 
(4.R. No. 498 of 1911.) 


ON A STONE NEAR THE DUGGALI TEMPLE AT MALIYUR, HEGGADADEVANKOTE 
TALUK, SAME DISTRICT. 
Ibid., Hg. 7. 
No. 314. 


(A.R. No. 499 of 1911.) 
ON A VIRAKAL NEAR THE RAMESVARA TEMPLE AT HEBBALAGUPPE, 
SAME TALUK AND DISTRICT. 
Ibid., Hg. 100. 
No. 315. 
(A.B. No. 501 of 1911.) 
ON A SLAB SET UP IN THE CHANDRASEKHARA TEMPLE AT CHIKKATI, 
GUNDLUPET TALUK, SAME DISTRICT. 
Ibid., Vol. III, Gl. 93. 
No. 316. 
(4.R. No. 502 of 1911.) 
ON A PILLAR PRESERVED IN THE JUBILEE INSTITUTE AT Mysore. 
Ibid., Vol. IX, NI. 1. 


HOYSALAS. 


No. 317. 
(4.R. No. 38 of 1904.) 


ON A SLAB SET UP IN FRONT OF THE KALLESVARA TEMPLE AT KOGALI, 
HADAGALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 


The record is damaged and dated the 4th year of the Hoysala king Vira- 
Narasithhadéva, Svabhanu, Sravana, Su. 1, Siirya-grahana. There seems to be some 
mistake about the date. The details cited work out correctly for A.D. 1163 July 4, 
there having been a solar eclipse on the previous day, viz., July 3 Wednesday. This 
date fell in the reign of Narasirnha I but it was not his fourth year. The next 
Subhanu i.e., A.D. 1223 was the 4th year of Narasirhha II but the details given are 
not correct for that year. Some land together with some taxes are stated to have 
been granted for the service of the god Somanathadéva while Somana-Dandandyaka 
was the Mahapradhana. Some land was given also to Sdmajiyacharya, the head 
of the temple. Mentionis made of the Brahman generals Hariharadéva and 
Sivakirtidéva and their genealogy is given. Like the Mummuridandas, the 96,000 
and the Setti-Guttas are described here as Udagral vira |-vibhavodbhasigal, i.e., shining 
with immense warlike spirit. The charity was placed in the charge of the Setti- 
Guttas, the 96,000, the Mummuridandas and all the inhabitants. 

1 ನಮೆಸ್ತುಂಗಕಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮೆರಚಾರವ್ನೇ ತ್ರಿ ಳೊಣ್ಣೌನಗರಾರಂಭಿಮೂಲಸ್ತೆಂ- 
2 ಭಾಯೆ ಕಂಭೆವೇ || ಶ್ರಿೀಸೋಮನಾಥಾಯೆನಮೆಃ Bows sad de ॥ 

8 4 ಸ್ವಸಿ ಸೆಮಸೆಭುವನಾಕ್ರಯೆ ಶ್ರೀಬ್ರಥ್ಲೀನೆಲ್ಲಭಿಂ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರೆಮೇಕ್ಟೇ- 
4 ರೆ ಪೆರಮೆಭಿಟ್ಟಾರೆಕಂ ದ್ಯಾರಾನಶ್ಲೀಪರವರಾಧೀಕ್ಟರೊ ಯಾದೆವೆಕುಳಾಂಬರದ್ದಿಮೆ- 
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£3 ಸಮ oF, ಚೊಡಾಮೆಣಿ ಮಲೆರಾಜರಾಜ [ಮೆಲೆಪರೊ'ಳ್ಲ 0% ಕದೆನಪ್ರಚಂಡ ಕನಿ_ 
ವಾರಸಿದ್ದಿ ABB, ೯ಮೆಲ್ಲ ನಿಸ್ಪೆಂಕಪ್ರುತಾಸಚಕ್‌ )ವರ್ತೀ ಹೊಯ್ಬಣ ವೀರನಾರೆಸಿಂಹೆದೇನೆರೆಸೆರು 
ಡೋಪಸಮುದ್ರುದೆ ನತಿನೀಡಿನೊಳು ಸುಖಸೆಂಕಥಾನಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ 4 gOS? ತ್ತು ಮಿರೆ | ತೆತ್ಯಾ- 


ದೆಳದ್ಬೋ €ಪಜೀವಿ | Aon, ಸಮಸ BBA Fy ಮೆಹಾಪ್ರಧಾನಂ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿ 
ಸೇನಾಧಿಸತಿ ಬಾಹೆತ್ತರೆನಿಯ್ಲೋಗಾಧಿಪತಿ ಸಕಳಲಪ್ರ್ರೀಪತಿಯನೇಕದೇಶಾಧಿಸತಿ 
ಯೆಂಗರಿ' .: ಲಾಳೆಐಂಡೆ . . . . ಬರಧಿಪಾ ) Fo ಮೆಹಾಪೆಸೌಯೆ o ಪರ- 


ಮವಿಕ್ಟಾಸಿ ಬಾಣಸಿರಾಜ[ಕುಂಜ]ರೆರುಂ ಭಾರದ್ಧಾಜಗ್ಕೋತ್ರಪಪಿತ್ರನುಂ ಶ್ರೀಹೆ- 
ರಿಹರದೇನೆರದಿಬ್ನ ಿಶೀಪಾದೆಸದ್ಧಾರಾಧೆಕ ಪರೆಬಳಸಾಧೆಕಂ ನೆರೆಯೊಡೆಗಂ- 


ಡ Bar, ~ + + « TUES [Rap ]Seodeo ನಾಯಕರೆ ಮಹಿಮೆಯೆ- 

ನೆಂದೆಡೆ fi Bje EEG ರಾಜ್ಯದೆ Fee eFODI) yr CY one 
gs 

ನ[ಯೋದಾರ್ಯ್ಯ] - . AM BR IR . . - . . ರಾಮೆನೆಂ ಸೌರ್ಯ್ಯೈಭ್ಯಿಮ- 
Sz Fs 

ಯೆ ge ee » 6  « ಸುತ್ರಾ)ಮನಂ ಕಾಮಿನೀಜನಸೆಂಮೋಹೆ- 

ನಕಾಷೊ =. . overs, F So ಸೋಮೆನಂ ಅನ ನೆೇಕಪೊಗಳೆ ವೆ- 

ತ್ರೆ NEO NB ]Sಯೆಗ್ರ reece 

ಚಕಳ್ರ್‌ವೆತ್ರೀ ಇ ಎ ಗದ pee: ಮೆಚ್ಚಿ ದೆಂತೆಯೆಂ 

oN ಕ್ರಿೀಕ್‌ಾಯೆ OF TE ದೆಂತೆಯೆುಂ ಕ್ರೀಹೆರಿಹೆ- 

Gs new ಎಂ ಎಗಂಬುದೆಂ ಶೋಟೆ ಎ se ಕ್ರೀಹೆರಿಹರೆನಾಥನನ ಗಣ್ಯೂ- 

) Ore ್ಲೀದಯೆರುಮೆನಿಸಿ Payers; ತಿಪಾಲನಾತ್ಸೃ ೯ವಾಗಿ ಯೆಸ್‌ 'ದೆರ್ಮೊವೆರು li 
FRE Ph. 1. a eee hl 
ದೊಳುಕರ್ಕೀ 

Ye Si ON SR 
ಬಿಂದೆರು ಮುದದಿಂ 

ಅನ್ನು ಚತುಸ್ಸೈಮುದ್ರೆಮುದ್ರಿತಮಾದ ಜಂಬೂದ್ದೀಪಕ್ಕಂ ಮೆಖತಿಳೆಕಮಿನ್ಸಿಯೆಂ ನೊಣಂಬನವಾ- 


ಡಿ ಮೊನೆಶ್ಲಿಜ್ನಾ dF AST 0 ಸಿಖಾಮಣಿಯಿನ್ಸಿಯೆಂ ಮೊದೆಲೆನ್ಸಿ pS 
Ne ರಾಜಧಾನಿಷೆಟ್ಟ ಣಂಗಳೆ WSS F ಕ್ಫೋಗಳಯೆ ಪೆರ್ನಯೆಂತೆಂದೆಡೆ ॥ F jj A 
ಬಿಕಮ- a 


POS 9S ಮೆಳೆಯಜಮಾಕಂದ . . CS PPB RIG ಬಳೆಸಿನಿಂ ಬಗೆಗೊಳ್ಳುದು ಕ್ಲೋಗಳ- 
ಯ | 

ಗದೊಳೆತಿರಮೇಣ್ಣೀಯೆಂ | ot ಅನು, a: et Bis Sate AE NS, ತೊಂಭೆತೆ ಆಂಸೌ- 
AQ) 

ರ ಪ(೦)ರ್ಮೇಯೆಂ ಪೇಳ್ನೇಡೆ ರ್‌ II ಕಿವಕೇತಿ ೯ದೇನೆಂ OS 25%, SN ಬುದ್ದಿಯೆನಿಪ 


ದೇವಿಸೆಟಿ ಯೆ ತಾತಂ 

ಜನನುತೆ ದೇಚನ್ನ್ಸೈ ತಾಯಿ ವಿನೀತಗುಣನಿಳೆಯನೆನಿಸಿದೆ ಸೆಬಿ ಗುತ್ತ ಸೋಮೆನಭಿನವೆಕಾಮಂ || ವಾ- 

ಸವ 
ನಿಭೆವಿಭವರ್ಸ್ಸಿವೆಕಾಸೆನದ್ದಿಪಕರುದಗ್ರ ವೀ -  ಖಿಭನೋದ್ಕಾಸಿಗಳೆನೆ ತೊಂಭಿತ್ತಆಂಸಇಸಿರ್ವೇರೆ 

ಮೆಯಿಂ- 
ಮಿ ಪೊಗಳಲಾರ್ಗ್ಸ/ಮೆಳೆಂಬಂ || Agr, ಶ್ರೀಮತು ಯಾದನೆನಾರಾಯಣ Bere jos ೯ 
ಹೊಯ್ಸುಣವಪೀರನಾರಸಿಂಹೆದ್ದೇವೆವೆರುಷದೆ ನಾಲ್ಕುನೆಯೆ ಸ್ಫೈೇಭಾನುಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಕ್ರ್ರಾವೆಣ MB, 2 Ree 
RMB OF OED ವ್ಯೈೊತಿಯಸಾತ ಸೆಂಕಾನಿ ಕೂಡಿದೆ ಪ್ರಣ್ಣೂತಿಥಿಯಂದು ಕ್ರಿೀಸ್ಲೇಯೆಂ- 
ಭುಸೋಮೆನಾಥೆದೇವರ ಅಂಗಭೋಗರಂಗಭೋಗನಂದಾದಿವಿಗೆನ್ಸವೇದ್ದೆ RN Fede OF, 
ಸರ್ವಾ ಬಾಧಾಪರಿಹಾರೆಂ ಮಾಡಿ ಕಿ)ೀಮಾನ್ನ ನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ TO ಗರೆಯಿಂ ಸಡುವಲು Se- 

ಮತ್ತೆರು v ಬೆಲ್ಲವೆತ್ತದೆ ತೆಂ ಕಲು ವಿರೆಮತ ರೆಂಟು ಅಂತು  OQ.0 ಗದ್ದೆ 
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89 SedSeSahO, ಕಂಬ -೦೦೦ ನುಗುಳುದೊಹೆಯಿಂ ತೆಂಕದೆಡದಲ್ಲಿ ತೋಟಿ ಕಂಬಿ -೦೦೦ 

46 SNS ಗೆದ್ದೆ ತೋಂಟಿ WS ಆಯೆದಾಯೆವಿಂತಿನಿತುಮೆಂ ಕ್ರೀಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅರ್‌ಸುಗ್‌ಳುಂ. 
ಸೆಟಿ ೈಗು- 

41 ತ್ತರುಂ ತೊಂಭಿತ್ತರುಸಾಸಿರ್ನೈರುಂ ನಖರೆ ಮುಂಮೆರಿದೆಂಡಂಗಳೆಂ ಸೆಮೆಸಪ್ರಜೆಗಳೆಂ ಪ್ರತಿ- 


42 ಪಾಳಸುವರು ಯಿ ಸೆ PBF ಪಾಸ್ಟೂಗಗುರುಗಳ BS) ಸೋಮಜೀಯನಾಚಾರ್ಯ್ಯನು || ಕ್ರೀವುದ್ಭೈವೆ- 
ರಿಂಗಗಳಗೆ' 


48 ಶ್ರೀಕಾಯ್ಕೆೈ FR) ನಡೆವಂತಾಗಿ ಶ್ರೀಮಾ(ಂ)ನ್ವವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ ಕೆಯಿ ಆ ದೇವೆರಿಂ ಮೊಡಲು ಮೊಗೆ 

44 ಮೆತ್ತ bei 0 ಗದ್ದೆ ಎರೆಯೆಬಿಯೆಲಶಿ ie ೧೩೦ Sorts ಹೆಗರೆಯಿಂ ಮೊಡ $02) -000 

45 ಫೊಳಗವ 'ಂತೆ $ ಸೇ[ವೆ] ಸೊಟಿಗೆ ಹೇಟಿಂಗೆ Sess ಗೊಜ್ಜಗೌೌತಳಗಳು ಬಿಟಿ ಆಯೆ ಚ್ಛೈತ್ರ- 

46 oy Dew BOB) By ಮೀಸೆ ಅಂತು Sosy, SPT DON ಬೇಳೆ ಅಂತು TQ ಗದ್ದೆ ತೋಟಿ ಆಯೆ- 

47 ದಾಯೆ ಯಿ(ಂ)ನ್ನಿನಿತುಂ ಅರಸುಗಳುಂ ಸೆಟಿ 3 0S | ಸೋಮೆಯ್ದ ನೆಂ ತೊಂಭತ B ಅಂಸೌಸಿರ್ಬ್ಯ್ಯ- 


ರುಂ ನಖರೆ ಮು- 
48 ಂಮುರಿದೆಂಡಂಗಳುಂ ಸೆಮಸ್ತೆಪ್ರಜೆಗಳೆಂ ಪ್ರತಿವಾಳಸುವೆರು || ಯಿನೀ ಧರಂ ಆವೆನಾನೊಬ್ಬ } Fo 


49 ಪ್ರತಿಪಾಳನಿದಾತೆಂ ಶ್ರೀಗಂಗೆಯೆ ತಡಿಯೆಲು ಸಾಯಿರ F238 ಸೆಹೆಸ್ರ ಬಾ ೨) ಹ್ವೇಣರಿಗೆ ದಾನಂ ಮಾ- 
50 ಡಿದೆ ಫಲಯಿನಿ ¢ Gyre ಆವೆನಾನೊರ್ಬ್ಯ ಸೌಡ ಬಗೆದೆವೆಂಗೆ ಆ ಗಂಗೆಯೆ ತಡಿಯೆಲು ಆ ಶವಿಲೆ- 
51 ಯುಮೆಂಆ ಬಾ JB, 89009 ಹೊಂದೆಂತಹೆ ಮೆಹಾಪಾತಕವಕ್ಕು SSS ಯಿಪ್ಸುತೊ ಂದು ತ- 
52 Sad ಬತ್ಸೆಗಳು ತಾನು ನಿರ್ಣೂಯೆಪಿಲ್ಲದೆ ಮ್ರೈತೆರಣಿಯೆಂಬ ಮಾಯೆಕಷೆನಿಸಿದ ನರ- 
53 ಕ್‌ದೆಶಿರ್ಪುರು | ನ ನಿಸಂ ವಿಪೆಮಿತ್ಸಾ ಕುಳ ದೇವಸ್ಥೊಂ ವಿಷಮುಚ್ಛ ತೇ ವಿಸಷೆಮೇಕಾಕೇನಂ ಹನಿ 
ದೇವೆಸ್ಟೊಂ ಪುತ್ರ- 
54 ಪೌತ್ರಿಕೌಂ || ಸ್ಫೊದೆತ್ತೆಂ ಸರದೆತೆಂ ವಾ ಯೋ WS ನೆಸುಂಧೆರಾ oma 0 ೯ರುಷಸೆಹಸ್ರಾ- 
55 ಣಿ Que ಎಯೌಾಂ ಜೌಾಯೆತೇ $208 || ಕ್ರೀಮಾ Joe) \\ 
No. 318. 
(4.R. No. 83 of 1912.) 
ON TWO FRAGMENTS OF A SLAB LYING NEAR THE HONNATIKAMMA TEMPLE 
AT PARIGI, HINDUPUR TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

The record is dated Saka 1100, Vilambi, Pausha, [pafilchami, Brihaspativira. In 
Vilambi neither gu 5 nor ba. 5 of Pausha was a Thursday. If pafichami is a mistake 
for dagami the date would correspond to either 19th December A.D. 1178 or 4th 
January 1179. The inscription belongs to the reign of the Hoysala king Vira-Ballala 
(II), ruling at Ddrasamudra with his queen [San]taledévi. It records the gift of a bell 
to the temple of BhiméSvara at Gurugunjikolabayalu near the tank of Haruve in 
Haruhe-nadu and the grant of 800 kambas of land for the service of the god and 
for the upkeep of a lamp. It is damaged. 

Furst Face. 
1 ಸ್ವೊಸಿ [i | ನಮಸ್ಸುಂಗತಕಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚಂ[ದೆ 3) | Sa 
2 ಚಾರೆವೇ ತೆ 3) ತಿಲೋಸ್ಕ್‌ನಗರಾರಂಭೆ(೦0)ಮೂ py SE 
8 ಯೆ ಕಂಭೆವೆ || Bon, RHE BAL rv, | 
4 ತೆಂ ಯಾದೆವೆಕುಲ್ಲೋದ್ಮೈನಂ ದಾರಾವಕ್ತೀ[ಪ್ರೆ]- 
5 ರವೆರಾಧೀಸ್ನೇರಂ ಮೆಲೆರಾಜರಾಜ ಮೆಲೆಪ- 
6 ರೊಳು ಗ್ಮೂಂ ಹೌದೆನಪ ್ರೈಚಣ್ಮಾಂ ಶ್ರೀಮನ್ಸ- 
17 ಹಾಮೆಣ 5 ಳೇಸ್ಟೇರಂ ತ್ರಿಭುವನಮೆಲ್ಲ ತಳೆಕಾಡು 
8 eT 48 [ಗಂಗ ]ವಾಡಿ ನೊಳೆಂಬವಾಡಿಯೊು! , 
9 ತಲಿಪೇಪಿಯರೆಂ ದೋರೆಸೆಮುದ್ರದೆ ನೆಲೆನೀಡಿನ- 
0 ಲು ಸುಖಸೆಂಕಥಾನಿನ್ಲೋದೆದಿನ್ನ ಬ )ಧ್ದೀರಾಜ್ಯಂ- 
1 ಸಗೆಯು 63 ROB F © Aor, ಕಕವೆರಿಪ್ಲ ೧೧೦೦ 


1 One or two lines after this seem to have been lost. 
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Second Face 
ಅನೆಯೆ ವಿಳೆಂಬಿಸೆಂವತ್ಸರದ Hex 8 
ಚೆಮಿ ಬಿ ಿ)ಹೆಸ್ಬುತಿವಾರದೆನ್ನು ಹೆ- 
ಅಂಹೆನಾಡ ಹಂಪಿಯ ಕೆಷೆಯೆ ಸುರುಗುಂಜಿ- 
ಕೋಲಬಯೆಲಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಭೀಮೇಕ್ಷೇರದೇವರ್ಗ್ಗೈ PES .- 
ರೋಹೆಣಂ ಮಾಡಿ ಪೊಜೆಪುನಸ್ಕಾರನಿವನೇದ್ದೆ 30 
ನನ್ನಾದೀವಿಗೆಗಂ ಫುಂಟಿಯೆ ಕಾಹಿಂಗವಾಗಿ 
ದ್ರೋಹರಮೆಲ್ಲನ ಕೋಲಲ್ಲಿ ಯೆಂಬುನೂಅಂ 
: ಡನೊ ಪ್ರಭುತ್ನೆಂ ಮಾಡುಕ್ತಿರೆ ಸ್ಕಾ ನಿಂ 
ಕಂಕರಭೆಟ್ಟ ರೆ ಮೆಗೆಂ ಮಣಿಯೆಮೆಂ T ROB, 2 


‘0 ಪರದೆ. ೦ ವಾ ಯೋ ಹೆರೇತೆ ವೆಸುನ್ನ ರಾ[೦೪] ಪ a, Bgr- 


ರ್ಷಸೆಹಸ್ರಾಣಿ ನಿಪ್ಠಾಯಾಂ wondse Jed 
No. 319. 
(4.R. No. 90 of 1904.) 


ON THE SIXTH SLAB SET UP ON THE SOUTH SIDE OF THE KALLESVARA 


TEMPLE AT BAGALI, HARAPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This is dated Saka 1116, Pramathi, Kartika, Su. paurnam,i Sémavdra, Soma- 
grahana corresponding to A.D. 1193, November 10, Wednesday on which day there 
was a lunar eclipse ; the week-day given in the record is an error. It refers itself to 
the reign of the Hoysala king Vira-Ballala (II). The king is said to have made a gift 
of a large tract of land when he was in the nelevidu of Balguli, for the service of the 
god Svayambhu-Kalidéva of the place, after washing the feet of the five hundred 
Mahdjanas. The king’s genealogy is given. 


ನಮೆಸ್ತುಂಗಕಿರಕ್ಕುಂಬಿಚಂ ದೆ )ಚಾಮರಜಚಾರವ್ನೇ ತೆ ) a? fe eo ನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ಲೆಂಭಾಯಕಂ- 

ಭವೇ Il 

ಸಸಿ ಕ್ರೀರ್ನಿಜಯೆಕ್ಬುಭೆಂ | ಕಂಭುಕ್ಕಂ see ವಿತೆರತುತೆ 1 ರಾಂ ಸೆರ್ವೈ ಲೋಹ್ಕೊಕನಾಢ್ಲೋ ಗೌರ್ಫೀ- 

ಬೀನಸ್ಲನದ್ರಿಢಪರೀರಂಭೆಸೆಂಜಾತಹೆರ್ಷೆ? | ಚೊಡಾಭೊಪಾಯಿತಸುರೆಸೆ- 

ವ್‌ ನಿತಾಂತನಿ ಿತ್ಲೋನ್ಟೇಷೆಂ ಕುವೆಳೆಯಮೆಭೂದ್ಯೈಸ್ಕೈ ಮೌಛ್ಯೂನು ) aes I 
ಪೊ ಶೀರಾ ಭಿಸೆರೋರುಹೆಂ ವಿಜಯೆತೇ OM PTT OF WOOL Nia ಸ್ವ್ರಾದ್ಧೀಕ್ಟಸಿ- 

ಸಿ eos ಯಾತ್ರಿಮೆಸ್ಫಜಜ್ಯಾತೆಲ್ಟು )ಜಾವಾಂ ಪತಿಃ NOS Senge YOY Bs - 

ಜನಿತೆಕ ಬೀಯ ARG UID F £98 B PQ30"9 GF DOWD oF ಕಳಾವೆತಾಮುದೆಭೆವತ್ತ ಸ್ಕಾ- 

ದ್ವೈದೊನಾಂ ಕಲಂ ಜಾತೋತೈ ಪ್ರಭುರತ್ನ ರೋಹಣಗಿರೌ Fae ವಾ ನ ಲೋಕೋತೆ ರಃ | $00, - 

ಭೊದಿಹ BOWE ನೃಪವರಃ DOH, Har ws ಸೆಂಜಾತೋ ನು ನಿರಂಜನೋಬ 

ಜಗತಾಂ ರಫ್ಲಾಮೆಣಃ ಕ್ರೀಸತಿಭ್ಗೊ ) JF ಭಾರಾಯಿತವೈರಿನೀರದೆಹೆನಸೌಢಪ್ರತಾ- 

ಪಾನಳೆಃ || ತೆದ್ದೇಂಕಸೆಮ್ಮ ವೆ ಈಕಿ RON ೯ಬ್ಮಾ ಗೌಡಯ್ಲೋಗಿವಾ Woody ುಳೇತ್ಯು- 

ದಿತೋ ಬ್ಯಾಫ್ರ 'ಮೆಹೆನ್ನೇಣಕಲಾಕಯಾ li} BBQ’ , ತೆಮಿವಾಲಷ್ಮ್ಯ ಹೊ- 

doo ತೆಂ ಜನಾ ಜಗುಃ : ಧೀರೋದಾತಾ ಕರೋ ಲೋಸೇ ತದಾದಿ ವಿತತಂ ಕುಲಂ | ಜಾತಸೆ ಕಿತ 
ro 

ಯೋನಿಧೌ ಬಹುಗುಣೋನಫೆ or ಮಗ್ರದ್ಯೇತಿಕ್ಟೂ ಡಾಳೆಂಕರಣೇಕೆತೋಂ ನ್ರಿಪನೆರ್ಸೈ- 

A RYE S893 me: ಭಾಗ ಬನನ | ಸ್‌ ಭಾನ 
ಪ್ರಭಿ- 


1 This letter is written above the line. 
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ವೆಪ್ರತಾಪದಾವೆಸ್ಪಪತ್ನ ವೆನಿತೋಕ್ಳಸಿತ್ತುಃ ಪ್ರಭೊತಃ | ತಾಪಂ ದಿಗಂತಗತವ್ಬೆರಿಮೆನಸ್ಬು 

ಚೆ re ಕರ್ಪ್ಫ್ಫೊ/ರಸೂರವಿಮೆಳೆಂ ಚಿ ಯೆಕೋನುತಾಪೆಂ | ಮೈರಿಪೀರಕುಲಸ್ಮೆಂಬಿಂ ಭಿನ್ನನ್ವಿಷಮೆ- 
ವಿಸ್‌ ಮಃ | 

ನಾರಸಿಂಹೆಸೆ ತೋ ಜಜ್ಞೇ ಹಿರಣ್ಯಕಕಿಪುಪ್ರದೆಃ (| ತಸ್ಥಿನ್ರಾಜ್ಞೊ ಪೀದೆಯೆಂ ಸೆಮೇಯುಮಿ ಭೈೆ- 

Bo ಪ್ರಸ್ಪುರ್ಥಿಪದ್ಧ್ಯಾಕ್‌ರಸ್ತೆ ೧ಕೋಚಂ ಪ ್ರ)ಶಿಪದ್ಮೈತ್ಸೇ ಹುವೆಳೆಯೆಂ ಚ್ಛೋಜ್ಜ ಸ್ಸಿಂಭೆತೇ ಸೆಂತೆತೆಂ ಜ್ನೊ Xie 
Be )30- 

ರ್ಮ್ರಳೆಕ್ನೀರ್ತೀಪೊರಿತೆಜಗತಿ B COA, HSB Se ಸೆಂತಾಸೆಂ ಚುಜಹು್‌ರ್ರರ್ಟುಧುತೆರ್ಸೆ[8*]ಬ್ರೀ- 

ತಿಂ ಚ ನೀತಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ॥ ತೆದ್ದೇಂಕಾನ್ನ ೯ವೆಮೋಣಕ್ಕಾಂ ಸರ್ವಜ್ಞ್ಯಸುರಪಾದೆಪಃ | ತೆತೋ ಬಲ್ಲಾಳೆ- 
ಭೊಪೋಭೊಲ್ಲಾಾ 

ಳೆಭೊಪಾಳಕಾತೆನಠ | WSO, )ಧಾನಳೆಜಿಷ್ಟೇಯಾ ಸೆ ವಿಜಯೊ ಕಾಮೆಃ ಕ್ಫುತೋ PANS ಲ್ಲೋ- 
TL SO )O- 

COZ FO eB HBSe ಫ್ಫೋದೆ ನ್ರೀಔಿತ್ಲೋ ಭಿಲ್ಲಮಃ[|] ಯೇನಾನೇಕಗುಜ್ಕೋನ್ನ 3S ಿ)ಸಥೆಗಾ Spr 2 
D)F SO BdBo 3e AMero 

ವೀರನಿಳಾಸೆಸೇಳವಿಜಯೊ WOO ಳೆಬ್ರಥ್ಲೀತ್ನೂರೆಃ || ವೀರಾಕಾಂ ಪ್ರುವೆರಃ FI3e 83) 3G03 ಸೌಜನ್ಮ್ವ- 
ರತ್ಲಾಕ್‌- 

OR TF AO PORTO NORMS ಭೆರತೇ ವಾತ್ಸ್ಯಾಯಿನೀಯ್ದೋ ಪ್ರುಯೆಃ | ದಾನೇ ಕ್‌ಲ್ಬುತೆರುರ್ವುತೌ 
ಸುರುಗುರು- 

Broes, JPMRVS) G29, ೀಬಲ್ಲಾ ಳೆಮೆಹ್ಲೀಪತಿರ್ನಿಜಯೆತಾಮಾಚನ್ನ Jತಾರಂ ಸುಖನಿಂ || 

Bon, ಸಮಸ ಭುನೆನಾಕ ಯೆ 3 em Poese, es ಮೆಹಾರಾಜಾನಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ನರೆಂ ವರ 

ಮೆಭೆಬ್ಟಾರಕ್‌ಂ ಯಾದೆವೆಕುಳಾಂಬರೆದ್ದೆ ಮಣಿ ಸೆಮ st ಚೊಡಾಮೆಣಿ ಮಲೆರಾಜರಾಜ ಮೆಲೆ- 

ಪೆರೊಳ್ಲೆಂಡ ಕದೆನಪ ಚಂಡ ಕನಿವಾರೆಸಿದ್ದಿ Ado F ಮೆಲ್ಲ ಚಲದೆಂಕರಾಮೆ ನಿಕ್ಕಂಕಪ ತಾಪ- 
ಚಕ )ವೆ- 

[ರ್ತಿ] ಶ್ರೀಪೀರಬಲ್ಲಾಳದೇವೆರು ಕ್ರೀಮೆತು ಹರಿಕ್ಸಂದ್ರದತ್ತಿಯಗ್ರಹಾರ emer yok ನೆಲೆನೀಡಿ- 
ನೊ- | 

ಳು ಸಿಕಳೆದಿಕಾವೆರಮೆನೇಕ್‌ಾಧಿಪಿ 320 ಮಾಡಿ ಸುಖಸೆಂಕಥಾವಿನೋದೆದಿಂ 02 ಸಂಗೆಯ್ಕುತ್ತ ಮಿ- 

Bo F BTA BRATS ೧೧೧೬ ನೆಯ ಪ್ರಮಾಧಿಸೆಂವೆತೃರದೆ ಕಾರ್ತಿಕದೆ Wes, FL ಸೋಮೆ- 

ವಾರ ಸೋಮೆಗ್ರಹೆಣ ಸೆಂಕ್ರಾಂಕಠಿ ವೈತ್ರೀಪಾತೆಂ ಹೊಡಿದೆ ಪ್ರಣ ೀದಿನದೊಳಾ ಊರೆ Bye- 

ಸ್ಫೈೇಯೆಂಭೆಕವಿದೇವೆರ ಅಂಗಭೊ (ಗರಂಗಭ್ಲೋಗಬಂಡಸ್ಬುಟಿತೆಜೇನ್ನೊ er ದ್ಥಾರಕ್ಕ್‌ಂ ಅಲ್ಲಿಯೆ 
250 JH - 

ಣರಗ್ರಾಸೆನಕ್ಟಮೆಂದು ನಂದಿಯೆಬ್ಲೇಹೊರ ಸಮಚತುರಾಘೊಟಿ ಸೀಮೆಯಿಶಿಂದೆಳೆ- 

ಗಣ ಸೆಮೆಸೆ ಭೊನಿಯೆನಿತುಮೆಂ ಸರ್ವಾಬಾಧಾಸರಿಹಾರೆ ಸರ್ವನಮಕ್ಸ ವಾಗಿ Ron, 

ಯೆಮೆನಿಯೆಮೆಸ್ಟೋಧ್ಗಾ ಂಯೆಧ್ಯಾನಧಾರಣಮ”ೌೌನಾನುಪ್ಮಾನಪಾರಾಯಣಜಪ- 

ಸೆಮಾಧಿಶೀಲಗುಣಸೆಂಸಂನರಪ್ಸು ಕ್ರೀಮೆದು ಹರಿಕ್ಸಂದೆ )ದೆಕಿಯೆಗ್ರಹಾ- 

Bo ಬಾಳು ಳಯಕೇಪಮೆಹಾಜನಂಗಳೆಯ್ಬೇದಿಂಬರೆ ಕಾಲಂ Sw F ಧಾರಾಪೊರ್ವೈಕಂ ಮಾಡಿ 

ಬಿಟ್ಟಿ [॥*] ಪೆಪ್ಪದೊಳೀ ಧರವೆನಭರಕ್ಲಿ ಸಿದೆಂಗತುಳಿಪುಣ್ಣಮಿದೆನಳಿದಾತಂಗತ್ಸಯನರಕಂ 

ನಿಜವೆಂಕಪ್ಲಯೆವಾ[ ೦ |ತೆಂ ಧೆರಿತ್ರಿಯೊಳೆೊಲವಿಂದಾಳ್ಗೊಂ | ನ ವಿಷಂ DANS cee 

ದೇವೆಸ್ಟೊಂ ವಿಪಮುಚೆ ತೇ ವಿಸೆಮೆೀಕಾಕೆನಂ ಹೆಂಠಿ ದೇವೆಸ್ಟೊಂ ಪ್ರತೃಪೌೌತ್ರ- 

So ॥ 
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No. 320. 
(A.R. No. 217 of 1918.) 
ON A BEAM IN THE MALLIKARJUNASVAMI TEMPLE AT KURUVATTI, 
SAME TALUK AND DISTRICT. 

This is dated Saka 1117, Ananda, Chaitra, Su. 1, Sukravira, corresponding to 
A.D. 1194 March 25, Friday, in the reign of the Hoysala king Vira-Ballala (II). It 
records that while the king was in the nelevidu of Baguli, he made a gift of (the whole 
tract of land) called Mukkurabbe in Benneyir twelve to LOkabharana-Munindra for 
repairs, offerings and etc. to the temple of Ahavamallésvara. Chandarasa of Benne- 
yur twelve is mentioned. 

1 Ah, [1*] ಸೆಮೆಥಿಗತಪಂಚಮಹಾಕಬ್ಬ ಮೆಹಾಮೆಂಡಳೇಕ್ಕರ ದ್ಹಾರಾನೆಶೀಪ್ರೆರೆವರಾಧೀಕ್ನರೆಂ 
2 ಯೆದುನೆಂಕ *೦ಬಿರದ್ದೊಮೆಣಿ (0) 9 gE PLIES ಮೆಲೆರಾಜರಾಜ ಮೆಲೆಪರೊಳ್ಗೆ ೦ಡ 
8 ಕದನೆಪ)ಚೆಂಡ ಸಿಸೆಂ್‌ಪ್ರತಾಪಚಕ್ರವರ್ಕೀಿ Wea yy ನೀರಬಲ್ಲಾಳೆದೇವರು ಬಾಗುಳಯೆ ನೆಲನ್ನೀಡ- 


an) 
(or) ; 
4 ಕ್ರೀಮೆದಾಹವಮಲ್ಲೇತ್ಹೂರದ್ದೇವೆರೆ ದೇಮಾಲ ದೆ ಖಂಡಸ್ತು ಿಬತೆಜೀರ್ನೋದ್ಧಾರಾಂಗಭೋಗರಂಗಭ್ಲೋ- 
ಗಾರ್ತಂ || 


5 ಬೆ(ಂ)ಣ್ನೆ ವೊರ್ಪುಂನೆರಡಆ ಬಳಿಯೆ ಬಾಡಂ | ಮುಕುರಬ್ಮೆಯೆಂ RAF ನಮಕ್ಕದೆತ್ತಿಯಾಗಿ | 
6 ಕಕವೆರ್ಷ ೧೧೧೭ ನೆಯೆ ಆನಂದೆಸೆಂವೆಛರದೆ ಚತ್ರ 808, ಪಾಡಿವೆ ಕುಕ್ರ ವಾರದೆಂದು ಧಾರಾಪೊರ್ಮ್ವೆಕೆಂ 


ಬಿಿಂ | 
7 ಬಲ್ಮಾಳಭೂಪನಾಹವಮುಲ್ಲೀಕಂಗಿತು. ಮುಕ್ಟುರೆಬೈಯೆ ದೆಸೆಯಿಂದೆಲ್ಲಾ ಫಲಭೋಗಮೆುಮೆಂ ಸೆಲ್ಲೋ- 
ಕಾಭೆರಣಮು - 
8 ATTA F AD | ಚಿರವೆನಿಸಿ ಬೆ(೦)ಣ್ನೆಯೂರ್ಪೈಂನೆರಡೂ ಚಂಡರಸೆ ಮುಖ ವಾ ಭೂಮಿಗಧೀತ್ನುರೆ- 
ರೊಲನವಿನಿಂದೆ | 
9 ಲೋಕಾಭೆರಣಮುನೀಂದ್ರೆಂಗೆ ತೇಜಸಾಮ್ಮೈಮನಿತ್ತರು || ಅಂತು ನೀರ ನ್ಹೈಯೆಮೆಂ ಸರ್ಫೇನಮೆಕ್ಸೃ- 
ಮುಮಾಗಿ 


10 ಬಿಟ್ಟರ್ಲೀ ಧರುಪ್ರತಿಪಾಳಕಂಗನಂತೆಪ್ರೆಣ್ಸಾ ವಿದೆನಳದೆನೆಂಗನಂತನಾಯೆಕ SOS RO ಬೀಳುಗು 
11 ABS o ಪೆರದೆತಾಂ ವಾ ಯೋ ಹರತ ವೆಸುಂಧೆರಾಂ War, Sor ar ane ಣೆ ವಿಪಾ ಎಯೌಾಂ 
ಜೌಾಯತೊೇ ಸ್ಸ್‌ಮಿ5[ 1% | 


No. 321. 
(4.R. No. 472 of 1914). 


ON A SLAB SET UP NEAR THE EAST WALL OF THE VIRABHADRA TEMPLE 
AT HozaL, HADAGALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


The record is dated Saka 1116, Rakshasa, Sravana, Su. 13, Adivara, corresponding 
to A.D. 1194, July 31, Sunday ; f.d.t. ‘78. It belongs to the reign of the Hoysala 
king Vira-Ballala (II) and registers the gift of land by the Mahdjanas to Chaudeya- 
Nayaka, son of Ranarangabhairava Basaveya-Nayaka, in recognition of the service 
rendered by the latter, who is said to have died in fight against a band of thieves 
(chorayitha). 

1 ನನುಸ್ತುಂಗಕಿರಕ್ಸುಂಬೆಚಂದ್ರಟಾಮರ[ಚಾರವ್ನೆ | ತ್ರೂಲೋಕ್ಸ್ವನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತೆಂಭಾಯೆ ಕಂ- 
ಭವೇ] i Bor, ಯೆಮನಿಯೆಮ- 


2 ಸ್ಲಾಧ್ಯಾಯಧ್ಯಾನಧಾರಣಮೌನಾನುಪ್ಕೂನ . . . . . . ಗ್ಲಿಹೋತ್ರ 
4 ಲಹರಿಪ್ರಭಾನಾ . . . . . ವಿದ್ಯೇಜ್ಞನತಾ 


6 ರತ R 2 S®) § ‘ F é é ‘ ‘ 5 K ್ಲ ಸ ರುಂ ನಸ 


6 ಹಸೋತ್ತುಂಗರುಮಪ್ಸು el see ww ಚೆಕೌವರ್ತಿ ಗಂಗವಾಡಿ 
ಹೊಳಲ . . 4,.- ವೆಂ; A ors +e, CRITI 
ವೆಂ ಬಸೆನೆಯನಾಯೆಕ ಸ | 
8 ಸ್ತಿ ಶ್ರೀಮತು ಭುಜಬಳಿಚಕ್ರವೆರ್ತಿ ವೀರಬಲ್ಲಾಳ . . . . . Bnd ರ್ಕೊತ್ತರಪ್ರುವೆರ್ಧೆ- 


ಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯತಾರಂಬರಂ ರಾಜ $೨ಗೆಯ್ಕ್ಯೂ- 
9 ತೆಮಿರೆ ಸಿಕವರ್ಷದ ೧೧೧೬ ನೆಯೆ Cay oss GS ಕ್ರಾವೆಣ ಸುದ್ದ ೧೩ ಯೊದಿವಾರೆದೆಂದೆ 


ಸಮಸ EE ಬನಮೆಂ ರಾ 
10 ANN ವಿನೆವೆ'ಭಿರೆನಿಂ 
11 Bo ಪರಿದೋಡಿದ ಪೂಣ್ಣೆಯಳ್‌ . . . ಯೂಢೆಮಂ - +» ಧುರೆದೊಳು ಕಯ್ಕೊಳೆ ವೀರೆರೆಂ 
: ನಾಲ್ಕು QB, Sco ನೋಡೆ 
2 ಕಂಡಿರದ OS eR i: > Caen 
ವಂನೆಗಂ 


13 ಬಸಿ ಎಟ ಧುರದೊಳೆಚ್ಚ ರಿಯಾಗಿರೆ ಚೋರೆಯೊಥೆಮೆಂ ಪೆಸೆ[ವರಿ]ಗೆಯ್ದು ಭೂತ[ಗ |ಣ- 
ಹುತ್ತೆವಮಾಗಿರೆ ತಂನ ಸ್ಟೀರವತ್ನ ತ್ಯಸದಳವಾಗೆ 
14 bas ಸುರೌಂಗನೆಯೆರ್ಸಮಂತು ಸೆಂತೊಸೆದೊಳೆ ಕೊಂಡುಪೋದೆರತಿಸೇವೈ ಗೈ ನನೊರ್ಜಿತ- 


ವೀರಗೆಂಡನಂ || ಆ 

15 ಬಸೆನೆಯನಾಯಕನ Aor ಜೌೌಡೆಯೆನಾಯೆಕಂಗೆಯಕ್ಷೆಪಮೆಹಾಜನಂಗಳುಂ ಸಭಾನ್ಕಾನದೆವಿರ್ದ್ದು 
ಬಿಟ್ಬುಂಬಳಿಯೆಂತೆಂ- 

16 ದೆಡೆ ಬಟಿಯ ಗವುಂಡಗೆಯೆ ಬಡಗಣಮೆಯ ಮದಳಗಟ್ಟದೆ ತೆಂಕಣಮೆಯಲೆರೆ ಮ .o ನಾಕೆನೆಯ 
ಹೆಸುಗೆಯೆ ಗದ್ದೆ 

17 ಗವುಂಡಗ್ಲೇರಿಯ ಮನೆಯಂ ಸರ್ವೈಬಾಧಾಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಮಾ(ಂ)ನ್ವಮಂಂ ಬಿಟ್ಟಿರು ಯೊ ಸೌಸೆನಮರಿ- le 
ಯಾದೆ .. ages 

mae co Gee: ಬಳಯೆನಕೇಷೆಮೆಹಾಜನಂಗಳು ಪ್ರಶಿಪಾಳಿಸುವರು rT 

No. 322. 


(4.R. No. 68 of 1904.) 

ON A SLAB LYING ON THE RIGHT SIDE OF THE ENTRANCE TO THE CENTRAL 
SHRINE OF THE BENAKAPPA TEMPLE AT ORUVAY, BELLARY TALUK, SAME 
DISTRICT. 

This is dated Vikramakala, Ananda, Phalguna, Su. 15, Adivara, corresponding 
probably to A.D. 1195 February 26 Sunday, when a certain Echisetti is said to have 
built a temple of Vinayaka and Immadi-Rachamalladéva, son of Irungdladéva and 
grandson of Rachamalladéva of the Sinda family, is said to have granted some land 
and some amount of toll-revenue for the service of the god. 


ಕ್ರೀೀಮದ್ಧಿಫೆ ) €ಕ್ಷರೆಂ ಕಂಕರಸುತೆನಮೆರೇಂದಾ | BT pots ೀರಗೇಂದೆ 3) 

ಸೋೋಮೆಬ್ಗಾ NN ನಪ್ರೊಂನತೆಪದ Toso CHS. SF Heso ಪ್ರೇಮಂ S- 
eA, £ eoddo ಬಿವಿನೆಸೆರೆಸೆನೀ ಯೇಚಿಸೆಟ್ಟಿ ಪ್ರಮೆಖ್ಧ ೦೧ ಮಾರ್ತೇಂಡಂಬರು- 

Co] ಂನೆಗವೆಮೆರವೆರಂ ಸರ್ವೇ STO, ೯ ಎ 399 ॥ ನವರತ್ವಮಾ)ತೆದಿಂದೆಂ ಜರತಕಮೆಠ- 
ಭಶೀವಸಂತ ನದಿಂದುದೆ eS eee ಸೊ ದೆ ವೆಪ್ರೋಂನತಕಳ ಭ[ಸೆ]ಮೊ[ಹೆಂ]- 

RYO ನಕ್ರಚಕ್ರಪ್ರವೆರೆಬ್ಗಾ gS FENY €ಕರ್ಕಟಕಟಕದಿನಾಕಿಂಕುಮಾರ- 
ದಿಬಾನಾರವೆದಿಂದೆಂ ನಾಡೆಯುಂ ಘೂರ್ಣಿಸುವುದೆಧಿಕಗಂಭೀರಭದ್ರಂ ಸೆ[ಮೆಂ]- 
ದ್ರೆಂ ॥ ಆ ಸೆಮುದ್ರದೆ ಸುತಿ ೦ಗೊಳೆಗಾದೆ ಜಂಬೂದ್ದೀಪಭೊಸಪಾಳಚೆಂಚ 
ಕೈರೀಟಾಯೆನರಾನವಾದೆ ಮೀರುಗಿರಿಯ ತೆಂಕಣ ಭಾರತವೆರು , 
ಳನೇಕಜನಪದಾತಿಕಯನಿನಿಸಿ: ಬಲ್ಲಹಂದೆಯೆಂಬ ನಾಡುಂಟಿದೆಟ 

ಸುರೇನ ರ )ನಾಜ್ಟಿಯಂ ಮೆಂದೆರಗಿನೀಂದ್ರ DOME, BA ಸಿದಾದೆಂಬಂತಿರೆ:(0)ನ್ನ FSS 


we Oo ODN ಲಾ ಲಾ fF WD 


_ 


338 


12 . . ಪ್ರಾಕಾರೆದಿಂ ರಾಜಧಾನಿ ಕುಅ:ಗೋಡೆಸೆವೆದಾ ಪ್ರರವರಾಧೀತ್ನರಗುಣಪುಭಾನೆ[ಮೆಯಂ]- 
18 ತೆಂದೆಡೆ ॥ ವೆರೆಗಾಂಭೀಯ್ದೆ oF SAVE ದಾನಗುಣದೊಳು ಸೌಂದೆರ್ಯದೊಳ್ಳೆ ಪ್ರಿಯೆ ್ಫಾದೊಳ್ಳ- 
14 ರೆಸೆತ್ಕವ್ರೆತೆದೊಳು ಪರಾಕ್‌ ಮುದೊಳೆತ್ತೆ 8 BSR ್ಫದೊಳ್ಲೇಜದೊಳತಿವಿದ್ದಾ 573) [ So ]- 

15 ಗಳೊಳು ದೆಯೆಯೊಳೆಂ ಕ್ರೀಪಾರ್ಬ್ಸ್ಯತೀಕಾಂಭ್ರನಿರ್ಭೆರಭೆಕ್‌ ರನಿಭು ರಾಚಮಲ್ಲನೆ- 

16 ಸೆದೆಂ ಶ್ರೀಸಿಂದೆವೆಂಕೋದ್ಳೈ ವೆಂ 1 ಆತನ ತೆನಯೆಂ ಭುವನಖ್ಯ್ರಾಶಿಯೊಳೆಸೆದಿದ್ದೆ ೯ "ನ 

17 ಳೆನ SHAS ರೆ ದೊರೆಯಿನಿಸಿದೆನನ್ನೀತೆನಿರುಂಗೋಳೆದೇವೆನು- 

18 ರ್ಬಿ €ಪೌಳೆಂ 1 ತತ್ತೆನಯೆಂ a ಸಿ ರೆಸೆತ್ಕವದಿರ್ಮಡಿ ಬಂಧುರತರದಾನಾದಿಸಕಳೆಗುಣದಿರ್ವ್ಯ &- 
19 Moo ದೊರೆನೆತ್ತುದೆ ಖೆಸೆರಿಂಶ್ರೀ ಧೆರೆಗಿರ್ವುಡಿರಾಚಮೆಲ್ಲ ದೈೇವೆನೊಳೆನಸೆಂ ॥ ಎನಿಸಿ ರಾ- 

20 ಜ {SON Sar SI ನಾಡೊಳ ॥ ಶತಿಳಿಗೊಣದಿಂ ಬೆಳೆಗೆಯಿ 20 ಗಿಳಿವಿಂ3ಿಂ BRS Deoy- 
21 ವನದಿಂ ವನದಿಂ ತೊಳಪ ಕಲಿದೇನೆನಿಳೆಯೆದ ಬೆಳ್‌ದಿನೀ ಯೋರುವಾಯಿ ಸೊಗಯಿಸು- 

22 ತಿರ್ಕ್ಕುಂ ॥ ಇಂತೊಪ್ರವಮೋರುವಾಯೊಳು ಸೆಂತೆಂ ನಿತ್ಕೊಂ ಬಿಸೆಂತವೆಸೆದಳೆನೆಸೆಯೆಲು ಕಂತುನಿ- 
23 ಭೆರೂಪನಶಿಗುಣವೆಂತೆಂ ಧರೆ ಪೊಗಳೆ Sn? ಗ ನೆಂಬಶಿಯ್ಬುಚಂ ॥ ಕುಲದೀಪೆನ್ಸೈಚಂಗೆ ಕು- 

24 ಲವೆಧುನೆನೆ ನೆಗಳ್ಳಾ ಮಾರಕೆಬೆ ಗ ವೊಗೆದರ್ಶುಳೆತಿಳೆಕರ್ಚಾಕ್‌ಣ ವಿರುಪ OAD 8[ವೆಂ]- 

25 ತನೇಚನೆನಿಸ RBS 38 7 ಅಸಿರೂಳಗೈಪ ಭೊಭೆವೆನಸು TWAS ಮಲ್ಲಣಿಸೆ- 

26 ತಿಗೆ ANG ವಿಸಿದೆರಾ ಮಾರಣನುತೆ,ನದಿಂದೆಂ ಕ'ಪಳಸೆಟ್ಟಿ, ಯೆಂಬರ್ತೇನಯೆರೆ ॥ ತೆ- 

27 ನಯರೆನೆ ಮನಿಯೊಳೇಚಂ ವಿನಯಾಂಬುಧಿ 2B, ರಾಜನಿಳೆಯನುನೆನಸುಂ ಮವನ- 

28 ದೆೊಲವಿಂ ಮಾಡಿಸಿದೆಂ ಕೌನಕಾದ್ರಿಯೆನನ್ಲಿಗಡೆದು ಹಂಡರಿಸಿದೆವೋಲೆ" ॥ ಅಪ್ಲಿ LB, ಕರನ 

29 BBX cho ಮಾಡಿ ಸೆಮಸ್ತೆಧನಾದಿದಾನದಿಂ ಮಾನ ರಂ ಮೆಂನಿಸಿ ಸುಖದಿನಿರಲು Aon, 

80 ಶ್ರೀಮತು [ನಿಕ್‌ Jao ]ಗಾಲದ ಆನಂದೆಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಫಾಲ್ಲೂ ಣ ಕುದ್ದ ar ಆದಿವಾರದೆನ್ನು ಕ್ರೀ 
31 ಮೆದಿಮ್ಹಡಿರಾಚಮೆಲ್ಲ BAU ಶ್ರೀನಿಪಾಯಕದಡೇವರೆ ಚೈತ್ರಸನಿತ್ರಕ್ಕಂ ನಿಮದ್ವೆಸ್ವಾನಗಭ್ಮೋ- 
32 ಗರೆಂಗಭೋಗಖಂಡಸ್ಸುಬಿತಜ್ನೇಣೊ ds OF BO orb ಕೊಟಿ ೈ ಕೆಯಿ ಕುರುಗೋಡದಾರಿಯಿಂ ತೆಂಕ- 
83 ಲಾದಿಯಾದ ಕಟಿಹೆಳ್ಳಪೆಯ್ದೆ oF ಂತೆಮೆ -o Bod 0 ಲೆಕ್ಟೆಯಬಾಗಿಂ ತೆಂಕ್‌ಭಿಂಗೆ ಸೆ 

84 ಮೆ ೧ ಬಡಗಣ ಕೇರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮಕನ ೧ ಕೊಟ್ಟ ್ಸಿ ಹೊಂಗೆ ಮಾ ೧ ಕೊಂಡಲ್ಲಿ ಮಾ ೧ ರಾಕಿಗೆ 
85 ೧ಗಾಣಂ ತೋಟಿ ೧ ಎಲೆ Weeds ೧೦೦ ಹೊಡಿ Xo [1*] 


No. 323. 
(4.R. No. 221 of 1918.) 


ON THE WALL TO THE RIGHT OF THE SOUTHERN ENTRANCE INTO THE 
MALLIKARJUNA TEMPLE AT KURUVATTI, HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated the 7th year of the reign of Hoysala Vira-Ballaladéva, the cyclic 
year Pingala, Jyéshtha, Su. punnami, Sdmavara, SOma-grahana. In A.D. 1197 = 
Pingala which was counted as the 7th year of Ballala IL, Jyéshtha gu. 15 fell on 
Sunday Ist June ; it was neither Monday nor a day of lunar eclipse. The 7th year of 
none of the other three Ballalas corresponds to Pingala. The king’s Mahapradhina 
Uttarikka-Heggade, Mahadéva-Dannayaka of Arasiyakere and the Heggade Jannayya 
are stated to have made a grant of certain cesses (named) raised in Kuruvatti, for the 
service of the god Ahavamallégvara and handed it over to Lokabharanagurudéva. 

1 Agr, [*] ಕ್ರೀಮತು ಯಾದನೆವಾರಾಯಣ ಪ್ರತಾಸಚಕ್ರನೆರ್ತಿ ಹೊಯಿಸೆಣ ವೀರಬಲ್ಲಾ ಳೆದೇವೆ- 
RAF & Sods 

2 ಬಂಗಳೆಸೆಂವೆತ್ಸ ರೆದೆ ಜೇಷ್ನ _ ಸುದ್ದ ಪ್ರುಣ 2 DO ಸೋಮೆವಾರ ಸ್ಫೋಮೆಗ್ರಹೆಣ 2 oS eos ಸೆಂಶ್ರ್‌ಮಾಣ- 
ದೆಂದು ಫ್ರಮದ್ದ- 

8 ಪ್ಲಿಣವಾರಣಾಕಿ ಕುಆಂವತ್ತಿಯ ಶ್ರೀಯಾಹುಮೆಲ್ಲೇಕ್ವರದವರ ಅಖಂಡದ್ಮೀಪಿಗೆ ದೊಪಕ್ಯೆಂದು ಶ್ಲೀಮವ್ವ- 
ಹಾಪ್ರಧಾನಂ ಉ- 


43 3 Dd, NR. 7303090 ಕ್ರೀಮನ್ವಹಾಪ್ರಧಾನಂ ಅರಸಿಯೆಕೌಹೆಯೆ ಮಹದ್ದೇವನೆಣತ್ಟ ಯೆಕರುಂ ಹೆಗ್ಗಡೆ 
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5 ಆ ದವರ Hdd Hos wed, 7A oN ಪೆಂಚಕಾರುಕರಾಣದೆಆ ಯಂ ಕ್ರೀಮೆದ್ರಾಜಗುರು ಲ್ಲೋಕಾಭಿರಣ.- 
ಗುರುದೇವರ 

6 ಆಚಂದಾ)ರ್ಕ್‌ತಾರೆಂಬರಂ ಸೆಲುವೆಂತಾಗಿ ಧಾರಾಪೊರ್ಮೈಕ್‌ಂ ಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟ ¥ ಧರ್ಮ ©) Sor? ಮೆಹಾ- 
ಶ್ರೀ [nx] 3 ಧರುಮಂ ಕ್ಹಧರ್ನ್ಯದಿಂ 

7 ಪ್ರುತಿಪಾಳಸಿದವರ್ಗ್ಗೇ ಶ್ರೀವಾರಣಾಸಿಯಲಂ ಸಾಯಿರೆ ಕಬಲೆಯನು ಚತುರ್ನೇದೆಪಾಲಗರಸ್ಸು ಬ್ರಾಹ್ಬ- 
ರಿಗೆ ಸುವೆರ್ಣ೯ಮ- 

8 ಯೆವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ PUNT, ಮೊ ಧರ್ಮಮನಳದಾತೆ ಶ್ರೀವಾರಣಾಸಿಯಲು ಸಹಸ್ರ ಕಬಲೆಯ್ಕೆಂ ಬ್ರಾ- 
ಹ್ಟೈಣರುವೆಂ ಕೊಂದೆ ಪೋಾ- 

9 ತಕನಕ್ಕು ಈದೆನನಿತಥೆಮೆಂದೆನೆನ ಬಾಯೆಲು Foes, 3 WOBINCO ॥ 

No. 324. 
(4.R. No. 207 of 1918.) 
ON A PILLAR IN THE FRONT MANDAPA OF THE PAMPAPATI TEMPLE 
AT BENNEHALLI, SAME TALUK AND DISTRICT. | 

The date of the record is Pifigala = A.D. 1197-98, amavise, Sdmavara, Vitipata. 
It is not verifiable. It refers itself to the reign of the Hoysala king Vira-Ballala. 
Uttaraka-Heggade and Janayya-Heggade are said to have made a grant of 
miuligadere, taxes on artisans, looms and oil-mills, together with the kirukula cess, 
for offerings to the god Virdpaksha and-for feeding Brahmans. The gift was made in 
the presence of the Prabhus and Gaundas of Kogali-nadu. Uttaraka-Heggade figuring 
here is also mentioned in No. 323 which appears to be arecord of Ballala Il, The 
present inscription also may, therefore, belong to his reign. 

Ron, [ue ] Bess ಪ್ರತಾಪಚಕ್ರವ- 
ರ್ತಿ ವೀರಬಾಲಾಳೆದ್ದೇವೆನ TO o- 
ದೆಲು ಬಂಗಳಸೌೌವತ್ಸರದೆಂದು ಉತ್ತೆರಾಳ್ಸ್‌- 
ಹೆಗಡೆಯ ಜನಯೆ ದೆಗಡೆಯು MOND 
ಹೆ ಪಂಚಕರುಕದೆಹೆ Dory es ಗಾಣದೆೆ 
ಸಮೆಸ್ಮೆಕೆಟಂಕುಳೆ ತೆಡೆಯಾರಾಟಿ ಚಂಡೇಸ್ನೇರೆದೇ- 
BB ಸೆಂನಿಧಾನದೆಖ ಕೋಗಳನಾಡ ಪ್ರಭೆ- 
ಗೌಂಡುಗಳೆ ಮುಂದೆ 3 0) dy ಧರ್ಮವಾಗಿ ಅಮಾವಾಸೆ 
ಸೋಮೆವಾರ ವಿತೀಪಾಾತೆದೆಂದು ಕಿ )ೀವಿರು- 
Doe sensor ಲಹ್‌ಗಡುಗೆಗೆ OSG cH ಬಾ )[ಹ್ಠ*]- 
ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಧಾರಾಪ್ರೆರ್ನೊಕ್‌ ಮಾಡಿ ಕೊಟರು | 
ಚಂತಿ ಅಧಿಕಾರವೆ ಆವೆನಗಿ BBA ಬಿಂದಾತೆ 
ತೆಂನ PYF IOAN ಪ್ರತಿಪಾಳಸುದು || 
ನಲ್ಲೆಂಮೆಯ ['ವೆ]ರಣಪ್ಪು ಕ್ರೀಮೆತು ಮಾರ್ಕಂಡೇಸ್ನೇರೆ | 

No. 325. 

(A.R. No. 220 of 1918.) 
ON THE WALL TO THE RIGHT OF THE SOUTHERN ENTRANCE INTO THE 
MALLIKARJUNA TEMPLE AT THE SAME VILLAGE. 

This is dated the 15th year of the Hoysana king Vira-Ballala, cyclic year 
Krodhana, Jyashtha, Su. paurnami, Adivara, Soma-grahana. In A.D. 1205 (Krodhana), 
which is sometimes cited as the 15th year of Ballala II, Jyéshtha Paurnami fell on 
Friday (not Sunday), 9th June ; nor was there a lunar eclipse on that day. Though 
there was a Krodhana in the reign of Ballala ITT, it was not his 15th year. The 


cmonrnriannrnt ಲುಬು 
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Bhandari Sovarasa, who was the Mahapradhana of Padumaladévi, the chief queen of 
the Hoysala king, is stated to have made a grant of some land for the service of god 
Ahavamallésvara of Hiriya-Kuruvatti. 


1 Agr, [1] ಕ್ರಿೀಮತು ಯಾದನೆವಾರಾಯೆಣಂ ಪ್ರುತಾಪಚಕ್ಸವರ್ತೀ ಹೊಯ್ಬ್ರೃಣ ವೀರಬಲ್ಲಾಾಳೆದೇವ- 
ವೆರ್ನೆದೆ or Soho ಕ್ರೋಧೆನಸೆಂ- 

2 ವೆತ್ಪರದೆ ex A ಸುದ್ದ ಪೌರ ಮಿಯಾದಿವಾರ ಸೋಮೆಗ್ಸಹೆಣ ವೈೈಶೀಪಾತದೆಂದೆ ಪೆಟ್ಟಿ 3 ಮೆಹಾ- 
ದೇವಿ ಪದುಮ- | 


ಲದ್ದೇವಿಯರ ಮಹಾಪ್ರಧಾನಂ ಭೆಂಡಾರಿ ಸೋವೆರಸೆರು ಕ್ರೀಮದ್ದೆ ಶ್ರಿಣವಾರಣಾಸಿ ಿರಿ- 
ಯುಲುವೆತ್ತಿಯ ಶ್ರೀಯಾಹವೆನುಲ್ಲಿದೇವೆರ sed pe ತಂಮಾಳುವ ಗುತ್ತೊಳೆಲ- 
ನಾಡ ಚಿಕ್ಕಕುಅುವತ್ತಿವೊರಿಂ ಮೂಡಲು ಬೆಳನಕುಟಂವೆದಿಂ ಪಡುವಲು ಗುಂಗಹೊಲದೆ ಕ. 
DSSS ಕೆಯ್ಕಿಂ ತೆಂಕಲು ಗುತ್ತೊಳೆಲ ದಾರಿಯಿಂ. ಮೂಡಣ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀನುದ್ರಾಜಗು- 
ರು ಲೋಕಾಭೆರಣದೇವೆರ ಕಾಲಂ Fe F ಧಾರಾಪೊರ್ವೈಕಂ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟ ಯೆರೆ mde Yo 
ಗಡಿಬದಿಂ ಮತ್ತ ೬ ಈ ಧರ್ಮೆ[ನಂ ಆ] ನಾಡರಸುಗಳುಂ ಯಲ್ಲಿ ಯಾವ್ರುದೆಂ ತಪ್ಪುದೆ ಪ್ರಕಿಪಾ- 
೪ಸುವರು ಮಗಳ ಮೆಹಾಶ್ರೀ . . . . . . ಲುಸೆಹೆಕ್ರಕವಿ 

rae Bs ಧೆರ್ಮವೆನಳದವರು 

ಕರಕ್ಕು || 


—-~ © ಅ 0 «ಎ ಲೌ ಲಾ ಹಿ ಲು 


— 


No. 326. 
(A.R. No. 739 of 1922.) 


ON A SLAB SET UP IN THE MANDAPA OF THE KUMARASVAMI TEMPLE ON 
THE KUMARASVAMI HILL NEAR SANDUR, SANDUR STATE. 


The record is dated Saka 1127, Krodhana, Phalguna, ba. amivisye, Vaddavara, 
Sirya-grahana, corresponding to A.D. 1206, March 11, Saturday, when there was a 
solar eclipse. It belongs to the reign of the Hoysala king Vira-Ballala (II). Under 
his orders, his chief minister and commander of the army, Mahadéva-Dandaniyaka, 
restored the grant of the village Kereyapalli, which Krishnaraja of the Rashtrakita 
family had made formerly for daily offerings to the god Shanmukha, and placed it in 
the charge of Vishnukara-Brahmachari. There is a eulogy in verse of the Yidava 
race in the beginning of the record. 


First Face. 9 cho ಸೋಮಂ ಸುಧಾಸೊಕಿಸೆಂಭೊತಂ 
1 @ Bor, ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯದೆಯಕ್ಕ | ಬ್ರ- ಮಾಂ ಯಿ- 
2 ಹ್ಸೃಸ್ಯೆಂದಾಯ ನಮೆ: | ಜಯೆತ್ಯಾಾ- 10 ಧೆಸೊನು ಪೊರುನರಪೆಂ ತತೊನು ತಾನಾ- 
8 Qe, do ವಿಪ್ಲೋರ್ವಾರಾಹೆಂ Faced ae 
ಪ್ಟೃತೆಂ DUA CAG ಸ 11 388,30 BS, Bozo ಯಯಾತಿ ನಹು- 
ತಾರ್ಣ್ಗವೆಂ ದೆ- Oss | 
4 BR, Sone ನಕ್ರ) ವ 12 ಯಯಾತ್ಯಾತ್ಯುಸಂಖಾತಂ ತಾಂ ಯದು 
5 Sloe] ನೆಪ; ಶ್ರೀಮುದುಮಾನನ್ನನನ 18 ಯಾದೆವಾನ್ನಯನುದೆಂತಾಯಾ ತೆನಿಂ- 
ಖಿಳಾ- Fs Kes ಲೋಹ್‌- - 
6 ಮೆರಸೇವಾಧಿಪತಿ ಮೆಯೊರೆರಥ ಸುತಾ | 
bn ಹ cas 14 i Dk ವಿಭೆವಾಮರೇಂದೆ RAB Fs 
7 ಮುಕುಟರಂಜಬಿತಕೋಮೆಳೆಪದೆನೊಸೆದು 15 ಗುಂ ಸೌರ 
ತೆವಿರೂ ಯಾದೆನೆವೆಂಕಜಪ 
moO Hy ನಿಮ- ಯಬೊ- ಖು a 
8 ಗಭಿಮೆತಮಂ || Me » «Bo ಬ್ರಹ್ವಜನತಿ )- 16 ಭುವೆನ್ಸೆಕಪ್ರಭೆ ರಟ್ಟ್ಯರಮ್ಮೇರು ಕೃಷ್ಣ. 


ಯತ್ರಿತನ- ರಾಜಂ ನೆಗ- 
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84 
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ವಾಭೆರೆಣಂ 


Zo : ಅಸುಪೃದ್ಕೊಪಾಲಭೊಭೈದ್ಧೆ- 
i 

ಪಟುಪವಿಪ್ರಖ 2S @ SF ಂಡನುದ್ದೆಂಡ- 
ಸೆಮೆ- 

ಗ್ರೋಗ್ರಾರಿಸ್ಲೇನಾಧವೆದವೆದೆಹನಂ ವಿ- 

ಕ್ರುತಾರಾತಿಭೊಪಸ)ಸೆರಾಂಭೋರಾಶಿಕುಂ- 
ಬೋ- 

ದೆ ವನಮಳೆಯಕಂ 
ಜೌತಂ ಖೆ- 

ಸುರ್ದೆತೆಂ ಕೃಷ್ಣ ಭೂಪಾಲಕನತು- 

ಳೆಬಿಳೆಂ ಗಂಡಮಾರ್ತೈಣ್ಮದೇನವೆಂ |j ಆತೆಂ 
ವಿಶೇಷ- 

ಭಕ್ತಿ ಸಮೇತಾತ್ವುಂ HED, DOTA ನೆವೇ- 

DO 9S F o ಬ್ರೀತತಬಾಕ್‌ ವಾಮ ಖಾ ತೆ 
7ಗ)- 

ಮೆಮೆನೂನಗುಣನಿಧಿ ಯಿತ್ತಂ || 

ಮೆತ್ತೆಂ | ಬಾ ಸೀ ಳಗುಣಾನ್ನಿತಾರಿಗಜ್ಕೇ- 
ಸೆರಿ ವ್ಲ- 

DQ Now ಮಾಳಕಾಭೀಳೆತೆರಾನಿಳೆಂ ರಿ- 

ಪುಮೆಖೀಪಕಿಭೂಜಕುತಾರನುಗ್ರಭೊ- 

ಪಾಲಕುಭೃನ್ನಿ ಕಾಯಕುಲಿಕಾಯುಧನಾ- 
ನತೆ- 

BS) ವೀರೆಬಲ್ಲಾಳೆನನೂನಯಾದೆವೆಕುಲ 


Pah 


ಭವೆಂ DRA S DOr ಯೊಲ್‌|। ತೆತ್ಕಾದೆ 
ಪೆದ್ಧೋ- 

ಪೆಜೀವಿ ॥ ಮನಸಿಜಮೊಕತಿ ೯ ಮಾಗಧ- 
ಜು 

ನಾಮೆರಭೊಜನಕ್ಕೇಷೆನೈರಿಕಾನನದವೆಪಾವೆ- 
TO 

ರಿಪುಫಣಿಂದೆ ್ರಗರುತ್ಸನರಾತಿದೆಣ್ಣನಾಥೆನಿ- 
ಈರೆ 

ಕಂಜಕುಂಜರನನೂನಯೆಕ್ಕೋನಿಧಿ ಸೋಮ 

ಸೈಕೆಬಾವೆನ್ನಿ ಮೆಹದೇವೆಮೆಂತ್ರಿ Srv o 
ಕರಣಾ- 

ಗೆತೆವೆಜ)ಸಂಜರಂ | BHAI FS ಕಣಿ 


ಭಷ 


SeDIOS PASS 308) ಪದೆ- 
[ಯು)-. 
[ಗ್‌]ಸೆರಸಿಜಭೈಂಗಂ 

a 80] 

Second Face: 
ಪೆಸೆರ್ನೆತೆಂ iI ಬರುದೆಂಕಭ್ರೀ- 
ಮೆನಾನತವಿರೋಧಿ ಬಲ್ಲಾಾಳೆ- 
ಭೊಮಿಸಪೌಾಲಹ್‌ಪಾದಾಂ- 


ಕರಣಾಗತವೆಜ್ರಸೆಂ 
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71 
72 


80 


81 


82 


83 


ಭಬೋರುಹೋಪಬೇವಿ SAG 0 
ಕರಣಾಗತೆವೆಜ್ರಪಂ- 
ಜರ[೦*] ಮಹೆದೇವೆಂ ॥ 
Bon, ಸೆಮೆಸೆ Shave - 
ಕ್ರಯೆಂ ಕ್ರಿಬ್ರಥ್ಲೀನೆಲ್ಲಭೆ 
ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ 
ಪರೆಮೇಕ್ನೂರಂ ಪರೆಮೆಭೆ- 
898 Oto ಯಾದೆವೆಕುಲಾಂ- 
ಬಿಡ್‌ ಸಮ್ಮ ಫೆ” 
ಕ್‌ ಚೊಡಾಮೇಣಿ ಮಲೆ- 
ರಾಜರಾಜಂ ಮೆಲಪರೊಳ್ಳೆ ಂ- 
Bo ಕದನಪ್ರಚಂಡನಸೆಹಾ- 
ಯೆಕೌರ್ಯ್ಯೈ ಕನಿವಾರಸಿ._ 
ದಿ ಗಿರಿದುರ್ಗ್ಯೂಮೆಲ ನಿ- 
A CN 
Bows ಶ್ರ ತಾಪಚಕ್ಕ್‌ )- 
33 F ಕೊಯ್ಬೆಳರಾ- 
ಯೆ ವೀರಬಲ್ಲಾಳೆದೇವೆ- 
ನಖಂಡಭೊಮೆಣ್ಮಾ Faro 
ನಿಜಭುಜದೆನ್ಮಾಮೇಣ್ಮಿ- 
ತೆಮೆಂಡಳಾಗ್ಪದಿ- 
ನುಂಡಿಗೆ ಸಾಧ್ದೆ 330 ಮಾಡಿ ತೆಂ- 
ಗಭೆದ್ರಾನದೀಶೀಿರೆದೆ ಮೆ- 
ಧುವನದೆ ನೆಲೆನೀಡಿನೊ- 
ಳ್ಳುಖಸೆಂಕಥಾನಿನ್ಕೋದೆ- 
ದಿಂ ರಾಜ ಸ್ಲಂಗೆಯ್ಲಂ ತೈ - 
ಮಿರೆ || ‘oy Ron, ಸೆ. 
DR By ಸೆಹಿತಂ 
2 )ೀಮನ್ವುಹಾಪುಧಾನಂ ಸೇನಾ- 
BS ಬಾಹೆತೆರನಿಯೋ- 
ಗಾಧಿಪತಿ ಯನೇಕದೇಕಾ- 
HIB ಸೆಕಳೆಲಪ್ರ್ರಿ ಪತಿ 
ಕರಣಾಗತೆನೆಜ್ರಸಂಜ- 
ರ ಕೇದಾರದೇವದಿನೈ ಸಶ್ರೀಪಾ- 
ದಾರಾಧೆಕ್‌ನುಂ ಪರಬಿಳ- 
ಸಾಧಕನುಮಸ್ಸು ಮೆಹ- 
ದೇವೆದೆಂಡನಾಯೆಕಂ 

Third Face. 
ನಿಜಸ್ಕೋಾಮಿಯೆಸ್ಸು ವೀರೆಬಲ್ಲಾಳೆದೇವೆನಾ- 

ಯಿಂ ಕಕ- 
ನೃಪವರ್ಷ ದೆ 000% ನೆಯೆ ಕ್ರೋಧನ- 
ಸೆಂವೆ- 
B35 ಫಾಲ್ಲುಣ ಬಿಹುಳೆದೆಮಾವಾಸ್ಕೈ 
ವೆಡ್ಮವಾರೆ- 

ದೆಂದು Zend oF? ಗ್ರಹೆಣನಿಮಿತ್ತೆಂ 
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84 ಮುಂನಂ ಶ್ರೀಸ್ಲಾಮಿದೇವರ್ಸ್ಸೈ ಕೃಷ್ನೈರಾ- 


85 
86 
87 


88 
89 
90 


91 


92 


93 


94 
95 


96 
97 


98 
99 
100 


101 
102 


103 


104 


local tapodhana i.e., Vishnukara- Brahmachari. 
1 ಸ್ವಸಿ[1*] ಕ್ರೀವಿಜ- 
2 ಯಾಭ್ಯ್ಯದೆ- 
3 OF ಪಿವ T 


—_ 


ಜಂ Fes ನ \| 

ಅನ್ಹಾಧರ್ಮೈಂ ಬಿಹುಕಾಲಾನೆ ದೊಳೆನೆ - 

ರಿಸೆಲದೆನೆ ಬಲ್ಲಾ ಳಮೆಹೀಕಾಂತಾಮಾತೆ 90 

ಸ್ಥಿರಮೆಪ್ಪುನ್ನು SIG Fs, ಮಾಗಿ ವಿನ- 
ಯೆದಿ- 

ನಿತ್ತೆಂ || ಅಚಳತೆದ್ದೆಯ oro ಮೆಹೆದೇವೆ- 

ಚೆಮೊಪೆಂ ಕೆಹೆಯೆಸಳ goede ನುಡಲೊ- 

ಡೆಮಾಯೆ ಚರಿತೆ ವಿಷ್ಲೆಕರಬ್ರಹ್ವೆಚಾರಿ 
ಪಡೆ- 

Bo ಗುಪೆಂಗೆ SHS ede oF 0 || exo 
ಪ 3 )- 

ಮುಖಂ 
ಭಬೋಜ- 

ಮೆದುಕ್‌ರಂ ಸಕೆಳೆಕಳಾನಿಪ್ಲಾತಂ ಪೆಸಿರ್ನಿ- 
ತೆಂ 

ವಿಷ್ಟು ಕರಬ್ರಹ್ವೇಚಾರಿದ್ದೇವೆಂ ಧೆರೆಯೊಳ್‌ ॥ 

ಆ ಸೌಚೆಯೆಪಳ್ಳಯೆ 3B ಮೆಸೀಮಾ- 

ಪ್ರಮಾ: ಮಾ ಊರಿಂ ಹೊಂನ್ಲೊ ಹೆಯಸಳ್ಳಿ- 

ಗೆ ಹೋದ ಕಾಲ್ಲಟಿ ಶೈಯಿಂ SotOG F 
ಬೆಳ್ಳುಖ್ಕೆ ಆ 

ಹುಪ್ಸೆಯಿಂಂ ಸತು ಬಡಗ! ಲಖ್ಸೆಯೆ- 

sees 3 ಆ ಊರೆ ಉತ ರೆಸ್ಲೀಮಾಪ್ರಮಾ- 

೪೦ ಸೆಂಡೂರಿಂ ತೆಕಫಿರ್ದೈ ಬಜವಿನಶು- 
ಪೆ ಆ TBy- 

Moo ಮೂಡಲ್‌ ಕಡವಿನಬೆಂಚೆ ಆ ಊರ 
ಪೂ- 

oF ಸೀಮಾಪೆ ಮಾಂ 
DOCKS ದೇವೆಗಿರಿ 

ಆ ಊರೆ ದೆಪ್ಲಿಣಸೀಮಾಸ)ಮಾಣ [ * | 
ವಿಕೇಪೋಕೆ 

ಪ್ರಯೊ ಜಕ್‌ಮ ಲ್ಲೆರಡೆಡೆಗಂ 
ಭೇದೆಮಿಲ್ಲ- 


ಭಿ 
MOOS, F ತನಿಷ್ಲುಪದಾಂ- 


ತೆಂ ಘಶೆಮುಂತಾಗಿ 


ಸಾ ಮಿ- 


No. 327. 
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106 


121 


ಪ್ರದೆ ಕಾರಣಮೊಾಗಿ |! ಹುರುಗುಹೆಕ್‌ಾ- 
ಕೀತ್ಲೇತ್ರೋತ್ಯರದೊಳ*"  ಸೊರ್ಯೋ- 
ಪರಾಗಮಾಗು- 


85 ಸಾಸಿರಕ್‌ಬಲೆಗಳೆಂ ದ್ವೀಜರ್ಗಾ ದೆರೆ- 
ದಿಂದೆಂ BS - 


 ಹಾನ್ನಿತೆಂ ಕೊಟ್ಟ 3, Boo I ಸೆಮೆನಿಕು- 


ಮೊಲವಿಂದೀ Gay F- 

ಮೆನಾರೆಯ್ಕೊಡೆ ಕಡಂಗಿ ಕಡಿಸಿದೊಡಾ 
ಗ್ಫೋಸೆ- 

ಮು ದೆಯೆಮೆಂ ದ್ವೀಜರುಮೆನಳದೆ ಮೆಹಾ 
ಪಾತ 

ಕ್‌ಮೆನೆಯ್ದು 700 33, ಎದೊಳ್‌ || Boe 
SSO o ಪರೆ- 

BS® 0 ವಾ ಪಾಲಯೆನಿ ವೆಸುಂಧೆರಾಂ 


ಸ್ಕೈ ಯೆಸ್ಕೈ ಯೆದಾ ಭೊಮಿಸ್ತಸ್ಕೈ ತಸ್ಮೈ 
ತೆದಾ P| 

ಸ್ನೆದೆತ್ತಾಂ ಪೆರೆದೆತಾಂ ವಾ Kee 
ಹೆರೇತ ವೆಸುಂಧೆ- 


ರಾಂ MA ಚಿರ್ನೇರ್ಪ ಸೆಹೆಳ್ರಾಣಿ ವಿಪ್ಕಾ- 
ಯಾಂಜಾಯೆ- 

Se ಕ್ರಮಿಃ ॥| ಗಾಮೇಕಾಂ ರಶ್ನಿಕಾ- 
ಮೇಕಾಂ ಭೊಮ್ಫೇ- 


ರಪ್ಮೈೇಳಕ್‌ಮೆಂಗುಲಂ ಹೆರೆಂನರಕಮಾ_ 
WO, eS ಯಾ- 
ವೆದಾಭೊತಸೆಂಸ್ಲ ವೆಂ || ಕಾಸೆನಮಿದೇವುದೆ- 


ಲ್ಲಿಯ ಕಾಸೆನಮಾರಿತ ರೇಕೆ ಸವಿಸುವೆ 


ನಮೆನೆಂಬ ಪಾತಕ ಭಾಸುರೆತರ ರೌರವ- 
oy ಗಳಗ 
ಛೆನಿಳಿಗುಂ || DON? ಮೆಹಾ್ರೀ we 


(A.R. No. 55-D of 1904.) 
ON A SLAB SET UP UNDER A MARGOSA TREE AT KUDATINI, BELLARY TALUK, 
SAME DISTRICT. 


This is dated the cyclic year Prabhava, Ashadha, ba. 15, Brihavara, corre- 
sponding to A.D. 1207 July 26, Thursday in the reign of the Hoysala king Vira- 
Ballala (II). Unfortunately the record is damaged. All that can be gathered is that, 
under the presidency of VishnuKara-Brahmachari, a learned ascetic, the five Vargas, 
the Elkoti-Mahddévas, the numberless ganas and the Mummuridandas assembled 
together and resolved that breach of conduct and offences should be referred to the 


1 x ia written below the line with a kdkapada. 
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4 Ron, [11%] ಸೆಮಧಿಗತ Bye[ Woe ]- 
5 ಮಿಕಾರ್ತ್ಕಿಕ್ಲೇಯತಫೋನವೆವಾಧಿಪತಿ- 
6 cds, ವಿ್ಲುಕರಬ್ರಹ್ವೈಚಾರಿಮುಬ್ಧ 28 ಸ್ಕಾನದೆ- 
1 ಯುವೆರ್ನ್ಸ್ಗಮೆಂ ಕ್ರೀನಿಳ್ಳ್ಕೋಟಮೆಹಾದೇವೆರುಂ ಅ. 
8 ಸೆಂಖಾ ಠತಗಣಂಗಳೆಂ ಮೊುಂಮೆಂರಿದೆಂ- 
9 ಡಂಗಳು ನೆರದು ಮಾಡಿದಾಜ್ಞಯೆ Towa 
10 ಎಂತೆಂದೆಡೆ ಊರಿಗೆ ಅನ್ಮ್ಯಾಯೆ ಅವಾಂತೆರೆ Woe 
11 ದೆಡಂ ಸ್ಥಾನಿಕರು ತಖಪ್ರೋಧನರ ಸೆಂಮೆತ . ನಡೆನೆಂತಾ- 


12 ನಿಬೊನಿಯೆನೂ . - . . ಪವೋತಮಿ 
NU .- ದೆಂಡಂನ ಮ °: ತೆಫೋಧೆನರ ನೂ 
14. ; Ni ° . . ರ್ರಿಗಂ ಜೌಶಿಗಂ ಬಹಿ 


15 Ror | ae ಯಾದನನವಾರಾಯೆಣ ಪುತಾಪಚಕ್ರ್‌ವೆ oF 
16 ಹೊಯಿಕಣ ವೀರೆಬಲ್ಲಾಳೆದ್ದೇವೆವಪ ೯ದೆ ಪ್ರಭೆನೆಸಂನೆತ್ವ ರದೆ 


17 ಆಕಾಡ ಬಂ೧[೫೬) ಬ್ರಿಹೆವಾರದೆಲು . . ಬಾನಿ ಸೆಕಲಪರಿ 
KR ಮಿತಿಸೆಹಿತಂ ಪ್ರತಿಪಾಳಸುವರು[॥1*] 
No. 328. 


(4.R. No. 261 of 1918.) 
ON -A HERO-STONE SET UP IN THE COURT-YARD OF THE RAMALINGASVAMI TEMPLE 
AT CHIGATERI, HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


The record is damaged and dated Saka 1132 Sukla, Jyéshtha, Su. 5, [Adivira]= 
A.D. 1209 May 10, Sunday. It belongs to the reign of the Hoysala king Vira-Ballala 
(II) and states that Pommayya, the chief of Chandiru died in a battle (°) 


1 Rn, Bjenodo DSBS )ವೆರ್ತೀ ಹೋಸೆಣ ವೀರೆಬಲ್ಲಾಳದೇವೆನ ರಾಜ್ಯದೆಲು ಸೆಕವೆರುಪೆ ೧೧೩-೦ 


BIT RONG OG 

2 ಜೀಷ್ಮ MG, X ಆ ಶ್ರೀಮತು 23,83 a es 
ರೊಡೆಯೆ OR 

3 ಪೊಂಮಯ್ಯೇ 0 ಿಂಿಕ್ಕಿಮಾಳಿಗೆ' . 4 ee a pee [ಲೆಕೇ]ನ ಆಭ್ಯೈತೇ 


OB, ae" ಮ್ರಿತೇನಾಬ ಸುರಾಂಗ- 
4 we BeooQoorse Poe ಕಾ ಚಿಂತಾ WOO ರಣ || soon? ಮೆಹಾಶ್ರೀ ಶ್ರಿ || 


No. 329. 
(4.R. No. 123 of 1913.) 


ON A SLAB SET UP IN THE SURYANARAYANASVAMI TEMPLE AT MAGALA, 
HADAGALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


The inscription is dated Saka 1131, Sukla, Sravana, Su. 15, Sdmavira, Sdma- 
grahana, Karkataka-sankrmana, Vyatipata, corresponding to A.D. 1209 July 18 
Saturday when there was a lunar eclipse ; the week-day cited in the record is an error. 
The record refers itself to the reign of the Hoysala king Vishnuvardhana Ballala (II), 
who was ruling over Gangavadi ninetysix-thousand, Nonatmbavadi thirtytwo-thousand 
Banavase twelve-thousand, Huligere three-hundred, the two Beluvalas, and 
Masavadi up to Herdore. When he was camping at Hallavura surnamed Vijaya- 
samudra, Marmarasa, son of the Brahman Kalimayya, who was one of the 200 
Brahman svamis of Mangola, built a trkiita temple for the gods Siva, Vishnu and 
Sarya ; and Sifigayya, who was the Bhandari and the 200 Mahajanas of Mangola 
made grants of Jand (boundaries specified) for the service of the gods. The arasu title 
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borne by the Brahman Marma is noteworthy - The warlike spirit of the 200 Brahmans 
is described as that of Indra in war The genealogies of the king, of Marmarasa and 


of Singamayya are given. It also records other gifts made to the same temple. 


1 


Nn 


29 


Bor, 8) ee ರ್ಜ COS? gOS | i ನಮೆಸ್ಸುಂಗಕಿರೆಕ್ಟು ಂಬಿ | ಚೆಂದ್ರೆಚಾಮರೆಚಾರವ್ಯೇ | ತ್ರೆ ಪಿಳ್ಗೋ- 
ಕ್ಯಾನಗರಾರಂಭ್ಯ( )ಮೊಲಸೆ ಂಭಾಯ ಕಂಭೆನೇ ॥ 

ಜಯತ್ಯ್ಯಾನಿಃಕೆ)ತೆಂ ವಿಸ್ಲೋ |ರ್ನಾರಾಹೆಂ ಹೋಭಿತಾರ್ಣ್ಕವೆಂ OF FS, ತೆದೆಂಪ್ಲಾ 3 | 
ವಿಕಾ)ಂತಭುವನೆಂ Ss ॥ ಓಂ ನಮೆಃ ಕಿವಾಯೆ ॥ 

ಶ್ರಿೀಸೋಮೇಕಃ ADO ಪಾಯಾ | By) Rows SeBSoe ವಿಭುಃ | ಭಾಸ್ಕರಃ ಸುರವಿಖ್ಯ್ಯಾತೆಃ ಮೆರ್ಮೆರಾ- 
ಜಂ ಮೆಹಾಪ್ರಭುಂ ॥ ಶ್ರೀಶಂಕರ ॥ 

RoW, ಸೆಮಸೆ ಭುವನಾಕ್ರಯೆಂ ಕ್ರಿಬ್ರಶ್ತೀನಲ್ಲ ಭೆ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮನೇಶ್ನೇರೆಂ | ಧಾ 
ಪ್ರರವೆರಾಧೀಕ್ನರೆಂ ಯಾದೆ- 

ವಹುಳಾಂಬರದ್ದುಮೇಣಿ | ಸೆಮೆ ಕ್‌ ಚೊಡಾಮಣಿ | ಮಲೆರಾಜರಾಜ | ಮಲೆಪರೊಳ್ಳೆ ೦ಡ | ಕದೆನಪ್ರಚೆಂ- 
| Sera [೦*]ಗವನ್ನೀರ | ನಸೆಹಾಯ- 

ಕೌರ್ಯ | ಕನಿವಾರೆಸಿದ್ದಿ ADB FRO, | ಚೆಲದೆಂಕರಾಮೆ | ನಿಕ್ಕಂಕಪ್ರತಾಪೆಚಕೈವರ್ಕೀಿ ಹೊ- 
ಯ್ಟ್ರಣ ವಿಷ - ವೆದ್ದೆ SF ಸಪೀರೆಬಲ್ಲಾ ಛುದೇವನ ರಾ- 

Bas ad NYS ॥ ಸೆರಸಿಜನೇತ್ರನಿಂದಬ್ಬಿಸಂಭೆವೆನಂಬುಜಸೆಂಭೆವಾಂಕನಿಂ ವೆರಮೆನಿಪತ್ತಿ)- 
ಯೆಶ್ತಿ)ಯ ವಿಳೋಚನದಿಂದೆಮೆ ಸೋಮೆಸೆ ಸೋ- ; 

ಮೆನಿಂ ಸುರುಚಿರಮಾದೆ ಸೋಮವನಿಭಪಾನ್ಹಯ ಭೂಪ ಯದುಪ್ರಭಾಖ್ಯನಿಂ ಸ್ಥಿರಮೆದು ಯಾದವಾ- 
Wyo Fie ec} ado 

ಭೊತಳಾಗ್ರದೊಳು 1 ಯೆದುವಂಕಾಂಬರಭಾನು ದೆಪ್ಲಿಣಧರಾಧೀಕಾ(೦)ನ್ಹಯೆಂ PeveoBco ವೈೈಚಿ- 
ತ್ರ ಅಮುದೆಂತುಟೆಂದಡೆ J ನೃಪಪ್ರ- 
ಖ್ಯಾತೆಕ್ಲೋಭ *ಕರಾಸ್ಫದೆನ್ಫೋರ್ಬ್ಸ್ಯ್ಯ 0 ಸೆಳನೆಂಬಿ ಭೊಪತಿ ಹಿಮಾಂಕುಚ್ಯಾಯೆಯೆಂ Soy Sods ನೋ- 
ಡಲು ಕಕಕಾಪುರಕ್ಕೆ ಮೆಂ- 

ದೆದಿಂ ಬಿಂದೆಂ ಕುಮಾರ್ಲೋತ್ತೆಮೆಂ ॥ ಬಂದು ಹುಲಾಧಿದೇವೆತೆ SRS ಕೇಯೆಂಭ್ರಸೆರೋಜನಮೆಂ ಹುಭೈನ್ನುಂ- 
ದೆನನರ್ಚೈಸುತ್ತೆಮಿ- 

ರಲುದೈನಖಾಸ್ಲೆ)ನಡುರ್ತು ಪಾಯೆ ಸಿದ್ದೆಂ ದೆಯೆಯಿಂದೆ ಕೊಟ } ಸೆಳೆಯಿಂ ಪವಿಯೆಂ ಮಿಗೆ ಪೊಯೈೆ,- 
ಳೆಂದೊಡಾಟಿಂದೆಶಿನಿತ್ತ ಹೊಯೆ- 

ಣುಳಾನ್ಹೂಯೆಲಾದೆರಿಳಾತಳಾಗ್ರದೊಳು || ಕಂದೆ |i ವಿಳೆಸೆದ್ಧಿಕಿಸ A, BBQ ) Srrre ತೆಮೆಂ Bdod 
ಹೊಯ್ಸೆಣಾನ್ಹ್ವಯೆಭೂ- 

ಭ್ರಿತ್ಯುಳದಿಂದಮೊಗೆದೆ ನಿಜಭಧಜಬಲದೆ BN WSos ವಿನಯಾದಿತ್ಕೈಂ n- ವಿನಯಾದಿತ್ಕೈನ ರಾಜ್ಯ 
DISS So ನಿಖಿಳಧಾತಿ)- 

ಗೆಹೆಯೆಂ ತಾನೆಂಬನಿತು ಗುಣದಾತ್ಸಜಂ ಯಬೊನಿನುತೆಂ ರಾಜ್ಯಪ್ರುಯುಕ್ತ್‌ನೆಹೆಯೆಂಗನ್ಭುಪಂ ॥ ಹ್ಲಿತಿಪಕಿ- 
ಯೆಹೆಯೆಂ- 

ಗುದ್ಯೈತ್ಸತಿ ಯೇಚಲದೇವಿಗಾತ್ಸಜರ್ಪುಟ್ಟ ರೈದೆರೆಪ್ಪು )ತಿಮೆತರವಿಸ್ಲುವರ್ದೇನ ನುತನುದೆಯಾದಿತ್ಕಭೂಪ 
WO FAH ॥ 

ಮೆತ್ತ ಮನೆರೊಳೆಗೆ xt =, ೯ ನದೇನೆಂಗೆ ಪೆಟ್ಟಿ 0 il 3) eda ವರ್ಡ ನೆಂಗೆಂ ಭೊವಿಕ್ಕು ತೆ ಲಫ್ಲಿದೇವಿ- 
rate ಪುಟ್ಟ ದೆ ತೀತಾ. ್ಯನನಿತೆಗೆಧಿಪ ನನಮುರಾಧಿಡಬನಿ; 

ವರೀಭಿಕುಳಿನೃ ಸಿಂಹನರೇಂದ jon ಆ ನರಸಿಂಹೆನೃಸೆಂಗಂ Nese S ಪಟ 3 Son ಯೇಚಲದೇವಿಭೊನು- 
ತೆಗೆ BB Go ಪ್ರಿಕಿಪಾನಮನ್ನು- 

ಪೆದಾಬ್ಯ rey Pawo SBS VOI )S ಮಮೆ[೦* |S 05s T LS, I ವಿದ್ಧಿಪ್ಪೈೇಬ್ರಾತೆಜಾತ- 
ಪ್ಲಿತಿಸಪತಿನಿಜಿತಾಕೇಪನಿಕಾನ್ನಬಾ- 

Bos | ಸದ್ಧಿದ್ಯಾಫ್ರೌಢಗೂಢಪ್ರಭನನಿಖಳಕಸ್ಪಾ)ಸ್ಮ)ಸೆಂಪಾದಿತಾಖ್ಯ | ತದ್ಧಿಖ್ಯಾತಪ್ರಸೆನ್ನ ಪ್ರಕಟಿ- 
OT ಬಾಲಂಬಿತ್ಕೋದ್ದೆ ಸ ದ್ವೀಭಾಸಃ Ri 
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21 ಸೆದ್ದಾಸ್ಸೋ ROOK oF ಸೊನುನಿಣ್ನಾಜಯೆತಿ Posse ವೀರೆಬಲ್ಲಾಳೆಭೊಪಃ ॥ ಚಲದೆಂಕರಾಮೆನರಿಸ್ರಿಪ- 
BOP TIT EWA PRTG, ತೆರಾ- 

22 ಮಂ ಲಲನಾಕದೆಂಬಿಕಾಮಂ ಮೆಲೆರಾಜಪ್ರಶಿಮನಕಿಬಳೆಂ ಬಿಲ್ಲಾ Bo 1 & Wee ಗ ಳಮೆಹೀಪಾಳ[0* | 
ಗಂಗವಾಡಿ ತೊಂಬಿತೆ ಆಎಂಸೊಸಿರ ನೊಣಂಬವಾ- 

28 ಡಿ ಮೂವೆತೀಿಫಾಯಿರೆ ಬನವೆಸೆ ಪನ್ಹೀಫಾಯಿರ ಹುಲಿಗೆಹೆ ಮೊನೊ ಬೆಳುವೆಲವೆರಡು ಮಾಸೆವಾಡಿ 

=ಹೆದೊ BOK OFS ಂಬರೆವಾಳುತ, ವಿಜಯ- 

24 ಸಮೆಂದೆ(0)ಮೆನಿಪ WG ಪುರ SODAS ಬಿಟ್ಟಿ Bor Box ಪೈೈಸಿಗ್ರಹಕಿಷ 
ರಾಜ corto ಮಿರೆಲು ಥ್ರ 

25 ತೆತ್ಪಾದೆಪದ್ಬೋಪಜೇವಿ NW  ಭಂಡಾರಿಸಿಂದವಿಪ್ರೇಕ | SxS e ರಾಜ್ಯೂಸೆಂಸದಾ | ವಿದುಪಾಮರ್ಕ್ಸಿಸಾ- 
ರ್ತ್ಕಾನಾಂ | ಕ್‌ಲ್ಳುವಿಿಫ್ಹಾಯಿತೆಂ ಬನಿ ॥ ಕಂದೆ ॥ Boy 

26 ಡವಿಗಳೂರಾದಪ್ರವಾಳುವೆ ಕಾಲುವೆಳ a) ನಗರವಾದೆಪುನೆನೆ ತಾಂ ಪಾಳಸುವೆನುರ್ಬ್ರ್ಯೀಯೆಂ ಬಲ್ಲಾಳನ 
ಭೆಂಡಾರಿ ಸಿಂಗೆ ನಂ ಬಿಯೆಸೆದರಾರು || ಓಂ ನಮೆ | 

27 > RA, ಕ್ರೀಮೆದನವೆರತಸುರುಚಿರವಿಳಸೆದಮೆಳೆಕಮೆನೀಯೆಜಗದ್ದೇಳೆಯಕಳತಬಹಳಾಯಮಾನ 
ದುಗ್ಳೂರ್ಣ್ಣ್ಯವನವರುಚಿರಕಾನಿ ಕಾ- 

28 ನ್ಹಾಧಕ್‌್ವರಸೆ”ಂದೆರಿತಸು ಖರಿತೆಚಂದಾ )ತೆಪರ್ವರ್ಣೂ VA, FS ನಕ.ತೆರಕೋಭಾಕರಸಶೀರ್ತೀ OS 3c 
ಮುಖಕುಮೆುದೆನಿಕಾಸೇಂದುಪ್ರ)ಭೆರುಂ | ನಿಮಿಳೆಮೆನು- 

29 ಮುನಿಸೆನ್ನಿ ಭೆರುಂ| ಯಮನಿಯೆಮಪ್ರಾ/ ಣಾಯಾಮಪ್ರತ್ಸಾ ಗ ಸಾರನಿಜಕ್ರತ್ವಕ್ರಯಾಕರಣಾನುರಕ್ತ್‌ಸ್ಬಾಂ- 
ತಳಕರಣಪರಿಣಕಿನಿಶೇಪ- 

80 ಪರಾಕ್ರಿತಪ್ರತೈವಾಯರುಂ | ae ನುನೋಹರಾಯಮಾನದೆಕ್ಟಿಣಭೊಕಾನ್ಲಾ ಕಚರುಚಿ- 
ರೆಸೆಶೋಭಿತಕುನ, ಳದೇಕಮೆಧ್ಯೈವ ನಾಟ 

81 ಶಿ೯ಯೆಕ್ಕೋವೆತಿ EE S chs wapesesoss ಯೆಮಾನಮಾಂಗೊಳಿಗಾ JN 
ಮಾಧಿಪತಿಗಳೆಂ BS ಗ ಪಸೆರೆಸ್ಟೇಶಿಗಳುಂ 

32 ಕ್ರೀಮದ್ಧೇರಾಹೆದೇವಪ್ರೋದ್ಯೊ ತೆತುಂಗಭಿದ್ರಾಜಳಿಸ್ಟೌ. 33.03 ೀತ್ರಿತಗಾತ್ರರುಂ | ವಿಬಿ ಿಸಂಕಜಮಿತ್ರ- 
ರುಂ ಶ್ರೀಮದಖಿಳದಿವಿಜಮ್‌ೌ- 

88 seq, Saved ಪ್ರಭಾಪಿಕಸಿತಪಾದಾರವಿನ್ನ ದ್ವೇಂದ್ವಶ್ರೀಯೋಭಗವತ್ಕೋನ್ಸ ಸೇಸೆರರನವೆರತಪೊಜಾತತ್ಸುರ 3 
ರುಂ | ಮೈೇರುಸೆನ್ನಿ ಭೆ- 

34 ಸ್ಥಿರರುಂ ps ಪ್‌ ಪರವಾದಿನಿದ್ದೆ ೯ಅತೆಪಟುತರಪೆ ಪ್ರುಕಟತೆನಿಖಿಳವಿದ್ದಾ ನಿಕೇತೆನಸೆರಸ್ಸೈತ್ರೀನಿಟಳಿ- 
ಜಕಿಳತೆತಿಳೆಕಾಯೆಮಾನಕಟಿ- 

85 ಕಮದ 3 FSB ESO BAA Hero ತೆ ಕಿಪ್ನ | BONG} ರ್ಸ್ಸನಪ್ರಸೆನ್ಹ ರಿನೊ Ser Og F JLo? ಸೆಶ್ಸೀ - 

ರ್ತೀಯನೆಂದೆಡೆ li QB, || Se ಗೇ ಸೆಲ್ಬುಮಹೀ- 

36 OF ಸ್ಫುಲಖಿತೆಃ ಸ್ಕಾತ್ಟ್ರೋಪಭೋಗೇ ಹರಿಃ | ಸಾಹಂಕಾರಸೆಮೆಗ್ರಸೌಖ್ಯೂನಿಭೆವ್ನೇ ಸೆಂಕ್ರನ್ಹನಸ್ಟೈಂ- 
ಯು ಗೇ | oe Be, FONT BSF OD 

37 ತೌ ಬ್ಯಾಸೋಪಮಃ ಸೆರ್ಬದಾ। ಶ್ರೀಮಪ್ಸ್ಯಾಗೊಳದೆ ದ್ವೀಜಾತಿನಿವೆಹಃ ಸೆಂಸೊ ಯೆತ್ಲೇ ಭೊತೆಳ್ಲೇ॥ ಪೆರೆ- 
ಹಿತೆರಾಗಿಯುಂ ಸರೆಭೆಯೆಂಕರರೆಂ | ಹರಿಭೆ- 

88 ಕ್‌ ರಾಗಿಯೆಂ ಸ್ಫುರಿತಹರಿಪ್ರತಾಪರಖಿಳಿದ್ದಿಜರಾಜಸೆಮಾಖ್ಯರಾಗಿಯುರ್ಬ್ಬರೆಗೆ ಸ 
ರ್ದಜರಾಜರು ಮಾಗೊಳಾಧಿಪರ್ನ್ವ್ಯರಹೆ- 

89 ರಿಪಾದೆಪಂಕರುಹೆಸೆಟ್ಬುದೆರೀ ABBA ees ಮುರು ಆ ಇನೊ ) Sor SG ಬ್ರಯಪುತ 3) ಸೆಮೆಯೆದೆಗರುಡ 
ಮೆರ್ಮುರೆಸೆನನ್ನಯೆ || ಮೆಂದಾ- 

40 ಕಾಂತೆ | ಭಾರದ್ಮಾಜಸಪ್ರನೆರೆಜನಿತೆಃ ಪದ್ವೈೆನಾಭೆಸ್ಸೆ 38 ಸೊನುರ್ಜಾನಕ್‌ಾ » 359 ao 8* | BPSSSovos ಪಣ 
ಪ್ರಂಜಪ್ರಭಾವಃ | ಶ್ರೀಮದ್ಧಾತ್ರೀತಿಳಕವಿಳಸೆಪ್ವಾಗೊ- 

41 ಳೆಗ್ರಾಮೆಕೋಭಾಸೆ ಬುಕ ಪ್ರಾಜ್ಞ, 6 ಪ್ರಕಟಿತೆಯಕಃ ಕಾಳಿಮೆಯ್ಯದ್ಧಿಜೇತಃ I| 2) || ಆ ಪ್ರಭು Fay- 
ROY 9S ನಿಜಾಂಬಿಕೆ ದೇವಕಿದೇನಿಗಾತ್ಯಜರ್ನೀಿಪ್ರ ುಳೋ- 

42 ದೈನೆರ್ಜ್ಯನಿಸಿದೆ ವೆರೆಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪದ್ವೆನಾಭೆಪ್ಸು )ಭನಗ್ರುಜಂಗನುಜರಾ ಬಸೆನೆಯ್ಯನುದಾತ್ತ ಭಾಸ್ಥ- 
Taos Hy ಥಿತಪ್ರಕಾಕರೆನೆ ನರಾಗೊಳೆದೊಳ YOO, FTO 
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ತರೆಂ || ವಿಳೆಸ[ದ್ದು |r, 20), ಯೊಳ್ಕೌಿಸುಭೆಮುಡುಪತಿಕ್‌ಳ್ಳೆದ್ರೆೌಮೆಂ ಸುಪ್ರುತ್ರೀಕಂಗೆಲೆ ಪುಟ 3 FS, 
BQO ನ DAs ಸಿಹಾಪ್ರಖೆ Ny 

ಚೆಂಡ*ಂಬಿಕಾಖಯೊ x ಜ್ವಳಿಕುಪ್ರಿಪ್ಲೀರವಾರಾಕಿಯೊಳತಿಮುದೆದಿ. ಪುಟ್ಟಿ ೈದೆರ್ಪೈತೆ ರದ್ದು ದ್ಮೈಳೆಕಾಮಂ 
ನೂರಸಿಂಹೆಂಗನುಜನೆಸೆವೆ ಸೆಂಕ್‌ಣ್ನ ನುಬ್ದಾ ) RONAN, FO Il 

WOM w/o ್ರ(ಲ)ಥರಾಚಕ್ರಡೊಳೆಸಯಲುಸೆ(ಲ)ನ್ನ 8 )F Od0 ಮಾಡಿಸಿಟ್ಟ 3 (0), ರಲುದ್ಮೈಪ್ಸ್ಯಾಗೊಳೆ- 
ಗ್ರಾಮೆದೆ ಮಯದ ಮೆರ್ಮ್ಸ್ಯಾ Oo DB ತ್ತಿ ಕೊಟೋತ್ಯರದಿಂ as ಮಂ 

ಮಾಡಿಸಿ ಗಿರೀಕನುಪೇಂದ್ರಾ ಹ್ಹೇಯಾರ್ಕ್ಸ್‌ಪ್ರತಿಸ್ಲೆ ಸ್ಥಿರಮಾಗಲ್ಫ್ರಾಡಿದೆಂ ದೇವೆಕಿಯೆ ಪತಿ wove ತೆ 
ಕಾಮಾನುಜಾತೆಂ || ಕ || ಆ ನಾಳೆ )ಭುವಿನ ಸಖ 

ತೆ ಭುವಿದಾನೋಂನ್ಹೃತೆ ಚೌೌಡಿಯಕ್ಕನನುಜಂ ಬ್ರಯಸೆನ್ಸ್ಯಾನಿ ಗುಣರತ್ವ ವಿಬ್ದನಿಧಾನಾತ್ವಜ ಸ್ಫೋನು- 
ನಮೆಳೆ ಕೇರ್ತೀಲಲಾಮೆಂ |} ಮೆತ್ತೆಂ || ತೆರಣಿಗೆ ತೇಜೋವಿಭೆವೆಂ 

ಮುರರಿಪುಗುದು 932 SBF So ಪ್ರಟ್ಟುವೆವೊಲು ಹೆರಿಭಕ್ತ್‌ಮೆರ್ಮರಾಜನ ವೆರಸುತೆನುದಿಯಿಸಿದೆ BB,- 
wees ಮಹಾತ್ವೈಂ || Bon, ಕ್ರಿೀಮೆತು BISAF ೧೧೩೧- 

ನೆಯ Boe. ಸೆಂವೆತ್ಸ ರದೆ ಕ್ರಾವೆಣ ಕುದ್ದ Pea, ೯ಮಿ ಸೋಮವಾರೆ ಸೋಮೆಗ್ರಹೆೇಣ ಕ್‌ರ್ಕ್ಕಾಟಿಕ್‌ಸೆಂ- 
Co poco ವೆ ವೈ ೀಬಾತಮಿನಿ, ; ಮಹಾತಿಥಿಯೆನ್ನು ಕ್ರಿೀಮೆತು ಸೆಮೆಯೆದೆಗರು- 

ಡ BBY FOr ತ್ರ ಸಿಮೊತ್ತಿ ೯ದೇವೆರೆ BBX cho ಮಾಡಿ ಮಾಗೊಳೆದೊರಡೆಯಪ ಮುಖವೆಕೇಷೆ- 
ಮೆಹಾಜನನಿನೂ Aor ಸ್ಲಾಮಿಗಳೆ ಶ್ರೀಪಾದಕ್ಕೆ ಸುರ್ಮ್ನೂಪ್ರ- 

ುಮೆನಿಕ್ಕೆ ನಮೆಸ್ಕಾರಂ ಮಾಡಲಾ ಮಹಾಜನಂಗಳುಂ | ಹಿನಿಯೆಮಾಣಿಕ್‌ ಭಂಡಾರಿ ಸಿಂಗೆಯ್ಕೊನುಂ 
ಶ್ರೀಸೋಮೆನಾಥೆದೇವರ್ಗ್ಸ್ಯಂ | BAD, ಕೇಕವೆದೇವರ್ಗ/ಂ ಸೊ- 

Odor SES, Fo ಅಂಗಭೋಗರಂಗಭೋಗನ್ಸೆವೇದ್ನಾ » 38) CTO WD oF Tso ಸೆರ್ಬ್ಸಾ ಬಾಧಪರಿಹಾರೆವಾಗಿ 
ಕುಳಮೆಂ ಕಡಿದು ಬಿಟ್ಟಿ ಭೂಮಿ | ರಾಮೇಕ್ಸುರದೇವೆರೆ ಕೂದ್ದೋಂಟದಿಂ ಮೊಡ 

ಹಾದೆರಿಯ ಮೆಣಲು ಮೆತ್ತರೆರಡು DoS, odorless. ಕ್ಲೋಡಿಯಿಂ Sot ತೋಟಿಗಟ್ಟು 9, ಮೆತ್ತೆರೊಂದು 
ಆ Boh ಕೆಳೆಗೆ ಗದ್ದೆ ಮತ್ತೆ ರೆರೆಡು ಆ ಕೆಷೆಯೆ ಕೆಳೆಗೆ ತೋಟ ಮೆ- 

3 ರೊಂದೆ ಮೆಣಲಕಟಿ 3 do ಪಡುವೆ ಕರಿಯೆಮಾಗಿ ಮೆತ್ತರು ಮೊಜು। ವಾಗರೆಕೆಷೆಯೆ ಕೆಳಗೆ ನರೆಸಿಂ- 
ಹೆದೇವೆರೆ ದಾರಿಯಿಂ ಪಡುವೆ ಮತ ರೊಂದು | ಹೆಂದೆಯೆಗೆಂಗಾಡು 

ಮೆತ್ತೆರು ಮೊಜು ಅಲ್ಲಿಂ BBS TAD 0 ಬಡಗ ಕೆಂಗಾಡು ಮತ್ತೆರೇಳು | ಬಾದುಂಬೆಯೆ ಕ್‌ಟ್ರೈಯಿಂ 
"ಮೂಡ ಹಿರಿಯೋಣಿಯಿಂ ಬ ತ ರ ಮೆತೆರೆರಡು | 

ಅಲ್ಲಿಂ ಮೊಡ ಹಿರಿಯ್ಲೋಣೆಯಿಂ WBN ಬೆಳುಗಲ್ಲ ಗಾಡು ಮೆತ್ತರು ನಾಲ್ಲು | ಗಳೆಗೆವ್ರಣಸೆಯಿಂ 
ಮೊಡ ಹಿರಿಯೋಣಿಯೆ ದಾರಿಯಿಂ ಬಡಗ 

ಹೆಂಗಾಡು ಮತೆ ರು ನಾಲ್ಕು ಅಣಿಲಗೆಪೆಯೋಣಕೆಯಿಂ BBS ನಾಗೆಯೆಗೆಂಗಾಡು ಮತ ರು ನಾಲ್ಕು 
Bs ಊರಡೆಯರ ಕ್ರಿೀಮಾನ ದ ಭೊಮಿ ಹದಿನೆಂಟರ ಹಸೆ- 

ಗೆಯೆಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯೆಪೊದೆಲ ಅಣ 5 89, pay O89 9S ಭಾಗೆ ಮತ್ತರು ನಾಲ್ಕು ಕೆಂಭೆ WoO, ಅಯ್ದೇತ್ತು | 
ಆ ಹೊದೆಲ ಗುಂಡದೇವೆಸೆದ್ದಿ ಗಳೆ ಭಾಗೆ ಮ- 

ತರು ನಾಲ್ಕು ಕಂಭ ನಾಲ್ಲೂ ಆಯ್ದೂತ್ತು | ಮತ್ತವಾ ಮೊದಲ ಸೋಮೇತ್ವರಭೆಟ್ಟರೆ ಭಾಗೆ ಮೆತ್ತರು 
ನಾಲ್ಕು Sots ನಾಲೂ 28 03639 | («43 ಹೆಸುಗೆಯೆಲ್ಲಿ ಕೆ 

ಯೆಪೊದೆಲ ಚೆಂದೆ )ಮೆಂಚಿಯೆಣ್ಣು ONY? ಪೆ ಪೆದ್ದೆಯ್ಯನ ಯಾಗೆ ಮತರು ನಾಲ್ಕು | OVO, x? 03 dd 
ಹದಿನೇಳು Foe WOOO, edhe | ಅಲ್ಲಿಂ ತೆಂಕ್‌ಲು 

ಇಸ್ಸುತ್ತನಾಲ್ಕಅ ಹೆಸುಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯೆಮೊದೆಲ ಗುಂಡದೇವೆಸೆಟಿ ಗಳ ಭಾಗೆ DoS Tdes0 ಹೆದಿನೆಂಟಿಟ 
ಹೆಸುಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯೆ- 

BeBe ಪಾಲಖೆದ್ದಿಗಳೆ ಸಾವಿದೇವೆಭೆಟ್ಟ್ಯರ ಭಾಗೆ ಮೆತರು ನಾಲ್ಕು ಥೆಂಬೆ ನಾನೂಆಯ್ದೇತ್ತು 1 ವಾಸು 
ದೇೆಕಣಂಗಿಯೆರ 

ಶೇಶಿಯೆಣ್ನ ಗಳು ಹೊ ¥ ಗದ್ದೆ ಮೆನ್ನೆಯೆಗೆಡೆಯ ಘೆಛೆಗೆ ಮೆತೆ ರೊಂದು | ಎಲವೆಸಿಗೆಷೆಯೆ *ೆಳಗೆ 
Bodo ಸ್ಸ ಲುಗೆಯಿ wos Bd ನಾಲ್ಕು Toes ನಾನೊಆಯ್ದೊತು, | 

ಮೆಮ್ಟರೆಸೆರಳಿಯೆ ಗಂಡಗುಡಿಯೆ ಪದುಮೆಯ x ಬಿಟ್ಟಿ 3 AWS ನ ಹುಣಿಸೆಯೆ ಸೌಂಗಾಡು ಕೆಯಿ ಮೆತ್ತರೆ 
WOO, | ಗೋನತೆವರ BS, ಯೆಗೆಯಿ ಮೆತೆರು ಮೊ ॥ 


1 Some space is left blank hore. 
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65 ನಾಲ್ಕು ನಾಡುಗಳು ನೆರದೆಹುವೆತ್ತು ಹೇಜುನೆತಿ ಗೆ ಸರ್ಬ್ಯಾಬಾಧಸಪರಿಹಾರವಾಗಿ ತ್ರ ಸ್ಸಮೊತಿ ೯- 
BeSA F ನಡನೆಂತಾಗಿ ಬಿಟ್ಟರು | ಈ ಧರ್ಮಮನೂರಡೆಯ ಪ್ರಮುಖನಿನ್ನೂ 2) F- 

66 ರುಂ ಪ್ರಠತಿಪಾಳಸುವೆರು ॥ ದಾನಂ Do ಪಾಲನಂ Dov ದಾನಾತ್ಸೈೆ )ೀಯೋನುಪೌಾಲನಂ। ದಾನಾತ್ಸರ್ಗ್ಸ್ಗ- 
ಮೆಪಾಪ್ಟೋತಿ ಪಾಳವಾದೆಚು ತೆಂ ಪದೆಂ ॥ ಇನ ಧರ್ಮೆಮೆನಾವವಾನುಮೊರ್ಬ್ಯಂ 

67 ಪ್ರಠಶಿಪಾಳಸಿದಾತೆಂ ಗಂಗೆ ವಾರೆಣಾಸಿ ಗಯೆಯೆರ್ಫ ನೀರ್‌ ಹುರುಪ್ಲೇತ್ರಮೆಂಬ ನಿಮಿಳೆಮಹಾತ್ಯೀರ್ತ್ಸೈ- 
ಗಳೊಳು ಸಾಯಿರ ಕವಿಲೆಯೆ ಕೋಡುಂ ಕೊಳೆಗುಮೆಂ ಸುವರ್ಣ- 

68 Qo ಪಂಚರತ್ನದಿಂ ಕಟ ಯಿ ಚೆತುರ್ವೋದೆಪೌರಗರಪ್ಪು TON ಬ್ರಾಶ್ಟಣರಿಗುಭೆಯೆಮುಖಿಯೆಂ 
ಕೊಟಿ 3, POT, | ಈ ಧರ್ಮೆಮೆನಾನನಾನುನೊರ್ಬ್ಯನಳದಾತೆವಾ ತ್ರೀರ್ಥೆ- 

69 ದೆಲಾ ಕಪಿಲೆಗಳನಾ ಬ್ರಾಹ್ಟಣರುಮೆಂ ApS Bo Ted ಸಂಚಮಹಾಪಾತಕನಕ್ಕು 1 Ado ಪ- 
ರದೆತ್ತೆಂ ವಾ ಯೋ Ged ವೆಸುಂಧೆರಾ[೦* | BA Nor ar 

70 ಸೆಹೆಸ್ರಾಣಿ Na coo ಜಾಯೆತ್ತೇ FS e+] 1 Wow ogodvo Gay ಸೇತುಂ ನೈಪಾಘಾಂ 
TOSe ಕಲ್ಲೆ ಪಾಲನೀಯ್ಲೋ ಭೆವೆದ್ಧಿ | Revs Sess ಭಾವಿನಃ 

71 Dos F seowe Va Woe ಭೋಯೋ ಯಾಚತೇ ರಾಮಚಂದ್ರೆಃ ॥ ತ್ರ ಮೊರ್ತಿದೇವೆರ್ಣ್ಫೋರಡೆಯೆರೆ 
ಮಾನೆಣ್ಹೆಯೊತ್ತೆ ಹೊಳಶಿಸೆಟ್ಟಿಯೆ Tess ಗಾ- 

72 ಸ್ಕೈ ಗದ್ಮಾ[ ೪] ಮಂ | A ಸೋಮೆನ ಗಾಣಕ್ಕೆ ಗದ್ಮ್ಯಾಣಂ ವೆ WEDD | ನೊಣಬರೆ ಚೌಡ- 
ಯೆನ ಗಾಣಕ್ಕೆ ಗದಾ ನಾಂ ಮಾಲ್ಕು ಅನ್ನು ಗ ೧೦ ನೆಂದಾದಿನಿಗೆಗೆ | 

73 ದೇವಿಂಗೆಣೆಯ BIA ಮಮ್ಮ್ಟನಣ್ಣಂಗಳ seo ಕಾಮಯ್ಯನ Sr ಬಾಚೆಯ್ಯಂ ಬಿಟ್ಟ ಮತ್ತ. 
ರೆರಡು ನಾಭೆಯ ನ ಮೆಗ' ಸದೈನಾಭ ಬಿಟ್ಟ ್ರೈ ಮೆತೆ ರೆರೆಡು 

74 ಬಾಚೆಯೆನಾಯೆಕನ ಮಗ ದುಗ್ಲಯ್ಯೆ ಬಮ್ಮೈಯ್ಸೆ ಬಿಟ್ಟ'ದೇನರ ದಾರಿಯಿಂ ಮೂಡ ಗದ್ದೆ ಮೆತ್ತ- 
ರೊಂದು ॥ 

75 ಮತೆ ದೇವಿಗೆಣೆಯ ಕೆಳೆಗೆ ಮಹಾಜನುಗಳು ಬಿಟಿ ್ರೈ ಮೆತೆರು ಮೊ | 


No. 330. 


(4.R. No. 495 of 1914.) 


ON A SLAB SET UP IN FRONT OF THE BHIMESVARA AND DEMESVARA 
TEMPLE AT HIREHADAGALLI, SAME TALUK AND DISTRICT. 


This is dated Saka 1133, Prjapati, Magha, Su. 3, Adityavara corresponding to 
A.D. 1212 January 8 Sunday, in the reign of the Hoysala king Vishnuvardhana- 
Vira-Ballala (II), who was ruling over Banavasi twelve-thousand, Nolambavadi 
thirtytwo-thousand, Huligere three-hundred, the two Beluvolas and Masavadi right up 
to Heddore, from his nelevidu Hallavura surnamed Vijayasamudra, His senior queen 
Padumaladévi was ruling over Hosahadangile. It records the gift of some plots of land 
made at the instance of the 120 Mahajanas of the place for the two tanks, viz., Hiri- 
yakere and Tumbinakere by the Brahman general, Gangimayya-Nayaka Divanna- 
Dandaniyaka. The genealogy of the Dandandyaka is given and the Brahman 
Mahdajanas of Hosahadangile are described as ripundyaka-santrdsigalu. The record 
has poetical merits but is unfortunately damaged. 

1 Aor, Bear OBA Cocos | Il ಜಯೆತ್ಯಾನಿವಿ ೬)ತೆಂ DUO EOF OOo ಫೋಭಿತಾರ್ಣ- 

2 [ವೆಂ] i ದೆಪ್ಲಿಹೋನ್ನ ತೆದೆಯಾ 3 )ಗುನಿಕಾ )ಂತೆಭೆವೆನಂ BHP ನೂತ್ತೆ ಪಡಂಗಿಲೆಗಾ )ಮೇ 

8 . ಮೆಕೀತ್ಸು ತ್ಮೆರಂ BSo| ವಿಪ್ರೋತ್ಮಮಾನಾನುಬ್ಬಗ್ಸಂ ಸ್ಸೇಯಾದಾಚೆಂದೆ ರ್ರತಾರಕೆಂ ॥ 

4 ವಿತ ದೆಳಿತಸೆರೋಬಿನೀಮುಬಮೆದಾಳಚೆಯೆಂ ಬಿಹೆರಾಳರಾಜಿತೋತ್ಸುಳೆನಯೆನದ್ದೇಯೆಂ ರುಚಿರ 
 ಮೊರ್ವಿಕ- 
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ಮೆಂ DS wpWiwpayvsosy. ಜಳೆದೆ ವೆರಪೂರ್ಣ್ಸತೆ ಬಿಕಲಪ್ಷಿ & AB ಳೆದಿನಭೀಷ, 2p? 
ಹುಡುಗೆ 
ಚನೊಪರಿಗಂ ನಿರಂತರೆಂ 1 ಸ್ಥಸ್ಸಿ ಸೆಮಸೆ ಭುವೆನಾಕ್ರಯೆಂ ಕ್ರೀಸೈಥ್ಲೀವೆಲ್ಲಭೆ ಮೆಹಾರಾಜಾ- 
ಧಿರಾಜ ಪರಮ್ಮೇಕ್ಟರ ಶ್ರೀದೋರಾನತಿಪುರೆನರಾಧೀತ್ವರ ಯಾದವೆಕುಳಾಂಬರದ್ಭುಮೇಣಿ %(0) eo oe - 
ಚೊಡಾಮೆಣಿ 
ಮೆಲೆರಾಜರಾಜ ಮೆಲೆಪರೊಳ್ಳಿಂಡ ಕದೆನಪುಚೆಂಡನೇಕಾಂಗವ್ನೀರನಸೆಹಾಯಕೌರ್ಯ್ಯ್ಯ | ಕನಿವಾರಸಿದ್ಧಿ | 
ಗಿರಿದು- 
ರ್ಗ್ಗಮೆಲ್ಲ ಚಲದೆಂಕರಾಮೆ | ನಿಕ್ಕಂಕಪ್ರತಾಪಚಕೃನರ್ತಿ Wooded ವಿಷ್ಸುವೆರ್ದೈನವೀರಬಲ್ಲಾಳು- 
ದೇವೆನ ರಾಜಾ- 
ನ್ಹೂೇಯೆಮೆನೆ ಂದೆಡೆ ಸೌಂ. ವಿಳೆಸೆದ್ಧಿಶಿಸ ಹದ್ಕಾ Sore ತೆಮೆಂ ಪೆರೆಯೆ ಹೊಯೆಣಹಾನ್ಹ್ವಯೆಭೊ- 
ಭೈತ್ಯುಳದಿಂ- i 
ದೆ ವೊಗೆದು ನಿಜಭುಜಬಲದೆ ಜಗಚ್ಚ ಈುವೆನಿಪ ವಿನಯಾದಿತ್ಕೆಂ ॥ ತೆತ್ಯುತ್ರೆಃ | ಎಿಹೆಯೆಂಗವೃಪಃ | 
ತಸ್ಕ್ಯಾಗ)ಮೆಿ- 
ಖೀ ನಿಖಿಳಸೌೌಭಾಗ್ಗೃನಿಳೆಯಾ | ಖಿಚೆಣದೇನೀ ॥ ತೆಯೋ*ಃ ಪತ್ರಾ ಉದೆಯಾದಿತ್ಕಬಲ್ಲಾಳೆಪಿಷ್ಟು- 
ವೆರ್ಧ್ಗೈನವಾಮಾನಃ Se- 
ನಾಂ ಮೆಧ್ಮೇ ನಿಖಿಳರಾಜ್ಯವಿಭವೆಸ್ಕೈ ವಿಪ್ಲ್ಗುವರ್ಧನನಾಮೆಮಹಾರಾಜಸ್ಕೈ BOOS 9 ¢[7Se2!] 
ತೆತ್ತೆನೂಜೋ ನರಸಿಂ- 


ಹದ್ದೇವನುಹಾನೃಪಃ ಆಸ್ಥಿ ತದೆಗ್ರಮಹಿಪ್ಲೀ ಕ್ಲೀಮದೇಚಲದೇವೀತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ। « . BEA 
ಮಾವಿರಾಸ್ಕೀತಿ | 
ವೀರಬಲ್ಲಾಳೆಪೃಳಿನೀಪತಿ: 1 GSS ಪರಾಕ್ರ್‌ಮವೆಂತೆಂದೆಡೆ ॥ V/s ಲಾಳೆಬ್ಕ್ಯಾಳೆಗರುತ್ವ ಗೊರ್ಜ್ಯ- 


OTA) ) }- 
ದೈೆಂಭೋಳವಿದ್ದೋಪಿ. ಪಾಂಚಾಳೆಶ್ರೀಲಲನಾಪಹೆಂ ಮೆಗಧಮಾದ್ವೈತ್ಕಾಲದೆಂಡಾಂಕ್‌ಂ es eeveFovdo 
ಪೌಂಡ noes ಮೆದೆ- | 
[ಕೋದೆಂಡ್ಲೋ] ಗ )ಸೆಂಚಾಸ್ಕೈ ಚ . . . ರೋರ್ಬಿಯೊಳ್ಲೆಲ್ವರಾರ್ಪಿದ್ದಿಷ 'ಭೊಪಾಲಕರಿ 7 
ವೀರೆಬಲ್ಲಾಳೆನ ಪಟ್ಟ ಶೈದೆ- 


ರಸಿ ಪದುಮಲವೇವಿಯರ ಮಹಿಮೋನ್ನುತೆಯೆಂತೆಂದಡೆ | ಸ್ವೈಸ್ಲ್ಯೈೊನವರತಪರನುಕಲ್ಮಾಣಾಭ್ಯುದೆಯೆ 
ಸೆ 


ಹೆಸ್ರೆಫಳೆಭೋಗಭಾಗಿನೀ ದ್ವಿತೀಯಲಪ್ರೀಸೆಮಾನೆ | ಕಳೆಹೆಂಸೆಯಾನೆ ಸಿಮೆಸ್ತಾವನಿಪಾಂತಃಪುರ- 


ವಿಕದವಿರಾಜಮಾನರೂಸವಿದ್ಯಾಧರಿ | DSH eS, ತಪಯ್ಲೋದರಿ | BOTS, ತಾಪ್ಟ್ರೀಯಬಂಧುನೆರ್ಗೆ | 
ಮೆನುನ್ನೀತಿಮಾರ್ಗ್ಗೈೇ | ಪ್ರುತ್ಸೈ್‌ಪ ್ರಭಾವೆಸೆರಸ್ಮೇತಿ | ದೆಕದಿಕಾಂತರಾ . . . . ನಿರ್ಮಳೆಯಕ(*) 
ಸ್ನೊತೀ | 


ನಿರನ್ನರಪ್ರುವೆರ್ಧ್ಗ್ಯಮಾನನ್ನೀರಬಲ್ಲಾಳದೇನರಾಜ್ಯಲಪ್ರಿ ನಿವಾಸ ಕುಭೆಲಪ್ಪ 
ರೆಪ್ಸು ಬರಿಯರಸಿ ಪೆದ್ಧೈಲ- 

ಪಟ RE ಪೊಸೆನೆಡಂಗಿಲೆಯೆಂ ಸುಧರ್ಕುದಿಂ BJS LOS ॥| . Asn, ಯೆಮೆನಿಯೆ- 
ee) - 

ದಾ ಯಧ್ಯಾನಧಾರಣನೋನಾನುಸ್ಯಾನವಾರಾಯಣಜನಸಮಾಧಕ ವಗ ದ್ವಿಜಪ್ರಸ(0)- 
8, ddo 3 3 yexd= 

ದೆನನರತಬುಧೆನಿಕರರುಚಿರನೆದೆನಸೆರಸ್ಲೀರುಹೆಭೆರನಿಕಸಿತೆ[ AVS] TIS ರಣಸೆದ್ರಿಕತೇಜೋಮೆಯ- 

ವಿಭಾಸಿಗಳು ರಿಪ್ರೆನಿಕಾಯಸೆಂತ್ರಾಸಿಗಳು ಕ್ರೀಮದಖಿಳದಿವಿಜಮೌಮಂಡನಮಣಿಪ್ರಭಾನಿಕಸಿತ- 

ಪಾಪಾರನಿಂದೆದ್ದೊಂದ್ದೊಸೆೌಂದೆರಾಯೆಮಾನಕಿ) (ಮದ್ದೇಮೆನಾ ಥೆಚರಣಕಮೆಳೆಯುಗಳನಿಲೊ (ಲಭ್ಬೆಂಗರುಂ | 

Bh aii ಕ್ರೀಮದ್ದೆೇಸುಧಾಂಗನವಾರುಚಿರಚಿಹುರಾಯಮಾನಕು(ಂ0)ನ್ನಳದೇಕಮಧೆ Sar 

Ss0WNOB DacS 083 WAO)H x ನಿಖಿಳೆಗಾ ಮಾದಿಮುಖ್ಧ 26 | 3 )ೀಮುಜ್ಜನಮೇಜಯೆಶ್ಲತ್ಸಿ 3 08.0 eS ಮ- 

BS. | ಯಕ್ಕೋಪೆತಿ | ಶ್ರೀಮೆತ್ಸರ್ಬನಮಕ್ಕೃದಗ್ರಹಾರಂ ಪೊಸಪಡಂಗಿಲೆಯ ಮಹಾಜನಂಗಳ ಸೆಮಾಖ್ಯೈ- 
ಯೆಂತೆಂದೆಣೆ || 
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DB, ॥॥ ಚಾತುರ್ವೇದೆಚತುರುಖರ್ಸೈಕ್‌ಲಕಾಸ್ತ NP Booed Raa jF God jar 0VB- 
WTI) FUSS) Do ie 

$e3 F Bowater ತೆಬಾ 9 [SMO HO BORD WS )ಭರ್ಮೆರ್ತ ನ್ರನರಾಂಧಾತೆಸ”*ಲ್ಲು » 9) BOS BHF 
ರೆಯೊಳೂ ನೂಟೆಪ್ಪುತಿ- 

2) iF Qor ಜರು ॥ ಕಂದೆ | ಸುರುಚಿರವನೆನರಾಜಿಗಳಿಂ ವೆರಪೂರ್ಣತಬಾಕದಂದನೊಪ್ರ ಎಪುದೆನ್ನ ಅಬ್ಬರಮೆ- 
ಗುಹಾ. 

fe) OS BLT OMAR ರಸೆಗೆ ಪೊಸೆಸಡಂಗಿಲೆ ಚೆಲ್ಲೂಂ i@ Ror ಯೆನವೆರತವಿನಮದಕ್ಕೆಪಫ್ಲೆ. ೋಣೀ- 
ತಮಾ 

೪ಕ್ಕೇಪಿತಮಾಣಿಕ್ಕ್‌ 6ಮೆರ್ಲೀಚಿಮೆಂಜರ್ಲೀಪ್ರೆಂಜರಂಜಿತಪದೆದ್ದೊಂದ್ವೊರುಂ | ನಿರೆವೆಬಾ ಸ ಯಿಳೆಬ್ಲೂಪದೊಪಿತೆದ್ದಂ- 
Bcddo | DOOG- 

ನೀರದಪಾರದೆತಾರಾಚಳೆಕರ್ಪ್ಯೊ ರಪೊರಪ್ರೀರವಾರಾಕಿಕರಚ್ಚ ಂದ್ರೆಚಂದಿ  ಕಾಸ್ಕಟಿಕಮಳೆಯಜಸೆ ್ರೀರೆನೀ- 


ಖಿ 
ಹಾ- 
ರತಾರಾಹಾರೆಗೋಪ್ಲೀರಕಂಖಸೆಂಕರಾಂಗವಿಕದೆಯಕಸ್ಬುಧಾಧವಳತೆದೆಕದಿಕಾವಳೆಯೆರುಂ | ಬಿದುಕಾ- 
ಮಿನೀಕಮನೀಯನಿಳೆಯೆರುಂ | ದಾರುಣದಾರಿದೆ ನ್ರಿದಾವೆಪಾವಕಕ್ಲೋಪಹೆತವಿನಿಧೆಜನಪ್ರಿಂದವಂದಿತ 
ವೆಂದಿವಿ ))ಂದಾನಂ- 
ದೆಕನಕವೆರ್ಪರ್ಕಾಳೆಮ್ಮೇಫರುಂ | ದುರಿತದೊರೀಕ್ರತೌಫರುಂ | ಪರವಾದಿಗರ್ಬ್ಯ್ಯಪರ್ಬ್ಯ್ಯತೆಪತ್ನಸ್ಕೇದೆನ- 


ಪೆಯುತರಪವಿ- 

ದೆಂಡರ್ಪ್ಯಖ್ಸಾ ತೆಯುಕ್ತೌಯೆಂಕ್‌್‌ರುಂ | ಕ್ರುತಿಕಿರೆಸ್ಸಮುದಿತೆಸಿರವದ್ದೆ 3 9085 ಸ ನಿದ್ಧಾವಾಯಕರುಂ ಶ್ರೀಮ- 
ದೆಮರ- 

ನಂದೆಯೋಗ್ಗೀಂದೆ/ಪಾದಾರನಿಂದೆದ್ದೊಂದೇವೆಂದೆವಾನಂದಿತೆಮಾನಸೆರುಂ ವಿದ್ಧೇಜ್ಞನಮೆನಸ್ಪರ್ಲೋಜನೀರಾ- 

" ಜೆತರಾಜಹೆಂಸೆರುಂ ಶ್ರೀಮಜ್ಯಗ- 

ದಾರಾಧೆ p03, ಶ್ರೀಮದನುಪಮೆಸುಖರೂಪಸ್ಕೂಮಿಗಳೆ ದಿವೆ 398 )ಪಾದೆಪದ್ಧಾರಾಧಕರುಮೆಪ್ಪು ಕ್ರಿೀಮನ್ನ 3 

ಹಾಪ್ರುಧಾನಂ DosedonvSgobo || ಪ್ರಿ || ಸುಕನಿಕದೆಂಬಕಳ್ಳುಕುಜನಾಕ್ರಿತೆಯೂಥರಸಾಬ್ದಿಪೂರ 
ಸಾತ್ಮಿಕಜನನಿನ್ನು - 

AN FOP ಗೌತಮೆಗ್ಗೋತ್ರದೆ ಕಾಮೆಧೇನು ವಾಜಿಕುಳೆದಿನೇಕನ್ನೇಚಲೆಮೆಹಾತ್ಸೈಯ ವಲ್ಲಭೆ ಗಂಗಿಮ- 
ಯೆ A 

ಯಕ್‌ಪಿಭೆನಿಂದೆನೊ ಪೊಸೆಪಡಂಗಿಲೆಯೊಪು ಎವುದೀ ಧೆರಿತ್ರಿಯೊಳು। ಆ ಗಂಗಾಧರನಾಯೆಕಾಹ್ಟೊಯ- 

SS DOD ಕ್ರೀಮದೇಚೌೌನ್ಕೇಗಂಗಾಗರ್ಭಿ ತೆತನೂಜನಿದೆ ರೆನಿತೇಜಂ ಸತ ಸೀ ರಾಜಂ ಯೆಕ್ಕೋದ್ಗೊ ಗಂ 
ಕ್ರೀಮೆಹೆದೆನನಾಯಕ- 

ನ ವಾರಿ ಪ್ರಖ್ಕ ನಾಗೌಷ್ಸೊಗೆಂ ಕ್ರೀಗಂಗಾಧೆರದೇವೆನುದ್ದೆ 3 vo 3H ಷೆ 3ಳ್ಳುದ್ರುಮೆಂ \ ಧೆರೆಗೆಲ್ಲ 
ಸ್ವರ್ಣ್ಣಧಾರಾವೆರ್ನ ಮೆು- | 

ದೆದೆ ಬಿಂದೆಂತೆ ಗೋತ್ರಬ )ಜಕೊಬ್ಬುರೆ ಕಿಸೆ Row > ಳಿಗೆಲ್ಲಂ ಸುರತರು ಫಲವಾದೆಂತೆ ಗಂಭೀರ ಗಂಗಾಧೆರೆ- 
ದೇವೆಪು- 

ಬ್ಲನುದ್ದೆ ್‌[ತೃತಿ]ಗುಣವಿಳೆಸೆಚ್ಕೌ ಡಿಯಳ್ಕಾಂಗೆ ಲಪ್ಲ್ಯೀಕರಜಾತರ್ದ್ಯಾಮದಂಡಾಧಿಪ ಹರಿಹರಮಾದ- 
ಯ್ಯೇನೆಂಬ ತ 

ನೊಜರು || ಅವೆರಿಂದೆಗ್ರಜನತ್ಸು ಾದಾತ್ತಮಹಿಮೆಂ ಕ್ರೀದಾಮೆದೆಂಡಾಧಿಸಂಗೆ ನಧು ಸ್ರಖ್ಮೆ ಸತಿಬ್ರತಾಚರಿ- 

ತೆ ಭಾಸ್ಟೇದ್ಟೇವೆಕೇದೇವಿ | TON SS ಸುತೆ x ಮೆಹಾತ್ವೈನೆಲ್ಲಭೆ ಲಸೆತಾ 9)ವಿತ್ರಿದೇವನಿ ಪ್ರಸ(0)ನ್ನ ವೆರಕಿ)ೀ- 

ಅಲವಾಸೆಮಾನಖೆನೆ Go ಧನ್ಯಂ ಧೆರಾಚೆಕ್ರದೊಳು || ಕ | ಮೆನುಚರಿತನಖಿಳೆಗುಣಸೆಜ್ಯನನಿನತೆಂ ಮೆಂ- 
ತ್ರಿದಾವೆಣಂ 

ಜಗದಾರಾಧೆ ೈನುಪಮಸುಖರೂಪಪ್ರಭುನಿನಾಚರಣಸೆರೋಜಬೈಂಗ ಮೆನುಜೋತ್ತು ೦ಗ | ಆ ಮೆಂತಿ 3) 
ಮುಖ Ns 

[ನ]ನುಜಂ ಸೌಮಜಬಳೆಯುತನಮಾತ್ಮ ಹೆರಿಹರನ ಮಹಾಸಪ್ರಮೆದೆಸೆಶಿ OF, ಡೀಗುಣಸ್ಲೋಮಿಯೆನಲ್ವ- 
ಸಿತೆ- 
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ಯರ್ಸೈಮಾನಮೆ ಧರೆಯೊಳು।। ಆತನನುಜಾತೆನವೆನೀಖ್ನಾ ತೆಂ BRIS ವೆಧು ಪಠಿಬ್ರತೆಗುಣದೊಳ್ಳೀತೆಗೆ - 

ರುಂಧೆಶಿಗಂಬುಜ[ಜಾತೆ]ಗೆ ದೆೊರೆ ಗೌರಿಯೆನ್ನ ಕ್ಯನವೆನ್ನಿತಳೆದೊಳು || Ror, Besos ಕಕವೆರ್ಷೆದೆ 
೧೧೩೩ Sad ಪ 3 J 

ಜಾಪೆ pe ಮಾಘ BG, ತದಿಗೆ ಆದಿತ್ಕವಾರೆದೆಂದು ಕ್ರೀಮನ್ವಹಾಮೆಂಡಳೇಕ್ಟರೆಂ ಹೊಯ್ಯೆಣ 

ಪ್ನು ar BO eT2A- 

ಲ್ಸಾ cee ನೊಣಂಬವಾಗಿ ಮೂವೆತಿ 3 2F% 8 ಬಿನವಸೆ ಪನಿ ), 2 0d ಹುವಿಗೆಹೆ ಮೂನೂಜು 
ಬೆಳುವೆಲವೆರಡು ಮಾಸೆವೂ- 

ಡಿ ಹೆದ್ದೊದೆ ಪಯೆ oF ಂತೆಂಬರೆವಾಳುತ್ತೆ ವಿಜಯೆಸೆಮುದ್ರವೆನಿಪ ಹೆಳ್ಳವುರನೆಲೆಪೀಡಿನವಿರ್ದ್ಹ೯ Box ೨” 
ನಿಗ್ರಹಕಿಷ .3ಸುಕಿಪಾಳೆನಂ ಮಾ- 

ಡಿ ಸುಖದಿ ರಾಜ ಯಂಗೆಯ್ದು 98. ರೆಲಾತೆನ ಪಟ್ಟಿ ದೆರಸಿ ಪದುಮಲದೇವಿಯೆರು ಹೊಸೆಹೆಡಂಗಿಲೆಯನಾಳು- 
B NF ಅವರ ಮಾವನ 

ಪರೆಸೆರೆಧಿಕಾರೆವಾಗಲವೆರು ಮುಖ್ಲವಾಗಲಕೇಸೆಮೆಹಾಜನ ನೊೆಪ್ಸುಕಿಂಬರ್ಸ್ಗಾಮಿಗಳೆ ದಿವೈಕ್ರೀಪಾದೆ- 
ಪೆದ್ವೆಂಗಳಿಗೆ ಮೆಹಾಪ್ರಧಾ- 

ನಂ ಗಂಗಿಮೆಯ್ದೆ ನಂಯೆಕದಾವೆಣ್ತ ೦ಗಳು ನಮೆಸ್ಕೊರಮುಂ ಮಾಡಿ ಧರ್ಮುಪ್ರಸೆಂಗಮಂ ಬಿನ್ಹಸೆಂ 
ಗೆಯ್ಕೆಲವೆರು ಸಿರಿಯೆಕಚೆಗೆ 'ತುಂಬಿನಕೆಣೆಗೆಂ 

ಪಡಿಸೆವಿಸುವವಾ ಗಿ ಧರ್ಮವ Qeo ಮಾಡವೇಳ್ಳೆಂದೆ ಬೆಸೆಸೆಲ್ಬ ಹಾ ಪ್ರಸಾದೆನೆಂದು ಸೌ ಕೊಂಡೂರಡೆಯರೆ 
ಕ್ರೀಮಾನ್ಯದೆ ಭೊಮನಿಯೆ T)- 

ಯೆಮೆಂ [ಕೊಟ್ಟು] ಭೊಮಿಯೆಂ ಕಾಲ್ಲಚ್ಚು ೯ ಕೈಧಾರೆಯಂ ಕೊಂಡಾ ಮೆಹಾಜನಂಗಳೆ ಸೆಂನಿಧಿಯೆ- 
ಲು ದಾವೆಣ್ಹಂಗಳೆರಡುಂ *ೆದೆಗೆ ಬಿಟ್ಟ 3 ಧರ್ಮ 

ಊರಹೆಯೆ . . ಕ )ೀಮಾನ್ಯೇದೆ ಎರೆ BoB Td ಕ೫ To ಸೀಮೆ | ಪಡುವೆ ಕೊಳೆಚೆಯೋಣಿ ಬಡಗ 
ಮಾರ್ತಿಮೆಗೆಯಿ 

ಮೊಡ | ದೇವೆನಾಥದೇನೆರೆ ಕೆಯಿ | ತೆಂಕಣಮೇರೆ ದೆಬ್ಬ್ರಣಿಗಗೆಯಿ ತ್ಲೋಟಿಗೆಟಿ 3 ಮೆತ್ತ ಎಂ To Agaso 
ಪೆಡುನ ಪಈಚಿ[ಮೆ]- 

ದೋಟದೆ Saeed ಬಡಗಣಮೇರೆ ಆ ವೋಣಿ | ಮೊಡಣಮ್ಲೇ ಊರಹೆಗೊಳ | SoP Sed soos - 
ಯಾವಾಳಾಂಡ | ಕೆಂಗಾಡ ಹೊಲದೆಸೀಮಿ 

ಪಡುವೆ ಚಿಕ್ಕಬಿಳಲು | ಬಡಗಮೆೇರೆ ಬಳ್ಳೈರೆಯೆ ಹೊಲ 'ಮೊಡಲು ಹೆಗಲಹೆರಸೀನೆ | ತೆಂಕಣಮ್ಟೇರೆ 
ಬೇವಿನಕೆದೆಯೆ ಬಿಡಗ- 

STAB || ಊರೆಡಗೇರಿಯೆ ಬಡಗವಾಗಿಲ ಮನೆಯೊಂದು || AD OB ಧರ್ಮಮಂ ಮೆಹಾಜನ ನೂ- 
83,3009 

ಪ್ರಕಿಪಾಳಸುವೆರು। ಸ್ಫೊದೆತ್ತಂ JIBS o ವಾ ಯೋ BSed ನೆಸುಂಧರಾಂ ಷಸ ಎರ್ನೇರ್ಷೆಸೆಹಸ್ರಾಣಾಂ 
NG, CIO ಜಾಯೆತೇ ಕ ಮಿಕ || 

No. 331. 
(A.R. No. 90-A of 1904.) 
SIXTH SLAB SET UP ON THE SOUTH SIDE OF THE KALLESVARA TEMPLE AT 
Ba@gatr, HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated Angirasa, Margasira,. ba 8, Somavara, corresponding to A.D. 1212 
December 17, Monday. The Mahdmandalésvura Virajagadala Bammidévarasa, son 
of Hariharadéva and grandson of Nachidéva of Kottiru, is said to have made a gift 
of a large tract of land for the service of the god Kalidévasvami. The gift was made 
in the presence of his teacher Sdmayajya-Hiriyanna of Arasiyabidu. 

1 ₹ಜಯತೆ ಷೆ ಮೆಎ 

2 ಹಾದೇವೋ ನಿಕ್ಷುರಪ್ಲಾನಿಚಪಣಃ ಯೆಸ್ಸೆಪ್ಲೆಮುನಿನೋದಾರ್ತ್ಸೈಮಾನಿರ್ಭ್ಬ್ಸ್ಕ್ರೈೊತಃ ಕಲಾನಿಥಧಿಃ | 

8 Lon, ಕ್ರಿೀೀಮೆತು Sor ರಸೆಸೆಂವೆತ್ಸದೆ ಮಾರ್ಗ್ಗಕಿರೆ ಬಹುಳೆದಪ್ನ ಮೊ ೪ ಸೋಮವಾರದೆಂ- 

4 ದು ಮಹಾಮಂಡಳೆ €ಕ್ಷೂರೆಂ ಕೊಟ್ಟೊ ರ Words eos ಮೆಂಮ ಹರಿಹೆರದ್ದೇವನ WSs 3 DO ಕ್ರೀಮೆ- 


ie Slee ಎಪ್ರಪ್ರಸಾದೆ ನೀರಜಗದಾಳೆ ಬಿಂಮಿದೇವೆರಸೆರು ಸುಖಸೆಂಕ್‌ಥಾವಿ ನಿನ್ಫೋ- 


1 This is written in continuation of No. 319. 
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6 ದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯೂಂಗೆಯ್ದೆ SBF ತಮ್ಮ್ರಾರಾಧೆ ನರರಸಿಯೆಬ್ಬೀಡಿನ ಸೋಮಯಾಜ 39 ಹಿರಿ- 
7 ಯೆಣ್ಹಂಗಳೆ ಸೆಂನಿಧಿಯೆಲು ಕ್ರೀೀಮತು OB ot 333 ಯೆಮೆಹಾಗ್ರಹಾ- 
8 ರೆಂ Wao ಳಯೆ ಕ್ರೀಸ್ಪೇಯೆಂಭುಕವಿದೇವೆರೆ ಅಂಗಭ್ಲೋಗರಂಗಭೋಗಕ್ಕ್‌ಂ OB odd 
9 ಮಹಾಜನಕ್ಕ್‌ಂ ನಂದಿಯಬ್ಲೇಹೊರೆ ಮೇಲಾಳಿಕೆ ಮಂನೆಯಸೆಹಿತೆ ಆ ವೊರ 
10 ಚತುರಾನಾಟಿ ಸೀಮೆಯಿಂದೊಳ ಸಿಮಸ್ಲೆಭೊಮಿಯನಿತುಮಂ ಸೆರ್ಬಾಬಾಧೆಸರಿಹಾ- 
11 ರವಾಗಿ ಧಾರಾಪೊರ್ಬ್ಸಕ್‌ಂ ಮಾಡಿ ಬಿಟ 3, ಧರ್ಮ । 


No. 332. 
(4.R. No. 269 of 1918.) 


ON A SLAB SET UP IN THE KUMARASVAMI TEMPLE AT MUTTIGI, 
SAME TALUK AND DISTRICT. 


This is dated Saka 1136, Bhava, VaiSikha, su. 1, S6mavara. In Bhava, Vaisakha 
gu. 1 corresponded to A.D. 1214 April 12 Saturday (not Monday). In the previous 
year, however, it began on Monday — 22nd April 1213 at 44. The record 
belongs to the reign of the Hoysala’ king Vira-Ballaladeva (II). It registers a gift of 
land for the maintenance of a water-shed at Muttage, the chief place of Muttage 
thirty, a sub-division of Kogali five-hundred, by the Brahman Hariyanna or 
Harihara, son of Vishnu-Nayaka, the Urodeya of Ammele and the Heggade of 
Rangayya, after receiving it from Boppaya-Bammaya, the Prabhu of the village. 


ಓಂ[1*]ನಮೆಸ್ತು ಂಗಕಿರೆಕ್ಕುಂಬಿಚಂದೆ ಶ್ರಜಾಮೆರಚಾರನವ್ನೇ ತ್ರೆ ಪಿಳೋಣ್ಕ್‌ನಗ- 

ರಾರೆಂಭೆಮೊಲಸೆ ಂಭಾಯ ಕಂಭೆವೇ || Bor, 3 )ಜಯೆಕ್ಸಾಯ್ದ 9” 

[ದೆ]ಯೆಕ್ಸ್ವ ॥ ಸೆಕವೆರ್ಷ ೧೧೩೬ Sod ಭಾವೆಸೆಂವೆತ್ಸುರದೆ ವ್ಲೆಕಾಖ Ro = 

re) ಸೋಮೆವಾರದೆಂದೆ I| Pow || ಪೀರೆದೆ Wyo SAY € ಧಾರೀಣಿಯೊ 

ಜದೆ ತಾಳದೆ ನಿಜಯೆಕ್ರೀರಮೆಣನಮಳಕೇತ್ಸಾ oF Gado ಬಲ್ಲ ಳೆದೇವೆನೆ- 

ಸೆದೆಂ ಧೆರೆಯೊಳೂ | ಅರಿನಿಪರಂ ಬೆಂಕೊಳ್ಳೊಂ ಬಿರುದೆರೆ ಗಂ- 

Sie ಮಾರ್ಕೊಳ್ಳೊಂ ಧುರದೊಳದಿರಿ + . . . ಸೆಂಹೆರಿಸುವೆಕವಿನೆ- 

ಗಳೆ ನಲ್ಲೆ ಬಲ್ಲಾಳೆನ್ರಿಪಂ || ಸ್ವಸ್ತಿ ಸೆಮೆಸೆ ಪ್ರುಕಸಿ Bodo ಯಾದೆವಕುಳಾಂ- 

ಬರೆದು ಮೇಣಿ Ro) xo ಳಕೃಚೊಡಾಮೆಣಿ ಮೆಲೆರಾಜರಾಜ ಮೆಲಪೆರೊಳು ಗಂ- 

ಡ ಕನಿವಾರಸಿದ್ದಿ ಗಿರಿದೆರ್ಗ ಮೆಲ್ಲ | ನೆಸಿಹಾಯೆಕೂರನೇಕ್‌ಂಗವೀರ ನಿಸ್ಸುಂ- 

ಕಪ್ರತಾಪಚಕ್ರವರ್ತಿ Bech? ವೀರಬಲ್ಲಾಳ [ದೇವರು] . . ಗುಂಡಿಯ ನೆಲೆನೀಡಿನೊ- 

ಳು ಸಂಖಸೆಂಕಥಾವಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಕಂಗೆಯ್ಕು 53 LOT || FOB |: ವೊದೆವಿದ 

hia Ton@ ಮ ಪಾಂಡ್ಕೃವಿಷೆಯೆಂ ಸೊಗಯಿಪ್ರ- 
ದುವಾಡೆಚೆಲುವಿನಿ . «. « ee + RADA . « ಸೆಂಚಯದಿನೆತ್ತೆಂ F | ಅಂ- 

ತೆಸೆವೆ ಪಾಂಡ್ಕೃವಿಷೆ ಪೈೆಯಕ್ಕೆಂತಿದೆ [ರಮಣಕೀ]ಮುಕುರಮಾಗಿ ಳೋಗಳಿಯೆಯ್ದೊ - 

ಚ್ಯಂತರೆಬಸೆಂತ - «ಎ ಎ ನಿಸಿ ಸೊಗಯಿಸಿ ತ್ರೋರ್ಕ್ಕೊ || ವೆ || 

ಅಂತೆಸೆವೆ ಕೋಗಳಿಯೆಯೆ್ರಪ್ತೀಟಮೊಳೆಗೆ ಮುತ್ತಗೆ ಮೂವತ್ತ ಕ್ವಿಂ ಕಿರೊೋಮಂಣಿಯಿ- 

ನಿಪ ಮುತ್ತಗೆಯ ಪ್ರಭೆಗಳ ಗೂಣಸು ಶಿಯೆಂತೆನೆ ಕಂದೆ | ವಿಭವದೊಳೂ- 

ರ್ಜಿತೆತ್ಲೇಜಪ್ರಭನದೊಳಾಕ್ರಿತೆ . . . - OF Mo ಪ್ರಭುತೆಯೊ- 

ಳು ದಾನಗುಣದೊಳು ಪ್ರಭೆ BMD, WY 2 gO7\ ಸೆಮೆನೆನಿಪ್ಸುವನಾವೆಂ || Fo || 

Mayr 7 ವಿನೂತೆಕೀತಿ ಗೆ ನಿರ್ಮಳ eo ನೊಳ್ಗೆ ಗೌೌದಾರಕ್ಕ್‌ oO ನೂರ್ಮೈಡಿ- 

ಯೆನಿಪ ಮಹಾಪ್ರಭು ಭೊಮ್ಮೈಯ 007 a ವೆಸಿಧಾತಳಿದೊಳೂ I) ವೆಚೆ ॥ 

ಅಂತನೆರ್ಸೈಬದಿನಿರೆ ಪ್ರತಾಪೆಚೆಕ್ರವರ್ತೀಿ ಕೊಯ್ಸ ಛ ವೀರಬಲ್ಲಾಾಳೆದೇವೆರೆ ಕ್ರೀಪಾದೆಪ- 

ದ್ಯೋಪಬೇಿ ಮೆಹಾಸಪನೌಯಿತೆಂ ಲೆಕ . . - ದೆಧಿಪ್ಟ್ಯಾಯೆಕನಪ್ಪು ಸೌಮವಾಸಿ ರೆಂಗೆಯ್ಯ- 

ನ ಹೆಗ್ಗ JF Bodo, FV ವೊರಡೆಯೆ ಪಿಷು ನಾಯಕರ ಹೆರಿಯ Doss ಗುಣಸು - 


ph 
Sone CHOWN DA Fh OVW = 


— th 
ಲಾ ಲಾ ಹು 


wewnnndnd wb ಳ್‌ 
oO ep ಲು ಬು Oo ON 
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26 ತಿಯೆಂತೆನೆ 1 ಕ ॥ ನುತೆನಿಪ್ರಾನ್ಹೂಯತಿಳಕಂ ಸತಿಹಿತನತಿಕಯನಿನೊತೆಧೆರ್ವಪರಂ %(0)- 
27 ನ್ನುತಮೆಂತ್ರಿ, ರಿಹೆರಾಂಕಂ ಕ್ಲಿತಿಯೊಳು ಸಲೆ ನೆಗಳ್ಲೆನೆಂದಡೇ ವೇಕ್ಲಿಪ್ರದೋ ॥ 

28 ಅ(ಂ)ನ್ನು SAG, ಹೆರಿಯಣನು sod Mah ಹೆಗ್ಲಡೆತನಂ ಮಾಡುವಲ್ಲಿಯೆಲ್ಲಿಯ ಪ್ರ- 
29 ಭು ಬೊಪ್ಸುಯ್ಗೆ 9205593 O89 ನ Sos. ಲು ಧಾರಾಪೊರ್ವೈೊಕನಾಗಿ ಭೊಮಿಯೆನು ಹೆಡ- 


80 ದು ಅಅನೆಂಬಗೆ Xo ವುದೆಕ್‌ದಾನಕ್ಕಾಂ re, ನಿಕ್ಕಿ ಧರ್ಮುವಾಚಂದ್ದಾ ್ರ)ರ್ಕೈತಾ- 
31 ರಂಬರಂ ಸಲುವೆಂತಾಗಿಯಮಾಸೆಯಾದಿತ್ಮವಾರ ವ್ಯೈತೀಪಾತೆ ಸೆಂಕ್ರಮಾ- 

82 so Rad oF TM) Heda ಬಿಟಿ ೈ a. ಳ್ಸ್‌ಯೆದಾರಿಯಿಂ ತೆಂಕಲು ಮೊ- 
83 Geo ಮೇರೆಯೆರೆಯಬಾಗು ತೆಂಕಣಮೇರೆ . . . ಪಳ್ಳ 4 ಪೆಡುವೆಣ ಮೇರೆ BAB, ಬದು- 
84 ಹು ಬಿಸಗಣಮೇರೆ ಯೀಕಾಂನ್ಮ OG dC ಮಂ ಚತುರಸ್ರ SL 7 - 


85 ಅಯ ಗಡಿಂಬದೆಲು BS dO @ ಕ ॥ ಮೆನಮೊಸೆದು ಹೆರಿಹೆರಾಂಕ್‌ಂ ವಿನು- 
86 ತೆಯಕ್ಕೋಮೋರ್ತಿಯುದಕದಾನಕ್ಕಿತ್ತಂ ಜನನಿನುತಮಾಗೆ ಭೊಮಿಯನೆನಸುಂ 
87 ಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ನತಾರಮುಳ್ಲ ಂನೆವೆರೆಂ ॥ ಯೌಂತೀ ಧರ್ಮ ವೆಂ ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದನೆರು ವಾ- 
38 ರಣಾಸಿಯೆಲು ಸೆಹಸ್ರಧೇನುವನು ಸೆಬಾ ೨)ಕ್ಟಣರಿಗೆಯೆಲಂಕಾರಸೆಯಿತೆ ತೊ- 
89 ಟ }, ಫಲ We ಧರ್ಮಮೆನಸಹೆರಿಸಿದೆವರು ಗಂಗೆಯೆ ತೆಡಿಯೆಲು ಗೋವು ಬಾ ೨)ಹ್ಟೈರ- 
40 ನು RWS Boo SHAS ಪಾಪ ॥ ಕ್ಲ್ಲೋ | BBS _o ಪರದೆತೆಂ ಮಾ ಯೋ ಹೆರೇತಿ ವೆಸುಂ- 
41 ಧೆರಾಂ MA oF AFAR VOjed ನಿಷ್ಠಾಯಾಂ ಜಾಯೆತ್ಸೇ ಕ್ರನಿ[8*] a ಮೆಂಗಳೆ ಮೆಹಾಕ್ರಿ[॥*] 
No. 333. 
(4.R. No. 126 of 1913.) 
ON A SLAB SET UP IN THE VENUGOPALASVAMI TEMPLE AT MAGALA, 
HADAGALLI TALUK, SAME DISTRICT. 
The record is dated Saka 1136, Bhava, Chaitra, Su. 11, Brihaspativira. The 
late Mr. Swamikannu Pillai has remarked on this date as follows :—‘‘ = A.D. 1215 
Thursday March 2; .48. N.B. A.D. 1214-15 was Bhava and Saka 1136 but the 
Chaitra hére referred to is Chaitra at the end not Chaitra at the beginning of the year 
(vide section I11 of Indian Chronology)’. But it may be noted that it was not a 
day of Sankramana. The inscription refers itself to the reign of the Hoysala king 
Vishnuvardhana Vira-Ballala (II). The Urodeyas Harihara and Govinda, two learned 
Brahmans, are stated to have consecrated the image of Sri-Gopala and, with the 
Mahajanas of Mangola, made grants of land and houses for conducting the worship of 
the god. The genealogy of Harihara and Govinda is given and the Brahman 
general and minister of the king named Madhava is praised as a great warrior. 
1 Bor, ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಕುದೆಯಕ್ಷ ॥ SHOX Ay ಪಿ ನೆರಾಹಾಯ ಫ್ಲೀಲಯೋದ್ಭೆರತೇ ಮಹೀಂ 1 ಖುರೆಮಧೆ So 
ಗತೋ ಯಸ್ಕೈ ಮೈರುಃ 
2 ಏಖಣಖಭಾಯತೇ ॥ ಧಾತಾ OOM ತನೂಭೆವೆಸ್ಸುರಸರಿದ್ದೆತ್ಸಾದೆಹಾ ಪಾವನ್ಸೀ odes OX A Jess ದ್ರುತಾ 
WOO ಪರಹಿತಾ ಕ್ರೋ- 
3 ಡಸ್ಕೈ ವಿಕ್ನೂಂಬೆರಾ ROOF Noo ಸದನ ವೆಸೆತ್ಕನುದಿನಂ ಗೋಪ್ಕ್ಯಾಂ ಯೆ ನಿಕೋಖ Xs ಕ್ರಿೀಗೋಸಪಾಳೆ- 
ಮಹಾಪಿಭುರ್ದ್ಯನುಜಜಿತ್ಯಕ್ರೇತ್ವು- 
4 ರ್ನ ಪಾತು ವೇ ॥ ಶ್ರೀಕೌಂತ್ಲೋರಸ್ಕಳಾಶಿಂಗಿತಭುಜಯುಗಕಾಖಾಕರಾಗ್ರಪ್ರವಾಳೆಪ್ರಾಕಾರ್ಕೋದ್ವಾಸಿ 


ಬಾಸ್ಟೆದ್ರೆತ್ಸ- 

5 ಖಚಿತಕರ್ಣಾವೆತೆೊಸೆಂ ಸುಪೆಪ್ಕಾನೀಕಂ DOF) ತ್ನಸೆತ್ಸೊಂ ಫಳಮಗೇತತೆಗ್ಗೋೊಪೌಾಳಕಳ್ಳೆದೈಮೆಂ 3) ಪಿಲ್ಲೋ- 
ಸ್ಮಾಕಾಧಾರನಿ(೦)ನ್ಹೂರ್ಬ್ಸ್ಯ 

6 ರಿಗಭಿಮೆತಮೆಂ ಮಾಳ್ಯತಿಬ್ರೀತಿಯಿಂದೆಂ 7 ಕತಮೆ(0)ನ್ಭುಸು ತನಬ್ಬನಾಭನಖಿಳಕಿ ಗೋಪಕನವಾ ನರಾ- 
ವೃತವೈಂದಾವನಮ- 


7 ಧ ಗೊಪನಿವೆಹಸಪ್ರೋದ್ಗಾ 2 ನಹೇಮಾಂಬರ್ಲೋ(ಂ)ನ್ಸ ತಸೊತ್ರಂ ಕೌಬಿಯೊಳ್ಳ್ಬದೆಳ್ಲೆ ಸೆಯಲುದ್ಮೇ(ಂ)- 
ನ್ಹೋೇಣುವಾದೆಂಗಳಿಂ 8) Sabo ಬಾಜಿ- 


28 


29 
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ಪ ಗೊಟಿನಾಥನೊಪ್ಲೀಗಿಪ್ಯಾರ್ತ್ಸ್ಯಸೆಂಸಿದ್ದಿಯೆಂ ॥ NGo ॥ ಅನ್ಲೀ ಪರಮೇಕ್ಟುರಂ Baw ಧರ್ಮೈಪರಿ- 
ತ್ರಾಣಾತ್ಸೈರ್ಫಿಕವೆರಾಪೆದ್ದೆಹೋಧ್ಯತರು- 

ಚಿರವಸುಮಕಿಕಾನಾ ನಿತಂಬಪ್ರದೇತಭೊಪಹಾಯಮಾನಕನಕವೆಸನರತ್ನ ಖಚಿತಕಟಿಸೊತ್ರದೆಂತಸೆವೆ ಸೆ- 
ಮುದ 33 ಮ- 

ಹಿಮೆಯೆ(ಂ)ನ್ನೆಂದಡೆ nS, ॥ ಗಂಭೀರೆಸ್ಸಾ )ರವ್ನಳಾಬಹೆಳಪರಿವೈಢಲ್ಲೋಲಕ್‌ಲ್ಲೋಳೆಮಾಳಾರಂಭೆ- 
ಫ್ರೋಡ್ಮೀನಫೇನಪ್ರಬಳಜಳಚರ- 

ಲ್ಲ್ಲೋತೆಪಾಠ್ಲೀನಕುಂಭೆತ್ತುಂಭೀರಾಭೀಳನಕ್ರಪ್ರಕ್‌ರಕಮಠನ್ಸೀರೆ ಬೆರತ್ನೆ ಪ್ರುಭಾವೋಜ್ಯ ಂಭೆಪೊ) ದ್ಸ್ಯಾಸಿ- 
ವೀಚೀನಿಚೆಯೆಘನಘನಧ್ದಾನ- 

ರೌದೆ)ಂ ಸೆಮುದ್ರಂ ॥ Su ಆ ಸೆಮುದ್ರಮುದ್ರಿಿತಮಪ್ಪು ಜಂಬೂದ್ದೀಪಮಧ So ಮೈೇರುವಿಂ BH e0- 
Oe, Naew Nod) 

OPRDO ) JOSH AE MoS HELO ದೈ ಪ್ರಿಣಾಕಾಮಹಿ €ವೆಳೆಯಂ ಶುನ್ನಳೆದೇಕವಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲೂಂ Gov Or 
ಪುಂಡ್ರೇಘ್ಟುನಿಂ ಕಳಮೆಶ್ರೋಣಿಗಳಂ 

ವೆಮೋಪವೆನದಿಂ ತೆದ್ರಾಜಹೆಂಸೆಂಗಳಂ 23 ರಂಜಿಪ್ಸು ನಮನೊಣಂಬವಾಡಿ CAA ವಿಕ್ನಂಭೆರಾಭಾಗದೊಳು mn 
ಅನ್ಲಾ ನೊಣಂಬವಾಡಿಯೆವಾ- 

Ws ದೆಪಿಣಚಕ್ರವೆರ್ಕಿ ವಿಷ್ಣು ವರ್ದೈನಪೀರಬಲ್ಲಾಳುದೇವನನ್ವೂಯೆಮೆಂತೆ_ಂ]ದಡೆ ॥ Sou ವಿಳೆಸೆ- 

 ದ್ವೀಕಿಸೆ ಹೈದಾ Grows ತೆಮೆಂ 

ಪರೆಯೆ ಹೊಯ್ಸೆಣಾನ್ಹ್ವಯಭೊಭೈತ್ಕುಳೆದಿಂದೆಮೊಗೆದೆ ನಿಜಭೆಜಬಲದೆ NF ಹುನೆನಿಪ ವಿನೆಯಾ- 
ದಿತೆ 330 ॥ ಗದೆ 33 

ತೆತ್ಳುತೊ ೨)ಸಹ್ಮೊಹೆಯೆಂಗನೃಪಸ್ಮಸ್ಗೌ ೪ಗುಮೆಹಿಪ್ಲೀ ನಿಖಿಳಸೌೌಭಾಗ್ಗ ನಿಯಾ ನಿಚಲದೇನೀ ತೆಯೋಃ 
WSO)? ಉದೆಯಾ- 

ದಿತ್ನೆ ಬಿಲ್ಲಾ ್ಲಿಳೆವಿಪ್ಸುವೆರ್ದೈೇನ ನಾಮಾನಃ ತೇಷಾಂ ಮೆಥೆ ನೇ ಸಿಖಿಳರಾಜ ಸೀ ಪಿಭವೆಸ್ಸ ವಿಸ್ಟ ವೆರ್ದೈನನಾಮ- 
ಮೆಹಾರಾಜಸು K ಮಹಾಲಫ್ಟೀ ರಾಚ್ಟೀ | 

ತತ್ತೆನೂಜೋ ನರಸಿಂಹದ್ದೇವೆಮೆಹಾನೃಶ SACS | ತೆದೆಗ್ರಮಹಿಪೀ ಕ )ೀಮದೇಚಲದೇವೀತಿ Oa ತಾ | 
ತೆತೆಸೆ AO Ne 

ಮಾವಿರಾಸೀದ್ದೀರೆಬಲ್ಲಾಳೆಪೃಥ್ಲೀಪತಿಃ ॥ ಪ್ರಿ ॥ ಮಾಳವೆಕಾಲರೊಸಪ ಮೆಗಧೇಕ್ಷೂರಪಂನೆಗಪ್ಟಿನತೇಯೆ 
ಪೌಂಚಾಳಪ- | 

ಯೋಧಿಬಾಡವ ತುರಃಕಧರಾಧರವೆಜ್ರದೆಂಡ ನೈಪಾಳಮೆನೋಜಕ್‌ಾಳೆಗಳ ಗುರ್ಜ್ವರೆಪ್ಸಿರೀಭೆಸಿಂಹ 

| ವೀರೆಬಲ್ಲಾಳೆ- 

RBI? Ros, ಸಮೆವಾರ್ಭೈವೆನಾಧಿಪರ್ಲೀ ಧರಿಕ್ರಿಯೊಳು || ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತಭುವೆನಾಕ್ರಯಂ 
ಕ್ರೀಪುಥ್ತೀವೆಲ್ಲಭೆಂ | 

ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮ್ಮೇಶ್ನೇರೆಂ | ದ್ಲಾರಾವಶ್ರೀಪ್ರರವರಾಧೀಕ್ನೂರಂ | ಯಾದೆನೆಹುಳಾಂಬರದು ್ಲಾಮೇಣಿ 
%(o) ao Xe 

ಕೆ ಚೂಡಾಮಣಿ ಮೆಲೆರಾಜರಾಜ | ಮೆಲಪರೊಳ್ಲೆ ಂಡ | ಕದೆನಪುಚಂಡನೇೇಕಾಂಗವ್ಬಿರ | ನಸೆಹಾಯೆಕೌಾ 
ಯೆ oF | ಕನಿ- 

ವಾರೆಸಿದ್ದಿ ASB Fe, ಚಲದೆಂಕರಾಮ ನಿಕ್ಕಂಕಪ )ತಾಪಚಕ ವರ್ತ ಹೊಯ್ಬ್ರಣ ವಿಷ್ಸುವೆರ್ದೇನ- 

 ಪೀರಬಲ್ಲಾಳೆದೇವೆ- 

ನು ಸುಖಸೆಂಕಥಾವಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ ಸ್ಲಂಗೆಯು 253 20S I) ತತ್ಪಾದಸದ್ಬ್ರೋಪಜೇವಿ ॥ ನಿ || ಕಂಸುಮೆ- 
ಕರೆಂಗೆ ತಾನಧಿಕನರ್ಕ್ಸ್‌- 

ಜನಿಂದೆ ವಿಶೇಷವಾರ್ಬ್ಯನೊಳ್‌ ಕ್ವೂಸನತನೂಜನಿಂ ಮಿಗಿಲು ರೂಖನೊಳ್ಳವೆ ಗುಣಪ )ಭಾವದೊಳ್ಳಸುಪ 
ಭುಜಪ್ರತಾಸದೊಳು ಪ್ಯ- 

ಳಮ್ಭುತೇಕಪದಾಬ್ಬ್ಯಚ್ಛೆಂಗನೀ ಮೆಸಣೆಯದೆಂಡವಾಥನವೊಲಾರ್ದ್ಫ್ಕೊ ರೆ ಮೆಂತ್ರಿ/ಗಳ ಧರಿತಿ ) ಯೊಳು || 
ವೆಂದಿಬ್ರಾತೆಪಿಕಿಷ್ಠ ್ಸದಾನಭು- 

ವೆನಪ್ರಬ್ಯಕ,ಕಳ್ಳುದ್ಭಮಃ ಸ”ೌೌಖ A ಭಾತಿ ಕಕಾಂಕನಿರ್ಮಳತರಃ ಪ್ರತ್ನ SHOR, ೀಸತಿಃ ಸೋಯೆಂ t= 
ರಿನಿಕಾಯೆಖಂಡನಮಕ 
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be 


Be Br otadorre,(o)AgSee ಜೇಬ್ಸಾ ನ್ಯಾ ಧವೆನಾಯೆಕ[* ] ಸ್ಥಿರೆತೆರಂ ಯಾವೆದ್ರೆವಿರ್ವರ್ತೈತ್ಟೇ 
Il 295 ಸ್ವಸ್ತಿ ಯೆಮನಿಯಮೆಸ್ಕಾಧ್ಯ್ಯಾಯದಧ್ಕಾ 

ದಾರೆಣಮ್ಲೋನಾನುಪ್ಯ್ಮಾನಜಸಪಸೆಮಾಧಿಕೀಲಗುಣಸೆಂಸನ್ಹ ರೋಪಾಸೆನಾಗ್ತಿ ಹೋತ್ರದ್ದಿಜಗುರುದ್ದೇವೆತಾಪೂ- 
wes OBd0 | ಮಾ 

ರ್ತ್ರೆಂಡ್ಲೋಜ್ನಳೆಕೇರ್ತೀಯುತರುಂ | ಕ್ರೀಮೆಂನರಸಿಂಹೆದ್ಯೆವೆರ Or oy ೀಪಾದಪದ್ವಾರಾಧಕರುಮೆಪ್ಸು ಕ್ರೀ- 
ಮೆತೆ ್ರರ್ವುನಮೆಕ್ಕದೆನಾದಿಯ- 

ಗುಹಾರೆಂ ಮಾಂಗೊಳೆದೂರಡೆಯೆಪ್ರಮೆು ಖನಕೇಷಮೆಹಾಜನಂಗಳೆ ಬ್ರಯೆಪ್ರತ್ರರಪ್ಪೂರಡೆಯೆಸೆಂತಾನ 
ವಿಶ್ರಪ್ರಸಾದೆ ಹ- 

ರಿಹೆರಬೇವೆನನ್ನಯೆಮೆಂತೆಂದೆಡೆ || ಪ್ರಿ || ನೆಸುಮೆಶಿಯೆಂಬ ಕಾಂತೆಯೆ ಪಯೋಧರಮೌಾಕಿ ಕಹಾರದನ್ನೆ 
TH AS ಮೆಹಾಗ್ರಹಾರ- 

ಮೆನಿಬಟಿ ಶ್ರೈಗೆಯೊಳ್ಳೊರೆಕ್‌ಕ್ನ ಕ್ಯ ಪಾನ್ಟೇಯೆಂ ಪೆಸೆರಿಸೆ ಪ್ರ(೦)ಣ್ನ ಮೊರ್ತಿ ವಿರುಪಾಶ್ಲನ ಸಾಧ್ದಿ ಸತಿಬ್ರತಾಮ- 
ದಾಲಸೆಯೆರಸೌೌವ್ನೆಗುತ್ತೈವೆ- 

ದೆ ಪಟ್ಟಿದೆ ಸೋಮನಿಳಾತಳಾಗ್ರದೊಳು।, ಆ ವಿಪ್ರೋತ_ಮೆ ಸೋಮನಾಥೆನ TOW, )ೀರೆತ್ತ ಸಾವಿತ್ರೆ- 
owe QV ತೆಯ ನನ್ಸನರ್ಹ- 

ರಿಹೆರಂ ತಾನಗ್ರಜಂ ವಿಕ್ನನಿದ್ದಾ gO, ರನುದಾರನಾತನನುಜಂ ಗ್ಲೋವಿಂದೆನೊಲ್ಪ BF ಯಿಂದೀನೆಂ ಕಿಸೆ a 

ಜನಕ್ಕಭೀಷ್ಮ್ಯೈಫಳೆಮೆಂ ಲೋಣಸ್ಕೊಕ್‌ಕ- 

ಛ್ಫುದೈಮೆಂ || ಕ || ಹೆರಿಹೆರನ ವನಿತೆ OB yn ದೊರೆಯೆನಿಸುವೆ ರೇಕೆಯಕ್ಳ್‌ನೊಳ್ವಿನಿಯಿಸಿದರ್ದೈರೆಯೊ- 
ಛೆಗೆ Dax ಮ್ಹುಸೋಮೆಂ 

ವೆರಚಾವುಂಡಾಖ್ಯು ನೃಹೆರಿಯೆನಿಸ ತನೊಜರು |, ಆತೆನೊಡವುಟ್ಟಿದಂ ಮನುನ್ನೀತಿಲಸೆನ್ಬಾರ್ಗನೆನಿಪ 
ಗೋವಿಂದೆನ B3y as, )ೀಶಿಯೆ ಸುತಿ 

ಚಾಮೆನ್ನೇಗೆ soso ಧರೆಯೊಳೆಗೆ WOON ;ತೆನೊಜಂ -0- Aon, ಶ್ರೀಮತೈಕವೆರ್ಷದೆ are Sod 
ಭಾವೆಸೆಂನತ್ಸರದೆ ಚತ್ರ BG, ನಿಕಾ- 

BB WH Sood ಸಂಶ್ರಮಣ ವ್ಯೈಶ್ರೀಪೌತದೆಂದು ಊರೆಡೆಯ ಸೆಂತಾನ ಹೌರಿಯೆಣ್ಣ ಗೋಪಿಂದೆದವೆನ- 
ವರ ಭಾವ ಪಿರುಪಯ್ಯೈನಿನ್ಲಿನಿಬರೆಂ 

ಕ್ರೀೀಮೆದೆಗ್ರಹಾರಂ ಮಾಗೊಳದೆ ಗ್ರಾಮೆಮಧೃದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿೀಗೋಸಪೌಾಳೆದೇವೆರೆ BBR So ಮಾಡಿ ಊರೆಡೆ- 
ಯೆಸಪ್ರಮೆಖಕ್ರೀಮದೆಕ್ಲೇಪಮ- 

ಹಾಜನವಿಂನೂರ್ಬ್ಸ್ಯಸ್ತಾಮಿಗಳ ಕ್ರೀಪಾದಪದ್ವೆಗಳಗೆ ಸುನೆರ್ಣೂಪ್ರೆಲ್ಬುದಿಂದಾರಾಧಿಸಿ ನಮಸ್ಕಾರಂ ಮಾ- 
ಡಲಾ ಮೆಹಾಜನಂಗಳು ರಾಜಾಧೆ ನಸಸೆಯಿ- 

ತೆವಾ ದೇವೆರೆ ರೆಂಗಬ್ಬೋಗನ್ಸೆವೆೇದ್ದೆ ಸೈ ನಂದಾದ್ಬೀವಿಗೆಚ್ಚೆತ್ರೆಪಪಿತ್ರೆ ಸ್ಫುಟಿತಬಣ್ಣಿ S25¢ FO, F ದ್ಠಾರೆಕ್ಕ್‌ಂ | 
ಸರ್ಬಾಬಾಧೆಸರಿಹಾರವಾಗಿ ಊರಡೆಯೆ- 

ರ ಶ್ರೀಮಾನ್ವಡೊಳಗೆ ಬಿಟ್ಟ ಭೂಮಿ ಹಿರಿಯೊರಡೆಯೆರ ನೊದೆಲಹೆಸುಗೆ ಕೊಡೆಯಾಲದೆ್ಲಿ ಮಾನಿಯೊ- 
OA ತೆಂಗಾಡು ಮತ್ತ ರೊಂಭೆತು | 

ಮೆಂನೆಯೆಗೆಹೆಯೆ ಕೆಳೆಗೆ ಹಿರಿಯೂರಡೆಯೆರ ತೋಟಗಟ್ಟು XS ರೆರಡು ದೇನಿಂಗೆೆಯೊಳಗೆ ನಡುವ- 
ಉಣರಡೆಯೆರ ಮಾಹಿಕೊಚೌಣ್ಸುಂ- 

ಗಳೆ NHS TiS. ಅಲ್ಲಿ ಕೆಎನಿಯೆಮೊದೆಲ ತೆಂಡಗದೆಕೂಚೆಣಂಗಳ ae ಮೆತೆರೆರೆಡು ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ನೆ- 
ದೇವೆಪಟಿ ಶೈವೆರ್ಧೈನರೆ ಸ್ಸಳೆ ಮೆತೆ ರೆರೆಡು | 

esd HOBO 

ಚೆಂದ್ರೆಮಂಚಿಯಣ್ಲ ೦ಗಿಳೆ ಮಗ ಗುಂಡದೇವೆಸೆದ್ದಿ WA, ಯೆ ಬೆನಕನಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಧರದೇವೆರ FOO oo ಬಿಡಗೆ 
ವಾಕಅಹಸುಗೆಯೆಲು ಕೊಟ್ಟ ಮೆತ್ತ ರು ನಾಲ್ಕು 

ಗೂಳಗನ ಕಟ್ಟಿ odd, eee Bods poo ಧಾರೆಗೊಂಡ Fo ಮತ್ತರು ಮೊಅು | ಊರಡೆ- 
ವಾಳ ಪಿನಿದೆಲಹಸುಗೆ ಉಂ- 

ಡಿಗೆ ಮತ್ತರು ನಾಲ್ಕು | MAOH POOPY ಬಾವಿಯಿಂ ಪಡುವೆ ಬ್ರಹ್ಟೆದೇವೆಸಟ್ಟಿ 3 SBF Sd ಹೊಟಿ ರೈ 
ತೆಂಕವಾಗಿಲ ಮನೆಯೊಂದು ಊರಡೆದೆ- 

BS ಬಡಗಣ ಮೂಡಣ ಗೋಟಿನನ್ಲಿ ಬ್ರಹೈದೇನೆಸಟ್ಟವರ್ಧೈನರು ಕೊಟ್ಟ ತಂಕವಾಗಿಲ ತುಡುಕೆ- 
ಯೊಂದು ॥ ಇನಿ 28 hie So ರ್ವೇರುಂ ಪ ಪ್ರತಿ- 


1 Some space is left blank at the beginning of this line. 
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53 ಪಾಳಸುವರು | ಈ ಧರ್ನುಮೆಂ ಪ್ರುತಿಪಾಳಸಿದೆವರು ಅಮಾವಾಸ್ಕೈ ಸೋಮೆವಾರ ಸೊರ್ಯ್ಯೈಗ್ರಹಣ 
ವ್ಯೈಶೀಪಾತ ಸೆಂ ಕ್ರೌಮೆಣನವಿನಿ ಮೆಹಾತಿ- 


54 ಥಿಯೆಂದು ಸಾವಿರ SQBRG ಹೋಡುಂ ಕೊಳೆಗಿನಲು Roses, F Ho eé3 3 Av ಮೈೇದೆಪಾರೆಗತರೆಪ್ಸು ಸೆಹಸ್ರ- 
ಬಾ ))ಹ್ಟೇಣರಿಗೆ ವಾರಣಾಕಿಕುರುಫ್ಲೇತ್ರ- 


55 ದೆಲು ದಾನಮೆಂ ಕೊಟಿ ¥ ಫಲಮೆಕ್ಕಾ || AO ¢ ಧರ್ಮೆ(0)ಮೆನಳದೆನೆರಾ ತಿಥಿಯೆಲಾ ಕವಿಲೆಗಳೆನಾ ಬ್ರಾ- 
ಹ್ರೈಣರುವೆನಾ ಫ್ಲೇತ್ರದೆಲು ಸ್ಫಹೆಸ್ತೆದಿಂ ಕೊಂದೆ ಮ- 


56 ಹಾಪಾತಕನಕ್ಕು || BcBS_o ಪರದೆತೆ o ವಾ. ಯೋ ded SAFO oF | mek ಎನೆರ್ಷ ಸಹಸ್ರಾಣಿ 
NAO, WO aoodose ಕ್ರಮಿ[8*] || ಮೆಂಗಳ ಮೆಹಾಶ್ರೀ ಕ್ರೀ 


No. 334. 
(4.R. No. 68-A of 1904). 


ON A SLAB LYING ON THE RIGHT SIDE OF THE ENTRANCE OF THE CENTRAL SHRINE 
OF THE BENAKAPPA TEMPLE AT ORUVAY, BELLARY TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated the cyclic year ISvara, Sravana, ba. 30, Sukravira, Sirya-grahana, 
corresponding to A.D. 1217, August 4 Friday, with a solar eclipse. It belongs to the 
reign of the Hoysala king Vira-Ballala (II). Ranadhavala Basavana-Dandanayaka, 
who is described as the rescuer of Ballala’s suzerainty, is stated to have granted some 
land for the service of the god Vinayaka. Echasetti is stated to have granted the 
Vinayaka-sthana to Chilarasi-guru, the disciple of BhimaraSi-guru ; the sthala of 
Kampile and the four Nddus made a gift of tolls on bullocks to Echasetti. 


Zor, Ga ಶ್ರೀಮತು ಯಾದೆನೆನಾರಾಯೆಣಂ ಪ್ರುತಾಪಚೆ- 

ಪ್ರವರ್ತೀಿ ಹೊಯ್ಸೆಳ ವೀರಬಲ್ಲಾಳೆದ್ದೇವೆರಾಜ್ಞಸೆಮು- 

one ಬಿಸೆವೆಣದೆಂಡನಾಯಕಗುಣಪ್ರಭಾವೆನೆಂತೆಂದೆ- 

ಡೆ || ನುಡಿವೆಂ ಸೌತೆ ವೆಚ್ಚೋಕ್ತೆಯೆಂ ಸಕಳಧರ್ಮ್ರೈ ಬಾ = 

ಬ ods F ಮೆಂ ಪಡೆವೆ ವಿಪ್ರಸುರಾದಿಕಿಪ | ಜನೆ- 

ತಾಸಿಂತುಪಿ goons, ತಾ ಕಂಡುನೆಂ Bs ಮನ್ನಿ ಗು- 
ಕಾಕ್ರಯೆಮೆುಮೆಂ ಲೋಕಂ ಬಬಾಸೈಂಬಿನೆಂ ಪಡೆದೆಂ ಸೆದ್ದೇಣಿ 
Bose® ಬಿಸೆವೆಂ BJM 3.0800 ರ್ತಿ ಯೆಂ ।| ಕಫಿಯಮೃತೆದಂಡ- 
ವಾಥೆರ ಲವಿತಾತ್ಸೆಜನೆಂದೊಡೊಪ್ಪೊಗುಂ ಕಏಿತನಮುಂ ಸೆಲೆ AG Xs 
ಮೈತವಾಕ್‌ 8° ಹುಲಶಿಳೆಕ್‌ಂ ಬಸೆವದೆಂಡನಾಥಾಧಿಸನೊಳ್‌ Il ಕ್ರೀಮ- 
ದೀಶ್ನೂರಸೆಂವೆತ್ಸರದ ಶ್ರಾವಣ WY ಅಮಾವಾಸೆ x ಕುಕ್ರ್‌ವಾ- 

ರ ಸೊಯೆ oF ಗ್ರಹಣದೆಂದು ಕ್ರಿನಿಪಾಯೆಕದೇವೆರ್ಗಾ ರಣಧೆ- 

ವೆಳೆ ಬಸೆನೆಚಮೊಸಪಂ ಧಾರಾಪೊರ್ಬ್ಯ So ಮಾಡಿ ಕೊಟಿ ್ರೈ SOO ತೆಂ- 
ಶವೊಲದೆಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕಡ್ಡ್ಮದಾರಿಯಿಂ ಬಿಡಗಭಿಬ್ಬಡಗಲಾಗಿ ಹಿರಿ- 
ಯೆಹೋಲ ಮೆ -0 | ಇಂತೆನಿತು ಹಿರಿಯೆಕ್ಲೋಲ ಮೆತ್ತೆರು ಗಳೆಗಊರ 
ಬಂತೆಣ ತೋಟಿ ೧ ಠಂಶೀ ವಿನಾಯಕ Sexe, Sao ಭೀಮರಾಕಿಗು- . 
ರುಗೆಳೆ ದೀಕ್ಷೆಯ ಮಗಂ ಚೀಲರಾಕಿಗುರುಗೆಳ್ಲೆ ದೈೇವೆಬಾ JB, £9= 
ಪಾದಾರಾಧೆಕನಸ್ಸು ಬರಿಯೇಚಸೆಟ್ಟಿ ಧಾರಾಪೊರ್ಬ್ಸ್ಯಕಂ ಮಾಡಿ ಚೀಲರಾ- 
an ಕೊಟ ೈನು ಹುಟಗೋಡೆ ಕಂಬಲೆಯೆ ಸ್ಸೈಳೆವುಂ ನಾಲ್ಕೂನಾಡುಂ ತ್ತಿ. 
ನಕಾಸುನನೆಂ ಬಏಿಚಸೆಟ Fa ಮಾನ್ಯಂ ಮಾಡಿ ಕೊಟ 3 0 {| ಸ್ಫದತ್ತಾಂ Stes 
ರೆದೆತ್ತಾಂ ವಾ ಯೋ BS ವಸುಂಧರಾಂ || BOA {gor AF ಸೆಹ- 
ಸ್ರಾಣಿ DHA, Woeo ಜಾಯೆತ್ಸೇ ತ್ರಮಿ[$*] 1 
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No. 335. 
(4.R. No. 743 of 1922). 
ON A PILLAR IN THE MANDAPA OF THE RUINED SIVA TEMPLE ON THE BANK OF 
THE NARIHALLA AT TALURU, HOSPET TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Bahudhanya, Jyéshtha, ba. 15, Adivara corresponding to A.D. 1218 
June 4, Sunday, in the reign of the Hoysala king Vira-Ballala (II). The Mahanalprabhu 
Bomma-Gavuda of Yaguvatti made a gift of land to Bommdja for constructing the 
Isvara temple of Talara. 

Bor, [| kl ಶ್ರೀಮತು ಯಾದೆವವಾರ- 
ಯಣ ಪ್ರತಾಪಚ್‌ಕ್ರನೆರ್ತಿ ಹೊಇಸೆಣ 
ವೀರೆಬಲ್ಲಾಳರಾಜ್ಯದೆ ಬಹುಧಾಂನ್ವಸೆಂನೆ- 
ಚರದೆ ಜ್ಯೀಷ್ಟೈ ಬ Om ಕ್ರೀಮನುಮೆ- 
ಹಾವಾಳುಪ್ರಬು ಯೆಗುವಟ ಯೆ ಬೆೊ- 
ಮ್ಹಗವುಡನು ತಲರದಾ ಅಸ್ಫೇರದೇವರ (See 
ವೆರೆ) ದೇವಾಲ್ಲ ನೆಂ ಮಾಡಿದೆ ಬೊಮ್ಬೋಜಂ- 
ಗೆ ಬೊಮ್ಮೈಗವುಡನು FAs J. ದೇವಾಲ್ಲ ದೆ 
“ಬಥವೆಣಮಗ[ಂ] ಮೊಫಿಗಕೆಯ್ದ x 

10 ಹಿಳಗಣಕೆಯೆನು Sars 3 3d ಚಂದ್ರಾ- 

1¥ €- zadorido | ಮೆ 


ಅ ೦ ಇ DN ಹಿ ಲು ಬು 


No. 336. 
(4.R. No. 52 of 1904). 
ON A SLAB SET UP IN FRONT OF THE BOLU-BASAVA TEMPLE AT KUDATINI, 
BELLARY TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Saka 1140, Bahudhanya, Kartika, punnami, Brihaspativira, Sdma- 
grahana. In Bahudhanya = Saka 1140 (expired) Karttika §u. 15 corresponded to 
A.D. 1218 November 4, Sunday (not Thursday) ; but in the next year i.e., Pramathi, 
Kartika Punname did fall on Thursday = 24 October A.D. 1219. Even on that day 
there was no eclipse. The record belongs to the reign of the Hoysala king Vira- 
Ballala (11). When Udayikaradéva-Brahmachariyarasa, the five vargas of the sthana 
of Kottitone, the ascetics of the five mathas and numberless ganas had assembled, the 
sixty families of the oil-makers set up the god TelligéSvara and made a gift of the 
cess levied on every sale and purchase, for the service of the god. The gift was 
made after washing the feet of Kalyanasakti, a Saiva teacher in charge of the 
institution. : 

1 Aon, ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಕ್ಕ್ವ ll ನಮಸುಂಗಕಿರೆಕ್ಕು ಂಬಿಚ- 

ಂದ್ರೆೇಚಾಮೆರಚಾರವ್ನೇೆ ತ್ರೊಳೋಕ್ಸ ನಗರಾರಂಭಮೊಲ- 
ಸೈೆಂಭಾಯ ಕಂಭೆವ್ಯ || ನಮಃ ಸ್ಥಾಮಿಕುಮಾರಾಯ BA Se, - 
BTA He OBA y Srohwooad [Worse |G BBS _Adde | 
Ror, BAL® ಭುವವಾಕ್ರಯಂ ಕ್ಲೀಬ್ರಧ್ದೀವಲ್ಲಭೆಂ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿ- 
ರಾಜ ಪರೆಮ್ಮೇಕ್ಟರಂ ಪರಮೆಭಟ್ಟಾರಕೆಂ ಯಾದವೆಕುಳಾಂಬರೆ- 
fay) ಮಣಿ ಸ(೦)ಮ್ನೆ ಕಚೊಡಾಮಣಿ ಮೆಲೆರಾಜರಾಜ ಮೆಲಪರೊಳುಗಣ್ಮ್ಮಕೆ- 
ದನಪ್ರಚಣ್ಮ ಸನಿವಾರಸಿದಿ ಗಿರಿದುರ್ಗಮೆಲ್ಲ ನಿಸ್ಪೆಂಕಪ್ರತಾಪ ಹೊಯ .- 

9 ರಾಯ ವ್ಲೀರಬಲ್ಲಾಳೆದೇವೆರ ವಿಜಯರಾಜ ಮುತ್ತೆ ರೋತ್ತೆರಾಭಿನಿ)- 
10 on )ವರ್ಧೈಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್‌ತಾರೆಂಬರಂ ಸೆಲಲು ದ್ಲೋರಸೆಮೆುದೆ- 
11 ದೆ ನೆಲೆನೀಡಿನೊಳು ಸುಖಸೆಂಕಥಾವಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯುತ್ತೆಮಿರೆ 
12 ಸ್ವಸ್ತಿ ಸೆಮೆಧಿಗತಸಂಚಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಬ್ರತೆಜಪನಿಯೆಮಹ್ಯೋಮೆ:- 


oN PRO ಬ 


13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
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ಸೆಂಯೆಂಕ್‌ ರುಂ ಕ್ರೀಸ್ಕಾಮಿಕಾರ್ತಿಕೇಯದೇವೆತಪ್ಲೋನನಾಧಿಸತಿಗಳ್ವಪ್ಪು 

ಕ್ರೀಮದ್ದೆಂಡಾಸೆನಿ ಲ್ಲೋಹಾಸೆನಿ ಉದೆಯಾಕರದ್ದೇವಬ್ರಸ್ಟ- 

ಚಾರಿಯೆರೆಸೆರು ಮುಖ ಪಾಗಿ S083 ೈಕೊಣೆಯೆ ಸ್ಥಾನದೆಯ್ಲುಂ 

SN Fong | ಪಂಚಮೆಠೆಸ್ಸೂ ನದೆ ತಫೋಧನರೆಂ | ಅಸೆಂ- 

ಖಾ ತೆಗಣಣಗಛೊಂ ಮಹಾಸೆಟೆಯಾಗಿ SOSH, ಬ್ರಹ್ಟೆಚಾರಿಯೆ[ರ]ಸರ 

Te, NSA, an, Fone ಕ್‌ಯ್ಕೈಲು ಗಾಣದೆಟಂವತೂ ) ಹೃಲುಗಳೆಲ್ಲ ರುಂ ನೊ 

ರದು ಮಹಿಳ ಸಮು Pay FS ಮಾಡಲನುಜ್ಞೆಯೆಂ ಪಡದು 

ಶ್ರೀತೆಲ್ಲಿಗೇಕ್ಷೂರದೇನೆರೆಂ ಬಭದಿನಮೊಗೂತೆ ೯ದೆಲು ಇ ಪ್ರತಿಸ್ಥಯೆ ಮಾಡಿ 

ದೇವೆರೆಂಗಭೋಗಖಣ್ಧೂ RQ > 833.83 PESO, F PDE ್ಲಿರನಂದಾದ್ಬೀವಿಗೆಗೆ ಸೆಲ್ಕೂಂತಾಗಿ 

[ಕ]ಕವೆರ್ಷ ೧೦ಕಂ ನೆಯೆ ಬಹುಧಾ(ಂ)ನ್ವಸೆಂವ ನತ್ರ ರದೆ ಕಾರಿ FSS Y- 
£95 D0 ಬೃಹಸುತಿವಾರ ಸ್ಫೊಮಗ್ರುಹಣದೆಲು ae > SB, MOTD 

ue ಪಾದೆಪ್ರಕ್ಷಾಳನಂ ಮಾಡಿ ಧಾರಾಪೊಬ್ಬ ros ರಾಗಿ GAF0WI BF — 

ತಾರಂಬರೆಂ ನಡೆನೆಂತಾಗಿ TOW ಯೆ $5, ಗರು oY) Woes T0Bn— 

ಗು ಹೊಂಗೆ ಕಟ್ಟದೆಲಗಿನ ಚಿಕ್ಕತಾರನೆ ತೆಃಂವರು ಬೆಳಯ saad rs | 

ಎಣ್ಣೇಯನು ಗಾಣಕ್ಕೆ ನಿಚ್ಚಲು OG FAD Rosso ಆಡಿತೆಕ್ಕೆ ಎಷೆವರು || 


No. 337. 
(4.R. No. 218 of 1918.) 


ON A BEAM IN THE MALLIKARJUNASVAMI TEMPLE AT KURUVATTI, 


HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This undated record refers itself to the reign of the Hoysala king Vira-Ballala. 
The Mahamandalésvara Gommadéva, expert in sasira and sastra, and promoter of the 
glory of the Yadavas, is said to have made a gift of 36 mattars of land to the north of 
Haruhe in Benneyiru twelve for the service of the god Ahavamallésvara and placed 


it in the charge of LOkabharana. 


Since this Lokabharana is also mentioned in a 


record of Ballala II, the present inscription may belong to that king’s reign. 

ಓಂ ನಮಃ ಕಿವಾಯೆ |; ಜಯೆತಾ ;ಹವಮೆಲ್ಲೇಕಃ | ಕೇಬರೀಕೃತಚಂದ್ರೆಮಾಃ || ಯತ್ಯಾದೆಸಂಕಜ್ಲೇ ನಿತ್ಯ- 
SOMA CH OF )ಮೆರಾ ಯಿತೆಂ | Bon, ಕ್ರೀಮತ್ತು )ತಾಸಚಕ್ಸನತ್ತಿ ೯ ರಾಯೆವಾರಾಯೆಣ ಕೊಯ್ಬಣ 
ವೀರೆಬಲ್ಲಾ ಳೆದೇವೆವಿಜಯೆರಾಜ 490 ROS ವಿರೆ BG, GH ದ್ಯೋಪಜೇವಿ | Ror, ಸೆಮಧಿಗತೆಪಂಚಮೆ- 
ಹಾಕಬ್ಬ ಮೆಹಾಮೆಂಡಳ್ಳೇಕ್ನರೆಂ | ದ್ಯಾರಾವೆಕ್ಕೀಪ್ರರವರಾಧೀಕ್ವರಂ | ನಿಜಭುಜಬಳ್ಳೋನಾರ್ಜ್ಸತವಿಜ- 


ಹಿ ಅ ಬು 


8 ಗಂಡರಶ್ರೀರ್ತೈಂ ಪೀರಗೋಮೆದೇನೆರು ಶ್ರೀಮೆದಾಹವಮಲ್ಲೇಕ್ವರದೇನವರ್ಗ್ಗೈ ಬಂಡ 


ಎ 


ಯೆಲ- 


€ಕ್‌ೌೌಂತಂ BNET ತಾಂತೆಂ ಅನೇಕಕಸ್ರ BOX, )ಪಾರಾವಾರಪರಾಯೆಣಂ | ಮೆಂಡಳಿಕನವಾರಾಯೆಣ 
ಯಾದೆವಕುಳೆಕುಮುದಿನೀನಿಕಾಕರೆಂ ! ಈ | ನೀಶಿಚಾಣನಕ 8° | ಅಮೋಫೆವಾಕ್‌ ಫೌ! ಕೆಂಬು- 


ಚಕ್ರಗದಾಧರಂ ಸಕಳ- 


ಕಛಾಧೆರೆಂ | ಸಿಂದೆಸಿಗುಣಾನ್ಹೇಯಸಪ ))ಸೊತೆಂ | ಲೋಕ್‌ವಿಖ್ಲಾ ತೆಂ | ಚಲದೆಂಕರಾಮೆಂ | ಮೆಜಬಳಭೀಮೆಂ. 


ಅಸೆಖಾಯೆಸೆಮರ್ತ್ಸ್ಯ 


ದ್ಠಾರಾಂಗ ಭೋಗರೆಂಗಭೋಗ- 


ಸು ಿಬತಬೆಂರ್ಣೊ- 


Sy ಬೆ(0)ಣ್ಹೆಯೊರ್ಪು (೨)ನ್ಮೈರಡಆ ಬಳಿಯೆ ಬಾಡಂ | ಹೆಟಂಣೆಯಿಂ WBN. ಪೋಂಡ 8 ದೇವನ ಬಲ್ವ- 


ಮೆಕ್ಕೈ- 


10. ರು ಬೆ(೧)ಣ್ಣೆಯೊರ ಚೆಂಡುಗಿದೇವನುಂ ಕಾಳೆಗೌಡನುಂ || ಹೆಟಂಹೆಗಿದುತ್ತರನೆನಿಸಲ್ಬುಆುನೆತ್ಲಿಯ 


ದೆಪ್ರಿಣಂ ಸ್ಫೈಪೊರ್ವೈ- 


11 ಮೊೂಂನೆತೆ ಅ ಮೆತ್ತರು ಕೆಂಮೊಗೆಯೆಂ ನೆಹೆ ಲೋಕಾಭಿರಣಚರಣಭಿಕಯೊಳತ್ತರು ॥ [ಮಂಗಳ] 


Be [ie] 
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No. 338. 
(A. R. No. 320 of 1925.) 


ON A STONE PLANTED IN FRONT OF THE MURUKAL-MATHA AT KoTTUk, 
KUDLIGI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated the cyclic year Vishu, Ashadha, ba. 5, Sunday, corresponding to 
A.D. 1221, July 11, Sunday. Hence the Hoysala king Vira-Narasihha to whose 
reign the record belongs may be the second of that name. His general, KéSava- 
Dandaniayaka, who is stated here to have been the cause of the expansion of his king- 
dom, made a gift of the village Mivinamage to Sankaranadrayana-Bhatta, Bhérundana- 
Bammayya, Achyuta-Bhatta and to Naga, (son ) of Chilaya-Nayaka for the purpose of 
maintaining a satra (feeding house) and appointed the Mummuridandas, Hariga Kila- 
Bova, Jagaddala-Bammadéva’s son SOyidéva and Ghattidéva for the protection of the 
charity. Sénabova Sdmayya wrote this and the mason, AnnOdja engraved it. We 
know from other records that Késava was a Brahman general. It also records a grant 
of land to the god Udakésvaradéva by the Maniri Muktidéva. 


3 )ಈಂಕ್‌ರನಾರಾಯೆಣಾಯೆನಮಃ I ಜೇಯೆಂ ಕೀರ್ತಿ ೯ಬ್ರಯೆನ್ಲೋ 
ಬೆಂಬಿಂ ಹೇಕವಮೆಂಠಿ )ಪುಂಗಮೆ TOS | FS | ೦ ಕಂಕರವಾರಾಯೆ- 

ಣನೆಂಬಂಕದೆ ಭಟ್ಟಿ ೦ಗೆ ಸೆಂದೆ ಮಾವಿನನೆ ಮಾಗೆಯಂ ॥ ಸೋಮೆಂ ಸುನಿಕ್ರಮೆಪಾಳೆರಣ್ಯೋ- 
-ವೆದೆ ಶೊಂದಿಕ್ಕೆ J ಹೇಕವೆನು ಭೊಪಿನುತರೊಸೆದು ಕೊಟ್ರೆ ರು ಮಾವಿನಮಾ- 
ಗೆಯೆಂಬಿ BWR Soo ಜಗವಪಟೆಯೆಲರ್ನ್ವಿಯೆನಿಪತಿ ನರಸಿಂಹ್ನೊನೆ sgh 49" 

ದೊಳೀ terse ರ [ee 4 ಮಾಪಿನಮಾಗೆಯೆಂ ಮುದೆದಿಂ ಜಗದೊಳ್‌ ಸೋಯಿ- 

ಯೆ ಪೆದಿತೋದಿತೆಮಾಗಿ ಕೊಟ ಶೈರಾಚಂದಾ JA ॥ ಸೊಸಿ ಸೆಮೆಸೆ ಪ ಸಸಿ ಸೆಹಿ- 

ತೆಂ ಶ್ರೀಮೆನುಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಂ ಪ್ರತಾಪಚಕ್ರವೆರ್ತಿ ಮೆಲೆರಾ- 

ಜರಾಜ ಮೆಲಪರೊಳು ಗಂಡ ಕದನಪ್ರಚಂಡ ಯಾದೆವೆಕುಳನ್ನಿಮೆಣಿ ಸೆದ್ರಾಜಚೊಡಾ- 

WOES ಹೋಕಣವೀರನಾರಸಿಂಹೆದೇವರಾಜ್ನಾ ನ್ಲುದೆಯೆಕರಣಕಾರಣ ಭುಜಬಳೆ- 

ಭೀಮ ಪರಬಳಸಾಧೆಕ ಬೆಂಬಿದೇವೆ ತೇಕವೆದೆಂಡಾಧಿಪಂ ಕಾಟ ಗೆಲುದೆಂ ವಿಷುಸೆಂವೆತ- 
ರದೆಯಾಕಾಡ ಬಹುಳ ೫ ಯಾದಿವಾರದೆಂದು ರಾಯಭೆಟ್ರ ಕಂಕರವಾರಾಯೆಣ- 

ನೆಂಬಿ ಭಟ್ಟ ಗೆ ಭೇರುಂಡನ ಬಂಮೆಯೆನೆಂಬ ಭಟ್ಟ ಕ ಯೆಚು ತೆನೆಂಬ ಭಟ್ಟ ಗೆ ಚೀಲಯೆ- 
ವಾಯೆಕನ oe ಮಾವಿನಮಾಗೆಯೆಂಬಿ ಹಳ್ಳಯಂ ಕೊಟ್ಟ ಸುತ Ji ee 

ಡು BWoddBes Bjorn ಮುಂಮುರಿದೆಂಡ ಪಟ್ಟ contagearig ಹಟ್ಟ & 

ಗಾಆ WON ಕಾಳೆಬೋವೆ ಮಂಡಳಿಕ್‌ BAG GF ಬಂಮಿದೇವೆನ ಸುಪುತ್ರ 

ಸೋಯಿದೇವ ಫಟ 3 es Ode Pay F xo ಸ್ಥಧರ್ಮದಿಂ ಪ್ರತಿಪಾಳಸಿದೆರು ಯೀ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಯಾ 
ವೆವಾನು or Me ಗಂಗ ಠೀರದಲ್ಲ Woods ಬಾ Jy - 

ಣರುವೆಂ ಸಾಯಿರ ಕವುಲೆಯೆ ಕೊಂದೆಂತೆಹೆ ನರಕ ಈ ಛರ್ಮವಂ ಯಾರಯಿ- 

ದು ರಪ್ತಿ[ಸಿ* ]ದವ ವೆಂಗೆ ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ವೇಣಿರಿಂಗೆ ಯಾ ಗಂಗಾತ್ಯೀರದಲ್ಲಿ ಯಾ ಕವುಲೆಗಳೆಂ ಕೊ- 
ಟ್ರ ಫಲ ಯೀ ಸೌಸೆನವಂ ಯೆಯ್ಯ್ಯಾವಳೆಯ ಸೇನಬೋನವ Ba BY o ಯಿ ಸಾ[ಸ*]ನ- 
ಎಲ ಖಂಡಳಸಿದಾತ ಕಲುಕುಟಿಗ ಅಣ್ಣೋಜ ಮಂಗಳೆ ಮೆಹಾಕ್ರೀ ಕ್ರೀ © 
ಕ್ರೀಮತುಡಕೇಕ್ಟರದೇವರಿಗೆ ಮೆಂತಿ) eS FBexdd ತಾವು BBS ಕೌಯಿಂ ಹೊಲಗ್ಯೇರಿ- 
ಯೆ ಪಡೊನೆಯ Sos ರು ¥ ಬೆಂಬ್ದೇಕ್ಟರದೆ ಗದೆಯಿಂದೆ ದೇವರ ಬಡಗಣ ಗದೆ o20 ಕಾನಿ 

ಧಾರಾಪೊರ್ವೊಕವಾಗಿ ಕೊಟಿ ಶೈರು ಆ Bend ತಪ್ಲೋಧೆನ cessed ಆತನ ತಂಮ se, - 

ಜೀಯೆ ತಂಮೆ ಸೆಕಲಸಾಮ್ನ ದೊಳಗೆ ತಮಗೆ ಎರಡು ಭಾಗೆ ಮಂತ 3.08 F ಗಳಗೆನೆರೆ- 

ಡಂ ಭಾಗಿಯೆಂ Bets cd | ಶ್ರೀ | 


~~ = 
= OO (OO MINT = Cio jh 9) ES 


pp pe pO ah ph pe 
೨ ೧೦೦ ಎಇ ದಾಲ ಹ © OO 


ಬು ಬಿ ಬಿ wow wef w ಬು 
ಇಇ Oo ಹ ಲುಬಿ ೫ ವ 
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No. 339. 
(4. R. No. 281 of 1918.) 
ON A SLAB LYING IN A FIELD TO THE SOUTH OF ANIJIGERE, 
HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 

The record is dated Saka 1145, Chitrabhanu, Pushya, ba. 8, Somavara, Uttarayana 
sankramana, Vyatipata corresponding to A.D. 1222, December 28, Monday,on which day 
the tithi commenced after ‘52 ; the Saka year was current. The inscription refers itself 
to the reign of the Hoysala king Vira-Narasimhadéva. When his Mahdapradhana 
‘ Ammanna-Danniyaka was administering all the désas, the latter’s subordinate, Asa- 
goda Pallava-Savanta of the Sonda-kula, who was the Mahandlprabhu of the Savira- 
nadu made a gift of some plots of land (specified) for the service of the god Kalidéva 
in the village Kichigola, which was situated in Uchehangi thirty. Both Ammanna 
and Asagoda Pallava are said to have been great warriors. 

1 © ನಮಸುು 0ಗಕಿರೆಸು _oWeFoB jeFosoO2Fo- 

2 Bde ತ್ರೊಳೋಕ್ಕ್ಸ್‌ನಗರಾರಂಭೆ(0)ಮೊಲಸ್ತೆ ಂ- 

8 ಭಾಯೆ ಸೆಂಭೆಪೇ ॥ 

4 [As |r, ಸೆಮೆಸ್ತಭುವನೆವಾಕ್ರಯ ಶ್ರೀಪೃಥ್ಲೀನೆಲ್ಲಭ ಮ- 

5 ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಂ ಪರೆಮೇಕ್ಟೃರ ಸರಮಭಟ್ರಾರಕಂ Dao- 

6 ವತ್ಸಿಪ್ರೆರನೆರಾಧೀತ್ನರಂ ಯಾದೆವೆಕುಳಾಂಬರೆದ್ದುಮೇಠ 

7 ಸುರ್ವೇಜ್ಞಚೊಡಾಮೇಣಿ ಮಲೆರಾಜರಾಜ ಮಲಸಪರೊ- 

8 ಳುಗಂಡ ಗಂಡಬೇರುಂಡ ಕದೆನಪ )ಚೆಂಡನಸೆಹಾಯ- 

9 ಕೊರೆನೇಕ್‌ಾಂಗವೀರ ಕನಿವಾರಸಿದ್ದಿ AOD FeO, ಚ- 
' 10 ಲದೆಂಕರಾಮೆ ಮಗರರಾಜ್ಯನಿರ್ಮೋಳೆನುಂ ಪಾಂಡ ರಾಜ್ಯ 
11 ದಿಕಾಪಟಿನುಂ ಚೋಳುರಾಜ್ನ ಪೆ )ಶಿಪಷ್ಕಾಚಾಯ್ದ Xa 
12 ನಿಸ್ಪೆಕಪ್ರುತಾಪಚಕ್ರವೆರ್ಕಿ ಹೊಯಿಸೆಣ ಶ್ರೀನೀ- 
13 ರವಾರಸಿಂಹೆದೇವೆರ ರಾಜ್ಯ 3 ಮುತ್ತರ್ಲೋತ್ತೆರಾಭಿನ್ತಿ )ದ್ದಿಪು- 
14 ವೆರ್ಧ್ಗೈಮಾನಮಾಗೆ ಯಾಚಂನ್ರಾರ್ಕ್ಸ್ನತಾರಂಬರೆಂ ಸಲುತ್ತೆಮಿ- 
15 ರೆ ತತ್ಪಾದೆಪೆದ್ಬೋಸಪಬೇವಿ ಕ್ರೀಮನುಮೆಹಾಪ್ರಧಾನಂ Pare 
16 Dar HTed ಮೆಹಾಪಸೌಯಿತೆಂ ಪರಮೆನಿಕ್ಸಾಸಿ ರಾಯೆದೆಂಡನಾ- 
i woes, ದೆಣಸ್ತಾಯೆಕರು ಸೆಮಸ ರಾಜ ಸ ಭರನಿರೊಸಸಮೆುಧ್ಧೆ- 
18 ರಣದುಷ್ನೆ ನಿಗೆ [ಹ್‌ ಕಪ ನ ್ರ)ತಿಪ್‌ಅಳನೆಯಿಂ ಸೆಮೆಸೆ ದೇಶಾಧಿಕಾರೆಂ ಮಾಡು- 
19 B20 ತತ್ಬುದಪದ್ಧ್ರೋಪಬೇವಿ Re) ಸಮಸ ವೆಸುಧಾತಳೆಪ್ರಖ್ಯ್ಯಾತಿನುಂ 
20 ಸೆತುಲ್ಲೋದೊ , ಮಂ ಸೊಂನರುಲನೊಸನುರ್ಯ ೦ಂಡನುಂ ನುಡಿದಂತೆ 
21 ಗೆಂಡನುಂ ಉಚ್ಚ ಂಗೀದೇನಿಯೆ ಲಬ್ದವೆರೆಪ್ರಸಾದಾಧಿಪತ್ಯನುಂ ಮೆಂಸುವೆ- 
22 ರಾದಿತ್ಸೈಮೆಂ ಮೆಹೆವುಗೆಕಾವನುಂ ಕರ ಇಗತವೆಜ್ರಸಂ%ರನುಂ ಅಸೆಂ- 
28 ಖಾ ತಮಾಹೇಕ್ಟರಗಣಕುಮಾರೆನುಂ (ಸ್ನೇಯಂಭೆದೇವೆರೆ ದಿ- 
24 58 )ಪಾದೆಸದ್ಭ್ಯಾರಾಥಕ್‌ಂ ಸಾವಿರನಾಡ ಕ್ರೀಮುನುಮೆಹಾನಾಳ್ಕು )- 
25 ಭು ಅಸೆಗೋಡ ಪಲ್ಲವೆಸಾವಂತೆನು ಉಗಿ WATS ಹೊಳು 
92 Bod Bevo Sooo ಹೊೂಚಿಗೋಳದೆ MONG, 3 TOBes 
ME oe NSE eyo ನೆಂದಾದೀವಿಗೆಗಂ DOB) CS ES, F eDAOF, O ಬಿಟ್ಟ 
28 ದೆಕ್ತಿ ಸಕನರ್ಷದೆ [೧]೧೪೫ ನೆಯ ಚಿತ್ರಭಃನುಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಪುಕ್ಕ ಬಹು- 
29 8 ಅಪ್ಪ ಮೀ ಸೋಮವಮಾರೆ WS ರಾಯೆಣಸೆಂಸ ?ಮಾಣ ವೈತ್ಲೀಿಪಾತೆದೊಳು 
80 ಬಿಟ್ಟ, ಭೊಮಿ WOT Mn sy a ಂಬಿನಗದ್ದೆ ಪಡು- 
TS 
32 ತೋಟದಿ ಗದ್ದೆ ಕಂಮುವಿಂನೂಆಂ -೦೦೦ 


33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 
41 
42 
43 


ON THE FOURTH SLAB SET UP IN THE COURT-YARD IN THE BHIMESVARA 
TEMPLE AT NILAGUNDA, SAME TALUK AND DISTRICT. 


This is dated Saka 1145 Subhanu, [Ma]gha, Su. 11, Brihaspativara corresponding 
1224 February 1 Thursday, f.d.t. -87. It belongs to the reign of the Hoysala 
His father Ballala is stated to have driven out single- 
handed the Sévana army from Soratir up to the bank of the Krishnavéni river, 
It registers the gift of some village (name lost) for 


to A. D. 
king Narasimhadéva (II). 


being mounted on his elephant. 
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Bo@esd KOS Bd ಮೆ A Bend ಮೆಂದೆಣ 

ಮನಿ ಚಿಂಚಿಮೆಯೆನ ಕಟ್ಟಿ ಯೆಲಿ ರಾವೆಗಟ್ಟೈದೆ : ದಾ . 4 ; 
£9 ಮೆತರೆರಡು ಮೆ ೨ 3 855 eS, ೯ದೆ ನೀರುಭೊಮಿ ಕೀಳುಭೋಗಮಿ | 
Bros ಸ್ಥಿ ಯೆಮೆನಿಯೆಮದಾ ನಧಾರಣಮೊ (ನಾನುಪ್ಮೂನಜ- 
ಪೆಸೆಮಾಧಿಸೀಲಗುಣಸೆಂಸಂನರಪ್ಪು ಆಳುವಪಂಡಿತರ ಮೆಂಮ ಕೇಕವೆರಾ- | 
ಜಪಂಡಿತರ ಕಾಲಂ ಕರ್ಚಿ ಧಾರಾಪೂರ್ವೈಕಂ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನಿನ್ಲೀ ಧರ್ಮಮ. 
ನಾರು ಪ್ರತಿಪಾಫಿಸಿದಡಂ ನಾರಣಾಸಿಯೆಲು ಯೇಳುನೂಅಂ 

ಮನುಕ್ಯ ಸಬ್ರಾಹ್ಟಣರಿಗೇಳುನೂಅು ಕಪಿಲೆಯ ಸೆದೆಕ್ರಿಣೆ ಸೆಹಿ- 

ತ ದಾನೆಮಾಡಿದೆ ಫಲಮೆಕ್ಟು Bode ಧರ್ಮುಮನಾರು ಫೆಡಿಸಿದೆಡಂ ವಾರೆ- 
PONDS eH, e90 ಮೆನುಕ್ಕ ಬಾ ೨) ಪ್ಭಣರನೂ ಯೇಳ್ತೊ ಆಂ 
ಕವಿಲೆಯೆನೂ ಕೊಂದೆ ದೋಸೆಮೆಕ್ಟಾ | 


No. 340. 
(A. R. No. 116 of 1913.) 


the service of the god Bhimésvara. 


pp BS PE EK 
So Orv ooh © WKB SS SS Ooo. 


ಷಾ wr ww ಜಿ 
ao wo = © 


Sy, o7\308> > ಂಬಿಚಂದೈಚಾಮ CeFodSe 

S)NY Wee ros ರಂಭೆಮೊಲಸೆ ಂಭಾಯೆ 

ಕಂಭೆವೇ || ವಿರಡುಂ ಲಕ್ಕ್‌ಂಬಿರೆಂ ಸುತೆ ಣಯೆರಸೆನಿಸೆಂವಾಹೆದಿಂ ಪ್ರ 
ONCBAOVONT BB) ped VE MO Bred ಮಣಿಯೆ BH- 

ಯಾಣದಿಂ ತೋರ್ಕಿಜಿತೆ ಯೆ ರೆ ತೆಂಮೊಂದಾನೆಯಿಂ ಸೇವುಣನಿಪಬಳ- 

ಮೆಂ ನೂಂೆ ಬೆಂನಟ್ರಿ, eee DMCw3MH0 Sx RESO ನದಿಯೆ ತ- 
ಡಿವೆರಂ ನೀರೆಬಲ್ಲಾ ಹ || POW ್ಲಳೆನ್ರಿಪೌಳೆಕಂಗವೆಧಿಕ್ಟೊಕ್ಟೂಯ್ದೆ oF = 
ಹಡರ್ಪಾದೆ ಪ ಪದೆಮೇಮಾದೇವಿಗಮಳಟೆಂದೆ ವುದೆಯೆಂಗೆಯಿದೆಂ ನರಸಿ- 


ಂಹಾಥಿಪೆಂ ಲಲನಾಮನೋಹೆನಮೂರ್ತಿೀ ಕೇರ್ತಿರೆಮಣಂ ಸೌಹಿತ್ಕರತ್ವಾ S00 ಬಿಳೆ- 


ವೆದ್ದೇಯಿರಿನ್ರಿಪಾಳೆಕಾಳೆಕು೪ಕಂ . . . . .  ಹೆಳ್ಳೆದ್ರುಮೆಂ , ಮೊದೆಲೊ- 

ಛು ವಿಕ್ರಮೆಪಾಳ ಪಾಂಸೆರನಿತೆ ಉಕೊಂದೆ )ರ್ದೆವಾಕಾಡನೆರಾಯೆನಂ 
ಮೆಗರನಂ ಪೌಂಡ್ಮೃನಂ ಹೊಂದೆನು ನಾಮದಮ ಸಟ್ಟ್ರಿಮೆನದೆಂ ಚೋಳೆಂಗೆ ಮೆಂ- 
ದಿಯು ಕಟ್ಟಿ ದೆನಾಸೇತುವಿನೊಳು ನೆರೆಸಿಹೆದ್ದೆವೆ . . . . . ಸೆಂಭೆಮೆಂ | NB. 
Ron, ಸಿಮಸ್ಲೆಬೆವೆನಾಕ್ರಯೆಂ . . . .  ಮಂಹಜಾರಾಜಾಧಿರಾಜಂ Dacds_ 
ತೀಪ್ರರವೆರಾಧೀಶ್ನರೆಂಯೆದುನೊಂ . . . ೧. ೧. ಸುರ್ವೇಜ Jap PF OTTO DO 

ಣಿ ಮಲೆರಾಜರಾಜಂ ಮೆಲೆಸರೊಳು . . . . ವಾರೆಸಿದ್ದಿ ADB Fax 

ಲ್ಲ MBoTS/ GoBwsT js F ಹೊಯ್ಬೆಣ . - . . ವೆನು ನಿಜರಾಜಧಾನಿ 
ದ್ಯೋರೆಸೆಮುದ್ರದೊಳು ಸುಖಸೆಂಕಥಾ G8 OOF ಪ್ರಸಾ ವೆದೊಳೆಂ || 
ಕಕವರುಕ ೧೧೫೫ ನೆಯೆ ಸ್ಫಭಾನುಸೆವ . . . . P RB 00 ಬ್ರುಹೆವಾರ- 

ದೆಂದು ನೊಣಂಬಿವಾಡಿ ರೊವತಿ, ee eee ಕ್ರಿೀಮೆತು ಜನನೊದೆಯೆ- 

ದೆಕಿ ಯಾದೆ ಅನಾದಿಯೆಗ್ರಹಾರ . . . . .  ಭೀಮೇತಶ್ನರದೇವೆರಿಗೆ ಅಂ- 


ಗಭೋಗರಂಗಭೋಗಉಪಾರಕ್ಕ್‌ಂ 


AST, ಮೂನೊರ್ವೊರಿಗೆಉಂವಾಗಿ 
ಮಾಚಿಯಕಳ go ಮಡ a OO ಬಹಳ್ಳಿಯನು ಧಾರಾಪೊ- 
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24 ರ್ವೈೇಕಂ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಆ ಧರ್ನೈವನು ಮೊನೂರ್ಬ್ಸಾರು ದೇವೆರೆ ಕ್ರೀೀಕಾಯ್ದ ವೆ ನ- 
25 ಡಸುವರು | ಬ್ರಯದಿಂದಿಂತಿದೆನೆಇದೆ ಕಾಯಿವೆ ಪ್ರರುಕಂಗಾಯೆುಂ 
26 ಜಯೆಶ್ರೀಯುಮಕ್ಕೌ ಯಿದೆಂ ಕಾಯೆದೆ Fanos ಸಾಬಿ ಹುರುಫ್ಲೌತ್ರಂಗಳೊಳ್‌ 
37 ವಾರಣಾಕಿಯೊಳೆಳ್ಳೋಟಿಮೆುನೀಂದ್ರೆರೆಂ ಈವಿಲೆಯೆಂ ವೇದಾಢ ರಂ ಕೊ. 
28 ಂದುದೊಂದುಯೆಕಂ ಫೊರ್ದೈಗುಮೆಂದು ಸೊಟೆದೆಪುದೀ BIAdo ಧಾತ್ರಿಯೊ- 
29 YA || ASTI o ಪೆರದೆತ್ತಾಂ ವಾ ಯೋ BES ವೆಸುಂಧರಾ[0೦*] ಕಪ್ಪಿರ್ವರುಷಸೆಹ- 
80 ಸ್ರಿ ವಿಪ್ಟ್ಯಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಶ್ರಮಿ[8*]: ಮೆಂಗಳೆ ಮೆಹಾಕ್ರೀ ಶ್ರೀಶ್ರೀಶ್ರೀ 
No. 341. 
(A. R. No. 447 of 1914.) 
ON A PILLAR OF THE MUKHAMANDAPA IN THE KALLESVARA TEMPLE AT 
Sog1, HADAGALLI TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated the 6th year of the Hoysala king Vira-Narasithha, the cyclic year 
Vyaya, Chaitra, Su. 10, Somavara. The date works out correctly only for A. D. 1226, 
March 9 Monday, f.d.t. -44. And so the king in whose reign the record is dated must be 
Vira-Narasimha II. Under the orders of Bommaya-Dannayaka, the M ahaipradhina 
of the king, and with the consent of GOparasa, Bhiitarasa, Hémayya and Mangateyya, 
Siripanna, the officer of tolls, Mailaradéva and others made a grant of 2 gadydnas 
each year out of the tolls-revenue in Pandya-nadu for the service of the god Kalidéva 
of Sdge. Similarly the Heggade Dévayya and others made a grant of 2 gadydnas for 
the service of the same god under the orders of Hiriyanna, the Heggade of Boppaya- 
Dannayaka, who was the officer of the bilukode tax. 

1 yh, ಶ್ಲೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಕ್ತ [1೪] ಕ್ರೀಮೆತ್ತು )ತಾಪಚಕ್ರವೆ- 

2 oF, ಹೊಯ್ಸೆಣವೀರನಾರೆಸಿಂಹೆದ್ದೇ[ಮ*]ವೆರ್ಷದೆ ೬ ನೆಯೆ ಬ್ಯೀಯೆಸೆ”ಂ- 

3 ತೈರದೆ ಚಿತ್ರ ಸುದ್ದ ೧೦ ಸೋಮೆವಾರದೆಂದು ಕ್ರೀಮನಮಹಾಪ )ಧಾ- 

4 ನೆಂರಾಯೆಭೂಬಳಗಜೌಂಕುಕ ವಿಜಯೆನಿನೋದಿ ಬೊಂಮಯೆ- 

5 ದೆ(0)ಣ್ಹಾಯೆಕರ ಬೆಸೆದಿಂ ಗೋಪರಸೆ ಭೂೊತರಸೆ ತಿಗಟಿಯ್ದ 298 ಹೇಮೆಯ್ದ 

6 ಮಂಗಟಿಯೆ ್ಲಾಂಗಳೆಯಪ್ಪುಣೆಯಿಂ ಕ್ರಿೀಮೆತು ಪೌಂಡ ಶೀ ಪಾಡ ಸುಂ- 

7 ಕಾಧಿಕಾರಿ ಸಿರಿಪಣ್ನಮೆಯ್ಲಾರದೇವ ದಿವಕರದ್ದೇವ xe oh ಾಹೆ- 

8 ಗ್ಲೈಡೆಗಳು ಸೋಗ್ಲೊಯ ಕ್ರಿಸ್ವೆಯೆಂಭುಕವಿನಾಥೆದೇವೆರಂಗಭ್ಲೋಗನಿವೈದ್ಯಕೈಂ ಬಿಟ್ಟ ದೆ. 

9 ಶಿಯಾ ಪಾಂಡ್ಕನಾಡ ಪೆಡಿಕೋಕಿಯೆ ಸ್ಸೈಳೆದೆ ಹೋಗಳವಾಡ ದೆವೆಸಾ- 
10 ಯೆದೊಳೆಗೆ ವೆರಿಕಪ್ರತಿ ನಿಬಂಧವಾಗಿ ಸೆಲುವೆ ಗದ್ದಾ GBB ONT ಬಿ- 
11 ಖುಕೊಡೆಯೆಧಿಕಾರಿ ಬೊಪ್ಪುಯೆದಹ್ಹಾಯೆಕ್‌ರ ಹೆಗಡೆ ಹೆರಿಯೆಣ್ಹಾಂಗ- 
12 ಳಪ್ಸುಣೆಯಿಂ ಹೆಗ್ಗಡೆ ದೇವೆಯೆ ಕೊಂಮೆಯ So ty ಮೌಾದೆಯ್ಸೆ 6 
13 of 71* |ಳುಂ ಯಾ ದೆವಸೌಯೆದೆಲು ಕೊಟ್ಟ ಗದ್ಮ್ಯಾಣಮೆರಡು ಅನ್ನ rafts 
14 ವೆಂ ಆವೆಧಿಕಾರಿ ಬಂದಡಂ ಕೋಣಿವೊಳೆಗೆಳಹಿ ಪ್ರತಿಪಾಳಸುವರು ಯಿ 
15 Gado Fado ಪಾಳಿಸುವರು ಪಾಳಸೆದಿರ್ದಡೆ ವಾರಣಾಸಿಲು ಕವಿಲೆಯೆ ಕೊಂದೆ- 
16 ರು || ಮೆಂಗಳೆ ಮೆಹಾಕ್ರೀ ಶ್ರೀಶ್ರೀ [1*] 

No. 342, 
(A. R. No. 449 of 1914.) 
ON ANOTHER PILLAR IN THE SAME PLACE. 

This record is of the same date and belongs to the same king as No. 447 of 1914. 
It mentions the same personages. The god for whose service gadydna 1 and panas 10 
were granted is Kédiya-Somanathadéva at Sdge. 

1 cn, ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಕ್ಕ [1೪ ]ಕೀಮೆತ್ಸು )ತಾಪಚಕ್ರವೆ- 
2 ರ್ತಿ ಹೊಯ್ಸೆಣನ್ನೀರನಾರಸಿಂಹೆವೈವ[ವ* ರ್ಷದ ೬ ನೆಯ 2) 9 
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8 ಯಸ್‌ೌಂತ್ಸರದೆ 23) HB, oo ಸೋಮೆವಾರದಂದು ಕ್ರೀಮ- 
4 ನ್ವಹಾಪ್ರಧಾನಂ ರಾಯೆಭೊಬಳೆಗಜಾಂಕುಕಂ ವಿಜಯೆನಿನೋ- 
5 ದಿ ಬೊಮ್ಮ ಯದ(0)ಣ್ತಾಯೆಕರ ಬೆಸೆದಿಂ ಗ್ಗೋಪರೆಸೆ ಬೂತರಸೆ ತಿಗಟಿಯ್ಲು- 
6 ನದೇವೆಯ್ದ 6 ಮೆಂಗಟಿಯ Be Sosa ಾಂಗಳಪ್ರುಣೆಯಿಂ ಶ್ರೀಮತು VOOR Woe 
7 ಸುಂಕಾಧಿಕಾರಿ ಸಿರಿಪಣ್ಣ ಮೆಯ್ಲಾರದೇವೆ ದಿವಕರದ್ದೇವ ಮೆಲ್ಲಯ ಹೆಗ್ತಡೆಗಳು ಸ್ಫೋ- 
8 ಗೆಯೆ ಹೋಡಿಯೆ ಕ್ರಿೀಸೋಮೆನಾಥದೇವೆರ ರೆಂಗಭ್ಲೋಗನಿನೇದ್ಮೈಕ್‌ಂ ಬಿಟ್ಟಿ ದೆಶಿ ಯಾ 
9 ಪಾಂಡ್ಕನಾಡ ಪಡಿಕೋಣಿಯ ಸ್ಥಳದ ಹೋಗಳವಾಡ ದೆನೆಸಾಯೆದೊಳಿಗೆ ವೆರಿ- 
10 ಕಂಸ್ರತಿ ನಿಬಂಧನಾಗಿ ಸಲುವ Ne ಲಾ ಅ ಪೆ RX ಯಾ ಬಿಲುಕೊಡೆಯೆಥಿ- 
11 ಕಾರಿ Bexad ಗಾ ದಂಹ್ಹಾಯಕರ ಹೆಗ್ಗಡೆ ಹೆರಿಯೆ(0)ಣ್ಹಂಗಳಪ್ಪುಣೆಯಿಂ ಹೆ- 
12 7 ದೇವೆಯ್ದ 6 ಹೊಂಮೆಯೆ x SY TOP ಮಾದೆಯ್ದ GAO ಯೊ ದೆವೆ- 
18 ಸಾಯೆದಲು ಕೊಟ್ಟಿ ಪ ೫ ಆವೆಧಿಕಾರಿ ಬಿಂದೆಡಂ ಕೋಣಿವೊಳೆಗೆಳಹಿ ಪ್ರ- 
14 ತಿಪಾಳಸುವರು ಯೊ ಧರ್ಮುವನು ಪಾಳಸುವೆರು ಪಾಳಸಿದಿದ್ದೆಡೆ ವಾರಣಾ- 
15 ಸಿಆಲು ಕಪಿಲೆಯೆ ಕೊಂದೆರು ಮಂಗಳ ಮೆಹಾಶ್ರೀ ಶ್ರೀತ್ರಿ)[ 1” | 


No, 343. 
(4.R. No. 280 of 1925). 


ON A SLAB SET UP IN THE KALLESVARA TEMPLE AT BENNIKAL, KUDLIGI 
TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated Saka 1148, Byaya, Chaitra, Su. 11, Adityavara, Uttarayana-sankra- 
mana, Vyatipata. The date is irregular. Chaitra su. 11 in Vyaya corresponded to 
.D. 1226 March 11, Wednesday (not Sunday); nor was it a day of Sankramana. 
t belongs to the reign of the Hoysala king Vira-Narasimhadéva (II). It extols the 
Hoysala dynasty and traces the king’s descent from Sala and states that the Maha- 
pradhana Amitayya-Dandanayaka, son of Vamarasa of the Bharadvaja-gotra and 
Kanv-dnvaya, and a great general and warrior, constructed the temples of Padmalés- 
vara, Amritésvara, Lakshiminaérayana, Vamésvara, Ballalésvara and Narasimha at 
Bennekallu, the chief town of Bennekallu twelve in Kogali five-hundred in Nolamba- 
vadi-nadu and that he made grants of land in several villages for their worship, main- . 
tenance and repairs of the temples. The grants are said to have been made by the 
king in the presence of the gods Vajrésvarafand Somanatha, after washing the feet of 
the Saiva teacher KhaléSvaradéva, the Rajaguru. The genealogy and exploits of the 
Brahman Dandanayaka Amitayya, as well as the spiritual descent of Khalésvara are 
given in elegant Kannada poetry. 
1 @& ನಮೆಸ್ಸುಂಗಕಿರಕ್ಕುಂಬಿಚೆಂದೆ ಶ್ರಜಾಮರಚಾರಮವ್ಲ ತ್ರೆ ಸಿಳೋಕ್ಸ್‌ ನಗರಾರಂಭೆಮೊಲಸ್ಲೆಂಭಾಯೆಕಂ ಈ 
esse || ಪಾಯಾದ್ಯುಜಂ ನೈಸಿಂಹೆಸ್ಕೈ | Bor ; )ಕಾ- 
2 Manor D3 jess ಸೆಹಾಧ್ಗಾ ಂೀಯಾನುಬಂಧೇನ ಯುವನ್ಲೋದ್ಲಾರಕರ್ವಣಿ || Foe || ಸೆಳನೆಂಬ ಯಾ- 
Bxo ಹೊಯ್ಸುಳೆನಾದೆಂ ಕಕಕಪ್ರರದ ವಾಸೆಂತಿ- 
3 ಸೆಯೊಳ್ಳುಳಿದು WD BOs eB. ಫೊಯ್ಬೆಳೆಯೆನೆ ಮುನಿ ಬಳಕೆಮಾಯೊು, ಪೊಯ್ಸೆಳೆವೆಂಕಂ In ಎನಿ- 
ಬರ್ಪೈಯೆ Tha ನ್ಯ ರಂತನಿಬಿರುಂ ಪ್ರಖ್ಗಾ Xe 
4 ತರಾರಾಯೆರೊಳು ವಿನಯಾದಿತ ಕ್ಲೈ ನವೆಂಗೆ ಪ್ರತ್ರನೆಹೆಯೆಂಗಂ ತತ್ಸುತೆಂ ನಿಷ್ಟುತತ್ತನುಜಾತಂ ನರಸಿಂಹೆವಾ- 
ತೆನೆ ಮೆಗಂ ಬಲ್ಲಾಳನಾತೆಂಗೆ ಸೊ- 
5 ನು ನೈಸಿಂಕೆಂ ಮೆಗರಾಧಿರಾಯೆಲಯೆಕಾಳೆಂ. ಚೋಳನಿಸ್ಲ್ತಾರ್‌ಕೆಂ ॥ ಕಡಿತಕ್ಟೇಟಿತ್ತು ನಾಲ್ಕುಂ ಕಡಲ 
ಕಡೆನೆರಂ ಧಾತಿ) ಶೇರ್ತೀಿಸ್ರಜಂ ಸ್ಲ್ಫೋರ್ಮುಡಿಗ- 
6 ಳ್ಲೇಟೆತ್ತು ದಿಕ್ಕಾಂತೆಯೆರ್ಗೆ ಸೆಕಳದಿಕ್ಸಾಳಕರುತ್ತಂಸೆಮಂ ಪಾಯ್ಲೆಡರ್ದೇಟಿತ್ತಾಜ್ಞೆ ಸಿಂಹಾಸೆನಮ- 
ನೊಸೆದು ತಾನೇಟಿ BOW yr Geo 


=] 
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ನೊರ್ಮೈ Bde ವಾರೆಸಿಂಹೆಂ ಯೆದುಕುಳೆತಿಳಕ್‌ಂ ಸೋಮೆವೆಂಕಪ್ರದೀಪಂ ॥ Fo ॥ ಆ ನಾರಸಿಂಹೆದೇವೆಸೆ- 
ಭಾನಳನ್ನಿರಾಜಪಹಂಸೆವಾಕ್ರಿತೆಜನತಾದಾವಾಭಿಮಾನನಮಿತಚಮೋೊ- 

ವಾಥಂ ರಾಯೆದೆಂಡನಾಯೆಕ್‌ಹನುಮೆಂ » ಆತನ OWI, 33 ತಾತನ ಪೆಬ್ಬ್ಯಾ೨ಾಬಿಕಾಪವಿತ್ರ್ರೋದೆರೆ- 
ಸೆಂಖಾತನ ಭಾರಧ್ದಾಜಖ್ದಾ ತನ ಕಾ(ಂ)ಣ್ದಾನ್ವಯಾಭಿಜಾತೆನ ಜನಕ- 

ರು ॥ ಪ್ರರುಷತ್ರಯೆಮೋ ಮೇಣಿದು BOTs - Soha ¢ ಪೇಳಮೆನೆ ವ ಮೊನೆರ್ಸ್ರೈೋದೆರೆರುಂ ಹೆಸ 


ರ್ವೆಡೆದೆರ್ವಾಮರಸೆಂ ಲಕುಮೆರೆಸೆನಮೆರದೆಂಡಃಧೀಕಂ ॥ ಆ 

ಮೂವರೊಳಿಗ್ರಭೆವಂ ವಾಮೆರೆಸೆಂ ವಿತರಣಯ್ಯಲಪ್ಟಿ €ವಿಕಚತಾ ಮೆರಸೆಂ DESMO CP ಮರೆಸೆಂ 
ಪಡೆದೆ ಪ್ರೆತ್ರೆನಮಿತೆಚೆಮೊಪಂ 1 ಮೊನೆಯೊಳು ಮತ್ಯರೆಖಳ್ಳೆಂ 

ಮೆನೆಯೊಳು ಮನುಮಂತ್ರಸಿದ್ದಿ ಸಂಕಟದೊಳು ಮೆತ್ತನುನೆನಿಪ ಪಠಿಹಿತಂ Tacks ows ನಚ್ಚಿನಚ್ಚು 
ಪೇಸೆಣಹೆನುಮೆಂ nS ತೆ ॥ QB.) Food 

YT, De ಸಿರಿಬೆಂಗೆಂ FPG Nie ಚಾಗಮೆಂ ಮೆಪೆಯೆಲ ಕ್‌ಲ್ಲ ಬಳಿಕ್ಯ್‌ವಿಲ್ಲ ಕಲೆಕಂದೆವುದಾ- 
ರ್ಯ್ಯೈದೊಳು Hay, roo ಸೆಆರಾ ಪ್ಪ್ಗಯ್ಸುಳರಾಜ್ಯದೊಳು ಪೆ Line, ೯- 

ಳೆಲ ದೆಂಡಾಧಿಪೆರ್ಮಿ ಸೆ ಸೆಲೇಜೆಟಿವೆಂ ಗ್ಗ್ಫೋಸೆಗೆ ಚಾಗಮಿವನಮಿತೆಂ ಗಾ Xa ಂಜವಮಾನಂದೆನೆಂ: ಅಮಿತೆಂ 
ರಾಯೆನೃಸಿಂಹೆಪಸೆಣಹೆನೊಮೆಂ ವೀರಮೊಳು ಚಾಗದೊಳ್‌ 

ಹಿಮೆಸೇತುಪ ಶ್ರತಿಬಿದ್ದೆಮಪ್ಸು ಜಸೆಮೆಂ ಕ್‌ಯ್ಯೊಂಡವಾ ತೆಂದೆಯಿಂದೆ ಮೆಗೆಂ ಪ್ಲೀರನುವಾರೆನೆಂಬ ಗುಣದಿಂ- 

Saguaro ತೆಂದೆಗೊಂದು ಮೆುಖಕಗ್ಗ್‌ ಳಮಾದೆ ಪೈ- 

£99, BIS ಬಲ್ಲಾಳೆದೆಂಡಾಧಿಪೆಂ » ಇದು ಸೆತ್ಮೊಂ ಪೆಗೆಮೆಚ್ಚೆ ಗಂಡನ Are ಬಲ್ಲಾಳೆದೆಂಡಾಧಿಸೆಂ 
ಹ್‌ದೆನಂ Het, wet, Te ರೆಘುಜನಂತಾ ಪಾಥ್ಸೈ FOO ಭೀಮವಾ ಮದ- 

ನಧ್ದೇಂಸೆಕವಾ bod ೨) AD ಪ್ರಪ್ರುಧ್ಹೊೇಂಸಿಯಾ ween ತ್ರಿದೆಕಾಧೀಕ್ಟರವಾ ಸೆಹೆಸ್ರಭುಜನಾ ಗಾಂಗೇ 
ಯೆವಾ ಪೈಣಖಂ W ಸುರಗುರು ಲಗ ಮೆಂ ಹಣೆ ವಿರಿಂಚಿ ಚಿರಾ- 

ಯೆಂವೆನ್ನೀಯೆ OF goo ಹೆರಿ ದೆಯಗೆಯ್ದೆ. 28 Boe So ಜಯೆಮೆಂ ಕುಡೆ ಭಾರತಿ on Naas ನಿರೆಪಿಸೆ 
ಮೆಂತಿ ಬಿಲ್ಲು AR ಪುಟ 4ದೆನ್ನೀ ನರೆಸಿಂಕನೆಳ್ಳೇಆನಿಂ ಸ ww OZOR- 

£9 ) 90.08 ೯ ತುಲದುಂನತಪೆಂಣ್ಯದೆ ಪ್ರ '೦ಜಮೆಂಬಿನಂ It ಮತಂ ವೆಮಿತೆಚಮೊಪೆನ ನಾಮಾವಳ ಯೆನೆಂ 
ದೆಡೆ ॥ ಪುಹಾಪ್ರಚೆಂಡದೆಂಡವಾಥೆ ಲಫ್ರೀಧೆರದೇವೆ ನಿಪಲಫ್ಟೀವಿ- 

ಛಾಸಾವಾಸೆ ಪ್ರಧಾನಕರಿಕಳೆಭೆ ಸೂಸೆನಾಥೆ ಕಶ್ರೀಮದೆಮರೇತ್ಟೂರದ್ದೇವೆರೆ ಕೇರ್ತೀನತ್ತ; ೯ಕ್ಕೊನರ್ತೈನೆವಿಕಾ- 
ಳೆರಂಗೆ ಸೆಹ್‌ಳಹುಳರಾಜಿತೆವಾಜಿನೆಶಚೂಡಾಮೆಣಿ ವಾಮೆರಾಜಬ್ರಯೆತನೊ- 


| ಜಾತೆ ರೊಪ್ರೆ Sed Goss ಬಯ್ಬಿಕೆ ತೊಡೆಮೆಡಕಯ್ತೆನಿಯೆಂಬ ಚೆಡಾಯತಿಸೆ ಗಾಯೆತಿಕೆವೆಡೆದಾರೊ- 


ಢವನಿದ್ಯಾನಿಳಾಸ | ROIS ಸೆಲ್ಲಹೆದೆ ಹುಂತೆದೆಹೆಥಳೆದೆ ಕುದೆರೆ- 


TRING ಬಿಂನೆಣದೊಳ:(0)ನ್ನತಿಕೆವಡೆದೆ ಸುಭೆಟಸೆವಾರಿಚೂಡಾರತ್ತ ಸೆಬಳತ್ರಿನೇತ್ರ ಬಿರುದಿನಣಕತ್ಯೆ 


ಸೆಣಸಿ ಮೆಚ್ಚ ರಿಪಂಗೆ ತ(೧)ನ್ನ ವಾರುವಮೆಂ A(o)a, Dd, ಮೇ(ಂ)ನ್ನೆ ಪಾರ್ನ್ವಿ- 


| ಸಿ ಮುರಾರಿಯೊಳು aa, ದೆಖ್ಬಿ ಯೊಳು ಕಾದಿ ತಳ. ಪೆದು ಗೆಲ್ಲು ತುರುಗೆದೆಳೆಮಂ ತೆಂದೆ ಪಗೆಸೆಚೆ 3 ಗಂ- 


ಡ ದೀನಾನಾಥಿಕಥಕ ಪ್ರ (ಎ) ಸಾಠಕಾದಿನಾವಾಯಾಚಕಬನಜಂ- 

ಗಮೆಶಾರಿಜಾತ ಭೆಟಿ ಶಿಜನೆಬಾಂಧೆವೆ ಬೊಪ್ಸನಂಕ್‌ಕಾಆ | ಕಂದುಕನ್ನೀಅರಣರೆಂಗನಿಂಗೆ ವೆಡೆಯೆನಔಿಡಂಗ 
ಮುರಾರಿಥೆಟ ೈದಿಕಾಪೆಬ್ಬ J. ಸೆಂಗ್ರಾಮಜತ್ತಲಟ್ಟಿ, ಚಲದೆಂಕರಾಮೆ ವೀರೆನ- 

ರೆಸಿಂಪೆಪ್ಟಕಳೆಹನೂಮೆಂತೆ ಪೀರೆನಿಳಾಸಿನ್ನೀನಯೆನಕ್‌ಾಂತ ವಾರವಾರ್ಲೀಚಿತ್ತಚಮೆತುಕಾರರೊಪ ಕ್ರ್ಯೀಮದೆ- 
ಮಿತೆಚೆಮೊಪ ಸ್ಥಿರಂ ಜೇಬ್ದಾ ತಿ » ಖುರೆಬ್ಬಿತಾಭ್ರಾ)ಂಗಲಂ 

ಸಿಂಗಣನ್ರಿಪೆನ ಹೆಯೆಕ್ರೋಣಿ ಕಳ್ಳಾ ಂತೆಧಾರಾಧರಮಲ್ಲಾಮಲ್ಲಯೊಳು ಯಾದೆನೆಗೆಜಘಟಿಯೊಳು ತೆಳು - 
ದಾಯುದ್ದಿಮೆಧೈಶ್ಟುರಿವಿಂಗಂ ನಿಲ್ದೂವೊಲು ನಿಂದ್ಲೇಳಹೆ ಪೇಳಹೆ 

ಮಾರ್ತ್ರೊಂಡು ಬೆಂಕೊಂಡು ಕೊಂಡಂ ತುರಗಬ್ರ್ರಾತಂಗಳಂ ನೇಟೆವಿಗೆಯೊಳೆಮಿತೆಂ ದೆಂಡನಾಥಾಂಜನ್ಮೇ- 
ಯೆಂ ॥ Aes ರಣಂಗಳಿಂ ತೇಣಿದೆ ರೋಚ್‌ಕಮಾಯು, 

ಜನೆಂಗೆ ವಾರೆದೆಂ SB ಕಲಹೇಶ್ಲಣಳ್ಕಲಸಿದೆಂ ಬಿಸುನೆತ್ತರೆ ನಕ್ಕಿಸೆಲ ನೆಲಂ Sahoo ಭೂತಕ್ಕೋಮಿ 

ನೆಂ ನೆಣನಂ ಬನಿಶೀನಿ ಶಿಂದೆ ಕಟ )ಅನೆಯನಾನು ವೆಂತೆಮಿತೆನಂ ಪೊ- 

Rdco ಪೆಗೆಮೆಚ್ಚೆಗೆಂಡನಂ ॥ ಮೆನು ಕವಿಯಲ್ಲ ಕೌಚಿ ದೆಕಕಂಟನಣಂಕವಿ ಕೌಚಿಯೆಲ್ಲಗುರ್ವಿನ wd 

ಸಿಂಧುಸೊನು ಕವಿಯುಂ ಕುಚಿಯುಂ ಸತಿಭೆಕ ನಲ್ಲ Hi 3 ys ದಿಟಿದಿಂದೆ ಸೆಂದೆ 
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ಕ್‌ಭಿಯುಂ ಕುಚಿಯೆುಂ ಪತಠಿಭೆಕೆ ಯೆ ಕ ನುಂ ಹನುಮೆನದೋರ್ಮೊನೆಂದೆಮಿತೆನಿಂದು ಪಿಚಾರಿಸುನೆಂ- 
ದು ಧಾಶತ್ರಿಯೊಳು ॥ ಅಸೆದ್ರಿಕನಿಂದುಮೆಂಡಳವೆದಿಂದೆಮ್ರಿ- 

ತ್ಲೋಜ್ಜಾಳಕ್ಲೇರ್ತಿಕಾಂಕಿಗ್ಗೀಪ್ಲಿಸೆ ಕಪೆವುಳ್ಳಾದೊಂಡದೆ ಕಹ ಖುಲ್ಲ ದುದೊಂಡದೆೆಂದೆನೆಂದು ಹೋಫಿಸಿದೆಪೆ- 
ನಿಂದು ನಾಳೆ ರಿಪ್ರಹರ್ಮುತಳೆಂಗಳೆ ಮೇಲೆ SY, Bor BER ಸಾಯ್ತು ವಿಂ- 

ದುವಮ್ರಿತೆಂ ಬಿ೪ಳಿಕೌಂದೆಣೆ ಚಂದ್ರೆಮೆಂಡಳೆಂ i ವಿದಿತಕ್‌ಳೆಂಕ್‌ನಲ್ಲದೆ ಕಛಳಾಧೆರನುದ್ಧೆತೆಗ್ಯೋತೆ 3 ROO G 
ವಿಬುಧಾಧಿಸಂ ಕ್‌ವೆಳೆಯೆದ್ದಿಪನಲ್ಲದಿನೆಂ ದ್ವಿಜಿಪ್ಟೊನಲ್ಲದೆ 

ನುತಬೋಗಿ ಭೆಂಗಯುತನಲ್ಲದೆ ಇತಾರುಗುಣಾಂಬುರಾನಿಯಿಂಬುದು ಜಗವರ್ಥಯಿಂದೆಮಿತನಂ 
ಧುರದೊಳು ಸಗೆಮೆಚ್ಚೆಗಂಡನೆಂ ॥ ಸೆನಿವಾರದೊಳೂಯೆಲು ಕಲುತಿನವಾರೆ- 

ದೊಳು BOI ದೆಂಡಾಧಿಪರಂ ನೆನವುದೆ ಸೇಕಳೆಹೆನುಮನನನವೆರತೆವಿನೋದೆದಾನಿಯೆಂ ಹೊಗಳ್ನೊಡೆ- 
Here 1 ಪ್ರತಿದಿನವುದಾ geaeora gEOda ಹೆಲವು ಬ್ರತೆಂ 

ಗ್‌ಳೆಂ ಚೆರಿಯಿಸಿಯೆಂ ವಿತೆರೆಣನ್ಸಣಂದೆನೆ ಜನ್ವಬಿ )ತವೆಂದೆನುತಿಪ್ಪದಾರನಮಿತೆಚಮೂಸಪಂ 1 ಧೆರೆಯೊಳೆಜ- 
WOWISS Fo ಪಿರಚಿನಿದೆರ್ಲೊ Lok, Fe YORI ಗ್ರಿ- 

ಹೋತ್ಕರಮನೆನೆ ಮಾಡಿಸಿದೆ ನಾಮೆರಸೆನ ಸುತನಮಿತದ್ಮ ನಾಯಕ Boorse iS GE ಗಂಭೀರೆ- 
ಸ್ಫಾರವ್ನಳಾಬಕಳಪರಿವಿ We) ಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲಮಾಲಾರಂಭಪೊ) ಡ್ಕೀನಸಪೇನ- 

ಪ್ರಬಳಜಳಚರಲ್ಲೋಶತಪಾತಿ (ನಹೆಂಭೆತ್ತುಂಭೀರಾಭೀಳನಕ್ರ್‌ಪ್ರಕರಕಮದೆನ್ನಿರ್ಲೇಭೆರತ್ವೆ ಪ್ರಭಾವ್ರೊ ಜೃ = 
ಭಫ್ರೋದ್ಸಾಸಿನೀಚ್ಛನಿಚಯಘುನಘನಧ್ಯಾನರ”್‌ದ್ರಂ ಸೆಮುದೆಂ i 

ಅಂತಾ ಸೆಮುದ್ರಮುದ್ರಿತಮೆಂತೆಳೆಯೊಳೆಗೊಬ್ಬು ತೋರ್ಪು ಜಂಬೂದ್ದೋಪೆಕ್ಟ್‌ಂತೆಲ್ಲಿ ಮೆಧ್ಯೈಮೇರುವಿನಿಂ 
ತೆಂಕ್‌ಲು ಬೋಗಭೊಮಿ ಭಾರತವೆರ್ನೆಂ ॥ ಅಂತಾ ಭೆರತಾನೆನಿಯೊಳು ಈುಂತೆ- 

ಳದ್ದೆಕಂ ನಿಸರ್ಗ ಕಾಮೆದುಸಂ ತಾನೆಂತೆನೆ ನೊಣಂಬನಾಡಿಯನೆಂತಬ್ಬಜ ಕೇರ್ತಿಸೆಲು ROOF Se 
ಜಗದೊಳು , ಸಾಗರದಂತೆಜಸ್ರಜಳಪೊರ್ಣತಬಾಕ್‌ಚೆಯೆಂಗಳಂ ವನಂ ಪೊಗ- 

ಮಹೀರೆಹೆಂ ಪದೆಳತೆಂಗ:ಲವೆಂಗ ತಮಾಳಜಾಳೆದಿಂದೆ ಬಾಗಿ ಫಲಂಗಳಂಡೆಸೆವ ಕ್‌ಯೊಲನೊಪ್ಸೊವೆ ಗಂಧೆ- 
ಕಾಳಯಿಂದಾಗಳು ಬಂ)ಣ್ನೆ ಕಲ್ಲೆಸೆದು ತ್ರೋರ್ಪ್ಫೊದು ಕ್ಕೋಗಳನಾಡೊ- 

CSF Oddo (ಮೆತೆಂ ॥ ಸಿರಿಸೆಂ ಕೌಂಮ್ವೈರನ್ನೀಳೆ ಬಾಳೆ ಮವೌಹುಳೆಂ ದಾಳಂಬವನೆಕ್ಸ್ಟಾದತಾಳಿಗೆ ನೇಜೆಲ್ಪನನೆಇಂ 
ಬ್ರವತ್ತಿ ತಿಳೆಕೆಂ ಕಂಜೆಲ್ಲಪ್ರೆ(ಂ)ನ್ನಾಗ DoS ಪೊಗಬೈಮೆ ಕಂಗು ತೆಂ- 

ಇನಿಸಬಡರಿ ಬರ್ತಾರ ನಾರಂಗ್‌ ಹ್ಲೇಸೆರೆಮೆಂದಿಂಶಿನೆಜೆಂದ COWARD cdo ಪ್ರರೋಸಪೌಂತೆದೊಳು It 
ಹಂದೆ! ಕುಕಬಕ್‌ಮರಾಳಕೌೇಕೆಪ್ರಕರೆಚಕ್ಲೋರದ್ದಿರೇಫಸೆಂಕುಳೆದೆ ರನೆಂ 

ಪ್ರಕಬಿಸೆಲುದ್ದಾ SSO ಮಕರಧ್ವೇಜನಿಕ್ಕದಾಣಮೆನೆ ಸೊಗಯಿಸುಕುಂ ॥ Sp AeA, Ras ಭುವನಾ- 
ಕ್ರಯ ಕ್ರಿಯಖ್ರಶ್ಲೀನೆಲ್ಲಭೆ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ TONIeX GS ದ್ಲಾರಾವ- 

ತೀಪ್ರರವೆರಾಧೀಕ್ನರೆಂ ಯಾದೆನೆಹಿಳಾಂಬಿರದು ಮೇರಿ Bo $ಕ್ಮಚೊಡಾಮುಣಿ ಮೆಲೆರಾಜರಾಜನಪ್ರತಿ- 
mob ee ಮೆಲಸೆರೊಳಂಡ ಗಂಡಭೇರುಂಡನಸೆಹಾಯಕೂರ ಮೆಂದೆರ್ಟೀರೆ B- 

ನಿವಾರಸಿದ್ದಿ ಕರಣಾಗತವಾರ್ದಿ ADB, FRE ವ್ವೊರಿಕಿರಸೆಲ್ಲ ಚಲದೆಂಕರಾಮೆನಹಿತಗಜಭೀಮೆ 
ಚ್ಲೋಳೆರಾಯೆರಾಜ್ಕೋದ್ಗಾ ರಕ್‌ ಮಗರಾಧಿರಾಯಸ್ಸೆನ್ನೂಸಂಹಾರಕ್‌ ಚ್ಲೋಳೆನ- 

ಲ್ಲೂರಪ್ರರಕಾಳಾಗ್ನಿರುದ್ರೆ ಆರಳೊರ್ತ್ವಳದುರ್ಗನ್ನೀರದೆಲಯಾನಿಳಂ ದ್ರೆವಿಳಮಂಡಳೆನಿರ್ದೂೋಮೆಧಾ- 
ಮೆಂ ಬಾಣೋದೆರೆಯೆ ಗಜಸಬಾಸೆಹಿತಸೆಪಾಂಗಗ್ರಹಣಭೆಜಬಳೆಮಲ್ಲಂ ನಿಕ್ಸುಂಕ್‌- 

ಪ್ರತಾಸಚಕ್ರ್‌ವರ್ತಿ ಹೊಯ್ಸೆಳಕ್ರೀನೀರನಾರಸಿಂಹೆದೇವರು ಫಪೊರ್ವೊದಿಗ್ನೀಜಯೆದೊಳಪೊರ್ಮೋಸಾಧಿತ- 
BOSONS, ವಸು ವಿನ್ತಾರಿಕಬಿಜಯಲಪ್ರಿ ಡ್ರೀನಿಳಾಸೆಮೆಸೆಯ ನಿಜರಾಜಧಾ- 

ನಿ ದೋರಸೆಮುದ್ರೆದೆ ನೆಲೆನೀಿಡಿನೊಳ್ಳು ಖಸೆಂಕಥಾನಿನೋದೆದಿಂ ಬ ್ರಧ್ದೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ದು ಸಾ ತ್ತಮಿರೆಲ್ರ 
ತತ್ಪಾದೆಸದ್ಬ್ಯೋಸಬೇವಿ ಕ್ರೀಮನ್ವ್ರಹಾಪ್ರಧಾನಂ ಮಹಾಸಸೋಯೆ o ಯಾದೆನೆರಾ- 

ಯೆದೆಪ್ರಿದಪಣಭುಜದೆಂಡೆಂ ಪೆಗೆಮೆಚ್ಚೆಗಂಡಂ ರಾಯನರಸಿಂಹೆಪ್ಟಕಣಹೆನೂಮಂತೆಂ ಹಯಾರೂಢ- 
ರೇಖಾರ್ಲೇವೆಂತಂ ಸೆಬಳೆತ್ರಿನೇತ್ರ ಸಜ್ಜನಮಿತ್ರನಾರೂಢವಿದ್ದಾ ವಿಳಾಸ ವ್ಲೀರವಿ- 

ಜಯೆಲಹ್ತಿ ಡೀನಿತೆ ಸೈ ಸಿವಾಸೆನಮಿತಯ್ದ ದಂಡನಾಯಕರು ನೊಣಂಬಿವಾಡಿವಮಾಡೊಣಗಣ ಹೋಗಳಯೆಯಿ- 
ನೊಟಆಅ ಬೆಂಣೆಕಲ್ಲು ಕಂನೆರಡಕ್ಕ್‌ಂ WD pros ಬ(ಂ)ಣ್ಹೆಕ- 

ಲ್ಲಗ್ರಾಮೆದೆಉ ತಾಪೆತಿಸಿದ ದೇವೆತಾಲಯೆಂಗಳೆಲು ATW )ತಿಪ್ಮಿತರಾದೆ ಕ್ರೀಸೆದ್ವೈಲೇಕ್ಟರವ್ಲೇವರ ಕ್ರೀಮೆದ- 
ಮಿತ್ರೇತ್ಹರದೇವರ 8) ROD geWodesSexo ಕ್ರೀನಾಮೇಕ್ವರದೇವರ ಕ್ರೀಬಲ್ಲಾ- 


5 


pos 


52 


53 


54 


95 


56 


57 


63 


64 


65 


66 


67 


68 


69 


365 


ಭ್ಲೇಕ್ಟರದೇವರ ಕ್ರೀನರಸಿಂಹದೇನರೆ ಅಂಗಭೋಗಸರಂಗಪೊಜೆಗಂ ನಿತ್ಕೈನ್ಸಿಮಿತ್ತಿಕನ್ಸೈನ್ನೇದ್ದ 3 Fo ಚ್ಛೌತ್ರ- 
ಪೆವಿತ್ರಾದಿಪಂಚಪರ್ವೊಂಗಲ್ಲಿಂ ಖಂಡೆಸ್ಬುಟಿತಜ್ದಿರ್ಣೋದ್ಲಾರಕವೆಂದೆಂದಿಂಗಂ ಸೆಲ್ಫೂಂತಾಗಿ ಪಾದ- 
ಪೂಜೆ- 

ಯೆ ತೆತು ಕ್ರೀನೀಪನಾರಸಿಂಹದೇವರ ಶ್ರೀಹಸು Do ಶ್ರೀನೆಜ್ರೀಕ್ಟರೆದೇನೆರ ಸೋಮೆನಾಥೆದೇವರ ಸ(0೦)ನ್ನಿ- 
ಧಾನದೊಳು ಕಕವರ್ಷ ೧೦೧೮೪ ನೆಯೆ ಬ್ಲೂಯೆಸಂನೆತ್ಸರ ಚ್ಛಿತ್ರ AB, ನಿಕಾದೆಕ್ಸೀ ಆದಿ 

ತ್ಕೈವಾರವುತ್ತರಾಯಣಸೆಂಕ್ರಮಾಣ ಬ್ಲತೀಪಾತದಂದು ಬೆಂಣೆಕಲ್ಲಭೂಮಿಯೊಳಗೆ ಮೊರಡಿಯೆ ಮಾ- 
ಚಿಸೆಟಿ ಶೈಯೆ ಚಿಂಚಗಟಿ ದೆ BING ಗುಯೆ ಲ ಗದ್ದೆ ಮೆತ್ತರು -೦ For ೬೪ ಈುಂ- 

ಬೌಜಟರ MOY ONG ಕಂಬಿ AQF Doedaow7VBs ಮಾಚಗೌೌಡನ SBa ಕೆಳಗಣ ಗದ್ದೆ ಮೆತೆ - 


Gd 2. ಗದ್ದೆ Tow ೬೦ ಅಡಕೆದ್ಬೋಟಿ TOW200 ಅನು ಮತ್ತ ರುಪ೭ ಕಂಬಿ೪ಕ೫ ಆ ಬೆದ್ದ ae 
R00 Bea Gods 


ಮೆತೆರು 0 ಹೊಲಗೇರಿಯೆ ಬಡಗಣ Fos ಮೆತೆರು ಕ ಕಂಬಿ ೭೦೬ ಹುಂಬೌಟರ ಗುಯ್ಲೆಲ ಚೆಂಚೆಗೆ- 
ಟಿ 38 ಬಡಗಹಾಳ FO ಸೆಹಿತೆ HIS TH & ಕಂಬ ೯೭ ಅನ್ನು ಕೆಯಿ ಮೆತೆರು ೧.೦ ಕಂಬ VoQ ಆ 
BAD 

ಚತುಸೀಮೆ ಮಾಡಲು ಹೆಬ್ಬ್ರುಣಸೆಯೆ ಹಳ್ಳಿ ವುಬ್ಬುನ ನ್ಲೋಳ ತೆಂಕಲು ಕ್‌ಅಂಂಬಗದ್ದೆ ಯೆ ಬಾಯಿಕಲು 
ಚಿಂಚೆಗಟಿ | Dawes ಗುಯ್ಯೇಲ ಈ ಕರಳೆ YS MABE ಬದುಹಿನ ನೆಟ್ಟಿ ಸ 

ಮೇರೆ ಪಡುವಲು ನರಾಡೂರಿಂಗೆ ಹೋಹ CODA 8 Led ಬಡಗಲು ಹೊಟ್ಟಿ shes, ಮೇರೆ ॥ ಇ ದೇವೆ- 


AF ಬೆಂಣೆಕಲ್ಲು ಹೆಂನೆರೆಡಹೊಳೆಗಣ ae ್ಸ) ಮಾನಿಶಿಯ್ದುಂ ನನಾ oe 


ರ್ವೇನಮೆಕ್ಕಮಾಗಿಆಚಂದಾ ರ್ಸ್‌ ತಾರಂಬರಂ ಸೆಲುವೆಂತಾಗಿ ಧಾರಾಪೊರ್ವೊಕವಾಗಿ ಹೆಡದು ಬಿಟ 3, BS || 


ಆ ಮಾನಿಶಿಯೆ ಚತುಸೀಮೆ ॥ ಮೂಡಲು ಹೊಟಟ ) ಯೆಶರಳ್ಗ ಹೊಂಟಿಯೆ ಕೊಳ | ತೆಂಕಲು ದೊ- 


ಡ್ಕೇರಿಯ ಕೊಳೆ | HY ctor} Oh ಕೊಳೆ ಪಡುವಲು ಮಲ್ಲನ ಮೊರಡಿ 1 ಬಡಗಲು WAS Bed | 


Roa, ಕ್ರೀಮದಖಿಳಭುವನಜನಜನಿತೆಸೆಂಸಾರಪಾರಾವಾರಮದೆಜಳೆಮೆಹಾಪ್ರಯಾ- 
ಸೋತ್ತುಂಗತೆರಂಗಭಗ್ಸ ಮೆಗ್ಗಾ )ಿನೆಕ್‌ಪ್ರಾಣಿಜಾತಿ(ಭಿ)ಪ್ರಭ್ಸ ತಿಪ್ರಶಂಭಿತವತ್ತ ೯ಗರ್ತಾಂತೇಪತಿತೆಕಿವಾ- 
ನುಗ/ಹೀತಕಿಪ್ನ | ಜನೊ ತೆ ರೆಣಕ್‌ರಣಸೌಮರ್ಥೋಂಸಪೇತಪ್ರೆರಂದೆರಬಿಶಿಂದೆಮಾರನವಿಂದೆನೆಂದನಮೆನಿ- 
eS MAC 
ದಿಬ್ಬ- 
ವೆಂದಿತಪಾದಾರನಿಂದೆಕಿ (ಮೆಲ್ಲ ಕುಳೇಕ್ಟರದೇವೆಮುಖಕಮಳನಿನಿಗ್‌ ೯ತಸೆಕಲಸಾಸ See ey Jap 000 ನಿಖಿಳೆ 
ಧಮ್ಮ Fe, ರುಂ ಯೆಮೆನಿಯೆಮಪಾ )ಹಾಯಾನುಪ್ರತ್ಯಾಹಾರಾದಿನಿಖಕ್ರಿತ್ಯತ್ರಿಯಾ-. 
ಸಹಾ ರಣಪರಿಣತಿ ವಿಶೇಪಪರಾಕ್ರತಪ್ರತ gS SITIO | ಸ್ವರ್ಗಾ ar, ೯ಮಾ- 
ರ್ಗ್ಗೋಸಪಾಯೆರುಂ | ಪರವಾದಿಘರಟ ರಂ | ಸೆರೆಸ್ನೇತಶೀಲಲಾಟಪಟ 5 Odo | ಸಮವಾದಿಸೆರಭಿಭೇರುಂ- 
ಡರೆಂ | ತೆಪಪ್ರಭಾನೆತ್ಲೇಜೋಮಾರ್ತ್ಸೈಂಡರುಂ | ಅ(೦)ನ್ನದಾನೆನಿನೋದೆರುಂ | ನಿಖಿಳೆಧರ್ಮಾಹ್ಲಾದೆರುಂ | 
ಅಭಿನವೆಪಾಕುಪತಸಮಯವಾರ್ದಿವೆರ್ದೇನಸುಧಾಕ್‌ರರುಂ | ಮೇರುಸನ್ನಿ ಭೆಸ್ಥಿರರುಂ | ಸ್ನೇಕೇಯಾ- 
ಪ್ಯಾನನಿಪ್ಲಿತಮಸಿಮೋಸಪಾ ರ್ಜ್ಯತಸೆಪಾ ಹತ್ತರಿಸ್ಕಾನಾಚಾರ್ಯೆರುಮೆಪ್ಸು ತೆಪಚೆಕ್ರೌ ವರ್ತಿ DY esd 
ದೇನೆರನ್ಹೂಯು ॥ ಪ್ಲಿಕಿನುತಲಕುಳೇಕಸೊ ೋತ್ಲಮಕಿಪೆ ಲೋಕ್‌ಸ್ಮುತೆಯತಿ ಮುದಿನೀರಶ್ರೀಮೆ- 
ಲೆಯಾಳೆದೇವಬ )ಿತಿಕುಳೆಕಮಳಾರ್ಕ್‌ಸ್ಪತ್ಸು )ಶಿಪ ತಸ JF ಪೊಜ್ಜಾ ಸಂಸ್ಕತ ಭುವಿ ಜಯತು ಶ್ರೀಸ್ಮಾನರಾಸಿ- 
SIF ews BSH NO WRB Vea 5% BOQ SoEBAHIW)33 BS, 083 DIS Toe 
ಶಾಂತರಾಸಿಯ್ದೆ oF ಶೀಶ್ನರಳ NW Foi ಆ ಮುನಿಯ I 9 ಭೈಗ್ಲೀಕ್ಠಾನಿತಾ )ಂಗಿರೆಸೆಕಲಸುನಕಾದಿಮುನಿ- 
ಸೊ ಮೆರ್ತ್ರಮೆಗೆಣೆಯೆನಲಂತಾ ಮೆಸಿಂಮಿಯೆಂ Soy So SY PBSLeBO ॥ ಅವೆ- 
ರ 8B 1 ಜಯೆತು ಬುಧನಿಧಾನಃ | Te Hod )exDos? | ಬ್ರತಿಕುಳೆಸುರಥಧೇನು* | ಸೊರಿನಕಾ D5 
ಭಾನುಃ || ಪ್ರುಕ್ರಟಿನಿಮಳಕೇರ್ಕಿ | ಪ್ರು(ಂ)ಣ್ಣಾಪುಂಸ್ಕೊಕಮೇೊರ್ತಿಃ | ಸ್ಫಮತಜಳಧಿಚೆಂದ್ರೆಃ , Bye- 
FP eBW)Gp03)2 ॥ DS 1 ಧಾರಿಣಿಯೊಳು ವಿರಾಜಿಸುವೆ ಕಳ್ಳೆಕು ಜಂ ಜೆಡೆವೊತ್ತುದೋೋ | ರಸೌಧಾರಮ 
ತಾಳ್ತುತ್ಲೋ ಸರುಸೆಲಾಕುಳೆಮೆಂ ಧೆರಿಸಿತ್ಲೋ ನೊಟುಳಾಸಾರಮ ಕಾಮಧೇನು ತ- 
ಳೆಯಿತೆನೆ ತಾಸಸೆನೇಸೆದಿಂದೆ ಲಕ್ಷಿ Brome SY Bod SoS FRA, FIMO Rosso ॥ಸ್ಟೆ- 
ರನ ಸಮಾ . . . ಡೆ ತಾಸಸೆವಾದೆನ್ಲೊ ಕಳ್ಳೆಭೊರುಹಂ ಧೆರೆಯೊಳೆ ಕಪ್ಬಿಗಂದುಗಿದು ತಾಂ ಯೆ. 
92 
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70 TRA Soop ದೆಚ್ಚ ಬೆದೊಳೆ ಮೇರೆ ಬಳ್ಳು ವ್ರತಿಯಾದೆನ್ನೋ ಪ್ಲಳೆನಲೊಪ್ರತಿರ್ಪುವಾಸ್ತೆ- 
OS oF ಮುನೀಕ್ಟೇರೆಂ ಸವಿಛೆಶ್ಟೀಗಧೀತ್ಟರನೀ SPB So 1 aos Doe Bear Fo ದೇವೆರೆ ದತ್ತಿ - 
ಸ್ಕೈಳೆಕೌಂ 
71 SONYA Toes BBs SS F ರಾಜಗುರು OP PBB pad ಕ್ರೀಪಾದೆಪ್ರಫ್ಲಾಳೆನೆಂ ಮಾಡಿ ಮೆಹಾ- 
ಪ್ರಧಾನಂ ಅಮಿತ್ಸಯೆ 2 SEDO, CHT GD ಕ್ರೀಮತ್ಸು )ತಾಪಚಕ್ರವರ್ಷೀ ಕ್ರೀವೀರಪಾರೆಸಿಂಹೆದೇವೆರೆ 
SoD 


72 ಲಂ ಧಾರಾಪೊರ್ವೈೋಕಂ ಮಾಡಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರು 1 ಮೆತ್ತವಾ ಬೆ(ಂ)ಣ್ಹೆಕಲ್ಲು WS, Obes ಅಮಿತೆಯೆಪಾಯೆಕ್‌ 
ಹರಿಚ್ರಿಯನಾಯೆಸ್‌ನು ವೂರೊಡೆಯರುಂ ಆ ಹೆ(ಂ)ನ್ನೆರೆಡು ಹಳ್ಳಿಯ 

78 ಗೌಡುಗಳೆಂ ಖಂಟ ಹಿಟು ಬಿ ) ಸವೆಕಳು ಮೆಖು ಮಾಗಿ ಆ ಅಮಿತೆಯೆವಾಯೆಕನ ಯೆ 509 ಧಾರಾಪೊೂ- 
arto ಮಾಡಿಸಿಸೊಟ್ರ 3 0d 1 ಇ ದೇವರಿಗೆ ಸೆಂತೆಯಾಯೆ ಶೊಡಕ್ಳ್‌ರೆವಾನೆಂ- 

74 ಹೆ! ಎಲೆ ಹೇಜೆಂಗೆ ರಲ WAT, ಅಡಕೆ ೨ 1 ಇಂತೀ ಧರ್ಮಮಂ ಪ್ರಕಿಪಾಠಿಸಿದೆವೆರು ಗಂಗೆ ವಾರಣಾಕಶಿ- 
BDF e3j/Gvo BWR) ಕವಿಠೆಯೆಂ ಕ್ಲೊಡುಂ ಹೊಳೆಗುಮೆಂ ಸುವೆರ್ಣದಿಂ ಪ[೦|ಚರೆತ್ತೆ - 

75 ದೆಲು 83 nv ಚೆತುರ್ಮೇದೆಪಾರೆಗರಪ್ಪು ಸಹಸ್ರಬಾ ೨)ಹ್ಟೈಣರಿಗುಭಛಯೆಮುಖಿಯೆಂ ಹೊಟ್ಟೆ ್ರೈ ಫಲಮೆಕ್ಕು || 
ಇ ಧರ್ಮುಮೆವಾರಾನುವಳದಾಸವಾ ಗಂಗೆವಾರಹಾಸಿಕುರುಪ್ರೇತ್ರ- 

78 ದೆಲಾ ಕವಿಲೆಯೆಸವವಾ ಬ್ರಾಹ್ವೈೇಣರುಮಂ ಕೊಂದೆ ಪಂಚೆಮೆಹಾಫಾತಕನಕ್ಕು || Aso ಪರೆದೆತ್ತೆಂ ವಾ 
ಯೋ ಹೆರೇತಿ ವಸೆಂಧೆರಾಂ ಪೆಪ್ಮಿವೈರ್ಪಸೆಹಸಾ ಕೆ ವಿಷಾಯಾಂ ಜಾಯೆ- 

77 &e ಕ್ರವಿ[$*] i ಸಾಮಾನೊ » gg 0820 ಧೆರ್ಮೆಸೇತುಂ ನೃಪಾಣಾಂ ಹಾಲೇ Fede ಪಾಲನೀಯ್ಲೋೊ ಭವ- 
& 2 Reve, JF STING, Ts Vas ರ್ಸೀವೇಂದ್ರಾನ್ಮೋಯ್ಯೋ ಭೂಯೋ ಯಾಚತೇ ರಾಮೆಚಂದೆಃ || 
ಗಳ sowed jp ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ Ipc 

(A. R. =a 72 of 1904.) 
On A PILLAR IN FRONT OF THE CENTRAL SHRINE OF THE KALLESVARA TEMPLE 
AT BaGali, HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 

This is a composite record registering various gifts made at different periods. The 
first is dated the cyclic year Sarvadhari, Pushya 30, Brihaspativara, Sirya-grahana in 
the reign of the Hoysala king Narasingadéva. The details work out quite correctly 
for A.D. 1228 December 28, Thursday when there was a solar eclipse. The 
Narasithhadéva of the record must, therefore, be Narasithha II. A certain Bommayya- 
Dannayaka is stated to have made a gift of some land for the service of the god 
Kalidéva of Baguli. 

The second is dated Sarvajit, Vaisakha, ba. 10, Guruvara onde to A.D. 
1287 May 8, Thursday. The fifty (Mahajanas) of Baguli are stated to have made a 
gift of land for the service of the god Bidirahalli - Svamidéva. In the third, some 
land is said to have been granted to Vishnughaisar of Gorir in Khara, Chaitra Su. 
7, Guruvara = A.D. 1291 March 8, Thursday. In the fourth a certain Heggade 
{name lost) is said to have granted a portion of the toll-revenue for the service of the 
god Kalinatha on Sunday, Bhadrapada ba. 30 of Angirasa solar eclipse, probably = 
A. D. 1332 September 20. Sunday. But on that day there was no solar eclipse. In the 
fifth, merchants of various countries are said to have granted one tara of betel-leaves 
out of every nade for the service of the same god in Nandana, Vaisakha, Su. 15, 
Thursday 5 probably = A.D. 1292 May 1, Thursday ; f.d.t. 87. In the sixth, the 
Brahmans are stated to have been exempted from sd@mya . . . and vritti- 
vyahara in Sarvajit, Ashadha, Su. 5, SOmavara, probably = A. D. 1287 June 17 
Wednesday (the week day being an error). The seventh records a gift in Khara, 
Margasira, ba. 12 (not verifiable). 

1 Zon, | 11%] ಕ್ರೀಮತುದೆರಿಕ್ಸ ಂದ್ರದತ್ತಿಯೆ ನನಿಸರಾ- 
2 ಗಹಾರಂ ಬಾಗುಳಿಯ ಕ್ರೀಕ್ನುಯೆಂಭೆಕವಿ- 
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3 ದೇವರ ಕ್ರೀಗಂಧಕ್ಕೆ ಚ್ಲೋಳರಾಜ್ಯಪ್ರತಿಷಾ ಎಜೌಾ- 

4 ರ್ಯ ಭುಜಬಳೆಚಕ್ರವರ್ತೀ ವ್ಲೀರನಾರೆ- 

5 ಸಿಂಗದೇವೆರ ಮೆಹಾಪ್ರಧಾನಂ-ರಾಯೆಭೊಸಾ- 

6 ಳಗಜಾಂಹುಪೆ ವಿಜಯೆನಿನ್ಕೋದಿ ane a ಲನ 
7 ಯೆಕರು ಸೆರ್ಬ್ಸ್ಯಧಾರಿಸೆಂವತ್ಸರದೆ ಪುಷ goxse- 

8 ವಾಸೆ x 2) Wes 8500 Awd oF ಸಣದ 


9 Deo pues ಕೊಟ್ಟಿ ಪರಿವರ್ತಕಂಗ»೫ಃ . . >) 
10. RN sn ee Li) ಆರೊಬರೆಥಿಕಾರಿಗಳಾಗಿ ಇ 
a1. . QBS . . ವೆರ್ಷೆಂಪ್ರತಿ [ಕೊಡುವ]- 


12 A ಮೊ ಧಮ್ಮ ೯ವ 5 ಪ್ರಕಿಪಾಳಸಿದವೆರು ವಾರೆಣಾಸಿಯೆಲು ಸಾ- 
18 ಇರೆ BS ಸಾಯಿರೆ 

14 ಕಬಲೆಯನುಭಯಮುಖಿಗೊಟ್ಟಿ ಫಲಮಕ್ಕು ಇ ಧರ್ಮ್ಯವೆನಳದಾತ ಪಂಚೆಮೆಹಾ- 
15 ಪಾತಕನಕ್ಕ್ಯಂ | 

16 ಕ್ರೀಮತು WOE 0B 338 ods ಮೆ- 

17 ಹಾಅಗ್ರಹಾರೆಂ ಬಾಗುಳಯೆ 

18 Soo dowd ಸೆರ್ವೊಖೆತುಸೆಂವತ್ತ,- 

19 33 ವೆಯಿಕಾಖ ಬಿ Po M Bo- 

20 ದು ಬಿದಿರೆಹೆಳ್ಳಿಯ ನ್ಯಾಮಿದ್ದೇವೆರಿಗೆ 

21 ಕ್ರಿಕ್‌ಖಿದೇವೆರ ಶ್ರೀಮಾನ್ವದ್ಯೋಪಾ- 

22 ದಿಯ ತೋಟಿ Tow) ೧.೨೦ ಗೆದ್ದೆ vo- 

28 ಬ Qoo ಎರೆಯೆ FM ಮತ್ರ - 

24 dQ ಮೆನೆ ೧ ನೊಂ ಮಾನ್ಸೊವಾಗಿ ಬಿ- 

25 ಬ್ರ ರು ಕಿಕಿವಾಥೆ[॥* ] 

26 ಕ್ರನಮತು TOs B08 ಯೆ ಮೆಹಾ- 


27 ಗ್ರಹಾರೆ ಬಾಗುಳ ಅಣನೆದಿಂಬರು wo- 

28 ಸೆಂವೇಧರದೆ ಚ್ಛೌತ್ರ ಸು ೭ ಗು ದೆಂದು 

29 [ಗೊ']ಅೂರೆ ವಿಷ್ಲುಶ್ಸೌಸುರಿಗೆ ಶ್ರೀಕಫಿ- 

30 ದೇವಕಿ )ೀಮಾ()ನ್ಯುಮೋಪೌಾದಿಯಫಿ 

31 ತೋಟಿ Tow vo ಮಾನ್ಯವಾ- 

32 A ಬಿಟ್ಟರು ಕ್ರಿಕ್‌ಠಿವಾಥೆ [11] 

88 ಆಂಗಿರಸೆಸೆಂವೆಚ್ಚೆರದೆ ಭಾದ್ರೆಪದೆ 

34 ಬನಿಂಆ ಸೊರ್ಯ್ಸಗ್ರಹಣದೆಂದು 

35 ಕ್ರಿೀಮತು ಹೆರಿಕ್ಷಂದ್ರದೆಕ್ಲಿಯ ಅಯ್ದೇದಿಂಬ- 

36 ರ ಸೆಮಶ್ಪದೆಲು ಕ್ರೀಮೆಂ eer 

a7. . on .«. «© « « ಸುಂೆದೆಹೆಗ್ಗಡೆಕ್ರೀ[ಕ್‌]- 
88 ನಾಥೆದ್ದವೆರ ನಂದಾದೀವಿಗೆಗೆ 800 ತೈ 

89 ಎಲೆಯೆ ಹೇಟೆನ ಸುಂಕದೊಳೆಗೆ ಮೆ 0 ಮೆ- 

40 ೦ ದಾರಾಪೊರ್ವೊಸ್‌ವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ರು 

41 ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ ತಾರೆಂ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ye [1*] 

42 ಕ್ರೀಮೆತು ನಂದೆನಸೆಂವಫೆರೆದೆ ವ್ವಿಕಾಖ 

48 ಸುಂಗ್ಗು || ಕ್ರೀಮೆತು ಹೆರಿಕ್ಸ್ಯಂದ್ರೆದೆ- 

44 ಶಿ ಯ ಬಾಗುಳಿಯೆ ಅಕ್ಲೇಷಮೆಹಾಜ- 

45 Zon? ಸೆಮಪ್ಪದೆಲು ಸೆರ್ಬರು ಪಾನಾದೇಕಿ ತೆಂಬುಫಿಗ- 
46 ರು ಕ್ರೀಸ್ಟೇಯೆಂಭುಶ್ರಿ(ಅಮೃತವಿಂಗ ಶ್ರೀಕ- 
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47 ಭಿನಾಥದೇವೆರ ಗಂಧೆಕಸ್ಸುರಿಗೆ ಎಿಲೆಯೆ ನ- 
48 ಡೆಗೆ Sado SD ಬಿಟ್ಟರು ಆಚೆಂ- 
49 ದ್ಯಾರ್ಕ್ನ್‌ತಾರಂಬರಂ ಮಂಗಳೆ ಮಖಾಕ್ರ Ie 
50 ಕ್ರೀಇ ಧರ್ಮ ವಾರಿಕಾಅರೆತಿ ನಡಿಸುನರು 
oe ye [us] 
52 ಕ್ರೀಮುದೆವಾದಿಯೆ ಅಗುಹಾರೆಂ WOE ote 
58 ದ್ರದೆತಿ ಯ ಬಾಗುಳಿಯ ಶ್ರೀಮದೆ- 
54 ಕೇಷಮೆಹಾಜನಂಗಳು ಸುರ್ವೊಚಿತುಸೆಂ- 
55 ವತ್ಸರದೆ ಆಷಾಢ ಕು %X Awe ಮಾಡಿದೆ ಗ್ರಾ- 
56 ಮೆಸೆಮೆಯೆ ಯೂ ದಿನಂ ಮೊದಲಾಗಿ ಬ್ರಾ- 
57 e007 VIR o 4 ಯುಲ್ಲ ವ್ರಿತಿ- 
58 ಮ್ಲಾಹಾರನವಿಲ್ಲ ಇಚದೆಂ LABBXS- 
59 ನುಗ್ರಾಮದೆ @ Jeo ಮೊನತ್ತಿರ್ಚ್ಸಾ ಸಿರಕ್ಕೆ 
60 ಹೊಟಗು ವೊರ ಮೊ Ade 3pTOVOG| ||* | 
61 32 (ಮುತು ಹೆರಿಕ್ಸಂದೆ ್ರೈದೆತಿಯೆ ಮೆಹಾಗ ಹರಂ 
62 ಬಾಗುಳಯೆಯ್ಲೇದಿಂಬರು: ಖರಸೆಂವೆತ್ಸರದ 
68 ಮಾರ್ಗಕಿರ Doo . . ಸೌೊಶಿಯೆ ವೀರಂಣನ 
64 ಮೆಯ್ಯೈ ಕಾಳಹಿಜನು ಮಾಡಿದೆ 
65 oo Rar ಮೌಾಂನ್ಯಮಾಗಿ ಪ)ಠಿಪಾಳಸುವೆರು 
66 ಮೆಂಗಳೆ ಮೆಹಾಕ್ರೀ ಶ್ರೀ | ||* | 


No. 345. 
(A, R. No. 126-A of 1913.) 


ON A SLAB SET UP IN THE VENUGOPALASVAMI TEMPLE AT MAGALA, 
HADAGALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This record is engraved in continuation of No. 333. On the 10th day of Asvayuja 
of the cyclic year Vijaya ( = probably A.D. 1233-34) Mahavaddavyavahari Vasudéva- 
Nayaka is said to have made a gift of 2 gadydnas for making a flower garden for the 
service of the god Gopaladéva. 

1 ವಿಜಯಸೆಂವತ್ಸರದೆ ಆಸ್ನೆಯಿಜ ಸು ೧೦ ದೆಂದು ಶ್ರೀಮದೆನಾದಿಯೆಗ)ಹಾರೆಂ ಮಾಗೊಳದೆ ಯಿಂ- 

2 ನೊರ್ವೋೊೋರ ಸೆಮಶಪ್ಪದೆಲು ಶ್ರೀಮೆನುಮೆಹಾನೆಡ್ವಬ್ನ ್ಲೀನೆಹಾರಿ ವಾಸುದೇನೆವ: OY ಕಿ ಗೊಂ- 

8 ಪಾಳದೇನೆರ ಹೂದ್ದೋಟಿಕ್ಕೆ noo 3 £30 ಎರಡನು ಬೂತೆರ ಕಲ್ಲಯೆನ ಮೇಲೆ ವ್ರೊಕಲುಗಡೆನಾಗಿ 
ಕೊಟಿ ೈ- 

4 ರು ಹೊಗಿಡುವನಿಕ್ಕಿ ಪ್ರಬ್ಬುವೆನು ದೇನೆರಿಗೆ ನಡಸುನೆ ಯಿ ಧರ್ಮೈನೆನು ಯಿಂನೂರ್ವೊರು ಪಾಲಿಸು- 

ಶಿ do ಮೆಂಗಳೆ ಮೆಹಾಶ್ರೀ ಶ್ರೀ[1*] 


No. 346. 
(A. R. No. 33 of 1904.) 


ON A PILLAR IN THE Bast1 aT KOGALI, 
SAME TALUK AND DISTRICT. 


This is dated the cyclic year Yuva, ASvayuja, Su. Paurnami, Guruvira. Yuva in 
Rimanithadéva’s reign to which the record belongs was A.D.1275. In this year 
Agvayuja su. 15 fell on Sunday (not Thursday) 6th October. In the next year 
Dhatu = A.D. 1276, the titlu did fall on Thursday 24th September. This was probably 
the intended date. It registers the money-grants made by several Jaina devotees for 
the daily ablusion of Chenna-Parsvadéva of Kogali which is called a tirtha. 
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First Face. 
ISXos ಸಿದೆ 025 | Ron, Byexoso ಯಾದೆನವಾರಾಯೆ- 
ಣ ಪ್ರತಾಪಚಕ್ರ್‌ ರ್ತಿ ಶ್ರೀರಾಮನಾಥೆದೇನವ ಸಿ ಗ್ಯುರರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಕೋ- 
9 HW ಯಿನೆಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ SF rez 8G, Fre, ೯ಮಿ ಗುರುವಾರದೆಲು 
ಕೋಗಿಳಿಯೆ See, ೯ದೆ ಚೆಂನನೌರ್ಕ್ಯೂ "ದವರಿಗೆ 3) exowd 5 Be ಪ್ರಭು ದೇನಿ- 
ಸೆಟ್ಟಿ ಯೆರು ಅನಯರ NBO » Se ಪೇಕ್‌ಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ 3 no 
<a ಯುಯೆರು ಅಪ್ಲಯೆಭೆಂಡಾರವಾಗಿ ನಿತ್ಯಾಭಿಸೇಕ್‌ಕ್ಸ್‌ ಕೊಟ್ಟ ಗಂ 
ನಿಚಲದೇನಿಯೆರು ಅಫ್ಲಯಭೆಂಡಾರನಾಗಿ YS ತ್ಯಾಭಿಸೇಕ್‌ಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ or ೧ 
ತಿಪ್ಪಣ್ಣ ro) ಅಪ್ಷಯಭಂಡಾರವಾಗಿ VSO VET T, Tks , ಗ್ಗ 
ಚವ್ರತಾದೇನಿ ಅಶ್ಲಯೆಭೆಂಡಾರನಾಗಿ ನಿತಾ BETS, ಕೊಟ್ಟ ಗ ೧ 
ಕ್‌ಡಬರ Varo) ಅಕ್ಲ್‌ಯಭಂಡಾರವಾಗಿ ನಿತ್ಕಾಭಿಸೇಕ್‌ಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ಗ ಎ 
ರಹೆತರಾಯ SA, 0 OY ಯೆಭೆಂಡಾರನಾಗಿ AB? » I POS ಕೊ 3 no 
ಅಪ್ಪುರೆಸೆನ ಮೆಗ ತಿಪ್ಪುಣ್ಣಂ ಅಫ್ಲ್‌ಭಂಡಾರವಾಗಿ ನಿತ್ಯಾಭಿಸೇಕ್‌ಕ್ಕೈ ಕೊಟ್ಟ ಗ ೧ 
ಮಾದಿಗೌಡನ Dares o ಅಶ್ಸಯೆಭೆಂಡಾರವಾಗಿ Aa PSLST, ಕೊಟ್ಟ ಗಂ 
ಚಿಕ್ಕನಂಬಿಯನು ಅಪ್ಲ್ಷಯೆಭೆಂಡಾರವಾಗಿ OSS SALT Ty ತೊಟ ರೈಗೆ ೧ 
ಹಡವೆಳೆ ಬೊಂಮಯೆ ಅಪ್ಷಯೆಭೆಂಡಾರವಾಗಿ Vo ಬಿಸೇಕಕ್ಕೆ ಸೊಟ್ಟ ಮೆ 
ಮಾಇ ಸೆಟಿ 3 odd ಮಾದೆನಿ ಅಪಫೆಯೆಭೆಂಡಾರೆವಾಗಿ ನಿತಾ SIBLE Ty Ser3 ; ಮೆ 
ಹಾಡುವಿಶಿಯ ಬೈೈೇಚ ಅಪ್ಪಯಭೆಂಡಾರವಾಗಿ ನಿತ್ಪಾ TKS By ಹೊಟ್ಟಿ ಗ ೧ 
Second Face. 
ಕ್ರೀರಾಯೆರಾಜಗುರುಪಾಯ್ದ oF MBES ನಿತ್ಕಾಭಿಸೇಕ್‌ಕೈೆ ಕೊಟ್ಟೆ ATO ನ fe) 
FWY SOSH ಸೋಯಿಸೆಟ್ರ್ಯ ಯೆ ಮೆಗ ಬೊ(ಂ)ನ್ಯಿಸೆ್ಟ್ಯ ae SPN Fars , ಗಂ 
) TAA ರ ಛಲದೆಂಕ ಬೈೈಚಿಸೆಟ್ಟ ಯೆರು ABO BIA eB, ಸೊಟ್ಟ ಪಣ ೫ 
ದ ಸಾಸವಿಸೆಟ್ಟ್ಯ ಯೆರು AGS ಫ್ಯಾ ಭಿಸೇಕ್‌ಕ್ಕೆ ಸೊಟ್ಟ ದ್ಯಾನ ೧ 
ಹೊಟೊ ರ ವೆಡ್ಡಬೆನೆಾರಿ Sx Ber ನಿತಾ ಭಿಸೇಕಕ್ಕೆ ಕೊಟಿ 3, ಗದಾ 93 fo) 
ಹೊಟ್ಟೂರ ನೆಡ್ಮಬೆವೆಹಾರಿ ವಾಸುದ್ದೇವೆ ನಿತ್ಪಾ ಬಿಸೇಕ್‌ಕ್ಕೆ ಕೊಬ್ಬ ಗದಾ ನೆ ೧ 
ಹೊಳೆಗುಂದೆಯೆ ನಾವೆತ್ತ HO NBS ಮೆಗ ಕಲ್ಲಗೌೌಡ NG ಭಿಸೇಕ್‌ಕ್ಕೆ ಕೊಟಿ ರೈ ಗೆದಾ x ೧ 
ಹೊಳೆಗುಂದೆಯೆ ಮಾರಿಸೆಟಿಯೆ ಚಿಕ್ಕರಾಮಯ್ಯ CIO) SCT S ಕೊಟ 3, ಮ ೫ 
ಜಿಂತೊಲೆ ಸಿರಿವುರ ಜನಕಾಳೆಯ್ದೆ 28 NGO ಸೀ ಬಿಸೇಖಸೆ ಹೊಟ್ಟ 3 ಗದಾ ನ fo) 
ಕಡಂಬ ನವಾಗಯ್ದೆ ನ ಮಗಳು ಬನದ್‌ೌೌವಿ VO ETS Bars , ಮೆ ೫ 
ದೇವೆರಸರೆ ಅಳಯ ರಾಮರಸರು VSO BLES Speers 3 ಗದಾ ನ fo) 
Faves 2583 3 ovo ರಾಮೆಯೆ x ನಿತಾ OBES ಕೊಟಿ 3 ಮೆ 
ಹೊಟೊರೆ ಸೇತಿಸೆಟ್ಟಿ ಯೆ ಮೆಗ ಚನೆ [ಡ]ಯ NS ಸ್ಯಾ ಬಿಸೇಕ್‌ಕೆ Fars ಗದಾ ನೆ fo) 
ಹೊಟೊರ DN, ಡೆ ಮಡೆ ನ ಮಗ ವಾಮೆಯೆ ನಿತಾ ಸಲ್‌ ತೊಟ, ಗದಾ ನ ೧ 
ಸಿಂದೆವಿಗೆಯೆ ಭದ್ರಸ್ನನಸಂಡಿತ er ಕೊಬ್ಬ ಮೆ ಇ 
: ಣಮೆದೇಪಿಯೆರು ಅ್ಲ[ಯೆ* |ಭೆಂಡಾರನಾಗಿ ನಿತಾ BETS Fars, ಗೆ 
Bes ಕುಮಾರಿ ಚೊಕಲದೇವನಿ OY] ಯೆ* ]ಭೆಂಡಾರನಾಗಿ ನಿತ್ಯಾಭಿಸೇಕ್‌ಕೆ ಕೊಟ್ಟೆ ಗ ೧ 
ಯಿತೆಮೆದೆವೆಳಗೆ ಸಾವುಬಾಯಿರು ಸೆರನಳಗೆಯೆ . . . ೬ 
No. 347. 
(A. R. No. 34 of 1904.) 
ON ANOTHER PILLAR IN THE SAME PLACE. 

This is dated the cyclic year Dhatu, ASvayuja, Su. pirnim4, Guruvara correspond- 
ing to A. D. 1276 September 24 Thursday. It is therefore apparent that Yuva in the 

1 The following two lines are engraved above this inscription :— 


1 2 ೀಮತ್ಕೊ ಲಾ  ಪುರನ್ಯಾಸೇ Fig hi Sh ಶ್ರೀಮುತ್ಯ ನಕಳನಂ- 


2 ದೀತಿ wry B05: OS Ager Bs, |! 3 Rig ಶ್ರೀವ್ರುಭಾಚ 
2 Lines 33 and 34 are written at the top of the first face and line 35 atthe top of the second. 
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previous record is a mistake for Dhatu. This also refers itself to the reign of the 
Hoysala king Rimanithadéva and records the gifts of money made by several 
devotees (named) to the temple of Chenna-Parsvadéva at Kogali. 
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28 
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ma a a ಎಲ್‌ : Rory, ಕ್ರಿೀಮೆತು ಯಾದೆನವಾರಾಯೆಣ By Sass SS | ೯ ಕ್ರೀವೀಿರರಾಮ- 
ನಾಥೆದೇವೆ ಸ್ಥಿ ರರಾಜ್ಯಂಗೆಯುತಿದ್ದೆ ೯ ಧಾತುಸೆಂನೆತೈರದೆ ಆಕ್ಟೂಯಿಜ Boo}, ಪೌ್‌ರ್ತ್ತಾಮಿ ಗುರು- 
ವಾರದೆಿ ಕ್ರೀಮಂನಾಳ್ನೊಪ್ರಭೆ DBS eS , cds ಕ್ಲೋೊಗಳಯೆ Ses, we 

ನಪಾರ್ಕ್ಯದೇವೆರಿಗೆ ಅಫ್ಸಯಭೆಂಡಾರವಾಗಿ ನಿತ್ಕಾಭಿಸೇಕಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ಗ ೧ 

CLEVE cod ಅಫ್ನಯಭೆಂಡಾರವಾಗಿ VG » SST, ಕೊಟ್ಟಿ ಗ ೧ 

ಬಸೆನಸೆಟ್ಟಿ ಯೆ ಕಾಮೆನೆ ಅಫಪ್ಲ್ಷಯಭೆಂಡಾರವಾಗಿ AGS pa ಕೊಟ್ಟಿ ಗ ೧ 

ಹ್‌ ಬೊಂಮೆಯೆ ಅಪ್ಲಯಭಂಡಾರವಾಗಿ ನಿತ್ಯಾಭಿಸೇಕೆ Sars , ಇ fo) 

GATOS ಮಾಹೆಯ ಅಫ್ಲಯಭೆಂಡಾರನಾಗಿ ನಿತ್ಕಾಭಿಸೆಕಕ್ಕೆ ತೊಟ್ಟ ss * 

ನಾಗಿಗವುಡಿಯೆ eyo ಅಪ್ಲಯಭಂಡಾರವಾಗಿ ನಿತ್ಕಾಭಿಸೇಕ್‌ಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿ, ಮೆ 
ಹಿರಿಯೆಬೊಂಮೆಯನ ಮೆದವಳಗೆ Testo ಅಪ್ಲೆಯಭೆಂಡಾರವಾಗಿ ase eters, ಕೊಟ್ಟೆ ಮ ೫ 
ಬೋಯೆನು ಚೆಂನಪಾರ್ಕ್ಸ್ಯದೇವರಿಗೆ ಅಪ್ಷಯಭಂಡಾರವಾಗಿ ನಿತ್ಕಾಭಿಸೆಕ್‌ಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ಮ ೫ 
ಸೇನಬೋವೆ ಬೊಪ್ಪೆಯೆ ಅಶ್ಲಯಭಂಡಾರೆವಾಗಿ DSW MALS Sy ಹೊಟಿ 3, SO 

ಚಿಂಮೆಯೆನ ಕಲ್ಲಯ ಅಫ್ಲ್ಷಯಭೆಂಡಾರವಾಗಿ ನಿತ್ಸಾ ಸಾ ಭಿಸೇಕ್‌ಕ್ಕೆ ತೊಟ್ಟೆ ಮೆ ೫ 

ವುಚ್ಚಂಗಿಯ ಕಾಳಿಸೆಟ್ಟಿಯ ಮಗ ADS ಅಪ್ಲ್ಷಯೆಭೆಂಡಾರೆವಾಗಿ AGO ಾಭಿಸೇಕ್‌ಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ಗೆ ೧ 
Os CASS ಕಾಳಸು ಸೆಟ್ಟಿ ಯ ಮೆಸ್‌ ಗ್ಲೋಪೆಯೆ ಅಫಪ್ಲ್‌ಯೆಭೆಂಡಾರೆವಾಗಿ VSI DSSS, ಕೊಟ್ಟ, ಗಂ 
ಫೇತಗೆವುಡನ ಹೆಲ್ಲಯೆ ಅಡೆಯಭೊಡಾರೆವಾಗಿ ನಿತ್ಕಾಭಿ PTS, ಕೊಟ್ರ no 

ಕಂಮಾಜ Feder ಮಗ WA Ree GBoooesowsosgassrn ASO hee, ಕೊಟಿ ೈ ಗಂ 
DONS AEE AS ಮೆಗ ಸೋವೋಜ ಅಪ್ಷಯಭೆಂಡಾರವಾಗಿ ನಿತ್ಕಾಭಿಸೆಕ್‌ಕ್ಕೆ ಕೊಟಿ 3 neo 
ಜೈಿನಬಯಿಚಬ್ಲೋವ ಅಪ್ಷಯೆಭಂಡಾರವಾಗಿ ನಿತ್ಕಾಭಿಸೇಕ್‌ಕ್ಕೆ Tats , ಮೆ ೫ 

ವೇಣಿಗೆಯ ಮಾಗರ Tesoro ಅಶ್ಲಯಭೆಂಡಾರವಾಗಿ ನಿತ್ಕಾಭಿಸೇಕ್‌ಕ್ಕೆ ಸೊಟ್ಟ ಹೆಣ ಮ ೫ 
ಪಾಚಿಯ Toya ಮೆಗ ಹೆಗ್ಗಡೆ ಅಫಪ್ಲಯಭೆಂಡಾರವಾಗಿ ನಿತ್ಕೈ ಅಬಿಸೇಖ ಗೆ ೧ 

ಸೇನಬೊವ ಕೇಸೆವೆದ್ದೆವೆನ ಮಗ ಮಇದೇವೆನು ಅಪ್ಲೆಯಭೆಂಡಾರೆವಾಗಿ ASO » oS eT Ty Sars 3, no 
ಬೊಪಬೀಯೆ ರಾಮಿಸೆಟಿ,ಯರು ಅಫ್‌ಯೆಭೆಂಡಾರೆವಾಗಿ ISO Wares, Fabs, ಗ ೧ 

hes 3 Sod) ಹ NS CVT Ty Bots, rasa ಸ್ನ 

ಸೇನಬ್ಲೋವ ವಿರುಪಯ ಅಹ್ಲೆಯಭೆಂಡಾರವಾಗಿ VSI HA TH, ಹೊಟ 3 , ಪಣ ಮೆ ೫ 
ಮಾದಿಗವುಡನ ಮಗ ಮಾರಗವುಡ ಅಪ್ಷಯಭೆಂಡಾರವಾಗಿ ನಿತಾ > eS eT Sy ಹೊಟಿ ಶೈ ಗಂ 

ಅಜ್ವನ ಸೋಮೆಯೆನು ಅಪ್ಲಯೆಭೆಂಡಾರೆವಾಗಿ VT PH CT Ty Tears , ಗದಾ Ne ೧ 

ಹೆಗಡೆ ಬಸೆನೆಯೆನ ಮಗ ವಾಸ್‌ ಸೆಟ್ಟಿ ಅಪ್ರಯೆಭೆಂಡಾರವಾಗಿ ನಿತ್ಯಾಭಿಸೇಕಳ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ = 
ಲಕಿಸೆಟ್ಟಿಯೆ ಮೆಗೆ ವಾಗಯೆ TE NSA CITT, ಕೊಟ್ರ ಮ x 

SS Bexar ಅಪ್ಲಯಭೆಂಡಾರವಾಗಿ ನಿತ್ಸಾ eee, Sats , ಹೆಣ ಮ ೫ 

ಬೋಗೌಆ ಚೌವುಡ್ಸೆಯನ ಹೆಂಡಫಿ ಮಾಇದ್ದೇವಿ ಅಕ್ಷಯೆಭೆಂಡಾರವಾಗಿ ತೊಟ್ಟ 3 a 
SATIOAB ಭೆರೆತಿಸೆಟ್ಟಿಯೆ ಆದಿಸೆಟಿ 3 ods ಅಪ್ಲಯಭೆಂಡಾರವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ 3, ಗಣ 

ಸೇನಬೋವೆ ಕಿಕ್ಕೆಯನ ಮಗ ಸೋವಣ್ಣು ಅಪ್ಲಯೆಭೆಂಡಾರೆವಾಗಿ ನಿತ ಅಭಿಸೇಕಕ್ಕ್‌ ಕೊಟ್ಟಿ ಮೆ 
ಮೆಳ್ಳೆ ಸೆ ಸೋಮ್ಕೊಯನ ಮಗ ದೇನಿಸಬ್ಬ್ಯ ಅಪ್‌ಯೆಭೆಂಡಾರೆವಾಗಿ OS OBA TT Fees, = x 
ಕುತುಗಿಯ ಕಂಬಿಸೆಟ್ಟ್ಯ SN ನಿತ್ಯಾಭಿಸೇಖು್ಕೌ ಕೊಟ್ಟ ಗ ೧ 

ಗವಹೆಯೆ ಬೋದ್ಬಿಯ ಅಪ್ನಯಭೆಂಡಾರವಾಗಿ VSI ಸೀಸೆ ಉಕ್ಕಿ ಸೊಟ್ಟ oN xe 

ಮೊಟಿಯೆ ಮುದ್ದೆ Oba Bork ಚ”ಇಡಿಸೆ ಬ್ರ ಅಹ್‌ಯೆಭೆಂಡಾರವಾಗಿ ನಿತ್ಯಾಭಿಸೇಕಣ್ಯ ಕೊಟ್ಟ Na 
ಹೆನಿಯದೆ ನಿಆಅಮಿಸೆ ಹಔಿಯೆ ಕೇತಿಸೆಟ್ರ ಅಹ[ಯ್‌]ಭಂಡಾರವಾಗಿ VSO CIB NT sat, ಮೆ ೫ 
ರೇಚಿಸೆಟ್ಟಯ ALO PSO ಅಸ್ನಯಘೂಡಾರವಾನಿನ VSO PETS, ಕೊಟ್ಟ, a 


ಕತ್ತಿಯ ಮದುಹಯನ ತ(ಂ)ಮ್ಹ ಬೊಮೆಯ ನಿತ್ಸ್ಯಾಭಿಸೇಖಕೆ Tats , x a [us] 
anf [ಲ ಇ) e 
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No. 348. 
(4.R. No. 748 of 1909.) 
ON THE WEST WALL OF THE KITCHEN OF THE MUKTESVARA TEMPLE IN 
SAMAYAVARAM, LALGUDI TALUK, TRICHINOPOLY DISTRICT. 
This is damaged and refers to the Hoysala king Ramanathadéva. It mentions a 
certain Haritiya-Nayaka, son of Padumaya-Nayaka. 


1 ಸ್ಫೊಸಿ ಕಿ )ೀಮ[ನು]ಹೊಯಿ[ ಸಣ]ಚಕ್ರವೆರ್ಶಿ 
2 ಶ್ರೀನೀರರಾಮನಾಥೆದೇವೆರ್ಸರು . ಮೆ- 
8 ಯಿಗಾಹಿನಲಾಳ . ಪದು- 
4 ಮೆಯನಾಯೆಕನ ಮಗ ಹರಿತಿ- 
5 ಯೆನಾಯೆಕನು ಬಾಣಗರ ಮೆನೆ ಮೂಡಲ 
ಲ OOO, ers 
7 ಡುವಣಮೂಲೆ . . vad 
So 
No. 349. 


(4.R. No. 208 of 1918.) 
ON A PILLAR IN THE FRONT MANDAPA OF THE PAMPAPATI TEMPLE AT 
BENNEHALLI, HARAPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 

Tnis is dated the cyclic year Chitrabhanu, Bhadrapada, ba. 8, Brihavara in the 
reign of the Hoysala king Vira-Narasimhadéva. Narasimha I ruled from A.D. 1159 
to 1173 and 1162 corresponded to Chitrabhanu. In that year Bhadrapada ba. 8 was 
Tuesday, but not Thursday. In the reign of Narasitha II there was no Chitra- 
bhanu. In the reign of Narasimha ITI (A.D. 1254 to 1292) Chitrabhinu coincided 
with A.D. 1282. In this year Bhadrapada ba. 8 was Thursday, 27th August. On 
palacographic grounds also the record may be placed in the 13th century. So the 
king referred to here was probably Narasimha III. A certain Giripayya-Piriyanna 
is stated to have made a gift of a cow anda buffalow for the service of the god 
Virapakshadéva of Benneviru. 

1 Bon, [+] ಕ್ರೀಿೀಮೆತು ಯಾದೆನೆವಾರಾಯೆಣ ಪ್ರ- 
ತಾಪಚಕ್ರವೆರ್ತಿ ಹೊಯ್ಸೆಣವಪೀರನಾರಸಿಂಹೆದ್ದೇವವೆರ್ಷದೆ 
ಚಿತ್ರ ಭಾನುಸೆಂವೆತ್ಸೈರದೆ ಭಾದ್ರಪದ ಬಿಹುಳ ಅಪ್ಪ - 
ಮಿ 2) 9S eS 2) ಹವಾರೆದೆಂದು ನಲ್ಲೆಂಮೆಯ ಉಗಾ)- 
ಣೆ ಪಾರೆಣವೆಗ್ನಡೆಯೆ ಗಿರಿಪೆಯ್ದೆ ೪ಬರಿಯೆಂಣಂಗಳಂು ಶ್ರೀಮತು[ಬೆ ]ಂಣೆ- 
ವೊರ ಶ್ರೀನಿರೂಪಾಶ್ಟದೇಸೆರ ಗೆಡುಗೆನಿವೈದೆ x ನಂದಾದೀವಿಗೆ SONA) FTO 
ಮಹಾಜನಂಗಳ ಬ್ಲೋಜನ್ಕ್‌ಂ ಬಿಟ್ಟ ನಲ್ಲೆಂಮೆ ನೆಲ್ಲಾವು ಹೋಗಳವಾಡ ಪ್ರಭೆ- 
ಗಾನೆಂಡುಗ್‌ಳ ಮುಂದಿಟ್ಟು, ಧಾರಾಪೊರ್ವೂಸ್‌ಂ TWAT 3 oo SSX, 
ಯೆ ಹೆದಿಕೆಯೆನೆತ್ತುವೆ Tn wryads ಬಂದೆಡಂ Soro ಧೆರ್ಮೆವಾಗಿ ಪ್ರ- 
ತಿಪಾಳಸುವರು 


ಈ ಅ ೦ ಇ ಲೌ ಲ್‌ ಹಿ ಲು ಬು 


| 


No. 350. 
(4.R. No. 209 of 1918.) 
ON THE SAME PILLAR. 

This is dated Chitrabhanu, Bhadrapada, amivise, Somavara in the reign of the 
Hoysala king Vira-Narasimha (III). The date is irregular. In Chitrabhanu = A.D. 
1282, Bhadrapada amavasya fell on Thursday, 6th September. A number of persons 
(named), along with Masaneya-Savanta, are said to have made a gift for the 
service of the same god as the one mentioned in No. 349 above and for feeding 12 
Brahmans. 


1 This inscription is written in contiunation of No. 208 of 1918. 


-372. 


ಸ್ಫೊಸಿ [11೫] Besos ಯಾದವನಾರಾಯಣ ಪ ಪ್ರ)- 

GOLIST SIF ಹೊಯೆ )ಣಾನೀರನಾರಸಿಂಗದೇವೆ ರ ವರ್ಷದ ಚಿತ್ರ- 
ಭಾನುಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಭಾದ ಪದ ಅಮಾವಾಸೆ ಸೋಮವಾರದೆಂದು 

ಅರಸುಮೆನೆಯೆಲ್ಲಿ ಸೊರೆಬ್ಬೋೊವನ ಮೆಗ ಮೆಯೆದೆಬ್ಬೋೊವ ಸೌೌದರೆಬ್ಬಿರಬೋವೆ ಹೆ- 
ಗ್ಲಿಡೆಮನೆಯೆ ನಂನಬೋನವೆನ ಮಗ ಅಯೆಬ್ಬೋವ 23713 pes ಚಂದೆಬ್ಬೋವೆ TIS ಂ- 
ಗಿಯೆ ಸೆಂಗಬೋನವನ ರಾಮಬೋನೆ ಹೊಳೆಗುಂದೆಯೆ ಗುಂಡಬೋವೆ ಕೋ- 
NYO ನಂದಿಬೋನೆ ಸೊರಿಯಸ್ಫೋಮೆಯೆಸೌಾವೆಂತನ WR ಮಾರಯೆಸೌಾ- 

ವೆಂತೆನ B(0) >, ಮೆಸೆಣೆಯಸೌಾನೆಂತನುಂ QoSAWHdo ಮೆಖ್ಯೂ- 

ವಾಗಿ ecw ಬೆಂಣೆವೊರಸೆ ಳೆದಲು ಮೆಹಾನಾಡಾಗಿ ನೆರೆದು ಆ ವೊರ 
ಕ್ರೀಸ್ಪೇಯಂಭೆನಿರೂ[ಪಾ* ]ಶ್ಲ್ನದೇನೆರಿಗೆಂ Wodd, F do ಮೆಹಾಜನಂಗಳಗಂ ತೆ- 
ao, ಬಿಲುವಡಿಕ್‌ ಮುಖ ವಾಗಿ Te, OXABT ಆವುದು ಬಂದೆಡಂ ಸರ್ವೈನಮೆ- 


ಖಾ = 
ಸ್ಕೈವಾಗಿ ಧಾರಾಪೂರ್ವೋೊ್‌ಕ್‌ಂ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟ Pour i 


No. 351. 
(4.R. No. 105-A of 1904.) 
ON A SLAB SET UP ON THE NORTH SIDE OF THE MALE-MALLAPPA TEMPLE 
AT BAGALI, SAME TALUK AND DISTRICT. 

The record is dated in the year Nandana, KiArtika, Su. 5 Somavira in the 
reign of the Hoysala king Vira-Narasimha (III). If panchami is a mistake for 
paurnami the date would correspond to A.D. 1292 October 27 Monday. The Heggade 
Chandayya, son of Bettiya-Nayaka, who was the Harekara of Moguvada-Macharasa 
made a gift of some garden land for the service of the god Nilésvaradéva. 

1 Rov, [11*] Besos. ಹೊಯ್ಸಳಕಿೀನೀರನಾರಸಿಂಹೆದೇವೆವರ್ಕದೆ ನಂದೆ- | 
ನೆಸೆಂವತ್ಸಗದೆ ಹಾರ್ತಿಕ ಸುದ್ದ ಪೋನಿ ಸೋಮೆವಾರದೆಂದು 3 ಮೆತು ಕಹ- 
68 03)G3 od) ಮಹಾಗ 325080 ಬಾಗುಳಿಯೆ DOAK oF ನೀಲೇಶ್ನರ- 
Sean, ೯ ಮೊಗುವಾಡಮಾಚರಸನ ಹಣೆಕಾಆ ಬೆಟಿಯೆನಯೆಕನ ಮಗ- 
5 ನು ಹೆಗ್ಗಡೆ ಚಂದೆಯ್ದ ಮು ಆ ದೇವರೆ ಅಂಗಭೋಗರೆಂಗಭಬ್ಲೋಗಕ್ಕೆ ಬೆಳ್ಳೆ ಯಕಟ 3 4S 3a, 
6 da tines Fos ೧೦೦ ವೆಂ ಆ ಬಾಗುಳಯೆ ಅಕೇಪಮೆಹಾಜನಂಗಳ Bs 
7 ಂನಿಧಿಯೆಲು ದಾರಾಪೂರ್ಮಕವೆಂ ಮಾಡಿದೆನು ॥ 
No. 352. 
(4.R. No. 116-A of 1913.) 
ON THE FOURTH SLAB SET UP IN THE COURT-YARD THE BHIMESVARA TEMPLE 
AT NIZAGUNDA, SAME TALUK AND DISTRICT. 

This record, which is engraved in contiunation of No. 340, registers the gift of the 
village Talavagilahalli by the M ahdmandalesvara Bijjarasa-Achchutadéva. It is dated 
the cyclic year Kilaka, Phalguna, Su. 13, Adityavara= probably A.D. 1309 February 
25, Sunday, the only date for which the details work out correctly during the 13th 
and 14th centuries to which period the record may be assigned palaeographically. 

1 ಕೈಲಕಸೆಂನತ್ಸರದೆ Poos £9 ಸು ೧೩ ಆ ಕ್ರೀಮನುಮಹಾನಮುಂಡಳೇಕ್ನರೆಂ 

2 ಬಿಜ್ಮರ್ಪ ಅಚ್ಚು ತೆದ್ದೇನೆಂಗಳು ಕ್ರಿೀೀಭೀಮೇಕ್ನರದೇವೆರ ತಲವಾಗಿಲಹಳ್ಳಿಯ ತೆಂಮೆ ಮ್ಲ 
3 ಂನೆಯೆ ಫೇತ್ರಸೌ(ಂ)ಮ್ಮೊ ಸೆಹಿತ ೪೦ ಹೊಂಡು ಕ)್ರೀಹರಿಹರದ್ದೇವರ ಮುಂದೆ ದಾನ- 

4 TODA ಧಾರಾಪೂರ್ವೈೊಕ್‌ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟರು 1 ಮೆಂಗಳೆ ಮಹಾಕ್ರಿ£ ಶ್ರೀೀಶ್ರಿಂಕಿ)ೀ [ #7] 


No. 353. 
(4.R. No. 138 of 1917.) 
ON A SLAB SET UP NEAR THE ANJANEYA TEMPLE AT ALUDI, MADAKSIRA TALUK, 
ANANTAPUR DISTRICT. 
The record is dated Saka 1238, Nala, Phalguna, Su. 5, Guruvara, corresponding 
to A.D. 1317 February 17, Thursday, when Mahdmandalésvara Tiparasa, 
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stated to be the son of the Hovsala king Vira-Ballaladéva (III), and Bhairavadévarasa 
granted land at? Haluvidi as kodagi to Masanasetti of Kariyamare, who was the head 
of merchants. 


1 Rov, Ye [i*] ಸಕನೆರುಸ ೧೨೩೪- 13 ಶ್ರೀಮೆನುಮೆಹಾವಡಬೆನೆಹಾ- 
2 ನೆಯೆ ನಳೆಸೆಂವತ್ಸರದೆ ಪಾಲ್ಗುಣ 14 8 ಉಭೆಯೆವಾಂನದೇಸಿಗ ಮೆ- 
8 ಸು ಗುರುವಾರದಂದು Bon. . 15 a ಸ್ಸ ಈರಿಯೆಮೆಹೆಯೆ ಮೆಸೆಣಸೆಟ್ವಿ- 
4 ಕ್ರೀಮೆತ್ಸು)ತಾಪಚಕ)ವೆರ್ತಿ ಹೊ- 16 ಯರಿಗೆ ತೊಡಗಿಯಾಗಿ ಹಾಲುನಿಡಿಯೆ 
5 ಯಿಸೆಣ ಕ್ರೀನೀರಬಲ್ಲಾಳೆದೇವೆ- 17. . « . «' ಚೆಂದ್ರೆಸೊರ್ಯ್ಯ್ಯ- 
6 ರಸೆರ ಕೊಮರ ಕ್ರೀಮನುಮಹಾ- ರುಳೆನಕ 
7 ಮೆಂಡಳೇಕ್ನರಂ ಮೂವೆರುರಾಯೆ- 18. . . . ಪೆಡುನೆಲ ಚತುಸ್ಟೀ- 
8 ರಗಂಡ ಹೆಂನೊಂದುಮೆಂಡಳಕ- ಮೆಯೆ F 
9 ರಗಂಡ ದಳೆವೆಕಂಡುಮನಸಗುಂ- LO. 0.05 REO 

10 ದುವಮಂಡಳಿಕರಗಂಡ ಆಳ 20. ae 

11 ಕಾದಿಸಿ ನೋಡುವೆ ಮೆಂಡಳಕರ ಗಂಡ A> 


12 ಅಪ ರು ಬೈರವೆದೇವರಸುರು 


No. 354. 
(4.R. No. 772 of 1917.) 
ON TWO PIECES OF A BROKEN HERO-STONE LYING NEAR THE ENTRANCE INTO THE 
VILLAGE SIRIVARA, HINDUPUR TALUK, SAME DISTRICT. 
This 1s dated Saka 1243, Raudri, Bhadrapada, ba. 13, Sdmav4ra corresponding to 
A.D. 1320 September 1, Monday in the reign of the Hoysala king Vira-Ballaladéva 
(III). It records the death of the Mahasamantadhipati Hiriya Bommeya-Nayaka, son 
of Gangeya-Nayaka of Holakallu in a fight against the cavalry of the chief (Manneya) 
of Mélumavu, when Aliya Macheya-Dannayaka, the prime minister of the king was 
ruling at Penugonde. It records the gift of wet and garden lands beneath the 
Sirivara tank to those who were appointed to worship the hero-stone. 
1 Ron [ ux | ಶ್ರೀಮತು NTRS) ೧-೦ಕಪ್ಲಿ ರೌದಿ)ಸೆಂವತ್ರೈರದೆ ಭಾದ್ರಪದೆ ಬ ರಘ ಸೊ | ಖೀರೆಬಲ್ಲಾ- 

ಛದೇವೆರ್ರರ ಪ್ರದಾನಿ ಆಳಿಯೆಮಾಚೌಯೆದೆಂಜ್ಞಾ ಯ್ಹೆರು ಪೆನುಗೊಂಡೆಯೆಲು ರಾಜ 499 

ಮಾಡುತಿದ್ದು ಮೇಲುಮಾವಿನ ಮಂನೆಯೆಶ ಮೀಲೆ ಖತಿನಡದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಮೆನು- 

ಮೆಹಾಸಾನೆಂತಾಧಿಪತಿ ಹೊಳಕಲ್ಲ ಗಂಗೆಯನಮಾಯ್ದೆರ ಮುಗ ಹಿರಿಯೆಬೊಂಮೆಯ- 

ವಾ 089/00 ಶುದುರೆಯ ದಳದೆಮೇಲೆ De ಹೊಯಿಕುಟ್ಟಿದಿ ರಣದೆಖು ಬಿದ್ದೆ ಸ್ಫರ್ಗಸ ರಾ 

ದೆರು ಮಂಗಳೆ ಮಹಾಶ್ರೀ 

ರಃ WTO BH Ho. ಮೂರುವೆಿ ಪೊಜೆಸ್ರನನ್ಕಾರ ಮಾಡುವೆ BOSON ಸಿರಿವರದೆ Bas_ 
9 COO- 

8 3 ಗದ್ದೆ ಕೊ ೫ ಕೆಯಿ ಕೊ ೩ NA) Feed ಸರಿಹಾರವಾಗಿ ಆ ಮಾಚೌಯದೆ(ಂ)ಣ್ನಾ ಯರು ಧಾರಾ 
ಪೂಬ್ಬ 4 ಹ 

9 ಕವಾಗಿ ಸೊಟ್ಟ BS ಮಂಗಳ ಮೆಹಃಕ್ರೀ ಶ್ರೀ ಕ್ರ | 1* | 


Nr ೮೦ PSP OF ಬು 


No. 355. 
(ARS NO Top te! i.) 


Ox A STONE SET UP NEAR A WELL TO THE NORTH OF TAUNEPALLI, 
SAME TALUK AND DISTRICT. 

This is dated Saka 1245, Rudhirodgari, Sravana, Su. 5, probably corresponding to 
A.D. 1323 July 9 Saturday (not verifiable) in the reign of the Hoysala king Vira- 
Ballaladévarasa (111). His Wahdpradhdana Aliya Macheya-Dannayaka mace a gift of 
land in Maduvakinteyahalli in Ramadi-nadu to Maliradi, son of Bommiradi of Bidali 
as a kodagi. The kodagi was handed over to the donee by Boimmanna and Dévanna, 
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First Face. 
1 BoA, [॥*] ಕೀಕಕವರೆಂಖುಗಳು 9 Sd. ಬೂಜೆಲಿಯೆ ಬೊಂ- 
2 ೧-೦೫೫ ರುಧಿರೊ;ದ್ಲಾರಿಸೆಂ 10 ಮಿಜಡಿಯೆ ಮೆಗ ಮಫಿ- 
3 Bayes ಸು ೬ ಲೂ ಹೊಳಸೆ- 11 ಆಡಿಗೆ ಪಾಮಡಿವಾ- 
4  ಶ್ರೀನೀರಬಲ್ಲಾಳದೇವೆರಸೆ- 12 ಡೊಳೆಗಣ ಮಡುವಕಹೂ- 
5 ರು ಬ್ರಧ್ದೀರಾಜ 3 G0 750809 28° 13 ಂಟಿಯೆಹೆಳ್ಳಯ ಚೆ- 
6 8B FO, ಶ್ಲೀಮೆನುಮೆಹಾ- 14 ತುಸೀಮೆಯೆ ಹೊಲ *ೆ- 
7 ಪ್ರುಧಾನಂ ಅಳಯೆಮಾ- 15 ಹೆ ಹುಂಟಿಗಳ ಗ್‌ದ್ದೆಯೆನು 
8 ಚಿಯೆದೆಂಹಾಯೆ- 16 ಹೊಡಗಿ ಆ ಮಾಚಿದೆಂಣಾ- 
Second Face. 
17 ಯೆಕರ ಬೆಸೆದಿಂ ಹಾಲ 20 ಟಿ 3 ಶಾಸೆನ ಮಂಗಳೆ ಮೆ- 
18 ಬೊಂಮಂಣನು ದೇವೆಂಣ- 21 ಹಾಕ್ರಿ ಕ್ರೀಶೀತ್ರಶೀ[1॥*] 


19 do woe ಟಡಿಗೆ ಹೊ 


No. 356. 
(A.R. No. 77) of 1917. 


ON A HERO-STONE SET UP NEAR THE ENTRANCE INTO THE VILLAGE, 
SIRIVARAM, SAME TALUK AND DISTRICT. 


This is dated Saka 1246, Rudhirddgari, Chaitra, Su. 10, SOmavara corresponding 
to A.D. 1324 March 5, Monday. The cyclic year was, however, Raktakshi not Rudhi- 
rodgari. The inscription refers itself to the reign of the Hoysala king Vira-Ballala- 
déva (III), whose Mahdapradhana Aliya Macheya-Dannayaka is stated here to have 
gained a victory over Raeheya-Nayaka of Tumbeyakallu. It records the death of 
Ajapa, son of Dhimagoda of Sirivara in the fight. The record is a little damaged. 

1 ಸ್ವಸಿ[1*] ಶ್ರೀಮತು ಕಹವೆರುಷೆ ೧-೨5೬ Soo ರುಧುರ್ಲೋದ್ಗಾ - 
2 ರಿಸೆಂವೆತೈರದೆ ಚಯಿತ್ರ ಸು GLO ಸೋಮವಾರದೆಂ- 
8 Bo ಶ್ರೀಮೆನುಮೆಹಾರಾಜ ಹೊಯಿಕಣೇಕ್ಕರ ವೀರೆಬಿಲ್ಲಾಳೆದ್ದೇನ- 
4 ರ ಮೆಹಾಪ್ರಧಾನಂ ಅಳಯ ಮಾಚೆಯೆದೆ(0)ಹ್ನಾಯೆಕರು ತೆಂಬೆಯೆಕಲ್ಲ 
5 ಕಾಳ . - 4 6  ರಾಚೆಯೆವಾಯ ಕನವರೊಡನೆ Fo ಪ್ರೂಡಯ- 
6 ರುಗೆದ್ದೆಲ್ಲಕಿ ; ಶ್ರಮೆನುಮಹಾನಾಡ್ರ[ಭೆ]? ಸಿರಿವರೆದೆ ಧ್ಲೀಿಮೆಗೋಡನ ಮಗ ಅಜಸನು ವೊಡೆಯೆರ 
TQ ವಿಜಯೆವಾದಾತನಲು ತಾಗಿ ಮೆಹಾದೇವೆರ . . . ತಾನೂ ಸ್ಫುರ್ಗೆವೆನೆಯಿ- 
ದಿದೆನು 
7. . BoA. ೧. ರುಗಳ «ಮ BT ee ಶ್ರೀ aye 
ca 
No. 357. 
(A.R. No. 81 of 1912.) 
ON A SLAB BUILT INTO THE WALL OF A PRIVATE HOUSE AT KODIGEPALLE, 
SAME TALUK AND DISTRICT. 

The record is dated Saka 1250, Vibhava, [Bha]drapada, ba. 7, Ma[ndavara 9] 
corresponding to A.D. 1328 August 7, Saturday ; f.d.t. .36 . It belongs to the reign 
of the Hoysala king Vira-Ballala (IMJ), son of Vishnuvardhana Pratapacha{ kravarti | 
Vira-Narasimhadévarasa. The king's Mahdpradhana, Macheya-Dannayaka, who was 
ruling at the nelevidu of Penugonde made a kodagi gift of the village Benagiru to 
Nageya-Gavuda and others. It is a little damaged. 
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1 Bor, [ue] ಕ್ರಿೀಮತು ATS . , 16 ಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ ಸಾಸೆನಕ್ರಮೆನೆಂತೆ- 

17 ಂದೆಡೆ ಆ ಬೆಣಗೂರಿಗೆ ಸೆಲು- 

18 ವಳೆಡೆ ಆ ವೂರಿಂಗೆ ಸೆಲುನೆ ಬೆದ್ದ- 

19 ಲನು ಮೊಡಲು Sars Saw ಹೊ- 

20 ಲವೆರೆ ಹೆ(೧)ನ್ನೈಯೆ ತೊಹೆ Wend xo 


೧-೦%ಂ ನೆಯ NAAN | 
ದ್ರೆಪದೆ ಬಹುಳ RD Od ಮಂ 
ರದೆಂದು ಕ್ರೀಮನು 

AAI SG FS ಪ್ರತಾಸಪಚ 


Oo Fe Ow WwW 


21 ದೇ ದೆಲೂ ತೆಂಕಲ್ಬ 


6 ಹೊಯಿಸಳ ಶ್ರೀನೀರೆನರ[ಸಿಂ|- 
17 ಹ್ಹದೇವೆರೆಸೆರ ವುದೆರೆಪ್ರೆತ್ರ 

8 ಶ್ರೀನೀರಬಲ್ಲಾಳದೇವರ ಸೆ 

9 ಶ್ರೀಮನುಮಹಾಪ್ರಧಾನ 


ಸೊರ ಹೊ- 
22 Oder ಯೆ ಹುಂದೆಯೆ Ges ದೆಡದೆ- 
23 ಉ ನಟ್ಟ TO) ಅರದರಿ ಮಾಡೆಯೆದೆ ಹೆ- 


TO: ಅಯ ಮಾಡಹ eens CA AFD . ೧ Adovscoesass 
11 ರು ಪೆನುಗೊಂಡಜೆಯ SOLe ‘ * 

12 ಲು ಸುಖಸೆಂಕಥಾನಿನೋೊ 25. . ಯೆ ಮೆುಂದೆನಟಿ ಕಲ ಅರಿ 
18 ದಿಂ Ode ons, Coes... 

14 ಗೆವುಡು ಚಟ ೈಯಗವುಡ ನಾಗೆಯೆ . 26. . SAD ಮಲಯೆನಾಗಯೆ 


15 ಗಪುಡಂಗೆ ಬೆಣಗೂರನು ತೊಡಿ 
No.. 358. 
(A.R. No. 780 of 1917.) 
ON A SLAB SET UP IN A FIELD NEAR THE ANJANEYA TEMPLE AT 
SANJIVIRAYANIPALLI, SAME TALUK AND DISTRICT. 

This is dated Saka 1262, Vikrama, Bhadrapada, Su. 10, Va[ddavara] corresponding 
to A.D. 1340 September 2, Saturday in the reign of the Hoysala king Vira-Ballala- 
dévarasa (III). His Mahdpradhdna ISvara-Danniyaka, son of Macheya-Dannayakas 
made a gift of Valagalakunteyahalli as a kodagi to GOpa-Gavunda, son of Chavaka 
Bomma-Gavunda. 


1 Aon, Be ['*] ೬ಕವರುಪ- 9 Bosse, Hed) ಚೆವೆಕಬೊಂಮಗೂನು- 

2 ೦ಗಳು ೧-೦೬-೦ ವಿಕ ಮೆಸೆಂ- 10 083 ಮುಗ ಗೋಪಗವ್ರೊಂಚಡಂಗೆ ಕೊಡ- 

8 ವೆತ್ರರದೆ ಭಾಬ್ರಪಡೆ ಸು ೧೦ 11 ಗೆಯಾಗಿ ನೆಲಗಲಕಹೌಂಟಿಯೆಹೆಳ್ಛಯೆ 

4 ವೆದೆಂದು Bon, ಕಶ್ರೀಮೆನುಮ- 12 ಗದೆ ಬೆದಲು ಚತುಸೀಮೆಯ- 

5 ಹಾಪ್ರತಾಪಚಕ್ರನರ್ಕಿ ಹೊ- 18 ನೂ ಅಷ ತಬೋಗತೇಜಸೂಮ್ಮುವ- 

6 ಇಸೆಣ ಸ್ರೀನೀರೆಬಿಲ್ಲಾಳದೇವರಸೆರ ಪ್ರ- 14 ನು ಅನುಭೆನಿಸಉ ಕೊಟಿ 3, ಕೊ- 

7 ಧಾನಂ ಅಳಯ ಮಾಚೆಯೆದೆ(ಂ)- 15 ಡಗೆಗೆ ಆಚೆಂದ್ರಾರ್ಕೆ ಸುಖದಿಂ ಬಿ- 

8 He, Wo(o)Fo ಕುಮಾರರು ನೀಸ್ಟೊರ- 16 ಟ್ರೈವು ಮೆಂಗಳೆ ಮೆಹಾಕ್ರ್ರಿ ಕ್ರೀತ್ರಿೀ[*] 
No. 359. 


(4.R. No. 102 of 1927.) 
Ox A ROCK NEAR THE TANK ON THE TOP OF THE HILL FORT AT KuNDURPI, 
KALYANADRUG TALUK, SAME DISTRICT. 

This is damaged and is dated Saka 1262, the other details being lost. It registers 
the excavation of a tank called Hampeya-Done in Kundurupe by Chikka Bommayya- 
Nayaka, son of Gangeya-Nayaka of Holakal, in the reign of the Hoysala king Vira- 
Ballala (11), son of Vira-Narasinga, ruling from Dorasamudra. Bommaya-Nayaka is 
stated to have been governing Nidugalla-rajya. 

NE Fo 
2... ೧. + OW AROEH G20 
Re RIOT AOI 


1 Below this is written a Felugu inscription. 


0 A © Oe Pf 


o 


10 
acl 
12 
13 


This is very much damaged and the date is lost. 
Hoysala king Vishnuvardhana Vira-Ballala. There is no means of ascertaining 
Whether he was the IT, III or IV of that name. 
himself was a descendant of Nagavarma’s family is said to have granted some land to 
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ಮೆಲಫೆ . ee ರಾಯಣಪ್ರತಾಪ 
ಛೇಕ್ಟರಂ ಹ: ಕೈ ರಾಯಪುತಿಪ್ಯಾ ಚಾರ್ಯ ಚ್ಲೋಳರಾಯಸ್ಸಾ - 
ಪನಾಚಾಯ Na ಮೆಗಧೆರಾಯಮೆಸೆ ಕಾಕೂಲ ಕಾಡವೆ- 
ರಾಯೆಕಂದೆಕುಂದಾಳ TO PRBS eB oS ಕ್ರೀನೀರನಾರಸಿಂಗದೇವೆರಸರ woe 
ಮಾರೆ ಕ್ರೀನೀರಬಲ್ಲಾಳದೇನೆರ್ಸರು Bw edATwIG)/S ನೆಲೆನ್ಲೀಡಿನೊಳು ಸುಖಸೆಂ- 
ಪ್‌ಥಾನಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ ಂಗೇಉತಿ ರ್ಪುವಿ \| ಕ್ರೀಮಂಮೆಹಾಸಾನೆಂತಾಧಿಪತಿ 
ದೆಂಡುಗಲಕೆ ಸಿತಗರೆಗಂಡ ಮೆಹೆಹೊಕ್ಳ್‌ಡೆಕ್‌ಾವೆಂ ಹೊಳೆಕಲ ಗಂಗೆಯೆನಾಯೆಕರ ಹುಮಾರೆ ಚಿಕ್ಕ 
ಬೊಂಮೆಯ್ಯವಾಯಕ್‌ರು ನಿಡುಗಲ್ಲ ರಾಜ್ಯವೆವಾಳುತ್ತಿ ದ್ದೆ = ಹುಂದುರುಪೆಯ[ಯೇ]ರೊ- 
ಡೆಯೆಲು ಹೊಸಾ A ಹೆಂಸೆಯ ದೊಣೆಯೆ ತೋಡ್ರಿ ಬರಸಿದ BIAS ಮೆಂಗಳೆ ಮಹಾ - 
ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ Bye Dedeswoes ಇರುಗಂಣನ ಬರೆ೫[॥*] 
No. 360. 
(A.R. No. 453 of 1914.) 
ON A FRAGMENT LYING BEFORE VIRAPPA’S HOUSE AT SOGI, 
HADAGALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 


a Jaina teacher named Ubhayacharyya of Kogali. 


ನ || BS, Bj 
3 ರೇಣಕೆ ಸೇತು 3 Je 
ವಿರಾಜಿತಾಂಭ್ರ)ಯು 
ನಿಚಯೆಕ್ಕೌ Doser Ve 
ಪ್ರರೆವರಾಧೀಕ್ಷರೆಂ | 
ದನೇಕಾಂಗನ್ನೀರನಸಹಾ 
ಪ್ಲುವರ್ದ್ವನ ವೀರಬಲ್ಲಾಾ 
ಪತ್ರಿಯತಿ)ಯ 
S. >. ನಭನಿಯ ಬಾಖ್ಯೂಸಿಂ 
‘ ಸಛನೆನಿಪ 
ವಾಸೆ , ದಿರುಳುಗಳೆವ 
ಯೆನಾದೆಂ | Sas |) ಅನು 
SEs OSS, 
ಚೆಯಂಗನ್ಸಪ: | BB 
ಬಿತ್ಯಬಿಲ್ಲಾ ಛ THD ವೆಧ್ಸ ೯ನ 
ಹಾಲಫ್ಟೀ ರಾಜಿ ಹ ತತ್ತ ಸೂಟಿನ 
LHS SAA _E ತ BNO pmo 
WIT eB To ರೂಹನೆ ಂಗಹೆ 
ದೆಂಡನೆಕಾನ . ww  ಜಕಾಳಗಳೆಗು 
ತ್ರಿಯೊಳ್‌ . . . « ಬಲ್ಲಾಳೆನೆಯ್ಲೂ 
FA ತ್ರೋನ್ಸುತಿ 
SO . . . . . ಣೆಕೇರ್ತಿಪು 
ಸೆಮುದೈೆದೆ ಮೆಸಹಿಮಿಯೆಂತೆನೆ || 
er Nef a a ey ಕುಂತು ೦ 
2 2 8  «  ಫನಫುನಧ್ಧಾನರೌದ್ರೆಂ ಸಮುದ್ರಂ ವೆ | 
ದೆಪ್ರಿಣದಿಕಾಭಾಗದೊಳ್ಳಂಬೂದ್ದೀೋಪನ 


It belongs to the reign of the 


Tilakayya, son of Kalimayya who 
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8... . ಭುಪ್ರಭಾಕಾರದೆ ನಿವೇ: 

28. . . . ತೆರಾಚಿ ಗಂಭೀರದೆ ಪಟ ಶೈಣ . . ವಾದುದುಸ್ಕೊಗೆಧೆ 

SSS ಪ್ರೊವ ತಬಾಕದೆ ಸಮಾಖ್ಯೆಯೆಂತೆಂದಡೆ | ಕ | Rowe 

ಯೊ ಸಮನದೆಲ್ಲೆ ನೆಣ್ಣೆಸೆಯೊಳಂ ರಂಜಿಪ್ರದಾ 

ES ಚೆಲ್ಲ ಪ್ಲೇಳ್ಳೊಡೆ 2) 1 . ಳಡಿದ ಭೊರುಹೆಂ ಕಾಯೊ ರಿ 

Mees 8 xe Bor ತೆಂ ರಾಜಹೆಂಸಾವಳಿಯಿಂದೆಂಭೋಜಸೆಂಡಂ ಸುರಗಿ) 

38. . . . ೪ಿಗೆನಿತುಂ ಸ್ಫೋಗೆ ಸೊವ್ರಾಗದಿಂದೆಂ | ಕ | ಆ ಪರದ 

4 ಕೇರಿಯುತೆಂ 4  ಲಧಿಪೆ ಶ್ರೀವಿಷ್ಟುನೃಪಸೆ 

a ತಾರನವಾಗವರ್ವನ ಕುಲದಿಂದಾಪ್ಪ ಸುತೆರುದಿಸಿದೆರ್ಪ್ಸ 

a6. . . . ರೊಳೆಗೆ ಬರಿಯನಪ್ಸ ಪ್ರಭುನಿನನ್ನಯಮೆಂತೆಂದೆಡೆ | 

87. . . . ಸೆಜ್ವನಗುಣಿ ಜಕ್ಕ ಿಣಾಖ್ಯೆಗೆಸವಾ Be Does ನೆಂ 

a ane ದಾರ ಮಾರಮುಯೇವಾಯೆಕನೆಂ 

39 » + + BY ಕಾಳವ್ನೊ ವನಾರನೆನಾಯೆಕ್‌ನ A, Je ಲೋಕಮ್ನೊ OSB ಪುತ್ರಕ 

40. 6 6 6 6 ಲದು ಕೌಚಿಯೆಂಬುದುನ್ನತೆಚಿನಾ ಮೇಣಿ 

ee ae ಕ್ರೀಮೆತ್ಸು )ಭು ಿಳಕ್‌ಯ್ಸೈನನ್ನೇಯಮೆಂತೆಂದೆಡ 7 

4... . ಗೆ ಲಪ್ರೀನಿಳಯವಿಳಾಸೆ ದಾನ್ಲೋನ್ಹತೆ ಸೆಶಿಯು ನಾಲವ್ವೇಗುದ್ಯತ್ತುಪ್ರ 

HN, BJD SOO )ಭೆ SAG. ನವೆಂ ಧಾತ್ರಿಯೊಳ್ಕಾಳಮೆಯ್ಕೈಂ I 

RE ಮ್ಲೊರಾವತಂ ಕಪಿಸೆಂಸು ತ ಕ ಸುರದ್ರುಮೆಜನಿಸಿದೆಂತಾ ಕಾಳಮಯ್ಯುಂಗೆ NOs 

45. . . . ಯೊಳ್ಳುತೆ JOOS ವಿಸಿದ್ದೆ Fa 2 F PER ¢ ಮಾನ್ಮೈ ಕಭಿದ್ದೇವ ಮಾದಿರಾಜಪ್ರಭೆಂ | oy 

CS a Sort || ನುಡಿಯೊಳ್ಳನುವಿಧಕಛಾಪ್ರನೀಣಂ ಮಹತಾಕ್ರಯನೆನಿಸಿ ಹ 

47. . . ದಾನೋನ್ತ್ನತೆ ಚಾಮಿಯೆಕ್ಟ್‌ನಾತ್ಸೆಜೆಯನೆ ಸನ್ಫಾನಿಯುಮದೇನೆಯೆಧಿಪಂ ತಾ 

ABA, DB AAS cs ae 2 ್ಲರತಿಸೆದ್ರ Zo ಭುವೆನಕ್ಕುಭಯಾಚಾಯ್ದ Na 

See. ಅವರ್‌ S| S| BINA ಮೂಲಸೆಂಗಕ್ಕತಿಕಯದೇಸಿಯೆಗಣ 

50. . . ತೆಯೆತಿಗಳ್ಳಮೆನೊಳೆದೆ ಮುದ್ದಿ ಸಿರಿಯೆಪ್ವೇಯೊಳೆಂ Il ಸಸಿ ಕ್ರೀಮ 

51. . . ರ್ತಿಕ ಬ ಬ್ರಿಹಸ್ಬುತಿವಾರದೆಂದು ಕ್ರೀಮೆತು ಸೋಗೆಯೊರಡೆಯರುಂ 

52. . . ಕಾಮೌಾಡೆಯಿನ್ನಿವರ್ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆಗಳು ನೆರದೆಕ್‌ಮತ್ಮೈವಾಗಿ 3) endo 

58. . . ಹೆನ್ನೆಸ್ಲೋಗೆಯ ಪ್ರತಿಬದ್ಧೆವಪ್ಪು ಕ್ಲೋಗಳಿಯುಭಯಾಚಾರ್ಸ್ಸ್ಯೋೊರ 

54. . . ಬಾಧವಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಕೊಟಿ # ಭೂಮಿಯಂಸ್ಕೆಳ ಊರಿಂದೆ ಪಡುವ ಎರೆ ಕಡಬಗೆಯ್ಗೂಂ 

55. . . ದೇವರಕೆಯಿಂಮೂಡ x03 Td -0 ಕಂಬ -೦೦೦ TOBeSS ಹೊದೋಟದಿಂ ತೆಂಕ ಹೂ- 
ದೋ 

ia ದೆರನೆ ಮಾಂಗೊಳೆ ಮುಂಮುರಿದೆಂಡ ಪೆಂಚಮತಠದೆಲ್ಲಿ ಯೆ ನಖರ VOGT Ho ಸಮಸ್ತ, - 
ಪ್ರಜಿಸೆಹಿತ 

ಕ7. .. . WS BQ. ಹೇಟೆಂಗೆ ೧೦೦ ಹೇಟೆಂಗೆ ೩೦ ಹಸೆರೆ . . . BE ಅರಿಸಿನ ಮೆಳೆಸು Deu 
ವೆರ ವಠಾರದಲಾರಿರ್ದೇಡಂ ಸರ್ಬಾ 

NE eT SEES, o) 2 80 ನಾಗರಸನನ ಗದ್ದೆ- 
ಯಿಂ ಮೊಡ ಮ 

ಹ. ದೇವರ ಗದ್ದೆ Bow ovo ಪಿನೂಟಮಾಲ್ಲೂತು, [1* | 

No. 361. 


(A.R. No. 197 of 1918.) 


ON A STONE OIL-MILL SET UP IN A FIELD NEAR TAGARAPURAM, 
KOLLEGAL TALUK, COIMBATORE DISTRICT. 


This records the erection (?) of the oilmill by certain persons, named in the 
inscription, during the reign of the Hoysala king Vira-Ballaja, The date Bhava, 


Vaisakha, ba. 9 is not verifiable. 
95 
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1 Be ಸೊಸಿ [1x] ಕ್ರೀಂ ಸೆಮೆಸ್ತೆ ಶ್ರೀ- 10 ಮಾರಯ್ಯನೆ ಮೆಗ ಚಿಕ 
2 Qe [ರ*]ಬಲ್ಲಾಳದೇವೆರು ಬತುಮ್ಯೀ- 11 ಗೋಪ ಹೆರಿಯೆಣ್ಲ AE 
8 ರಾಜ ವೆ ಮಾಡುತ್ತೆಮಿರೆಲು KE » ಮೆದುಮೆಂದೆಯೆ 
+ Bosal on* [S08 hy ರ್ಬಿ ಬೇ- 18 ಚವುೊಂಡರು ಬಯೆ 
5 ವೆಂದಿಯೆ ಕಂಬರು ಗಾಣವೆನು 14 woe ded 
6 ಯವೆಲದೆನರು eve eZ o- 15 ಸೋನೆಂಣ್ತಾನೆಂಜಯ್ಯೆ 
ten WS ¢ [= ]e- 16 ಕಂಬಿಗಾಣನವೆನು 
17 gece “Oo 


Boss x ಮೆಗ್‌ ಮೆಂಚೆಯೆ x 


ಅಲ ೧ 


No. 362. 


(A.R. No. 220-A of 1918.) 
Below No. 325. 


This is damaged and its date is lost. 


Vira-Pandya seems to have made some 


grant for the service of the god Ahavamalladéva. As the praSasti resembles that of 


the Leg this may be a Hoysala record. 


3 Se Ron, va 
f° ET [ಯಾ |ದೆವಕು- 
8 ಲಾನ್ಹೇಯೆಂ ಪ್ರತಾಪ ಚತ್ರ ಬಹು- 
4 ಳೆ ಅಮೆವಾಸೆಯಾದಿ ವೆರಾಧೀಕ್ಷೂರ 
5 ವೀರೆಪಾಂಡ್ಕೃ ಕ್ರೀಯಾಹವಮಲ್ಲೆದೇವೆರೆ 
6. ke ನೆಯೆವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟರು 
ee 

YADAVAS. 

No. 363. 


(4.R. No. 552 of 1915.) 
ON A BROKEN STONE LYING NEAR THE ANJANEYA TEMPLE AT PEDDAKOTTALIKI, 
ADONI TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is very much damaged and dated Saka 1125, Dundubhi, Pushya, Su. [8], 
Brihavara. The date seems to be irregular. Pushya su. 8 in Dundubhi ended on 
Tuesday = 24th December A.D. 1202. On Thursday the titht was gu. 11, which was 
also the day of Uttaraéyana-sankranti (= A.D. 1202 December 26). This was 
probably the day intended. The inscription refers itself to the reign of the Yadava 
king Singana. It records that the king’s minister Basavarasa, who was ruling over 
Sindavadi one-thousand, made a gift of some plots of land for the service of the god 
Amritésvara-Gopinatha and Chenna-Somanathadéva and also to several Brahmans 
(named). 

1 Aga, Bypedseeso ್ಲಾದೆಯೋಸ್ತು un ಜಯೆತಾ ದಿವೆರಾಹಸ್ಕೈ ಮೆಹೀ- 

2 ಮುದ್ಭೈರ್ತ್ತ್ಗುಮಿಚ್ಛ ತ? | ಮೂರ್ತಿಸು > SARS ಿ)ೀವ ಜ್ಞುಂಭೆಮಾಣಾ 

8 ಮೆ[ಹು]ರ್ಮುಹುಃ ॥ ನಮಸ್ಲಿ )ಭುನೆನಾಭ್ಟೋಗಭೆರಿತ್ಸೆಕ್ಟರ್ಯ್ಯುಕಾಲಿನ್ನೇ | ಲೀಲಾ 
NN ಪಿರೊಕ್ಕ್‌ ವೆಶ್ಲರಕ್ಷಾಯೆ ಕಂಭನ್ನೇ || ಯಕಃಕುಮುದ್‌ಕೇದಾ[ರ] 


Bis ಹೋನಿಳಾಸಭೂಃ | = oe Sapsdse ಯಾದೆನೆಂ ಹು 
6 SET CNIS, A. Se ಯೆಕಃಪ್ರುಕಾಕಃ ಅನ್ಸೃತ್ಸ ೯ 
- ನಯೆಃ oA ER ಸ ಸಿಂಗೆಣಮೆಹೀಪೌಳಂ 
§, ಹೆಂ ಜನಮೆನ್ಫೋರೆಥ್ಲೆ$ ॥ 
9. ಮೆ ಭೂತಸ್ಕೋಾರಾಜ್ಯಮೆನೆನಭೆ 

10 . Oe tok he WETS GSA 
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gat we ee ಚೇತ ಇನೆ ಸೆಂಪ್ರತಿ RNG) 

12. . . . .ಯೆಸ್ಸುಮಿರುರಿವ . . . . . . 1 . . ಯೋ ಬಭೊವಾ 

Ee SS ಯಸ್ಮೈ ಹೇಳಾಪ 

TT ಚಂಡಕೋಚ್ಚಂಡ 

15... ... ಬಲ್ಲಾಳನಾಮೌ . . .. . . . ಭಿವೆತಿಯಕಪ್ಲೀರಾಬ್ಕಿ 

AE ys ಯೆಮೆದಾತ್ರ ಮುದಿ ), e080 ನ ವೈದೆಸ್ಬುಟಮಂ 

Mg ANN ದೆಖಾಃ N ಪಾತ್ರಸೆ 

foe Gs CNTR We swe QBs | ಯಥಾ 

eee sete eee SPs 1 ಮೆಯೀ 

Tt ESS RES ಯೆಸ್ಕೈ SN 0 ov ತಸ್ಫ್ಯಾದೆಹಾಯೆತೆ ಜಗ 

21. . . . ಶ್ರೀಜ್ಞಿತ್ರೆಪಾಳನ್ಸುಪಕಿ . . . . . . . ಜತಕಿಸೌಗರಮೆ 

ee. ಠಿನಯೊರಿತರ ರ nc | w+ yt Ceniereney ಯಸ್ಕೈ ಸೊ 

28. ಎ ಸಾವಿನ MGW 6 ನ ರಿಪ್ರಭೊಭೆಜಂ' ತೆಸ್ಕ್ಯಾ 

24. « . ಕೇತವ ಇತಿ ಖಾ G22, PPD, BHE ES ರ ನೆಯೆನೆ 
ಚದುರೆ 

See) SE ವಾರೆಗರ್ವೊಗ್ಸ್‌'ಹೆಗು) 

A RN esr ನೋಯೆಂ ಸೆಮಾನ 

97 ಎ. . ಯಾಲಲ್ಲಾಟಿನ್ನೇತ್ರ . . . « « «ಶನಿಲಾಸಿನೀರಿ 

pI ee Ce ಹೆರೀತೆಸ್ಕೈ ಕುಲಂ . . ಯೆದಾರ್ಕೋಪಾತಿ Pers, Fo 

Sr ತೆತ್ರಾಗಣ್ಣ[ ಮಹಾ ]ಪುಣ್ಣಪಾಡ್ಗು ಕ್ಲ್ಯಾನಯೆ್ಟೋವಿದೆಃ | Besos . « . 

Sie wt ದ್ವಿಜವ್ವ್ಯಾ ° « + ಶ್ರೀಮಲ್ಲಿ ಭೂ 

EE) )ಿಕಾಪ್ರತಿಮ = ee 

Wie a aa merece ತ ; : 

Reeve were. «fk “ee me” il Ws 

84... + + ಧಾರ್ನ್ಟಕಂ. . NE Ro Te 

SOS DESO: ಕೆಲ ಹ 

SE ee . ಮೆಂತ್ರಮೆಯೀಂ ನಿದ್ಧಾಮೆ . oS ee 

ee Bor 23D, £9 : ಆಸ್ಸಪ್ಕ್ಯಾಗಿಕಲಾಕ್‌ಾಂ ವಿಜ 

Mo ಪ್ರತಿಪ್ಮಾಸ್ಕೈ ಯೆಃ BP Fo é 

BG se. eS Oe OR OMe aioe ಜಯೆಶಿ Bo 

40. «. « « « Resse | ಸೆಚಿವಾಗ್ರಣಿ* ಸೆದಾ ರಾಜ್ಯಭೆರ್ಕೋದ್ಧೇಹನಶಪ್ಪಮೆಃ | ಕತಮೆ 

41. . . « . Modo RBs Sy - .ಸೆಕಳೆನಿಜಯಮಾಳಕಾಳೆಂಕ್‌ 5) SSBy We 

49. . .ಮಾ[ಯೆ*]ಕರು ಸಿನ್ನವಾಡಿ ಸಾಯಿರದೊಳು ಸುಖಸೆಂಕಥಾನಿನೋದೆದಿಂದೆರೆಸು- 


43 ಗ್ಫೈಯ್ಕೋತ್ತೆ NGF ಕ್ರೀಸ್‌ಕವೆಷ್ನ ದೆ ೧[೧-೦]೬ ದುಂದುಭಿಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಪ್ರ- 

44 [ಕ್ಕ ಕು]ದ್ದೆ Kall ಭೈಹೆವಾರದೆಂದೆ Ron, ಹುಮನಿಯನುಸ್ಯಾಧ್ಯ್ಯಯಧು ಗ 

45 ee SS ಸುಮನ: . ‘ 

46. A ಗ್ಹಿಹೋತ್ರದ್ದಿಜಗುರುದೇವೆತಾಪೂಜತತ್ಸುರ ‘ts (Te. eS role 


ರುಂ 
47 ಯಗ್ಯೃಜುಸ್ಲಾಮಾಥರ್ವೆವ್ವಿದೆ NE ರೆ ಯಜನಯಾಜನಾಧ್ಯೆ- 
48 ಯನಾಧ್ಯಾಪನರುಂ ದಾನಪ್ರಕಿಗ್ರಹೆ «. - - s+ se 
49 ಕ್ರಿತುಬ್ಲಭಿದ್ರಾದ್ದೆನಿಯೆ . « « « «೬ «೬ ೬ ೬ + ದೆಶ್ಲಿಣವಾರಾ- 
$0. , .ಶ್ರೀಮತು BA, F SSM 003 ee kg ee 
BUSTIN, eo 


52 ಹಿತಸೆರ್ಬ್ಸ್ಯ . . 10 06 « + OH ಅಮ್ಮೊ- 
53 (ತೇ]ಕ್ಟೇರದೇವರ ಶ್ರೀಗೋಟನಾಥೆರ್ಗೈ . Se NN Ne 


54 BBO Bove . 

55 ಅಯ್ಕೇತೆ ಅಯಿ . ; 

586. . .ಪ್ಯಾಗಬಡಗಣ . 

57 ನೂಅ ಅಜುನೆತೊ od . 

58 RENO, 

59 ಗ Rond GS ಉತ್ತರಾ . 

60 ಚೆಂನಸೊ Se 

61 ಹಾಸ ee , 

62 00 3 ade . 

63 ದೇವದಾನದ ಪೋತಿಭಟ್ಟ್ಯ 

64 ಲಾಗಿ Bs Bo . ್ಕ 
65 ತ್ರದ Be) Feeders 3 
66 AF DSS ೧ Poomamx7oc 
67 ಪಗೋತ್ರದೆ ನೆಬ್ಬಾ ; 
68 ದೆ ಮಲ್ಲಭಟ 3 AF wos BO ೧೦ 


69 FOB HNO ESB ಲಪ್ರೀನರಸಿಂಹಭೆಟ್ಟ 


70 ರೆಸಿಂಹೆ ಅನಿರುದ್ದ ಭಟ AF 

71 ಸಾಮೆ ಧರ್ಮೆಸೇತು . 
72 Qs  ಸೆರ್ಬಾನೇತಾನ್ಸಾಾನಿನಃ ಪೌ. 
73 ie i ಬಹುಭಿರ್ವೇಸುಧಾ ಬುಕ್‌, 

ಯೆಸ್ಕೈ ಯೆದಾ 

14 ಭೂಮಿಸ್ತೆಸ್ಕೈ ತಸ್ಮೈ ತದಾ . 

75 Oso | ಪಾಲವಾದೆಚ್ಚುತೆಂ : 

76 ಪ್ರಣ್ಣೂಂ POX GSO ನುಖಾಲನೆಂ 


77 ಭುವೇತಿ || BBS o ಪೆರದೆತಾ ೦ ವಾ . 


78 ಪ್ಕಾಯಾಂ ಜಾಯೆತೇ )292 
19 ADM, Bo PORE A ; 
80 to 84 ಸ 

85 . 


380 


ಯ್ಲೇತ್ತೆಯ್ಲು 


e990 


. ಯೊಳ- 
: 3)e- 
. ತೆರು 
ಗೋತೆ J 
i Moo ಬಿಡಗೆ- 
: ಶ್ರೀನೆಚ್ಚಗ್ಯೋ- 


> ಗೋತೆ = 
ವೀರೆನ- 


; ನಿೀಯೊಂ ಭಿವ- 
. ಯಾಚಕತೇ ರಾಮೆಚೆಂ- 


- [ಯೆಸ್ಸೆ 39] 


2%. Jee eo ve- 
» ದೆತಾ ದ್ವಿಗುಣಂ (ಪ್ರೆ) 
: RBS fo) ನಿಪ್ಪೈಲಂ 
. ಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಿ- 
. ಪಂಕ 


*° ಸೆವಾಕಪ 


. » Bend DoW e- 
86 ವಿಗೆಗಾಣಂ ee arte ಮೆಂಮುರಿ[ Soto JAG ಕೊಟ್ಟ್ಯಾಯ ಹೊಂಗೆ 


° ಹೊಂ- 


87 ಡಲ್ಲಿ ಮಾನ ೧ ಹೊಟ್ಟಿಪ್ಲಿ ಮಾನ ೧ ಎಲೆಗೆ ಹೇಟೆಂಗೆ ೧೦೦ one ಹೊಂಗೆ ೧೦ 
88 ಕಾಸನವೆದಾವ್ರೊದೆಲ್ಲಿಯ ಕಾಸೆನವಾರಿತೆ Ges ಸೆವಿಸುನೆನೆಂಬ್ಲೀ ಪಾತಕರೆ ವೆಂಕ- 
89 . ನಿಸುಂದೆಸೆಕಳೆಂ ರೌರವೆಕ್ಯ ಗಳೆಗಳೆನಿಳಗಂಂ ॥ ಮೆಂಗಳೆ 00503) ¢ Heel ii*] 
No. 364. 
(A.R. No. 498 of 1915.) 
ON A STONE LYING IN A FIELD NEAR DEVARABETTA, SAME 
TALUK AND DISTRICT. 


This is damaged and dated the 12th year of the reign of the Yadava king Singana- 
déva, Pramédita, Magha, Su. 2, Adivara, In Pramédiita, Magha su. 2 fell on Tuesday 
If, however, Magha is a mistake for Pausha 
the date would be equivalent to A.D. 1210 December 19 Sunday. It records the gift of 
the toll-revenue of Moladakallu by Bhilluva-Nayaka, who was in charge of the tolls of 
Sindavadi one-thousand in the manne of Jagadala Somaya-Nayaka, for the service 


(not Sunday) 18th January A.D. 1211. 


of the god Mallikarjuna. 
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19 ೦ ಮೆಶ್ಲಿಕಾರ್ಜಾನದೇವೆರಿಗೆ ಧೊಸದ್ದಿಪಕ್ಕೆ ಮೊಲದೆಕೆಲ್ಲೊಳು ಸೆಂ- 
20 © SG ADEN Mae . . . . ವೊಳೆಗೆಸೆಂ- 
21 SIAL ಲು] ಯೇನಾದೆಡಂ ದೆ ನೆರ್ಗೈ ಯಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸ ತಾರೆಂಬ- 
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23 ಡಿದೆರು ಮೆಂಗಳ ಮುಹಾಕ್ರೀ | ಸುದೆತ್ತೆಂ ಸರದೆತೆಂ ಮಾ ಯೋ 
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25 ಜಾಯತೇ ಕ್ರವಿಂ[8* |: 

No. 365. 


(4.R. No. 345 of 1920.) 


ON A SLAB SET UP IN A FIELD TO THE NORTH OF THE VILLAGE, NILURU, 
GootTy TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


This is damaged and dated the 6th year of the reign of the Yadava king Sithhana- 
déva, Saka 1137, Yuva, Vaisakha, Su. 10, Brihavara corresponding to A.D. 1215 April 
10 Friday, not Thursday. It records that the Mahdmandalésvara Jagatapu Dandidéva- 
Chélamaharaya, son of the Mahdmandalésvara Madhurantakadéma-Cholamaharaja, 
made a gift of some plots of land for the service of god Bhdgésvaradéva and for the 
subsistence of the temple servants, when he was ruling at the nelevidu of Hathbulige. 
The writer of the prasasti was Sénabova Bacharasa. 
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ಜಕೋಜ ಮತ್ತ ೧ ಇಂತೀ ಪ್ರಿತಿ ಗಳೆಂ 
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ರಾಮ pe) ಮೂ ಎಬ OBS 
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ಜೊ ಗಯ ಹಾ- 
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ROB VORA ಕ್ರೀವಾ- 
ರಣಸಿಯೆ ಗಂಗೆಯೆ ತ(೦)ಡಿಯೆಲ್ಪಿಬಲೆನ- 


57 ೪ದೆ ದ್ಲೊಪೆವಕಾ RcBS o BOGS o ವಾ ಹಿಹೆ- 
58 Ses ವೆಸುಂಧರಾ ಕಪ್ಪಿವೆರುಕಸೆಹಕ್ರಾಣಿ 


59 


CHENNAKESAVASVAMI AT 


records that Jaya 


‘village. 


ಮಿಪ್ಟ್ಯಾಯಾಂ eacdode ಶಮಿ Wal 


No. 366. 


(4.R. No. 298 of 1926.) 
ON A BLACK STONE PLANTED IN THE COMPOUND OF THE TEMPLE OF 
MADHURAPURAM, A DEPOPULATED HAMLET OF 
DAMPETLA, DHARMAVARAM TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Saka 1147, Tarana, Magha, Su. 11, Mangalavara corresponding to 
A.D. 1225 January 21 Tuesday, in the reign of the Yadava king Simhaladéva. It 
., Son of Dhannayya-Rahuta, made a grant of land to the 
Mahdjanas of Madhurapura for the service of the god Alahaperumaludéva of the 


Bor ೪,[1*)ಂನಂತುಸೆಕವೆರುಸೆಂ ೧೧೫೪೭ Sado 


ತಾರಣಸೆಂವತೆ 3 0 oP ಸು ೧೧ ಮೆಂಗಳವಾರದೆಂದು 
Ror, ಸಿಮಸೆ ಭುವೆನಾಕ್ರಯ ಕ್ರಿಖಥಿನೀವಲ್ಲಬೆ ಯಾ- 


ದೆವವಾರಾಯೆಣ ಪ್ರತಾಪಸಿಂಹೆಳೆದೇವೆ ರಾ- 
ef) ನ ಗಾ ದೆಯಂಗ್ಯೊಯುತ್ತಮಿರ ಮೆದಹೆ- 


ಸಿಗಂಧೆವಾರಣ ಗಂಡಗೋಸಪಾಳ್‌ ತುರಕರ್ದೇ- 


ಮೆಂತೆ ಕದೆನಸ್ರಚಂಡ ಗಂಡಮಾರ್ತೇಂಡ ನು- 
ಡಿದೆಂತೆಗಂಡ ಅತಿಗರ್ವೇವೆನುಡಿವೆ ಮೆಂಡ- 
CTO NF Aor Reese Toes ಮೆಷೆ- 
BETS ಕಾವ ತೆನಗಿದೆರ ಆಪೆಯೆಅ ತ 

ಲೆಯೆ ಚೆಂಡಾಡುವ ಸುದ 
ಹೊಡಟಂವೆರ ಬಆಸಿಡಲು ಧನ 3, 089 ¢- 
ರಾಹುತನ ಕುಮಾರ ಜಯೆ 


ಯಾಜ ್ಲಾದೆಯೆವಾಗಲು ಕ್ರಿೀಮಧು- 
ರಾಪರದೆ ಕಶ್ರೀಯಳಹೆಪೆರುಮಾ- 

ಳೆದೇೊವರೆ ಮೆಹಾಜನಂಗಳಗೆ ಭೊಮಿ- 
ದಾನ ಬಿಟ್ಟ, ದೆಕಿ ಸರ್ನ್ವೇನಮೆಸ್ಪಿವಾಯೆ- 
ವಾಗಿ ಕೊಟ S ಸೂಸೆನ GAS ಸೀ ಚಂದೆ 3) 
ದೇವೆರುಳ್ಳಿ ಂನೆಕ MOST, ಆವನಾದೊ- 
ಡೆಂ “ae ಗೆಂಗೆಯೆ ತೆಡಿ- 

ಯೆಲು ಸವಿಲೆಯೆ ಕೊಂದೆ ಪಾಪದೆ- 

ಲು ಹೋಹೆನು ನರೆಶಿಯ FeoB ಪಾಸ- 


ತೆಲು ಹೋಹೆನು FB ತುಂಣಿಯೆ ತಾನು 
ತೆಂನೆ ಹೆಂಡತಿಯೆಂ ತಾಯಿತೆಂದೆ- 


ಯೆ ತಿಂದೆವೆರು ಮೆಂಗಳೆ ಮೆಹಾಕಿೀ ಶ್ರೀ ಶೀ 


A x 


Boas o BOBS | o DO Bee Woes ವಸು- 


೦ಧರೆಂ Ber ರ್ಮೇರುಷೆ BAAD Jed w= 


OF ಯಾಂ Hd ತ್ರಿ [8] ಕ್ರೀಯೆಳಹೆಖೆ- 


ರುಖಾಛದೇನರ ನಿತ್ಕಾನಂದಾದೀಪಿಗೆ ನಿನ್ನೇ- 


ದ್ಯೈಕ್ಯ್‌ಂ ಮೋದೆಗುಯ್ಗ 15209 ಹೆುಂಟಿ ೧ ಕೆಯಿ 


384 
31 ೧೦ ಮೆಹಾಜನೆಂಗಳು ಕೊಟರು ಕಲುಶುಕಿ- 
82 ಗಬಮೋಜಂಗೆ ಗದೆ ಕೊಸ ಕೆಯಿ ಕೊ % || 


No. 367. 
(4.R. No. 520 of 1915.) 


ON A SLAB LYING NEAR THE TANK-BUND AT CHIiNNA-TUMBALAM, 
ADONI TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 1[15]1, Virodhi, Chaitra, Su. 10, Budhavara. “ In 
A. D. 1229, Chaitra (lunar) su. 10 fell on Tuesday. But in the solar month of Chittirai 
or Mésha, su. 10 commenced on Wednesday, 4th April = (11 Mesha) at -06 and ended at 
‘04 on the following day. The month of Chaitra in the inscription may perhaps have 
been meant for the solar month Chittirai or Mésha”’. The ‘record mentions Murari 
KéSava, the minister of! the Yadava| king Jaitugi as the lord of the désa (probably 
the Sindhuvadi-vishaya). It records that Anantapriya, disciple of Ananta, who was a 
disciple of Jhanapriya, set up the god Yoga-Narasimhadéva to the north of the tank 
(made by 2 ) Joyya and situated to the west of the village Tumbula, which was at a 
distance of a ydjana from the river Tungabhadra and which was located in the Sindhu- 
vadi-vishaya. The Moahdjanas of the village are stated to have made a gift of some 
plots of land for the service of the god mentioned. It also registers other grants 
of land and tolls made for the service of the same god. 


pars 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯೆಕ್ಕ | ಸೆ ಜಯೆಶಿ ಮಹಾನರಾಹೋ ಯದ್ಧೆಂಖ್ಸಾ)ಕಿಖರವಿಧ್ರುತಭೊಮಿ 


2 ಯಾಪ್ರತಿತರ್ಜ್ಛತೆಬಾಲ್ದೇಂದೋಲ ಕೃಂಗಾರಾ PR ಹೆರಿಣಸ್ಕೈ ಜಯೆಂತಿ ಗ್ಫೃಹ- 
WO 
8. . . Dowyag ಉದಯಾರುಣಮಾರ್ತಂಡ . . . ಸೆಖಾನಖಾ। Ron, ಕಕವೆಷ್ನ ೯ದೆ 


4 ೧[೧೫]೦ Soo ವಿರೋಧಿಸೆಂವೆ ತ್ರೈ ರದೆ ಚತು AG, ೧೦ ಬುಧವಾರದೆಂದು 


5 AoA, ಶ್ರೀಮೆಂನೃಸಿಂಹ್ಲೋದಿತಸುತಸಿಶಿತಾಸ್ಫಗ್ರಸಾಸ್ಕಾದೆತೈಸ್ತಃ ಪ್ರಹ್ರಾದಾದಿಪ್ರ- 
6 ಸೆಂನೂ ಸುರಮೆನಿನಿನುತೊಂ WO WO, ಸೆ ಬಾಕ | AG Eee ಪವಿತ್ರ ತ್ರಿೀಭುವೆನತಿಳ- 
7 ಕೇ ತುಂಬುಳಗ್ರಾಾಮಸಾರ್ಕ ela", «| Se eriotidiegtie ಕರಣಗತೆಮಿದೆಂ ಪಾತು ಕಕ್ಟೂತ್ಸ ವಿ- 
8 [Bo] |) ಕ್ರೀಮೆತ್ತುಂತೆಳೆಸಿಂಧುವಾಡಿನಿಪೆಯೇ ಕ್ರೀತುಂಗಭೆದ್ರಾನದೀ ಇ ತೆಸ್ಕ್ಯೋ ದೆಪ್ಲಿಣತಸು ಯೋ- 
9 WINS? ಶ್ರೀತುಂಬುಳೆಗ್ರಾ್ರಾಮೆಕೆ | SV pt Se NOTA WMO TST Ha ಸಸಂ ತೆಬಾ- 
10 Fo Sows. ಸ್ಕಾ Boe © OG 8* ]ay, ತೋ ನರೆಹರಿಯೊ್ವಗನ್ನ Swe ರಾಜತೊ ದೆ Age ಪಿತ್ವೃತಮೆ- 
11 ಸೊ ) ಅಮತರಣಿಃ ಕರಣಂ ಮೆಮೆ ಸ್ವರಣಾದ್ದು ರಿತೆದ್ದೊಂಸ್ಲೀ ಶ್ರೀನ್ಸಸಿಂಹಸುದರ್ಕನಂ tI 
12 ಆದೌ ಜಾ ap 32d) WHOA 0 ಗಾರುರಧಿಕ್‌ಗಸುಣೊಂ ಯೋಗಮಾರ್ಗೊಕ್ನೇರ್ಬೋಸೌ ತಚ್ಛೈಸೆ ಹಟ್ಟ ಮಾ 
13 RE - Ose, ev BAe 820 eS, 32) O09 08 Agrodoz [ರಿ] ಪ ಪ 
14 ಲಸ 3,300 23/0, ಲಬ್ಬಿಂ ಸಿದೆ ಿಫೇತ್ರೇ ಪ್ರತಿಪ್ಮಾಮನಯೆದೆಭಿನನೆಂ ಯೋಗಮೊ- 
15 SOF og ನೃಸಿಂಹಂ | ನಮೆಸ ಸೆ 3 3 ನೃಸಿಂಹಾಯ ದುರಿ ತಾನ, Godse | aks 3138- 
16 ತೇರ್ಭೀತೆಯೋ ಭೀತಾ ವಿದ್ರವ ky ಎಕ್ಲೋ ದೆಕ | ಭಾತಿ ದೆಕ್ಷಿಣದೆಂಪಾ >. Jryo ವಾರಾ 
| oS ಧೃತೆಭೂತಳೆಂ | ನೀಲಾಬ್ರೆಕಕಳಾಕ್ರಾನ, ರಜ 'ತಾದ್ರಿರಿವೆ ಸಿ ಖಿ ತೆಂ ಕ್ರಿಮೆದ್ಧಾದನವಾ- 
18 Q Fae LF SOB 8 eAySorye 428s ತಸ್ಕ್ಯಾಮ ಇತ್ಯೃವರೋ ಮುರಾರಿರಮುವಾ- 
19 ದೇಕಾಧಿಸಃ A | ಕ್ಲೇಕಂ ಹನಿ .ಜನಸ್ಕೈ MA MID ಜಾತಂ ಜಗತ್ತದ್ಧೆ ದ್ಲೈಲಾ- 
20 ತ್ಯುರ್ಮೋ ಧೆ Gay Hs % Fosoh do RSF e ಜನಾಃ ಹುರ್ಮೆತೇ || ಕೌ CNRS, a 
21 ಕತ FS 9.2 ಮುಧೊಮೆಧ್ವಜಾ ದ್ಹೀಜಾಃ Haas pe ತುಂಬುಳಗ್ರಾಮಸ ಕ್‌ಲ್ಬಪೂ- 
22 ರಯ || Ree A, RDA ಪ್ರಕಸಿ ಸೆಹಿತೆಂ ಕ್ರೀೀಮದೆ ದೆಗ)ಹಾರೆಂ ಹಜೆಯತುಂಬುಳೆದೆಕ್ಕೇಷ್ನ- 
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ಮೆಹಾಜನಂಗಳು *ಷೆಯೆ ಕ*ೆಟಗಣ ಕ್ರೀಯ್ಲೋಗಮೂರ್ತೀನರಸಿಂಹೆದೇವೆರ್ಗ್ಸೈ ಪ್ರ IDO, Foo . 
ಕ್ರಿಲಫಪ್ಲೀನಾರಾಯಣದೇವರೆ ತೋಂಟಿದಿಂ ಪಡುವಲು ಕೊಟ್ಟೆ ಗದ್ದೆ ಕಂಬಿ xo ಮತ್ತೆಂ ಕೋಡಿ 


ನ too) DONG , ನ ನಡುಪೆ ಕೊಟ್ರ ಗೆದ್ದೆ ಹ್‌ಂಬಿಂ ೭೦ ಮತ 0 ಹೋಡಿಯಿ 


ಮರು SMOLIN, ೦ ತೆಂಕ್‌ಲು Ses © wos | ರು : 233. ೦ ತುಂಬುಟಪ JO. 
ಯೆಶ್ಲಿ ಕೆಹೆಯೆ Sores FOE LSS ಭಾವಿಯಿಂ ತೆಂಕೆಖುಂ ಬಿಡೆಗಲುಂ Bar 


ಮತ. a) BOWS SH) OA, a) ತುಎುಹೆಂಪೆಯೆಲ್ಲಿ ಬಿಡಗಣ ಬೆಂಚೆಯಿಂ ಬಿಡಗಲು ANG 
ದೇನರಿಂದಾಗ್ನೆ €ಯದೆ ಬಿರಿಯೆ ಕಳಗೆ ಮೊಡಲು ಕಾನೆಣಭೆಟ್ಟ್ಯ ರ ದೆಕಕದೆ ಗದ್ದೆ ಮೇರೆ. 


ದೇವೆರ Soot ವೈಂದಾವನದೆ ತ್ರೋಂಟಿ ೧ ದೇವರಿಂ ವಾಯೆವ ನು ಗಪ್ರ ನೊ 
ತೋಂಟಿ ೧ ಇನಿ ನಿತುವೆಂ Bess ಅಂಗರೆಂಗಭೋಗ್ಸ್‌ಂ ಖಂಡಸು 83828 
ನೆಂದಾದೀಪಿಗೆಗಂ ಆಚೆಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸ್‌ ಈತಾರಂಬರೆಂ ಸೆಲಯನೆಂತಾಗಿ ಆಮ 

ಟಿ 3 50 | ಮಾಳೆಪಹೆಗ್ನಡೆಯ ANesSHo ತೆಕ್‌ಲು ಊರೆಮುದಧ್ದೈೆಕದೆ ಆ 

ಗಥ FOB eo 2@ ನಬ್ರಯಭಟ್ರಾ, ರಕರ Bx Sod ಅನನೆ ಸ್ನಾಮಿಗಳ 
ಸ್ಸೊೂಮಿಗಳು ಕ್ರಯವಾಗಿ oo. ಕ್ರೀನರಸಿಂೌದೇವೆ 

ದು ನೆಬರೆಂಗಳು ಕೊಡಿ ಕೊಟ, 3 ಧರ್ಮ RX) ia 
ಅರೆವಾನ ಕೊಟ್ರ ಲ್ಲಿ ae sds: ನಿಲೆ 

ಮೊರಲಯ ಉಹು ಬೆಂಚೆ ಪಡುವಲ , 

Bord ಹೊಲದೊಟಗೆ SR ೯ ಹಾ 

ರಿ ಕಕಂಮೆ ಸೆಹೆಯೆ ಕೆಗೆ ಮೊಡಣ ತುಂಬಿ . 1 

fee x Zp(82)993 9 BOs ಮೊಲದಕಲ್ಲ ಹೊಂ 

ಸುರ ಮೆಗ ಲಹುಮೆರಸೆರುಂ i one ಲ 

Bote ಕ್‌ಟೆಗಲ್ಲಿ ೦ಂಮೊಲು , ಎರೆಹೊ 

ವೆಸುಂಧೆರಾಂ | ಕಪಿ ರ್ನೇರ್ಷಸಕೆ 3 oa’ 
No. 368. 

(4.R. No. 84 of 1904.) 


ON THE THIRD PILLAR IN FRONT OF THE NARASIMHASVAMI SHRINE IN THE 

KALLESVARA TEMPLE AT BAGALI, HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 

This record belongs to the reign of the Yadava king Kandharadéva and is dated 
in the 5th year of his reign, the cyclic year Sidharana, Pushya, ba. 30, Vyatipata and 


Sravana, 


corresponding to A. D. 1250 January 4 on which day Uttarashadha 


was current till .53 of the day and Sravana began after that. It registers the gift 
of Singanahalu to the Mahdjanas of ಗ by Jannamarasa under the orders 


Chavudisetti. 


1 


Ww ಬು 


ಬಾ ಹಿ 


GaN a& 


Ron | [0 | ಕ್ರೀೀಮುತುಯಾದೆವೆನಾರಾಯ- 
£9 ಭುಜಬಲಪ್ರತಾಸಚಕ್ಸ್‌ನೆಜ್ಲಿ 3) pTo- 
ದೆ ರ Bo ೫ Sos ಸಇಧಾರಣಸೆಂ[ x* |S) ರದೆ 

ಪಷ್ಟೂ ಬಿ Lo ವ್ಲೈಶೀಪಾತೆ ಕ್ರವೆಣನಶತ್ಪತ್ರ ಹ್ರೊ- 
ಡಿ ಅರ್ಥ್ಧೋದೆಯೆವಾದಲ್ಲಿ ಚವುಡಿಸೆಟ್ಟಿಯರ ನಿ- 
ರೊಪದಿಂ ಜಂನಮರಸೆರು ಸಿಂಗನಹಾಳನೆ 
ಬಾಗುಳಿಯಸೇಕಮೆಹಾಜನೆಂಗಳಗೆ ಸರ್ನೆ- 
ನಮಸ್ಕೈವಾಗಿ Bor ಬಿಪ್ರ Paso, a 3) eTOBeR| || * | 

No. 369. 
(A.R. No. 732 of 1919.) 


On A SLAB SET UP NEAR THE ISVARA TEMPLE AT NAGARURU, ALUR 


TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated Saka 1176, Ananda, Ashidha, Su. 11, SOmavara, corresponding to 
A.D. 1254 June 28 Sunday, not Monday, as stated. It belongs to the reign | of the 


1 The right t side of the slab is broken away and lost. 
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Yadava king Kannaradéva. His Mahdpradhana Jogama-Rahuta, ruling over Sindavadi- 
nadu is said to have made a gift of some sotra (land) for god Somanathadéva’s satra 
(feeding house). 


SOR | ೦ಗಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮ- 

ರೆಚಾರನ್ನೊ | ಶ್ರೊಳೋಕ್ಸ ನಗರಾರಂಭ noe 
ಐಸು ರಂಭಾಯೆ ಸೆಂಭೆವಮೇ || Bon, 3)e- 
ಮೆತು ಯೆದೆವವಾರಾಯಣ ಪ್ರತಾಪ- 

eT x S| Fe | ಶ್ರೀಕ್‌ನ ್ಲಿರದ್ದೇವರಾಜ್ಯದೆಂದು ಸ್ರೀೀಮೆನು- 
ಮೆಹಾಪ್ರಧಾನಂ ROOF HB OO ಜೋಗಮರಾ- 
ಹೆತೆರು ಸಿಂದೆವಾಡಿವಾಡನಾಳುತ, ಮಿರೆ Be- 
ವೆರುಸೆ ೧೧೭೬ ನೆಯೆ ಆನಂದೆಸೆ Roxd OG 
ಆಕಾಡ AWG ೧೧ ಸೋನಮೆವಾರದೆಂದೆ ಸ್ರಿೀ- 
ಸೋಮೆನಾಥೆದ್ದೇವರ ಸೊತ್ರೆವೆನು ಧಾರಾ- 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದೇವರ ಸರ್ವೇ ಮಾನ 3 ಛತ್ರ ಗ ಯಿಕ್ಕೂವೆ- 
0(ನೆಂ)ತಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ 3 5d ಆಯಿನೆರೂರುಡೆಯರು ಸೆ- 
WB ಪ್ರಜೆಗಳೆ ಮೆಂಂದೆ || BBs o ಪರದೆತ್ತೆಂ 

ವಾ ವೋ WHS ನೆಸುಂಧರಾ Nar, Aor OO - 
URBAN Ded ಮಿಸ್ಟ್ಯಾಯಾಂ ಜಾಯೆ- 
ತೇ ಕ್ರಮಿ Wal 
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No. 370. 
(A.R. No. 733 of 1919.) 


ON THE SAME SLAB. 


This is dated Saka 1177, Rakshasa, Ashadha, Su. 11, Somavdra. The date is 
irregular ; gu. 11 of Ashadha in Rakshasa corresponded to A. D. 1255 June 17 
Thursday, not Monday, in the reign of the Yadava king Kanharadéva. Kamha- 
rashanangidéva, the chief of Mahaghata, is said to have made a grant of land 
at Nagariru to the chhatra (feeding house) attached to the temple of the god 
Somandatha. 


ನಮೆ()ಸು, ೦ಗ್ಗ ಕಿರಸು ಂಗಚಂದೆ )- 

ಚಾಮರತಾರವೆ | ತ್ರೆ ತಿಳೋ್ಕ್‌ನಗರಾರಂ- 

ಭೆಮುಲಸೆ ಂಬಾಯೆ ಸ್ಥೊಂಭಮೇ | Aon, ಕ್ರಿೀಮೆನು- 
ಮುಹಾಮೆಂಡಳೇಸ್ನೇರ ava ಾದೆನೆವಾರಾ- 

ಯಣ ಪ್ರತಾಪಚೆಕ್ಸ[ ವರ್ತೀ*] ಶ್ರೀಕ್‌ಂಹ್ನೆ ರದೇ- 

DS ವಿಜಯೆರಾಜ ದೆ ಸೆಹವರುಸೆಂ 

೧೧೭೭ TYAS BS ಆಕಾಢ 

ಸುದ್ದ ೧೧ದೆಸೆ ಸೋಮಮವಾರದೆಂದೆ 3)e- 

ಮೆನು ಮೆಹಾಫಾಟದೆ Beso ಕಂಹಾರಪ.- 
ಣಂಗಿದೇನೆನು ನಗರೂರಠಿ ಇತ್ತ ಶ್ರೀಸಿದ್ಧೆಸ್ಲೋ- 
ಮೆವಾಥೆದೇವರಿಗೆ ೩೫ ರ ಚ ಚತ್ರಕ್ಕೆ . . OWOBB Aven 

ತ್ರನ ಕೊಟಿ ಅಯಿನರು ಊರೊಡೆಯೆರ ಮುಂದೆ ಸಮಸ 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಮುಂದೆ ಕೊಟ ಸರ್ವೋ: ನರಾ]ನ್ನ ಮಂಗಳೆ ಮಾ- 
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No. 371. 
(A.R. No. 525 of 1914.) 


ON A SLAB SET UP IN FRONT OF THE ANJANEYA TEMPLE AT YENIGI, 
HADAGALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is a little damaged and dated the 13th year of the reign of the Yadava king 
Kandharadéva, Saka 1181, Kalayukta, Pushya, Amavase, Sdmavara, Uttarayana,-sank- 
ranti, Surya grahana, Vyatipata. ‘‘ There is a curious error in this date. In Kalayukti 
(—A.D. 1258-59, Saka 1181 current) the month Pausha was Kshaya i.e., suppressed 
and there could have been no Pushya Amavasya in that year, nor did any Amavasya 
that could possibly. correspond to ordinary Pushya Amavasya fall in that year on 
Monday.”’ It records that, while the king was camping at the nelevidu of Dévagiri, 
the 120 Brahman Mahajanas of Pivina-Padangile, who are described as very 
learned in the Védas and the Sastras, performing Aupdsana and Agnihdtra and as 
“ ripukula-kadali-vana-kuiijarar and Sarandgata-vajra-pafijarar, ” that is to say, des- 
tructive to enemies as elephants to the forest of plantain-trees, and mail-armour to 
those who seek shelter under them, made a gift of various plots of land of specified 
boundary, for the service of the god Kusmanatha at the village. Ptvina-Padangile 
is stated to have been situated in the Kogali-nadu, which was the eye of the Nolamba- 
vadi-nadu which again was, as it were, the nose of Kuntala-désa. It is no wonder 
that, as required by the times, the Brahmans of those days were ready to take 
up arms. 

1 @e ನಮಸುಂಗಳಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮರಚಾರನವ್ನೇ | ತ್ರ ಸಿಳೋಕ್ಕ ಂನಗರಾರೆಂಭೆಮೂಲಸೆ ಂ- 

2 ಭಾಯೆ ಕಂಭನೇ । ಶ್ರೀನನಿತಾಬ್ರಯನುತನಗಜಾವಲ್ಲ ಭನಿಂದುಕೇಖರೆಂ ಹುಸುಮೇ- 

3 Zo ಪೊವಿನಪೆಡಂಗಿಲೆಯೆ me OE ೯ಸೆಂಕುಳೆಮಂ 11 ©, Bor, ಕಮಧಿಗತೆಪೆಂಚಮೆ- 

4 BOB) ದ್ಲಾರಾವೆಶ್ರೀಪುರವೆರಾಧೀಕ್ಷೇರಂ ಪಿಷ ವಿಷ ಕ ಜಯೋದ್ಲೈನ ವೆಂ ಸುವೆಣ ೯ಗರುಡದ್ದೇಜಂ ಯಾದೆವೆಹುಳಕ- 
ಮಳಕಕಾವಿಕಾಸೆ- 

5 ಭಾಸ್ಕೆರಂ ಅರಿರಾಯೆಜಗರುಂಸಮ್ಸ್ಯಾ ವೆರಾಯೆಮೆದನತಿಣೇತ್ರಂ ಗೂರ್ಜ್ಯರರಾಯೆಭೆಯೆಂಕ್‌ರಂ ತೆಲುಂ- 
ಗರಾಯೆಸ್ಕ್ಕಾ- 

6 ಸನಾಚಾರ್ಯೆ ಯಿತಾ ೊದಿಪಾಮಾಲಂಕೆ) ತೆಂ ಕ್ರೀಮತು ಪ್‌ ್ರೌಢಪ ್ರತಾಪಚಕ್ರ ವರ್ತಿ ಶ್ರಿೀಕ್‌ಂಧಾರದ್ದೇನನಿಜ- 
ಯೆರಾಜ್ಕ- 

7 ದೆೊವರ್ಷ Oo Sy ರಡನೆಯೆ ಬಂಗಳಸೆಂವತ್ಸರೆದೆ ದೇವಗಿಯ xa ನೆಲೆನೀಡಿನೊಳು ಸುಖಸೆಂಕಥಾವಿನೋದೆ- 
ದಿಂ ರಾಜ ಗೆಯ ತೆ, ದ 

8 ಮಿರೆ | ವೃತ್ತ || ಜಲನಿಧಿವೇವಿ , ತಾನನಿಯೂಳೊಪ್ರವ ಹುಂತೆಳೆದೆಪೆದೊಳ್ಳನಂಗೊಳಿಪ ಮುಖಜಕ್ಯೆ ವಾ- 


ಸಿಕವೆನಿಪ್ಳುವೊಲಪ್ಸು 
9 ನೊಣಂಬವಾಡಿವಾಡೊಳಗಿದು ದ್ರಿಪಿ 3 ತಾನೆನಿಪ ಕೋಗಳವಾಡೊಳಗಗ ')ಹಾರಮಗ್ತ ೪ಸ್‌ಯನಾಂತೆ 
ಪೊನಿನಪ- 


10 ಡೆಂಗಿಲೆ ರಂಜಿಪುದೆಂತು SweSyF Go ॥ ಆ ಗ್ರಾಮದ ಪೊಜವೊಳಲ ವಿಸ್ಕಾರವೆನ್ನೆಂದಡೆ ID) ॥ ಬಳಸಿದ 
ಗಂಧಸಾಳಯೆ ಸುಕಾ೪- 
11 (ಗಳ)ಗಳಂಚರದಿಂದೆ ನಂಬೆವಾವಳ BY ಶೋಕೆಲರವೆಂಗಳನುದ್ದೆಸುಗಂಧಪ್ರೆ್ಬುಸೆಂಕುಳೆದೊಳು ಬಂಡನುಂ 


ಡು ನೊರೆದಾಣಕಿ- 
12 dog ಮೇದಾಳಿಗಯೆದಿಂ ವಿಳಸಿತೆಮಾಗಿ ಪೊನಿನಪಡಂಗಿಲೆ Wee ಸ್ಯ ಮಿಳಾತಳಾಗ್ರುದೊಳೆಂ Non WB. 
ಮೆಣಿಚೆನನೆಂ- 
13 [7]? ದೀಧಿತಿಗಳ್ಲೆಳ್ಳೀ ಪೊಟಅಗಳುಪನನಮಿದು ನಿರಾ ದಿತನಿದಿನರಕ್ಕಿಗಸಇ ಇಧಿತೆನೆಂದಿರ್ಪ್ಫೈದಿಲ್ಲಿ T3 FS 
ಮವೆನದೊಳೊ ॥ 
14 ಸರಸಿಜಸೆಂಡದಿಂ ಲತೆಯೆ ಮೆಂಟ[ಪ]ದಿಂ ಸೆಹಶಕಾರಲಪ್ಲಿ gore ಸುರನುಹೀಜಾತದಿಂ ಮಿಸುಪ ಚಂದೆನದಿಂ- 
ದೆಲೆವಳ್ಳ do ನಿರೆಂತರೆ- | 


ಇ) 


15 


16 
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SROD EF ಪೂಗವನದಿಂ SH[ OSS ]eFoHSO eSodso ಮನ್ಮೋಹೌರಮೆನಿಸಿರ್ದೇಪೂ ೯ ಪೊನಿನಸಪಡಂಗಿ ಲೆವೊಸ್ಸೆ- 
ವುದಾನಕಾಲಮುಂ | 

ಭೂನುತಪಾನನೆ ING, ದೆಕ್ಷಿಣಗಂಗೆಯಂನಿಪ್ಪು. ತುಂಗಭದ್ಯಾನದಿ ವಾರಣಾಸಿಪುರ ಪುಟ್ಬುಪಡಂಗಿಲೆ Og 
ನಾಥನುಂ 

ಶ್ರೀನಿಖಿಳಾಮುರಾರ್ಚೀತಪದೆದ್ದೇಯೆಸಂಕಜಕುಸ್ಸೆವಾಥೆವಾ ಸ್ತಾನದೊಳರ್ದ್ಗು ಪೊಜಿಪ ಧರಾಮ[ರ* ]ರ್ನೇ 
ಕ್ರತಕ್ರೆತ್ಮರಲ್ಲ Se il ಶ್ರೀ- 


ಮತು Bot ANUS ರ್ಸ್ಸೈಸಂಭವಕುಳಪ )ಖ್ಸಾ ಸ$ತೆರುಂ ರುಗ್ಯೃದುಸ್ಸಾಮಾಥರ್ವ್ಯೂ ಣವೆದೆಸಾಸೆ )ವಿದೆರೆಂ 
3) ee3® ಸನಾವ್ಕೀಕಿ- 
NNO MISO )ದಿಮುಸೀಂದ್ರೆಸೆಚ್ಚರಿತೆರುಂ ನೂಟೆಪ್ಸುಕಿರ್ವೇರ್ಗ್ಗ್ಗ/ಣಸೊ  (ಮೆಳಾಂಕ್‌ರೆಣಪ್ರಸಿದ್ದೆ ರೆಸೆದೆರು 


ವಿಸ್ಥೆಂಭೆರಾಭಾಗದೊಳೊ ll 
So [11x] ಸಾರಟ್ಟರಿತ್ತಲು ಮುಳದೆಡೆ ಸಾಂ ey Coe SDobo ದೇವಾಗಾರೆದೆ ಪಳೆವಿಗೆ 
ದೊರದೆ ಬಾರಿಸುವೆಂತಿರ್ಕ್ಕ್ತು- 
ಮಲ್ಲಿ odo eRe Zo || ASN, ಯಮನಿಯನಮುಸ್ಥಾಧ್ಧಾಯೆಧ್ಧಾ ನಧಾರಣಮೆೌೌವಾನುಪ್ಲಾ ಶ್ಯಾನಜಪಸ- 
ಮಾಧಿಸೀಲಗುಣ- | 
ಸೆಂಪಂನರುಂ ಸುಜ[ನಃ]ಪ ಸೆಂನರುಂ ಚೆತುರ್ಪೇ €ದೋಚ್ಚಾರಿತಳೋಷದೆಕದಿಗುಪತಿಪಾ R £0, 5- 
ಚತುರ್ಮರ್ಟ್ಯಬರುಂ ದುಃಕರ್ಮುಪಾ- | 
ರಾಮಖ್ಯಖರುಂ ದೇವರಿಸ್ಸಿ ಬತ್ತುತೆರ್ಪುಣಾದಿವಿವಿಧೆಹೆವ್ನೆ I ದ್ಯಾತಿ)ಂಕತ್ಸ- 
ಹಸ್ರಗ್ಸಾ oy 
ಪೊಜಿತೆರುಂ  ರುಗೆಜುಸ್ಸಾಮಾಥೆರ್ನ್ವೊಣವೇದೆನೇದಾಂತೆಸೆಕಳೆಕ್ಟ್ರಾಸ್ತ )ಪಾರಾನಾರೆಕ್ಕೀರೆಪಾ 3 OS e- 
ಚರಿ- 
ತ್ರರೆಂ ದ್ವಿಜಶುಳೆಪವಿತ್ರರುಂ ಸಪ್ತಸೋಮುಸೆಂಸ್ಥಾವೆಭೃ ಫಾನಗಾಹೆನಸರಮಪಪಿತಿ ಿ)ೀಕ)ತೆಕರ್ದೀರರು 
ಭೆಯೆಲ್ಲೋಭೆದೊ- 
ರೆರುಂ ಔಸಪಾಸೆವಾಗಿ \ ಕೋತ್ರದೇನದ್ಧಿಜಗುರುಪೂಜಾತತ್ಸುರರುಂ ಮಾ[ರ್ತಂ |ಡೋಜ್ಜಳಕೇರ್ತೀಯುತೆ- 
ರುಂ ಯೆಜನಯೊಾ- 
TOTO OSG HADES) 37 Ys ನಿಯತರುಂ ಕೃತಯುಗಚರಿತ್ರರುಂ[ಅ]ಘಕಳೆಂ- 
ಧೆಕರಾದಿ(ಪು)ತ್ಸ ರುಂ ತೆ ತ್ರೆ ಪಿಪೆರುಪಃಸೃತ್ನೆ ರುಂ ಸಕಲಗುಣಾಭರಣಭೊಸಿತರೆಂ ಸುತಾ ಾರ್ಯೈತೆಸುಭಾವಿತ- 
ರುಂ ಆಸು /ತೆಜನಕ್‌ಲಖನವೆ ಹರುಂ ಸೆಕಳ =3 FROG, SB ಕೊ/ೋಧಪ)ಕಾದೆಕಾಪಾನುಗ/ ಹಸ್‌ಮತರ್ತೋರುಂ 
itis aN? ಧ ಫಿ Jers) y A 
OSES ೯ರುಂ ಪೆ ಪ್ರುತ್ಸೇಕ್‌ಕ್‌ಾಯ್ದ > oF 209 J WR B70 AL ಮು |ದೆಯವಾಚಸ್ಸುತಿಗಳುಂ Ss tad he 
sees 


eee ere RE GID 92s ಜನಾಪನೋದಿಗಳುಂ ದಾನನಿನೋದಿಗೆಳುಂ ಶ್ರೀಕ್‌ವಿದೇವಸ್ಥಾ- | 


ಮಿಯ- 

ಲಬ್ಬಿ ವೆರೆಪ್ರುಸಾದರುವಮುಪ್ಸು ಕ್ರೀನುದಾನಾದಿಯ ಮಹಾಗ್ರಹಾರಂ ದೆಪ್ರಿಣವಾರಹಾಸಿ ಪೂನಿನಪಡಂಗಿಲೆ- 

ಯೆ "ಅಕೇಸಮಹಾಜನಂ ನೊಟೆಸ ಸುತಿಬ್ಬ್ರರು | | Ron, ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಕ್ಕ ಕಕ್‌ವೆರ್ಪ ಎಂ ಪ್ರವರ್ತಿಸೆ 
ಕ್ರೀಸೇವಣ- 

ರಾಯ ಕಂಧಾರೆದೇವೆವರ್ಷ ೧೩ SH ಕಾಳಾಯೆುಕ್‌ ಸೆಂನತ್ಸರದೆ ಖ್ರಕ್ಕೃದೆಮಾವಾಸೆ ಸೋಮವಾರ- 
ಮುತ. ರಾೌಯೆಣಸಿಂ- 

ಕ್ರಾಂತಿ ಸೆ ಸುಂ O89 oF ಗ)ಹೆಣ ವ್ಯೃಶೀಪಾತೆಯ್ಲೋಗ ಕೂಡಿದೆಗಣ್ಣಪು(೦)ಣ್ಮಾದಿನದೊಳು ಶ್ರೀಕುಸ್ವವಾಥೆ- 

ದೇವರೆ ಶ್ರೀಪಾದೆಪದ್ವೆ ೦ಗಳ ಸೆಂನಿದಾನದೆಲೂ ಶ್ರೀಮೆದೊರೊಡೆಯಪ್ರನು 208) ಅಶ್ಲೇಪಷಮಹಾಜ- 

ನಂ ನೂಟೆಸ್ಸುತಿಬ್ಬ) A ದೇವರೆ ರೆಂಗಭೋಗ್‌ WHeSo ಖಂಡಸ್ಸುಬಿತಜ್ದಿಣೊ 3 FOE, ರೆಂದು ಗ್ರಾ)ಮದಿಂ 
ಮೊಡಲ ಸೋಮವನಾ- 

Ps exo ಕರಿಯಡಕ್‌ತೋಂಟಿದಿಂ ಬಿಡಗಲು ಚೋಳಿದೋಂಟದಿಂ ಮೂಡಲು BY Ho ತೆಂಕ್‌ಲು ಊ- 
ರೊ ಡೆದಮೋಟಿ Soa) 


» 


ನಾನಾನಾ 


389 
89 00 8)exdod | ಹುಲ್ಲೆ ಯತೆನರಲಬ್ಗೆ)ಯೆನನರ ಸೌಯಿಂ ಮೂಡಲ ಸರಿಯೆ ವಿಅಕ್‌ನವೆರ ಕೆಯಿಂ ತೆಂಕ. 


ಲು ಭಾ- 

40 ಸ್ಟರನವರ ಹೌಯಿಂದೆಂ ಪೆಡುನೆಲ ಮತ ರು ೧.೦ ಕ್ರೀಮರಾನ್ನ ತ! ಬಟಿಮಗೊಳೆನ ಕಾಲುನೆಯಿಂ ಸಪಡುವೆಯ 
ಕನಬೆ ಿಯನಾ- 

41 ಯೆಕನ ಕೆಯಿಂ ತೆಂಕಲ ಕಾರ್ತೀಗೋೊಯೆದ್ದೇನರ SFO ಬಿಡಗಲು x03 Do 2 3 EES || ಮಾಲೆಗಾ- 
ಅರ ಮೆನೆಹೆಂ- 


42 BA ಗುಲುಗಉವನೆ ಹೊದೆಯೆ ್ಗ್ಫಮೊಗೆಯಲ್ಲಿ ಭೀಮುನಾಥದೇವರ Goo ಬಡಗಲು ಹೆಳ್ಳಿದಿಂ ಪಡುವಲ 


ಮೆತೆರು ೬ 3)e- 
43 sen 30 | ಅಜ್ಯರಗೊಳೆದಿಂ ಬಿಡಗಲು ಮುಂನಿನ ಹಿರಿಯೆಮಾನ್ಯದೆ SOO ಪಡುವಲ ಮತೆರು ೬ ಕಂಬ 


ಅ೫ಂ ಶ್ರೀಮಾ- 
44 So ಮತೆಂ ಅಂಕೆಮುಗೆಯಿಂ ತೆಕ್‌ಲು ಸೇನೆಬೋಸೆ ರಾಮಯ್ಯ ನವರ ಕಯಿಂ ಬಡಗಲು ಯಿನ್ನೆಸೆಟಿಂ 


ಮತ್ತೆರು Q ಮಾ- 
45 ನ್ಯ || ಪೆಡುನಣ ಬಯಲ ಸೆಂಖರದ್ದೇನರಗದ್ದೆಯ WH Bo ತಂಕಲು ಗದ್ದೆ ಮತ್ತರು ೩ ಕ್ರೀಮಾನ್ಯ | ವೂರ- 


3, 
ಬಿಡಗಸೆ- 
46 ಯಿ ವೊಳಕಯ wy aoe ಬಿಡಗ್‌ಲೂ ಭಾಸ್ಟರರೆವಾರ ತೋಟದಿಂ WOOO ಬೋಗಭೆಟಿದೇವರ ತೋಂಟಿ- 
Ao ತೆ್‌ಲು ಯಿ- 


47 ಬ್ಮೃಡಗಲು Sow voo 3 JPRS ¢ | ಕಟೆಯಿಂ ಮೂಡಲು ಪ್ಲೋಣಿಯೆ ತಿಪ್ಪುಯನಿಂ ತೆಂಕಲು ಗದ್ದೆ 
Tou) Yoo ಶ್ರೀಮಾನ್ಯ ಮೊ- 

48 ಡಣ ಬಯ[[ಲ*]ಲ್ಲಿ ಹಿರೇವಪ್ಲೋಣಿಯಿಂ ಬಡಗಲು ಕಿದೇನೆರಿಂ ಪಡುವಲು ಮಿಡಿಚ್ಚೆಯೆ ಬಾಯಿಕ್‌ಲ್ಲಿಂ 
Sood 

49 ಕೋಡಿಯೆ ಗೋವಪಿಂದೆಕಣಂಗಿಇಂ ಮೊಡಲು ಗದ್ದೆ ಮತ್ತೆರು ೧ ಶ್ರೀಮಾನ 3 ಮೆತ್ತೆಂ ಆ ಬಿಯೆಲಲ್ಲಿ ರೆಬ್ಬ್ರ)ಲ- 
ದೇವಿಯೆ ಸ್ನೇಸವದೇವರೆ [7*]- 

50 3 se ಮೊಡಲು FeeBouo ಸೆಂಕಲಯ್ದ ನಿಂ ತೆಂಕ್‌ಲು ಲಕ್‌ಣಫೈೊಕಗದ್ದೆಯಿಂ ಪಡುನಲು ಮಿಡಿಚ್ಚೆಯೆ 
ಬಾಯಿಕಲ್ಲಿಂ 

51 ಬಡಕ್‌ಲು ಗದ್ದೆ ಮೆತೆರು ೧ Fo ೧೦೦ ಕಮಾನ | ಬಿಟೆಯೆದೋಂಟದಿಂ ಪಡುನೆಲು ಮೂಡ ಬಂದೆಕ್ರನಿಂ- 


ತೆರೆವೆರೆ ಬಾಯಿಕಲ್ಲಿಂ 
52 ಬಡಗಲು Sow Yoo ಶ್ರೀಮಾನ | ಬಿಸೆದಿಯೆಕೇರಿಯೆ ಮೂಡಣಕಡೆಯೆ ಅಸೆಗರಮನೆಯಿಂ ಸಡುವಲು 


ತೆಂಕವಾಗಿ- | 
538 ಲ ಮೆನೆ ಸೊಳ ಶ್ರೀಮಾನ್ಯ | ಊರೆವೊಳೆಗಣ ಅಸ್‌ಯೆದ್ದೇನೆಗೊರಾದೊಳಿಗೆ ಕ್‌ಫ್ಲಿದೇವೆರು ಯೊ 5ೀಗೇಸ್ನೇರ- 
ದೇವೆರು ಬೀರ- 
54 ಮಾಥೆದೇನವೆರು ಕುಸ್ಕೈಪಾಥೆದೇವೆರು ಚತುರ್ಭ್ಸಾಗದೊಳಗೆ ವೊಂದೆನೆಯ ಭಾಗ ಯೀ ದೇವೆರಿಗೆ ಶ್ರೀಮಾನ | 
ಹಿತಿ ಲ- 


55 Seda ಉತ್ತ ರೈಸ್ಟೇರದೇವೆರ ಬಾಳೊಳು ಕೊದೋಟದಿಂ ಪೆಡುನೆಲಖ ತೆಂಕನಾಗಿಲ ಮೆನೆ ಸ್ಥೆ ೧೦ ಶ್ರೀ- 
RWS | ಮತಂ 

56 ಅಲ್ಲಿಂ ಹೊಗೆಯಿದಿರಾಗಿ ಕನುಗಿಲಾರೆರಾಮಯೆನ ಮುನೆಯಿಂ ಮೊಡಲು ಬಡಗಬಾಗಿಲ ಮನೆ ಸ್ಟೌ ೭ ಶ್ರೀ 

57 ಉರಮೆಂದೆಣ ಹೆಂಸನಕೆಹೆಗೆ ಹೋದೆ ದಾರಿಯಿಂ GoTo ಮಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಜ್‌ನದೇವರ ಹೊದೋಂಟದಿಂ ಪಡ- 
ವೆಲು ಪ್ರಳೆಯ- 

58 ದೆ ವಾಸುದೇನೆರಿಂ ಬಡಗಲು ಮಾಲೆಗೌ ಅರ ಮೆನಿಂ ಮೊಡಲು [ಕರೊ ]ದೋಂಬ ಮತೆರು ೧ For ೧೦೦ 
ಶ್ರೀಯಾನ್‌ 28 

59 ಊರಡಗೆಹೆಯ ಏಿರಿಯಿಂದಂ ನೂಡಲುವಾ ಜಿನನಾಥೆದೇನರ ತೋಟಿದಿಂ ಬಡಗಲು ಕಂಕೆಯ ಬಸೆವನ 
ತೋಂಟಿದಿಂ ಪಡುವಲ 

$0 ERR ಬೊಪ್ಪೆಯ್ಯುನ ತೊಲಟದಿಂ RON, ಶ್ರಿೀಮಾನೆ i 

9೮ 
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No. 372. 
(4.R. No. 446 of 1914). 


ON A SLAB BUILT INTO THE WALL OF THE KOTESVARA TEMPLE AT 
KOTNAKALLU, SAME TALUK AND dISTRICT. 


This is dated Saka 1185, Dundubhi, Kartika, Su. 15, Somavara, vyatipata, Sankra- 
nti, grahana. In Dundubhi, Karttika su. 15 corresponded to A.D. 1262 October 28 
Saturday, not Monday, Vrischika-Sankranti; but on that day there was no lunar eclipse. 
The inscription refers itself to the reign of the Yadava king Mahadévaraya ruling from 
Dévagiri. It records that a certain Maduvaya of Kotigandru obtained five mattars of 
land as a gift from the five hundred Mahdjanas of the village Kauravagrama, known 
as southern Ayyavole in Masavadi one-hundred and forty, and made a gift of the 
same for the service of the god Kotisankaradéva on the right bank of the Tunga- 
bhadra river. Chavoja, son of Inddja, engraved this. 
1 Bon, [ 11 * ]ಶ್ರೀಮೆತು RA ಪ್ರಕಸಿ ಸೆಹಿತೆಂ ಶ್ರೀಸ್ಥವಣಮಹಾದ್ದೇನೆರಾಯೆಪಿಜೆಯೆರಾಜ್ಯದೆ ಕಕ್‌ವಷ್ನ 
೧೦೪ Soo ದುಂದುಭಿಸೆಂವತ್ಸರದೊ- ¢ 
2 ಛು BESAK oF ನೆಲೆನಿೀಡಿನೊಳು ಸುಖಸೆಂಕಥಾನಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಕುತ್ತ (೧)ಮಿರೆ Bon, 
ಶ್ರೀಮತು BB ಪ್ರಕಸಿಸೆಹಿತಂ ಮೌಸೆನಾಡಿ ನೂ- 
8 ಅಮಾಲ್ಲೂತೆಂ ಕಿರೋಮೆೇಣಿಯೆನಿಸಿದ ದೆಪ್ರಿಣಐಣಯಾವೆಳೆ Ny) ಕೌರವೆಗಾ ೨) ಮೆದಾರೊಡೆಯೆಸಪ್ರಸು- 
eS ಸಾ ನಾಗೈೈೊನೂರ್ವೊರು ದೆಪ್ರಿಣವಾರ- 
ಹಾಶಿಯೆನಿಪ್ಸು ತುಂಗಭೌದ್ರೆಯೆ ದೆಪ್ರಿಣತಶ್ರೀರದೆಲಂ ನೆಲಸಿ[ದೆ] ಸ್ಫೇಯೆಂಭೆಶ್ರಿ ಕೋಟಿಕ[0*]ಬರದೇವರಿಗೆ 
ಆ ಸೆಂವೆತ್ಸ[ರ*]ದೆ ಹಾರ್ತಿಕ್‌ ಕು ox ಸೋ- 
5 ಮೆವಾರಬ 13% eS ಸೆಂಕ್‌ಾಂತಿ Wee ಅಗ(0೦)ಣ್ಣ ೪ಪೆ(ಂ) £9 gS PHD ಕ್ಲೋಮಿಗನೂರ SDR wo 
ಅ ಕನೂರ್ವೊರ TRV Od 
6 ಧಾರಾಪೊರ್ಬ್ಯಕ್‌ವಾಗಿ ಹಡದು ಆ ಕ್ರೀಕ[0*]ಬರದೇವರಿಗೆ ಕಲುಮೆಂಡಗೆಗೆ ಶ್ರೀಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ ಮೆ 
ತೆರು ೫ ಕಿ)ೀತಂಖರ 
೪ Bon, ಕ್ರೀಿಮತು ಸೊರಿಶ್ಲಿಯ Bode ees ಪ್ರತ್ರ ಚಾನೋಂಜಂ SMB HWS ತೊತು, ಫಾಸೆನಮಂ 
ಪ್‌ಂಡರಿಸಿದಾತ 
8 ಸರೆಸ್ಟೇಶೀದೇನಿಯ ವೆರಪ್ರಸೊದೆ ಮೆಂಗಳೆ ಮಹಾಶ್ರೀ | 


No. 373. 
(A.R. No. 488 of 1914). 


On A NANDI-PILLAR LYING IN A FIELD TO THE SOUTH-EAST OF THE VILLAGE 
HYARADA, SAME TALUK AND DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 1184, Dundubhi, Chaitra, ba. amavase,.SOmavara, 
Sarya-grahana. The date intended was probably A.D. 1263 April 9 Monday ; the cyclic 
year was Rudhirddgarin and there was no eclipse. The record belongs to the reign of 
the Yadava king Mahadévaraya and seems to record that the Mahapasayita Dalavayya 
‘ . Soyidéva made a gift of the village Herada for the service of the god 
Mallikarjunadéva at Sriparvata. The geographical division Benneviru twelve is 
mentioned. 

1 SxoXo oNIIR ಂಗಚಂದ್ರೆಚಾಮರಚಾರನ್ನೊ ತ್ರೆ 2- 
A ಹಿ OB ಂಬಾಯೆ ಕಂಭೆವೇ[॥*] 
3 Bon, ಪ್ರೀಸಕವರ ೦ಸೆದೆ ೧೧೪೪ಕ ನೆಯ ದುಂದು ಬಿಸೆಂ- 

4 ವೆತ್ರ ರದೆ ಚತ್ರ ಬಕರುಳೆ ಅಮಾವಾಸೆ ಸೋಮವಾರ ಸೊ- 
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5 ಯು ್ಫಗ್ರುಣನಿಮಿತ್ತಂ Ror, ಕ್ರೀಮತು ಯಾದೆ- 
6 ವೆವಾರಾಯಣ ಭುಜಬಳೆಪ್ರತಾಪಚಕ್ರವರ್ತೀ 

7 ಕ್ರೀನೀರಮಹಾದ್ದೇವೆರಾಯನ ತತುಪಾದಸದ್ಯೋ- 
8 ಪಜೀವಿ ಕ್ರೀಮೆನುಮಹಾಸಸಾಯಿತಂ ದೆಳವೆ- 

9 


ಯೆ = Rat: ಸೇೋಯಿದೇವನು Ie ಶ್ರೀಪರ್ವೋತೆದೆ ಕ್ರೀ- 
10 ಸ್ಲ್ವೊಯೆಂಭೆಶಿಂಗ ಕ್ರಿೀಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜು. 
Priname 3 i ನ Beers- 
12 workts 8588.0, Fe PE ares 
ರ lea. eee. | ಬೆಂಚಿಪ 
Maes C020 on. eee ಡೆರೆಡವೆಎ 
SS Sissi ಎ, SISAG, 
Sak ೯ sc. eae ABB) 
ಜರ ್ಗವರದೆ ಹೆ. ಪಾದೆ 
18 ಪ್ರಹಾಲನಂಗೆಯ್ದೆ . « - - + . Barve 
19 ಕೊಟ್ಟು ಧಾರಾ. -. ಮಾಡಿಕ 
20 ಟ್ರೈ Fe ದತ ಂವಾ ಯೊ 
ಹ ಲತಿ: ವಸು: ue) ae ನಿ ಸ Sgr Coa ROO 


22 Ald )e3 QO [ಯಾಂ] ಕ ತೇ ಕ್ರ- 

23 ಮಿ[5*] l ಸದಿ ದ್ದೀಗಂಂ YEO ಘಃ 

24 ರದೆತಾ ನುಖಾಲನಂ ಪರದತ್ತಾಪಹಾ i 
25 ಸ್ಫೊದೆತ್ತಂ ನಿ:ಫಲಂ [ಭಮೇೇ]ತು ॥ ಮಂಗಳ ಮ- 

26 ಹಾಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಕ್ರೀ | 


No. 374. 
(4.R. No. 519 of 1914). 
ON A SLAB SET UP IN THE ANJANEYA TEMPLE AT CHIMNAHALLI, 
SAME TALUK AND DISTRICT. 

This is dated the 6th year of the reign of the Yadava king Vira-Mahadéva, cyclic 
year Krodhana, Ashadha, ba. amavase, [So|mavara, corresponding to A.D. 1265 July 
13 Monday; f.dt. . 33. It ‘records that Soyidévarasa made a gift of the village 
Nelkudure. 


a Aon, [।*ಶ್ರೀಮೆತು ಯಾದೆನವಾರಾಯೆ£ಣಂ 
2 ಭುಜಬಳಿಸ್ರ[ವು* ]ಸಪ್ರತಾಪೆಚಕ್ರ್‌ವರ್ತಿ ಕ್ರೀಪೀರಮೆಹದೇವರಾ- 
3 ಜ್ಯೋದೆಯದೆಲ್ಲಿ ೬ ನೆಯೆ ಸೆಂವೆತ್ಯಾರದೆ ಸುಕಸೆಂಕತಾವಿನವದೆ- 
4 ದಿಂ ರಾಜ ಂಗೆಯ್ಯೂತ್ತೆಮಿರೆ ತೆತುಪಾದೆಪೆದೆನ್ಫೋಸೆಜೀವಿ Bor, 
5 ಶ್ರಿೀಮೆಂನ್ನು ಮೆಹಾಸೆಬಳೆ ಪಂಚಾಳೆ ಮಿಂಡಿಯೆನೆರ್ಗಡೆ ದೆಂಡ- 
ae [ದೋನೆರಿ ಬಿಂದು ನಿಚ್ಚಂದಾ Jಚಾಮುಲನುಮೆಪ್ಸು ಶ್ರೀಮೆ- 
7 BBM EOI PSG Ts Bond ವಳತಗ್ರಾಮೆ ನೆಲ್ಬುದುರೆ ಶ್ರೋಧೆನ- 
8 ಸೆಂವೆತ್ಸೈೆರದೆ ಆಕಾಡ ಬಹುಳ ಅಮಾವಾಕೆ [ ಸ್ಫೋೊ]ಮೆವಾರದ ಮು- 
9 «2s Fad ಶ್ರೀಮೆದೆರದ್ದೇವರಯಾಚಾರ್ಯೈ ರಾಜಗುರು ದೆ- 

10 ಪ್ರಿೆಧಾರಾಪೊರ್ವೈೊಕ್‌ವಾಗಿ ಬಿಟ್ರ GS ಮಾರಿಸೆಓಿ ಮುಖ್ಯ 

11 ವಿಂಟುಹಿಟುಂ Gay, ೯ವೆಂ ಫ್ರತಿಪಾಳಸು- 

12 ವೆರು ಮೆಂಗಳೆಂ ಮೆಹಾಕ್ರೀ ಶಿೀ ['*] 


1 This is engraved in cotinuation of No 88. 
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No. 375. 
(A.R. No. 309 of 1925). 


ON A PILLAR IN THE HALL BEFORE THE GARBHAGRIHA OF THE SIDDHALINGESVARA 


TEMPLE AT UJJINI, KUDLIGI TALUK, SAME DISTRICT. 
This is damaged and dated the 9th year of the reign of the Yadava king 
dévaraya, cyclic year Vibhava, Kartika, ba. . . . 
to A.D. 1268 November 6 Tuesday, when there was a solar eclipse. 
gift of a manya land for the service of some god (name lost). 


1. . 2 ಯಾದೆವವಾರಾಯಣಂ ಭಜ 
OR ಮೆಹೆದ್ದೇವೆರಾಯನಿಜಯರಾಜ್ಞೋ[ದೆಯದೆ] 
8 ಂಭೆತ್‌ನೆಯ ವಿಭವಸೆಂವೇಫ್ಮೃರದೆ ಕಾರ್ತಿಕ ಬಿ. 
4 ವಾರ ROO) 
bes ° ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿ . . 
6 A TSS | 
7 [ಆ]ಳುತಿರ್ದೇಫ್ಲಿ ಅವರ | 
9.° ನಿಯ wee ee 
10 ಅಳಯ ಭಿ NS 
ry [ದೇವೆರ] 8) (FO oF S ಬಿಟ್ಟ RR 
12 ವಿನಬ್ಬೈವಹರನೆಂತ TE ಮಾಂನ್ಮ 
13 ಧಾರಾಪೊರ್ವೃಕ್‌ವಾಗಿ ಕೊಟಿ 3 {Os : 
14.) EON 
15 . . ಹೆರೇಠಿ ವೆಸುಂಧೆರಾಂ . 
16 ಜಾಯತೆ ಶ್ರನಿ[3* | 
No. 376. 
(A.R. No. 717 of 1919). 


ON A SLAB SET UP NEAR THE KALLARAYYA TEMPLE AT NERANIKI, 
ALUR TALUK, SAME DISTRICT. 


Maha- 


. Siirya-grahana corresponding 
It records the 


This is dated Saka 1198, the 5th year of the reign of the Yadava king Rima- 
ehandradéva, cyclic year Dhatu, Chaitra, Su. 1, Mangalavara corresponding to A.D. 
1276 March 17 Tuesday ; f.d.t. 18. It records that Lahkumidéva-Nayaka, agent of 
Vasudéva, made a grant of 4 mattars of land for the service of the god Kalinatha- 


déva. It also specifies the various articles of offerings to be made to the god. 


Bon, el] ಕಕ್‌ವೆರುಪ್ನ ೧೧೯೪ Sado ಸ್ಟೊ- 

ಸಿ ಕ್ರೀಮೆತು ಯಾದೆನೆನಾರಯೆಣ 
ಪ್‌)ಢಪ್ರತಪಚಕ್ರ್‌ವೆರ್ಕಿ ಕ್ರೀರಮುಚಂ- 

ದ್ರೆದೇವನ ವಿಜ [ಯ್‌ ]ರಾಜ್ಯದ ಐದೆನೆಯೆ Dad 
ಸೆಂವೆಕ್ಸರದ ಚ್ಛಿತ್ರ ಸು ೧ ಮೆಂವದೆಲು ವಸುದೇವನ 
ROOF OFOO ಲಖುಮಿದೇವೆನಾಯೆಕರು ಕ- 

DVIPS eon ಪಾತ್ರಕೆ ಉಪರಕೆ ಕೊಟ 3 SQ 

WOT ಮತರು ಮು(ಂ)ನ್ನ Qn ಸೊತು ಭಟಸರ್ವೈ. 
ಮಾನ್ಕ್ಯಾಗಿ ಭೆ ದೇವರ ಪಡಿ ಹೊತರೆ ಒಬಳೆ ಅಕಿ Sex. 
ರೋಗರ ಹೆಗಲು Sows ಕಿಕದೆ ಮಂ- 
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11 ಡಗೆ ಅರ[ವಾ* ]ನ Body ಬೈೆಗೆ ಒಬಳೆ ಅಕೆಯ ಪಯ. 
12 ಸೆ ಅರವನ Sy ಪಾತ್ರ ಇದೆ ನಡಸುನರು ಒ- 

13 Sed ಒದೆಗಾಣ ಸಿದೆಯೆಗಣ Bo ಎಣೆ ಗ- 

14 ದೆ ಕೊಳೆಗ WS e9 ಬೆದೆ ವಾಸೆದ್ದೇ[ವ್‌]ನ ಲಖುಮಿದೇ- 
15 [ವ್‌]ನ ನಾಭೆಯೆದರ್ವ್ಗ ನಗರ ಸೆಕ್‌ಲಪ್ಸು )ಜೆೊಂ- 

16 ಮಿಗೆ ಪಳಸೆಫೀ ಧರ್ಮ [1+] ಸೇದೆತೆಂ ಪರದೆತೆಂ 

17 ವೆಯೋ ಹರೇತಿ ವಸುಂಧರಿ Her Sor Co- 

18 ಪೆಸೆಹಸ್ರೇಣಿ ಮಿಪ್ಟಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಮಿ [#7] 

19 Bone ಮಾಹಾ [1 | 


No. 377. 
(4.R. No. 418 of 1915.) 


ON A SLAB SET UP IN THE COURT-YARD OF THE ANJANEYA TEMPLE AT 
BASSARAKODU, ADONI TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Saka 1200, Bahudhanya, Jyéshtha, Su. 1, Guruvara. The date is not 
regular ; in Bahudhanya, Jéshta su. 1 corresponded to A.D. 1278 May 24 Tuesday, 
not Thursday as stated. The record refers itself to in the reign of the Yadava king 
Ramachandradéva ruling from Dévagiri. The Mahdmandalésvara Kavitadaka Bhima- 
déva-Raneyya, who was ruling over Adavani etc. in Sindavadi, made a sarvamanya gift 
of Basurukodu to the Mahdmandalésvara Vira-Bommarasa, son of Nagarasa. 

1 Bye \1* ]ಕಕವರುಷ ೧-೦೦೦ WAS 3 ಸಂವ- 
2 [ತ್ರ]ರ[ದ*] ಜೇಷ A ಸು ೧ ಗುರುವಾರದೆಲೂ ಸ್ಥೊಸಿ ಕ್ರೀಮೆ 
3 ದೆವರಾಯೆನಾರಾಯಣ ಪ್ರ[ವು*]ಢಪ್ರತಾಪಚ- 
4 ಶ್ರೀರಾಮೆಚಂದ್ರದೇವೆ ದೇನೆಗಿರಿಯೆ ನೆಲೆನೀಡಿನೊ- 
By ತತುಪಾದಪದ್ಯ್ರೋಸಜನಿಯಾಗಿ ಸುಖದಿಂ Toe co- 
6 7dr 2 gBDIG ಸ್ಫಹಾಕ್‌ಾಂತ Ber ಕ್ರೀಮೆನು- 
7 ಮೆಹಾಮೆಂಡಳ್ಳೇಶ್ದರೆಂ THERE ಭೀಮದೇವೆರಾ- 
8 ಷೆಯೆ 230 ಸಿಂದೆವಾಡಿಯೆಲು GBD ಮು- 
9 ® ವಾಗಿ ಕೊಟ 3 ನಾಯೆಕವೆಳತೆದೊಳೆಗೆ ಆ ಭ್ರೀ- 
10 ಮೆದೇವೆ ಸ್ಥಹಾಸೆ ವಾಗಿ RA _ ಕ್ರೀಮೆನುಮಹಾಮ- 
11 ಂಡೆಳೇಸ್ಟೇರಂ ಚ್ರೋಳರಭೀಮೆ ಚಜ್ರೋಳನಾರಾಯೆಣ 
12 ಭೆಗನೆಕಿಅಂಕಕೌಟ ಪಾಗರಸೆನ ಹುಮಾರ 
13 ವೀರಬೊಂಮೆರಸೆಂಗೆ ಬಸುರುಕ್ಕೋಡನು ಸೆರ್ವೈ- 
14 SOT GON ಖಂಡಿಕ ತೆ . ಎಂದೆ Sos). 
15, AA ಕೊಟ್ಟನು ಮೆಂಗಳೆ ಮೆಹಾಕ್ರೀ Bye ಶ್ರೀ 
16 ಸ್ಫೊದೆತ್ತೆಂ ಪೆರೆದೆತಾಂ ಬಾ ಯೋ ನರೇತೆ ವೆಸುಂ- 
17 ಧೆರಾ[ಂ*] ಸಪ್ಪಿವೆರುಸಹ್‌ಸ್ರಾಣಿ ಇಪ್ಟಾಯಾ- 
18 ೦ ಜಾಯೆತೇಕ್ರಮಿ[*] | 


No. 378. 
(4.R. No. 243 of 1918.) 


ON A PILLAR IN THE ANJANEYA TEMPLE AT KUNCHURU, HARAPANAHALLI 
TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated the 10th year of the Yadava king Ramachandradéva, cyclic year 


Pramathi, Ashadha, ba. 10, Sdmavira. In Pramathi — A.D. 1279, Ashadh ba. 
99 


394 


10 fell on July 5 Wednesday, not Monday; Sdmavara is probably a mistake 
for Saumyavara. The inscription records that the Mahdmandalésvara, Nava- 
khandeya-chakravartt Kheyidéva-Raneya, also called Kandharadéva, together with 
Jagaddala Nachidévarasa, who was the Manneya of Haluvagilu, Malliya, the Urodeya 
of the village Komchiru and other Manyakdras and people made a grant of a srotra 
land for the service of the god Svayambhu-Kalinatha. It states that the violator of 
the charity would be excommunicated from the eighteen samayas. 

Aor, ಕ್ರೀ[11*]ಯಾದೆನೆನಾರಾಯೆಣಂ ಭುಜಬ- 

ಳಿಪೌಢಪ್ರುತಾಪಚಕ್ರನರ್ತಿ ಕ್ರೀನೀರರಾಮಚೆಂದೆ- 

ರಾಯವಿಜೆಯೆರಾಜೊ ್ಲೀದೆಯದೆ ೧೦ ಪ್ರಮಾಧಿಸೆ[೦]ವೆ- 

(೦)ತ್ಸರದೆ ಆಕಾಢ WKY Oo ಸ್ಲೊೋಮೆವಾರದಲು || BA, 

ಶ್ರೀಮನ್ವ ಹಾಮಂಡಳೆ eXcdo ನವೆಖಂಡೆಯಚಕ್‌)ವರ್ಕಿ oP. 

ತೊ(೦)ಯ್ದೆ oF wes 3 Roesao ಕ್ರಿೀಕಂಧಾರದ್ದೇನೆ Dodo e- 

ವೆರಾಣೆಯೆರಾ || Bor, ಕ್ರೀಮೆಪ್ವ ಹಾಮಂಡಳ್ಲೇಸ್ಟೂರಂ ಆವ 

ತಿವಿಕಮಹೆಯಾರೂಢಸೌಢರೆಖಾರೇವೆಂತರು- 

0 ಪರಬಳೆಕಿ/ತಾಂತೆನುಂ ಬಿಕಾಂಗನೀರನುಂ ರೇಣ- 

ರೆಂಗಧೀರೆನು RS ರತ್ನಾ FOLIO ಶ್ರೀಕೇರ್ತೀವಾರಾಯೆಣ- 

[ದೇವೆ]ರ Oa) 8 )ೀಪಾದೆಸದ್ಧ್ಯಾರಾಧಕರುಮಪ್ಪು ಮೆ(ಂ)- 

ನ್ಹೈೇಯೆಗೊಡತಿ RNG F ಹೆಲುವಾಗಿಲ ಮೆ(ಂ)- 

S, So ನಾಚಿದೇವರೈರು ಕೊಂಚೂರ ವೊರೊಡೆಯೆ- 

[ರು* JRO co ಸೆಮಸ್ತೆ ಪ್ರಜೆ ಮಾ(ಂ)ನ್ಯಕಾಆರು ಮೊಖ ಾವಾ- 

ಗಿ ಮೆೊಲಸ್ಕಾನದ ಸ್ವೇಯಂಭುಕನಿನಾಥೆದೇವೆರು ಯಿ- 

ವೆರು ಸ್ರೊತ್ರವೆಂ ಧಾರಾಪೊರ್ವೈಕವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು 

ಸೆರ್ವನಮೆಸ್ಪಿವಾಯೆವಾಗಿ ಧಾರೆಯನೆಹೆದು 

Sores 3, ಯೂ ಧರ್ಮೆಕ್ಕೌ Ds ಯಾವೆನಾನುಂ ವೊಬ ))ನಳ- 

ಹಿದೆಡೆ ವಾರಣಾಸಿಯೆ ತಡಿಯೆಲು ಕವಿಲೆ- 

ಯೆನುಂ ಬ್ರಾಣ್ಟುಣನನುಂ RHOADS ಫಲ ಯಿದನು ಪೊೂ- 

ಟೆಯೆಳವಿದೆಡೆ ಪಂಚೆಮೆಹಾಪಾತಕ್‌ನನು ಮಾಡಿದೆವರ ಗತಿ- 

2 ಗೆ ಹೋಗಿ VOSS ಬೀಳುವರು || ಸೊದೆತ್ತಂ ಪರದೆತ್ತಂ ವಾಯೋ ಹೆ- 

Cee ವೆಸುಂಧರಾ | ಷಪ್ಲಿರ್ವೇರ್ಷಸೆಹಸ್ರಾಣಿ ನಿಸ್ಯಾ- 

ಯಾಂ ಜಾಯೆತೇ ಕ್ರಮಿಃ | ಮೆಂಗಳೆ ಮೆಹಾ- 

Bye ಕ್ರೀ ಶ್ರೀ ||] ಮೆತೆ ಯೊ ಸೆಳದೆಫಿ ಯಾವನನು ಅ- 

ಲ್ಲೆಂದೆಡೆ ಹದಿನೆ[೦* ]ಟ್ಟು ಸೆಮೆಯಕ್ಕ್‌ Teese BeRT, 

ಹುಳ | ಕೀೀಮೆಹಾದೇವೆ ಸೆರಾಣೂ | 
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No. 379. 
(A.R. No. 205 of 1918.) 
ON A PILLAR IN THE CENTRAL MANDAPA OF THE PAMPAPATI TEMPLE AT 
BENNEHALLI, SAME TALUK AND DISTRICT. _ 

This is dated the 10th year of the reign of the Yadava king Ramachandradéva, 
cyclic year Pramathi, Phalguna, Su. 11, Somavara corresponding to A.D. 1280 February 
12, Monday. It records the grant by the Rajaguru Vubhanayitavahi-Dévaraneya of 
gadyanas 8 to the 12 Mahdjanas of Benneyahalli and 2 mattars to Kalajiya on account 
of the charity of Ramabayi for a water-shed in the samthe. 
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1 © XX, [1*]ಕೀಮತು ಯಾದೆನನಾರಾಯೆ- 

2 ಣಂ ಭುಜಬಳಸಪ್ರವುಢಪ್ರುತಾ[ಪ]ಚ- 

8 BSS F ಕ್ರೀನೀರರಾಮಚಂದ್ರೆದೇವೆನಿಜಇರಾ - 

4 ಜೋದೆಯದೆ ಹತನೆಯೆ ಪ್ರಮಾಧಿಸಿಂ- 

5 ವೆತ್ರರದೆ ಫಲ್ಲುಣ ಸುಧೆ ಬಿಕಾದೆಕ ಸೋಮೆ- 

6 ವಾರದೆಲ ರಾಯೆರಾಗುರು ವುಭೆಣ- 

7 ಮಯಿತವಾಹಿ ದೇವರಾಣೆಯೆನು 3 )ೀಮದೆ- 

8 ನಾದಿಯೆಗ್ರಹಾರೆಂ ಬೆಂಂಯೆಹೆಳ- 

9 ಯೆಗುರುದೇನೆರು Woda} Fd ಮೆಹಾ- 
10 ಜನಂಗಳೆ Poo ಲಂ ಅವೆ[ರಿ]ಕ್ಟುವ ಕ್ರೊತ್ರದೊ- 
11 PR ಗದ್ಮಾಣಂ ಬಿಂಟಿನು ಇಳಿಹಿ ಕೊಟು ರ- 
12 ಮಬಾಯಿ ಧೆ(ಂರ್ಮೆ ಸೆಂಥೆ[ಯೊ]ಳಿಗಳ [ಅ]ಅ- 
18 ವೆಟಿಗೆಗೆ ಮೆತೆರು  -೨ || ಸೌಲಟೀಯಂಗೆ ಧಾರೆ- 
14 ಯನೆಜದು ನಿಕ್ಕೊತ್ರವಾಗಿ ಕೊಟರು ಇ ಧೆರ್ಮಕೆ 
15 ಆರು ಬಂದೆನೆರು ನಡಸುವರು ಕ್ರೀಪಿರುಪಾಕ್‌ [1+] 


No. 380. 
(A.R. No. 224 of 1918.) 


ON A SLAB SET UP IN THE KALLESVARA TEMPLE AT HALUVAGALU, 
SAME TALUK AND DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 1204, Chitrabhanu, Vaisikha, Su. 14, Somavira, 
Sv&ti-nakshatra and Vyatipata. In Chitrabhanu, Vaisakha gu. 14 ended on Thursday 
which was combined with Svati and Vyatipata-yoga; = AD. 1282 April 23: 
the week day is an error. The record belongs to the reign of the Yadava king Rima- 
chandraraya, who is described as the rescuer of the earth from the depredations of 
the Turushka, the conqueror of the Hoysala sovereignty etc. It registers the grant 
of a plot of land at Haluvagalu to the Sthamka JOgarasi for the service of the god 
Kalinatha in the village made by Vasudéva, the chief of the village, Nacharasa, 
the eight Hittu and other people The gift was made under the orders of Pavasariya 
Haridéva, the Adhikhari of Pandya-nadu and a subordinate of the Sainyddhipati 
Mahapradhana Kannaradéva, who was governing all the désas including Huligere. 
It also records gifts made by the Nakharas and Mummuridandas for the same god. 


ನಮೆಸ್ತುಂಗಕಿರಕ್ಸುಂ[ಬಿಚಂದ್ರೇಚಾಮರಚಾರನ್ನೇ | ತ್ರೊಲ್ಲೋಕ್ಸ ]ನಗರಾರುಭಿಮೂ- 
ಲಸ್ಲಂಭಾಯ ಕಂಭೆನ್ನ] . . . . . ಯೆ ।। ಕಲ್ಲಿವಾಥೆ ನಮಃ 

ಸಸಿ ಕ್ರಿಖ್ರಧ್ಲೀನೆಲ್ಲಭೆಂ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಂ ಪರೆಮ್ಟೇಸ್ನೇರಂ ಪ- 

ರಮೆಭೆಬ್ಬಾ ರೆಕೆಂ ಕ್ರೀಮತು ಸೆಮಧಿಗತೆಪಂಚಮೆಹಾಸೆಬ್ಬಂ ದ್ವಾ- 
ರಾವೆಕ್ಟೀಪರನರಾಧೀಸ್ಟರಂ oO 4 OREO | ವೆಂ ಸು[ವೆ*]ರ೯ಗರುಡಧ್ದೊೇಜಂ 
ಯಾದೆವೆಕುಳಿಕಮೆಳಿಕಳಕಾವಿಕಾಕಭಾಸ್ಕೆರಂ ಅರಿರಾಯೆಜಗರುಂಪ 
ರುಂಸೆ[ರಾ]ಚಾರ್ಯೈ ಮಾಳೆನೆರಾಯೆಮುದಿನತಿ) ನೇತ್ರ ಗೂರ್ಜ್ಯರೆರಾಯೆ- 
ವಾರುಣಾಂಕುಸೆಂ ತೆಲುಂಗುರಾಯೆಸಿರಕ್‌ಮೆಳೆಕಂದೋತ್ಕಾಟಣಂ 
ಕೆರೆಘನಸ್ಕಪನಾಚಾಯ್ದ Xa ರಣರೆಂಗಧೀರ Boos JBM, CHT) ವೆಸೆಮೆಸು 8 ಮೇದಿಸೀ- 
"ಮೆಹಾಸೆಮುದ್ಧೆ ಿರಣ್ಣೆಕನಾಥೆ ಹೊಯಿಸೆಣರಾಯೆಸಾಮ್ರಾಜ್ನ ಲಪ್ಲೀಹರಣ 
ಯಿತ್ಕಾದಿವಾ ವೆಳ್ಳಾಸೆಮಾಳಂಕ್ರಿತ | OOS eH ಕ್ರೀಮತ್ಕಾ ಥಪುತಾಪಚಕ 'ವೆರ್ತೀ 
ಕ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರೆರಾಯಪಿಜಯೆರಾಜ್ಯದೆ \| ತತ್ಕಾದೆಪದ್ಫ್ರೋಪಜೇವಿ ಸೆಮಸರಾ- 
ಜ್ಯಭಿರಇ ಭಾರನಿರೂಬತೆಂ RE ORV gas ಕ್ರೀಮನ್ಕಹಾಪುಧಾನಂ ಸರ್ವಾಧಿ[ಕ್‌ ]- 
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ರಿ ಕನ್ನರದ್ದೇನ BOARS ಮುಖ್ಯವಾಗಿ BON ದೇಕಂಗಳ(ಂ)ನೇಕಾಧಿಪ್ಲಿತೆವಾಗಿ ವಿ- 
ಷೈಯಾಧಿಕಾರಮೆಂ ಮಾಡುತೆಂ | POY ೯ಪ್ರಸೆಂಗವಾದೆಲ್ಲಿ ಹೆಲುವಾಗಿಲ ಶ್ರೀಸ್ವಯ[]- 
280 ಮೊಲಸೌ ನಕ್ಲಿ ್ಗಪಾಥೆದೇನವೆರ Ke ಫೇತ್ರ[ದೆ* ಲ್ಲಿನ ವಿಕೇಷೆಮೆಂ Fev, ಆ ದೇವೆರ ಫಪೊರ್ವೊಶೊ- 
ತ್ರಮೆಂ Racor ನಮಸ್ಯವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ತೆಂಮೆ ಪಾಂಡ್ಮನಾಢ ಅಧಿಕಾರಿ ಪವಸೆರಿ- 

ಯೆ ಹೆ[ರಿ ]ದೇನೆಂಗೆ NE | ಆ ಹೆರಿದ್ದೇವನ ನಿರೂಪದಿಂ | 

ಹೆಲುಿವಾಗಿಲ ಅದಿಕಾರಿ ವಾಸುದೇವನು ೬ Q Wo ಸೆಂತಾನ ಮೆಂನೆಯೆಗೊಡ- 

ತಿ [ಜಗದಾಳ] ಕ್ರೀಕೇತ್ತಿ ೯ನಾರಾಯಣದೇನರ ದಿವ್ವಶ್ರೀಪಾದೆಪ ದ್ಯ್ಯಾರಾಧಕರುಮೆಪ್ಪು 
ನಾಚರ[ಸರ] ಪರಿವಾರ ಖಂಬುಹಿಟ್ಟು ಪಂಚಮಠ ROOM ಪ್ರಜೆಗಳು ಮೆಂಖ್ಯೂವಾ- 

ಗಿ | ಕಕವರ್ಷ ೧.೦೦೮ ನೆಯ ಚಿತ್ರಭಾನುಸೆಂವೆಂತ್ರೈ[ರ*]ದೆ Aww ಸು ೧ ಸ್ಲೋಮೆ- 
ವಾರೆ ಸ್ಕೋತಿನಕ್ಲತ್ರ ಬ್ಲೂಶ್ಲೀಪಾತೆಯ್ಲೋಗಮೆಂ ಕೊಡಿದೆ ಪುಣ್ಯತಿಥಿ 

ಹೆಲುವಾಗಿಲ ಮೊಲಸಾ ನ ಕ್ರೀಸ್ವಯೆಂಭುಕಶಿವಾಥೆದೇವೆರ್ಗೈೇ ಖಂಡಸುು >= 
ಠಿತಜೀಣ್ಣೊ Feo ಅಂಗಬೋಗ ರೆಂಗಭ್ಫೋಗನಿನಿತ್ಲೆ ವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಸ್ಥಾ ನಿಕ್‌ ರಾ- 
ಜಗುರು ಜೋಗರಾಸಿಗೆ ಧಾರಾಪೂರ್ವೈಕದಿ BetTON ean F ಕೊತ್ರಮಂ ಸನ್‌ 
ಮೆಸ್ಕೈವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟರು ॥ 8 ॥ ಹೆಲುವಾಗಿಲ Losses! cies By ಗದ್ದೆ | 


ಬೆದೆ ಬುಂಡ್ಮ್ಮು || ನಖರಮೆಂಮುರಿದೆಂಡಮುಖ 6 ಬಿಣಂಜಿಗರುಂ ಕೊಟಿದು , 
ಸೆವುಚಿಗೆಯಂಭೆತು | ಮೂ . , , . ತೇಃಪೆರಾಧಿಪಕಿಸಾ . ಯಿಗನಾ- 

ಯ್ಯೆನು ದೇವೆರಿಗೆವೊಂದು . . . , Fabs, e ಪ್ರುರೆದೊಳೆಗೆ' , ವೊಂದು ಗಾಣಮೆಂ 
ದೇವೆರಿಗೆ ನಂದಾದವಿಗೆಗೆ . . . ಸ್ಟೇದೆತಾಂ BOWED o ವಾ ಯೋ BSS ವ- 
ಸುಂಧರಾ | 0x] Har, DAF AW AO E590 | ವಿಪ್ಟ್ಯಾಯಾಂ ಜಾಯೆತೇ ಕ್ರಮಿ || ಬ್ರಯೆ- 


ದಿಂದಿಂತಿದೆನೆಯ್ದೆ ಕಾಯ್ದೊ ಪುರುಷಂಗಾಯಂಂ ಜಯೆಂ ಶ್ಲೀಯುಮಕ್ಯ 
Kodo ಕಾಯದೆ ಕಾಯ್ದೊ Dow (|) ಕುರುಪ್ಲೇತ್ರುಂಗಳೊಳು ವಾರಣಾ- 
ಸಿಯೊಳೆಳ್ಳ್ಕೋಟಿಮುನೀನ್ನ Co ಕನಿಲೆಯೆಂ SHOR eo ಕೊಂದುದೊನ್ನ- 
ಯೆಸೆಂ ಸಾರ್ದೈಗುವೆನ್ನೆ ಸಾರಿದೆಪುದ್ದಿ ಸ್ಪಳಾಫ್ತರಂ ಧಾಕಿ)ಯೊಲು || 
No. 381. 
(4.R. No. 247 of 1918.) 


ON A HERO-STONE SET UP NEAR THE ISVARA TEMPLE AT KADAT, 
SAME TALUK AND DISTRICT. | 


This is damaged and dated the 13th year of the reign of the Yadava king Rama- 
chandradéva, cyclic year Chitrabhanu, Vaisakha, ba. 2, Adivira corresponding to A.D. 
1282 April 26 Sunday. It seems to record the death of a hero ina battle waged by 
Basavadéva, (son of ?) Bayirarsadéva. 


1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 


BoA, [11*]ಶ್ರೀಮತುಯಾದೆನನಾರಾಯಣಂ ಭೆಜಬಳೆಪೌಢಪ್ರುತಾಪಚಕ್ರವೆರ್ಲಿ ಕ್ರೀನೀರೆ- 
ರಾಮಚಂದೆ)ದೇವನ DAT OMA, oR BOS nQ ಚಿತ್ರಭಾನುಸೆಂವತ್ತ ರದ ವಯಿಕಾ- 
B ಬಕುಳ -ಂ ಆ ಸೆಂಚಮಹಾಸಾಮ(ಂ)ನ್ನಂ ಖೀರಲಪ್ಲೋಕ್‌ಾಂತೆಂ ಕರ್ತೀಕಾದೇವಿಯೆ 
ಲಬ್ದವೆರಪ್ರಸಾದ » . ಪಾಸೌದೆ ಮ್ರಿಗಮೆದಾನ್ಫೋದೆ ಹೆಯೆವತ್ಪರಾ- 
ಜಂ ಗಣಿಕಾಮೆನೊಜಂ ರೆಯ್ಯುಬಳಸಾಧೆಕಂ ನರ್ಮ್ಯೈಬಳೆಜಳಧಿಬಡವಾನಳೆಂ Tepes. 
ಕಾಳಾನಳೆಂ ಕೌತ್ರನೆನಂಸ್ಲೋಭ್ಬೆ ವಂ ಮಾವನೆನಂಕಕಾಆ ವುಭೆಯಗ್ಯೋತ್ರ 

Byes, woddd Bets ಬಸೆವೆದ್ಧೇವನ 

ಮೆಂಬವಾಡ ಹೆಚುಕಾದಿ . . ಆದಿ 
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No. 382. 
(A.B. No. 486 of 1914.) 
ON THE BASE OF THE PILLAR OF THE MUKHA-MANDAPA OF THE KALLESVARA 
TEMPLE AT MAILARA,- HADAGALLI TALUK, SAME DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1205, Chitrabhanu, Jyéshtha Su. 1, 
corresponding to A.D. 1282 May 9 Saturday not verifiable), in the reign of the Yadava 
king Vira-Ramachandra. It records that Jannuva-Nayaka set up Nandikésévara before 
the god Kalinathadéva at Gunigurachanda, 

1 ಸ್ಥೊಸಿ [11೪ ೀಮೆತುಯಾದೆನನಾರಾಯೆಣ ಭುಜಬಳ- 
2 ಪ್ರವುಢಪ್ರತಾಪಚಕ್ರ್‌ವರ್ತೀ ಕ್ರಿೀವೀರರಾಮಚಂದ್ರೆ- 
3 ವಿಜಯೆರಾಜ್ಞೋದೆಯದೆ BHO . ೧.ಂಂನೆಯೆ ಚಿತ್ರಭಾ- 
4 ಮುಸೆಂವೆತ್ಸೈರದೆ ಜೇಪ್ಟ YI NSE Ron ಶ್ರೀೀಮೆನುಮೆಹಾಮೆಂಡಳ್ಳೇ- 
5 ಸ್ನರಂರಾಯರಾಜ . . «೧ «೬. ೬ we ಯೆರ 
6 ತತುಪೆದೆಪದುಮೆಖೇವಿತೆಂ ಕ್ರೀಮು 000 [ರಾ]ಯರ ಪರ- 
7 ಮೆವಿಸ್ಕಾಸಿ ತತುಪಾದಪದುನೋಸಪಜೀನಿ ByexsBo ಜಂ- 
8 ನುವೆವಾಯ್ಕರು ಗುಂಗುಜಾಚಂದ ಶ್ರೀಸ್ಟೇಯಂಭೆ Bje- 
9 ಕಫಿವಾಥದೇನೆರ ಮುಂದೆ ಶ್ರೀನಂದಿಕೇಸ್ನೆ[(ರ*] ಪ್ರಠಿಪ್ಪೈಯೆನು 
10 ಮಾಡಿದನು ಯಾಚೆಂದಾ yr Ve, ಶ್ರೀಂ ಮೆಂಗಳ ಮಹಾ- 
11 Ye Ye Ye 
No. 383. 
(4.R. No. 242 of 1918.) 


ON A PILLAR OF THE MALLIKARJUNASVAMI TEMPLE AT KUNCHURU, 
: HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated the 15th year of the reign of the Yadava king Vira-Rimachandra- 
raya, cyclic year Sarvajit, Srivana, Su. 15, SOmavara. In Sarvajit =1287 the tithi 
cited fell on Saturday, not Monday as stated. But in the previous year it fell on 
Monday = A.D. 1286 August 5, which was probably the intended date. The 
inscription records that under the orders of Lingadéva-Raneya, sonof Mandalika 
Jajjigidéva, Sarvadhikart Jakkarasa made over the sotra (land) of the god Malli- 
karjunadéva of the village Mattavira to the chief priest Kalleyajiya-Haripajiya, 
in the presence of Jagadala Nacharasa, Mallanna, the eight Hittus and other people. 


1 ಶ್ರೀಯಾದೆನೆನಾರಾಯೆಣ ಭುಜಬಳೆಖ್‌ೌ )ಢಪ್ರತಾಪಚಕ್ರವರ್ತಿ ಕ್ರೀನೀರರಾಮಚಂದ್ರೆರಾಯೆವನಿಜಯ- 
ರಾಜೊ ge BOS ಹೆ ೧೬ ನೆಯೆ ಸೆರ್ಬ್ಯ- 

2 ಜಿತುಸೆಂವತ್ರರೆದೆ ಕ್ರಾನಣ ಸು ೧೬ ಸೋನಮೆವಾರದೆಲಿ ಭಾರಸೆಂಕಲೆಯ:? ಮಂಡಳ್‌ ಜಾಜ್ಕೆಗಿದ್ದೇವನ ಕು- 
ಮಾರ ಭಿಂಗದೇವೆರಾಣಿ- 

3 ಯೆನು ಮೆತ್ತ ವರ ಮೆಶ್ಲಿಕಾರ್ಜಾ ನೆದೇವೆರ ಕೊತ್ರೆವನು ಅಂಗೆಬ್ಲೋಗ ಅನಿತೆವೆಡಿಗೆ ರಿಂಗಬ್ದೇವರಾಣೆ- 
obs ನಿರೂಪದಿಂ 

4 ಕ್ರೀಮೆತು ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿ BTR ಶ್ರೀನುಂಹಾಮೆಡಳ್ಳೇತ್ಟರೊ ಮೆಂನೆಯೆಗೊಡತಿ ಜಗದಾಳನಾಚರ್ಸರು 
ವೊರಡೆ- 

5 ಯೆ ಮೆಲ್ಲ (0) e, So000 ವಾದ MBB ಪ್ರಜೆ dorsrdobJo >, ಸ್ಕಾನಮಾ(ಂ)ನ ದೆ ಮುಂದೆ ಆ ಜಕ್ಯರಸೆನು 
ಮೆಶ್ಲಿಕಾರ್ಜುನದೇೇವೆರ ಆಚಾ- 

6 O32 Na ಕ್‌ಲ್ಲೆಯೆಜೀಯ ಹೆರಿಸಜ್ದೀಯೆಂಗೆ ಧಾರಾಪೊರ್ಬ್ಸ್ಯಕ- 
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1 ವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರು ಇಂತಿ Bo) are ಆವೆವಾನುಂ ಒಬ್ಬನು ಅ- 
8 Ys ತೆಂದಡೆ ಕ್ರೀವಾರಣಾಸಿಗಂಗೆಯೆ ತಡಿಯಲ್ಲು ಬ್ಯಾಹ್ಟೆ- 
9 ಣನ ಕಬಲೆಯೆ ತ(ಂ)ನ್ನ AyWA Oo ಕೊಂದೆ ಬ್ರಿಹ್ಯಾತಿದ್ದೋಸೆವೆ- 
10 ಕಾ ಕ್ರೀಮಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಜಾನದೇವೆ ಕರೆಣು | 
No. 384. 
‘(4.R. No. 718 of 1919.) 


ON A SLAB SET UP NEAR THE SUNKALAMMA TEMPLE AT NERANIKI, 


ALUR TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated the 17th year of the reign of the Yadava king Ramachandraddva, 
Saka 1209, Sarvajitu, Srivana, Su. 15, Guruvara corresponding to A.D. 1287 July 
24 Friday, not Thursday, the 15th tithi commencing about midday on Friday. 
It records that Déva-Raneya, who was administering (Sindavadi-nadu ©) granted 
Nagaya-Nayaka, son of Srikantha-Nayaka, four villages viz., Néralike, Berhbugudi, 
Arakere and Holalugunda as vritti and that the chief Settis of Tuthbulapattana 
granted a cess of 2 panas on every load of ten bullocks to the Nayaka. 


1 ಜಯತ್ಯಾವಿಷ್ಯು )ತಿರ್ಬಿಷ್ಟೋರ್ವಾ್ಗ*]ರಾಹೆಂ ಕೋಭಿತಾರ್ನ್ಸ್ಯವೆಂ | 
2 BS Ween, Sons >, )ಗೆ Ye ವಿಶ್ರಾಂತೆಭುವೆನು ವೆ- 

8 O32 tl ವಿಸೊ Orr HA, ಸು ಲೋಹೇಷು ಭ್ರಜಿಸ್ಲೊ €ರ್ಯೆತೆ- 
4 ಸೆಂಭೆವೇಃ | ದುಗುಧಾಂಬುರಾಯಿವ ಚಂದೈಸ್ಕೆ ಸೆ ಬೇವಾ- 

5 ದ್ಯ್ಯಾದೆವಾನ್ಹಯಲಃ ॥ ಸೊಸಿ ಕ್ರೀಕಕವೆರುಪ ೧೨೦೯ ಆಅ ಯಾದೆ- 

6 ವೆವಾರಾಯೆಣ ಭೆಜಬಳಪ್ರವುಢಪ WSIS SS ೯ 3)e- 

7 ರಾಮೆಚೆಂದ್ರೆದ್ದೇವೆನಿಜಯೆರಾಯೆರಾಜ್ನಾ ನು ್ಲಾದೆಯದೆ ಹೆದಿ- 

8 ನೇಳನೆಯ ಸುರ್ವೊಜಿತುಸೆಂವೇಫರದೆ ಫ Sed BG, ೧೫ ಮಿ 


9 ಗುರುವಾರದಂದು ತತ್ಸುದ್ಯೋಪಜೀಿವಿರಾಯೆ . . . . ಕತ್ತು ದೇವೆರಾಣೆಯ- 


10 ರು ಸುಖದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗ್ಲೆವುತ್ತ Ron) ಕ್ರೀಮೆನುಮಹಾನಾ- 

11 ಯ್ಹಾಚಾರ್ಯೆನೇಕಾಂಗನ್ನಿರೆ ಪೀರಾವತಾರ ಆಸ್ಲಿವೆರಸ್ಟೇಯೆಂ- 

12 ಯೆ ನಂಡೇಯೆರಾಯ Nes p JF NOR ಸ್ಫೇಯಂಬೆಸೆಂಗ- 

13 ಮೇಸ್ಟೇರಾದೇವರ ದಬ್ಬಕ್ರೀಪಾದೆಸದ್ದಾರಾಧಕನುಮ- 

14 By ಶ್ರೀಕೌಂತೆಯನಾಯ್ದನ ಮೆಗ ನಾಗೆಯೆವಾಯ್ಯುಗೆ ಸಿಂದೆ- 

15 ವಾಡಿವಾಡ ಸ(೧)ಮೈೈಂಧದೆಲ್ಲಿ ವ್ರಿತ್ಲಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ  ಗ್ರಾಮಗ. 

16 ಳು ನೇರಳೆ ಬೆಂಬುಗುಡಿ COTS ಹೊಳೆಲುಗುಂದೆ Dao ಗ್ರಾಮೆ- 

17 ಳನು | Bon, RA ಭುವೆನವಿಖ್ಲಾ ) gS NOUITSHOBOASO- 
18 ಬುಧಾನೇಕ್‌ಗುಣಗಣಾಲಂಕಿತರುಮೆಪ್ಪು ಕ್ರಿೀವೀರನಾರಾಯೆ- 

19 ಪ್ರರ ತುಂಬುಳೆಪಟಿಣದೆ ವುಭೆಯನಾನಾದೇಸಿಯೆರಿಗೆ ಮು- 

20 8 Oxy ಸೆಬ್ಬ AS ರುಬ್ಬಿ ಸೆಟ್ಬ ಸೆಪುದೊರೆ VA ODN , ಹೆಗ- 
21 ಡೆಮಲ್ಲಿ 85, ಪಟಿಣಸೌಮಿ ಫಾಸಬಿಸೆ BOS , ವೊಬೆಯೆ- 

22 aan rs ಗುಡ್ಡ ಗಫಿಸೆಟ್ಟಯರ ಮೆಗ ದೇವಿಸೆಬ್ರ[ಯೆ*]ರು ದೊಡಾ- 
28 ಲ ವಾಗಿಸೆಟಿ ಶೈಯುರು ಮುಖ ಮಾಗಿ ROA Wot ಕೊಟಿ ¥ 

24 ಪ್ರಿತ್ತಿ BIB VS, 90 oy QB 08 ಕೊಟ್ಟರು i 

25 ದಾನಖಾಲನಯೋರ್ಮಧ್ಧೇಂ ದಾನಾಕ್ತೇಯೋನುಖಾಲನಂ | ದಾನಳ್ನ- 
26 AF ಮವಾಪ್ರೋತಿ ಪಾಲನಾದೆಚ್ಚುತೆಂ ಪದೆಂ || ಕು)ತ್ಸಾ ಗೋಹೋ- 
27 ಟವಧಾಮಕ್ಕುತ್ತೇ ಕರನಿರ್ಭ್ರ್ಸೈಪಣಂ BIJSOo ಗೋೊೋಕೋಟಿಫಲಮೆ- 
28 Bo, Se |! BeBS io BIS o ವಾ ಯೋ Bes ವೆಸುಂಧೆರಾ[0] 

29 8d ಿರ್ಬರುಪಸೆಹಸೌಾ ಣೆ ವಿಪ್ಟ್ಯಾಯೆಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿ- 
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80 ಮಿ (#8) ROBO ಭೋಗಿಸುವನು ಮೆಂಗಳ ಮಹಾಕ್ರಿೀ 

81 ಕಿನಂಣಂಗಳೆ ಮೆಗ ಕ್ರೀಸಪತಿದೇವ WHB sows 

82 . ಮೆಂಗಳ | ಕ್ರೀಕವಿವನಾಥಮುಖ್ಯವಾಗಿ Va Savw- 

33 Ss ಫಪೂರ್ವೊಮರಿಯಾದೆ ಮಂಗಳಿ ಮ- 

84 ಹಾಕೀ ಕ್ರೀಮೆನುಮಹಾಮೆಂಡಳೇಸ್ಟೇರಂ 

lo Aa “ಮುಖ್ಯವಾಗಿ! 

No. 385. 
(4.R. No. 225 of 1918.) 
ON A HERO-STONE SET UP IN THE KALLESVARA TEMPLE AT HALUVAGILU, 
HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 

This is damaged and dated the 18th year of the reign of the Yadava king 

Ramachandradéva, cyclic year Sarvajitu ( = A.D. 1287-88), other details being lost. 


It seems to record the death of Semjiya- Mallaya with laurels of victory in a battle 
field. | 


1 BW, [॥* ಮತು ಯಾದೆನೆನಾರಾಯಣಂ ಭುಜಬಳಪೌಢಪ್ರತಾಪಚಕನರ್ತೀ ಕ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ 


ದೇವೆರಾಯೆ- 

2 TOBA eB ov ನೆಯೆ ಕರ್ವ ಜಿತುಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ 2 2 6 0 « ದೆಸೆಸೋಮವಾ. 
ರೆದೆಂ- ‘ . 

3 ದು ಕ್ರೀಮೆನುಮೆಹಾಪ್ರಧಾನಂ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿ - . ರಿದೇಖೆನ ಕೂ . 

4 ಕಾದಿ Rood edz ಸೆಂಚಜಿಯಮೆಲ್ಲ MS NS 
ಸುರಲ್ಕೋ- 

5 ಪ್ರಾಪ ನಾದೆನು || ಮೆಂಗಳ ಮೆಹಾಶ್ರೀ Bye Bye II 


No. 386. 
(A.R. No. 248 of 1918.) 
ON A HERO-STONE SET UP IN THE ISVARA TEMPLE AT awe 
SAME TALUK AND DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1214, Nandana ( = A.D. 1292-93), Phalguna, in 
the reign of the Yadava king Vira-Ramachandraraya. It records that the Manneya- 
goditi Chattarasa fought at the command of Kandharadéva, and died after Helps 
a number of enemies. 

1. . . ಯಾದೆನೆನಾರಾಯಣ ಭುಜಬಳೆಪ್ರವುಢಪ್ರತಾಪಚಕ್ರವೆರ್ಲಿ ಶ್ರೀನೀರರಾಮೆಚ[ಂದ್ರ]- 
2 [ರಾ]ಯರಾಜ್ಮೋದೆಯೆದೆ BORA, Ree Q.008 Sods ನೆಂದೆನಸೆಂವೆತ್ಸೈರದೆ ಫಾ- 
8 [oo ]eo . - ಮೇಲೆಲ್ಲ ಕಾರುಣ್ಯುದಿಂ Bod ಮೆನೆಯೆ ಬಾಹತ್ತರನಿಯೋಗ 
ಯಂ ಕಂನರದೇವೆನ RET Sg ಕ್ರಿೀಮನುಮಹಾಮಂಡಳೇತ್ನೂರಂ ರಾಯೆದೆಳ 
5 ಹೊಕ್ಕರೆ ಕಾವೆ ಕರಣಾಗತೆವಜ್ರಸಂಜರಂ ಬಿರುದೆಮಂನೆಯರ ಗಂಡ ಕ್ರೀಹೋ 
೧ ದೆಪದುಮಾರಾಧೆಕ್‌ರುಮಸಪ್ಪು ಮಂನೆಯೆಗೊಡಿತಿ ಚಟ್ಟಿ 3080 ಬಿಚಯೆ 
7; ಸ್ಯಾಮಿಕಾರ್ಯತೆ SY ಹೆದು ಕಾದಿ ಬಿರ್ದು RonF ಸೂಹೆಗೊಂಡ ಬೀರಗಲ್ಲ ಮೆಂಗಳೆ ಮುಹಾ- 
ಶ್ರ). 
8 [ಕಂ]ಧರನ ಚರಣ ಕರೆಣೆಂದು ಖಂಡೆಯೆಮೆಂ ಕೊಂಡು ನಿಂದು ಮಾರ್ನ್ವೆಲಮೆಲ್ಲಮಂ ತ[ಆಿ]- 
9 ದು BANE ತೆಲೆಯೆಂ ಕೊಂಡಾರ್ದೆ ನಿಂದೆ ಮಂನೆಯೆಚಟೆ 3 ,0 | ಜಿತೇನ ಲಭ ವೇ OH gem )[7*]ಕೇ- 
10 [Won] ಸುರಾಂಗನಾ | ಫ್ಷಣವಿಧ್ವೊಂಸೆನೀಯೇ ಕಾಯೇ ಕಾ ಚಿಂತಾ mdse Ge || ಸಿವೆಸೊತ್ರಧಾರಿ 
ಸೊಸೆಗೋಜನ ಮ- 
11. ಸೌಯೋಜಕ್ರೀಶ್ರೀಕ್ರ[॥*) 
1 At the top of the inscription are written : 
ಮಿಗ FOS, BLOB 
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No. 387. 
(4.R. No. 256 of 1918.) 


ON A SLAB SET UP IN THE SITE OF A RUINED MATHA AT MANNERA- 


MASALAVADA, SAME TALUK AND DISTRICT. 


This is dated Saka 1219, Hémalambi, Margasira, Su. 5, Guruvara corresponding 
to A.D. 1297 November 20, Wednesday, not Thursday, in the reign of the Yadava 
king Ramachandradéva. It records a gift of some plots of land to Vinayachandradéva, 
disciple of Némichandra-Ravula of the Postaka-gachchha, Dési-gana and Mila-sangha, 
by the Mahamandalésvara Bhairavadévarasa, a Vaishnava in faith, with the Gaudas 
and others for the Jina temple at Mosalevada, which was repaned by KéSava-Pandita, 


son of 


Savanta-Pandita, the prime-minister of the Mahumandalésvara Saliveya 


Tikamadéva-Raneya. It also records the grant of some other plots of land by the 
eight Hittus and the people of the village, with Parisa-Gauda of Hagarandru at 
their head, to the temple of Parsvanathadéva constructed by Kannayi at Moasala- 
vada. Kannayi is stated to be the mother of KéSava-Pandita. 


ND OV F&F CF WO 


19 
20 


3 ) ಮುತ್ಸುರಮೆಗಂಭೀರಸಾ ಂದ್ದಾದಾ ಹೊ ಫುಲಾಂನನುೂ | 

ಜೀಯಾತೆೆ ) ತಿಳೊಣ್ಣಾನಾಥಸ್ಕೃ ಶಾಸೆನಂ ಜಿನಕಾಸೆನಂ | 

ಭೆದೆಂ ಭವತ್ವಖಿಳಧಾರ್ನಕ್‌ಪ್ರಂಡರಿಹಸುಂಡಾವಬೊ e- 

ಧೆನಸುಮಿತ್ರದಿವಾಕರಾಯೆ | ಸಂಸಾರಸಾಗರನಿಚಿತ್ರ- 

SRP, ಜಂತ್ಕೋರ್ಕಸಾ ವೆಳೆಂಬನಕ್ರೆತೋ ಜಿನಕಾಸೆವಾಯ || Aca, ಶ್ರೀಮೆತುಯಾದೆವನಾ - 

ರಾಯೆಣಂ ಭುಜಬಳಪ್ರಉತಪ್ರತಾಪಚಕ್ರ OS F ಕ್ರಿೀನೀರರಾ ಮೆಚಂದ್ರೆದೇವೆನಿಜಯೆರಾ- 

ಜೊ ೀದೆಯದೆ ಸಕವರುಸೆ ೧.೦೧೯ ನೆಯ ಹೇಮಣಂಬಿಸೆಂವತ್ಸರೆದೆ Door FAS ಸುದ್ದೆ X ಸುರುವಾರೆ- 
ದೆಲು i 

Asn, ಕ್ರೀಮೆನಪ್ವೈಹಾಮೆಂಡಳ್ಲೇಸ್ಟೇರಂ ಸಾಳವೆಯೆ ತೀೀಕಮೆದೇನರಾಣೆಯೆರ ಶೀಮನ್ವೈಹಾಪ್ರಧಾನಂ ಸ- 
ವೆಂ- 

ತೆಪೆಂಡಿತೆರೆ ಕಂಪಾಯಿಗಳ ಸುಪುತ್ರ ಕೇಸವೆಪಂಡಿತರು ಮೊಸಳೆವಾಡದೆಲು ಜೈರ್ನ್ಣೊೋದ್ಧಾರವಾಗಿ ಮಾ- 
ಡಿ 3 )- 

ದೆ ಜಿವಾಲಯೆಕ್ಟ್‌ ಆ ಸ್ಸಳೆದೆ © Ron, ಸೆಮೆಸೆ ಪ್ರಸೆಸಿ ಸೆಹಿತೆಂ ಕ್ರೀಮುನ್ವಹಾಮೆಂಡಳ್ಳೇಸ್ಟರಂ ಐವೆಳೆಎ 
ಖಾ 

ನ್ನಿತೆಂ ಚತುಸ್ಪಮೆಯೆಸಮುದ್ಧೆರನುಂ. Ral ವಹುಳೆತಿಳಕನುಂ ಕ್ರೀಮತ್ಸು )ಸಂನಚೆಂನಕ್ನೌಸನೆದೇನೆರೆ 
D*) om 

3 )ಪಾದಪದ್ವ್ಯಾರಾಧೆಕರುಮೆಪ್ಪು ಮೆಂನೆಯ ಬೈೈರನದೇವರ್ಸರೂ ಗೌಡೂ ಸೆಮಸೆ ಪ್ರಜಿ ಪರಿಬಾರವೂ 
ನ್ಕೌನ- | 

ಮಾಂನ ಸೌ ಮೆಂಖ್ಲ ಮಾಗಿ ಆ ಜಿನಾಲಯೆದೆ PAYr Ty ಮೊಡಣದಿಕಾವೆರದೆ ಯಿಂಮೆಡಿಗೌಡನನರ Sooo 

ತೆಂಕಲ ಬಿಡಗಿಕಂಮಾಜರ ಕೌಯಿಂ ಪಡುವಲ ಮೈೇಜನಮಾಚನ X90 ಮೊಡಲು ಸಿವಾಟೆಯ 

ೆಯಿಂ ಬಿಡಗಲು ಯೆರೆಯೊಳಗೆ ಕೊಟ 3, ಮತ್ತರು ನಾಲ್ಕು ಕೆಂಗಾಡು ಗುತ್ತೇಸ್ಟೇರದೇವೆರ Foro 

ತೆ್‌ಲು ಮಾಚಭೋವನ ಕ್‌ಯಿಂ ಮೂಡಲು ಮೊಲೆಯ ಕೇತಯನೆ Toso ಬಡಗಲು ಕೋಡುಯತವರ 
ಮಾ- 

ಡುವೆ ಕೆಯಿಂ ಪಡುವೆಲಮ ಮತ್ತರು ವೊಂದು ಮೆತೆಂ ಬಿಟಿಯನುಗೆಹೆಯಿಂ ಮೊಡಲು ದೇವನಿಸೆಟ್ಟಿ,ಯ 
ಫೆಯಿಂ % 

ಬಡಗಲು ಗೌೌಡುಗಳೆ ಕಯಿಂ ತೆಂಕಲು ಮೂಡಲು ಸಾಗರೆಯೆ ಮ್ಲೇರೆಯೆಲು ಪೂರ್ವೋೊೋದ ಮೆತೆರು ನ್ರೇಂ- 
ದು 

Koso ಮತರು ೬ ವನೂ ದೇವರ ಅಮಿ)ತಸಪಡಿಗೆ ಸುರ್ವನಮಸಿವಾಯೆವಾಗಿ ಕ್ರೀಮೂಲಸೆಂಘ ದೇ- 

ನಿಗಣದೆ WAR Tey ನೇಮಿಚಂದ್ರ ರಾಉಳರ ಸಿಷೆ so ವಿನಯೆಚಂದ್ರೆದೇವೆರಿಗೆ ಧಾರಾಫೂರ್ವೊಕಂ 
ಕೊ- 
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21 ಟ 3 dd Bead ನಂದಾದೀನಿಗೆಗೆ ಧಾರೆ(ಂ)ಣ್ಣೆ ಗಾಣಹಕ್ಕ್‌ರಸೊಲೆಗೆ ಮೈೇಟಗೊಳಗ Ao Sse ಆಚೆಂದ್ರಾ- 

22 ರ್ಕ ನೌಯಿಯಾಗಿ ಕೊಟ ರು © ಸಸಿ, ಕ್ರೀಮೆತು ಹಗಆನೂರ ಪಾರಿಸೆಗೌಡಮೆುಖ್ಯೃವಾದ ಮಂ 
ಮುಗಿದೆ- 

28 ೦ಡ ಸೆಮಸ್ತಿಪ್ರಜೆ ಸ್ಥಾ WAIN x ಮೊದೆಲಾದೆ ಯೆಂಟು ಹಿಟು 
See 

24 ವಾಗಿ ಕಂವಾಯಿಗಳು ಮಾಡಿದೆ ಮೊಸೆಲೆವಾಡದೆ aeNodA exon ಅಮ್ರಿತಪಡಿಗೆ ಕೊಟಿ } OOS 

25 ವೊರಿಂದಂ ಮೊಡಣ ದೆಸೆಯೆಲು BovawtohwondjzS ಕೆಯಿಂ ಬಡಗಲು TONE F ಮಾಡು- 

26 ವ ಕವುಂಗಿನ ಕ್‌ಯಿಂ ಮೂಡಲು ಕವೆಡೆಯೆ ದೇವಿಸೆಕ್ಟಿ 3 ಮಾಡುವೆ ಕೆಯಿಂ ಪಡುವಲ ಆ ಕವೆಡೆಯೆ ಸಾ- 
ಯಿಸೆ- 

27 ಟ್ರಿ 3, ಮಾಡುವೆ ಕೆಯಿಂ ತೆಕಲು ಮತ್ತರು ಯೆರೆ ವೊಂದು ಸುರ್ವುನಮೇಃಸಿವಾಯೆವಾಗಿ ದೇವರ ಅಮ್ರಿತೆ- 
ಪಡಿಗೆ ಕೊ- 

28 ಬಟ ೈರು ಮೆಂಗಳ ಮೆಹಾಶ್ರೀ ಕ್ರ) ಶ್ರೀ ॥ ಸ್ವೊದೆತ್ತಂ ಸರದೆತ್ತೆಂ Day ಯೋ ಹರತಿ ವೆಸುಂಧರಾ[೦*] ಕಪಿ Ne 
nF Coa Re 

29 ಹಕ್ರಾಣಿ ವಿಷ್ಮಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಮಿಃ | 


No. 388. 
(4.R. No. 480 of 1915). 
ON A ROCK IN A FIELD AT SAMBUKALLU, ADONI TALUK, SAME DISTRICT. 
This is badly damaged. All that is preserved is the name of the Yadava or 
Ramachandra. 

1 Aon, [u* | ಸ್ರೀಮತು ಯಾ- 

2 [ದೆವ] ವಾರಾಯೆ- 

8 [eo] . . ಬಳೆಪ್ರೌಢಪ್ರುತಾಸ- 

4 [ಚ]ಕ[ವ]ರ್ತಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ 


¥ ಸೆಕ್‌ ಲಸಾಂಮೆ ವಂತರೂ ತೆಂಮೊಳೆೇಕ- 


GUTTAS. 


No. 389. 
(A.R. No. 215 of 1918). 
ON A BEAM IN THE MALLIKARJUNASVAMI TEMPLE AT KURUVATTI, 
HARAPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 

The record is dated Saka 1104, Plava, Pushya, ba. 2, Su Ckravara*] corre- 
sponding to A.D. 1181, December 25 Friday. It states that while Vikramaditya (II) of 
the Gutta-vamsSa was ruling over Beluhuge seventy and Bennevir twelve, his 
Pradhana, Susanga-Dannayaka, with the permission of the Mahamandalésvara Vijaya- 
Pandyarasa, is said to have made, in the presence of Bacharasa and the Mahdjanas 
of Kuruvatti, a grant of 70 mattars of land for the service of the god Ahavamallésvara 
in addition to the vritti-land which had been formerly granted by Vikramaditya, the 
elder. Ldkabharana received the gift. 

1 Aon, [॥*']ಸಮಧಿಗತೆಸಂಚಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಮೆಹಾಮಂಡಳೇಕ್ಕೂರಂ ಉಜ್ಜನೀಪುರವೆರಾಧೀಕ್ಷರ ಗುತ್ತೆವೆಂಕಾ 
ನ್ಹೊ-ಯೆ- 

೫ ಬೆ ಮಣಿ ಸುಭೆಟಿಚೊಡಾಮೆಣಿ | ವೆಟಿಕಲ್ಬುವೈ ಫ್ಲಲೋೀನನವಿಜಯೆಸ್ಮಂಭೆಂ ವೀರಾವೆಷ ಭಂ 

8 ಪನಿ ಿರ್ನ್ಪೈರೆಗಂಡಂ ಪಜೆಮೆಚ್ಚೆ ಗಂಡಂ ಮೆಂಡಿಳಕಭ್ಸೆರವೆಂ ಫ್ರಿಮದ್ಧಿಶ್ರಮಾದಿತ್ಯದೇಪ \" 

4 ಬೆಳುಹುಗೆ 20 ಮೆಂ (250) e586, ವೊರು ೧-೨ ಮೆನಾಳುತ ಮಿರಲು ತತ್ಪು )ಧಾನಂ ಸುಸೆಂಗಡಣ್ಹಾಯೆಕ 

5 ಶ್ರೀಮನ್ವ ಹಾಮಂಡಳೇತ್ಸೇರೆಂ ವಿಜಯೆಪಾಂಡ್ಕರಸೆರನುಜ್ಮಿ ಯಿಂ ಬೆ(೧)ಣ್ಕೈಯೊರ ಬಾಚರಸೆಮುಖ್ಲ ತ 


1 The rest is entirely damaged. 
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6 Foes.s8 ಯೂೊರೊಡೆಯಪ್ರೆಮೆುಖವೆಕ್ಟೆಸೆಮೆಹಾಜನಂಗಳೆ ಸೆಂನಿಧಿಯೆಲು Bator - 
7 ದೆಲು ಹಿರಿಯೆ ವಿಕ ಮಾದಿತ್ಮ ಕೊಟ್ಟ ಸ್ಸ ಳವೈತಿ ಿ ಸೆಿತೆ ೭೦ ಮೆತ್ತರು ಭೊಮಿಯೆಂ ಕ್ರೀಮೆದಾಹೆವೆ- 
8 ಮಲ್ಲೇಕ್ನರದೇವರ್ಣೌ Asser BOE 3 ವಾಗಿ te ೧೦೦ ನೆಯೆ ಪ್ಲ 3 ವೆಸೋಧರದೆ ಪುಕ್ಕ DAB 
9 ಸೆಂಕ *ಮೌಣದೆಲು।॥। ಉರ್ನ್ಫೀಕವಿಜಯೆಪಾಂಡ್ಕ ತೆದೆರ್ನೀಯೆ ಬಾಚರಸೆನಿಲ್ಲಿ ಯೊರೊಡೆಯೆ ಮುಖಂ ಬೆ- 
10 ರ್ವಾರುವೆರ(0)ನುಮತಿಯಿಂ ಸುರ್ವೇನಮೆಕ್ಕಮೆನೆ ಪಡೆದೆ ಲೋಕಾಭರೆಣಂ [19] ಪ್ರುತಿಪಾಳೆಕಂಗ್ಗೀ 
| Gado - Sey I 
No. 390. 
(A.R. No. 215-A of 1918). 
ON THE SAME BEAM. 


This is much mutilated and dated Saka 1117 and states that Ballila-Bhiipa, 
probably the son-in-law of the Gutta chief Vikramaditya II, made some gift to 
Lokabharana-Munindra for the service of the god Ahavamalléévara. 

if Ron, : 
2 “ಯದೆವೆಂಕಾ en 
8 ಕದೆನಪ್ರಚಂಡ ನಿಂಸೆಂ . 
3 ಕ್ರೀಮದಾಹೆವಮ 
5 ಬೆಂಣ್ಹೆವೊರ್ಪುಂ 
6 ಕಕವರ್ಷ ೧೧೧೭ Sad 
7 ಬಲ್ಲಾಳೆಭೊಪವಾಹವೆ 
8 ನಿಕರಕರ್ಬ್ಬಸಿದೆ | ಬೀರವಿನಿ 
9 ಲೊೋಕಾಭಿರಣಮೆನೀಂದೆೆ 
0 ents Be ಧರ್ಮಪ್ರತಿಪಾಳೆಕಂ 
1 ಸ್ಟೇದೆತೆಂ ಪರೆದೆತಾ ೦ ವಾ . 


No. 391. 
(4.R. No. 216 of 1918). 
IN THE SAME PLACE. 


This is not dated. The five hundred svamis of Ayyavole, who are described as 
‘setting the servants of Yama in motion, as roaring with the thunderbolt in hand, as 
giving their enemies to Yama and as generous to the submissive, are said to have 
gathered together with the Ndnddési merchants and the Mummuridandas 
in Kuruvatti and made a gift of one paga of the hejjunka to Lokibharana-Munindra 
for the service of god Ahavamallesvara. As this Lékabharana is mentioned in No. 
389, the present record may also belong to the time of Vikramaditya II. 


1 cA, [18] ಸೆಮಸೆ ವೆಸು DA eed ್ಗಭುವನವಿಖ್ಯಾತೆಪಂಚಕತವನ್ಮೀರೆಕಾಸಿನಲಬ್ಲಾ ನೇಹ್‌ಗುಣಗಣಾಣಂ 
ಸ್ಫೃತೆಸೆಎತ್ಗೆ ಶಾ. 

2 ಚಂಚಾರಚಾರುಜಾರಿತ್ರೆ ನಯೆನಿನಯೆವಿಜ್ಞಾ ್ಲಿನವೀರಾವೆತಾರ ಬಿಣಂಜುಧರುಪುತಿಪಾಳೆನ 

3 ವಿಕುದ್ಧೆ ಗುಡ 5g ಧ್ಯಜನಿರಾಜಮಾನಾನೂನಲಪ್ರಿ (ಸೆಮಾಲಿಂಗಿತೆನಿಕಾಳೆವಣ್ಷಸ್ಥೆ ಸಳ ತ್ರಿಭುವನವ್ನೀರಪರಾಕ್‌- 
ನ್ಯ 

4 ನತರೆಂ ಶ್ರೀಎೀಸುದೇವೆಬಂಡಳ್ಳಮೂಳಭದ್ರವಂಬೋ, ವೆರುಂ ಭೆಲ್ಲುಂಕೆದೆಂಡಹೆಸ ಬ ರುಮಪ್ಸು ಕ್ರೀಮದೆ- 
ಯಾ Xe | 

5 ಗ Brow > ನಾನಾದೇಕಿಗಳುಂ ಸೆಟ ಯೆರುಂ ಸೆಟ್ಟಿ 
0% 
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6 ರು ಮುಂಮೆುರಿದೆಂಡಸಾಗರೆಂಗಳುಂ ಕುಟುವತಿಯೆಲ್ಲಿ ಮೆಹಾನಾಡಾಗಿರ್ದ || ಜವೆದೊತರ BB o 
ಹೂಪಾಡುವೆರಾ ಬಿಜ- 
7 ಸಿಡಿಲಂ ಬಡಿದು ಮೆಹೆವರ್ಪ್ರೃತಿಯಪ್ಪುವೆನಂ ಜನಂಗೆ 'ಕುಡುವರ್ತ್ಯ ವತನೆಗ್ಗೋರೊರ್ವ್ವರೊಲ್ಲಡ್ದೀವರ್ಕ್ಕಾ- 
ವರ TK ನೆರೆದೊಪ್ಪತಿರ್ದ್ರ- 
8 ನೂರ್ವೈೇರಾಹುಮೆಲ್ಲೇಕ್ಟರೆಂಗೆ ಪೂಜೆಗೆ ಲೋಕಾಭಿರಣಮುನಿಗೊಲ್ಲು ಹೆಜ್ಜಾಂಕರಾವುಳದೆ ಪಾಗನಿ- 
ತ್ರರಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸೃ || 
9 ದೇವರೆತು ಮತೆ ಕೋಣಂ ಪೇಟಿದೆಡಂ ಸುಂಕಕಾಣಿಕೆಯುಂ ಕೊಂಡಂ ವಾಡಿಂಗೆ ದೊ )ೇಹಿಯೆಂದು 
ಬಿಟ್ಟರಿದೆಂ ಪಾಳಿಸಂಗೆ ಸ್ವರ್ಗ ॥ 
ALUPAS. 
No. 392. 
(A.R. No. 379 of 1928.) 


ON A STONE IN A FIELD CALLED POLALIMARU IN KARIYANGALA, NEAR 
PoLALI-AMMUNAJE, MANGALORE TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT. 


This is damaged and is not dated. It records (that the Alupa king) Ranasigara 
made a gift to Nagamma of Kayra-varhSa, who was as brave as Mahéndra, for 
crushing the army of Paybaya. The characters of the record belong to the 8th 
century A.D. | 
ಮೆದು . . ನ್ಹ)ಪಿಕ್ರಮನಿಭೆ ಕ್ರೀಕಯ್ರವಂಕಾಧಿಪನ 
BDA) WY, HS ಸೆಮುಹೆಬಲಮೌ ನಿಕ್ಕೇಷೆಮಾ 
B00 Bows Ness Des _ ದೆವೆಂಬುವಾಳ್ಳುಲಗೆಯುಳ್ಲೆಟ್ಟು ) 090 3 - 

DA, is ಮೆಆಂಮ್ಲೋಗೀಕ್ಟರೆನುಳ್ಳೆ ಈದಿ ತಣಿದ ವಾಗಮೈೈನ್ನೀ 
ಕೂದ್ರಕನಿ ಪೆರಕ್ಕೈಮೇಗಿರೆ ಪೆತೊ a, ದೊಡ ಕಾದು ರಣಸೌಾಗರನ್ಫುರಿಯಾ- 
ರೆಂ ಕೊಬ್ಬನಿ [|] 


aon ಹಿ Ww ಬಾ 


No. 393. 
(4.R. No. 416 of 1928.) 


ON A SLAB SET UP IN THE PRAKARA OF MAHALINGESVARA TEMPLE AT 
BASRUR, COONDAPUR TALUK, SAME DISTRICT. 


The record is dated Saka 1077, Bhiva, the month Dhanus and Satikrmana. The 
inscription belongs to the reign of the Alupa king Kaviyilupéndra. A certain 
Maunaydgi is stated to have granted some land for the service of the god 
Nakharésvara of Basurepura. 


pa 


Aor, ಕ್ರೀೀಮೆತ್ಯಾಣ ಟೆ” 

ಚಕ)ವರ್ತಿ ಭುಜಬಳೆನೀರ 
ಈವಿಯಾಳ್ಳೇಂದ್ರದೇವೆರ ವಿಜಯರಾ- 

ಜ ಮುತ್ತರೋತ್ತರಾಭಿನಿ or )ವೆ- 
ರ್ದೈಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸ್ಯ ತಾರಂಬರೆಂ ಸೆ- 
end ಮಿರೆಲು ಸೆಕವೆರ್ಷ್ಪೆ ೧೦೭೨ ಭಾವೆ- 
ಸಂವೆತ್ರರದೆ ಧೆನುಮಾಸೆ ಸನ್ನ ಸಂಕ್ರಮಾ- 
ಇದೆನ್ನು ಹೊಸೆಪಟಿ ಶೈಣ ಬಿಸುರೆಪುರದ 
SOS eB Ge esd BA, Gosdoo 
ಸೆಮೆಸ್ಲೆನಖರಮೆುಂ . + . ಮೆಯು ಅ 
® a» ನೆಲನುಂ ಕೊಡಿರೆಲು ಮೆೌನಯೋ- 


ಅ ೧ ಇ ರಾ ಲ್‌ ಹ ಲು ಬು 


pa 
“ © 
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12 ಗಿಯರು ಗೆಯ್ದೆ ಧರ್ವಮೆಪ್ಸುದು ದೇವರ ನಿ- 
13 ವ್ಲೇದ್ಧೈಕಾಲದೊಳು ಪಾತ್ರಕ್ಕಂ . « . « ರಾ- 
14 ತ್ರಿಯೆ ನಿವ್ನೇದ್ಮೈಕ್ಯ್‌ಂ ಕೊಟ್ಟ Toeg, 95 me dS 
15 ಶ್ಲೀಯೆರ್ತ್ಸ್ಗಕ್ಯ್‌ಂ RE ENA [ಗೊಜಿಸು ಮೆನ್ನೆಯ |- 
16 323, ನವಿಲು . . ಬಿಡಾರುವಾರನಿಂಶ್ಲೀ 
17 ಧರ್ಮಮನಣಿನನ್ನೋರ್ವೈ - « ಪೌತಕನಿಗೆ ವಾ. 
18 ರಣಾಸಿಯೊಳು ABS) ಕಪಿಲೆಯೆಂ ಹೊನ್ನ 
19 ಪಾತಕರ ಗತಿಗೆ ಸೆಲ್ಲುಂ ಮಂಗಳೆ ಮೆಹಾಕ್ರೀ್ರ್ರು 

No. 394, OO 

(4.R. No. 419 of 1928.) 
ON ANOTHER SLAB IN THE SAME PLACE. 

This damaged record belongs to the reign of the Alupa king Pandyachakravarti 
Kulasékharadéva and is dated the cyclic year Manmatha, Makara, 18, SOmavdra 
corresponding probably to A.D. 1176 January 12 Monday. It seems to record a 
gift made by Chandabbe to the temple of the god Nakharésvara at Basariru. 

1 Xen, [i*] ಸಮಸ್ತಭುವನವಿಖ್ಲಾ ೪ತಸೋಮ- 
2 ಈುಳತಿಳಕ್‌ ಪೌಂಡಾ ಮಹಾರಾಜಾ- 

8 ಧಿರಾಜ ಪೆರೆಮೇಶ್ನರ ಗಾ 

4 [ಟ್ರಾ]ರಕರಸ್ಪು ಶೀಮತ್ಪಾಣ್ಣ್ಯೂಚೆ- 
5 ವರ್ತಿ ನೀರಕುಲಸೇಖರದೇವರ ರಾಜ್ಸ್ಯಾ- 
6 ಭಿಪ್ರಿದ್ಧಿಪುವರ್ದೆಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸ್‌- 
7 ತಾರಂಬರೆಂ ಸೆಲುತಿರೆ ಕ್ರಿೀಬಿಸೇೂರ 

8 ಪಟ್ಟ ಣದ [ನಖರೇಸ್ನೇರೆ]ದೇವೆರಿಗೆ 

9 ಮನುಮತಸೆಂವತ್ಸರದೆ ಮಕರಮಾ- 
10 Rav ನೆಯೆ ಸೋಮವಾರದೆಂದು 

11 [ವೊ]ಡೆಯರ ಮದೆನಳಗೆ ರಾಜಪಸೆಟ್ರಿ,- 


12 ಯರಮಗಳು [ಚ]ಂಡಬೈ 


13. ° ° p ಧ(೦)ರ್ಮೈ ° ° . [ದೇವ] 

16 to 17 Completely iii | 

18 iat aol : uth R 

ro (ನಾಣಬಲಾಸಿಯಿ ಲಕ RT SAK . ade Gee 
No. 395. 


(4.R. No. 370 of 1927.) 

ON A SLAB SET UP ON THE EAST SIDE OF THE INNER PRAKARA OF THE KOTESVARA 
TEMPLE AT KOTESVARA, A SUBURB OF COONDAPUR, SAME TALUK AND 
DISTRICT. | 
This is dated Saka 1183, Durmati, Margasira, Su. 6 Man[galavara*] and Dhanur- 

masa 3, Jupiter in Makara, corresponding to A.D. 1261 November 27 Tuesday. It 

refers itself to the joint rule of the senior queen Pattamahddévi and king Vira- 

Pandyadév-Alpéndradéva and states that when Voddama-Sridéva, Narasingaverggade, 

other officers and priests had assembled, the three hundred of the town Kudikiru, 

its Heggade and Koti-Mélanta set up the inscription fixing the total revenue 

of Kudikir at gadyanas 180. 


1 The rest is damaged. 


Ort DO P® GH = 


wm mo ಜಬ ಬಿ wD YD HO. ಬಿ ಜಿ ಕ Me SR ee ee 


This is dated Saka 1184, Dundubhi, Sravana, ba. 13, Adivara corresponding to 
A.D. 1262 August 13, Sunday in the reign of Pattamahadévi and king Pindyadév- 
Alpéndradévarasa. Voddamadéva, Narasinga-Heggade and other officers are stated to 
have fixed the revenue of Kundapura at gadydnas 140. The king and Pattamahadévi 
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ಶ್ರೀಗಣಾಧಿಸತಯೇ ನಮಃ [I+] My, ಕ್ರೀಮಕ್ಸು- 

ರಿಯೆರಿಸಿ ಪಟ್ಟಮಹಾದೇನಿಯೆರುಂ (Il) Bo- 

A), ಶ್ರೀಮತ್ಯ್ಪಾಂಡ ೈಚಕ್ರನರ್ತೀಯರಿ- 

ರಾಯೆಗಜಕೇಸೆರಿ ಪೀರೆಲೌಂಡ್ಸ ಸೈ ದೇವಾ- 

ಳ್ರೇಂದ್ರೆದೇವರಸುರ ವಿಜಯೆರಾಜ ಮೆಂತೆ ರ್ಲೋತ್ತೆರೆಂ 

ಪ್ರವರ್ದೇಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸ್ಯತಾರಂಬ- 

[So | BO NGF || ಕಕ್‌ವೆರುಷೆದೆ ೧೧೪೩ ನೆಯೆ 

ಮೆಕರದೆಲು ಬು ು)ಹೆಸ್ಸುತಿಯಿದ್ದು ೯ ದುರ್ಮ್ಸೈತಿಸಿ- 

ಂವೆತ್ಸರೆ ಮಾರ್ಗ್ಗಕಿರ ಸು ೬ ಮೆಂ | ಧೆನು- 

ಮಾಸ್‌ 4 Sado ao ದೆಂದು ಕ್ರೀೀಮತು ರಾ- 

ಜಧಾನಿ ಬಾರಹೆಕೆಂವಾ ಪುರದೆರೆಮೆನೆಯ- 
ಸ್ಥಿರೆಸಿಂಹಾಸೆನಾರೂಢರಾ[ಗಿ*] ವೆಡೊ ್ರೀಲಗಂ- 

a ರೆ ಶ್ರೀಪಾದೆಸ(ಂ)ನ್ನಿಧಾನದೆಲು ಮ- 

ois, 8 ವೊಡ್ಡಮಶ್ರೀದೇವ ನರೆಸಿಂಗ- 

SN FS ಮಾರದೆಂಮಅಧಿಕಾರಿ ಯಿ- 

೦ಿವೆರು ಮುಖ ವಾದ ಸೆಮೆಸೆ ಪ್ರಧಾನ- 

ರುಂ ಪ್ರರೋಮಿತರುಂ ಯಿರೆ ಕುಡಿಕೊ- 

ರಗ್ರ್ರಾಮೆ ಮೆ(ಂ)ನ್ಹೂರ್ವೇರುಂ ಕುಡಿಕೊರೆ ಪೊಳೆ- 

ಲ ಹೆಗ್ಗಡೆ ಕುಡಿಕೊರ ಕೋಟಿಮೇಲಂಟಿ- 

ಮುಂ NB ಕಾಸೆನಕ್ರಮೆನೆಂತೆಂದೆಡೆ ವೆರಿ- 

ಪೆವೊಂದಕ್ಕೌ ತಿದ್ದು ವೆ ಸೆಮದಾಯೆ ಗದಾ ನ 

೦ ನೂಜಆವಿಂಭೆತು, “7 ೪೦ ಯೀ 

ಮೆರಿಯಾದೆಯ SVB ಅರಸು ಪ್ರ- 

ಧಾನಿ ಅಧಿಕಾರಿ ವೊರಾಳನು ಸೆಮೆದಾಯ ಹೆಚ್ಚಿದೆ- 

ವೆರಿಗೆ ಗಂಗೆ ವಾರಣಾಸಿಯ ತೆಡಿಯಲು ಸೋಯಿರೆ ಕವಿ- 

Bok ಕೊಂದೆ ಪಾಪ ಯೀ ಗ್ರಾಮೆನೆನಿತ್ತೆ ಪಾಪ ಯಿಂ- 

ತಿವರುಭಯಾನ್ವ್ಯ ತದಿಂ ಬರೆದೆ ಶ್ರೀಕರಣದೆ ಮಾಚ್ಚೌಯ್ಸೆ x 

ಸೇನಬೋವೆ | ಮಂಗಳ ಮೆಹಾಕಿ)ೀ ಶ್ರೀ ಕ್ರೀ Bul 


No. 396. 


(A.R. No. 364 of 1927.) 


ON A SLAB SET UP IN THE PRAKARA OF THE KUNDESVARA TEMPLE AT 


THE SAME VILLAGE. 


are said to have been ruling at Barahakanyapura. 


NI OQ OM © WD ~w 


ಕ್ರೀಗಣಾಧಿಪತೆಯೇ(0)ನಮೆಃ Ror, 3je- 
ಮೆತ್ಸೆಭಮೆಹಾದೇೇನಿಯರುಂ ಕ್ರೀಮತ್ಯಾಂಡ್ಮದೇನ d= 
7] ಂಂದೆ)/ದೇವೆರಸುರ ವಿಜಯೆರಾಜ Ag MOIS Tie eS - 
ರಾಭಿಪ್ರಿದ್ಧಿಪ್ರವರ್ದೆಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸ್‌- 
ತಾರಂಬರೆಂ ಸೆಲುತೆಮಿರ್ದೆ ಸೆಕವರುಷೆದೆ 

ಎಕ ದುಂದೆಭಿಸೆಂವೆತೆ 3 OB ಕ್ರ್ರಾವೆಣ 

WR? ೧೩ ಆದಿವಾರೆ ನಿಹ್ನಮೊಸೆ ೧೬ ಆ | 


102 


8 

9 
10 
11 
12 
13 
14 


406 


ಕ್ರೀಮದುರಾಜಧಾಸಿ ಬಾರಹೆಕಂವ್ಯಾ- 
ಪುರದರೆಮನೆಯೆಲು ಸ್ಥಿರೆಸಿಹ್ಠಾಸನಾ- 
ರೂಢರಾಗಿ ವಡೊ ್ಯೀಲಗಂಗೊಟ್ರ್ಯ ರೆಯ 
ಕ್ರೀಪಾದಸೆಂನಿಧಾನದೆಲು ವೊಡ್ಡಮೆದೇ- 

ವೆ ವೆ ನರಸಿಂಗಹೆಗ್ಲಡೆ ಹೋಟಯೆಡೆಹ- 
ಲ್ಲಖೆಯೆಸೇನಬ್ಲೋವೆ ಯೆಧಿಕಾರಿತಿ ವಾಚಿವುಂ 
ದೇಸಿಪ್ರೆರುಷೆರು ಯಿರೆಲು ಕುಂದಾಪ್ರೆ- 


15 ರದೆಗ್ರಾಮೆಕೆ ವರುಪವೊಂದೆಕ್ಕೆ ಯಿಕುವ 


16 
7 
18 
19 
20 


ಸೆಮುದಾಯೆ NAD ees0 ! ೧೦ Qo- 
ದು ಬರೆದೆ ಕಲು MST aodxo ಪ್ರಧಾ- 
ನರು ಯೆಧಿಕಾರಿ ಗ್ರಾಮಣಿಗಳು ಆ- 
Jae, oo ಯಿಲ್ಲೆಂದೆರಾದೆಡೆ ಗಂಗೆ 
ವಾರಣಾಸಿಯೆ ತಡಿಯಲು [ಗೋ] ; 
No. 397. 
(4.R. No. 372 of 1927.) 


ON A SLAB SET UP IN THE NORTH VERANDA OF THE INNER PRAKARA IN THE 


KOoTESVARA TEMPLE AT KOTESVARA, SAME TALUK AND DISTRICT. 


This is damaged and not dated. It refers to Pandyachakravarti Viradévalva 
and registers a gift of paddy for the service of god Narayanadéva. 


ee ee 
= Cc ಬು 


et 
KF oO MONON DOD 


Aon, [1l* ] Row BBA ಸೆಹಿತೆ. ಕ್ರೀ 
ವೊಡೆಯೆರ ಸ(ಂ)ನ್ನಿಧಿಯಲು [ನಾರಾ)- 


ಯೆಣದೇವೆರ NSCB Tyo Ps re 
St ಮಾ & ROS ಕ್ರಮ | ಕ್ರೀೀಮತು ಪ 
ಡ್ಯೃಚಕ್ಸ್‌ವೆ ವೆರ್ರಿ [ನಿ ರೆ]ದೇನಾಳ್ಗೊ ನ... Be. 


ವೆರೆ ಧರ್ಮೆ ಸಂದವಾಚಿಯೆಲು ದೇವೆಸ್ಕೇದೆ- 
ಲೂರುಗಡಿಯಿಂದೊಳಗೆ ಧರಮವರ 

ಇಸ್ಕೆದೆ ಮಡೆ 0.0 ಮಾನ ಅರಸೊ- 
ME) ನಿಫಿಸಿದೆನೆರಿಗೆ 

: (ಕಂಡುಗ mow ೩೬ ಅಂತು 

ದೆವೆರಿಗೆ Boos ಭೆತ್ತ ಇಸ್ಯಂಡುಗ Aad 


ಯೆರಡಕೆ ಬೀರ ವಣ Benes 
ವಾಲೂವರಿದ 
Sion 


No. 398. 
(A.R. No. 374 of 1928.) 


ON A PIECE OF CARVED SLAB LYING NEAR THE DHVAJASTAMBHA OF DuRGA- 
PARAMESVRI TEMPLE AT POLALI AMMUNAJE, MANGALORE TALUK, SAME DISTRICT, 
The record is not dated and much damaged. It belongs to the reign of Kula- 
§é{khara] Pandyapattigadéva and mentions Biravadi and Melavadi. 


1 


First Face. 
3 [ Bo ASL He oe ತಕೋಮೆಕುಲಶಿಲಕ 


2 ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಕ್ಕರ 


The slab is built in after this. 
2 Incomplete. 
3A few llnes se2m to have been broken away at the beginning. 


. ತೆಗಂ ಬೀರವೆಡಿ ಸೆಬಳಯೆ 


ie). i mh 


ಮೆಳೆವಾಡಿಯೆ ಬಿಂಟಿತ ರ್ತೈನ್ನೆ ಯೆ 
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[ಮೆ]ಭಿಟ್ಟಾರಕಸ್ಸು ಶ್ರೀಮೆತ್ತುಲಪ್ಟೇ 
. Hoe, gre ಶೈಗದ್ದೇವರಾಜ್ಯ ಉತ್ತ 
. ತ್ಲರಾಭಿಪ್ರಿದ್ಧಿಯಿಂ ಸೆಫಿರೆ ಪನಂಬುರು 


ಅಬ್ಬ್ರಲಪನಾ 


. ರಿತಿಗಂ ಪುಟ್ಟ Bo ಸುಪುತ್ರೆಂ ಬೀರವಡಿ 
ನಿ ನ್ಹಿಯ್ಯ > el ತಬ್ಬದೆಡೆ ದಾ 
ತೆಪ್ಪು ಕೊಂಡ ಜೊ ಬಾಳು ಅರಸರ್ಗೈ 


Second Face. 


11 ಕರಣಾಗತವಜ್ರಸೆಂಜರ ನಂಟಿರತೊತು ಲೋಕ! 


No. 399. 


(4.R. No. 380 of 1928.) 


ON A STONE SET UP IN A FIELD AT BADAKABAIL AT KARIANGALA, 
SAME TALUK AND DISTRICT. 


This undated record belongs to the reign of Kumara-Pandya Jayasingarasa who 
is stated here to have made a gift of the land called Pandikaru to the goddess 
Bhattaraki of Holal. 


ON ANOTHER SLAB SET UP IN A FIELD OF THE VILLAGE CHIPPILI, 


1 Ass 

ಸೆಮಸೆ ಬು- 
ವೆನವಿಖಾ ತೆ 
ಕೋಮಕುಲತಿ- 
ಟಕ್‌ Tor. srr 
ಹಾರಾಜಾ- 
ಧಿರಾಜ ಪರ- 
ಮತ್ನರೆಂ ಪೆರ- 
ಮೆಭೆಬ್ಬ್ಯಾರಕ-, 
Cay Sees 
ByRooTore, 8 
ಜಯೆಸಿಂಗ- 
ರೆಸೆರು ಕ್ರೀಮ- 


ತುಪ- | 

ಣೆ ೩ಸರೆಂ- 
ಬಿ ಭಬೊ- 
ಮಿಯೆ 
ಹೊಳಲ ಭೆ- 
ಬ್ರಾರಕೆಗೆ $e 
ಬೆ 3 oo ಆ- 
S02) 
ತೆಬ್ಬುದೆಡೆ 
Wood 
ಘವನಿಲೆಯೆಂ 


| ಹೊನ್ನ ಮೆಹಾ- 
) ಪಾತಕನಾ (11*] 


CHOLAS OF RENANDU. 


No. 400. 


(4.R. No. 299 of 1905.) 


CLOSE TO THE 


CHIPPILI-VIMPALLE ROAD, MADANAPALLE TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 


This is not dated. It refers to the (Chola) king Punyakomaran ruling over 


Chirppuli, and records the death of a hero named Parasuriman in a battle. 


On 


palaeographic grounds the record may be relegated to the 8th century A.D. 


—— 


1 ಸ್ವಸ್ತಿ Bye [u*] DS jFADTIS 
2 Bo Fy ಆಳೆ ಇನ್ಸಿರಾನ 

3 ಎಟೆದೊಡೆ ಪರೆಸುರಾಮನ 

4 oe vee,8 [1*] 


p 
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1 Incomplete. 
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No. 401. 
(4.R. No. 792 of 1917.) 
On A BOULDER BY THE SIDE OF THE ROAD FROM BUDILI TO GORANTLA, 
HINDUPUR TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 
This is not dated. It refers itself to the reign of the Chola king Chola-Maharaja 
and records that he made a grant of land, 12 khandugas (in sowing capacity), 
‘and another gift to a temple. 
Bow [ || #035 FS ವೆರಭೆಬಾ- 
ಸಿಬಾಸುರಪ್ರಚಣ್ಣೂಪ )ದ್ಗೊ ೀದೆರೆದಿನಕಾರಕುಲನನ್ನನ 
ಕಾವೇರಿವಾತ FA ಗೈ ಪೆಗ್ಗೋತ 3) ಕರಿಕಲನ್ನೂಯೆ ಹಿಎಯುರಿಪುರೆಪರೆಮೀತ್ನರ 
ಕ್ರೀಮೆತಿಕೋಟಮಹರೆಜ - bd > ಬರ್ವೈರಿಗೆ ಯಿತ್ತೆ ಪನ್ಹಸೆ Ay DOF LOD, = 
NG ಬೆದೆ ಇಅಪದಿಪಬರಿಸುಕೆ ಗುಡಿಗೆ ಓರ್ಜನೆಳದುಟ್ಟ, ಗೆಇವರಿ 
ಇದೆನಚಿದೆವರಿ ಬರಣಾಸಿಯೆಂ ಕಾವಿಲೆಯು ಕೆರೆಯುನ್ಹೇಗುಲಮೆಮ 
ಪಾರ್ವೈರುಮೆನಣಿದೆ ಲೋಕಕೆ Fad [*] 
No. 402, | 
(4.R. No. 483 of 1906.) 
ON A SLAB LYING IN THE BHIMESVARA TEMPLE AT CHAUDURU, PRODDATUR TALUK, 
CUDDAPAH DISTRICT. | 
The record is dated Saka 1114, Paridhivi, Chaitra, Su. 1, Sdmavara, corresponding 
to A.D. 1192 March 16 Monday in the reign of the Chola chief Na[lajsiddanadéva- 
Cholamaharaja ruling Rénadu seventy, Kanne three-hundred and other districts from 
Vallirapura. He is stated to have levied tribute from Kanchi. A certain Cholajiya- 
Pandita is stated to have granted some vritti-lands to Prolajiya. The Sénabova 
Macharasa wrote and Bomdja engraved the inscription. 
1 ಶ್ರೀ JAcvV_ BOR _DjBN_ ಸೆಹಿತಂ ಶ್ರೀಮನ್ಸಕಾ- 
2 ಮಂಡಳೇಕ್ಟೇರಂ ಕಂಚಿಯೆಂ ಕಸ್ಫುವೆಂ ಕೊಂಡ ಭುಜ- 
8 WINES ನ[ಲ]ಸಿದ್ದೆ ಣದ್ದೇವೆ ಚೋಳಮೆಹಾರಾ- 


~1 O್‌ ಲ್‌ ಹಿ ಲರು ಬಿ 


4 20200 . . . ಹೊಂಡು ಸಾಮಂ 

5 BCS . «1 Oem. 

6 ನಾಜಮಂಹೆ. . . . .ಲಅುನೊೂ 
7 ರೇನಾಡೆಳ್ಳೆತು ಮೆಂ TOD ಮಂನೂಅುಮೆಂ 
8 


ಗಾಗಿ ದುಪ್ಕನಿಗ್ರಹೆಕಿಪ್ಟ್ಯಪ್ರತಿಪಾಳಿನ ME 
9 Koo ವೆಲ್ಲೂರಪ್ರೆರದೆ ನೆಲನ್ನಿಡಿನೊಳು ಸುಕ- 
10 ಸುಂಕಥಾವನಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ $ಂಗೆಯ್ಯಾತ್ಮಮಿರಲು 
11 ಸಕವೆರುಪ್ನೆ ೧೧೧೫ Sad ಪರ್ಲೀಧಾನಿಸೆಂವತ- 
12: 058 2523 3) AG, ಪಾಡಿನ ಸೋನುವಾರದೆಂದು ಮಾಚ- 


13 ಜಿಯೆ. . . ಗ ಚೋಳಜೇಯಸಪಂಡಿತರು ಸೌಳೊ- 

14 3 Be. + +» B08 ವೃಠ್ತಿಯೆರ ಪೋೋಲಜೀಯೆಂಗೆ ಧಾ- 

15 ರಾಪೂರ್ವೊಕಂ ಮಾಡಿ ಯಾಚಂದಾ ರ್ಯಾ ನ್ಕಾಯಿಯಾ- 

16 A . ಮೊದಲಾದೆಕೇಪಷನಮುಹಾ- 
17 ಜನಂಗಳ ಸೆಂನಿಧಾನದೆಲು ಸೌೌಛೊರ ಜೀಯೆಪಂ 
RENCE ಮುಂಡನ ಮಗ ಮಾಚೆಣ 
Ry AE ಲೂರ ಬೋಲಯೆ 


20. . . 6) « ಗಾವೊಂಡರ್ಗ್ಗಂ ಮೆಹಾ- 
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21 ಜನಂಗಳೆ ಸೆಂನಿಧಾನೆದವಿರಲು BS cdo 

22 ಕೊಟು > ಕಿಲಾಕಾಸನಂ ಮಾಡಿಸಿ Ba ರ್ಪ್ರಪ್ರ- 

28 8X woo ಮಾಡಿದೆನು ಬರದೆ ಸೇನಬ್ಯೋ- 

24 RS ಮಾಚರಸೆನು ಕಂಡರಿಸಿದೆಂ ಬಂಮೋಜ |! 

25 RoBs _o ಪರೆದೆತೆಂ ವಾ we 'ಹರೇತಿ ವೆಸುಂಧೆ- 

26 ರಾ[ಂ*] ಸೆಪ್ಫಿವರ್ಷಸೆಹೆಸಾ): ವಿಷ್ಕಾಯಾಂ 

o7 [ wood. |Se B)D2[ 8* | ಮೆಂಗಳ S003) ¢e ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 1 
EASTERN CHALUKYAS. 

No. 403. 

(A.R. No. 831 of 1917). 


ON THE WALL OF THE DURGAPANCHA CAVE AT RAMATIRTHAM, 
VIZIANAGARAM ZAMINDARI, VIZAGAPATAM DISTRICT. 


This is the same as No. 372 of 1905 and belongs to the reign of the Eastern 
Chalukya king Mummadi Bhima, who also bore the title Vishnuvardhana-Mahirija. 
The Jaina teacher named Trikalayogi-Siddhantadéva of the Dési-gana and the teacher 
of Vimaladitya, is said to have constructed the Ramakonda. It is not dated. 

1 ಸ್ಥೇಸ್ತಿ[1*]ಸರ್ನೇಲೋಕಾಕ್ರಯ ಶ್ರೀನಿಷ್ಟು ವರ್ಧನೆಮಹಾರಾಜ ರಾಜಮಾರ್ತೈಣ್ಮಾ ಮುಮ್ಯೈಡಿಭೀಮನ 
ಗುರುಗಳ್‌ 

2 ಶ್ರೀಮಠ ದೇಸಿಗಣಾಚಾರ್ಯ್ಯರು ಸರ್ವರಾಜಪೊಜಿತರುಂ Dye oss, ಸುಭಿಫ್ಲ 

3 ಕ್ರೀತ್ರಿಕಾಳೆಯೋಗಿಸಿದ್ದಾಂತೆದೇವರಿ | eS, | ವಿಮೆಳಾದಿತೈನ ಗುರುಗಳು : 

4 ಕ್ರೀತಿ ಿ)ಕಾಳೆಯೋಗಿಮುನೀಂದೆ 5 ಶ್ರ ಮೆಮೆಚಿವೆರ್ಜಿನ[ಭಕೆಯುಳೆಮಿತೆಂ] ಕ್ರೀರಾಮಕೊಂಡಮಂ Wa = 
ರ | 

5 to 7 Much damaged. 


AYE 
ye 


ee 


